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 वेदपुराणेष्वंतिहय सन्दर्भाः 


(इतिहासस्य मलस्रोतांसि) 


लेखक-- 
डा० कूवरलाल जन व्यासज्ञिष्य 


` इतिहासविचाप्रकाशन, दिल्ली (भारत) 


“यह्‌ महाग्रन्थ मानवसंसाघनविकास मन्त्रालय भारत सरकार कौ 
प्राथिक सहायता से प्रकारित हन्ना ।'' 


इतिहास विदया-प्रकाशन 
बी-२६-घमेकालोनी 
+ नांगलोई, दिल्ली-- ११००४९१ 


प्रकाणशनन-वष--१६६० 
मूल्य ९१२३ रुपयेमात्र 


मुद्रक-आचायं प्रिटिग प्रेस 
दयानन्दमठ, गोहाना रोड 
1 8 १२४०० १ 
दू रभाष-७रत्छ् 


(श्रभूतप्‌ वसंकलनम्‌) 


शोधनं कतेऽनि वार्यो भागदयात्मको ग्रन्थः 
(हिन्दी -अनुवाद सहितः) 


वेदपुराणेष्वंतिह्यसन्दर्भाः 


तत्र प्रथमे भागे--“वे दिकग्रन्थेष्वतिह्यसन्दर्भाः'' 
द्वितीये भागे--"' पु राणेष्वं तिह्यस त्दभः"' 


पु राणेष वंश्पाठः, वंजानुचरित, परिश्ञिष्टानिच 


संकलनकत्तां अनुवादकश्च- 
डा० कृवरलाल जन 'व्यासज्ञिष्यः 


इतिहास विद्याप्र काशन, दिल्ली 


। आमुलय्‌ 
` श्रायिसा द्विणतीपूर्वं पादचात्याः भेदनीतिपद्धतिपद्धत्या भारतीयानां 
धर्मसम्प्रदायसाहित्यसंस्कृतिकलाविज्ञानादिपु सवत्र मिथ्याभद प्रवत 
यामासुः, यथा चोक्तं शास्त्रेषु 
असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृत्ताः | 
(ईगोपनिषदि) 
एतां दुष्टिमवष्टम्य नष्टात्म नोऽल्पवबुद्धयः । 
प्रभवन्त्युग्रकर्माणः क्षयाय ज गतोऽहिताः ॥। 
काममाधित्य दुष्पूरं दम्भमानमदान्विताः । 
मोहाद्‌ गृहीत्वासदग्राहान्‌ प्र वर्तन्तेऽदुचित्रताः ।। 
(गोतायाम्‌) 
तदनुसारेण ते मिथ्याभिमानिनो वेदवाङ्मये पुराणवाङ्मये च 
भेदं चक्रः । तेषां मते प्राचीना ऋषयः, आचायः कवयडच मिथ्यावा- 
दिनोऽभूवन्‌-परन्तु नीरजस्तमा ऋषयः किमशमसत्यमवादिप्‌रिति ज्ञातु 
न शक्यते-- 
रजस्तमोभ्यां नि्मुक्तास्तपोज्ञानबलेन ये । 
येषां त्रिकालममलं ज्ञानमव्याहतं सदा ॥ 
आप्ताः शिष्टा विबुधास्ते तेषां ज्ञानमसंशयम्‌ । 
सत्यं वक्ष्यन्ति ते कस्मादसत्यं नीरजस्तमा. ॥। 
(चरकसंहितायाम) 
| किन्तु पाश्चात्यानां तथा तेषामनुयायिभारतीयानां मते 
वैदिकग्रन्थेषु वशिता ऋषयो राजानइचान्ये महापुरुषाः पू राणेषूल्लि- 
चखितेम्यः पुरुषेभ्यः पृथक्‌ चासन्‌ । इयं मिथ्याद्ष्टिः प्रचलितपाट्‌य- 
पुस्तकादिषु दरीदृश्यते । किन्तु पुरातनन्यायाचा्याणां सम्मतौ वेदानां 
पुराणानां च प्रणेतारः (कर्तारः) समाना एव्‌ ऋषयो वभूवुः, यथा 
चोक्तं ॒न्यायाचार्येण भाष्यकारेण वात्स्यायनेन “प्रमाणेन खलु 
ब्राह्ाणेनेतिहासपुराणस्य प्रामाण्यमभ्यनुज्ञायते- ते वा खल्वेते अथवा- 


। 
| 
॑ 


च्व 


द्िरस एतदितिहासपुराणमभ्यवदन्‌ । इतिहासपुराणं पंचमं वेदानां 


वेद. ।"” (न्यायमाष्यः ४।१।६२) 
ान्दोग्यवचनेन च वात्स्यायनस्य वचनं परिपुष्यते--"एते 
ग्रथर्वद््धिरस एनदितिहासपृरागमभ्यतपन्‌ | (३।४। १२) 


दिकत्राह्मणम्रन्थेष्‌ पुराणानां गाधारलोकाः समुाहूता विद्यन्ते 
यथा णतपथवब्राहयाणे चेयं गाथा-- 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 

आविक्षितस्याग्निः क्षत्ता विहवेदेवाः सभासदः ॥। 


(रा० ब्रा० १३।१।१।१) 
(तथा भागवतपुराणे १६।१२।२८)} 


एवं चान्या वद्वयो गाथास्तत्र ब्राहाणेष्‌पलमभ्यन्ते । संकलनेऽसिमन्‌ 
प्रयत्नेन मया स्वं तदतिहयं संग्रहीतम्‌ वियते | 
निरचयेन हि संस्करतनज्ञा उतिहासशोधकारच विद्रांसोऽनेन संकलनेन 


लाभान्विता भविष्यन्ति तथा तेषां मिथ्याद्ष्टिर्च दुरीभविष्यति। 
सत्यज्ञानेन च राष्ट्ियस्यक्यस्य मागर्च प्रशस्तो भविष्यति । 


मयातु यथासंभवं सवमितिवृत्तं यच्च, यत्र क्वचित्‌ वदिकम्रन्येष्‌- 
लभ्यते तत्सवं संग्रहीतम्‌ । अनेन संकलनेन वेदपुराणयोरेक्यं च पृष्टं 
भविष्यति-तथा चोक्तं शौनकाचायण-- 


“इतिहासः पुरावृत्तमृषिभिः परिकौत्यते"', (वृहद्‌देवतायाम्‌ ४।४६) 
तथा चाह व्यासो भगवात्‌-- 
यो विद्याच्चतुरो वेदान्‌ साद्धोपनिषदो द्विजः । 
पुरां चेन्न संविद्यान्न स स्थाद्‌ विचक्षणः ॥ 
इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपव हयेत्‌ । 
बिभेत्यल्पश्रुताद्‌ वेदो मामयं प्रहरिष्यति ॥ 


लेखक-- 
डा० कु वरलाल जेन "व्यासशिष्य 
संकेत :-वी-२६-धमक्रालोनी 
१--६ - १९९० नांगलोरई, दित्ली-४१ 


आमुख 


प्रविद्यायामन्तरे वतंमानाः स्वयं धीराः पण्डितम्मन्यमानाः। 

ज द्भुन्य मानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥ 

यह उक्ति दासत्वकाल एवं स्वतन्त्र-भारतमे पाइचात्य तथा- 
कथित इतिहटासकारों एवं तदनुयायी भारतीय इतिहासकारों पर पुरतः 
चरित्राथं टोतीदै। अग्रजो या पाइचात्यों का उद्देद्य भारतीय- 
इतिहास लिखना नहीं था, वेमारत को सदा-सदागृलाम वनाये 
रखना चाहते थे एवं ईसाई-सम्प्रदाय में दीक्षित कर आंग्लसस्करति का 
दास वनाये रखना चाहते ओौरवे इस उद्देण्यमे पूण सफल रहे 
है, इसका ज्वलन्त उदाहरण टै कि मंकाले का भूत आज भी भारतीय 
विङ्वविद्यालयों, महाविद्यालयों एवं राजकीय-संस्थानों पर शतसहस्रशः 
रूपमे छाया हृ दहै । दासता के समयसे भी अधिक आज स्वतन्त्र 
भारतमेंम्र॑गरेजीभाषा एवं आंग्लप्रभृता का वचंस्वदै। यह्‌ विडम््रना 
दै कि अग्रेजीके विना प्रायः प्रत्येक भारतीय अपनेको हीन सममभता 
है । यही अग्रेजों का उद्देश्य था। 


भारत की एकता, ग्रण्डता, संस्कृति की प्रगति एवं वचंस्व के 
लिए- मेकाले के भूत को मारने के लिए सच्चा इतिहास टी एकमात्र 
प्रमुख साधन है, क्योकि इसी के आधार पर --भूठा (मिभ्या) इतिहास 
लिखकर भारत का विघटन कियागया ओर यह विघटन प्रक्रिया 
आज भी प्रवृद्धिपरदहै। सच्चे इतिटाससे इसे बदला जा सकता है। 
म्र॑ग्रेजो द्वारा भारत का सच्चा इतिहास लिवनान उद्देश्य थाग्रौर 
वह हौ भी नहीं सकता था। उन्होने वेदिक परम्परा को पुराण 
परम्परासे पृथक्‌ सिद्ध करनेकी चेष्टा की--मेकडानल एवं कौथादि 
कीेसीहीचेष्टाथी ओौर वे इस कायमे पर्याप्त सफल रहे। इस 
कथन को अधिक स्पष्ट करने की आवश्यकता नहींहै। 


पुराण, श्राज भी अपनी श्रनेक विकरृतियों के पडचात्‌ भी 
प्राचीनतम भारतीय एवं आदिम विक््वइतिहास के मूलस्रोत ह, यह्‌ 
मैने ्रपने अनेक शोधग्रन्थों मे सिद्धकियाहै। वेदया वेदिकवाङ्मय 


। 
) 
1 


} 
| 
#\ 


-" म र 


मूलतः “इतिटास-ग्रन्थ' नहीं है । पुराण सहित "इतिहासः की २१ प्रकार 
को विद्यायं प्राचीन भारत मेँ प्रचलित थीं ओर उनका विपुल वाङ्मय 
व्रिद्यमानथा। वेद ओर पुराण परस्पर एक-दूसरेके पूरक, जैसा 
कि--"'इतिहासपुराणाम्यां वेदं समुपव हयेत्‌'' उक्ति से सिद्धदहै। 


वतमान पुराणपाटों मे श्रनेक प्रकार की ्रान्तियां हैँ, जिनको 
गोधके द्वारा दूर कियाजासकतादै ग्रौरर्मैने यह कायं कियाभी 
टे । ्रानितिया विक्रति के एक-दो उदाहरण द्रष्टव्य द्ै। यथा 'दिन्य- 
मानुष कालगणना एकी थी, परन्तु पुराणोंमे (परिवतेयुग' को, 
उत्तरकाल में 'चतुयुग' समकर कालगणनामें महती भांति उत्पन्न 
टोगई, इस श्राति से पोगापन्थी अभी भी मुक्त नहींटो पारहेहै। 
वेदिकवाङ्मयमे भी अनेक भ्रांतियां दूर दो सकती दँ । पं० भगवद्‌दत्त, 
श्रांतिवंश, द्रोणाचायको भरद्वाज वाहुस्पत्य का साक्नात्‌ पुत्र मानते 
थे । महटाभारतके यावक्रीनोपाख्यान (वनपव) मे यवक्रीत के पिता 
कानाम भौ भरट्ाजदै, परन्तु, जेमिनीयत्राह्मणके उद्धरण से यह 
श्रांतिद्रटोतीदै कि यवक्रीत के पिता भरद्राजगोत्रीय सोमस्तम्ब 
थे। दोनों (पौराणिक एवं वेदिक) यावक्रोतोपाख्यान' मे साम्यदहै, 
यदि कुछ शांति है तो वह वैदिक-ग्रंथ सेद्र हो जाती है। अतः 
एेतिहासिकशोध हतु इस संकलन का महत्त्व स्वयं प्रकट है । 
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श्रीपरमात्मने नमः 
ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दर्भाः 
(इन्द्रसम्बन्धिसन्दर्भाः) 

कौ शिक इश्वरः 

आतुन इन्द्र कौशिक मन्दसानः सुतं पिव। (ऋ० १।१०।१ १) 

अथं-- हे इन्द्र कौटिक 1 मदमस्त होकर सोमान करो, 
बलवघः- 

त्वं बलस्य गोमतोऽपावरद्रिवो बिलम्‌ । (१।११।५) 

भथं दे वज्रधारक इन्द्र ! आपने बल असुर के गोमान्‌ बिल (दुगं) को 
तोड दिया । 


शुष्णवघः- 
मायाभिरिन्द्र मायिनं त्वं ्चुष्णमवातिरः। (१।११।७) 
मयं --हे इन्द्र ! आपने मायागों द्वारा मायावी शुष्ण का संहार किया । 
रहि (वत्र) वघः- 


काष्ठानां मध्ये निहितं शारीरम्‌ । 
वृत्रस्य निण्यं वि चरन्त्यापो दीघं तम आशयदिन्द्रशत्रुः । 
(१।३२।१०) 
इन्द्ररच यद्‌ युयुधाते श्रहिर्चोतापरीम्यो मघवा विजिग्ये । 
अहेयातारं कमपश्य इन्द्र हृदि यत्‌ ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 
(१।३२।१३-१४) 
अथं “दिशां के मध्यमे वृत्राुर (अहिदानव) का शरीर पड़ा हुभा 
था। इष्द्रात्र्‌ वृत्र घोर भन्धकार में सोया हआ था 1" 
इन्द्र अर्‌ अहि (दानव) युद्ध कर रहै थे) इसमे मघवा (इन्द्र) की जीत 
हई । ठे इन्द्र ! जब तुमने युद्ध में जाते हुए उसको देखा तो मारने की इच्छा से 
तुम्हारे हदय, में भय समा गया । 
द नीविक्ञबध - 
न्याविष्यदिलीबिशस्य दृज्हा । 
वि. शृद््खिणमभिच्छुष्णमिन्द्रः ॥ (१।३३।१२) 
अथं --हे+इन्द्र ! आपने शोषक (हत्यारे) अति बलशाली इलीविश' असुर के 
दृढ दुर्गो का विना किया । 


२ वँ दिकग्रेन्यष्वैतिह्यसन्दर्माः 


वच्निर्बाणम्‌- 

अहन्नहि पवेते शिध्ियाणं । 

त्वष्टास्मे व्र स्वर्यं ततक्ष।। (१।३२।२) 

अर्थ--हे इन्द्र ! आपने पर्वत (दुर्गं) पर आश्रय लिए हुए अहिदानव को 
मारा 1 त्वष्टा (शित्पी) ने तुम्हारे तेजस्वी वज्र का निर्माण किया । 
इन्द्रक्माशि- 

(ऋजिरवकुत्सयोरंक्ना)--विप्रुलम्बरावु दासुराणां पुरनान्ः- 

त्वं पिप्रोन मणः प्रारुजः पुरः प्र ऋजिदवानं दस्युहत्येष्वाविथ । 

त्वं कुत्सं गुष्णहत्येष्वाविथारन्धयोऽर्तियिग्वाय शम्बरम्‌ | 

महान्तं चिदवुंदं नि क्रमीः पदा सनादेव दस्युहत्याय जज्ञिषे । 

(१।५१।५-६) 

अथं--हे इन्द्र ! आपने नूमण (=्=नरमारनरमारक) विप्र (असुर) के 
पुर (दुगं) को ध्वस्त क्रिया ओर दस्यु-संहार के अवसर पर ऋजिश्वा की रक्षा की। 

हे इन्द्र ! आपने दस्युहत्या के समयही कृत्स (ऋषि) की रक्षा की ओौर 
अतिथिगु (राजा) के लिये शम्बर (असुर) का वध किया । 

महान्‌ (== अति बलशाली) अवुंद असुर पर आक्रमण करके उसे पादग्रहार 
से मार डाला। हे इन्द्र 1 आप सदा दस्यु संहारक लिये ही जन्मेहो) 
कक्षीवते व चयादानम्‌- 

श्रददा अर्भां महते वचस्यवे कक्षीवते वृचयामिन्द्र सुन्वते । 

मेनाभवो वृषणश्वस्य सुक्रतो । (१।५१।१३) 

जथं--हे इन्द्र ! आपने ऋषि (वाग्मी) कक्षीवान्‌ को वृचया (पत्नी) देकर 
बालकों को दिया । 

आप वृषणाइव की मेना (स्त्री) होगये । 

नमु चिवघः- 

नम्या यदिन्द्र सख्या परावति । 

निबहेयो नमुचि नाम मायिनम्‌। (१५३७) 

हे इन्द्र ! आपने दूरदेशवासी, मायावी अभुर नमुचि को उसका सखा वन 
कर (सन्धि करके) मारा । 


क रञ्जपणेय वडःगृ दादीनामसुरा्णां वधः- 
त्वं करञ्जमुत पणेयं वधीस्तेजिष्ठयातियिग्वस्य वतेनी । 
र्व शता वडगुदस्याभिनत्‌ पुरोऽनानुदः परिष्‌ता ऋजिश्वना । 
तवेमेत्ताज्जनराज्ञो द्विदशाबन्धुना सुश्रवसोपजग्मुषः 


ऋग्वेदे एेतिह्धयसन्दर्भाः ३ 


षष्टि सहस्रा नवति नव श्नुतो निचक्रेण रथ्या दुष्प्रदावृणक्‌ । 
त्वमाविथ सुश्रवसं तवोतिभिस्तव त्रामभिरिन्द्र तुवंयाणम्‌ । 
त्वमस्मं कुत्समत्तियथिग्वमायु महे राज्ञे यूने भ्ररन्धनायः। 
(१।५३।८-१०) 
मयं-टे इन्द्र | आपने करञ्जको मारा, पणंयको अत्तियिग्व को रक्षा 
के लिये मारा । आपने वृङ्कदकेसौ पुरो को नष्ट क्रिया । सुश्रवा के द्वारा आप 
इन वीस राजाभों के पास गये । जापने साठ हजार निन्यानवे असुरोंका रथचक्र 
से वध किया । आपने सुश्रवा कौ रक्षा की । आपको रक्षाओंके दारा आपने कुत्स 
(सौश्रवस) अतिधिग्व महान्‌ राजा युवक की रक्षा की आर उनक रत्तं का 
नारा किया। 
प्रसुरव॒न्दिवधः- 8 
यन्मायिनो व्रन्दिनो मन्दिना धृषच्छितां गभाद्तिमशनि परतन्यसि । 
नि यद्‌ वृणक्षि इवसनस्य मूधनि शुष्णस्य चिद्‌ व्रन्दिनो 
रोरुवद्‌ वना । (१।५४४) 
प्रयं- दे इन्द्र ! भ।पने मायावी वृन्दी असुर की पैनी, चमचमाती अनि 
(वच्चाङ्म) को गृद्ध में नष्ट कर दिया तथा इवसन शुष्ण वृन्दीके सिर को 
काट डाला । | 
यदुत्‌ववुप्रभृतीनां राज्ञामिन्रसाहाय्यम्‌- 
त्वमाविथ नयं तुवं यदु तुर्वीति वय्यं शतक्रतो । 
त्वं रथमेतशं क्रत्व्ये धने त्वं पुरो नवति दम्भयो नव। 
(१।५४।५-६) 
भ्थ--हे इन्द्र ! आपने नेतृशील राजा तुंश ओर वयःशील महान्‌ यदु की 
रक्षा कौ । आपने घनहेतु एतश के रथ की रक्षा की ओौर निन्यानवे असुरपुरों का 
ध्वंस किया । 
एेतश्रक्षा- 
प्रतशं सूये पस्पृधानं सौवद्ये सुष्विमावदिन्द्रः। (१।६९१।१५) 
भथे-हे इन्द्र | आपने सूयं के तेज से स्पर्धा करने वाले एेतश् की सौवश्य 
युद्ध मे रक्षा की। 
इन्द्र श्रगिरसः सरमा ब- 
इन्द्रस्याङ्गिरसां चेष्टौ विदत्‌ सरमा तनयाय धासिम । 
बृहस्पतिभिनदद्रि विदद्गाः समुखियाभिक्वविशन्त नरः । 


(१।६२।३) 


४ वै दिकम्रेन्यप्वंतिह्यसन्दर्भाः 


पर्थं - इन्द्र ओर आंङ्किरसों के यज्ञ में देवशुनी सरमा ने अपने पुत्र के लिये 
भोजन प्राप्त कर लिया। वृहस्पति ने पवत का भेदन करके गाये प्राप्त 
कर लीं । 
पु रकुष्तसु बापु रुराजानः- 
त्वं ह त्यदिन्द्र सप्त युध्यन्‌ पुरो वच्िन्‌ पुरुकुत्साय ददः। 
वहिनं यत्‌ सुदासे वृथा वर्गंहो राजन्‌ वरिवः पूरवे कः॥। 
(१।६३।७) 
प्रथं-टे इन्द्र आपने युद्ध करते हए पृषरुकूत्स की रक्षा दहतु सात पुरोंको 
नष्ट कर दिया ओर सुदास तथा पुरु को महान्‌ राजा बनाया) 
सोमपत्तिः व्यंसः (विदेहमायवः)- 
श्रया वह्‌ सोमपति हरिम्यामातिथ्यमस्म चकृमा सुदान्ने । 
(१।७६।३) 
हे इन्द्र ! आपने सोमपति व्यंस (विदेह माथव) की घोषोंद्धारा रक्षा की, 
यह सोमपति विदेह वड़ा दानी था। 
वध्य ङःऽऽथवेण :- 
यामथर्वा मनुष्पिता दध्यङ धियमत्नत । (१।८०।१६) 
इन्द्रो दधीचो अस्थिभिव त्राण्यप्रततिकुतः। जघान नवतीनव । 
इच्छन्नदवस्य यच्छिरः पवतेष्वप्रतिश्ितम्‌ ॥ 
तद्विदच्छयंणावति । (१।८४।१३-१४) 
अथ - दध्यङ ऋषि के मनस्वी पिता अथर्वा नै वुद्धि या यज्ञविद्या का 
विस्तार किया । यज्ञो द्वारा अथर्वा ने धर्ममार्गं का विस्तार किया । 


इन्द्र ने दधीचि (दध्य्‌) ऋषि की हडिढयों से (वज्र वनाकर) निन्यानवे 


वार असुरोंकोमारा। अकव का सिर पवंत पर रखा हुमा था, उस पवेत का, 


नाम शर्येणावत था । 
इन्द्रवच्रम्‌- 
त्वष्टा यद्‌ वर सुकृतं हिरण्ययं सहस्रभूष्टि स्वपा श्रवतयत्‌ । 
घत्त इष्द्रो नर्यपांसि कर्तवेऽहनु वृत्रं निरपामोन्जदणवम्‌ ॥ 
| (१।८१५।६) 
अथं -त्वष्टा ने जिस सुवणंमय वचर को बनाया, जिसमें सहन धारं कौं । 
हृनद ने उस वज्र को धारण किथा, तदनन्तर उस वजर से वृत्र कौ मारा, तब वह्‌ 
वृत्र समुद्र मेँ चला गयाया इव गया । 


~ 


ऋग्वेदे ठेतिह्य सन्दर्भाः ५ 


ऋ ज्राहवाम्बरीषसहदेवभयमानयुरावसंज्ञकः राजभिः इन्द्रस्ततिः- 
रोहिच्छ्यावा चुमदंशुलंलामीचु क्षा राय ऋच््राइवस्य। 
वृषण्वन्तं विश्रती घूषु रथं मन्द्रा चिकेत नाहुषीषु विक्षु । 
एतत्‌ त्यत्‌ त इन्द्र वृष्ण उक्थं वार्षागिरा ग्रभिगृणन्ति राघः। 
त्ज्रादवः प्रष्टिभिरम्बरीषः सहदेवो भयमानः सुराधाः । 
दस्यूङ्द्म्य्‌ं इच पुरुह॒त एवंहुत्वा पृथिव्यां शर्वा नि बर्हीत्‌ ॥ 

1 (१।१००।१६-१८) 
अ्थं-ऋजाइरव के घोड़े रोहित, इयावा, तेजस्वी ओर ललाम हँ । वृषणशीलं 

(गतिशील) घोडे मदमत्त होकर घुरोंद्ारा रथ को धारण किए हुए वै प्रजाओं 

मे विख्यात रह । हे वृष्ण ! हे इन्द्र! आपकी स्तुति मे यह उकष्य वाषंगिरि के 

वंशज गाते हैँ । ऋज्राइव, अम्बरीष, सहदेव, भवमान ओर सूुराधस्‌ अनुगामी 
अश्वो से जाते हैँ । शिम्यु दस्युओं को इस प्रकार मारकर हे इन्द्र । तुमने समस्त 
पृथ्वी को निष्कण्टक कर दिया । 

व्यंसशम्बर पिष्रणां वधः- 
यो व्यंसं जाहूषाणेन मन्युना । 
यः शम्बरं यो प्रहन्‌ पिघ्रुमव्रतम्‌ । 
इन्द्रो यः शुष्णमद्युषं न्यावृणङ । (१।१९०१।२) 
्रथं-- जिसने अति क्रोधसे व्यंसं को भौर जिसने शम्बर को मारा, जिसने 

अव्रत पिप्र्‌ तथा बलशाली दस्यु अशृष को काटा वह्‌ इन्द्र -था । 

मानुषयुगं मघवा च- 
तदूुचिषे मानुषेमा युगानि कोतन्यं मघवा नाम विभ्रत्‌ (१।१०३।४) 
शुष्णं पिशं कुवयं वृत्रमिद्र यदावघीवि पुरः शम्बरस्य (१।१०३।८) 
मघवा (धनवान्‌ इन्द्र) के नाम कीर्तनीय (यशस्वी) है जिसने मानुषयुगों 

मे शुष्ण, पिप्रु, कुवय भौर वृत्र को मारा तथा लम्बर के पुरोंका विनाश किया। 

पुर विवोदासः (दिष्यदाता)- 
भिनत्‌ पुरो नवतिमिन्द्र पूरवे दिवोदासाय. 
`“ "श्रतिथिरवाय शम्बरं गिरेरुग्रो अवाभरत्‌ ॥ (१।१२०।७) 
अथं --दिव्यदाता पुरु के लिये इन्द्र ने नब्वे पुरों का भेदन किया, उग्र 
इन्द्र ने अतिथिगु दिवोदास (पुरू) के लिये शम्बर (असुर) के गिरि (पवंत-दुरगं) 
का अपहरण किया । | 


८ वं दिकग्रन्यवं तिह्यषन्द्माः 


कोकटप्रमगन्दवधाथम्‌ इन्व्रस्य स्ततिः- 
किते कृण्वन्ति कीकटेषु गावो ना्चिरं दुह्लं न तपन्ति घमम्‌ । 
ग्रानो भर प्रमगन्दस्य वेदो नचाशाखं मघवन्‌ रन्वया नः॥ 
(२।५३।१८) 
्रथं-- कीकट (मगध) दे में वहां के कीकट म्लेच्छ (दस्यु) गण क्या करते 
है। वेनतो दूष दोहते अौर न दूध (घमं) गमं करते हैँ अर्थात्‌ यज्ञ नहीं 
करते । टै मघवन्‌ ! प्रमगन्द (मगध) के घन सम्पत्ति को हमारे लिये लामो जीर 
नीच कौकटो को हमारे लिये मारो । 
पञ्चाशत्‌ चहलाणि कृल्णानालसुराणां वघः- 
त्वं पिप्रं मृगयं गुगुवासमृजिड्वने वंदथिनाय रन्धीः । 
पञ्चाशत्‌ कृष्णा नि वपः सहसराऽत्कं न पुरो जरिमा वि ददः॥ 
(४।१६।१३) 
अथं- हे इन्द्र ! आपने मृगयागील (अक्रमणकारी) पिघ्रु असुर का वेदयि 
ऋजिदवा राजा के लिये वध किया; पचास सहच्ल कृष्ण असुरो कोमारा ओर 
उनके सुदृढ्‌ युरों का विनादा किय, यह्‌ आपने अतिशय महान्‌ कार्यं किया । 
कौ लितरवातश्ञम्बरस्य वघः- 
उत दासं कौलितरं बृहतः पवंतादचि । 
अवाहन्निन्द्र शम्बरम्‌ । 
उत दासस्य वचिनः सहस्राणि शतावधघीः । 
अधि पञ्च प्रधीरिव। 
` उत त्या तुवंशायदू अस्नातारा शाचीपतिः। 
 श्र्णा चित्ररथावधीः। 
` शतमङमन्मयीनां पुरामिन्द्रो व्यास्यत्‌ । 
दिवोदासाय दाद्युषे । 
प्रस्वापयद्‌ दमीतये सहसरा विक्त हथः । 
दासानामिन्द्रो मायया | (४।३०।१४, १५, १७, १८, २०, २१) 
अ्थं--हे इन्द्र ! आपने बडे पव॑त के नीचे कौलितर दास शम्बर को मारा। 
वर्ची दास (असुर) के शतसहखर संनिकों का वघ किया जिस प्रकार पाच प्रवी 
धमती है । शचीपति इन्द्र ने तुर्वसं ओर यदु को (समद्रके) पार किया। 
चिच्ररथ के शनुओं को मारा । दानी दिवोदास के लिये (भसुरों के) सेकड़ों 
मरममय पुरो (नगरों) को तोडा । दभौत्ति (राजा) के लिये इन्द्र ने तीस सल 
दासों (असुरो) को सुला दिया (मार दिया) । 


ऋग्वेदे एेतिद्यसन्दर्भीः 


उक्लाना दन्द्रक्च- 

उशना यत्‌ सहस्यैरयातं गृहसिन्द्र जूजुवानेभिररइ्वेः । 

वन्वानो अरज सरथं ययाथ कुत्सेन देवेरवनोह्‌ युष्णम्‌ । 

प्रा्यच्चक्रमवृहः सूयेस्य कुत्सायान्यद्‌ वरिवो यातवेऽकः। 

श्रनासो दस्यूरमृणो वघेन नि दुर्योण भश्रावृणडः मृध्रवाचः। 

स्तोमासस्त्वा गौरिवीतेरवघंन्नरन्धयो वदधथिनाय पिप्रम्‌ | 

ग्रा त्वामृजिइवा सख्याय चक्रे पचन्‌ पक्तीरपिवः सोममस्य । 

नवग्वासः सुतसोमास इन्द्रं दशग्वासो प्रम्पचन्त्यकंः | 

(५।२६।६-१२) 

प्रय-- उदाना दीघ्रगामी अद्वोंके द्वारा रथ से आपके पास पहुंचे । हे इन्द्र 
आपने कुत्स के लिये शुष्णदानव का वध किया मौर कुत्स को राजा बनाने के 
लिए सूयं को काटा । आपने अनासिक ओर मृध्रवाक्‌ (म्लेच्छ) असुरो का विनाश 
किया । गौरिवीति कौ स्तुतियों ने आपकी वृद्धि कौ। आपने वदध केलिये पिप्र 
असुर को मारा । आपने ऋजिरवा की मित्रता के कारण उसका सोमपान किया। 
नवग्वा मौर दशग्वा सोम सवन करके आपकी स्तुतियों द्वारा अर्चना करते है 
नपुचिवधः- 

अता दासस्य नमुचेः शिरो यदवतयो मनवे गातुमिच्छन्‌। ` 

युजं हि मामका श्रादिदिन्द्रः शिरो दासस्य नमुचेमेथायत्‌ । 

स्त्रियो हि दास आयुधानि चक्रे करिमाकरन्नबला श्रस्थ सेनाः । 

(५।३०।७-६) 

अथं - मनुष्यमात्र के कल्याण के लिए, है इन्द्र] आपने दास (असुर) 

नमुचि का सिर काट दिया। यह मेरे (ऋषि के) लिये आपने अच्छा किया कि 


नमूचि का सिर मथ डाला । दस्यु (नमचि) ने स्त्रियों की सेना बनाई 
आपने सोचा कि अवलाओं कौ सेना मेरा क्या विगाड लेगी । 


नम्बर चुमुरिवधः- 
श्रव गिरेर्दासं शम्बरं हन्‌ प्रावो दिवोदासं चित्राभिरूती । 
त्वं श्रद्धामिमेन्दासानः सोमदभीतये चुपमुरिमिन्द्र सिष्वप्‌ । 
त्वं रजि पिठीनसे दशस्यन्‌ षष्टि सहस्रा शच्या सचाहन्‌ । 
(६।२६।५.६) 
अर्थ-- पर्व॑त के नीचे, ह इन्द्र ! आपने दस्यु शम्बर कोमारा भौर विचित्र 
रक्षाविधि से दिवोदास (दिग्यदाता) कोरक्नाकी । सोमपान करते हुए श्रद्धावश 
दभीति की रक्षाके लिये चृमुरिको मारां । पिठीनसमें रजि को मारते हुए आपने 
इन्द्राणी के साथ साठ सह्ख असुरं को मारा । 


, किन्तु 
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प्रत्यावर्तीचायमानरक्षणम्‌- 
वधी दिन्द्र वरयिखस्य शेपोऽभ्यावतिने चायमानाय शिक्षन्‌ । 
वृचीवतो यद्‌ हरियूपीयायां हन्‌ पूव अधं भियसापरो दत्‌ । 
त्रिंशच्छतं वमिण इन्द्र साक यन्यावत्यां पुरुहूत श्रवस्या । 
वृचीवन्तः शरवे पत्यमाना पात्रा भिन्दाना न्यर्थान्यायन्‌ । 
स सृञ्जयाय तुवशं परादाद वचीवतो दववाताय शिक्षन्‌ | 
दयां श्रगने रथिनो विशति गा वधूमतो मघवा मह्य सम्राद्‌ | 
ग्रम्यावर्ती चायमानो ददाति दूणादोयं दक्षिणा पार्थिवानाम्‌ ॥ 
(६।२७।५-८) 
अ्थ-- इन्द्र ने वाररिख को मारकर उसका धन अभ्यावर्ती चायमान राजा 
कोदे दिया । हं इन्द्र ! आपने हरिगूपौया (हडप्पा) मं वुचीवन्तौ को मारा, ओौर 
इससे पूवं आधे असुरोंको मारा जो तीस सहस्र कवचयुक्त जसुर सेनिक यव्यवती 
मे मारे गये । वाणो से मारे गये वृचीवन्त मिदट्री के पात्रों की भांति फूटकर गिरे। 
आपने वृचीवान्‌ का प्रचुर धन देववात (देववातपृत्र प्रस्तोक साञ्जंय) को दिया। 
हे अग्ने (इन्द्र) । मृज्ञ (गगभारद्ाज) को सम्राट्‌ अभ्यावर्ती चायमान नैदो रथ 
ओर वीस गायं वधूओंके साथ दीं। राजा की पार्थिव दक्षिणा अक्षुण्ण थी । 


बलपणिः- 
रुजदरुग्णं वि क्लस्य सानु पणीं वचोभिरमि योधयदिन्द्रः। 
(६।३६।२) 
म्थ- वल (पणिराज) के प्रासाद को भग्न करते हुए इन्द्र अक्षत रहा, 
वाणी भौर शस्त्र दोनों से इन्द्र ने पणियों से युद्ध किया। 


दाशराज्ञे युद्ध रेक्ष्वाकघ्य चुदासत्व इन्द्रताहाय्यम्‌- 
अ्णासि चित्‌ पप्रथाना यदास इन्द्रो गाधाघ्यकृणोत्‌ सुपारा। 
शधन्तं शिम्युमुचथस्य न्यः शापं सिन्धूनाममकृणोदशस्तीः। 
पुरोडा इत्‌ तुवसो यक्षुरासीद राये मत्स्यासो निशिता श्रपीव। 
श्रुष्टि चक्रमू गवो दरुह्यवदच सखा सखायमतरद्‌ विषूचीः । 
आ पक्थासो मलानसो भनन्तालिनासो विशाणिनः शिवासः । 
आ यौऽनयत्‌ सधूमा प्रायस्य ग्या तृत्सुभ्यो ्रजगन्‌ युधा नन्‌ । 
दुराध्यो श्रदिति खं वयन्तोऽचेतसो वि जगृभ्र परुष्णीम । 
मल्ला विन्यक्‌ पृथिवीं पत्यमानः पञचुष्कविरशयच्चायमानः । 
ईयुरथं न न्यथं परष्णोमाञुरचनदेभिपित्वं जगाम । 
युदास इन्द्रः सुतुका भ्रमित्रानरन्धयन्मानुषे वध्रिवाचः । 
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एकच योविशति च श्रवस्या वेकणयोजनान्‌ राजा न्यस्तः। 

दन्मोनसदृमन्‌ नि शिशाति वहिः शुर: सकमकृणोदिन्द्र एषाम्‌ । 

ग्रच श्रुतं कवषं वृद्धमप्स्वनु द्र्य. निवृणग्वज्वाहूः। 

वृणाना अत्र सख्याय सख्यं त्वायन्तो ये अमदन्नन त्वा। 

वि सद्यो विश्वा ₹ हितान्येषामिन्द्रः पुर सहसा सप्त ददः। 

व्यानवस्य तृत्सवे गयं भागजेष्म प्रु विदथे मृध्रवाचस्‌ | 

नि गव्यवोऽनवो द्रृह्यवरच पष्टिः णता सुषृपुः पट्‌ सहस्रा । 

पष्टिर्वीरासो अधि पड दुवोयु विइवेदिन्द्रस्य वीर्या कृतानि । 

इन्द्रेणेते त्रृत्सवो वेविषाणा प्रापो न सुष्टा श्रधवन्त नीचीः। 

दुमित्रासः प्रकलविन्मिमाना जुहुविइवानि भोजनानि सुदासे । 

शरवन्तो हि शत्रवो रारधृष्टे भेदस्य चिच्छधेतो विन्द रन्धिम्‌ । 

मतां एनः स्तुवतो यः: कृणोति तिग्मं तस्मिन्‌ निजहि वज्रभिन्दर । 

आवदिन्द्रं यमूना त्ृत्सवरच प्रात्र भेदं सवेताता मुषायत्‌ । 

प्रजासङ्च शिग्रवो यक्षवहच वलि शीर्पाणि जर्‌ रइव्यानि । 

देवक चिन्मान्यमानं जघन्याऽव त्मना बृहतः शम्बरं भेत्‌ । 

प्रये गृहादमदुर्त्वाया पराशरः शतयातुव्षिष्ठः | 

दे नप्तुदववतः शते गो रथा वधूमन्ता सुदासः 

प्रहन्नग्ने पजवनस्य दानं होतेव सद्म पमि रेभन्‌ ! 

चत्वारो मा पेजवनस्य दाना; स्महिष्टस्यः कृशनिनो निरेके । 

इमं नरो मरुतः सहचतानु दिवोदासं न पितरं सुदासः । 

भ्रविष्टना पजवनस्य केतं दूणाशं क्षत्रमजरं दुवोयु ॥ 

(ऋरवेदे सुक्तम्‌ ७।१८।५-२५) 

अथे--उन्द्र ने सुदास के लिए परुष्णी नदी के भारी वहावको घटा दिया 
ओर इससे वह्‌ शीघ्र पार करने योग्य होगई । वह्‌ हमारे स्तुति करने योग्यहै। 
इनदर ने दुष्ट रिम्यु जीर उसके अभिशप्त मिं को नदियों का बहता हुआ गन्द 
बनाया । अर्थात्‌ वे मरे हुए नदी में बहु रहेये। 

तुवंस ने पुरोडाश को बलि दी, इसी प्रकार यक्ष ओौर मत्स्यो ते किया । 
वे सम्पत्ति के योग्य अधिकारी थे। भृगुओं (भर्गवो) ओर द्रह्य ने उनका 
अनुसरण किया । विभिन्न बहाव के मार्गो मे उन्होने एक-दूसरे की सहायता की 
जैसी कि सच्चे भित्र करते है| 

पक्थों (पठान), भलानसो, अलिनास, विषाणिन ओर शिविथों ते इन्द्र का 
प्रशस्ति गान किया । सहभोजी मित्रों ने सुदास (आर्थ) के नेतृत्व मे तुत्सुभों के 
पास गमन किया जिससे वे शत्रुओं ओर उनकी गायों को जीत सकं । 
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दुष्ट मूखं रात्रुओं ने घृणित कायं क्रिया कि उन्होने परुष्णी के बहाव को 
विभक्त कर दिया जिससे नदी मं ठीक से आवागमन हौ सके । परन्तु राजा सुदास 
ने अपना वल विस्तार किया जीर पुरोहित कविने पुरोडादा रखते हुए भय अनुमव 
किया । 

सुदास के वल परुष्णी को पार करते ही चले गये जो ग्रुजं कै लिष्‌ 
महान्‌ संकट था । वे इसी प्रकार वदते गये, जसे अदव तेजी से अपने लक्ष्य पर पटु- 
चता । इन्द्र ने सुदास के हितां उसके दाघओं कोजोभागेजा रहेये, नष्ट 
कर दिया। 

सुदास ने अपने शतुओं को उसी प्रकार नष्ट किया जसे कि ऋत्विक्‌ यज्ञ- 
स्थली कौ घास काटता है । सुदासने यदःप्राप्ति की कामना स इक्कोस ओर दो 
वकण राजाओं को बुरी तरह परास्त कर दिया । 

इन्द्र ने शस्त्र में पेचके दवारा वृद्ध ओर विद्धान्‌ कवष को मार डाला ओर 
द्रह्य. को नष्ट कर दिया। दुसरी ओर जो तुम्हारे भक्तये, वे प्रसन्न हए ओर 
आपसे मंत्री बनाये रखने का निश्चय किया । 

इन्द्रनेएकहीक्षणमें शत्रं के सात र्गो को नष्ट कर दिया तथा अन्य 
दुगंम स्थानोंको भी नष्ट कर दिया । इन्द्र ने अनु की सम्पत्ति को तृत्सुकोदे 
दिया भौर पुरु (पौरव राजा) को जीत लिया जो यज्ञ में अशुद्ध वाणी बोलते ये। 

अन्‌ जौरद्रह्य. के वंशज दछियासठ हजार थे, जो परास्तटहोगयेया 
समाप्त हो गये । अन्य छियासठ महावीरो काभी यही हाल हृजा। ये इन्द्रके 
महान्‌ प्रशंसनीय कायं थे । 

इन्द्र की सहायता से तुत्सुओं ने शत्रो को नष्ट कर दिया, जिस प्रकार 
वह्ने वाला पानी शीघ्रता से बह जाता है । शत्रुओं ने अपनी समस्त घन सम्पत्ति 
सुदास के हवाले कर दी । उन्होने दोटी-दछोटी वस्तुञं की गणना कौ । 

हे इन्द्र { आपके अनेक शत्रगों ने आत्मसमर्पण किया । भेद कौ पराजय 
भापके कारण ही हई । अपने तीव्र वज्र को है इन्द्र द्योड़ो जिससे शत्रुनाश हो। 
अपनी स्तुति करने वाले मनुष्य का नाज्ञ मत करो। 

यमुना भौर तृत्सुओं ने इन्द्र को प्रसन्न किया ओर भेदका सर्वनाश किया । 
अजास, शिग्रव भौर यक्षु आपके लिये वलि (कर) लाये, विशेष घोड़ों को 
लाये । 

पराङार, रतयातु भौर वसिष्ठ जो अपने आश्रमो से दूर आगगये, उन्होने 
प्रसन्नतापूरवंक आपकी स्तुति की भौर आपकी उपेक्षा नहीं कौ । अतः सूखकारक 
दिन हमारे रक्षकों (राजां) के आगये । 


० 
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दोसौ गाये तथादो रथ, श्रेष्ठ घोडियो कै साथ, पिजवन (देक्ष्वाक) ओर 
देववात के नाती सुदासनेदी। ह अग्ने (इन्द्र) ! म होता के समान उसकी प्रशंसा 
करता हं । पेजवन कै दान की प्रशंसा करता हू । 


हमारे दिव्यदाता (दिवोदास = दिन्यदाता) पिता के समान ह मरुतो! 
सुदास को सहायता आौर समथंन करते रहो । जिससे उसका एकदधत्रराज्य चिर- 
काल पयन्त रह्‌ सके । 


इन्द्रकृतं कुत्तादीनां रक्षणम्‌- 

त्वं ह त्यदिन्द्र कुत्समावः गुश्रषमाणस्तन्वा समय) 

दासं यच्छुष्णं कुयवं न्यस्मा श्ररश्वयभ्रजुनेयाय शिक्षन्‌ । 

त्वं धृष्णो धृषता वीतहव्यं प्रावो विरवाभिरूतिभिः सुदासम्‌ । 

प्र पौरुकुत्सि चसदस्युमावः क्षेत्रसाता वृत्रहत्येषु पूरुम्‌ । 

त्वं नभिन॒ मणो देववीतौ भूरीणि वृत्रा हयव हंसि । 

त्वं नि दस्युं चृमुरि धुनि चास्वापयो दभीतये सुहन्तु) 

तव च्यौत्नानि वच््रहस्त तानि नव यत्‌ पुरो नवति च सद्यः। 

निवेशने शतमाविवेषीरहञ्च वृत्रं नमूचिमूताहन्‌ ।॥ (७-१९।२-५) 

अथं-- है इन्द्र ! आपने कुत्स की रक्षा की, जिसने भपने शरीर से युद्धमें 
मापकी सेवा की । हे धृष्णो ! आजु नेय (सहस्राजु नप्र) सुदाता (सुदास) वीतहष्य 
को रक्षा के लिये दास प्रतापी कुयवकोमारा! है भूमिके दाता इन्द्र | आपने 
महापुरुष ( पुरु) रेक्ष्वाक राजा पौरुकूत्सि ऋसदयस्यु की, दस्युहत्या के समय, 
रक्षाकी। हे इन्द्र |! आप नरसंहारक (शत्रुसंहारक ल= नुमण) हैँ । देववीति के 
पुत्र दभीति की रक्षा में आपने दस्युराज (असुरराज) चुमुरि ओर धुनि कोमार 
डाला । जापके महान्‌ पराक्रमसे है वज्रहस्त ! शीघ्र ही निन्यानवे असुरपुर नष्ट 
होगये । आपने नगर वसाते हुए संकडों असुरो के साथ वृत्रासुर भौर नमुचिको 
मारा) 

ष्यात्त इन्द्र-- ऋग्वेद (७।२०।३) में उल्लिखित । 
दाक्ञरान्ञे सुदासरक्षणम्‌-वशिष्ठागस्त्ययोजेन्मकया च-- 

एवेन्नु क सिन्धुमेभिस्ततारेवेन्नु के भेदमेभिजेघान । 

एवेन्नु क दा्ञराज्ञे सुदासं प्रावदिन्द्रो ब्रह्मणा वो वसिष्ठाः 

अभवच्च पुर एता वसिष्ठ आदित्‌ तृत्सूनां विशो श्रप्रथन्त। 

सूयेस्य वक्षथो ज्योतिरेषां सम॒द्रस्येव महिमा गभीरः । 

वातस्येव प्रजवो नान्येन स्तोमो वसिष्ठा ्रन्वेतवे वः । 

विद्युतो ज्योतिः परि संजिहानं मित्रावरुणा यदपद्यतां त्वा । 


१४ वे दिक म्रन्यष्वं तिह्यसन्दरभाः 
तत्‌ ते जन्मोतेकं वसिष्ठागस्त्यो यत्‌ त्वा विश्च श्राजभार। 
उतासि मेत्रावरुणो वसिष्ठोवंद्या ब्रह्मन्‌ मनसोऽधि जातः। 
द्रप्सं स्कन्नं ब्रह्मणा व्येन विड्वे देवाः पुष्करे त्वाददन्त । 
स प्रकेत उभयस्य प्रविद्वानत्सहस्रदान उत का सदानः। 
यमेन तत परिचि वयिष्यन्नत्सरस. परि जज्ञं वसिष्ठः। 
सत्रे ह जाताविपिता नमोभिः कुम्भे रेतः सिपिचतुः समानम्‌ । 
ततो ह मान उदियाय मध्यात्‌ ततो जातमृपिमाहूवसिष्टम्‌ ॥ 
(७।३३।३, ६, ८, १२-१३) 
धरथं- इस प्रकार टे इन्द्र ! आपने सुदास को सिन्धु पार कराया, इस प्रकार 
भेद को मारा, इस प्रकार दादाराज्ञयृद्ध मेसुदास की रक्षाको। यह सव कु 
वसिष्ठ (अज्ञातनामा वसिष्ठवंशज वासिष्ठ) के वेदमन्ब्ों (स्तुतियो) से सम्पन्न 
हुञा । तुत्सुओं  रेक्ष्वाकवंशजों) के पुरोहित वसिष्ठथे, वसिष्ठो द्वारा उनके यदा 
का विस्तार हुआ । 
वसिष्ठजन्म--ये वासिष्ठगण (ऋषि) सूर्यं की ज्योति ओर समुद्र की गम्भीर 
महिमा को धारण करते टँ । वायुगति के समान तीव्र प्रभावशाली वसिष्ठो के 
मन्त्रस्तोम हैँ । मित्र ओौर वरुण-उभयदेवों ने एक उठती हुई विद्युत्‌ज्योति (उवंशी 
अप्सरा) को देखा । तव वसिष्ठ ओर अगस्त्य का जन्म हआ } प्रजाओं ने वसिष्ट 
मौर अगस्त्य का भरणपोषण किया । ब्रह्मन्‌ है वसिष्ठ ! तुम मित्र गौर वरुण द्वारा 
मनसे उवी वारा उत्पन्न हुए । दैव वरुण के स्खलित वीयं को विद्वेदेवोंने 
पृष्करपणे (पुथिवीकमल) पर प्रहुण किया । वसिष्ठ (अ।दिम मैत्रावरुण) दोनों 
के जन्म को जानते हँ । यम ह्वारा परिधि की रक्षा करते हुए, अप्सरा से वसिष्ठ 
हए । यज्ञ (वरुणक्रतु) मे नमस्कार करते हुए वरुण ओर मित्र ने वीयंसिचन 
किया, तव कुम्भमध्य से एक मान (आक्रति) उदित हई, जिसको वसिष्ठ ऋषि 
। कहते हैँ । (तदनन्तर उसी से अगस्त्य उत्पन्न हुए ।) 
/ दाश्राज्ञयुठम्‌- 
यत्र राजभिदशभिनिवाचितं प्र सुदासमावतं तृत्सुभिः सह । 
दश राजानः समिता श्रयज्यवः सूदासमिन्द्रावरुणा न युयुधुः । 
दाशराज्ञे परियन्ता विदवतः सुदास इन्द्रावरुणाव शिक्षतम्‌ ॥ 
(७।८३।६-८) 
श्रथं-- इन्द्र ओौर वद्ण ने दस राजाओं से धिरे हुए (रेक्ष्वाक) सुदास की 
तृत्सुओों के साथ रक्षा की । दश (म्तेच्छ) अयनज्ञरील राजा इकट्ठे होकर सुदाष 
से लड़ । दाशराज्ञयुद्ध में सुदास को पूरी तरह घेरलिया। इन्द्र भौर वरुणने 
सुदासषको रक्षाकी। 


ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दर्भा १५ 


इन्द्ररूपी पराशरः (वासिष्ठः ज्ञकितिपृत्रः) - 
इन्द्रो यातुनामभवत्‌ पराणरः। (ऋ० ७।१०४।२१) 
अयथं-- (सौदास कल्माषपाद के समय) पराशर इन्द्रर्पमें राक्षसो के हन्ता 
(मारनेवले) हुए । 


इन्द्रेण श्रषालायाहचमरोगस्य चिक्ित्तः- 

प्रसौचयान उवंरादिमां तन्वं मम। 

अथो ततस्य यच्छिरः सर्वाता रोमशा कृधि। 

ले रथस्य खेऽनसः चे युगस्य शतक्रतो । 

ग्रपालामिन्द्र त्रिष्पूरव्यकृणोः सूयत्व चम्‌ । (८।९१।६-७) 

अयं--टेदेव इन्द्र !मेराशरीर उवंर (रोमयुक्त) नहीं दहै । अतः मेरे शरीर 
ओर दिर को बालयुक्त कर दीजिये । इन्द्र (शतक्रतु) ने रथ के चिद्र मे शकट के 
चिद्रमे, युगकेचिद्रमे तीन वार डालकर अपाल। (आत्रेयी) को पवित्र किया भौर 
उसको सूरयसदृश त्वचा (भौर बालों से) युक्त कर दिया । 
सुपरणन इन्द्रस्य सोमाहूररम्‌ 

मनोजवा अयमान आयसीमतरत्‌ पुरम्‌ । 

दिवं सुपर्णो गत्वाय सोमं वच्रिण भरत्‌ ॥ (८।१००।८) 

अथ--सुपणं (गरुड वनतेय) ने लौहे के पुर (दुगं) को भेदकर मनोजवगति 
से जाकर इन्द्रका सोम अपहरण कर लिया। 
वेकुण्ठ इन्द्रः 

प्रहमिन्द्रो रोधो वक्षो अ्रथवंणस्व्रिताय गा श्रजनयमहैरधि । 

प्रहु दस्युभ्यः परिनृम्णमाददे गोत्रा शिक्षन्‌ दधीचे मातरिश्वने । 

मह्य त्वष्टा वच्रमतक्षदायसम्‌ । (१०।४८।२-३) 

प्रह रन्धयं मृगयं श्रुतवणे-। 

अहं वेशं नस्रमायवेऽकरमहं सन्याय पङ्गृभिमरन्धयम्‌ । 

भ्रहु सयो नवग्वास्त्व बृहद्रथं संवृत्रेव दासं वृत्रहारुजम्‌ । 

यद्‌ वधयन्त प्रथमन्तमानुषग्‌ दूरे परे रजसो रोचनाकरम्‌ । 

महु सप्तहा नहुषो नहुष्टरः प्राश्रावयं शवसा तुवेशं यदुम्‌ । 

(१० । ४६।५, ठ) 

प्रथं-रमै विकुण्ठा का पूव्र इन्द्रहू; मने रुद्ध चित आथर्वण के लिये गायों 
की सृष्टिकी। मै अहिदानव का दमनकर्ताहूं। मैने दस्युओंका वव किथा। 
दधीचि आंगिरसको दान दिया । मेरे लिये त्वष्टा ने लौहुमय (कठोर) वज 
बनाया । 


१६ वं दिकग्रेन्यप्वे तिह्यसन्दर्भाः 

मैनेश्र्‌तर्वाके लिये मृगय (असुर) का वध क्िया। मेने आबु (राजा) कै 
लिये न्वे बनाया, मैने सव्यक लिये पडगृभिकोमारा। मने वृ्रहा इन्द्रके 
समान नवगु बृहद्रथ दासकोमारा। प्रदीप्त दूर देशमजौ वदृतादहीजा रहा 
था, उसके तेजस्वी दस्यु का तेज नष्ट किया। मेने नहुष, तुवयु भौर यदु की 
रक्षा की। 


अहिवनौ--तयोर तिह्यसन्दर्माः 


याभिस्त्रिमन्तुरभवद्‌ विचक्षणस्ताभिरषु ऊतिभिरश्विना यकन्‌ | 
याभी रेभं निवृतं सितमद्भ्य उद्‌ वन्दनमरयतंस्वदहो। 
याचि: कण्वं प्र सिपान्तमाव्त ताभि 
याभिरन्तक जसमानमारणे मृज्य याञिरव्ययिभिजिजिश्वथ्‌ः। 
याभिः ककधु वय्यं च जिस्वथः। 
याभिः गुचन्ति धनसां सुपं सदं तप्तं घममोम्यावन्तमव्रये । 
याभिः पृरिनगृं पुरू कुतसमावतं तामि 
याभिः शचीभिवृषणा परावृजं प्रान्धं श्रोणं चक्षस एतवे कृधः । 
 याभिवत्तिकां ग्रसिताममज्जतं तामि 

याभिः सिन्वुं मधुमन्तमसक्चतं वसिष्ठं याभिरजरावजिष्वतम्‌ । 
याभिः कुत्सं श्रतयं नयमावतं ताभि 
याभिविदपलां घनसामयर्यं सहस्रमीढह आजावजिन्वतम्‌ । 
याभिवशमरव्यं प्रेणिमावतं ताभिः ॥ 
याभिः सुदानू गौद्िजाय वणिजे दीघश्रवसे मधु कोशो श्रक्षरत्‌ । 
कक्षीवन्तं स्तोतारं याभिरावतं ताभिः॥ 
याभी रसां क्षोदसोद्गः पिपिष्वथुरनरवं याभी रथमावतं जिषे । 
याभिस्त्रिशोक उखिया उदाजत ताभिः "॥ 
याभिः सूर्यं परियाथः परावति मान्धातारं क्षोव्रपत्येष्वावतम्‌ | 
याभिविगप्रं प्र मरद्राजमावतं ताभि 
याभिमहामतिमत्तिथिग्वं कशोजुवं दिवोदासं क्षम्बरहत्य श्रावतम्‌ । 
याभिः पूभिचे त्रसदस्युमावतं ताभि 

 याभिवस्र विपिपानमुपस्तुतं कलि याभिवित्तजानि दुवस्यथः । 
याभि्यङ्वमूत पृथिवीमावतं ताभि 
याभिनरा शंयवे याभिरत्रये याभिः पुरा मनवे गातुमीषथुः । 
याभिः शारीराजतं स्यूमरश्मये ताभिः। 
याभिः पठर्वा जठरस्य मज्मनाग्निरनादीदेच्चित इद्धो भ्रज्मना। 


ऋग्वेदे पेतिह्यसन्दभीः १७ 


याभिः शर्यातमवथो महाधने ताभिः ।१७।। 

याभिरद््धिरो मनसा निरण्यथोऽग्रं गच्छथो विवरे गो अणसः। 
याभिमनु गुरमिपा समावतं ताभिः ` ।॥१८।। 

याभिः पत्नौविमदाय न्यूहथूरा घवा याभिरुणीरशिक्षतम्‌ । 
याभिः सुदासं ऊहः सुदेव्यं ताभिः ।। १€॥। 


रः 
याभिः कुत्समाजु नेयं शतक्रतू प्र तुर्वाति प्र च दभीतिमावतम्‌ | 
याभिघ्वस न्ति पुरुषन्तिमावतं ताभिः. ` ॥२३॥ 
(१।११२।४-१९, २३) 
यावभंगाय विमदाय जायां सेनाजुवा न्यूहतू रथेन 1९१। 
वीडइपत्यभिरादयुदैमभिर्वा देवानां वा जूतिभिः शाणदाना। 
तद्रासभो नासत्या सहललमाजा यमस्य प्रधने जिगाय ।२। 
तुग्रो ह भुज्युमहिवनोदमेषे रयि न कश्चिन्ममृवां अवाहाः । 
तमूहथुर्नोौभिरात्मल्व्रतीभिरन्तरिक्षप्रद्धरपोदकाभिः ।३। 
जुजुरुषो नासत्योत वत्र प्रामूञ्चतं द्रापिमिव च्यवानात्‌) 
प्रातिरतं जहितस्य)।युदलादित्‌ पतिमकृणुतं कनीनाम्‌ ।१०। 
। (१।११६।१-३, १०) 
ऋषि नरावंहसः पांचजन्यमुबीसादत्रि मुञ्चथो गणेन) 
(१।११७।३) 
युवे रेभं परिषूतेरुरुष्यथो हिमेन घमं परितप्तमत्रये ॥ 
(१।११६।६) 
तिसः क्षपास्त्रिरहातिव्रजधिनाीसत्य। भुज्युमूहथुः पतङ्धः : ॥ 
समुद्रस्य धन्वन्नाद्रस्य पारेच्रिभौ रथः शतपल्धिः षडश्वं: ।४। 
अनारम्भणे तरवीरयेथामनास्थाने श्रम्रभणे समुद्र । 
यदरिवना ऊहथुभ ज्युमस्तं शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ।५। 
यमरिक्ना ददथ्‌ः इवेतमइवमघाइ्वाय शङवदित्‌ स्वस्ति । 
तद्‌ वां दात्रं महि कौतन्यं भूत्‌ पद्व वाजी सदमिद्धव्यो श्रयः ।६। 
युवं नरा स्तुवते प्याय कक्षीवते ग्ररदतं पुरधिम्‌। 
कारोतराच्छफादरवस्य वृष्णः दात कूं भां ग्रसिञ्चतं सुराधाः। 
(१।११६।१-७) 
दध्यङ ह॒ यन्मध्वाथवंणो वामडइवस्य क्षीणा प्र यदीमुवाच । 
्रजोहवीन्नासत्या करा वां महे यामन्‌ पुरुभुजा पुरषिः । 
(१।११६।१२-१३) 
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चरितं हि वेरिवाच्छेदि पणमाजा वेलस्य परितक्म्यायाम्‌ | 
सद्यो जङ्घामायसीं विइवपलायं धने हिते सतवे प्रत्यवत्तम्‌ । 
शत मेषान्‌ वृक्ये चक्षदानमृच्ादवं तं पितान्वं चकार, 
तस्मा अक्षी नास्या विचक्ष श्रावत्तं द्रा भिषजावनवंन्‌ ॥ 
( १।११६।१५-१६) 
यदयातं दिवोदासाय वतिभरद्राजायाण्विना हयन्ता | 
रेवदुवाह सचनोरथो वां वृपभर्च शिुमारक्च युक्ताः ॥ 
(१।११६।१८) 
दश रात्रीरशिवेन नव द्यूनवनद्धं दर्नयितमप्स्वन्तः। 
विप्रुतं रेभमुदनि प्रवृक्तमुभ्निन्यथुः सोममिव सर्‌वेण ॥ 
(१।११६।२४) 
युवं नरा स्तुवते कृष्णिकाय विष्णाप्वं ददधथृविदवकाय । 
घोषाये चित्‌ पित्रृपदे दुरोणे पति जुर्यन्त्या अदिवनावदत्तम्‌ । 
युव इ्यावाय रुशतीमदत्तं महः क्षोणस्यारिवना कण्वाय । 
प्रवाच्यं तद्‌ वृपणा कृतं वां यन्नाषदाय श्रवो श्रव्यघत्तम्‌ । 
(१।११७७-त) 
सूनोमनिनाश्विना गृणाना वाजं विप्राय भुरणा रदन्ता। 
प्रगस्त्ये ब्रह्मणा वावृधाना सं विदयलां नासत्यारिणीतम्‌ ।॥१९१॥ 
युवं च्यवानमरिवना जरन्त पुनयु वानं चक्रथुः रचीभिः। 
युवो रथं दुहिता सूयस्य सह धिया नासत्यावृणीत ।।१३॥ 
श्रधेनु दस्रा स्तर्यं विषक्तामपिन्वतं शयवे अश्विना गाम्‌ | 
युवं कश्चीभिविमदाय जायां न्यूहथुः पुरुमित्रस्य योषाम्‌ ॥२०॥ 
त्रिवन्धुरेण च्चिवृता रथेन त्रिचक्रण सुवृता यातमर्वाक्‌ ॥ 
्‌ (१।११८।२) 
अहिवनौ सम्बन्धी एतिहासिक सन्दभं 
अथं--जिन रक्षणो के द्वारा आप व्रिबन्धुर (तीन आसनों वाले) हए 
अङिवनौ ! उनके द्वारा आदये । 
जिनके द्वारा आपने रेभ को बन्धनमूक्त किया जौर वन्दन को स्वगं देखने के 
लिये प्रेरित क्रिया । 
जिनके द्वारा कण्व को शिक्षा दी! 
जिनके द्वारा अन्तसमीपवाले तेजी से जानेवाले भुज्यु की नि्यंथित रक्नाभों 
हारा रक्षा की, जिनके द्वारा वयशील ककधु को जीवित किया । जिनके द्वारा शोक 


ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दर्भाः १६ 


करते हए निषण्ण एवं तप्त अचि की रक्षा की ओर पुरिनगु पुर्कृत्स कौ रक्षा की, 
जिनके द्वाराः" 

जिन बृद्धियों द्वारा आपने दुर गये हुए अन्ध श्रोण को चक्षुयुक्त कर दिया । 
जिसके द्वारा वत्तिका ग्रसित को द्ुंडाया" ` "उनके द्वारा" `हे अजर अरिवनौ ! आपने 
जिस प्रकार मधुमान्‌ समुद्र में वसिष्ठ का उद्धार किया, जिनके द्वारा आपने भ्रुतयं 
(सौश्रवस) कुत्स कौ रक्षा कौ ` आपने विदपला कौ, कांपती हई शरीरवाली की 
युद्ध में रक्षा की ˆ । जिनके द्वारा वश अङ्व्य की रक्षा की उनके द्वारा - आप 
सुदाता हैँ, आपने ओशिज वणिक्‌ दीघंअना के लिये मधुकोश् का क्षरण किया" 
आपने काक्षीवत स्तोता की रक्षा की। 

जिस वुद्धि से आपने रसानदी जो सूखी थी, उसको जलपू्ण कर दिया ओर 
अनश्व रथ को विजयकश्लील वनाधा, जिनके द्वारा त्रिलोक के नदी बहाई-- उन 
वुद्धियो द्वारा । 

जिनके द्वारा दुर सूयं के पास जाते हुए मान्धाता कीक्षेत्रौं (युद्धो) मे रक्षा 
की, जिनके द्वारा विप्र भरद्राज कौ रक्षा की। 

जिन रक्षणो के द्वारा महामति अतिथिग्‌ कशासेवी दिवोदास की श्षम्बरवघ 
के समय रक्षा कौ। जिनके हारा पुरभेत्ता ्रसदस्यु की रक्षा की। 

जिसके दारा वस्र ओौर जिनके द्वारा कन्ति की सेवा की, जिनके वारा व्यश्व 
को रक्षाकी। 


हे नरो (अशिवयो) ! आपने जिन वुद्धियों केद्वारा शंयु को, अत्रि को तथा 
पूवेकालमे मन्‌ को मागं दिखाया । 

दे अरिवयो जिनके द्वारा आप स्मूमरदिमि के हिताथं शारी (पक्षी) के 
पास गये । 

जिनके द्वारा है अरिवयो ! आपने पठर्वा के जठर की अग्नि को प्रदीप्त 
किया । 


हे नरो ! आपने पिय कक्षीवान्‌ की वुद्धि को तेज किया, जिससे उसने 
वषणशील (वेगवान्‌ ) अश्व की शफा से कारोतर बनाकर सुराकेसौ कुम्भ 
निकाले (सींचे) । 

हे अरिवनौ आपको दध्यड.ङाथवेण ऋषि ने अश्व सिर से मधुविद्या प्रदान 
की । आप अभिमत फल के कर्ता, अतः हमारी बुद्धि बारम्बार बुलाती है आपने 
वहतो की प्रतिरक्षा कौ है। 

ह अश्विनो } आपने खेल नामक राजा कौ पत्नी विड्पला का पैर कट जाने, 
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जैसे किसी पक्षी का पक् कट गया हो, जपने जायसी (लो) की जांघ उसी समय 
लगादी, जिससे वह्‌ चल सके । 

पिता ने ऋज्राश्व को अन्धा बना दिया, जवकि उसने भेडियों को सौ नेड्‌ 
खिला दीं । आपने कृपा करके उसकी आंखें लगा दीं क्योकि आप नासत्य ओर 
दख नामके दवभिपकूर्है। 

हे अष्विद्रय | जव आप दिवोदास (काशिराज) ओर भरद्वाज के पास गये, 
तव आपका सेवक धनयुक्तं प्रात्र रथ लाया, जिसमे वृषभ ओर शिशुमार 
नियुक्त थे । 

आपने महायुद्ध में गर्याति की रक्षा कौ। 

आपने अद्धिरा ओर मनु कीौरक्षाकौ)। 


जिसके द्वारा आपने विमद की पत्नी की रक्ष( कौ ओर जिसके द्वारा सुदेव्य 
की रक्नषाकी। 


हे शतक्रतु ! आपने आजुनेय कुत, दभीति कौ ऊध्वंसन्ति ओर पुरुषन्ति 
को रक्षा की। 

हे अदिवद्रय ! आपने सन्यहन्ता रथके द्वारा पत्ती के पास्त वालक विमद 
को पहुंचाया । आपने हे नासत्यो ! अतिगीघ्रगामी ओौर बलशाली घोड़ों द्वारा 
देवों के उत्साह से प्रेरित होकर, आपके रासभे ने युद्धमें सहस्रं वीरोंको 
जीता । 

कोई मरणरील मनुष्य जैसे धन को त्यागता है, उसी प्रकार आपने तुग्र के 
पुत्र मुज्यु को समुद्रम युद्धाथे भेजे गये की प्रयत्नगील पुरुषों कौ नावोंके द्वारा 
रक्षा की, वे आपकी नावं अन्तरिक्त में जल के ऊपर चल रही थौ । 

हे नासत्यो ! जपने च्यवन ऋषि की वृद्धावस्थ। को उसी प्रकार दूर्‌ कर 
दिया जसे कवच को पहनकर कोई उतार देता दै । पूनः आपने पूत्रो द्वारा त्यक्त 
च्यवन की आयु भी बढ़ाई ओर उसे युवती कन्या का पति वना दिया । 


पांचजन्य पि अचि को आपने पापगणों से मुक्त किया। 

आपनेरेभेकीरक्षाकी ओर परितप्त अत्रि को घमं से बचाया । हे 
नासत्यो ! समृद्रमें डवे हए तुग्रपूव्र भुज्यु को आपने तीन रथों केद्वारा गहन 
समुद्रके पार कर दिया ओर लगातार तीन रात ओर तीन दिन तक पक्षी के 
समान उडने वाले सौ पैरों वाले छः घोड़े आपके रथमेंथे। हे अशिवियो ! आपने 
समृद्र मे वीरतायुक्त महान्‌ कायं किया, क्योंकि आपने शतारित्रों से युक्त नाव 


पर बैठे मुज्यु को विनाकिसी आलम्बन के पार लगा दिया। 
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हे अशिवद्वय | आपने पेदु नामके राजा को सफेद घोडा दिया । उसका 
राइ्वत कल्याण किया । आपका कमं ओर दान सदा महान्‌ ओर कीर्तनीय है । 
दे अयं आप सदा पूजनीय दहै । 

दे अडिवियो ! आपने दशरात्र भौर नौ दिन तक जल मे वहते हुए रक्षको 
रहित रेमऋपि को उसी प्रकार कूपमेंसे निकाला जिस प्रकारस्नवासे सोम को 
उरठाते है । 

रक्षा के लिये पुकारने वाले कृष्णीय विद्वक ऋषि को आपने आश्चर्ययुक्त 
कमं द्वारा विनष्ट विप्णाप्व पृत्रदे दिया, जैसे नष्टपद्ु को कोई धर्मात्मा पुरुप 
उसके स्वामी के पास पहुचा दे । 

हे अरिवियो ! आपने पति की कामना करनेवाली घोषा को पिताक घर रह 
रही को पति दिया । 

आपने कण्व के लिये शोण अइव के बदले रुणती दी । आपने नार्षद कण्व 
के लिये महान्‌ यश दिया जो कीर्तनीय है। 


हे अरिवयो ! आपने मान (कुम्भ) के पुत्र ब्राह्मण भ्रगस्त्य को, उसके हारा 
स्तुति करने पर बल प्रदान किया । विश्पला कौ चिकित्सा की । आपने वृद्ध च्यवन 
को अपनी चिकित्सासे युवा वना दिया। है अर्विद्रय ! आपने थक हुए शंभू 
ऋषि को स्तरी गाय दू के लिये दी । आपने उत्तकी विना दू देनेवाली गाय को 
दुघ देनेवाली बनाया । 


है अविद्य ! अपने अपनी प्रतिभासे पुरुमित्र राजा की पत्नी को उसका 
बालक विमद लाकर दिया । आप त्रिबन्धुर, त्रिवृत्‌, चिचक्र रथ द्वारा शीघ्र नीचे 
आभ । 


हिमेनाग्नि घ्र समवारयेथां पितुमतीम्‌जंमस्या अधत्तम्‌ । 
ऋबीसे अत्रिमरिवनावनीतमुन्निन्यथुः सवेगणं स्वस्ति ।।८॥ 
परावतं नासत्यानुदेधामुच्चाबुध्तं चक्रथुजिह्यवारम्‌ । 
क्षरन्नापो न पायनाय राये सहस्राय तृष्यते गोतमस्य । 

तद्वां नरा शंस्यं राध्यं चाभिष्टिमन्नासत्या वरूथम्‌ । 
यद्धिद्वांसा निधिमिवापग्‌ढमूहशतादूपथ्‌ वं न्दनाय ।११। 
भ्रास्नो वृकस्य वतिकामस्चीके युवं नरा नासत्यामुमुक्तम्‌ । 
उतो कवि पुरुभुजा युवं ह कृपभाणमकृणृतं वि चक्षे । १४ 

श्रा वां रथं दुहिता सूयस्य काष्मंवातिष्ठ्दवंता जयन्ती । 
विश्वे देवा श्रन्वमन्यष्त ह धिः समुधिया नासत्या सेये । १७ 
रयि सुक्षत्रं स्वपत्यमायुः सुवीयं नासव्या वहन्ता । 
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श्राजह्वावीं समनसोप वाजं स्त्रिरह्लौ भागं दधतीमयातम ।१६। 
परिविष्टं जाहुषं विदवतः सीं युगेभिनक्तमूहध्‌ रजोनिः । 
विभिन्ना नासत्या रथेन वि पवतां ्रजरयू श्रयातमर ।२०। 
एकस्या वस्तोरावतं रणाय वशमद्विना सनये सस्रा) 
निरहतं दुच्छुना इन्द्रवन्ता पृथुश्रवसो वृषणावरातीः ।८१। 
(ऋ ° १।११६।८, &, ११, १८, १७, १६, ६०, २१ 
तप्तवघि्छ षिः- 
श्रूतं मे अश्विना हवं सप्तर्वाध्ि च मुचतम्‌ | 
भीताय नाधमानाय ऋषये सप्तवध्रये । 
मायाभिरदिवना युवं वृक्षंसं च वि चाचथः:। ५-७८-६ 
जिह्य नुनुद्रेऽवतं तया दिलासिज्चन्नुत्सं गोतमाय त्रष्णज । 
ग्रागच्छन्तीमवसा चित्रभानवः कामं विप्रस्य तपयन्तः घाममिः। 
(१।८५।११) 
-अ्थं--हे अरिवद्य ! आपने वफ के समान शीतल जल से अत्रि ऋषि कौ 
प्रज्वलित अग्निज्वाला को निवारित किया ओर उसके लिये श्रन्न प्रदान किया । 
ऋवीसमेंसे है अर्विनो जपने अत्रि को भमली-भांति निकाल दिया । 
हे नासत्यो ! आपने गोतम ऋषि के पास जलपरुणं कूप पहुंचाया । उस कूप 
के ऊपर पानी था ओौर द्वार नीचे था, जिससे उसमे से सद। पानी गिरता रहा 
गौर इस प्रकार सहस्रो घनहेतु पानी निकलता रहा । 
हे भिषग्बर नासत्यो । बापका वह कमं प्रशंसनीय, आराधनीय ओौर 
कल्याणयुक्त था, जव आपने पृथिवी के अन्दर चि हुए निधि के समान वन्दन 
ऋषिको कूपमेंसे निकाला। 
हे नासत्यो ! पुरुभोज युद्ध में वततिका को भेडिये के मुख से आपने निकाल 
दिया । आप स्तुति करने योग्य हैँ अतः मुज्ञ ददन देकर कृताथ करें । 
हे अदिवद्रय | आपके रथ पर सूर्यं (सविता) कौ पत्री भावी जो 
आपकी रक्षा द्वारा सदा जयन्ती (विजयलीला) थी । काष्मं काष्ठ के पास वह्‌ 
जयन्ती सर्वप्रथम पहुंची । तव समस्त देवों ने इस (विजय) का हृदय से 
अनृमोदन किया । उस समय आपश्री से सम्पन्न थे । 
हे नासत्यो ! आप घन, श्रेष्ठ वल, श्रेष्ठ सन्तान, आयु, सुवीयं आदि समस्त 
पदार्थो को भक्तों तक पहुंचाते हैँ । आप उदारचित्त हँ । आपने जह. को सन्तान 
को ये समस्त. वस्तुएँ प्राप्त कराई 1 आपने दिन को तीन भागों में विभक्त किया 
है । हे अदिवद्वय ! भपने युद्ध में सहस्लौ की प्राप्ति के लिये वश्ञच्षपिको रक्षा 
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का । है वी्यंवान्‌ असिवद्रय ! आपने पृथुश्रवा के शत्रुओं को निःशेष (समाप्त) कर 
दिया । 
विष्णुसम्बन्धिन एेतिह्यसन्दर्भाः 

विष्णुतिविक्रमः - 

इदं विष्ण्‌विचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ (१।२२।१७) 

अ्थ-- विष्णु ने विक्रमण किया ओर तीन (लोकों) मे तीन पद रखे । 
वराहो विष्ण्‌ः- 

मुषायद्‌ विष्णुः पचतं सहीयान्‌ विध्यद्‌ वराहं तिरो अद्रिमस्ता ॥ 


| (१।६१।७) 
जय-- 
वरणः- 
विश्रद्‌ द्रापि हिरण्ययं वरुणो वस्त निणिजम्‌ । 
परि स्पशो तिषेदिरे॥ (१।२५।१३) 


भथ-- धवल वस्त्र धारण कयि हुए वरुण हिरण्यमय कवच पहने हए हैँ । 
उनके गुप्तचर चारो ओरदहँ। 
व रुरस्य श्युनःशोपक्ता स्तुतिः- 

युनःरेपो यमह्वाद्‌ गृभीतः । सोऽस्मान्‌ राजा वरुणो मुमोक्तु । 

क्षयन्नस्मम्यमसुर प्रचेता राजन्नेनांसि शिश्रथः कृतानि ॥ 

(१।२४।१२, १४) 

अथ-- म शुनःशेप गृहीत हं ओर वरुण को मूक्ति के लिए पुकारता हूं, वह्‌ 
राजा वरुण मूञ्ञे अपने पाश्च से मुक्त करे । 

हे राजन्‌ ! है असुर (बलवान्‌) वरुण ! आप प्रचेता हो, हमारे किये हृए 
पापों को नष्टकरो। 
व रुरप्रा्तादेः व{सष्ठगमनम्‌- 

पृच्छे तदेनो वरुण दिरक्षूपो एमि चिकितुषो विपृच्छम्‌ । 

किमाग श्रास वरुण ज्येष्ठ यत्‌ स्तोतारं जिघांससि सखायम्‌ ॥ 


| 8 (७८६३-४) 
गृत्सो राजा वरुणश्चक्र एतं दिवि प्रेखं हिरण्ययं रुभे कम्‌ । 
अव सिन्धु वरुणो दयौरिव स्थाद्‌ ॥ (७।८७।५) 


अथ--हे पिता बरुण । मै आपसे जपना पाप पुता ह्‌, जिस कारण तुम 
मुञ्च (अपने पुत्र एवं) ज्येष्ठ स्तोता को दण्ड देना चाहृते हो ˆ। स्तुत वरुण ने 
मुजञे मुक्त कर दिया ओौर म नाव में समुद्र के मध्य अन्तरिक्ष से, सुखकारकं इले 
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की तरह चल रहा हं । समुद्रमें भी वर्णदेव (सह्रस्तम्भ महल मं) इस प्रकार 
रहते है, जसे स्वगं (आका) मेटौ। 


ऋभवः = तेषाम्‌ एेतिह्यसन्दभाः 


ऋभृभिः-चमत्काराः कृताः- 
उतं व्यं चमसं नवं त्वष्टुदेवस्य निष्कृतम्‌ । 


ग्रकतं चतुरः पुनः। (१ २०।६) 
य इन्द्राय वचोयुजा ततक्षमनसा हरी । (१।२०।२) 
तक्षन्‌ नासत्याभ्यां परिज्मान सुख रयम्‌। ( ।२०।३) 
तक्षन्‌ धेनु सवदुघाम्‌ || (१। ।) 


अथं- टे ऋमूदेव ! आपने त्वष्टा देव के लिये नया चमस वनाया ओर पुनः 
उसके चार चमस कर द्िये। 

इन्द्र के लिये ध्वनिमय दो घोडे वनाये ओौर अिवनीकृमारां के लिये 
विशाल सुखमय रथ (विमान) वनाया तथा सवदुघा (अमृतदृग्वा) घेन्‌ का 
निर्माण किया! 
सौधन्वना ऋभव-- 

तत्‌ सविता वोऽमृतत्वमासुवद्गोदह्य यच्छ, वयन्त एतन । 

त्यं चिच्चमसमसुरस्य भक्षणमेक सन्तमक्रणृता चतुवयम। 

विष्ट्वी शमी तरणित्वेन वाघतो मतासः सन्तो च्रमृतत्वमानचुः । 
सौधन्वना ऋभवः सूरचक्षसः ॥ (१।११०।३-४) 
 अथे-हे ऋभु आपको सविता ने अमृत पद प्रदान किया, जिसे सुनकर 

आप उनके पास अये । आपने असुर (त्वष्टा) कै लिये एक चमप कै चार चमस 
किये । युवा होने से आप कर्मो के साघक हौ । आप वुद्धिमान्‌ होने के कारण आप 
मरणधर्मा होने पर भी नमरहो। ह सुधन्वा (अआंगिरस) के पृत्र ऋभूगण आप 
सुरचक्षु (अतिविद्रान्‌) हो । 


ऋभवः- ऋभुविम्वा वाजश्च 
इन्द्रो हरी युयुजे अदिवना रथं वृहस्पतिविश्वरूपमुपाजत । 
ऋभुविम्वा वाजो देवां अगच्छत स्वपसो यज्ञिय भागमतन । 
निहचर्मणो गामरिणीत धीतिभिर्या जरन्ता युवशा ता कृ"गेतन । 
सौधन्वना श्रदवादरवमतक्षत युक्त्वा रथमुप देवां श्रसातन ॥ 


(१।१६१।६-७) 
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 अ्थ--इन्द्र के लिये हरी (दो बोडे) बनाये, अदिवनीकरुमारो का रथ बनाया 
ओर वृहस्पति के लिये सवदुंघा धेनू (या विश्वरूप) वनाई, ऋमु, विभ्वा ओर 
वाज--जो सुधन्वा आंगिरस कै पुत्रथे,वे अपने कमं दारा यज्ञम भाग पाने के 
अधिकारी हुए, वे दोनों के पास आये । उन्होने अपने कौशल से गाय (सवद्‌ घा) 
का निर्माण क्रिया । जो वृटी गाये थीं, उन्हं जवान वनाया । सौधन्वन ऋमुओोंने 
घोडे से घोडे को बनाया ओौर उन्हें रथ में जोतकर देवों के पास आये। 


मरुतः (मर्त्याः देवाः मरुद्गणः) 
रुद्रस्य गणाः- 
(सनिकाः)- 
रुद्रस्य म्यां अरेपसः । 
सत्वानो न द्रप्सिनो घोरवपसः। 
वक्षःसु रुक्मां ग्रधि येतिरे शुभे । 
ग्रसेष्वेषां निमिमृक्षुछ ष्टयः ॥ (१।६४।९, ४) 
शूरा इव इत्‌ युयुधयः न जग्मयः श्रवस्यवः न पृतनासु येतिरे । 
भयन्ते विश्वा भुवना मरुदुम्यः राजान इव त्वेषसंद्यो नरः ॥ 
(१।८५।८) 
ते भ्रज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्भिदोऽमध्यमासो महसा विवावृघुः। 
सुजातासो जनुषा पृषिनिमाततरो दिवो म्याञानो श्रच्छा जिगातन ॥ 
# ॥ (५।५९।६) | 
वाश्ीमन्तो ऋष्टिमन्तो मनीषिणः सुधन्वान इषुमन्तो निषगिणः । 
स्वरवाः स्थ सुरथा: प्ृहिनमातरः स्वायुधा मरुतो याथना शुभम्‌ ।२। 
ऋष्टयो वो मरुतो ग्रसयोरधि सह ग्रोजो बाह्भोर्वो बलं हितम्‌ । 
नृम्णा शीर्षस्वायुधा रथेषु वो विश्व। वः श्रौरधि तनुषु पिपिशे ।७। 
(५।५७।२, ७) 
ग्रा विदन्मा: मरुतः र्वर्कः रेथेभिः यात ऋष्टिमद्धिररवपणः। 
ग्रा विष्ठ्यान इषा वयः न पप्तत सुमायाः ।॥ १।८८। १ 
वो न ये श्रेणीः पप्तुरोजसा अन्तान्‌ दिवो बृहतः सानुनस्परि ॥ 
(५।५६।७) 
अ्थं- रुद्र के गण (संनिक) मरुत मरणधमां ओर निष्पापदहं। गलेमें 
स्व्भमाला पहने हए है । इनके कन्धों पर भले हैँ । शूरो के समान योद्धा, युद्ध मे 
यशाःकामनासे युद्ध कर्तेद । मरूद्गणों से सारा संसार भयभीतहोतादहै।ये 
राजाओं के समान तेजस्वी द। इनमें कोई बड़ा नहीं, कोई मध्यम नहीं ओरन 
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कोई छोटा है । अपने वल से वृद्ध (वड) ठ ।ये जन्मे कुलीन । पदिन इनकी 
माता है । दिव्यलोक से मत्यलोक में आयेरै। 

ब्ियां धारण करने वाले, भाले धारण करने वाले, उत्तम घन॒घोंके धारक, 
बाण चलानेवाले जौर तूणीर रखते ह । इनको माता वृदिनदै, इनके अङ्व श्रेष्ठ रहै 
जौर रथ उत्तम हैँ । अस्व-रास्त्र धारण करतेये यृद्धोमं जातेर्ह। मरुतो कै कन्धों 
पर भले होतेह । वाहो मे ओज (तिज) ओर वलदै। वे नरसंहारक (ग्न 
संहारक) ओर शिरो पर भी आयुध रखते दह । रथोंमें्रायृध रखते ट ओर शोभा 
से इनका शरीर प्रदीप्त है । आकाडयान या पंखयुक्त शरीर ?--वे निष्पाप 
नरवीर हमारे पास पक्षीसदश पंख लगाकर आते ह । उनको देखते ही इनकी स्तुति 
करो। वे विजली के समान तेजस्वी चमकीले रस्त्रोंसे युक्त ओर पणं (पंख) 
लगाकर रथोंसे आतेर्टै। हे मरुतो! आप पक्षियों के समान पखो स उड़कर 
हमारे पास आते हौ । तुम्हारी समाया (कौशल = शित्पविनज्ञान) अद्भूत दै । 

हे वीरो ! पक्लियोंके समान श्रैणीवद्ध होकर वेगपूवंक अआकाडा मागं से 
विश्ाल पवेत दिखरों पर उड़कर पहुचते हो । इनके पंखयुक्त घोड़े पर्व॑तो के टुकड़े 
वहां से जल को नीचे गिरते दहै । 

(मरुद्गण दिन -राते पृथिवी, आका ओौर श्रन्तरिक् में विचरण करते 
ये )-- यत्‌ अक्तून्‌ व्यहानि व्यन्तरिक्षं विरजांसि व्यजथ यथा नावः । दुर्गाणि 
वि मरुतो न रिष्यथ । (ऋ ० ५।५४।४) 

न 
दानस्तुतिष्व तिह्यम्‌ 
स्वनवस्य भाव्यस्य दानम्‌- 

अमन्दान्‌त्स्तोमान्‌ अंभरे मनीषा सिन्धावधि क्षियतो भाव्यस्य । 

योमे सहस्रमभिमिमीत सवानतूर्ता राजाश्रव इच्छमानः। 

दातं राज्ञो नाधमानस्य निष्कञ्छतमइवान्‌ प्रयतानूत्सय आदम्‌ । 

शतं कक्षीवां प्रसुरस्य गोनां दिवि श्वरवोऽजरमाततान। 

उपमा श्यावाः स्वनयेन दत्ता वधूमन्तो दश रथासो प्रस्थः ॥ 

षष्टिः सहस्रमनगव्यमागात्‌ सनत्‌ कक्षीवां अभिपित्वे अह्बाम्‌ । 

चत्वारिशद्‌ दशरथस्य शोणा सहस्रस्याग्रे श्रेणि नयन्ति । 

मदच्युतः कृशनावतो श्रत्यान्‌ कक्षीवन्त उदमृक्षन्त पाः । 

( १।१६।१-४) 

प्रथे- मै सिन्धु के तटवासी राजा स्वानय भावयव्य की स्तुति श्रेष्ठ स्तोत्नों 

मौर बुद्धि से करता हं । जिसने अपने यश की इच्छासे मञ्चे सहस्रो सवो का दान 
दिया । मैने राजा से स्तूयमान सौ निष्क स्व्णैकण्ठाभरण) ओर श्रेष्ठ सौ 
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भरव ग्रहण दिये । कक्षीवान्‌ (मैने) असुरराज स्वनय भावयव्य की सौ गाये ग्रहृण 
को । राजा का यदा स्वगं तक द्धा गयां । स्वनय राजा ने मृन्ले वधूयुक्त दशा रय 
दयाम घोड़ों के साथदिये। राजाने साठ हजार गायों के साथ यह्‌ दान दिया । 
ददारथों के ८० रोणाइव सहस्रो के अने पक्ति बनाते ह । मद वहानेवाले, 
हिरण्यवणे अश्वो को प्रा ओर कक्षीवन्तों ने प्राप्त किया । 
त्रवणस्त्यरणः पौ रकुःत्स्यस्त्रस्दस्युः, भारतोऽहवमेधहच (राजानः)- 

त्रेवृष्णो अग्ने दशभिः सहस्रं वंडवानर त्यरुणदिचकेत । 

योमे शता च विशति च गोनां हरी च युक्ता सुधुरा ददाति । 

~ *°"नविष्ठाय नवमं चरसदस्युः । 

प्ररवमेघधस्य दानाः सोमा इव त्यारिरः)। (५।२७।१, ३, ६) 

जथ - त्रैवष्ण (त्रिवृष्णपुत्र) च्यरुणने हे अग्ने हे वैश्वानर ! मुज्ञ (भोम 
आत्रेय ऋषि को) ददासहस्र गायों का दान दिया । बीस सौ बल घोडां से युक्त 
(रथो मे) दिये । 

त्रसदस्यु ने नविष्ठ को" । 

अरवमेध भ।(रत (भरतवंशज) ने त्यारिर सोमक समान दान (दिये) । 
रुचमान ऋरणचय- 

ओौच्छत्‌ सा रावी परितकम्यायां ऋणंचये राजनि रुशमानाम्‌ । 

ग्रत्यो न वाजी रघुरज्यमानो वभ्र्‌रचत्वायंसनत्‌ सहस्रा । 

चतुःसहख गव्यस्य पर्वः प्रत्यग्रहीष्म रुशमेष्वरने । 

(५।२३०।१४-१५) 

अथ-- वह्‌ परितक्म्या राति बीत गई ऋणंचय राजाजो रुशमानोंका 
स्वामी था, उसने शीघ्रगामी वेगवान्‌ भूरे घोड़े चार सहेर भौर चार सहस्र 
अन्य पशु दानमे द्यि, ह अग्ने । हमने रुशम जनों मे यह दान ्रहण किया । 
वत्र: दानव :- 

त्यं चिद्णं मधुप शयानमसिन्वं वव्र मह्यमाददुग्रः। (५।३२।८) 

अ्थं-- वव्र ने मृन्ञे शयनशील मघुपके समान घन का दान दिया । 
गरिक्षितः पौरकुत्स्यस्त्रसदस्युः- 

उत स्ये मा पौरुकुत्स्यस्य सूरेस््रसदस्योहिरणिनो रराण । 

वहन्तु मा दश दवेतासो अस्य गेरिक्षितस्य क्रतुभिनु सश्चे । 

उतत्ये मा मारुताइवस्य शोणा क्रत्वामघासो विदथस्य रातौ। 

सहस्रा मे च्यवतानो ददान आनूकमर्यो वपुषे नार्च॑त्‌ । 

उत त्ये मा ध्वन्यस्य जुष्टा लक्ष्मण्यस्य सुरुचो यतानाः । 
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महवा रायः संवरणस्य ऋषपत्र जं नः गावः प्रयता भ्रपि ग्मन्‌ । 
(५।३३।८-१०) 

मयं-पोर्कुत्स्य त्रसदस्युं विद्धान्‌ ने अनक श्रेष्ठ दान दिवे । गैरिल्लित 
(पर्वतवासी) त्रसदस्युने यज्ञो में दग उवेत अङ्व ओर गोणाण्व दिये । उसने 
मुज्ञे वायु के समान दौडने बाले घोड़े यज्ञम दान द्िये। गतिमान्‌ सहस्रां अव 
देकर श्रेष्ठ स्वामीने मेरी अचंना की । उन सुचिपूणं दानां कार्मने नेवन किया । 
महान्‌ धन उसी प्रकार संवरण ऋषिक धर गया, जिस प्रकार गाये व्रज (घोप) 
मे जाती दहे । 
नाण्डस्य दानम्‌- 

उतम ऋचं पुर यस्य रघ्वी सूमीलहे णतं पेरुके च पक्वा । 

शण्डो दाद्धिरणिनः स्मदटिष्टीन्‌ दण वशासो श्रमिपा च ऋष्वरान्‌। 

संवां शता नासत्या सहस्राऽदवानां पुरुपन्था गिरेदात्‌। 

धथं--गाण्ड ने मृज्ञको जिस पुर छोटा साथासौ येरक ओर पयु दान में 
दिये । उसने दश सहत वाये दानम दी ओौर सकड़ों हजारों अण्व टे नासत्य 
मेरी स्तुति पर दिये। 


पाकस्थामा कोरयाणः- 
येमे दुरिन्द्रो मरुतः पाकस्थामा कौरयाणः। (८।२।२९१) 
अथं - मृञ्ञे दे मरुतो ! कौरयाण पाकस्थामा ने जौ दान दिया । 


क र्ज्व- 

स्थूरं राधः शताइवं कुरद्धस्य दिविष्टिषु । 

राज्ञस्त्वेपस्य सुभगस्य रातिषु तुवशेष्वमन्महि । 

धीभिः सातानि काण्वस्य वाजिनः प्रियमेवरशभिय्‌ भिः) 

षष्टि सहस्रानु निमजामजे निय धानि गवामरपिः॥ 

- (८।४।१६-२०) 

अथं ` कुरुङ्ध राजा के दिव्य यज्ञो मे मृक्ञे विशाल दान मिला। म (ऋषि) 
उस तुवचु राजा को तेजस्वी जौर भाग्यशाली मानता हूं, जिसने अपनी वुद्धि से 
काण्व प्रियमेध ऋषि को यूधगस।ठ हजार घोड ओर गाय दानमे दीं। 
चे्यकश्युशनम्‌- 

यथा चिच्चंयः कशुः शतमृष्टानां ददत्‌ सहसा दण गोनाम्‌ । 

योमे हिरण्यसंरशो दण राज्ञो श्रमंहत । (८।५।३७) 

अर्थं - चैद्यकशु राजा ने मुज्ञ त्रह्मातिधि काण्व) को सौ उष्ट्‌ ओर दश्च 
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स्ट गाये दानमेंदी। दश ह्िरण्यमय गायों (या वृपभों) सेराजानेमेरा 
सम्मान किया । 
तिरिन्दरः पाज्ञंब्यः (यादवः)- 
णतमह्‌ तिरिन्दरे सहस परवा ददे । राघांसि यादवानाम्‌ । 
त्रीणि णतः'न्धवतां सहस्र दश गोनाम्‌ । ददृष्पच्राय साम्ने । 
उदानट्‌ ककुहो दिवमृष्टराञ्चतुयुं जो ददत्‌ । 
श्रवसा यादं जनम्‌ ] (८।६।४६-४८) 
प्रथं-यादवजनों के यके लिए यदुराज तिरिन्दर पार्शव्य ने मृज्ञे (वत्स 
काण्व ऋषि को) एक लाख कादान दिया। तीन सौ घोडं ओर दश्सहस्र गाये 
पच सामगान के लिये दिये। ककवुभेवाले चारचार जोड़ों के ऊट दानमे दिये, 
यादवों के यदा हेतु । 
सोभरिः, त्रसदस्युहच 
तत्रागन्म सोभरयः सहस्रमुष्क स्वभिष्टमवसे । 
सम्राजं तासदस्यवम्‌ । 
श्रदान्मे पौरुकुत्स्यः पञ्चाशतं त्रसदस्युवधूनाम्‌ | 
मंहिष्ठो च्रयः सत्पतिः । 
उतमे प्रययिवभमियोः सुवास्त्वा श्रधि तुग्वनि । 
तिसृणां सप्ततीनां श्यावः प्रणेता वसुदियानां पतिः ॥ 
(८।१६।३२, ३६, ३७) 
भ्रथं--सोभरिगणों ने सहस्रो साण्डं को प्राप्त किया, सम्राट्‌ त्रसदस्थु से। 
पौसवृत्स्य सम्राट्‌ पुरुकुत्स ने मुञ्चे पचास वधुये दीं। वहु महनीय आर्यं ओर 
सत्पति श्रेष्ठ राजा) टै । उसने मञ्चे तेज दौडनेवाले तीन सप्तक इयाम अश्व दान 
म दिये । वह महान्‌ वसुपति ओर दानपति था । उसने मञ्चे यह दान सुवास्तु नरद 
के तट पर तुग्व तीथं में दिया। ग 
कानीतस्य पृथश्रवसो दानम्‌ - 
यथा चिद्रसो श्रइन्यः पृयुश्रवसि कानोते३ेऽस्था व्युष्यादेय । 
षष्टि सहखारवकस्यायुतासनमृष्ट्ाणां विशति शता । 
दश श्यावीनां शता दश च्यरुषोणां दश गवां सहस्रा । 
दश इयावा ऋधद्रयो वीत वारास् भ्राशवः। 
मश्रा नेमि निवावृतुः । दानासः प्रथृश्रवसः कानीतस्य सुराधसः। 
` रथं हिण्ययं ददन्मंहिष्ठः सूरिरभूदुवर्षिष्ठमक्रत श्रवः ॥ य 
| (८।४६।२१-२४) , 
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भयं - पृथुश्रवा कानीत राजा ने अद्वपृत्र अङ्व्य वदा च्छषि का साट हजार 
ऊंट ओर वीस सौ गाये दान दीं । दशसह श्यावी ओर दशसह च्यद्पी गाय ॥ 
दश्च इ्यामादव श्रेष्ठ एवं विना वालों वाले दान दिये । पृथुश्रवा कोनीत, जौ 
महान्‌ राजा विदान्‌ सूरि था, उस्ने एक सोने का रथ मञ्धे दान दिया। 


कु रश्रवणस्त्रास्तदस्यवः (कवषः एल्‌ष ऋषिः) 
कुरुश्रवणमावृणि राजानं त्रासदस्यवम्‌ । महिष्ठ वाघतामृषिः । 
यस्य या हरितो रथे तिलो वहन्ति साधुया) 
स्तवे सहखरदक्षिणे । ( १०।३२३।४-५) 
प्रथं--्मे कवप एलूप ऋषि चसदस्युपृतच्र कुर्श्रवण की स्तुति करता 
स्तुतिकर्ताओं मे महान्‌ में कवष श्रेष्ठ राजा की स्तुति करता हं । जिसकं हारा दान 
कौ हई तीन हरी घोडियां मेरेरथ कोचलारहीदहैँ। 


मनोः सावणंदनिम्‌ -- (श्रव्य आ्रातव्यो नाभानेदिष्ठो मानव ऋषिः)-- 
सहस्र मे ददतो श्रष्टकण्यंः श्रवो देवेष्वक्रत । 
प्र नूनं जायतामयं मनुस्तोकमेव रोहतु । 


य: सहस्र शताइवं सद्यो दानाय महते । 
सावण्येस्य दक्षिणा वि सिन्धुरिव पप्रथे । 


सहस्रदा ग्रामणीर्मा रिषन्मनुः सूर्यंणास्य यतमानैतु दक्षिणा । 

सावणं देवाः प्रतिरन्त्वायुः ` ॥ (१०।६८।७-११) 

अ्थ--सावणं भनु ने मञ्चे सह अष्टकर्णी गाये दानमे दीं, जिससे मनु का 
यड देवों मे फेल गया । हमारी प्राथंना है कि मनु के पत्र पौवों कौसृष्टिहो, जी 
हजारों सैकड़ों घोड़े एकदम दान में देते हँ । सावण्यंमनु की दक्षिणा सिन्धु (समृद्र) 
के समान फेल गई । सहचरो कां दान देनेवाले प्रामणी मनू की दक्षिणासूयं से 
प्रतिस्पर्धा करने लगी । देवगण मनु को अमित आयु प्रदान करे । 


प्लायोगिरासङ्खः- (कण्वाय घोराय दानम्‌)- 
अघ प्लायोगिरति दासदन्यानासङ्खो भग्ने दशभिः सहस्र : । 
श्रधो क्षणो दश्च मह्य रक्षन्तो नडा सरसो निरतिष्ठन । 
(८।१।२२) 
अर्थ--हे अग्ने ! प्लायोगि आसंग राजा ने मुज्ञ (घोरपुत्र कण्व) को दश 
सहस वृषभ दान में दिये, जो तालाब मेँ वेत (नड=नल) के समान (असंख्य रूप) 
मे खड़े थे । 
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ऋग्वेदे प्रकोणंका एेतिह्यसन्दर्भाः 
ध्रायुनेहषौ इला च- 
त्वामग्ने प्रथममायुमायवेदेवा श्रक्रण्वन्‌ नहुषस्य विश्पतिम्‌ । 
इलामक्रमकृण्वत्‌ मनुषस्य णासतीम्‌। (१।१८।११) 
मयं टह अग्ने! देवों ने मनुष्यों के लिए आयु ओौर नहुष को विदपत्ति-- 
या सच्राट्‌ वनाया ओर आपने इला को मनुष्यों को लासिका वनाया । 


त्रित घ्याप्त्यः- (घ्राप्ति का पुन्न ्ित)- 
चरितस्तद्‌ वेद श्राप्त्योः-। (१।१०५।६) 
रितः क्रुपेऽवहितो देवान्‌ हवत ऊतये । (१।११०।४) 
अथ-- आप्ति का पुत्र त्वित जानता है ।*-- 
कुप (कए) मे पड़त्रितने रक्षाके लिए देवों को बुलाया । 
श्रायवः नहुषः -- 
चत्वारो मा मश््शरिस्य शिश्वस्त्रयो 
रान्न श्रायव्सस्य जिष्णोः । (१।१२२।१५) 
भथं--चार मशदारि के जौर तीन आयुः पुत्र नहुष के शिशु" । 
रोमश्ा- 
उपायेमे परामृशमामे दभ्राणि मन्यथा । 
सर्वाहमास्मि रोमश्ला गन्धारीणामिवाविका। (१।१२६।७) 
मथं-हे इन्द्र ! मेरे कोस्पशं करो।`- मेरे को- "मत समन्ञो । मेरा सम्पूणं 
शरीर गन्धार देश की भेड़ के समान ऊर्णावान्‌ है । 
दीघेतमा मामतेयः-- | 
नमागरन्‌ नूदयो मात्रतमा दासा यदीं सुसमुब्धमवाधुः । 
शिरो यदस्य त्रैतनो वितक्षत्‌ स्वयं दास उरो श्र॑सावपिग्ब। 
दीघतमा मामतेयो जुजुर्वान्‌ दशमे युगे ॥ (१।१५८।४-६) 
अथं - मातुसम नदियों ने मृज्ञे गलाया या बहाया नहीं, मृज्ञे दासों ने बुरी 
तरह बांध रखा था । च्र॑तन नामके दास नैमेरािर काटना चाहा, तब स्वयं 
उसका पेट ओर कन्धे काट लिये । 
दीघंतमा मामतेय दश (मानुष युग = १००० वषं) युग जीवित रहा । 


देवव देववातञ्च भारतौ- ¦ 
श्रमन्थिष्टां भारता रेवदग्नि देवश्चरवा देववात: सुरक्षम्‌ ॥ 
(३।२३।२) 


३२ वे दिकम्नन्येष्वे तिह्यसन्दर्भाः 
अथं देवश्चवा ओर देववात--भारत क्षत्रियो ने रक्षा करनेवाली अग्नि 
को मथा। 
विषारद्युतुद्री-- 
विपादद्युतुद्री पयसा जवेते ॥। (३।३३।१) 
अ्थं-- विपाशा जौर शुतुद्र, नदी वेग से वहती ट । 
भरताः- 
प्रतारिपुर्भरता गव्पवः समभक्त विघ्रः सुमति नदानाप्‌। 
(३।३।१२) 
अर्थं _ गायों की इच्छा वाले भरत नदियों को पार कर गये) 
वामदेवः गोतमः- 
ग्रहं मनुरहमभवं सूर्यदचाहं कक्षीवां ऋषपिरम्मि विप्रः । 
ग्रहं कुत्समाजु नेयं न्यृज्जेऽहं कविरुणना परयता मा। 
(४।२६।१) 
अर्थ-नेंही मनु हं, मही विवस्वान्‌ सू्यंदहं। मही ऋषि कक्षीवान्‌ हं। 
नने (इन्द्र रूप मे) अजु नपृत्र कृत्स को माराथा, मही कवि (ऋषि) उदाना हू । 
मञ्चे देखो । 
पौरकुत्स्यः त्रसदस्युः -- 
अस्माकमत्र पितरस्त श्रासन्‌त्सप्त ऋषयो दौगृहे वध्यमाने । 
: त श्रायजन्त त्रसदस्युमस्या इन्द्रं न वृत्रतुरमघदेवम्‌ । 
पुरुकुत्सानी हि वां दाशत्‌ । (४।४२।८-६) 
अर्थ--दौग्रहवन्धन मे सप्त ऋषि हमारे पिता (रक्षक) थे। उन्होने मुज्ञ 
वसतदस्यु के लिए अच॑नीय देव इन्द्र का यज्ञ किया । पृरुकृत्सानी (भेरी पत्नी) ने 
आपको दान दिया । 
स्वभनुः (राहुः संहिकेयः)-- 
प्रतिः सूथेस्य दिवि चक्षुरा धात्‌ स्वर्भानोरप माया श्रदक्षत्‌ । 
य वे सूर्यं स्वर्भानुस्तमसाविघ्यदासुरः॥ 
अव्रयस्तमन्वविन्दन्‌ न ह्यन्ये श्रशकनुवन्‌ । (५।४०।८-६) 
अथं -- अचरि ने स्वग (आकारा ) में सूयं का ने लगाया, स्वभन (राहू) 
की माया दुही । | 
जिस सूं को स्वर्भानु अभ्रुर अन्धेरे से ढक लेता है, अत्रिवंशीय ऋषियों ने 
सर्वप्रथम. इस तथ्य को जाना, दूसरे विद्धान्‌ यह्‌ जानने में असमथं रहे । 
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प्रातदनी क्ष्रश्रौः- 
प्रातदनिः क्षत्रश्रीरस्तु श्रष्ठो घने वृत्राणां सनये घनानाम्‌ ॥ 
(६।२६।८) 
अथ--प्रतदन का पुत्र क्ष्नश्रीः (प्रयमदाडशराज्ञ युद्ध का विजेता) दस्युओं के 
वधम भौर दान देने में सवंश्रेष्ठ था । 
पुषा-- 
श्रा रिख किकिरा कणु पर्णानां हहयाकवे । 
अथेमस्मभ्यं रन्धय ॥। (६।५३।७) 
यास्ते पुपन्नावो श्रन्तःसमुद्रे हिरण्ययीरन्तरिक्षे चरण्ति। 
(६।५८।३) 
धथ- हे पूषन्‌ ! हे केव | पणियों के हृदयो को अपने शस्त्रसे काट दो। 
हे पूषन्‌ 1 आपकी जौ नावे या पनड़न्वियां अन्तःसमुद्र (भीतर) ओर 
अन्तरिक्ष मे (विमान) चलते हें । 
दिवोदास बाघ्रयहवः 
इयमददाद्‌ रभसमृणच्युतं दिवोदासं वध्रचरवाय दाशुषे ॥ 
(६।६१।१) 
श्रथं--वध्रयश्व के पुत्र, दानी दिवोदास को आपने यह तीव्र अच्युत ऋण 
(घन) दिया, दान के लिये । 
मेधातिथिः काण्वः-- 
काण्वं मेध्यातिथिम्‌ । मेषो भूतोऽभि यन्नयः । 
शिक्षा विभिन्नौ भ्रस्मे चत्वायेयुता ददत्‌ । भ्रष्टाः परः सहस्रा ॥ 
(८।२।४०-४१) 
अथं-मेध्यातिथि काण्व को, हि इन्द्र! आप मेष बनकर ले गये ओर 
विभिन्दु के अडतालीस हजार (पशु) दान में दिये। 
ऋषिरक्षरणम्‌-- 
यथा चित्‌ कण्वमावतं त्रियमेधमूपस्तुतम्‌ । 
ग्रति शिञ्जाररमरिवना। यथोत कृत्व्ये धनेऽशु गोष्वगस्त्यम्‌ । 
यथा वाजेषु सोभरिम्‌ ॥ (८।५।२५-२६) 
अथं--हे अर्विनौ ! आपने प्रियमेध काण्व की स्तुत होकर रक्षाकी। 
अच्रि--अगस्त्य की--रक्षा की । वाजियोंमे सोभरिकी रक्षा की। 
त॒वक्षयदू- 
येनाव तुवेरां यदु येन कण्वं धनस्मतम्‌ ॥ (८।७।१८) 
अथं--ह इन्द्र ! आपने तुवंस भौर यदु तथा घनस्पृही कण्व की रक्षा की । 


दे वैदिकम्रन्येष्वंतिह्यसन्दर्भाः 


पृथी वन्यः-- 
पुथी यद्‌ वां वन्यः सादनेष्वेवदेतो श्रदिनना चेततयेयाम्‌ ॥ 
(८।६।१०) 
सथ-- 
श्रादिव्य सचुष्य-- 
ये चिद्धि मृव्युवन्धवः आदित्या मनवः स्मसि। (८। १८११८) 


मथं-ये आदित्य मनप्य ओर मरणधर्मा हँ । (अदिति कै वारहपृत्र) 
चित्रः (श्राख्‌राजः)-- 
चित्र इद्‌ राजा राजका इदन्यके यके सरस्वतीमनु । 
पजेन्य इव ततनद्धि वृष्ट्या सहस्रमयुता ददत्‌ ॥ (८।२१।१८) 
अ्थं-- चित्र ही राजाह, ओौरतो केवल राजक (छोटे राजा) रै, चित्रने 
सरस्वती के किनारे मेव के समान सहस्र अयुत घन की वपां कौ। 
यम-यमी-संवादः (ऋग्वेद १०।१० सूक्तं ) यमयमीसंवाद । 
दाख: यामायनः (१०।१५ सूक्तस्य द्रष्टा) शंख यामायन। 


दमनो यामायनः (१०।१६ -- ) दमन यामायन। 
देवश्रवा यामायनः (१०१७ - ) देवश्रवा यामायन। 
सरण्युः- 


त्वष्टा दुहित्रे बहतु कृणोती दं विडइवं म्रुवनं समेति । 
यमस्य माता पयु दयमाना महो जाया विवस्वते ननाश । 
श्रपागहन्नमृतां मत्यम्यः कृत्वी सवर्णामददुविवस्वते । 
उतादिवनावभरयत्‌ तदासीज्जहादु द्वा मिथुना सरण्यूः । 
(१०।१७।१-२) 
अ्थं-- त्वष्टा ने अपनी पुत्री सरण्यू के लिये दहेज दिया । समस्त विव 
भुवन उसे देखने एकत्रित हुआ । यम की माता विवाह के पश्चात्‌ चिप गई जो 
महान विवस्वान्‌ की पत्नी थी। अमृता सरण्यु को चिपाया गया मर्त्योसे ओौर 
उसी के समान वनाकर सुवर्णां (नामकी स्त्री) विवस्वान्‌ को दे्दी गई । विवस्वान्‌ 
ने अरिननोंकोले लिया । सरण्बूने दो पत्रों को छोड दिया । 
संकुसुको यामायनः (१०।१८) संकुसुक यामायन । 


मथितो यामायनः (१०।१६) मथित यामायन। 
एन्द्रो विमदः (१०।२०) विमद एन्द्र । 
एन्द्रो वासुकः (१०।२७)  वसुक रेन्द्र। 
उपमश्रवा मत्रातिथिः-- 
अधि पुत्रोपमश्रवो नपान्मित्रातिथेरिहि। (१०।३३।८) 


मर्थं - मित्रातिथि का पुत्र उपमश्रवा। 


ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दभाीः ३५ 


श्रगस्त्यः-- 
श्रगस्त्यस्य नदृम्यः सप्ती युनि रोहिताः। 
पणीन्‌ न्यक्रमीरमि विडवान्‌ राजन्नराघसः। (१०।६०।६) 


अथ -अगस्त्य कीर करनेवाली लाल घोडियो ने पणियों की भोर प्रस्थान 
किया, जो सब घनवान ये। 


श्रसमातिः रथ प्रौष्ठः (पेक्ष्वाकः)--(१०।६०।४, ५)--श्रसमाति रथ प्रौष्ठ । 
गयः प्लातः (१०।६३ ) --गय प्लात । 
भ्रष्टो श्रादित्याः-- 

भ्रष्टौ पुत्रासो अदितये जातास्तन्वस्परि । 

देवां उप प्रत्‌ सप्तभिः परा मातण्डमास्थत्‌ ॥ (१०।७२।९) 

अथ-अदितिके आठ पत्र उत्पन्न हुए, वह अदिति सात पुत्रौ के साथ देवों 
के पास चली गई, परन्तु आठवें मार्तण्ड (मृताण्ड == विवस्वान्‌) सूयं को फेंक दिया । 
पुररवोवगीसंवादः-- 

यद्विरूपाचरं मल्यष्ववसं रात्रीः शरदश्चतस्रः । 

घृतस्य स्तोक सकृद ल्ल आदनां तादेवेदं तात्रपाण चरामि।। 

(१०।९५।१६) 


अथं -्मे वेश बदलकर चार वर्षो तक मनुष्यलोक (भारतवषं) मे रही । 
मै (उवंशी) केवल, उस समय दिनमें थोड़ासाघी खाकर तृप्त होकर विचरण 
करती थी । 
भ्राष्टिषेणो देवापिः ज्ञन्तनुक्च- 

भाष्टिषेणो होत्रमृषिनिषोदन्‌ देवापिदेवसुमति चिकित्वान्‌ । 

यद्‌ वापिः शन्तनवे पुरोहितो होत्राय वृतः कृपयन्नदीधेत्‌ ॥ 

(१०।९८।५, ७) 

अथं -आष्टिषेण देवापि ऋषि देवों की सुमति को जानकर (अपने नाता) 
रन्तनु के पुरोहित बने ओर वर्षाके लिए यज्ञ कराया । 
मुद्गलः, भ्रुदगलानी च-- 

तेन सूुभवं रातवत्‌ सहस्र गवां मुद्गलः प्रघने जिगाय । 

ककदवे वृषभो य॒क्त प्रासीदवावचीत्‌ सारथियस्य केशी । 

दुधेयु क्तस्य द्रवतः सहानस ऋच्छन्ति मा मुद्गलानीम्‌ ॥ 

इम तं परय वृषभस्य युञ्जं काष्ठाया मध्येद्र्‌घणं शयानम्‌ । 

येन जिगाय शतवत्‌ सहस्र गवां मुद्गलः पृतनाज्येषु । 


(१०) १०२।५. ६» &) 


जथं- 


| २. 
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दाक्षायणाः श्तानोकस्य-- 
यदावध्नन्‌ दाक्षायणा हिरण्यं शतानीकस्य सुमनस्यमानाः। 
(१।३५।१) 
अथं--दाक्षायण ऋषियों ने जव प्रसन्नचित्त होकर शतानीक (के यहाम, 
उसके दारीरसे) स्वणं वाघा) 
सालावकाः (श्रसुराः) इन््रः्च- 
तयाहं शत्रून्साक्ष इन्द्रः सालावृकां इव । (२।२७।५) 
अथं--उसके द्वारा मैने शच्रओं का वध किया, जिस प्रकार इन्द्र ने सालावृक 
असुरोंकाकियाथा। 
भगुः (भार्गवः नमदग्निः), वतहव्याइच -- 
ते ब्राह्मणस्य गां जग्ध्वा वेतहव्याः पराभवन्‌ | 
` गौरेव तान्‌ हन्यमाना वेतहव्यां श्रवातिरत्‌ ॥ (५।१८।१०, ११) 
ध्रथं--वे (सहस्राजु न अजुन के वंशज) वंतहव्य क्षत्रिय ब्राह्मण (जमदग्नि) 
की गाय भोगकर पराजित हृए । गाय ने ही उनको (वैतहव्यो) को मारा ओर 
नष्ट कर दिया । 
परिक्षित्‌ (षरील्ित्‌)- 
राज्ञो विहवजनीनस्य योदेवो मर्व्याश्रति। 
वेरवानरस्य सुष्टुत्तिमा सुनोता परिक्षितः । 
परिच्छिन्नः क्षेममकरोत्‌ तम आसनमाचरन्‌ । 
कूलायन्‌ कृण्वन्‌ कौरव्यः पत्िवंदति जायया । 
कतरत्‌ ते जाहराणि दधि मन्थाम्‌ परिश्रुतम्‌ । 
जाया पत्ति विपृच्छति राष्ट राज्ञः परिक्षितः । 
प्रभीव स्वः प्रजिहीते यवः: पस्वः पथोविलम्‌ ॥ 
जन; स भद्रमेधति राष्ट राज्ञः परिक्षितः। (२२०।१२७।७-१०) 
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अ्थं--विहवजनीन (सावंभौम) सम्राट्‌ परीक्षित्‌ देव (तुल्य) है, जो मर्त्यो 
का शासन करते दहै । राजा परीक्षित्‌ अग्नि की स्तुति (यज्ञ) करते है । सिहासना- 
रूढ़ राजा सवका कल्याण करता है। उसने राज्य को अपना कुटुम्ब (परिवार) 
वनायादहै। (परीक्षित्‌ के राज्य में) स्त्रियां अपने पति से पूछती है--हे पतिदेव ! 
मै आपके लिये क्या लाऊं, दही, परिल्ल्‌ त (सुरा-पेय) या मन्थ ? 

जिस प्रकार आकाश व्याप्त है, उसी प्रकार राजा परीक्षित्‌ के राष्टरमें प्रजा 
का कल्याण होता दै ओर वह धन्यधान्य से सम्पन्न दहै। 
सुञ्जयानां वतहव्यानां च पराभवः-- 

ग्रतिमात्रमवधेन्त नोदिव दिवमस्पृशन्‌ । 

भृगु हसित्वा सृञ्जया वेतहव्याः पराभवन्‌ ॥ (५।१६।१) 

अथं-वंतहव्यों ओर सृञ्जयो की कीति ने आकाशकोद्धुं लियाथा, वे 
वहत बढ़ चढ़े हुए थे, परन्तु भृगु (जमदग्नि, भागव) को मारकर वे नष्ट 
होगये । 
जमद ग्निः, वोतहष्यः, श्रितः (काहयपरहच)- 

यां जन्मदग्निरवनद्‌दुहित्रे केशवधनीम्‌ ! 

तां वीतहव्य भ्राभरदसितस्य गृहेम्यः॥। (६।१३७।१) 

अथं- जिस केरावधंनी गाय को दोहन (या यज्ञ) के लिए जमदग्निने रक्षा 
की, उसको वीतहव्य (सहस्राजु नप्र) ने (जमदग्नि के गृरु) असित (काइयप) ऋषि 
के घरसे अपहरण कर लिया। 


पञ्चजनाः पृथ्वी दोहन ञ्न्च 

भरसुरा श्राचुरोमायाच- 

सोदक्रामत्सासुरानागच्छत्तामसुरा उपाह्वयन्त माय एहीति । 

तस्य विरोचनः प्राह्वत्स श्रासीदयस्पात्रं पात्रम्‌ । 

तां द्विमुधां त्वघोक्तां मायामेवाधोक्‌ । 

तां मायामसूरा उपजीवन्त्युपजीवनीयो भवति एवं वेद । 

अथ- वह्‌ ( ) चला ओौर असुरो के पासं आया, असुरोने उसे 
बुलाया-- हे माये ! भाओ । उस पृथ्वीदोहुन = मन्थन) का वत्स प्राह्वादि विरोचन 
वत्स था, लोहे का बतंन दोहनपात्र था । उस माया का दोहुनकर्ता द्विमूर्धा असुर- 
राज था, जिसने माया का दोहन किया । उस माया के आधार पर जीवन धारणा 
करते हें । | 
पितृजनाः-- 

सोदक्रामत्स पितुनागच्छत्तां पितर उपाह्यन्त स्वध एहीति । 
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तस्या यमो राजां वत्स आसीद्रजूतपात्रं पात्रम्‌ | 

तामन्तको मात्यवोऽधोक्तां स्ववामेवाधक्‌ | 

तां स्वधां पितर उपजीवन्त्युपजीवनीयो भवति एवं वेद । 

्ययं-- वह चला ओर पितरों के पास ञाया। पितरोंने उसे ब्रूलाया ह 
स्वधे ! हमारे पास आओ । उसका यमराज वत्स था, दोहनपाच्र चांदी काया, 
उसको अन्तक मात्येव (यमपृत्र) ने दोहा, स्वधा को दोहा, उसी स्वधा (अन्न) के 
ऊपर पितर जीवित रहते ह, वह्‌ उनका उपजीवनीय टै, यह्‌ जाना । 
नचुष्वाः- 

सोदक्रामत्सा मनुष्यानागच्छत्तां मनुष्या उषाह्वयन्तेरावत्येटीति । 

तस्या मनुवंवस्वतो वत्स श्रासीत्पृथिवी पाच्रम ॥ 

तां प्रथी वेन्योऽवोक्तां कृषि च सस्यं चाधोक्‌ । 

कृषि च सस्य मनुष्या उपजीवन्ति | कृष्टिराधिसूपजीवनौयो 

भवति एवं वेद । 

भथं-- वह चला ओौर मनृष्यो के पास आया, मनुष्यों ने उचते बलाया । मन्‌ 
वैवस्वत वत्स था, पृथिवी पात्र थी। पृथू वैन्य ने उसका दोहन (पृध्वीमन्धन) 
किया । उने कृषि ओौर सस्य का दोहन किया। कृषि अर सस्यसे ही मनूष्य 
जीविका चलाते है, यह्‌ सवंविदित तथ्य दहै। 
सष्तच्छबयः (सन्त ति्च)- 

सोदक्रामत्सा सप्त ऋषीनागच्छत्तां सप्त ऋषय उपाह्वुधन्त 

व्रहयण्वत्येहीति । 

तस्या सोमो राजा वत्स आसीच्छन्दः पात्रम्‌ । 

तां वृहस्पत्िरांगिरसोऽधोक्तां ब्रह्य च तपडचाधोक्‌ । 

ब्रह्म च तपश्च सप्त ऋषय उपजीवन्ति" 

श्रथं-- वह चला भौर सप्तपियों के पास आया। सप्तवियों ने उसको 
वुलाया--हे ्रह्यण्वती आओ । उसका सोम राजा वत्स था ओौर दन्दही पात्र था। 
बृहस्पति आंगिरस ने उसका दोहन किया भौर ब्रह्य (वेद) ओर तप का दोहन 
श्रिया । ब्रह्य ओर तप पर ही सप्ति भौर (उनको सन्तति) जीवित रहती है । 


देवजाति- 
सोदक्रामत्सा देवानागच्छत्तां देवा उपाह्वयन्तोजं एहीति । 
तस्या इन्द्र वत्स भ्रासीच्चमसः पात्रम्‌ । 
तां देवः सविताघोक तामूजमिवाधोक्‌ ¦ 
तामूर्जा देवा उपजीवन्ति" "॥। 
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्रथ-वह चली जौर वह देवों के पास आई, देवों ने उसका आह्वान किया 
हे ऊक्‌ आओ ! उसका इन्द्र वत्स था, चमस पाच्रथा। उप्तको सवितादेवने 
दोहा, उस ऊर्जा (शक्ति) को दोहा, उसी ऊर्जासे देव जीवित रहते हँ । 
गन्घर्वाप्सरसः-- 

सोदक्रामत्सा गन्धवप्सिरस श्रागच्छत्तां गन्धरवाप्सरस उपाह्वयन्त 

"पुण्यगन्ध' एहीति । 

तस्याहिचव्र रथो सौयंवचसो वत्स आसीत्पुष्करपर्णं पात्रम्‌ । 

तां वसुरुचिः सौयंवचंसोऽयोक्तां पुण्यमेव गन्धमघोक्‌ । 

्रथं--वह्‌ चली ओर गन्धर्वो ओर अप्सराओं के पास आई । गन्धर्वो ओर 
अप्सराओं ने बुलाया--हे पुण्यगन्धं आओ। उसका सौयेवचंस (सूयंवर्चागन्धरवं 
का पुल्ल) चित्ररथ वत्सथा ओर वसुरुचि सौयेवर्चां (द्वितीय राता) ने उसको 
दुहा । पुण्यगन्ध को ही उसने दोहा । 
यक्षराक्षसाः (हइतरजनाः) - 

सोदक्रामत्सेतरजनानागच्छत्तामितरजना उपाह्वयन्त तिरोध 

एहोति । 

तस्याः कुबेरो वश्रवणो वत्स श्रासीदामपात्रं पात्रम्‌ । 

तां रजतनाभिः काबेरकोऽधोक्तां तिरोधामेवाधोक्‌ । 

तां तिरोधामितरजना उपजीवन्ति. 

अर्थ-- वह चली ओर इतरजन (यक्षराक्षसों) के पास आई । इतरजनोंने 
उसे बुलाया हे 'तिरोघान' (माया-गुप्तमाया) आओ । उसका कुबेर वैश्रवण वत्स 


था भ्रौर आमपाच्र (कच्चा बतंन) पात्र था। उसको रजतनाभि काबेरक (कुबेर 


पत्र) ने दोहा, उसने तिरोधान (माया) को दोहा । यक्षराक्षस माया से ही अपना 
जीवन चलाते है । 


नाग-- 

सोदक्रामतेसा स्पानागच्छकत्तां सपा उपाह्यन्त विषवत्येहीति । 

तस्यास्तक्षको वंश्ालेयो वत्स आसीदलाबुपात्रं पात्रम्‌ । 

तां धृतराष्ट्‌ एेरावतोऽधोक्तां विषमेवाधोक्‌ । 

अथे-- वह आई ओर सर्पो के पास गई, उसको सर्पो ने बुलाया।हे 
'विषवती' आभौ । विशाला का पत्र वैशालेय तक्षक (नाग) उसका वत्स था। 
अलाबुपात्र था । एेरावत धृतराष्ट्‌ नाग ने उसका दोहन किया भौर विष काही 
दोहन किया । | 
वक्ञा कलिगन्धवश्च- 

वशा समृद्रमध्यष्ठाद्‌ गन्धवंः कलिभिस्सह । (१०।१०।१३) 
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्रथ--कलि गन्धर्वौ के साथ वदा समृद्र में ठहर गई । 
हर्दज् भ्रादित्याः- 

इष्टद्र बहस्पति सूर्यंते नो मुञ्चन्त्वहसः। 

ब्र मो राजानं वरुणं सित्र्ैविष्णुमथो भगम्‌ । 

अंदां विवस्वन्तं त्र्‌ मस्ते नो मुञ्चन्त्वहसः। 

त्रमो देवं सवितारं धातारमत पूषणम्‌ । 

त्वष्टारमग्रियं ब्रूमस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ (११।२४।३६) 

अथं इन्द्र, वृहस्पति, सूयं, वरुण, मित्र, विष्णु, भग, अंशा, विवस्वान्‌, 
सविता, घाता, पूषा ओर त्वष्टा--हमारे पापों को दर करं । यह्‌ हमारी 
प्राथथना है; 

(टिप्पणी -- वृहस्पति को घ्योडकर देष वारह अदिति के पुर हादश आदित्य 
देव थे) 
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देवासुराः- 

देवासुराः संयत्ता प्रासन्‌,ते देवा विजयमुपयन्तोऽग्नौ बायं वसु 

सन्यदघत` "| 

तं पुषाऽऽधत्त तेन पुषाऽऽर्घ्नोत्‌-* । 

तं त्वष्टाऽऽधत्त तेन त्वष्टाऽऽर्ध्नोत्‌ * 

तं मनुराघत्ततेन मनुरार्ध्नोत्‌"। 

तं घाताऽऽधत्त तेन धाताऽऽध्नोत्‌ । (१।५।१) 

भथ- देव ओर असुर युद्ध के लिए सन्नद्ध थे। देवगण ने विजय प्राप्त 
करते हुए अग्नि में इच्छित धन (वाम वसु) को रखा ।"` (सर्वप्रयम) वाम वसु 
को पूषा ने अग्नि में रखा, इससे पूषा की समृद्धि हुई-"। तदनन्तर, उसको त्वष्टा 
ने रखा, इससे उसको वृद्धि हुई । तदनन्तर मनु ने अग्निम वामनीयवसु को 
डाला, इससे उनको समृद्धि हई । तदनन्तर धाता ने वह रखा, इससे धाता की 
ऋद्धि हुई । 
कत्षर्णोरः काद्रवेयः- 

सपां वं जोयन्तोऽमन्यश्त, स एतं कसर्णीरः काद्रवेयो मन्त्रमपरयत्‌, 

ततो वं जोणस्तनूपाघ्नत । (१।५।४।१) 


ध्रथं--सपं जीणे (नष्ट) होते जा रहै ये, एसी अवस्था में कसर्णीर 
काद्रवेय ने इस मन्त्र को देखा। तब उन्होने (नागों ने) अपने जीणंतनु की 
रक्षा कौ । 


परमे अरजापतिः- 
परमेष्ठिनो वा एष यज्ञोऽग्र रासीत्‌ तेन स परमां काष्ठामगच्छत्‌, 
तेन प्रजापति निरवास्यत्‌, तेन प्रजापततिः परमां काष्ठामगच्छत्‌, 
तेनेन्द्रो निरवासखयत्‌, तेनेन्द्रः परमां काष्ठामगच्छत्‌ ॥ (१।६।६।२) 
अथं --यह्‌ यज्ञ पहिले परमेष्ठी (प्रजापति कश्यप) ने किया, जिससे वह्‌ 
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परमावस्था (श्रेष्ठतम अवस्था) को प्राप्त हुए, तदनन्तर इन्द्र ने यज्ञ क्रिया, तव 
वह्‌ परम श्रेष्ठ अवस्था को प्राप्त हा । 
श्रसुरपराभवः- 

यज्ञं वं देवा ब्रदृह्न्‌, यज्ञोऽसुरां श्रदुहत्‌, 

ते प्रसुरा यज्ञदुग्धा पराभवन्‌ (४।१।७।१) 

अथं--देवों ने यज्ञ को दुहा । (अर्थात्‌ यजन किया) प्रोर यज्ञ ने असुरोंको 
दुहा, वे यज्ञदुग्ध असुरगण पराजित हुए । 
इडा- 

पाकयज्ञेन मनुरश्चाम्यत्‌, सेडा मनुमुपावतत, तां देवासुरा व्यह्वयन्त, 

प्रतीचीं देवाः पराचीमसुराः, सा देवानुपावतत । (१।७।१।३) 

श्रये -- पाकयज्ञ करने के पचात्‌ मनु ने विश्राम किया, इडा मनक षास 
आई । देवों ओर असुरोंने इडा को विविध प्रकार से बलाया । पर्चिम मंदैवोंने 
मौर पूवं मे असुरोंने, तव वहु इडा देवों के पास आई । 
संश्रवस्तुमिञ्जौ - 

संश्रवा ह सौवचनस्तुमिञ्जमौपोदितिमूवाच--यत्सत्रिणां 

होताऽभूः । (१।७।२।१) 

अथं --सुवचंनस्‌ का पत्र संश्रव उपदिति के पुत्र से बोला--तुम सत्रियो के 
होता हो जाभो । 
वामनो विष्ण्‌ः- 

देवासुरा एषु लोकेष्वस्पधघेन्त, स एतं विष्णुर्वामनमशयत्‌ । 

ततो वे स इमांल्लोकानमभ्यजयत्‌ । (२।१।३।१) 

भ्रथ--देवों ओर असुरो में विद्व विजय की होड थी । इस बात कौ विष्णु 
वामन ने देखा । उस विष्णु ने इन लोकों को जीत लिया। 
यमः- 

देवाइच वं यमईचास्मिल्लोकेऽस्पधंन्त । 

स यमो देवानामिन्द्रियं वीयमयुवतः। (२।१।४।१) 

अथं -देव ओर यम इस लोक मेँ प्रतिस्पर्धा करने लगे! उस यमने देवों 
के एेद्दियक वल को अलग कर दिया । 


बलस्य पकल्वः- 
इन्द्रो बलस्य विलमपौर्णोत्‌, स य उत्तमः पञुरासीद्‌, 
तं प्रष्ठ प्रति संगृद्योदाकखिदत्‌, 
तं सहस्र पशवोऽनूदायन्त्स उन्नतोऽभवत्‌ । (२।१।५।१) 
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अयं--इन्द्र वल के विल (गहा) में गया, जो उत्तम पञ्च वहां था, उसको 
पीठ पीये संग्रह करके'""। इन्द्र के पाख सहल पश्‌ आगये, वह इन्द्र उन्नत 
(समृद्ध) होगया । 
द्न््रः 

न्द्रो वे सच्ङ्देवताभिरासीत्‌, स न व्यावत्तिमगच्छत्‌, 

प्रजापतिमुपाघावत्‌ । (२।२।८।५) 

ध्रथ-उन्द्र अन्य देवताओंके समानदहीथा। वह व्यावृति को प्राप्त नहीं 
हुआ । तव वह्‌ प्रजापति (पिता कडयप) के पास दौड़ा गया । 
देवाक्रमणम्‌ - 


देवासुराः संयत्ता आसन्‌ तेदेवा मिथो वित्रिया आसन्‌, 
तेऽन्योऽन्यस्मं ज्यष्ठायातिष्ठमानारचतुर्घा व्यक्रामन्नग्निवेसुभिः 
सोमो रुदरिन्द्रो मरुद्धिवेरुण प्रादित्येः स इन्द्रः प्रजापतिमूपाधावत्‌ 
(२।२।११।५) 
अथं-देवासुरगण युद्धके लिए तंयारये । देवगण परस्पर एक दूसरेका 
अप्रिय सोचतेथे । वे परस्पर किसीको वड़ा न मानकर, उन्होने चार प्रकारसे 
आक्रमण किया, वसुने अग्निके साथ,सोन ने सुद्रोंके साथ, इन्द्रने मरूतोंके 


साथ, वरुण ने आदित्यो के साथ विप्रिय किया । तव इन्द्र प्रजापति के पास दौड़ा 
गया । 


प्रानुजावर इन्द्रः-- 
इन्द्रो वे देवानामानुजावर ्रासीत्‌, स प्रजापतिमुपाधावत्‌। 
(२।३।७।१) 


अथं--इन्द्रदेवोमे घोटा (अनूज) था। वहु प्रजापति के पास दौड़ा 
गया । 


्रसुराणां विजयः- 
देवामुराः संयता श्रासन्‌, तान्‌ देवानसुरा भ्रजयन्‌, 
ते देवाः पराजिग्याना प्रसुराणां वेशयमुपायत्‌ । (२।३।७१) 
अथं--देव ओर असुर युद्धाथं सन्तद्धथे। असुरोंने देवों को जीत लिया। 
पराजित देवगण असुरो के वश में होगये । 
रजनः 
रजनो वे कौणेयः क्रतुजित जानकि चक्षवन्यमयात्‌ । 
तस्मा एताभिष्टि निरवपद्‌ । तयवास्मिनू चक्षुरघात्‌ । (२।३।८।१) 
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अथं- कुणि के पुत्र रजन जानकि क्रतुजित्‌ के चक्षुकी कामना की। रजन 
ने यह इष्टि सम्पन्न कौ ओर उसके द्वारा क्रतुजित्‌ की बां ठीक कर दीं। 
देवानामवुराणां च पक्षघराः- 
देवा मनुष्याः पितरस्तेऽन्यत म्रासन्नयुरा रक्षांसि पिणाचास्तेऽन्यन- 
स्तेषां देवानामुत श्रत्पं लोहितमकुवन्‌ तदरक्नांसि रात्रीभिरयुम्नन्‌। 
तान्‌त्सुन्धान्‌ मतानमि व्यौच्छत्‌, तेदेवा श्रविदूर्या नोभयं रन्नांसि 
वा इमं घ्नन्तीति। ते रक्नांस्युपामन्त्रयत, तान्यत्र वन्‌ वरं वृणामट 
यदसुरान्‌ जयाम तन्नः सहासदिति, ततो वं देवा असुरानजयन्‌ । 
तेऽसुरान्‌ जित्वा रक्षांस्यापानुदन्त तानि रक्षांस्यनृतमकत्तति समन्तं 
देवान्‌ पयंविशन्‌ ।॥ (२।४।१।१-८) 
अथं-देव, मन॒ष्य जौर पितर एक ओरये ओर असुर, राक्षस तथा पिशाच 
दुसरीओरथे। वे (असुरगण) देवों को घायल कर्‌ देतेथे । तव राक्षस उन 
घायल देवों को अलग करके मारदेते थे । देवों को यह पता चल गया कि राक्षस 
(देवों को छिपकर) मारदेतेदैँ। देवों ने राक्नसोंको वुलायाक्रि हम वर वरण 
करेया सन्धि करें 1 जव हम असुरोको जीत ले तव आप लोग हमारा साथ दो। 
देवों ने अपुरो को जीत लिया । तदनन्तर देवों ने राक्षसोको भौ समाप्त कर 
दिया । तव राक्षसो ने कटा-देवो आप अनृत गौर दुष्कमेकर््ता हौ ओरवेषणेसा 
कहकर देवों मे घुस गये । 
वौर्यावित्तम इन्द्रः-- 
देवासुराः संयता प्रासन्‌। तेदेवा अब्र वन्‌, योनो वौयपवित्तमस्तमनु 
समारभामहा इति इन्द्रमब्रवन्‌त्वंवेनो वीर्यावत्तमोऽसि 1: 
(२।४।२।१) 
अर्थ-देव ओर असुर युद्धाथं सन्नद्धये। देवों नै विचारा जो हममे से 
सर्वाधिक वलवान्‌ हो, वही हमारा नेतृत्व करे । उन्होने इन्द्रस कहा-तुमदही हम 
सबमे वीयेवत्तम हो" 
सोतरोहिण्यौ राजयक्ष्मस्य जन्म च- 
प्रजापतेस्व्रयस्व्रिशद्‌ दुहितर आसन्‌ । ताः सोमाय राज्ञेऽददात्‌। 
तासां रोहिणीमुपेत्‌ ता ईप्यन्ती पुनरगच्छन्‌, ता श्रन्वत, ता 
पुनरयात्तत ता श्रस्मे न पूनरददात्‌ । सौोजत्रवीदृतुमीष्व यथा 
समागच्छ उपेष्याम्यय ते पुनदस्यामि इति । स ऋतुममीत्‌ ता श्रस्म 
पुनरददात्‌। तासां रोहिणीमेवोपत्‌ । तां यक्ष्म श्राच्छद्‌ राजयक्ष्म 
आरदिति, तद्‌ राजयक्ष्मस्य जन्म यत्‌ पापीयानश्चवत्‌ पापयक्ष्मस्य 


अ क 
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यञ्जायाम्योऽविन्दत्‌ । तज्जायेन्यस्य य एतमेतेषां यक्ष्माणां जन्म । 
(२।३।५। १-२) 
अथं-- प्रजापति (दक्ष-प्राचेतस) की तेततीस पुत्रियां थीं, जो राजासोमको 
व्याही थी । सोम केवल रोहिणी के पास जाताथा। शेष ई्प्यां करती हुई सोम 
के पास आई । उन्होने सोमसे कामयाचना की । लेकिन सोम ने अन्य पत्नियों की 
इच्छा पूरौ नहीं की । वह बोला-- आप लोग ऋतुमती होओ, तब आना तवर 
आपको उच्छी पूरी करूगा । अन्य पत्नियां जव ऋतुमती हई भौर सोमक पास 
आई, लेकिन सोम ने केवल रोहिणी का अनुगमन किया। अतः सोम को यक्ष्मा 
होगया । वह राजयक्मा का मरीज होगया । उस प्रकार राजयक्ष्माका जन्म हुआ । 
जो पापी होता है, वह पापयक्ष्मा पत्नियों (अधिक कामुकता) से प्राप्त करतार । 
जो पुरुप स्त्र॑ण (कामी) होता है, उसको यक्ष्मा घेर लेती है। 
विहवरूपस्त्वाष्ट्‌ः, इन्द्रेण ब्रह्महु्या-- 
विश्वरूपो वं त्वष्टः पुरोहितो देवानामासीत्‌ स्वल्ीयोऽसुराणां 
तस्य त्रीणि शीर्षाण्यासन्त्सोमपानं सुरापानमन्नादनं; स प्रत्यक्ष 
देवेभ्यो भागमवदत्‌, परोक्षमसुरेभ्यः, सवंस्मे वै प्रत्यक्षं भागं 
वदन्ति, यस्मा एवं परोक्षं तस्य भाग उदितस्तस्मादिन्द्रोऽविभेदी- 
दडः व राष्ट्र विपर्यावतयतीति तस्य वचनमादाय शीर्षाण्यच्दि- 
नदत्‌ सोमपानमासीत्‌ स कपिञ्जलोऽभवत्‌ यत्‌ सुरापानं स 
कलविद्धो यदन्नादनं स तित्तिरिस्तस्याञ्जलिना ब्रह्महत्यामुपा- 
गृह्णत्‌ तां संवत्सरमविभस्तं भृताध्यभ्यक्रोशन्‌ ब्रह्मन्निति". "॥ 
(२।५।१।१-२) 
अथ--त्वष्टा का पुत्र देवों का पुरोहित था । वह अपुरो की बहिन का पुत्र 
था । विरवलूप के तीन ्िर (ओर मुख) ये । एक मुख सोमपान करता था, दुसरा 
सुरापान ओर तीसरा मख भोजन करता था। वह देवोंसे प्रत्यक्ष भाग मागता 
था, असुरो से छिपकर मांगता था । वह सबको केवल प्रत्यक्ष भाग बताता था। 
जो उसका परोक्ष भाग यथा, वह्‌ भी प्रकट होगया। इन्ध को भय हआ कि यह्‌ 
विश्वरूप राष्ट्र की हानि कर रहाहै, अतः इन्द्र ने विश्वरूप कै तीनों हिर व्र 
से काट दिये । जो सोमपान मुल था, वह कपिञ्जल (पक्षी) होगया, जो सुरापान- 
मुख था, वह कलविक (पक्षी) बन गया। जो अनादमुख था वह तीतर बन 
गया । 
इन्द्र को ब्रह्महत्या लगी, वह एक वषंपयन्त भय के मारे छिपा रहा क्योकि 
सभी प्राणी कहते थे-- "यह्‌ ब्रह्महत्यारा' है । 
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इन्द्रशत्रुः (व्रः त्वाष्ट्ः) -- 
त्वष्टा हतपुत्रो वीन्द्र सोममाहरत्‌, तस्मिन्निन्द्र उपहटवमच्छत 
तं नोपाह्वयत, पुत्रं मेऽक्धोरिति, स यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासटा 
सोममपिवत्‌ तस्य यदत्य्िष्यरत, तत्‌ त्वष्टाऽउहवनीयमुप प्रावतयत्‌ 
स्वाहा ‹इन्द्रशत्रवधस्वेति'---। तस्मादस्येन्द्रशत्ररभवत्‌ स इपमात्र- 
मिषुमात्रं विष्वड्वधत स इमाल्लोकानवृणोद्यदिमांत्लोकानवृणोत्‌ 
तद्‌ वृत्रस्य वृत्रत्वं तस्मादिन्द्रोऽविभेत्‌, स प्रजापत्तिमुपावावच्छ 
तुमेऽजनीति । तस्म वचर सिक्त्वा प्रायच्छदेतेन जहीति ` । इन्द्रो 
वृत्रमहन्‌ । (२।५।३) १-६) 
इन्द्रो वत्र हत्वा देवताभिश्चेन्द्रियिण च व्याध्यत"--इन्द्रस्य वृत्र 
जघ्नुष इद्ियं वीयं पृथिवीमनु व्यारत ` । (२।५।३।१-२) 
इन्द्रो वृत्रं हत्वा परा परावतमगच्छत्‌ । (२।५।३।६) 
अर्थ-- (विदवरूप) पृत्र के मारे जाने पर त्वष्टाने इन्द्रके लिए सोम नहीं 
दिया । इन्द्र चाहता था कि उसको बुलाया जाए, परन्तु त्वष्टा ने इन्द्र का आलान 
नहीं किया । क्योकि वहु जानता था कि इसने मेरे (ज्येष्ठ) पुत्र कोमारादहै। इन्द्र 
ने यज्ञपात्र के वहाने जवरदस्ती सोमपान किया, जो अवरिष्ट सोम बचा, उसको 
त्वष्टा ने आह्वनीयाग्नि में डालकर कहा--स्वाहा--"इन्द्रगत्र ही वृ, इसलिए 
इन्द्र का दात्र (वुव्रासुर) उत्पन्न होगया । वह वृत्र शनैः शनैः बहत बढ़ गया गौर 
उसने समस्त लोकों पर अधिकार कर लिया, समस्त लोकों को आवृत करने के 
कारण उसका नाम वृ्' होगया। इन्द्र उसमे डरने लगा, तव इन्द्र भागकर 
(क्यप) के पास गया--हे पिताजी ! मेरा रात्र उत्पन्न हौगया है । प्रजापति ने 
वज्र का सिचन (निर्माण) करके इन्द्र को दिया गौर कहा-- इस वज्र से वृत्र को 
मारो । “इन्द्र ने वृव्राभुर को मारदिया। वृ्रको मारने से इन्द्र का बलवीयं 
नष्ट होगया ओर देवता विमुख होगये “"। 
वूत्र को मारनेवाले इन्दर का वलवीयं पृथिवी पर विखर गया । 
वृत्र को मारकर (ब्रह्महत्या के भय से) इन्द्र दुर भाग गया! 
नमेधः परुच्छुपह्च-- 
नूमेधश्च परुच्छेपश्च ब्रह्मवा्यमवदेतामस्मिन्‌ द।रावाद्रेऽग्नि 
जनयाव यतरो नो ब्रह्मीयानिति न॒मेधोऽभ्यवदत्‌ स धूममजनयत्‌ । 
परुच्छपोऽम्यवदत्‌ सोऽग्निमिजयदृष इत्यत्रवीत्‌ । (२।५।८।३) 
थ नृमेध ओौर परुच्छेप (ऋषियों) ने ब्रह्मवाद्य बोला (जौर सोचा) हम 
दोनों मंसे आद्र लकड़ी में अग्नि उत्पन्न कर सके वही श्रह्मीयानू" (अधिक वेद- 


तेत्ति रीयसंहितायामतिह्यसन्द्भः ४७ 


वेत्ता) है । नूमेव ने ब्रह्मवाय द्वारा धूम उत्पन्न क्रिया ओर परुच्छेप ने अग्नि 
उत्पन्न को `ˆ "। 
बुहस्पतेरेवापरनाम श्रग्निरिति'- 
अग्निदानां दूत आसीदृश्लना काव्योऽपुराणां तौ प्रजापति 
प्ररनमताम्‌ । (२।५।८।५) 
अथं--अग्नि (म्रंगिरा==आंगिरस वृहस्पति) ही देवों का दूत (पुरोहित) 
था ओर उज्ञना काव्य (चुक्राचायं) असुरोंकेदुतथे। वे प्रन पूछने प्रजापति के 
पास गये । 
मनुवचनं मेषजम्‌ -- 
मनुरवदत्‌ तद्‌ भेषजम्‌ । (२।२।१०।२) 
अथे--मनुने (मूल मानव धमशास्र मे जो कुदं कहा है ओरजो 
अप्राप्य है) जो वचन कहे हैँ वे भेषज (ओौषधितुल्य) हैँ । 
विष्ण॒ना इन्द्रस्य साहाय्यम्‌-- 
इन्द्रोऽविभेदपि त्वष्टा तस्मे वच्रमसिञ्चत्‌-। 
तसमुदयन्तु नाकशनोदथ वं विष्णुरन्या देवताऽऽसीत्‌ । 
सोऽन्नवीद्विष्णवेहीदमा हरिष्यावो येनायमिदमिदमिति स विष्ण- 
स्व्रेधाऽऽत्मानं विन्यवत्त पृथिव्यां तुतीयमन्तरिक्षे, ततीयं दिवि, 
तुतीयमभिपयगैवर्तार्‌ ह विभेद्यत्‌ तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छद्‌ विष्णव- 
तुस्थितः सोऽब्रवीन्मो मे प्रहायनाहमिदिमस्मि तत्ते प्रदास्यामि ॥ 
(२।४।१२।३-५) 
अथे--इन्द्र डर रहा था, यद्यपि त्वष्टा ने उसके लिए वज्र का निर्माण 
किया। इन्द्र वज्र को चलाने में समथं नहीं हृ, तव विष्णु दूसरा देवता था, 
(जो इन्द्र के साथ खड़ा था) । (इन्द्रने) विष्णु से कहा--इस (वज्र) को हरण 
करे (उठाये) । विष्णुने तीन वार अपने को रखा-पुथिवी में, अन्तरिक्न में ओर 
माकाशमें ` तव इन्द्रने व्र को ग्रहण किया, विष्णु ने कहा--वच्र को इधर 
मत चलाओ, मै यहां हुं यहम तुम्हंदही दूंगा । 
केशी दाभ्यः-केशी सात्यक्तामिह्च - 
केशिनं ह दाभ्यं केशो सात्यकामिरूवाच । (२।६।२।३) 
अथ--केशी दाभ्यं से केशी सात्यकामि बोला। 
ऋ | 
+ मनुः पृथिव्या यज्ञियमच्छत्‌ ` तावनत्रूतां मित्रावरुणौ गौरेकवाऽऽवा- 
मीश्वरौ तौ ततो गां समेरयताम्‌ वसिष्ठ इडामुपह्वयते । 
मानवीत्याह--मनुद्य ताम ग्रऽपर्यत्‌ । (२।६।७ ) 
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अ्थ-- मनु पृथिवी पर यज्ञ करना चाहते ये, मिव्रावस्ण ने (मन्‌ ने) 
कहा--गाय ही हमारा ईदवर (सम्पत्ति) दै। तव मित्र जीर वत्णने गायको 
ररित किया |" "वसिष्ठ ने इडा को बुलाया । मानवी इला बोली । मन्‌ ने इन 
दोनों (मित्र भौर वरुण) को आगे देखा । 
रुद्रेण यज्ञवेधनम्‌-- 
देवा वे यज्ञाद्‌ सद्रयन्तरायन्त्स यजमविध्यत्‌ । (५।६।८।३) 
अर्थ देवोंने यन्नमेंस्द्र का बहिष्कार किया, उसने यज्ञ का विध्वंस 
किया । 
अदन्तकः पुषा- 
पूषा प्रादय दतोऽरुणत्‌ तस्माद्‌ पूपा प्रपिष्टभागकोऽदस्तकः । 
(२।६।८।५) 
अर्थ-- पूषा के खाकर दांत टूट गये, इसलिए पूपा को यज्ञ मे पिष्ट भाग 
मिलता है, क्योंकि पूषा विना दांत वाला है । 
शेंयुबाहस्पत्यः - 
देवा वै यज्ञस्य स्वगाकर्तारं नाविन्दनु, ते शंयुवाहेस्पत्यमन्रवन्‌ । 
(२।६।१०।१) 
अर्थं देवों को यज्ञ के स्वगाकर्ता की उपलब्धि नहीं हुई । उन्टीने वृहस्पति 
के पुत्र शंयु को वोला। 
(वह स्वगाकर्ता=शान्तिकारक वनाया) 
विक्वाभित्रजमदग्नी बसिष्ठञ्च- 
विद्वामित्रजमदग्नी वसिष्ठेनास्पघेतां स एतज्जमदग्निविहव्यम- 
पदयत्‌ । तेन वै स वसिष्ठस्येन्द्ियं वीयमवृ ड क्तः । (३।१।७।३) 
अ्थं- विश्वामित्र ओर जमदग्नि वसिष्ट (वासिष्ठ) से स्पर्घां करते थे। 
जमदग्नि ने विहव्य मन्त्र का दशंन किया, जिससे ऋषि ने वसिष्ठ के तेजोवल 
को काटा । 
नाभानेदिष्ठो मानवः- 
मनुः पुत्रेभ्यो दायं व्यभजत्‌ । स नाभानेदिष्टं ब्रह्मचर्य वसन्तं 
निरभजत्‌ स श्रागच्छत्‌ । सोऽब्रवीत्‌-कथा का निरभागिति। न 
त्वा निरभक्षमित्यव्रवीदङ्ज्िरस इमे सत्रमासते । ते सुवर्गं लोकन 
प्रजानन्ति, तेभ्यं इदं ब्राह्मणं ब्रहि । ते सुवर्गं लोकं यन्तो य एषां 
पदावस्तास्ते दास्यन्तीति । तदेभ्योऽब्रवीत्‌-ते सुवर्गं लोक यन्तोय 
एषां पशव श्रासनु तानस्मा श्रददुस्तं पञ्ुभिश्चरन्तं यज्ञवास्तौ 
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रुद्र आगच्छत्‌ । सोऽत्रवीन्मम वा इमे पशव इत्यदुवं मह्यमिमा- 

नित्यनब्नवीन्न वें तस्यत ईणत इउत्यनब्रवौद्यद्यज्ञवास्तौ हीयते मम 

वे तदिति, तस्माद्यज्ञवास्तु नाभ्यवेव्यं सोऽन्रवीद्ज्ञे माऽऽभजायते 

पठान्‌ नाभिमस्य इति । तस्मा एतं मल्थिनः संल्लावमजुहोत्‌ ततो 

वं तस्य रुद्रः पुन्‌ नाभ्यमन्यत । यत्रेतमेव विद्धान्‌ मन्थिनः 

संलावं जुटोति न तत्र रुद्रः पञ्ुनभिमन्यते ।। (३।१।९। ) 

अथे-- मन्‌ (वेवस्वत) ने अपने पुत्रों को दायभाग दिया । दायविभाजन के 
समय (मनु का कनिष्ठपूत्र) नाभानेदिष्ठ ब्रह्मचयं (वेदाध्ययन) में रत था। 
(ब्रह्मचयं की रमाप्ति पर) नाभानेदिष्ठ (पिता के पास) आया। हे पिताजी | 
आपने किस (भाई) को क्या वांटा। (मन्‌ ने उत्तर दिया) -- (है पुत्र) मैने तुमको 
कोई भाग नहीं दिया । (परन्तु आद््धिरस ऋषिगण सत्र का अनुष्ठान कर रहै, 
वे स्वर्गलोक को नहीं जानते । तुम जाकर उनको यह ब्राह्मण {वेदन्याख्या) 
सुनाओ। वे स्वगलोक मे जाते हुए तुमको उनके जोपशु है, वे तुम्हंदे देगे। 
(तदुपरान्त नाभानेदिष्ठ ने वहां आंभिरसों के पास जाकर) ब्राह्मण सुनाया ओौर 
उनके जो पशु (तथा सम्पत्ति धी) वह आंभिरसोंने स्वगंलोक जाते समयउ्सेदे 
दी । पशुश्रों के साथ उसको देखकर यज्ञाला में सुद्रदेव आये । नाभानेदिष्ठने रुद्र 
से कहा-- ह रुद्रदेव ! येमेरेहीपशु हैँ, इनको मुञ्चे (आंगिरसों ने) दिया दहै। 
(रुदर ने कहा} --वे आंगिरस ही इन पञ्युओं के स्वामीहैँ। जो पञ यज्ञाला को 
छोड देगा वही मेरा है । तदनन्तर यज्ञलाला में कोई पञ नहीं आया । नाभानेदिष्ठ 
ने कहा-- यज्ञाला में मृह्ञे प्राप्त करो, पशुओं की अवमानना मत करो । तव 
उसने मन्थी संखाव यज्ञ किया, तब रुद्र ने उसके पशुओं को नहीं सताया, भतः जो 
वेदज्ञ मन्थी संस्राव करता है उसके पश रुद्र के रिकार नहीं होते । 
यन्ञसष्ट-- 

प्रजापत्िदवासूरानसृजत तदनु यज्ञोऽसुज्यत । यज्ञं छन्दांसि ते 

विरवञ्चो व्यक्रामन्त्सोऽसुराननु यज्ञोऽपाक्रामदयन्ञं छन्दांसितेदेवा 

अमन्यन्तामी वा इदमभूवन्‌, यद्वयं स्म इति ते प्रजापतिसुपाधा- 

वन्त्सोऽब्रवीत्‌ । प्रजापतिरष्ठन्दसां वीयमादाय तदः प्रदास्यामि । 

स छन्दसां वीयमादाय तदेभ्यः प्रायच्छत्‌ । तदनु छंन्दांस्यपाक्रमन्‌। 

छन्दांसि यज्ञस्ततो देवा भ्रभवन्‌ पराऽसुराः (३।३।७ ) 

अथं-- प्रजापति ने देवों ओर असुरोंकौ सृष्टि करने के परचात्‌ यज्ञ॒ का 
आविष्कार किया । छन्दो ने यज्ञ को चारों ओर से आक्रमण किया, यज्ञ ने असुरो 
का अतिक्रमण किया--असुरोंको छोड दिया । देवोंने माना चछन्द दही यज्ञ है । तब 
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देवगण प्रजापति के पास दौड़ गये । प्रजापति ने कटा-्म छन्दं कै बलवीर्य 
(पराक्रम) को लेकर तुमको दे दुगा । ओौर प्रजापतिने छन्दो कातेज लेकर देवों 
कोदे दिया । तव छन्द भाग गये । छन्द ही यज्ञ दै, एना समज्ञकर दैव जीत गये 
ओर असुर पराजित हुए । 
व चिष्ठः-- 
ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं नापदयन्‌ । तं वसिष्टः प्रत्यक्षमपश्यत्‌ । 
सोऽत्रवीद्‌ ब्राह्मणं ते वक्ष्यामि । यथा त्वत्पुरोहिताः प्रजाः प्रजन- 
यिष्यन्तेऽथ मेतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोच इत्ि। तस्मा एतान्‌ 
स्तोमान्‌ भागानव्रवीत्‌। ततो वसिष्टपुरोहिताः प्रजाः प्राजायन्त । 
तस्माद्वासिष्ठो ब्रह्मा कायः । (३,५।२।१) 
मथ-- (दुसरे) ऋषियोने इन्द्र को प्रत्यक्ष नहींदेबा। केवल वसिष्ठने 
इन्द्र को प्रत्यक्ष दला । उसने वसिष्ठ ते कटा-र्म तुम्हारे लिये ब्राह्मण (वेद 
व्याख्यान) कटूगा । 
क्योकि, आपके पौरोहित्य में प्रजा प्रजाओं (जौर यज्ञो) की सृष्टि करेगी । 
इसको आप दूसरे ऋषियों कोन वताय । इस प्रकार इन्द्र ने स्तोमो (ऋचाओं) 
का व्याख्यान किया। इसलिये वसिष्ठ पुरोहित ये एेसी प्रजा उत्पन्न हई । इसलिए 
वसिष्ठ वंशज को ही यज्ञम पुरोहित बनाना चाहिए । 
श्रधिपतयः (इन्द्राः) =प्रजाध्यज्ा वा- 
प्रजापतिरधिपत्तिरासीत्‌" ` `सप्तषंयीऽपुजन्त । धाताऽचिपत्िरासीत्‌ 
ˆ“ "ग्रादित्यो अविपत्तिरासीत्‌ क्षत्रसृज्यन्त इन्द्रोऽधिपतिरासीत्‌--- 
ब्रह्मणस्पतिरधिपत्तिरासीत्‌ वरुणोऽधिपत्तिरासीत्‌ ` ` पूषाऽधिपति- 
रासोत्‌ वायुरधिपतिरासीत्‌। प्रजापतिः परमेष्टी अधिपतिरा- 
सीत्‌ ।। (४।३।१० ) 
भं -- प्रजापति (दक्ष) अधिपति था। सप्तपियों की सृष्टि हुई । धाता 
जधिपति था । आदित्य अधिपति था। ब्रह्मणस्पति (वृहस्पति आंगिरस) 
अधिपति था ।* ` वरुण अचिपत्ति थाः ` । पूपा लधिपति था। वायु अधिपति था । 
ˆ“ प्रजापति परमेष्ठी {कदयप) अधिपति था । 
शुनःश्ञेपः- 
युनःरेपमाजीगति वरुणोऽगृह्भात्‌ । स एतां वारुणीमपश्यत्‌ । 
(५।२।१।३) 
अथं-- अजीगते के पुत्र शुनःशेप को वरुणदेव नरे पकड़ा, तब उससे इस 
वारुणी ऋचा का दरोन किया । 
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वत्तप्रीः-- _ न 
वत्स प्रीर्भालान्दनोऽग्नेः प्रियं घामावरुन्धः 1 (५।२।१।६) । 
अथं--भलन्दन का पुन्न वत्सप्री (वत्सप्रि) अभ्निके प्रिय घाम को गया। 
विहवासिन्न- 
विदवामित्रोऽग्नेः प्रियं घामावरून्ध । (५।२।३।४) 
अथं ~ विद्वान्न अन्नि के त्रिय घाम को गया। 
समकालिका ऋषयः- 
याः प्राचीस्ताभिंवंसिष्ठ ्रार्ध्नोद्यया दक्षिणा ताभिभेरद्वाजो याः 
प्रतीचीस्ताभिविहवामित्रो या उदीचीस्ताभिजंमदग्निर्या ऊर्घ्वास्ता- 
भिविडवकममां ` । (५।२।१०।५) 
अथं - प्राची दिशगाके द्वारा वसिष्ठ समृद्ध हए, दक्षिण दिशा के दारा भरद्वाज 
समृद्ध हए, पश्चिम दिशा द्वारा विश्वामित्र ओर उत्तरदिशा द्वारा जमदग्नि तथा 
ऊध्वं दिशा द्वारा विदवकमां समृद्ध हुए । 
कनीयांसः देवाः-- 
देवासुराः संयत्ता भ्रासन्‌ । कनीयांसो देवा भूयां सोऽसुराः । 
(५।३।११।१) 
परथ-- देव ओर असुर युद्ध के लिये सन्नद्ध थे । देवता चोटे (ओौर थोड़े ये) 
तथा असुर अधिक (तथा बड़े) थे। 
सहलपुत्रवन्तो राजानः- 
पर आट्णारः, कक्षीवां ओशिजो वीतहव्यः श्रायसः, चरसदस्युः 
पौरुकुत्स्यः प्रजाकामा भ्रचिन्वत ततो वे ते सहस्र सहस्र 
पुत्रानविन्दत । (५।६।५।३) 
अ्थे--अट्‌णार (हिरण्यनाभकौसल्य) का पुत्र सम्राद्‌ पर, उशिज्‌ कापुतव्र 
कक्षीवान्‌ ऋषि, श्रयस्‌ का पत्र वीतहव्य (दैहय), पुरुकत्स (रेक्ष्वाक) पत्र चसदस्यु 
ते प्रजा उत्पन्न करने की इच्छा से अभिचयन (यज्ञ) किया, तदनन्तर उनके एक- 
एक सहस्र पुत्र उत्पन्न हूए । 
श्रथव (--श्र ग्निः = श्रह्िराः)- 
प्रजापतिर्वा श्रथर्वाऽग्निरेव दध्यङ्डाथवेणस्तस्येष्टका अस्थान्येतं 
ह वाव । (५।६।६।३) 
अर्थे -प्रजापत्ति अथर्वा अथवा अग्नि (अंगिरा) अथवा उसके पुत्र दध्यङ, 
आथवेण (दधीचि) की अस्थियां ही इष्टकाये हैँ" -॥ 
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कदर युपरण्या-- 
कद्रवं सुपर्णी चात्मूपयोरस्पधताम्‌ । सा कद्रुः सुपर्णीमजयत्‌। 
ब्रवीत्‌ । त्रतीयस्यामितो दिवि सौमस्तमाहर । तेनाऽत्त्मानं 
निष्क्रीणीष्वेनीयं वं कद्रूरसौ सुपर्णी छन्दांसि सोपणयाः । साञत्रवी- 
दस्मे वे पितरौ पुत्रान्‌ विभुतस्तृतीयस्यामितो दिवि: । गायत्री 
कनिष्ठा छन्दसां सती ।सुणःसोपमाहरत्‌ तंसोममाद्धियमाणं 
गन्धर्वो विहवावयुः पयनुष्णात्‌। स तिस्रो रात्रीः परिमूषितोऽवसत्‌। 
ते देवा अब्र वनुत्स्त्रीकामा वं गन्ववः | स्तिया निष्क्रीणामेति । ते 
वाचं स्त्रियमेकटायनीं क्रत्वा तया निरक्रीन्त्सा रोहिद्‌ ल्प करत्वा 
गन्ध व॑भ्योऽपाक्रम्यातिष्ठन्‌ तद्रहितो जन्म गन्धर्वा श्रवदन्नगायन्‌ 
देवाः। सा देवान्‌ गायत उपाव्रतत; तस्माद्‌ गायन्तं स्त्रियः 
कामयन्ते । (६।१।६) 
अ्थै--(नागमाता) कद्र. ओर सुपर्णी (विनता) आत्मरूप (जभिमानवश) मं 
होड़ करने लगी (चतं लगाने लगी) । कद्र. ने (छत स) सुपर्णी कौ जीत लिया। 
वह (कद्र) बोली - तृतीश्र दिव्यलोक (देवधाम हिमालय त्रिविष्टिप तिव्वत) मे 
सोम (जमृतवर) है उसको (तुम्हारा पत्र ग्ड) लाये । तुम अपने कोवेचदो 
` (मेरी दासी हो) । छन्द ही सौपर्णेय (गरुड़ादि) हैँ । बह (सुपर्णी-विनता) बोली-- 
(गरुड से) -माता-पिता-पृत्रों का भरण-पौपण करते (ओौर पत्र बड़े हकर माता- 
पिताकी सेवा करते हैँ) दिव्य तृतीयलोक में अमृतघर ह । गायत्री छन्दों में सबसे 
चोटी है । *-"सुपणं (गरुड) ने सोम (घर) का अपहरण कर लिया। गरुड द्वारा 
सोम अपहरण करते हृए गन्धव विद्वावसुने उससोमधघरको चूराकर छिपा दिया। 
सोम छिपाये जाने पर गरुड तीन दिन तकर (गन्धवंलोक मे) वहीं रहा । देवों ने 
कहा - गन्धवं स््री-काम होते र्है। उन्हें स्त्रीद्रारा खरीदें । उन्होने वाक्‌ को एक 
वषे कीस्त्री बनाकर गन्धर्वो से सौदा किया। वहु रोहित रूप (घोड़ी) बनाकर 
भाग गई, इस प्रकार रोहित (घोड़ी) का जन्म हुं | गन्धर्वौ नै कहा--हे देवो 
गाना गाओ । वह॒ गाना सुनकर खड़ी रही । इसलिये स्त्री गाना सुनना या गाते 
हुए पुरुष को चाहती है । 
भरासुयः चरिपुरः रद्रह्च- 
तेषामसुराणां तिखः पुर श्रासन्नयस्मय्यवमाऽय रजताऽ्थ हरिणी 
ता देवा जेतुं नादाक्नुवनु । ता उपसदवा जिगीषन्‌ । तस्मादाहु- 
यरचव वेद यरच नोपसदा व महापुरं जयन्तीति । तमिष्‌ 
समस्कुवतऽभिमनीक सोमं शल्यं विष्णः तेजनं तेऽत्रवन्‌ क इमाम- 
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सिष्यतीति; रुद्र इत्यत्रवन्‌ । रुद्रो वेक्ररः सोऽस्यत्विति । सोऽब्रवीद्‌ 

वरं वृणा अहमेव पडुनामधिपत्तिरसानीति । तस्माद्‌ रुद्र 

परूनामधिपत्तिस्तां रद्रोऽवा्जत्‌ । स तिलः पुरो भित्वेभ्यो 

लोकेम्योऽसुरान्‌ प्राणदत्‌ । (६।२।३।१-२) 

अथं --असूरोंकेतीन पूरये । सवसे नीचे आयसपुर (लौहनगर) था, 
(मध्य-अन्तरिक्ष मं) चांदी का नगर ओर (सवस ऊपर आकाज्ञमें) सुवणं का 
नगर था । देवगण उन तीनों नगरों को जीतने मे अस्तमथं रहै। उन्होने उपसदो 
(चिन्द्रो) द्वारा जीतना चाहा । इसलिये कहा जाता है, जौ जानता है वहु उपसदं 
से नगर नहीं जीतता । वाण को संस्ृत (तेज) करते हुए अग्नि को अनीक (सेना), 
सोम को शल्य ओर विष्णु को तेजन किया । वे बोले -कौन बाण दछोड़ेगा। रुद्र 
दछोडेगा वे बोले । सुद्र कर है, अतः वही (वाण) फेकेगा। वह्‌ (ङ्द) बौला--्म 
(पिले) वर मांगताहं। म पञुजों का अधिपति (पशुपति) वनूंगा । इसलिए 
सुद्र पशुओं का अधिपति है। तवर्द्रने (त्रिपुरनाश के लिये) वाण छोड दिया । 
बाणने त्रिपुरो (== तीनों नगरों) को तोडइकर उन लोकोंसे असुरोंका नाद कर 
दिया । 


असुराणां वित्तम्‌ सलावकीरूगो उन्द्रह्च-- 
वराहोऽयं वाममोषः सप्तानां गिरौणां परस्ताद्‌ वित्तं वेद्यमघुराणां 
विभति । तं जहि। यदि दुग हन्ताऽसीत्ति स दभपुज्जीलमुद्‌वत्य 
सप्तगिरीन्‌ भित्वा तमहन्त्सोऽ्रवीद्‌ दुर्गाह्वा आहत{ऽवोचथा 
एतमाहरेति । तमेभ्यो यज्ञ एव यज्ञमाहरत्‌ यत्‌ त्वत्त वे्यमसुरा- 
णामविन्दत । `स इन्द्रः सलावकीरूपं कृत्वेमां चरिः सवतः 
पयक्रामत्‌ ! तदिममविन्दत । 
अथं - वाममोष वराह सात पहाड़ों के अगे असुरोंके घन को धारण करता 
है । उसको मारो । यदि दुगं मेंमारोगे तो वह्‌ दभंपुज्जील को तोड़कर सात 
पहाड़ों को भमेदकर (भाग जायेगा) । उसको मारा (पीटा), वह बोला-दु् से 
आहरण करू गा, वह्‌ बोला--इस धन को लाओ। यज्ञ ने दी यज्ञ का अपहरण 
किया । तब असुरो के वेद्य वित्त को प्राप्त किया। इन्द्र ने सलावृकी (आसुरी) 
का रूप रखकर वहां तीन चक्कर लगाये । ओर उस वित्तं (घन) को प्राप्त 
किया । 


यतयः-- 
इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌ । (६।२।७।५) 
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अथे--इन्द्र ने (जसुर) यतियो को सालावुक ( असुरो ) कै हवाले कर 
दिया । 
देन्द्रब्याकररणम्‌- 

वारवे पराच्यव्याक्रताऽवदत्‌ | ते देवा उन्द्रमन्रवन्तिमां नो वाचं 

व्याकूविति ` तामिन्द्रौ मव्यत्तोऽवक्रम्य व्याकरोत्‌ । तस्मादियं 

व्याकृता वागुद्यते । (६।४८।७) 

अर्थ--पद्िते वाली (भापा-सस्कृत) पराची (अनुपयुक्त) जौर अव्याकृत 
(संस्कारहीन) थी । तव देवों ने कहा--इस देवभाषा को सुधारो (व्याकरणसम्मत ) 
शद्ध संस्कृत करो । इन्द्र ने उसको वीच मं से तोड़कर ( विद्लेषण करके) 
उसका व्याकरण वनाया । तव से यह भाषा | (संस्कृत) व्याकरणसम्मत बोली 
जाती दे) 


बहस्पतिः ; श्ण्डामकां च- 
वृहस्पतिदवानां पुरोहित आसीच्छण्डामर्कावसुराणां; ब्रह्मण्वन्तो 
देवा श्रासन्‌ । ब्रह्मण्वन्तोऽमुरास्तेऽन्योऽन्यं नाशकनुवन्तभिभवितुं ते 
देवाः शण्डामर्कावुपामन्त्रयन्त तावत्तां वरं वृणावदै । प्रहावेव 
नावत्रापि गृह्यं तामिति 1 ताभ्यामेतो शुक्रामन्थिनावगृह्लन्‌ । ततो 
देवौ समभवन्‌ पराऽसुराः ` । (६।४।१०।१) 
अथे-- वृहस्पति देवों के पुरोहित थे जौर शण्ड ओर मकं असुरो के परोत 
थे । देव गौर असुर दोनों ही ब्रह्यण्वन्त थे । इसलिये वे एक दूसरे को नहीं जीत 
सके । तव देवों ने शण्ड ओर मकं को वृलाया । वे दोनों असुरपुरोदित बोले 
हम वरदान चा्हैगे । हमारे भी सोमग्रह होएं। उन कै लिए शुक्रामन्थी (दो 
सोमग्रहू-प्याले) ग्रहण किये गये । अतः देवगण जीत गये ओर असुर पराजित 
होगये । 
महेन्द्रः-- 
इन्द्रो वृत्रं हत्वा परां परावतमगच्छदपराघमिति मन्यमानः स 
“ ह्रितोऽभवत्‌ । इन्द्रो वृत्रमहन्‌ । तं देवा प्रन्रुवन्‌ महान्‌ वा 
ग्रयमभूचयो वृत्रमवधीदिति तन्महेन्द्रस्य महेन्द्रत्वम्‌ । (६।५।५। ) 
धर्थं--इन्द्र ने वुत्रासुरको मारा । वह्‌ इस कर्मं को अपराघ मानकर दूर 
भाग गया (ओर छिपता रहा) । इन्द्र ने वृत्न को मार दिया, अतः देवों ने कहा-- 
न्द्र महान्‌ (देव ओर वीर) है क्योकि इसने (दुधंषं महावीर) वृव्रासुरको मारा 
हे । यही इन्द्र की महानता दै--यह उसका महन्रत्व दै। (तब से इन्द्रका एक 
विशेषण महेन्द्र भी इभा ।) 
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# 


्रदितिः साध्याः रेवारतथा विवस्वाना{दित्य जन्म- 
अदितिः पुत्रकामा साध्येम्यो देवेभ्यो ब्रह्मौदनमपचत्‌ । तस्या 
च्छेषणमदद्स्तत्‌ प्राइनात्‌ सा रेतोऽधत्त । तस्ये चत्वार प्रादित्या 
श्रजायष्त । सा द्वितीयमपचत्‌ । साऽमन्यतोच्छैपणान्म इमेऽज्ञत 
यदग्रे प्राशिष्यामीतो मे वसीयांसो जनिष्यश्त इति सा ग्र 
प्रारनात्‌ । सा रेतोऽवत्त । तस्यं व्युदधमाण्डमजायत साऽऽदित्येभ्य 
एव तुतीयमपचद्‌ भोगाय म इदं श्रान्तमस्त्विति। तेञ्र्‌वन्‌ वरं 
वृणामहै । योऽतो जायता श्रस्माक स एकोऽसदयोऽस्य प्रजाया- 
मृघ्याता श्रस्माकं भोगाय भवादिति । ततो विवस्वानादित्यो 
जायत । तस्य वा इयं प्रजा यन्सनुष्याः``। (६।५।६।१-२) । 
श्रथं - पुत्र की इच्छा से अदिति ने साध्य (नारायण) देवों के लिये ब्रह्मौदन 
पकाया । (स्वयं देवों ने खाने के पर्चात्‌) अवरिष्ट भोजन अदिति के लिये दिया । 
वहु भोजन अदिति नै खाया, जिससे उसने गभंधारण किया, तब उसने चार 
आदित्य पत्रों (वरुण आदि) को जन्म दिया । पुनः उसने दुवारा ब्रह्मौदन पकाया । 
उसने समज्ञा कि अवरिष्ट भोजन खानेसे ये एसे पुत्र उत्पन्न हृएदहैँ। यदि 
पहिले भोजन खाऊ तो मेरे समृद्ध पृच्र॒ उत्पन्न होगे । इसलिए उसने (साध्यो से 
पूवे) भोजन खाया । तव उसने गभंधारण करिया, तव उसके असमृद्ध (म॒ताण्ड)-- 
गमं उत्पन्न हुआ । अदिति ने (अपने पुत्रो) आदित्यो के लिए ही भोजन पकाया । 
यह पकाया पवित्र भोजन मेरे लिएहौ। वे आदित्य बोले--हम वर मांगते हैँ । 
जो अब आपका पुत्र उत्पन्न हो, वह्‌ हमारी प्रजाओं (आदित्यो) मेएकहीदैरसे 
उत्पन्न हो ओौर हमको समृद्ध करे । तदनन्तर (एक ही पत्र) विवस्वान्‌ आदित्य 
(सूयं ) उत्पन्न हुआ, जिसकी सन्तान मनूष्य (वैवस्वतमनु से) हए । 
त्वष्टा- 
देवा वे त्वष्टारमजिघांसन्त्स पत्नीः प्राप्यत । तं न प्रति 
प्रायच्छन्‌ । तस्मादपि वध्यं प्रपन्नं न प्रति प्रयच्छन्ति। 
(६।५।८।४-५) 
इन्द्रस्त्वष्टुः सोममभीषहाऽपिवबत्‌ । स विष्वङ्‌ व्याच्छत्‌ स श्रात्म 
न्नारमणं नाविन्दत । (६।५।११।३) 
अथं- देवों ने (पुरोहित) त्वष्टा को मारना चाहा । वहु यजमानपत्नियों 
कौ शरणमे गया। पत्नियों ने त्वष्टा कोदेवोके प्रति सर्मपित नहीं किया। 
इसलिए शरणागत (भले ही) वध्य हौ उक्षे समपित नहीं करना चाहिये । 
शलुघातौ इन्द्र ने त्वष्टाका सोम (जबरदस्ती) पी लिया। वह चारोंओर 
भागा भागा घूमा परन्तु उसको कहीं शान्ति या आराम नहीं मिला । 
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इन्द्रह्ारा भनुयाजनम्‌-- 
इन्द्रः पट्निया मनुमयाजयत्‌ ` । तया मनुरार्ध्नात्‌ । (६।६।६।१) 
अथं --इन्द्र ने मनुपत्नी कै साथ वैवस्वत मन्‌ का यज्ञ कराया (नवर तक 
इन्द्र ब्राह्मण ऋषि पुरोहित धथा--पुरोहित {ऋत्विक्‌} केरूपम मसौ यज्ञ करान 
के कारण ही उसका नाम पड़ा दातक्रतु") उस यज्ञ मं मन्‌ कौ नमृद्ध हू 
ह विऽ्मान्‌ हविष्कृत्‌ च (भ्र द्धिरसौ)-- 
अर््कखिरसो वं सत्रमासत तेषां हविष्मांण्च टविष्करच्चाहीयतो 
तावकामयेतां सुवर्गं लोकमियावेति तावेतं द्विरात्रमपद्यतां 
तमाहरतां तेनायजेतां ततो वे तौ स्वर्गं लोकमेतामर । (७।१।८६।१) 
जयं-अंगिराके वंशज ऋषि यज्ञ॒ कर रहै थे । उनम हविष्मान्‌ जीर 
हविष्कृत्‌ (संज्ञक ऋषियों) की उन्नति नहीं हो रही थी । उन्ौने इच्छाका द्म 
स्वर्गलोक जायें (अर्थात्‌ उन्नति करे ।) उन्होने द्िराच्रक्रतु का दशन किया 
(उसकी विधि जानी) उस द्विराच्रक्रतु का अनुष्ठान किया, तदनन्तर वे स्वगलोक 
गये । (समृद्धि को प्राप्त हुए) । 
घोचेन््रयमाः- 
सोमो वे सहस्रमविन्दत्‌ । तमिन्द्रोऽन्वविन्दत्‌ । तौ यमौ च्यागच्छत्‌ । 
तावन्रवीदस्तु मेऽत्रापि । (७।१।५।१) 
अथे--सोम ने सहस्र (रुकममृद्राये प्राप्ते की । इन्द्र को यह्‌ पता चल गया। 
वह॒ यमो के पास आया ॥ उनसे बोला-- मेरा (हिस्सा) मी इसत हो । 
चत्वार श्रात्रेयाः (सुहोतसुदगात्‌स्वधघ्वथु चुसभेयाः-- 
श्रत्रिरददादौवय प्रजां पुत्रकामाय । स रिरिचानोऽमन्यत निर्वीयः 
शिथिलो यातयामा स एतं चतूरात्रमञ्यत्‌ । तमाह्‌रत । तेनायजत । 
ततो वे तस्य चत्वारो वीरा प्राजायन्त चुहोता सूद्गाता स्वध्वयु: 
सुसभेयः । (७।१।८।१) 
प्रथे--अत्रिने पुत्र को इच्छावले ओर्व (भार्गव) को अपनी सन्तान दे 
दी । तव अत्रि ने अपने को खाली (अकेला) पाकर निर्वीयं, शिथिल ओर निरूप- 
योगी समज्ञा । तदनन्तर उसने चत्रूराचक्रतु का दशन किया। उप्त क्रतु का 
अनुष्ठान किया । तव अत्रि के चार वीर पुत्र उत्पन्न हुए जिनके नाम या विशेषण 
ये )-- सुहोता, सूद्गाता, स्वध्वयु ओर सुसभेय । 
जमदग्निः- 
जमदगिनिः पुष्टिकामङ्चतूरात्रेणाथजत । स एतान्‌ पौषां अपुष्यत्‌ । 
तस्मात्‌ पलितौ जामदग्नियौ न संजानाते । (७।१।६।१) 
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भयं पुष्टिकाम जमदग्नि ने चतूरालरक्रतु किया। उसने पृष्टि प्राप्त की । 
इसलिए जमदग्नि वृद्धावस्या को नहीं जानते ड । 
श्रादित्याः- 
ग्रादित्या श्रकामन्तोभयोर्लोकियो ऋ ध्नुयामेति । 
अथं आदित्यो (अदितिपुत्रो देवों) ने इच्छा कीकि दोनों लोकों में 
समृद्धि प्राप्त करे । 
इन्व्रः- 
इन्द्रो वं सदुडः देवताभिरासीत्‌ ' (७।३।६।१) 
इन्द्रो वं शिथिल इवाप्रतिष्ठित भ्रासीत्‌ । सोऽसुरेभ्योऽविभेत्‌ । स 
प्रजापतिमूपाघावत्‌ । तस्मा एतं पञ्चदशरात्रं वचर प्रायच्छत्‌ । 
तेनासुरान्‌ पराभाव्य विजित्य श्रियमगच्छंत्‌ । (७।३।७ १) 
अथं-- इन्द्र अन्य देवों के सदृडा (सामान्य) ही था 1 
इन्द्र शिथिल (तेजोहीन) ओर अप्रतिष्ठित था । वह असुरों से उरता रहता 
था । वह प्रजापति (पिता कण्यप) के पास भागा गया। उसने पञ्चदशरात्ररूप 
वज्र उसको दिया, जिससे अवुरों को पराजित करश्रीः को प्राप्त हुआ । 
देवा एव मनुष्याः-- 
यथा वे मनुष्या एवं देवा श्रग्र आसन्‌ । (७ ५।२।१) 
अ्थं-- पहिले देवगण मनुष्यों के सदृश ही थे। 
वसिष्ठः सौदासार्च- 


वसिष्ठो हतपुत्रोऽकामयत विन्देय प्रजामभि सौद।सान्‌ भवेयमिति । 

"ततो वं सोऽविन्दत प्रजामभि सौदासानभवत्‌ । (७।४।७।१) 

अथे --(कल्मापपाद आदि सौदास--ेक्ष्वाकों द्वारा) पुत्रोंके मारे जाने पर 
वसिष्ठ (वासिष्ठ) ऋषिने इच्छाकी कि एेसी सन्तानहौोजो सौदास राजाओं 
को पराजित करे" *। तदनन्तर उसने (एेसी प्रजा) सन्तति (पराशररूप मे) प्राप्त 
की जिसने सौदासो को पराजित किया । 
विभिन्नेषु नोकेषु श्रहवस्य नामानि 

हयो देवानवहदवाऽनुरानू वाजी गन्धर्वानरवो मनुष्यान्‌ । 

(७।५।२५।२) 

अथं --(एक एतिहासिक तथ्यहैकि एक ही भाषा के विभिन्न रूप विभिन्न 
देशो में प्रचलित हुए) - देवों मेँ उसे हय कहते थे, असुर उसे अर्वन्‌ कहते ये, 
गन्धवं वाजी कहते थे ओर मनुष्य (भारतवासी) अङ्व कहते ये । 


- ---- ~ ो  जहिजहि  जो 
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व्रयमेधाः- 
प्रियमेधा वे नाम ब्राह्मणा श्रासंस्ते स्वंमविदुः। (६।६।१०) 
र्थं -- प्रियमेव (ऋषि) के वंदाज प्रेयमेवा ब्राह्मण ये, जौ सव कुचं (यज्ञ 
सम्बन्धी) जानते थे । 
कालकाञ्जाः- 
कालाकाञ्जा वं नामासुरा आसन्‌ । (८।१।१) 
अर्थं-कालकाञ्ज नाम के (प्रसिद्ध) असुर ये। 
इडा- 
इडा वे मनावी आसीत्‌ । सासुरानग्निमादधानानगच्छत्‌। 
(८।॥८४।८) 
अथं - इडा (इला) मनु की वृत्रीथी। वह अग्न्याधान करनेवाले असरों 
के पास गई । 
स्थूमरह्मिः- 
इन्द्रो वं यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌} तेपामद्यमानानां स्यूम- 
रिम षिरदवं प्राविशत्‌ । (८।५।१०) 
अथं -- इन्द्र ने यतियो को सालावृकों के हवाले कर दिया । (जव) सालावृक 
उनको खा रहै थे तव स्यूमरदिम अद्व (अवो) में दिप गये। 
वामदेवः कूसिवायो च- 
वामदेवश्च वं कुसिदायी चात्मनोराजिमयातां तस्य कुसिदायी 
पूवस्यातिद्रहस्य कवरं न्यगृह्भात्‌ । (१०।५।७) 
श्रथे--वामदेव ओर कुसिदायी ने रथदौड कौ होड लगाई । कुसिदायीने 
तेज आगे जाते हए वामदेव के रथ के कूवर को पकड़ा । 
बको दाल्भ्यः ; घतराष्ट्‌ः वचिन्रवीयंदच- 
नैमिष्या वे सत्रमासत त उत्थाय सप्तविशति कुरुषञ्चालेषु 
वत्सतरानवन्वत । तान्‌ वको दात्भिरन्रवीद्ूयमेवेतान्‌ विभजध्व- 
मिममहुं धतराष्ट्‌ वेचित्रवीर्यं गसिष्यामि। स मह्य करिष्यतीति 
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त मागच्छत्‌ । तन्नासुक्षत्‌ त प्रकालयतंता गा ब्रहयवन्ध इत्यत्रवीत्‌। 
परापति्गी हन्ति ताः परः पचमानइचरेति । तासां देवसूय राजान्नं 
प्रासुषोदिति । स कथान्युत्कतमपचत्‌ । तस्मिन्‌ पचमान 
व्युदस्यत्‌ ` । तस्य॑ यत्किचिद्‌ घृतराष्टरस्यासीत्‌ तत्‌ सवं ˆ` विद्राण- 
मभि व्यौच्छत्‌ विप्रिनका अविन्दन्‌ ब्राह्यणो वं त्वायमभिचरति। 
तस्मिन्नाथस्वेति । तमुपाशिक्षत्‌ तस्म बह्वुददात्‌ । (१०।६।९) 
अर्थ--नैमिपारण्यवासी ऋषि यज्ञ कररहौथे। जव वे यज्ञ कर चुके तो 

उन्होने कुरुपांचाल में सत्ताईस वत्सतर (बल) प्राप्त किये । बकदाल्भ्य ऋषि ने 

अपने साथी ऋत्विकों से कहा--इनको आप वबांटलो। मै (कुरुराज) धृतराष्ट्र 
वंचित्रवी्यं के पास जागा जो मुज्ञ दान देगा । तव वह्‌ धृतराष्ट्‌ के पातत आया । 
धृतराष्ट्र ने वकदाल्भ्य का अनादर किया। धघुतराष्ट्र्‌ ने बकदाल्भ्य को गालियां 
दीं--दहे ब्रह्मबन्धो ! पञ्ुपति गायोंको मार रहादहै। अतः तुम भोजन करके 
भाग जाओ । उस देवर्षि को राजा ने अन्न (भोजन) दिया । उसने किसी प्रकार 
पचाया । उसके पचाने पर ही वह्‌ भोजन उगल दिया । 

जो कुच भी घधृतराष्टर्‌काथा सब कुंच अस्तव्यस्त होगया। इस रहुस्यको 
विप्रदिनकों (ज्योतिषि) ने जान लिया । ओर उन्होने धृतराष्टर्‌को बताया--हे 
राजन्‌ ! ब्राह्मण (बकदाल्म्य) आपके साथ अभिचार कर रहादहै, उससे क्षमा 
मांगो । तव धृतराष्ट्‌ ने उससे क्षमा मांगी जौर बहुत धन दान में दिया । 
श्रयस्त्यः इन्द्रः मर्तर्च- 

श्रगस्त्यो व मरुदूम्यः गतमृक्ष्णः पुश्नीन्‌ प्रोक्षत्‌ । तानिन्द्रायालभत । 

तं मरूतः क्रद्धा वज्रमूयत्याभ्यपतन्‌ । (१५।११।१६) 

श्रथ - अगस्त्य ने सौ विन्दूमती गायों (याबेलो) का मरुतों के लिये प्रौक्षण 
किया, लेकिन वे ऋषपिने इन्द्रको दे दीं। तब मरुत क्रद्ध हो वज्र उठाकर 

(ऋषि पर) टूट पड़ । 

सालावकेयाः-- 
यतीन्‌ वे सालावृकेया प्रादस्तेषां शोर्षाणि परापतन्‌ ते खजूरा 
अभवन्‌ । (११।१०।२६) 
अथं --असुर यत्तियों को सालावृक असुरोंने खा डाला, उनके शिर भिर गये 

वे खज्‌ र होगये । 

विहहवल्परस्जिश्िराः- 
विक््वरूपो वै चिशोर्षासीत्‌ त्वष्टुः पुत्रोऽघुराणां स्वस्लीयस्स 
सोममेकेन शीष्णापि बदन्नमकेनावयत्‌ सुरामेकेनापिबत्‌ । स 
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इन्द्रोऽमघ्यत --स तक्षाणं तिष्ठन्तमव्रत्रीदावावास्येमानि शीर्पाणि 
च्छिन्द्धीति तस्य तक्नोपद्रुत्य परदयुना शीपाण्याच्द्धिनत्‌ । 
(१२।१०।२८) 
मथं --विष्वरूप (त्वष्ट) तीन चिरं वाला था। वह्‌ त्वष्टा का पुत्र ओर 
असुरो की वहिन का पृत्रथा। वह॒ एक मुखस सोम, एकससुरा जीर णए्कसे 
श्रननन खाता था । इन्द्रने सोचा-उसने वट्रईस्े कटा दौडकर इसके तीनां शिरां 
को काट दो । तवतक्षाने परशु से उसके तीनों शिर काट डले) 
विलिस्तेद्खा दानवौ -- 
इन्द्रो वं विलिस्तेद्खां दानवीमकामयत । सोऽसुरेष्वचरत्‌ । 
( १३।५।११) 
अथं --इन्द्र ने विलिस्तेद्धा दानवी (अचुरी) को प्राप्त करने की इच्छा 
की । अतः वह्‌ असुरोमेंघूमतायथा। 
यस्काः, गेरक्षिताः, कापेया: (१३।१२।४१) 
वत्सप्री भलिन्दनः (१९।१२।२८) 
कृण्वः आयसः (वीतहव्यः) (२१।६।३१-३४) 
प्रतदनः-- 
भरद्वाजः प्रतदनं सनद्यन्तेति ततो वं स राष्टरमभवत्‌ । 
(२१।१०।३२) 
प्रथ--भरद्राज ऋषि ने प्रतदन को युद्ध के लिये तैयार करिया । तव (काली 
एक महान्‌) राष्ट वना । 
श्रसितो देवलः (२२।११।२२) 
विहवावचुगन्धवंः-- 
विरवावसुस्स तिखरो रात्रीरुपहतोऽवसत्‌ । स्त्ीकामा वे गन्धर्वाः । 
वहु वं गन्धरकंषु मिथुनीमवन्ती लभरन्ती श्रचारीरपः। 
(२४-१।१-२) 
अथं --त्तीन राच्िपयेन्त विश्वावययु गन्धवं अपहूत होकर रहा । गन्धर्वं स्त्री 
को इच्छा वले होते हैँ । गन्धर्वो मे वहृत से जोड़े होकर जल विहार करते है । 
(अतः उन्है अप्सरा कहते है) 
त्रिपुरः- 
प्रसुराणामिमाः पुरः श्रासन्नथस्मयीयं रजतान्तरिक्षं हरिणी दयौस्ते 
देवास्सघातं संघातं पराजयन्त तेऽविदुरनायतना हि वे स्मस्तस्मात 
पराजयामह इति त एताः पुरः प्रत्यकुवंत । (२४५।१०।२५) 


| 
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अथ--असुरों के तीन नगर (या उपग्रह) ये। पृथिवी पर लौहनगर, 
अन्तरिक्ष में रजत (चांदी) का उपग्रह नगर ओर आकाश मे सोने का नगर 
(उपग्रह) था । देवगण प्रत्येक युद्ध में पराजित होते जातैये। तव उन्होने जाना 
कि हम देवगण विना घर निवासके दँ इसीलिए पराजित होते ह। तब देवोंने 
इन त्रिपुरां को नष्ट करके अपने नगर वताय । 
प्रसुराणाम्‌ एकाउशतिः श्रहममयीपुरः वराहश्च -- 
देवाइच वा श्रसुर। यज्ञे संयत्ता प्रासन्‌। इन्द्र उपयु पयेत्यक्रामत्‌ 
` एमुषो नामायं वराह इत्यन्रवीदेकविशत्या पुरामङममयीनां 
पारे यत्कियासुराणां वायं वयु तेन तिष्ठति तं जहि---तमिन्द्रो 
दाल्मूष्यमभिविसुज्य पराभिनत्‌ । सोजत्रकीदेष हतस्तमाहरः तं 
विष्णुरपासङ्खु श्राहरत्‌ । 
अथे--देव ओर असुर यज्ञमेंही युद्ध ॐ लिये उद्यत रहतेथे। इन्द्र ऊपर 
ऊपर ही (आकाश मे) आगे वद्‌ गया । इन्द्र ने कहा--एमूष नाम का वराह असुरों 
के इक्कीस पत्थरों के नगरोंके पार, जहां असुरोंकाश्रेष्ठ धन है (रक्षा करता 
हआ) ठहरा हुआ है । इन्द्र ने दाटमूष्य (अस्त्र) छोड़ा । वहु वराह मर गया - 
अव असुरोंकाधननलेलो ` विष्णु इन्द्र के साथथा। 
साध्याः देवाः - 
साध्या वे नाम देवा श्रासन्‌ । पुवं देवेभ्योस्तेषां न क्रचन 
स्वमासीत्‌ । (२६।७।१८) 
घथ- साध्या नाम केदेवगण धे । (वतमान आदित्य) देवों से पूर्वकालीन । 
उनका कुदं भी (धन, साच्नाञ्य इत्यादि) नहीं था । 
ठयापरणः स्ाक्ायनः-- 
द्यापणेः साकायनः श्रषाढ्‌ केशिनम्‌ उवाच कुन्तयः पञ्चालान- 
भीत्यजिनन्ति । (२६।७।१८) 
अथं--श्यापणं साकायन ने अषाद्केशी से कहा कि कुन्तिराष्ट्‌ वाले पांचालो 
को ००० 
सालावुकोी-- | 
सालावृको संभूयासुरान्‌ प्रविश्चत्‌ संमान्निरदहत्‌ । (२८।४।८) 
` अथं--सालावृकी ने असुरं में प्रवेश करके उन्हें जला डाला । 


दीर्घाजिह्वी असुरो (२९।१।९) दीघंजिह्वी प्रसुरी 


६२ वे दिकम्रन्येप्वे तिह्यसन्दभाः 


त्वष्टावरत्री- 
मनोर्वे कपालान्यसंस्तेयवितोऽसुरानम्युपाघत्तं पराभवन्नथ तदहि 
त्वष्टावरुत्री ग्रास्तामसुरब्रह्मौ। ता श्रयुराश्रन्र्‌वन्तिमानि मनु- 
कपालानि याचेथामिति । तौ प्रातरित्वाना श्रभिप्रापद्यतां 
वायवेऽग्ना ३ वायवे इन्द्रा ३ उति । किकामौ स्थ इत्यन्रवीदिमानि 
नौ कपालानि देहीति । तान्याम्यामददात्‌ । तान्यरण्यं पराहत्य 
सम्षिष्टां तन्मनोगगवोऽभितिष्ठन्त तानि ऋपभस्समलेट्‌ तस्य 
रुवतो यावन्तोऽसुरा उपाग्ण्वस्तेपराभव्रन्‌ ! तो प्रातरित्वाना अमि 
प्रापद्येताम्‌ ` श्रथेन्द्रोऽयाचन्मन्‌ श्राद्धदेव त्वष्टावस्त्री श्रसुरब्रहमो 
जायया व्यवयत इति स ग्रागच्छत्‌ । सोऽत्रवीदास्यां त्वा याजया- 
नीति । नेत्यन्नवीन्न वा अहमनयोरीण उत्यत्तिधिपतिवतिथेरौीण 
इत्यव्रवीत्‌ । ता अस्मे प्रायच्छत्‌ स प्रतिवेशी वेदि कुवन्नास्ते। ता 
अपृच्छतां कोऽसि ब्राह्मण उति । कतमो ब्राह्मण इति। 
कि ब्राह्मणस्य पितर किमु पृच्छसि मातरम्‌ । 
श्रतं चेदस्मिन्‌ चेदस्मिन्‌ वेद्यं स पिता स पितामहः ॥। 
इति ता श्रवित्तामिन्द्रो वा इति तौ प्रापततां तयोय: प्रोक्षणीराप 
श्रासंस्ताभिरनुविसृज्य णोप भ्रच्छिनत्‌ तौ वृपदच यवापइचा- 
भवताम्‌ । (३०.१-३) 
श्रथं-- मनु के यज्ञमे कपाल रखे गये। मन्‌ जितने कपाल रखते थे उतने 
ही असुर पराजित होतेथे। तव त्वष्टा गौर वस्त्री असुरोँंके पुरोहितथे। उन 
दोनों से असुरो ने कहा- तुम दोनों इन मनु क्पालोंकौो मांगो । वे प्रातः होते 
ही मनु (के यज्ञस्यल) पर पहुचे ओर मन्त्र पढ़ने लगे-- वायवे, अग्नये, इन्द्राय 
इत्यादि । मनु ने पूछा-- क्या चाहते हो । अपुरब्रह्म बोले--हमको अपने कपाल 
दो । मनु ने उनको कपाल दे दिये । उनको जंगलमेले जाकर पीसा, वहां मनूके 
वैल खड़े ये, एक ऋषभ ने कपालों (पुरोडाशो) को चाट लिया। ऋषभ की 
चिघाड़ जितने भसुरोंने सुनी, वे पराजित हुए । असुरब्रह्म (त्वष्टा वस्त्री) 
प्रातः होने पर पूनः मनु के पास अये ।`“"तव इन्द्र ने वहां आकर श्राद्धदेव मनुसे 
याचना की भौर बताया-- त्वष्टा ओर वस्त्री असुरो के पुरोहित हवे आपको 
आपकी पत्नी से हीन करदेगे । इसलिये र्म आया हं । इन्द्र ने मनुसे कहा--र्म 
इनके साथ ही तुम्हारा यज्ञ कराऊगा। मनु ने कहा- नहीं, म इन अघुरोका 
स्वामी (प्रवक्ता) नहीं हूं । मै न तो अतिथिपति हं जौर न अतिथियोंका दश हं । 
असुर ब्राह्मणों ने इन्द्र से पूद्ा--कौन हो ? इन्द्र ने प्रत्युत्तर दिया-ब्राह्मण 
हं । कौन से ब्राह्मणो ? 
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(श्राह्मण के माता-पिता को क्यो पूते हो, जिसमें ज्ञान है वही यज्ञ कराने 
का अधिकारी है, वही पिताहै, वही पितामह है 1" असूर ब्राह्मणों ने जान लिया- 
यह इन्द्र है । तव वे भागने लगे। उनका जौ प्रोक्षणीय यज्ञिय जल था, उसको 
फककर इन्द्र ने उन दोनों के शिर काट डले। उनके रिरही वृष ओर यवाष 
होगये । 
भ्ररररसुरः-- 

अररुवं नामासुर भ्रासीत्‌ सोऽविभे्यज्ञेन नो देवा श्रभिभविष्यन्तीति 

स॒ पृथिवीं विषेणालिम्पदमेध्यां कुवर्निन्द्रो व॒त्रमहुस्तस्येमा 

लोहितमनुग्यधावत्‌ ` स पृथिवीमूपम्र्‌ च्याणयत्‌। तमिन्द्रोऽचायत्‌। 
(२१।८।२१) 
्रथं--अररु नाम काएक असुराज था । वहु डरता रहता था किं यज्ञ द्वारा 
देवता असुरो को पराजित कर देगे । इसीलिये उसने पृथिवी को विषसे लेप दिया 
ओर पृथिवी को श्रमेध्य कर दिया । जवसे इन्द्र ने वुत्रको मारा, तब से असुर 
उसके खून का बदला लेना चाहते थे । अरसरुने पृथिवी को खोदकर (दुगं बनाकर 
उसमे) सो गया (चिप गया) । इन्द्र ने उसे दंढकर मार डाला । 
 पुयिष्याम्‌ ध्रसुरसाच्राज्यम्‌-- 

ग्रसुराणांवा इयं पृथिव्यासीत्‌। ते देवाभ्रन्रवन्‌ दत्त नोऽस्या 

इति 1. रग्निः प्राचीं दिशमुदजयद्‌ वसवो दक्षिणां रुद्राः प्रतीचीमा- 

दित्या उदीचीम्‌ । ते देवा इमामसुराणामविन्दत । (३१--२२) 

भ्रथ--(पुवेकाल में-देवों से पूर्वे) पृथिवी पर असुरो का अधिकार 
(साम्राज्य) था । (कालान्तर मे समथं होने पर वामनविष्णु के नेतृत्व मे) देवों ने 
असुरों से कहा-- हमारा पृथिवी भाग दीजिये । ` अग्नि (आंभिरस बृहस्पति) ने 
पूवे दिशा जीती, वसुगण ने दक्षिणदिशा, स्द्रमण ने पर्चिम दिशा भौर आदित्यो 
ने उत्तर दिशा जीती । इस प्रकार देवों ने असरों से पृथिवी प्राप्त की । 
वासिष्ठः सात्यहन्यः (३४।१७।२५) 
रद्रः- 

एष ते भागस्तेनावसेन परो मुजवतोऽतीहीति । (३६।१४।२७) 

भर्थ--दे शद्र ! यह्‌ आपका भाग है । (इसे लेकर--खाकर) आप मूजवान्‌ 
पवेत (कंलाणश ?) के परे ही रहो। 
श्युष्णः दानवः-- 

देवाश्च वा ्रसुराष्च संयत्ता आसन्नसुरेषु तह्य मृतमासीत्‌ शुष्णे 

दानवे । स इन्द्रोऽेदसुरेषु वा अमृतं शुष्णे दानवे इति मध्वष्टीला 


द वैदिकम्रन्येष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


भूत्वा पप्रथेऽणयत्‌ । तां युष्णोऽभिव्याददात्‌ । तस्येन्द्रण्व्येनो भूत्वा- 
स्यामृतम्‌ निरमुष्णात्‌ (३७) १४।८०) 
अर्थ- देवगण अैर अनुरगण युद्ध के लिए तत्पर यथे । अमुरों मं प्ण दानव 
के पास अमृतथा। इन्द्र को पता चल गया कि असुरो मं गुष्ण दानव के षास 
अमृत टै । इन्द्र मध्वष्ठीला (मीठी गेंद) बनकर मागं मेसो गया । उस मध्वष्टीना 
(मिठाई) को गुष्णने खा लिया। इन्द्रने द्येन वनकर अमृत को चूरा लिया। 
यातुधानाः (मायाविनो राक्षसाः)-- 
देवा भ्रसुरानघ्नंस्तेषां य॒ उदशिष्यन्त ते देवानन्वरोहस्त एनान्‌ 
वृञ्जानाः प्रव्यस्यमाना आ्वंस्ते देवास्समितिमकृवत त एतौ 
ब्रह्मयातं च देवयातुं चापदयंस्ता एभ्यः प्रत्यवासुजस्ता एनान्निर- 
दहतां ते मधुष्यान्‌ प्राविगंस्तजन्मानो यातुधानाः । (३७।१८।४०) 
मथं -देवों ने असुरोंको मारा, उसमेंजो वच जाते थे, वे (चकर) देवों 
का पीदा करतेथे । वे मायावी अमुर देवों को मारकर फक देतेथे । तव देवोंने 
सभा की । देवों ने ब्रह्मयातु ओर देवयातु (राक्षसो) को देख लिया । उन दोनोने 
देवों को दछोड दिया ओर मनुष्यों में प्रवेगा कर गये। 
केषी दाटम्यः, चधा षञ्चालाः- 
केशिनो दाल्म्यस्य वंक्षत्रण्चने गृहाज्जगृहुस्स होवाच लुशाकपिः 
खागंलिः-- `ततः पञ्चालास्त्रेधाऽभवन्‌ । (३०।२।४) 
 -अथं- केशी दाल्भ्य से उसका वंश उच्छेद होगया-- खगंल का पुत्र 
बोला-- तव से पञ्चालों (क्षत्रियो) का राष्ट तीन भागोंमें वंट गया। 
जम्भः- 
जम्भो वे नामासुर आसीत्‌ । स देवानां यज्ञमगिरत्‌ । (२६।१।२) 
अथं-- जम्भ नामका असुर था उसनेदेवोंके यज्ञ को निगल लिया । 


[ व त 


| ५ | 
कपिष्ठलसंहितायामे तिह्यसन्दर्भाः 


रक्षसामजञ्जनगिरिः- 
इन्द्रं वं वृत्रं जघध्निवांसं रक्षांस्यसचन्त | तान्यज्जनभिरिणान्तरधत्त। 
(३५।७) 
अर्थ-- वृत्र को मारते समय इन्द्र को राक्षसो ने दुंढने का प्रयत्न किया। 
परन्तु, इन्द्र ने उनको अज्जनगिरिके दूसरी ओर ही चिपाये रखा । 
विषाद्‌- 
विषाद्‌ वे नामासुर मासीत्‌ । स पृथिवीं विषेणावालिम्पत्‌ ॥ 
(३९।१) 
अथं विषात्‌ नामका असुरराज था। उसने पृथिवी को विष से लेष 


दिया । 
| ६ | 
मत्रायणीसंहितायामतिह्यसन्दर्भाः 


कपिवनो भौवायनः (१।४।५।२४) 
दाभ्येः केक्ली- 
केशिनं वं दार्यं गन्धर्वाप्सरसोऽपृच्छन्‌ । (१।४। १२।३४) 
अथे-केरी दाभ्यं से गन्धं अप्सराभों ने पृद्धां । 
नारदः- 
तद्धस्मवा श्राह नारदः । (१।५।८) 
अथं- नारद ने कहा । 
वेतहोत्रः- 
क्रीतो वेतहोत्रः (४।२।६।४०) 
अथे--वंतहोत्र को खरीद लिया । 
वासिष्ठः सात्यहन्यः- 
एतद्ध स्म वा आह्‌ वासिष्ठः सात्यहव्यः । (४।८।७।१४) 
मथे- सत्यह॒वि के पुत्र सात्यहव्य वासिष्ठ ने कहा । 


[ ७ | 
एेतरेयन्राहयणे एेतिह्यसन्दर्भाः 


प्रसुरारणां दिग्विजयः-- 

देवासुरा वा एष्‌ लोकेषु समयतन्त। त एतस्यां प्राच्यां दिशि 

अयतन्त । तास्तततोऽसुरा श्रजयस्ते दक्षिणस्याम्‌ दिशि ग्रयतन्त। ते 

देवा यत्र वन्नराजतया वेनो जयन्ति। राजानं करवामहा €ति। 

तथेति ते सोमं राजानमकुवंन्‌ (३।४।१४) 

्यथं- देवगण भौर असुरगण पृथिवीलोक के निवासियों पर अधिकार की 
चेष्टा कर रह ये । उन्होने सवंप्रथम प्राची दिशामें प्रयत्न किया। लेकिन असुरों 
नेदेवोंकोजीतलिया इसी प्रकार देवों ने दक्षिणादि दिशाओं में यत्न किया 
(परन्तु सफल नहीं हुए) । तव देवगणो ने परामलं किया-कि हम अराजकता 
(राजनेतृत्व) के कारण हमारी विजय नहीं होती है। अतः सवप्रयम राजा का 
चयन करं । एेसा विचार करके तदनुसार उन्होने सोम को अपना राजा वनाया | 


राजा वरुणः- 
ते ग्रत्रवन्‌ हन्तयाषएवन इमाः प्रियतमास्तन्वस्ता अस्य वरुणस्य 
राज्ञो गृहे संनिदधामदै `ते वरुणस्य रज्ञो गृहे तनूः सन्यदधत्‌ 
इति । (४।७।२४) 
अथे --वे (देवगण) वोले --जो हमारे प्रिय शरीर ह, उन्हे हम राजा वरुण 

के घरमे रख दं, अतः उन्होंने अपने शरीर वर्णक घरमे रख दिये । 

कवष एेल्‌बः- 
ऋषयो वं सरस्वत्यां सत्रमासत ते कवषमेलूषं सोमादयन्‌ दास्याः 
पुत्रः कितवोऽत्राहमाणः कथं नो मध्येऽदीक्षिष्टेति तं वहिधंन्वोदवहन्न 
चेव पिपासां हन्तुः सरस्वत्या उदकं मा पादिति स बहिधन्वोद्रहत 
पिपासया वित्त एतदपोनप्त्रीयमपश्यत्‌ । तं सरस्वती समन्तं 
पयधावत्‌ इति ते वा ऋषयोऽब्र्‌ न्विदुर्वां इमं देवा उपेमं ह्वयामहा 
इति । तथेति तमूपाह्वुयन्त (८।१।१६) 
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भ्यं ऋषि सरस्वती के तट पर संत्र कर रहै थे । उन्होने कवष एेलूृष को 
सोम यज्ञ से यह्‌ कटकर वाहर निकाल दिया - यह दासी का पुत्र, कितव (धृतं) 
ओर अब्राह्मण दै, यह्‌ हमारे मध्य दीक्षित कंसे दो सकता है ओर उसको मरुस्थल 
के बाहुर्‌ निक्राल दिया । यह प्यासा सरस्वती का पानी नहीं पी सके अतः 
पिपासु कवप एेलूष ने अपोनप्त्रीय ऋचा का देन किया। सरस्वती नदी उसके 
चारों ओर वहने लगी। ऋषिने कह्‌ा--हमको देवों ने जान लिया अतः इसको 
बुलायें अतः ऋषियों ने उसको बुलाया (ओौर ब्राह्मण मान लिया) । 
श्रसुरी दीघनिह्लो- 

असुरी दीघजिह्धी देवानां प्रातःसवनमवालेट्‌ । तद्द्रव्यमाद्यत्ते 

देवाः प्राज्ञासिसन्त । ते मित्रावरूणावन्र्‌ वन्‌ । (८।५।२२) 

भरथं--असुरी दीषघेजिद्धी प्रातःसवन के हव्य को चाट जाती थी । यह्‌ बात 
देवों को पता चल गई । देवो ने मित्रावरुण से कटा । 
म रतामिन्द्रसाहाय्यम्‌-- 

इन्द्रो वे वृत्रं हनिष्यन्सर्वां देवता श्रत्रवीदनु मोपतिष्ठध्वमुप मा 

ह्वयध्वमिति । तस्य (वृत्रस्य) श्रसकादीषमाणा विस्वे देवा 

ग्रद्रवन्‌ मरुतो हैनं नाजहुः । (१२।६।२०) 

अथं --इन्द्र ने वृत्र युद्ध के समय कहा--सभी देवगण मेरे पचे साथ रहँ 
मज्ञे ही बुलायें (नेता मानें} । लेकिन वत्र के भयस भयभीत भाग गये । परन्तु 
मरुद्गणों ने इन्द्र का साथ नहीं छोड़ा । 
सोमपालः (सोभरक्षक्तः) कृक्ञानुगेन्धवः- 

सोमपालः सन्यस्य नखमच्छिदत्‌। 

अथं--सोमपाल (कृशानु गन्धवं) ने सव्य पाद का नख काट दिया । 
ऋभवः-- 

प्रजापत्तिरब्रवीत्‌ सवितः तव वा इमेऽन्तेवासास्त्वमेवभिः संपिवबस्व | 

(१३।६।३०) 

अथं-- प्रजापति (कश्यप) ने कहा हे सवित ! ये तुम्हारे शिष्य हैँ (ऋमुगण), 
तुम्हारे साथ सोमपान करेगे । 
र!कल्यः- 

अहेरिव सर्पणं शाकल्यस्य न विजानन्ति । (१४।५।४३) 

भ्रथ-सांपके समान शाकल्य की गति नहीं जानी जा सकती । 


भरद्राजः- | 
भरद्वाजो ह वे कशो दीघेः पलित श्रास । (१५।६।४६) 


चट वै दिकम्रन्येष्वैति ह्य सन्दमः 


अयं- भरद्वाज, कृदाकाय, दीघं जीवी ओौर सफेद बालो वाला या । 
सुर्या--सावित्रो- 

प्रजापतिवं सोमाय राज्ञे दृहितरं प्रायच्छत्‌ सूर्यांसावितरीम्‌। 

अर्थं--प्रजापत्ति (सविता) ने अपनी पृत्री सूर्या--सावित्री राजा सोम 
कोदी। 
कार्यतः मानवः- 

तद्‌ गार्यातमद्कधिरसो सत्रमासत । (२०।४।३२) 

अयं- आंगिरस ऋषियों ने शार्याति मानव का सत्र कराया । 
हरिश्चन्द्रोपादख्यानम्‌ - 

हरिश्चन्द्रो ह वेघस एेक्ष्वाको राजापुत्र भ्रास । तस्य हशशशतं जाया 

बभूवुस्तासां पुत्रं नलेभे। तस्य ह पवतनारदौ गृह्‌ ऊपतुः। सदह 

नारद पप्रच्छ । 

यन्विमं पुत्रमिच्छन्तिये विजानन्तिये चन । 

किस्वित्पुत्रेण विन्दते तन्म श्राचस्व नारदेति॥ 

स एकया पृष्टो दशभिः प्रत्युवाच । 

अथं-- वेधा का पुत्र एेक्वाक हरिश्चन्द्र निपत्री था । उसके सौ रानियां थीं। 
परन्तु उनके कोई पुन्न नहीं हुआ । उसके घर (महल) मे पवत ओर नारद आये 
मौर घरमे रहे। राजाने नारद से पूच्ा--““यह्‌ जो पुत्र को इच्छा करते हँ ओर 
जो इसके महत्त्व को जानते हैँ गौर जो नहीं जानते, वे पृच्र के द्वारा क्या पराप्त 
करते है, कृपया हे नारद जी ! मृञ्चे बतलाइये । नारद ने एक इलोक की वाते ददा 
मे वतलाई । 


दश्च §्लोकाः- । 
ऋणमस्मिन्त्सनयत्यमृतत्वं च गच्छति । 


पिता पुत्रस्य जातस्य पदयेच्चेज्जोवितो मुखम्‌ ।१। 

यावन्तो पृथिव्यां भोगा यावश्तो जातवेदसि । 

यावन्तो श्रप्सु प्राणिनां भूयान्‌ पत्रे पितुस्ततः ॥२॥ 

शदरवत्पुत्रेण पित रोऽत्याययन्वहुलं तमः । 

भ्रार॑मा हि जज्ञ श्रात्मनः स इरावत्यतितारिणी ॥३॥ 

किनु किमजिनं किमु श्चमश्रूणि कि तपः। 

पुत्रं ब्रह्माण इच्छघ्वंसवं लोको वदावदः ।।४।) 

प्रन्ने ह प्राणः शरणं ह वासो रूपं हिरण्यं पशवो विवाहाः । 
सखा ह जाया कृपणं ह दुहिता ज्योतिहं पुत्रः परमे व्योमन्‌ ॥५।। 
पतिर्जायां प्रविशति गर्भो भूत्वा स मातरम्‌ । 
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तस्यां पुननवो भूत्वा द्मे मासि जायते ।६॥ 

तज्जाया जाया भवति यदस्या जायते षुनः। 

आभूत्िरेपाभूतिर्वीजमेतन्निघीयते ।1७]। 

देवाण्चतामपयडउच तेजः समभरन्‌ महत्‌ । 

देवा मनुष्यानन्नूवन्नेषा वो जननी पुनः ॥८। 

नापुत्रस्य लोकोस्तीति तत्सवं पशवो विदुः । 

तस्मात्तु पुत्रो मातर स्वसारं चाधिरोहति ॥&॥ 

विततो देवयानो येनाक्रमन्ते पुत्रिणो ये विशोकाः । 

तं पडयन्ति पशवो वयांसि च तस्मात्ते मात्रापि मिथुनीभवन्ति।\१०। 

अथं--““पिता, पुत्र उत्पन्न करके पितरों केऋछण से अनृणहो जाता है 
ओर अमरलोक को प्राप्त करता है यदि पिता उत्पन्न पुत्र के मुख को जीवित 
रहता हुआ देखे । जितने पृथिवी, अग्नि ओर जल मेंभोग रहै, उससे भी अधिक 
भोग (आनन्द) पिता कोपृत्रसे मिलतादहै। सनातनकाल से पितृगण पुत्रके 
दारा विपुल तमः (अन्धकार) का नाश करते हँ। आत्मा (शरीर) से आत्मा 
(शरीर) उत्पन्न होता है । वह "पुत्र पिताके लिये इरावती (वैतरणी) नदी के 
समान दहै, जो अतितारिणी है । 

हे ब्राह्मणो । पृत्र की इच्छा करो। अजिन वल्कल या आश्रय या तप क्या 
है, कुं भी नहीं, पृत्रही श्रेष्ठ लोक का दायक दहै) अन्न ही प्राण है, निवास 
(घर) ही शरण है, स्वे ही रूपवधेक है, पञ निर्वाह करने वाले है । पत्नी सखा 
हे, दुहिता कृपणता देनेवाली है परन्तु पुत्र परमलोक मे ज्योतिःस्वरूप है । 

पति पत्नी में प्रवेश करके गभंल्पमेंहोताहै, दहामे मासमे पतिही पूत्र 
खूप में माता से उत्पन्न होतादहै। यह्‌ जाया (पत्नी) का जायात्व है, कि उसमें 
प्रवेश करके पति पृत्ररूपमेंपेदा होता है। यह आभरूति (जन्म) ही विभूतिया 
उत्पत्ति है, जिसमे बीज (सन्तति तन्तु) रखा जाता है । पृत्र के दारा देवों ओर 
ऋषियों ने पुनः अपने मे महान्‌ तेज धारण किया हे । यह पुत्रया जाया ही तुम्हारी 
जननी हे । 

विनापूत्र के लोक या परलोक नहीं, यह्‌ सभी मनुष्य जानते हैँ । इसलिए 
पच, माता ओौर स्वसासे बढ़कर है । यह पत्ररूपी देवयान ही पिता को वीतशोक 
करता है, जिससे पुत्रवान्‌ पितास्वगं में जातेदँ। इस देवयान पथ को मनष्य, 
पशु मौर पक्षी सभी देखते है, इसलिए वे सन्तान उत्पन्न करते है । † 
राज्ञा वर्णयन्नः- 

सहोवाचसवेमे ब्रूहि यथा मे पूत्रो जायेतेति। अथैनमुवाच 

वरुणं राजानमुपधाव--पपृत्रो मे जायतां तेन त्वा यजे इति । 


७० वं दिकम्रन्येष्वं तिह्यसन्द भः 


तथेति तस्य पुत्रो जज्ञे रोदितो नाम । तं लोवाचाजनि वेते पुत्रौ 
यजस्व । नेत्िस होवाच । यदा वे पञ्रुनिदगो भव्त्यथामेध्यो मवति। 
निदलो न्वस्त्वथ त्वायजादति। स ह निदो श्रापनं होवाच 
निदणो न्वभूद्यजस्व। मानेनेति। स हौवाच यदा वे पणोदन्ता 
जायन्तेऽथ स मेष्यो भवति । दन्ता न्वस्य जावन्तामथ त्वा यजा 
इति । तथेति । तस्य ह दन्ना जजिरे। तं हेव्राचाजायन्त वा 
भ्रस्य दन्ता यजस्व । मानेनेति। सहोवाच यदा वे पशोदन्ता 
पदन्तेऽथ स मेध्यो भवति । दन्तान्वस्य पदन्तामथ त्वा यजा 
इति । तस्यह दन्ताः पेदिरे। तं होवाचापत्सतवा अस्य दन्ता 
यजस्व । मानेनेति । स होवाच यदा वं पयोदन्ताः पुनर्जायन्तेऽ 
स मेध्यो भवति 1 `तस्य ह दन्ताः पुनजजिरे | तं हावाचाजेत वा 
अस्य पूनदन्ता यजस्व । मानेनेति। स होवाच यदा वे क्षत्रियः 
सानाहृको भवत्यथ स मेध्यो मवति। स ह सन्नाहं प्राप्तं 
होवाच सन्नाहं तु प्राप्नोद्यजस्व। मानेनेति । स तथेत्युक्त्वा 
पुत्रमामन्त्रयासास। 
अर्थ -- राजा हरिद्चन्द्रने नारद से कटादह ऋषे ! मुञ्चे बताइये कि मेरे 
पुत्र किस प्रकारदहो। नारदने राजा से कदहा--तुम राजा वरुणदेव कौशरण में 
जाओ ओर प्राथंना करो करि मेरे पुत्र उत्पन्न हो । मै उसपृत्र से तुम्हारा यज्ञ 
करूगा अर्थात्‌ पुत्र वलि दूंगा; राजाने वस्लाही किया जौर उ्तके रोहितः नाम 
का पुत्र उत्पन्न हृभा । तव वरुण ने राजा के पास आकर कटा-पृत्र वलि दो, 
तुम्हारा पुत्र उत्पन्त होगयाहै। राजाने कटा--अभी नहीं, जव तक पशु (जीव) 
के सूतक दहै तव तक वह्‌ अमेध्य होतादहै। जव सूतक वीत जायेगे, तब बलि 
दूगा। जव सूतक वीत गये तत्र वरुण ने कहा--अव यलि दो। तवराजाने 
कहा-जव जीव के दांत निकल आये, तभी मेध्य हौीतादै। दांत निकलने परमँ 
पशुबलि (पुत्र वलि) करूगा। जव उसके दांत आये । इसके दांत निकल अये, 
यन्न करो । नहीं । पशु के दांत पूरे हौ जायं तव यज्ञ करूगा। तभी पशु मेध्य 
होता है । जव उसके पूरे दांत होगये तव वरुण ने आकर कटा--यज्ञ करो, इसके 
दांत पूरेहोगये हैँ । राजान कटा जव पशु के दांत दुवारा निकल अते, तभी 
वह॒ मेध्य होता है । रोहित कै दांत पूनः उग अये तव वरूण ने कटा --इसकै पुनः 
दांत आगये है, यज्ञ करो । नहीं । जव क्षत्रिय कवचयुक्त (युवक) हौ जाता दहै, 
तव मेध्य (पवित्र) होता है । जव वहु रोहित सन्नाह को प्राप्त हुआ, तव वरुण ने 
आकर राजा से कहा--यह युवक होगया है, अव वलिदो। नहीं! तव राजा 
हरिश्चन्द्र ने पृत्र रोहित का बलाया । 


एेतरेयनब्राह्यणे एे तिह्यसन्दर्भाः ७१ 


रोहितेन अरण्ये पलायनम्‌ इन्द्रोपदेशञ्च- 
ततोऽयं वे मह्य त्वामददाद्धन्त त्वयाहमिमं यजा इति। सह ने- 
त्युक्त्वा वनुरादायारण्यमपातस्थौ) स संवत्सरमरण्ये चचार । 
प्रथ दैक्ष्वाक वरूणो जग्राह । तस्प होदरं जज्ञे। तद्‌ ह रोहित 
गुश्राव । सोऽरण्याद्‌ प्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरूपरूपेण पयत्योवाच । 
नानाश्रान्ताय श्रीरस्ति इति रोहित चुश्रूमः 
पापो नृषद्वरो जन इन्द्र इच्चरतः सखा चरवेति ॥१॥ | 
चरवेति। व मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह द्वितीयं संक्त्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ्राममेयाय । तमिन्द्र पुरूषरूपेण पर्येत्योवाच -- 
पुष्पिण्यौ चरतो ज्व भूष्णुरात्मा फलेग्रहि । 
शेरेऽस्य पात्मानः श्रमेण प्रपथे हताइचरवेति ।॥ू॥ 
चरेवेति । वे मा ब्नाहाणोऽवोचदिति ह त्रतीयं संवत्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयत्योवाच । 
ग्रास्ते भग भ्रासीनस्थ)ोव्वंस्तिष्ठति तिष्ठतः। 
होते निपद्यमानस्य चराति चरतो भगङचर्वेति ।३।। 
चरवेति वे मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह चतुथं संवत्सरमरण्ये चचार। 
सोऽरण्याद्‌ भ्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयेत्योवाच । 
कलिः शयानो भवति संजिहानस्तु द्वापरः । 
उतिष्ठस्त्रेता भवति कृतं संपद्यते चरन्‌ ।। चरवेति । 
चरेवेति वं मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह पञ्चमं संवत्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ्रामपमेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयत्योवाच । 
चरन्‌ वं मधु विन्दति चरन्त्स्वादुमुदुम्बरम्‌। 
सूयस्य पश्य श्रेमाने यो न तन्द्रयते चरन्‌ ।।*५।। चरवेत्ति । 
चरवेति वं मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह षष्ठं संवत्सरमरण्ये चचार 
चरन्वं मधु विन्दत्यपाजिभ्वति परूषकम्‌ । 
उत्तिष्ठत्विन्दते तियं न निपद्य किचनावति ।॥६॥ चरेवेति 
चरवेति । स सप्तमं संवत्सरमरण्ये चचार ! सोऽजीगर्तं सौयवस- 
मृषिमशनया परीतमरण्ये उपेयाय । 


अ्थं--जौर कहा -है पुत्र ! सुज्ञे राजा (दैव) वष्ण ने तुम (पुत्र) को दिया 
थाकि्मैँ तुम्हारे द्वारा व्ण का यज्ञ (वलि) करू । रोहितने कहा-- पिताजी 
नहीं-एेसा नहीं होगा । एेसा कहकर रोहित धनुष लेकर जंगल में भाग गया । 
वहु एक वषं तक अरण्य में घूमता रहा । इसी बीच हरिइचन्दर को वरुण ने अषने' 


७२ वं दिकग्रन्येष्वं तिह्य सन्दभीः 


पाड में वाध लिया । उसको जलोदर रोग होगा । यह वात रोहित ने सुनी । 
वह अरण्यसे नगरमेंमाया। मार्गं में पुरुप (ब्राह्मण) ल्पमें इन्द्र ने आकर 
रोहित को उपदेश दिया -- “आराम करनेवाले को लक्ष्मी नहीं मिलती ह रोहित । 
एेसा सुना गया है । निर्ल्ला मनुष्य पापी होता दै । चरणील (क्मंशील) मनुष्य 
का भगवान्‌ मित्र होता है, अतः चलते रहो, चलते ही रहौ । 


रोहित अरण्यसे पुनः नगरमे आया ओर पिताजी तै कहा--मूञे एक 
ब्रह्मण ने कहा क्रि चलते ही रहो चलते टी रहो । इन्द्र फिर पुरुपल्प में आकर 
रोहित से वोला- 

“चलने वाले की जंघाये पृप्पवाली (फलयुक्त) होती है । कुंद होवे (करने 
वाले) का शरीर फल प्राप्त करता । चलने से उसके पाप नष्ट हो जाते है ओर 
श्रमसे मागंमेंपापनष्टहौ जाते दँ । इसलिये चलते ही रहो। मृक्षसे ब्राह्मणे 
चलते रहने को कटा दै । वह तृतीय वपं पूनः जंगल में घूमता रहा । पूनः अरण्य 
से गांव में आया । इन्द्र पुनः पुरुपलूवमें आकर वोला-- “वेढे हए मनुष्य का भाग्य 
वेठ जाता है। खड़े होने वाले मनुष्य का भाग्य खडाहौो जाता दै । पड़े रहनेवाले 
काभाग्यसो जाता है । चलनेवाले का भाग्य चलने लगता टै, अततः चलेते ही रहो। 
“मुज्ञसे ब्राह्मण ने चलते ही रहने को कहा दै ।' 

चतुथं वषं पुनः रोहित जंगलमें घूमता रहा। वह फिर नगरमे आया। 
इन्द्र ने पुरुषरूप मे आकर उससे कटा-- 

“सोने वाला मनुष्य कलियुगदहै। भ्रंगडाई लेनेवाला द्वापरदहै। उटा खडा 
हआ मनृष्य त्रेतायुग है ओर चलने वाला सत्ययुग है, अतः चलते ही रहो ेसा 
मञ्चे ब्राह्मण ने कहा दहै । 

वह पूनः पांचवे वषं जंगलमें घूमता रहा। वर्षान्तं में अरण्यसेम्राममें 
आया । पुनः इन्द्र पुरुषरूप मे आकर वोला- 

“चलने से मनुष्य मघु (अमृत) प्राप्त करता दहै, चलनेसे ही उदुम्बर (फल) 
मिलता है । देखो सूयं का श्वम, जो चलने से आलस्य नहीं करता । इसलिये चलते 
ही रहो । एेसा मुक्लसे ब्राह्मण ने कहा है । 

रोहित छस्व वषं भी अरण्यमें घूमता रहा । उससे इन्द्र ने कटा-- “चलने 
से मधु प्राप्त करता है । परुषक (पाप) कोनष्ट करतादहै। खड़ा होकरश्री को 
प्राप्त करता है। बैठकर कुं भी प्राप्त नहीं करता । इसीलिये चलते ही रहो । 

वहं सातवें वषं पुनः जंगल में घूमता रहा । तव उसने जंगल में सयवस के 
पुत्र अजीगतं ऋषि को भरुख से दुःखी देखा । 
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कौनःलेषाख्यानम्‌ ( विहक्ामित्रेण श्ुनःलेषस्य रक्षा)- 
तस्यह्‌ त्रयः पुत्रा श्रासुः। बुनःपुच्छंः, युनःशेपः, शुनोलाङ्ल 
इति । तं होवाच । ऋषेऽहं ते शतं ददाम्यहमेषामेकेनात्मानं 
निष्क्रोण उति । स ज्येष्ठ पुत्रं निगृह्भान उवाच नन्विममितिनो 
एवेममिति कनिष्ठ मातातौह मध्यमे सम्पादयांचक्रतुः शुनःशेप 
तस्य ह शतं दत्वा स तमादाय सोऽरण्याद्‌ म्राममेयाय। स 
पितरमेत्योवाच ततः हुताहमनेनात्मानं निष्क्रीण इति स वरुणं 
राजानमूपससारानेन त्वा यजा हति । तथेति । भूयाश्वं ब्राह्मणः 
क्षत्नियादिति वरुण उवाच स एतं राजसूये पुरुषपद्युमालेभे । 
अर्थं-- उस (भरजीगतं) के तीन पृत्र॒ ये-शुनःपुच्छः, शुनःशेपः भौर 
शुनोलांगल 1 रोहित ने उससे कहा- टे ऋषे { म सौ (निष्क मुद्राओं) से इन 
तीनों में से किसे खरीद । अजीगतं ने अपने ज्येष्ठ पुत्र (शुनःपुच्छ) को रोकते हए 
कहा- इसको नहीं, कनिष्ठ (शुनोलांगल) को माता ने रोका । उन्होने मध्यम 
(शुनःशेप) को बेच दिया । उसके सौ (निष्क) स्वणेमुद्रायें देकर वह (अय्या) में 
आया । उसने पिता (हरिश्चन्द्र) के पास जाकर कदा--र्मैने जपने लिये (इस शुनः 
दोप) को खरीद लिया दहै । तब हरिश्चन्द्र वरूण राजा के पास गया ओर बोला मै 
यज्ञ करूगा । ठीक ह) वरुण ने कहा ब्राह्मण क्षत्रिय से श्रेष्ठतर होता दहै, 
अतः राजा ने शुनःशेप का राजसूय यज्ञ में आलभन (बलि करनी चाही) । 
ऋ त्शिजिः- 
तस्य ह विरवामित्रो होतासीज्जमदग्तिरष्वयुवंसिष्ठो ब्रह्यायास्य 
उद्गाता । 
सथं --उस यज्ञ में विश्वामित्र ऋषि होता ये, जमदग्नि अध्वयुं थे, वसिष्ठ 
ब्रह्मा थे ओर अयास्य उद्गाता ये । 
लषित अजीगतः- 
तस्मा उपाकृताय नियोक्तारं न विविदुः स॒ होवाचाजीगतेः 
सौवथसि्बह्यमपरं शतं दत्ताहमेनं नियोक्ष्यामीति । तस्मा भ्रपरं 
शतं ददुस्त स निनियोज । तस्मा उपाकृताय याप्रीताय पयेम्ति- 
कृताय विशसितारं न विविदुः । स होवाचाजीगतेः सौयवसि- 
मेह्यमपरं शतं दत्ताहमेनं विशयिष्यामीति । तस्मा अपरं शतं ददुः । 
सोऽसि निशान एयायाय ह जुनःरोप ईक्षांचक्रे । 
मथं--शुनःशेप को पशुबलि के उपाकृत (पवित्र) करके यूप में बाधने 
वाला नहीं मिला । तब अजीगतं ने कहा-- मज्ञे सौ सुवणं मुद्राये भौर दी जाये, 
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मै इसे यूपमे वाघ दुगा । तव उसको सौ सुवर्ण मृद्रायें मौरदे दी गड । उसने 
शुनःशेप को यूपसे वाव दिया। 


शुनःशेप को उपाकृत करके, आप्री मन्त्र पढ़ने के पङ्चात्‌ पयंग्निकृत (अग्नि 
के चारों ओर घुमाकर) करके उसको मारनेवाला (शमिता) नहीं मिना। तव 
सौयवसि अजीगतं ने कहा-- मुञ्जे अतिरिक्त सौ सुवणं मुद्रायें दीजिये, म इसका 
वध भी कर दूंगा । अतः उसको सी मुद्रां ओौरदेदी गरं । वहु तलवार को 
चमकाता हुञा आगे आया भौर शुनःशेप (मपने पुत्र) को देखा । 


श्ुनःलेपकृता देवस्तुतिः ऋषित्वञ्चव-- 


मानुषमिव वं मा विशयिष्यति । हन्ताहं देवता उपधावामीति। स 
प्रजापतिमेव प्रथमं देवतानामुपससार-'कस्य नूनं कतमस्यामृताना- 
मित्येतयर्चा' । तं प्रजापतिरुवाचाग्निवं देवानां नेदिष्ठस्तमेवोप- 
धावेति । सोऽग्निमुपस्सारागेवेयं प्रथमस्यामृतनामित्येतयर्चा । 
तमग्निरुवाच सविता वें प्रसवानामीशे । तमेवोपघावेति। स 
सवितारमुपससाराभित्वा देव सवितरित्येतेन तृचेन । सवितोवाच 
वरुणाय वं राज्ञ नियुक्तोऽसि, तमेवोपघावेति । स करुणं राजान- 
मुपससारात उत्तराभिरेकत्रिङता। तं वरुण उवाचाग्निवं देवानां 
मुखं सुहदयतमस्तं स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्षामीति । सोऽग्निं तुष्टाव । 
अत उत्तराभिर्द्राविशत्या। विडवान्नु देवान्‌ स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्या- 
मीति । स विश्वान्‌ देवास्तुष्टाव नमो महद्भ्यो नमो श्रभेकेभ्य 
त्येतयर्च¶ । तं विइवेदेवा ऊचृरिन्द्रो वं देत्रानामोजिष्ठो बलिष्ठ 
सहिष्ठः सत्तमः पारयिष्णतमस्तं नु स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्यामीति। स 
इन्द्रं तुष्टाव--श्यच्चिद्धि सत्य सोमपा चतेन सूक्त नोत्तरस्य च 
पञ्चदशभिस्तस्मा इन्द्र स्तूयमानः प्रीतो मनसा हिरण्यरथं 
ददौ । तमेतया प्रतीयाय "शश्वदिन्द्रः इति तमिन्द्र उवाचाहिवनौ 
नु स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्यामोति । सोऽश्विनौ तुष्टाव । अत उत्तरेण 
तृचेन तमरदिवना ऊचतुरुपसं नु स्तुह्यथ त्वोत्सुक्ष्यामीति । स उषसं 
तुष्टावात उत्तरेण त॒ुचेन तस्य ह स्मच्युक्तायां विपाशो मुमृचे। 
कनीय एेक्ष्वाकस्योदरं भवत्युत्तमस्यामेवच्यु क्तायां विपाशो मूमुचे- 
ऽगद पेक्ष्वाक श्रास। 


श्ुनःहेषेन सोमसवनम्‌- 
तमृत्विज ऊचुस्त्वमेव नोऽस्याह्घ संस्थामधि गच्छ । हैतं अथ सुनः 
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शेपोंऽजःसवं ददल । तमेताभिश्चतसुभिः सुषाव यच्चिद्धि त्वं गृहे 
गृहे उत्यथेनं द्रोणकनडमभ्यवनिनायोचछिष्टं चम्बोभरत्येतयर्चाथ 
ह्यस्मिन्नन्वारन्धे पूर्वािड्चतस॒भिः सस्व्राहाकाराभिजु ह्वां चका- 
राथंनमवमृथमम्यवनिनाय त्वं नो श्रग्ने वरुणस्य विद्वान्‌" इत्ये- 
तास्याथनमत ऊर्ध्वामग्निमाहवनोयमुपस्थापयांचकार | 


प्रथं -- यह (मेरा पिता) मुज्ञ मनुष्य होकर णेसे मारेगा। (षा सोचकर 
शनःशेपने सोचा) म देवों की श्रण में जाऊं । वह देवताओं में प्रथम, प्रजापति 
को शारणमें गया ओर उसने कस्य नूनं कतमस्यामृतानाम्‌' इस ऋचा से प्रजापति 
की स्तुति को। प्रजापति ने णनःशेप से कहा--अग्नि ही देवों मे (हमारे) निकट 
तम दै, अतः उसकी स्तुति करो । वह अग्निकी शरणमे गया ओर इसऋचासे 
स्तुति की--अग्नेवयं प्रथमस्यामृतानाम्‌' । तव अग्निने कहा-- "सविता ही प्रसव 
(सन्तान) का स्वामी है, उसी की स्तुति करो। उसने सविता (देव) की स्तुति 
की--^त्वा देव सवितः" इत्यादि तीन ऋचाओंसे। सविता ने कहा--है शुनः 
शेप ! तुम उरुणकेही वलि पश्‌ हो । अतः मुक्ति के लिए उसी की स्तुति करो। 
तव शुनःरेप ने इक्कोस ऋग्मन्त्रो दारा वरुण की स्तुति की । तव वरुण ने कहा- 
अग्नि देवों का मुख ओौर श्रेष्ठ सखा है, अतः उसी की स्तुति करो, तव मै तुमको 
मक्त कर दुगा । शनःशेप ने अग्नि की स्तुति की - वाईस अगली ऋचाओं दारा । 
विद्वेदेवों कौ स्तुति करो, तव भँ तुम्हँ मुक्त करद्‌गा। उसने विष्वेदेवों की 
स्तुति को "नमो महद्भ्यो नमो अभेकेभ्यः' इस ऋचा द्वारा । विश्वेदेवों ने उससे 
कहा -- “इन्द्र सभी देवों मे ओजिष्ठ, बलिष्ठ सहिष्ठ, श्रेष्ठतम ओर पार लगाने 
वाला है, अतः उसी की स्तुति करो ।' तव मँ तुम्हें मुक्त कर दगा । उसने इन्दर 
की स्तुति को-- "यच्चिद्धि सत्यसोमपा' इस सूक्त द्वारा जिसमे पन्द्रह ऋचायें हैं । 


हिरण्यरथदान-- स्तुत इन्द्र ने प्रसन्न होकर हृष्ट मन से शनः शेप को एक 
हिरण्यरथ (सोने का रथ) दिया । तदनन्तर शुनःशेप ने “शरवदिन्द्रः' इस ऋचा से 
पूनः इन्द्र की स्तुति की । तव इन्द्र (वरुण) ने कहा--अरिवनीकूमारों कौ स्तुति 
करो, तवर्भ सक्त करद्रुगा। उसने अदिवनौ की स्तुति की। उत्तर तृच द्वारा 
अरिवनं ने बताया--^तुम उषा कौ स्तुति करो तवम समुक्हकरदूगा। उसने 
उत्तर तृच्‌ द्वारा उषा कौ स्तुत्ति कौ । अन्तिमि छवा के बोलते ही उसके 
पाश (बन्धन) खुल गये । उधर हरिङ्चन्द्र का जलोदर रोग भी दुर होगया ओर 
वरुणपाश से मुक्त [होकर स्वस्थ होगया । 

ऋत्विजो ने कहा- हे शुनःशेप ! इस दिन की संस्था (यज्ञ) के तुम्हीं 
अधिकारी दहो । शुनःरेप ने अंजःसव का निष्पादन किया। चार ऋचाओं द्वारा 
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उसने सोमसवन किया । "यच्चिद्धि" ऋचा द्वारा उसने द्रोणकरलश को पवित्र किया 
"उच्छिष्टं चम्वोर्भर" इस ऋचा से उपमे सोम भरना शुरु किया । पूवं चार्‌ ऋचां 
दारा सस्वाहाकार आहृतियां जुहू दवारा दीं । तदनन्तर अवमृय क्रिया । त्वं नो 
करगे वरुणस्य विद्वान्‌" इन दो ऋचार्गो द्वारा भमाह्वरतीयाग्नि का उपस्यापन 
किया । 


विहवामित्रेण शुनःशेपस्य रक्षणम्‌- 
शुनरिचेच्छेप निदित सहस्रदिव्यथ ह शुनःशेपो वरिरवामित्रस्यांकमा- 
ससाद । स होवाचाजीग्तः सौयवसिः ऋषे पुनम पत्रं देहीति । 
नेति होवाच विदवामित्रो देवा वा इमं मह्यमरासर्तत । सह 
देवरातो वैश्वामित्र भ्रास। तस्यते कापिलेयाः वराश्वा: । स 
होवाचाजीगतैः सौयवसिस्त्ववेहि व्िहूयावहा इति । स होवाचा- 
जीगतेः सौयवसिरांगिरसो जन्मनाऽस्याजीगतिः श्रुतः कविः । ऋषे 
पैतामहस्तं मापगाः शुनःशेपोऽदशु स्त्वा शासहस्तं न यच्छुदरे- 
ष्वलप्सत । गवां चरीणि शतानि त्वमवृणीय मंदगिर इति।स 
होवाचाजीगतंः सौयवसिस्तद्रे मा तात तपति पपं कम मया 
कृतम्‌ । तदहं निहव तुभ्यं प्रति यण्तु शता गवामिति । स होवाच 
शुनःदेपो यः सकृत्‌ पापकं कुर्यात्कियदिनत्ततोऽपरं शौद्रानन्यायाद्‌ 
संधेयं त्वया कृतमित्यसंधेयमिति ह विश्वामित्र उपपपाद । स 
होवाच भीम एव सौयवसिः शासेन विशिशासिषृः । अरस्थानमेतस्य 
पुत्रो भूमेमेवोपेहि पुच्रतामिति । स होवाच शुनःशेपः स वं 
यथा नो ज्ञपया राजपुच्रः। तथा वद । यथेवाद्किरसः सन्नुपेयां तव 
पुत्रतामिति। 


अथं-- शुनःशेप ॒देवस्तुति के पश्चात्‌ विश्वामित्र की गोद में बैठ गया । 
सूयवस के पुत्र अजीगतं ने कहा- है ऋषे { मेरे पृत्रकोमृक्ञेही वापसदेदो। 
विक्वामित्र ने प्रत्युत्तर दिया-- "नहीं", क्योकि देवों ने मुज्ञ यह्‌ दिया दहै। भतः 
गुनःरोप देवरात वेश्वामित्र' कहुलाया । उसके वंशज ब्राह्मण "कापिलेय ओर 
'बाश्रव' हुए । 

सौयवसि अजीगतं ने पुनः निवेदन किया-हे पृत्र ! हमारे पास आ जाभौ। 
हम दोनों (माता-पिता) तुमको बुलाते है । वह सौयवसि अजीगतं बोला-मेरा 
पुत्र सौयवसि (का नाती) गौर भ्रंगिरा वंश का विद्वान्‌ ऋषिदहै। हे ऋषे ! उसे 
पैतामह्‌ (वंश) से मत हटाओ । विक्वामित्र ने कहा- शुनःशेप तथा अन्योंने 
तुमको तलवार हाथ मं लियेदेखाथा जोकि शूद्रौ मे भी नहीं सुना गया । तुम 
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मन्दबुद्धि हो, क्योकि तुमने तीन सौ गायों में इसे वेच दिया । सौयवसि अजीगर्त 
ने कटा --यह घोर पाप मृन्ञे तप्त कर रहा है 1" गुनःशेपने कहा- जो एक बार 
पाप कर्‌ सकता वह द्रु्रारा भी वही पराप कर सकता । यह्‌ अत्यन्त दुःखदायी 
दे ओर इस पर समज्ञौता नहीं किय( जा सकता । विश्व।मिन ने कटा कि तुम्हारे 
पाप कमं से अव कोई भी समञ्लौता हो नदीं सकता । हे अजीगतं तुम्हारा कमं 
अति भयंकर धा, जो तुम तलवार से अपने पुत्र को काटना चाहृतेये। अव यह्‌ 
तुम्हारा पुत्र नहींदटै यह मेरी पत्रता को प्राप्त करेगा । 
देवरातः (जुन-ङोपः) वश्वाभित्रः- पञ्चा्ञत्‌ म्लेच्छा वर्वानित्राहच- 
स होवाच शुनःशेपःसवे यथा नो ज्ञपज्ञा राजपुत्रः । तथा वद । 
यथवाद्किरसः सन्नुपेयां तव पुत्रतामिति। स होवाच विश्वामित्रो 
ज्येष्ठो मे त्वं पुत्राणां स्यास्तव ष्रेष्ठाः प्रजाः स्यात्‌ । उपेयादेवं मे 
दायं तेन व त्वोपमन्त्रय इति। सहोवाच बुनःशेपः संज्ञानेष वं 
न्रूयात्सौहादाय मे ध्रियं याहं भरतषंभोपेयां तव पुत्रतामित्यथ 
ह । किरवामिच्रः पुत्रानासन्त्रयामास "मधुच्छन्दाः श्युणोतन | 
ऋषभो रेणुरष्टकः । ये के च भ्रातरः स्थनस्म ज्येष्ठाय 
कल्पघ्वमिति । 
तस्यह विश्वामित्रस्यकडतं पुत्रा आसुः । पञ्चाशदेव ज्यायांसो 
मधुच्छन्दसः पंचाशत्कनीयांसस्तद्ये नते कुशलं मेनिरे ताननुव्या- 
जहार । तान्वः प्रजा भक्षीष्टेति। त एतेऽन्ध्राः पुण्डाः दाबराः 
पुलिन्दा मुतिवा इत्युदन्त्या भवन्ति वंदवामित्रा दस्यूनां भूयिष्ठाः । 
स होवाच मधुच्छन्दाः पञ्चाणता साधं यन्नः पिता संजानीते 
तस्मिस्तिष्ठामहे वयम्‌ । पुरस्त्वा सवं कूमहै । त्वामन्वचो 
वयं स्मसीत्यथ ह विश्वामिच्रः प्रतीतः पुर्रास्तुष्टाव ! तेवैपुत्रा 
पञुमन्तो वीरवन्तो भविष्यथ । ये मानं मेऽनुगृह्णन्तो वीरतमकरतं 
म। पुर एत्रा वीरवन्तो देवरातेन गाथिना। सवं राघ्यास्थ पुत्रा एष 
वः सद्‌ विवाचनम्‌ । 
एष वः कुशिका वीरो देवरातस्तमध्तितो । 
युष्मांदच दायं म उपेता विद्यां यामु च विद्मसि । 
ते सम्यञ्चो वश्वासित्राः सवं साक सरातयः। 
देवराताय तस्थिरे धृत्य श्रष्ठाय गाथिना ॥१॥ 
प्रघीयत देवरातो रिक्थयोरुभयोक्र षिः। 
जह.नूनां चाधिपत्ये दैवे वेदे च गायिनाम्‌ ॥२॥ 


७दै वैदिकग्रन्येष्व॑तिह्य सन्दर्भाः 


शौनःरेपमाख्यानं परःशतगाथापरिमितं तद्धोता राज्ञेऽभिपि- 

त्ायाचष्टे। हिरण्यकशिपावासीन ्राचषटटे, हिरण्यकदिषावासोनः 

प्रतिगृह.णाति गणो तथेति मानुषं दवेन चंवेनं तन्मानुषेण 

च॒ पापदेनसः प्रमुञ्चति । तस्माद्यो राजा जौातलजिति 

स्याद्‌ आख्यापयेतेतच्छौनःशेपमाख्यानं न ह्यस्मिन्नत्पचनेनः 

परिश्िष्येत । 

सहस्रमाख्यात्रे ददयाच्छतं प्रतिगरित्र एते चतवासने । 

्वेतक्चाश्वतरो रथो होतुः । पुत्रांल्लभन्ते ह पुत्रान्‌ ॥ 

अथं - शुनःशेप वोला--है राजषं ! जसा जपने कट्‌। दै, वद्‌ उचित द । 
म मांगिरस होते हुए आप्रकी पत्रता प्राप्त करू । विङवामिन्न न कहा--है गुनः 
दोप ! तुम मेरे पूत्रो में ज्येष्ठ माने जाभमोगे। तुम्हारी प्रजा भी श्रेष्ठ होगी । 
इसी प्रकार तुम मेरे (श्रेऽठ) दायभाग के अविकारी होगे । अतः तुमसे उपमन््रण 
करता हू । 


सून.शेप ने निवेदन किया--है महर्षे! मेरी श्री भौर सौहादं हेतु आप 
अपने विद्वान्‌ पुत्रों को भना मन्तव्य वतार्दे किह भरतश्रेष्ठ (उत्तम पुरोहित) 
मै आपका पुत्र बन गया हूं ।' विश्वामित्र ने अपने सभी पृत्रों को बुलाया । हे 
मधुच्छन्दाः ! आदि पुत्रो ! सुनो । ऋषभ रेणु अष्टक भादि सभी सनौ । जितने भी 
तुम भाईदहो वे सभी इस देवरात" शुनःशेप को अपना वडा भाई मानो । 


विङवामित्र के एक सौ एक (१०१) पूत थे । पचास वृत्र मघुच्छन्दा से बड़े 
थे ओर पचास पुत्र छोटे थे । जिन पचास (ज्येष्ठ) पुत्रों को यह बात ठीक नहीं 
लगी, उनसे विश्वामित्र ने कहा । तुम्हारी प्रजा (सन्तान) खाई जायेगी (या नष्ट 
भ्रष्ट) हो जायेगी । उनके वंशज आन्ध्र, पुण्ड, शबर, पुलिन्द ओर मूतिब म्लेच्छं 
होगये । वे (आर्यावितं) को सीमा पर दस्यु बनकर रहने लगे । 


मधुच्छन्दा ने कहा--हमारे पिताजी ने जो कुच प्रतिन्ञाको है, मँ अपने 
पचास छोटे भाइयों सहित मानता हृं । आपके सामने यह्‌ सव मानेगे । हम आपके 
आज्ञावर्ती हैँ । यह्‌ जानकर विश्वामिव् ने पत्रों कौ स्तुति प्रशंसा या आशीर्वाद 
दिया--ये मेरे आज्ञाकारी पचास पुत्र पशुमान्‌, (घनवान्‌) भौर वीर होंगे । 
जिन्होंने मेरा सम्मान करके मुज्ञ अनुगृहीत कियाद, वे वीरपृत्र गाथी देवरात के 
नेतृत्व में ररहैगे । वे सब आराधनीय (प्रशंसनीय) हैँ। दे पत्रो! तुम्हारा निर्णय 
अति उत्तमदहै। है कुशिक (कौशिक) वीरो! देवरात (शुनःशेप) मेरे दायभाग 
ओर वेद विद्या का हस्सेदार होगा, यह्‌ जानो । 
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वे सभी वैदवामित्र (कौशिक) गण अपने घन सम्पत्ति मौर विद्या के साथ, 


देवरात के अनुगामी वने । उत्त गाथी देवरात के श्रेष्ट्य को उन्होने धंयंपूवंक 
माना । 


यह (एतिहासिक तथ्य) पढ़ा ओर सुना जाता है कि देवरात जु. वंशियो 


(कोशिको) के आधिपत्य (घन) ओौर वेदविद्या दोनों सम्पत्तियों का उत्तराधिकारी 
ऋषि था। 


इस शौनःशेपाख्यान को सौ गाथाओं या अपरिमित गाथाओं के साथ होता 
मूर्वाभिषक्ति राजा को सुनार्ये । हिरण्यकशिपु (सोने के भासन) पर बैठकर सुनायें 
ओर सोने के आसन पर बैठकर दान ग्रहण करें । इससे उसका भी लौकिक यशश 
बढता है । देवीय ओर मानुष पापसे मुक्त होता है । अतः जो दिग्विजियी राजा 
इस शौनःशेपाख्यान को चुनत। है, उसमे थोड़ा भी पाप अवशिष्ट नहीं रहता । 
सहस्र (सुवणे मुद्रायें या गाये) आख्यान सुनानेवलि कोदं भौरसौका दान 
प्रतिगर्ता (स्तुति) को देवे गौर साथमे उन सोने के आक्षनोंकोभी उन्हीं को दान 
मे दे देवे । रवे अश्वतरयुक्त रथ होता को दानमे दे। वह राजा पुत्रों को प्राप्त 
करतादटै । 


एेतरेयब्राह्मणेऽन्ये प्रकोणंका एेतिह्यसन्दर्भाः 
विश््वन्तरः सौषद्मनः- 
विश्वन्तरो ह सौषद्मनः इयापर्णान्‌ परिचक्षाणो वचिश्यापणं 
यज्ञमाजदह्टु । तद्धानुनबरुध्य रयापर्णास्ति यज्ञमाजग्मूस्ते ह । तदष्त- 
वे्यासाञ्चक्रिरे। तान्‌ ह दृष्ट्वोवाच पापस्य वा इमे कमणः 
कर्तार श्रासतेऽपुताये वाचौ वदितारो यच्छ्‌ यापर्णा इमानुत्यापय- 
तेमे मेऽन्तवं दिमासिषतेति। रुरुचिरे ये तेभ्यो भूतवीरेम्योऽसितमृगोः 
करयपानां सोमपौोथमभिजग्मुः । पारोक्लितस्य जनमेजयस्य 
विकश्यपे यज्ञे तेस्ते तत्र वीरवन्त आसुः । कस्वित्सोऽस्माकास्ति कीरो 
य इमं सोमपीथमभिजेष्यतीत्यहमस्मि वो वीर इति होवाच 
रामो मागेवेयो रामो हास मागेवेयो अनूचान इयापर्णीयस्तेषां 
होत्तिष्ठतामुवाचापि नु राजन्नित्थं वेदेरुत्थापयन्तीति । (७५।१) 
अथं - विश्वन्तरसौषद्मन ने श्यापर्ण (ब्राह्मणों) को देखते हए विश्यापणं 
यज्ञ का अनुष्टान किया । इसको जानकर इ्यापणं ब्राह्यणगण उसके यज्ञ मे आये । 
वे राजा के यज्ञ की अन्तर्वेदी में बैठ गये । उनको देखते ही राजा ने कहा--ये 
पप के कर्ता, अपवित्र वाणी के बोलनेवाले अन्तवेदी में बैठे है, एेसा रोर मचाया । 


८० वै दिकमग्र न्येष्वं तिष्यसन्दर्भाः 


उनमें से जो अविक वीर असितमृग ब्राह्मण क्यपो के सोमपीय यज्ञम जयेये। 
पारीक्षित जनमेजय के विना क्ड्यपों के यज्ञ मं जो वीरये, उनम स कोई णता 
वीर दहैजो इस सोमपीथ यज्ञ॒ को जीते । इतने में राम मागवेय वलाम वह्‌ 
वीर दहं । राम मार्गवेय इयापर्णीय अनूचान (वेदज्ञ) था। वह उघ्ते हुर्‌ ब्रह्मणो से 
वोला-इन एेसे यज्ञविद्‌ का वेदी से उठते है । 


यज्ञ्य ऋ वषरम्परा- 


भक्षं प्रोवाच रामो मागंवेयो विङ्वन्तराय सौपद्‌मनाय, तस्मिन्‌ 
होवाच प्रोक्तं सहस्रम ट ब्राह्मणास्तुम्प्रं दध्मः। सङ्यापण उमे यज्ञ 
इत्येतमु हैव प्रोवाच तुरः कावपेयो जनमेजयाय पारिक्षितायतमु 
हैव प्रोचतुः पवेतनारदौ सोमकाय साहदेव्याय सहदेवाय साञ्ज- 
याय बश्चवे दवावघाय भीमाय वदर्भाय नगनजिते गान्धारायतमु 
हैव प्रोवाचाग्निः सनश्रुतायारिन्दमाय क्रतुविदे जानकाय । एतमु 
हैव प्रोवाच वसिष्ठः सुदासे पजवनाय । ते ह॒ ते सवं एव 
महज्जग्मुरेतं भक्षं भक्षयित्वा । सवंदहैव महाराजा भासु । 
(७।५।८) 
जर्थं--राम मार्गवेय ने सौषद्‌मन विङ्वन्तर को बताया उसके प्रोक्त होने 
पर सहस्रो ब्राह्मण तुम्हारा ध्यान करेगे । तुर कावषेय ने जनमेजय पारीक्षित को 
बताया । पवंत नारद ऋषियों ने सोमक साहदेग्य सहदेव साजञ्जंय, वधर्‌. दं वावुघ, 
भीम वैदभं मौर नग्नजित्‌ गान्धार को बताया । अग्नि (अंगिरा) ने सनश्रुत 
अरिन्दम भौर क्रतुविद्‌ गान्धार को बताया । वरससिष्ठ ने सुदास (पेक्ष्वाक) पेजवन 
को बताया । सब महान्‌ स्थान को प्राप्त हुए भक्षको खाकर । सभी महान्‌ 
राजायथे। 


सुराणां दिग्किजयः- 


देवासुरा वा एषु लोकेषु संयेतिरे । त एताषां प्रच्यां दक्षि येतिरे 
तास्ततोऽचुरा भ्रजयंस्ते दक्षिणस्यां दिशि येतिरे तांस्ततोऽसुरा 
अजयंस्ते प्रतीच्यां दिशि येतिरे तास्तेऽयुरा ग्रजयस्त एतस्मिन्न. 
वान्तरदेशे येतिरे । य एष प्राङ्दङ्ते ह ततो जिग्युः । (८।२।६) 
अर्थं -देवासुरगण यद्ध में पृथिवीके लोगोंको वशमें करने का प्रयत्न कर 
रहैथे। देवों नेप्राची, दक्षिण, परिचम भीर मध्यदेश में प्रयत्न किया, परन्तु 


असुर ही जीत गये । तदनन्तर देवों ने पूर्वोत्तिर दिशामे प्रयत्न किया, तनवे 
असुरों पर विजयी रहें । 
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प्रष्ट विधानि राज्यानि- 
साम्राज्याय भौज्याय स्वाराज्याय वेराज्याय पारमेष्ट्याय राज्याय 
माहाराज्यायाघिपत्याय (८।३।२) 
अर्थं - (आठ प्रकार की शासन विधियां) साज्नाज्य (सम्राट्‌), भौज्य, 
स्वाराज्य, वैराज्य (गणतन््र) पारमेष्ट्य, राज्य, माहाराज्य ओौर आधिपत्य 
राज्य । 
सत्वताः- 
दक्षिणस्यां दिश्ियेके च सत्वतां राजानो भौज्याय । (८।३।३) 
अ्थं-- दक्षिण दिशा में भौज्यराज्य के सत्वतवंगीय राजा हैँ । 
उत्तरकुरवः- 
परेण हिमवन्तं जनपदा उत्तरकुरव उत्तरमद्रा उति वेराज्याय॥ 
(८।२।२) 
अथं--हिमालय के पार (दूर-उत्तर में) उत्तरकुरु ओर उत्तरमद्र (सीक्यांग 
चीन, साइवेरिया जौर मीडिया-ईरान) वैराज्य । 
क रुपञ्चालाः- 
त्रुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशिये के च कुरुपञ्चालानां 
राजान ` राज्याय । (८)३।३) 
अथं -- घ्रूव (स्थिर) मध्यमादिश (मध्यदेश) में करुपाञ्चालों का राज्य है। 
एन्द्रेण महाभिषेकेणाभिविकता सावंभौमाः राजानः जनमेजयः पारिक्षितः- 
एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण तुरः कावषेयो जनमेजयं परिक्षित- 
मभिषिषेच । तस्मादु जनमेजयः पारिक्षितः समन्तं सवेतः पृथिवीं 
जयन्‌ परीयायाइवेन च मेष्येनेजे । तदेषासियं गाथा गीयते-- 
भ्रासन्दीवति धान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ । 
ग्रङवं वबन्ध सारगं देवेभ्यो जनमेजयः ।। 
अ्थं-- एन्द्र महाभिषेक हारातुर कावषेय (कवष एलूषपुत्र) ने जनमेजय 
पारिक्षित (कौरव, द्वितीय) का राज्याभिषेक किया जनमेजय पारिक्षित ने 
अरवमेध यज्ञ किया ओर समस्त पृथ्वी को जीता । इस सम्बन्ध में यह्‌ गाथा गाई 
जाती है--“"आसन्दीवती स्थान में धनधान्य देनेवाला (या धान्य खानेवाला) रुक्मी 
(स्वणेमण्डित) हरितमालावाला - सारंग अश्व जनमेजय ने देवों के लिये बांधा । 
शार्यातः मानवः- 
एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण च्यवनो भागव: शार्यातं मानव- 
मभिषिषेच । तस्मादु शार्यातो मानवः समन्तं सवतः पृथिवीं 
जयनु परीयायाइवेन च मेध्येनेजे | 
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अथे-- च्यवन भार्गव ने इसी पेन्द्र महान्निषेक से णार्यातत मानव (मनुपृच्र) 
का राज्याभिषेक किया, तव शार्याति मानव ने समस्त पृथ्वी कौ जीतते दुष्‌ अट्वमेष 
यन्न किया । 
कातानीकः सात्राजितः-- 
देवानां हापि सत्रे गृहपतिरेतेन ह वा पेन्द्रेण महाभिषेकेण सोम- 
युष्मो वाजरत्नायनः शतानीक सात्राजितमभिपिपच । तस्मादु 
शतानीकः सात्राजितः समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायादइवेन 
च मेव्येनेजे । 
अथं-देवों के सत्रमं गृहपति सोमणुप्म वाजरत्नायन ऋषि ने शतानीक 
सात्नाजित (सत्राजित पुत्र) का एन्द्र महाभिषेक सम्पन्न किया । तदनन्तर शतानीक 
सात्राजित ने समस्त पृथिवी को जीतते हुए अडवमेध किया । 
भ्राम्बाष्ठाः- 
एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिपेकेण पवतनारदौ आम्वष्ठाभिषिषिच- 
तुस्तद्रास्वाष्ठा समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाच्वेन च 
मेध्यनेजे । 
अथं --इसी रन्द्र महाभिषेक से आम्बष्ठा का राज्याभिषेक पवेत नारदने 
किया, तव उसने अदवमेध करके समस्त पृथिवी को जीता । 
युघांश्नौष्टिः प्रौग्रसेनिः- 
पवेतनारदौ युधांश्रौष्टिमौग्रसेनिमभिपिषिचतुः। 
अथं-- पवेत नारद ऋषियोँंने उग्रसेन के पुत्र यृधांश्रौष्टि का णेन्द्र महा- 
भिषेक किया । 
विह्वकर्मा भौवनः-- 
ककष्यपो विरवकर्म्गणं भौवनमभिषिषेच। तस्मादु विश्वकर्म भौवनः 
समन्तं सवंतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाण्वेन च मेध्येनेजे । भूमिहं 
जगावित्युदाह्रन्ति- 
न मां मत्यः करटचन दातुमहुंति विडवकमेनू भौवन मां दिदासिथ । 
निमङ्क्षयेऽ्ं सलिलस्य मध्ये मोघस्त एप कड्यपस्य सङ्करः ॥ 
अथं-- कश्यप ऋषिने रेन्द्र महाभिषेक से विङ्वकर्मां भौवन का राज्या- 
भिषेक किथा 1 तव अश्वमेध करते हुए उसने समस्त पृथिवी को जीता । भूभि ने 
यह गीत गाया ““(ेसा इतिहासविद्‌) उदाहूत करते हैँ*-- है विश्वकमंन्‌ भौवन 
(सुवन के पृत्र) तुमने मुह्ले (कश्यप के लिये) दानमे दिया है। लेकिन मृञ्ञे कोई 
भी मनष्य दान मे नहीं दे सकता । क्योकि मै (रीघ्र-कालान्तर में) पानी (समुद्र) 
मे डूब जाऊ गी जौर तुम्हारी प्रतिज्ञा-कद्यप के प्रति व्यथं जायेगी ।'' 
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सुदासः पंजवनः (रेक्ष्वाकः) -- 

वसिष्ठः सुदासं पजवनमभिपिपेच। 

परथं--वसिष्ठ-- (वासिष्ठ शक्ति का पिता) ने सुदास पैजवन (रेक्ष्वाक 
कल्माषपाद सौदास का पिता) का अभिषेक किया था। 
मरुत्त श्राविल्लितः-- 

संवतं श्राद्कधिरसो मरुत्तमाविक्षितमभिषिषेच ` --` ` ` श्रदवेन च 

मेष्येनेजे । तदेष इलोकोऽभिगीतो-- 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 

श्राविक्षितस्य कामप्रे विदवेदेवाः सभासदः । इति 

अथं -- मरुत्त आविक्षित्त के यज्ञ में मरुद्देवगण भोजन परोसनेवाले थे । 
वे उसीकेधरमे रहते थे। विदइवेदेवगण इच्छापूरक मरुत्त के सभासद्‌ थे। 
वेरोचनो अङ्कः (बलिः) बालेयो वा-- 

एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण आत्रेयोऽङ्कमभिषिषेच । तस्मादद्खः 

समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाइवेन च मेध्येनेजे । स होवाच- 

'"प्रलोपाद्धो दश नागसहस्राणि दश्च दासीसहस्राणि ददामिते) 

ब्राह्मणोप माऽस्मिन्‌ यज्ञ॒ ह्वयस्वेति ।'' 

तदप्येते इलोका अभिगीताः-- 

याभिर्गोभिरूदमयं प्रंयमेधा स्रयाजयन्‌ । 

द्वे दे सहस्रं वडवानामात्रेयो मध्यतोऽददात्‌ | 

अष्टाशीति सहस्राणि इवेतान्‌ वं रोचनो हयान्‌ । 

प्रष्टीन्‌ निङचृत्य प्रायच्छद्‌ यजमाने पुरोहिते । 

देशाद्देशात्समीहानां सर्वासामाद्यदुहित्रणाम्‌ । 

दक्ञाददात्सहस्राण्यात्रेयो निष्ककष्ट्यः। 

दशा नागसहस्राणि दत्वात्रेयोऽव चल्नुके । 

श्रान्तः परिकुटान्‌ प्रप्सद्‌ दानेनाङ्खस्य ब्राह्मणः । 

शतं तुभ्यं शतं तुभ्यमिति स्मव प्रताम्यति । 

सहस्र तुभ्यमिल्युक्त्वा प्राणान्त्समप्रतिपद्यत । 

अथं--भआत्रेय ऋषि ने एेन््र महाभिषेक दारा अंगराज (बलि या बालेय 
वे रोचन) क्षत्रियराजा का अभिषेक किया । तदनन्तर भ्रंग राजा ने समस्त पृथिवी 
को जीतते हुए अकशवमेध यज्ञ किथा । राजा अंग (वैरोचन वलि या बालेय) ने 
पुरोहित से कहा--“भै दशसह हाथी ओर दशसह दासियां आपको दुगा । 
यज्ञ अलोपांग (पूणे) होना चाहिये । इस यज्ञ में किसी (अन्य पुरोहित) को बुलाना 
न पड़ ।"" 
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इस सम्बन्ध में ये गाथा इलोक प्रसिद्ध -- 

"जिन गायों घे प्रंयमेव (काण्वो) ने उदमय राजाकरा यज्ञ क्रराया यथा| 
उनके मध्यमेंदो दो सहर शरेष्ठ गाये नात्रेय ने (वैरोचन वलि अंग) कै यज्ञमें 
दान दीं । अद्रासी हजार श्वेत अश्व, प्रष्टि (पृष्टगामी) बोडे कै नाथ यज्ञ करने 
वाले पुरोहित को दी गई । दश सट अलंकृत कन्याये जो विभिन्न देशों से लाई 
गहं थी, वे स्वणेमालाधारिणी (ब्राह्मणोकोदान मे दी गरड । श्रंगराज कै दान 
कोदेते हुए थककर आघ्रेय ऋषि हांधियों की ओर देखने लगतेये। आच्रेयने दश 
हजार हायी अवचत्नृक स्थानम दान द्ियि। शौ हायी तुम्हारे लियि' "सौ तुम्हारे 
लिये" एेसा कहते कहते आत्रेय ऋषि वेचंन हौ जातये । जत्र वह "एक हजार 
हाथी दानेमें देते ये, तव उनके प्राण वापस आते ये 1" 


भरतः दोऽयन्तिः- 


एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण दीघतमा मामतेयो भरतं दौष्यन्ति- 
मभिपिपेच । तस्मादु टे भरतो दोौष्यन्तिः समन्तं सवतः पृथिवीं 
जयन्‌ परीयायाश्वेन च म मेव्येनेजे । 


तदप्येते श्लोका अभि गीताः- 

हिरण्येन परीवृतान्‌ कृष्णाज्छ्टुक्लदतो मृगान्‌ । 
मष्णारे मरतोऽददाच्छतं वड़वानि सप्त च) 
भरतस्येष दौष्यन्तेरग्निः साचीगुणे चितः । 
यस्मिन्त्सहल ब्राह्मणा वडवक्षो गा विभेजिरे। 
अष्टासप्तति भरतो दौष्यन्तेयेमूनामनु । 
गद्खायां वृत्रघ्नेऽवध्नात्‌ पचपञ्चाशतं हयान्‌ । 
त्रथस्त्रिशच्छतं राजाऽटवान्‌ वघ्वाय मेध्यान्‌ । 
दोष्यन्तिरत्यगाद्‌ दाज्ञो मायां मायवत्तरः। 
महत्कमं भरतस्य न पूवं नापरे जनाः। 

दिवं मर्त्यं इव हस्ताभ्यां नोदापुः पञ्चमानवाः। 


अथं --सुवणं से अलंछृत इवेतदन्त वाले सात सौ श्रेष्ठ हाथी मष्णार (मिस्र) 
देशमें भरतने दानमेंव्ि। साचीगुण में भरत ने अग्निचपन (यज्ञ) किया, 
जिसमे ब्राह्मणो ने सखो गाये प्राप्त की । दौष्यन्ति भरत ने अद्रुहत्तर (७८) 
अश्वमेध यज्ञ यमुना तट पर ओौर पचपन (५५) अद्वमेध यज्ञ॒ गगातट पर किये। 
राजमाया में श्रेष्ठतर राजा भरत दोष्यन्ति १३३ अश्वमेध करके सभी राजाओं 
से आगे निकल गया । भरतस्तदृश यज्ञ (या कर्म) न तो पूवं मौर न पर्चात्‌ किसी. 
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पुरुष ने नहीं किये । पूवं या अपरजन उसी प्रकार उसके कर्मों को प्राप्त नहीं कर 
सकते जिस प्रकार मनुष्य हाथ से स्वगं याआकाश् को नहीं पकड सकता! 
दुरु खः पाञ्चालः- 
एतंह वा णेन्द्र महाभिषेक वृ्दुक्य ऋषि दमु खाय पाञ्चालाय 
प्रोवाच । तस्माद्‌ दुमुखः पांचालो राजा सन्‌ विद्या समन्तं 
सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयाय । 
अथ--वृहदुक्य ऋषि ने दुमुख पांचाल को एन्द्र महाभिषेक का प्रवचन 
किया । उसने उस विद्या से समस्त पृथिवी को जीत लिया। 
्रत्यरातिः जानन्तिः- 
एतं ह वा एन्द्र महाभिषेक वासिष्ठः सात्यहव्योऽत्यरातये 
जानन्तषये प्रोवाच । तस्मादु श्रत्यरातिर्जानिन्तिरपि राजा सन्‌ 
विद्यया समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयाय । स वासिष्ठः सात्य- 
हव्योऽजेषीवं समन्तं सवंतः पृथिवीं महन्‌ मा गमयेति स होवाचा- 
त्यरातिजानिन्तिरपि यदा तब्राह्मणोत्तरकुषून्‌ जयेयमथ त्वमु हैव 
पृथिव्ये राजा स्याः सेनापत्तिरेव तेऽहं स्यामिति । स होवाच 
वासिष्ठः सात्यहव्यो देवक्षेत्रं वेतन्न मर्त्यो जेतुमहं त्यद्क्षो 
वें म श्राऽत इदं दद इत्ति हात्यरात्ति जानन्तपिमात्तवीर्यं 
निःशुक्रममित्रतपनः गुषिनिणः शेव्यो राजा जघान । (=।४।७-६) 
भ्रथं--इस न्द्र महाभिषेक (विधान को) वासिष्ठ सात्यहुव्य ने अत्यराति 
जानन्तपि को बताया । उस विद्या से अत्यराति जानन्तपि राजा होते हृए समस्त 
पृथिवी को जीत लिया । वासिष्ठ सात्यहव्य ने राजा से कहा आपने प्रायः समस्त 
पृथिवी जीत ली है अव ओर आगे मत जाओ । राजा ने कहा मै उत्तर कुरु देश 
को जीतना चाहता ह । आप पृथ्वी के राजा बनें भौर मै आपका सेनापति वन्‌ गा। 
वहु उत्तर कुरु देवक्षेत्र है, वहां आप न जाइये, मनुष्य उसको नहीं जीत सकता । 
परन्तु अत्यराति नहीं माना ओर उसको युद्ध में शत्रृघाती शुष्मी दोव्यने मार 
डाला। 
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वतिष्ठ यज्ञ - 

वसिष्ठोऽक्रामयत हतपुत्रः प्रजायेय प्रजया पडुभिरभिसौदासान- 

भिभवेयमिति । स एतं यज्ञक्रतुमपरश्यत । (४।४-८) 

अयं -- वसिष्ठ ने इच्छा की कि पुत्रके मर जाने परमं (पुनः) प्रजा मौर 
पशुमों से सम्पन्न होऊ तथा उसते सौदासो (ेक्ष्वाकों) को पराजित करू । भतः 
उंसने इस यज्ञ का प्रवर्तन किया । 


केशी दालम्यः- 

केकी ह दाल्म्यो दीक्षितो निषस्ादतं ह हिरण्मयः शकन ्रापत्यो- 
वाचादीक्षितो वा श्रसि दीक्षामहुं वेद तां तेब्रवाणि। सछृद्यजे 
तस्य क्षयाद्‌ बिभेमि सकृदिष्टस्याहो त्वमक्षितिवेत्थ। तां त्वं 
मह्यमिति । स ह तथेत्योवाच। तौह संप्रोचाते। सह्‌ श्रासोलो 
वा वाष्णिवृद्ध इटन्वा काव्यः शिखण्डी वा याज्ञसेनः योवास 
मास स आस । तत्केशी ह दाल्म्यो हिरण्मयाय शकूुनाय सकृदिष्ट- 
स्याक्षिति प्रोवाच । (७।४) 


अर्थ-- (पांचाल देश का राजा) केशी दाल्भ्य यज्ञम दीक्षित होकर ब॑ठा 
था । उसके पास एक सुवणं पक्षी उड़कर भाया ओर बोला -दहै राजन्‌ | अप 
अदीक्षित हैँ । मै दीक्षा जानता हूं, व्ह मँ आपसे कटूुगा। एक बार एक करो, 
उसके क्षय से मंडरताहु। अहो तुम एक बारके यज्ञके क्षय की श्रक्षिति को 
जानते हो । वह॒ तुम मृञ्ञे वताओ । उसने कहा "तथास्तु" । दोनो ने ही प्रवचनं 
किया । बहु वाभ्णिवृद्ध आसोल, अथवा अ्रमणशील काव्य शिखण्डी या याज्ञसेन 
था।जोथा, वही था । तब केशी दाल्भ्य ने हिरण्मय पक्षी को एक नार के यज्ञ 
को अक्षिति (अविनारा) को बताया । 
कवष एलृषः- 

माध्यमाः सरस्वत्यां सत्रमासत तद्धापि~-कवषो मध्ये निषसाद । 

तं हेम उपोदुर्दास्या वं त्वं पुत्रोऽसि । न वयं त्वया सह्‌ धक्षमिष्याम 
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इति स ह क्रद्धः प्रद्रवत्‌ सरस्वतीमेतेन सूक्तन तुष्टाव) नं 
देयमल्वियाय ।त ऽदहैमे निरागा इव मेनिरे! तं हान्वावृतमोच्‌- 
ऋषे । नमस्ते अस्तु मा नो हिसीस्त्वं वे नः श्रेष्ठोऽसि । यं 
त्वेयमन्वेति इति । तंह ज्ञपज्ञांचक्स्तस्य ह क्रोधं विनिन्युः।स 
कवषस्येप महिमा सूक्तस्य । (१२।३) 


प्रय--मध्यमसंज्ञक ऋषिगण सरस्वती के तट पर यज्ञ कर रहै थे । उनके 
वीच में कवष (एेलृष) वैठा था । वै उससे बोले-- दहै कवष ! तू दासी कापृत्रदहै। 
हम तुम्हारे साथ भक्षण नहीं करगे । कवपक्रद्ध होकर वहां से चला गया । उसने 
सूक्त से सरस्वती कौ वन्दना की। वहु सरस्वती उसी के आश्रम के साथ वहने 
लगी । तव अन्य ऋषियोंने कवष को निष्पाप माना ओर उसके पास जाकर 
वोले । हे ऋषे ! आपको हम नमस्कार करते हैँ । हमारी आप हानि न सोचें । 
आप श्रेष्ठ हैँ । क्योकि सरस्वती नदी ने आपका अनुसरण कियादहै। इस कवषसे 
क्षमा मांगी ओर उसके रोष को दूर कर दिया, 
प्रतवनः ववोदासिः, जातुकण्येः, धलोकथुडच- 
अथ ह स्माह दवोदासिः प्रतदंनो नैमिषीयाणां सत्रमूपगम्योपासद्य 
विचिकित्सां पप्रच्छ! तदह तुष्णीमासुस्तेषामलौकयुर्वाचस्पतो 
ब्रह्मास स होवाच नाहमेतद्वेद । हन्त पुवंषामाचार्यं स्यविरं 
जातूकण्यं पृच्छानीति । (२६।५) 
अथ-- दिवोदास (काशिराज) का पुत्र प्रतदेन नेमिषारण्यवासी ऋषियों के 
सत्रमे आकर भौर वहां बैठकर अपनी शंका (जिज्ञासा) का समाधान पूच्छने लगा। 
वे सब वहां चुपचाप वंठे रह । उनमें वाचस्पति का पुत्र अलीकयु ब्रह्याथा। वह्‌ 
बोला म यह नहीं जानता । चलो चले ओौर पूर्वाचार्यो मे अतिवृद्ध जातुकण्यं ऋषि 
से पुद्धं । 
एतशः, एेतिश्ायनाहच -- 
एेतशो ह वे मुनियज्ञस्यायुरदशत्‌ स ह पुत्रानुवाच- पुत्रका यज्ञस्या- 
युरदर्शंस्तदभिलपिष्यामि मा मा द्प्तं म॑ध्वमित्ति। ते ह तथेत्थू- 
चस्तद्धाभिललाप । तस्य ह ज्येष्ठः पुत्रोऽभिसुत्य मुखमपि जग्राह 
द्‌पद्वे नः पितेति । तं होवाच धिक्त्वा। जात्मास्तु पापिष्ठांते 
प्रजां करोमि । यद्वेमे जाल्म मखं नागृहीष्यः शतायुषं गामकरिष्यं 
सहस्रायुषं पुरुषमिति । तस्मादेत शायना आजानेयाः सन्तो भृगूणां : 
पापिष्ठा पित्रा हि शप्ताः स्वया देवतया स्वेन प्रजापत्तिना । 


(३५।५) 
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अर्थ-एेतणमुनि ने यज्ञ की आयु देव (जान) ली । उसने परत्नो ते कहा-- 
पुत्रो ! मेने यज्ञकौ अयु जानलीदहै। मँ वहां वताऊगा. मृञ्ं दुष्त (मण्डी) मत 
समञ्चना ¦ उन्होने कहा ठीक है । तश ने सभामध्य यहु वात कटी या कहनादही 
चाहता था करि उसके ज्येष्ठ पुत्रने ज्ञषटकर पिता कोमुख पकड़कर वन्दकर दिया । 
पिता ने कहा जाल्म (जालिम) तेरे को धिक्कारदै। मैतेरी सन्तान को पापौ 
बनाता हूं । यदि तूने मेरे मुख को नहीं पकड़ा होता तोतेरी गायों को शतायु ओर 
तेरी सन्तति को सह्रवपं जायु वाली करता ।" 

अतः मृगृओं में एतिशायन ब्राह्मणगण बलिष्ठ हौत हए मी घोर पापकम 
करनेवाले होते ह । जो अपने ही पिताया प्रजापति (पूवज-देवतुल्य णतशम्‌नि) 
द्वारा शप्त हैँ । 
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मुण्डिभ श्रौदन्यवः (३।६।१५) मुण्डिभ ओदन्यव । 


व्लक्षो दय्यांपात्तिः- 
अत्यंहो हाऽऽरुणिः । ब्रह्मचारिणे प्रडनान्‌ प्रोच्य प्रजिघाय । परेहि 
प्लक्ष दय्यांपाति प्रच्छ । (३।१०।६।३) 
अ्थं--अहंकारी आस्णिने ब्रह्मचारी को प्रन बताकर भेजा-जाओ। 
प्लक्ष दय्यांपति के पास । 
श्रहीन श्रारवथ्यः- सावित्रं विदांचकार (३।१०।६।१०) 
देवभागः श्रौतवं-- 
सावित्रं विदांचकार । (२।१०।९।११) 
प्रथे--अहीन आङ्वथ्य ने सावित्र को जाना । देवभाग श्रौतषं ने भी सावित्र 
को जाना । 


षो वाष्णयः- 
श्रादित्येन समाजगाम । (३।१०।१०।१५) 
अथं -- शुष वा्णेय आदित्यलोक में पहुंचा । 
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इन्द्र्िष्यः भरटाजः- 
भरद्वाजो ह चत्रिभिरायुभिब्रह्यचयेमुवास। तं ह जीणि स्थविरं 
शयानम्‌ उन्द्र उपव्रज्योवाच । भरद्वाज यत्ते चतुथमायुददयाम्‌ 
किमनेन कुर्या इति । ब्रह्यचयमेवेनेन चरेयमिति होवाच । 
(३।१०।१।३) 
अथं - भरद्वाज (बृहस्पतिपूत्र--ंगिरस) तीन जायु (=-३०० वषं) पयंन्त 
(अपने गृरु इन्द्र के पास) ब्रह्मचारी रहा अर्थात्‌ वेद बौर विद्याओं का अध्ययन 
करता रहा । उस अतिवृद्धतुल्य कृशकाय जीणं भरद्वाज के पात्त आकर इन्द्रने 
कहा- दे भरद्वाज ! यदिमं आपको चौथी आयु जौर दु तो तुम उससे क्या 
करोगे । भरद्राज ने उत्तर दिया- मै उस जायुमें भीवेद ओर विद्या का अध्ययन 
ही करूगा- ब्रह्य काचरण दही करूगा। 
नचिकेताः-- | 
उणन्ह वै वाजश्रवसः सवेवेदसं ददौ । तस्य ह नचिकेता नाम पत्र 
आस । तंह कुमारं सन्तम्‌ । दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्धाऽऽविवेश् । 
स होवाच । ततः कस्मे दास्यतीति । द्वितीयं तृतीयं च स होवाच । 
(३।११।८।१) 
अ्थं-- वाजश्रवा आचार्यने सर्ववेदस्‌ यज्ञ मे सवस्व दान कर दिया । उसके 
नचिकेता नामका पुत्र था। वह अभी कुमारावस्थामं। उसकी अन्तरात्मामें 
श्रद्धा का प्रवेश हुआ । उसने पिताजी से पूछा जप मुके किसको देगे। उसनेदो 
बार ओर तीन वार यह्‌ बात पृद्धी 1" 


[ए शि 
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मनुः श्राद्रदेवः किलाताकुली चासुरौ-- 
मनोह वाञ्ऋपम ग्रास ¦ तरिमिन्नसुरध्नी सपत्नी वाकप्रविष्टा 
तस्य ह उवसथाद्रवथादसुररक्षसानि मृद्यमानानि यन्ति। ते हासुरा 
समूदिरे पापं वन नोऽ्यसरृपम सचते । कथंन्विम दभ्नुयामेति 
किलाताकुली इति हासुरत्रह्मया वासुतुः। 
तौ होचतुः । श्राद्देवो वें मनुरावंनु वेदावेति। तौ हागत्योचतुमनो 
याजयाव त्वेति । केनेति । अनेनपभेणेति । तथेति । तस्यालवधस्य 
सा वागपरचक्राम । 
सा मनोरेवे जायां मनावीं प्रविवेश । तस्यं ह स्म यत्र वदन्त्य 
स्ृण्वन्ति ततो ह स्मंवासुररक्षानि मृ्मानानि यन्ति। ते हासुरा 
समूदिरऽ्डतो वंन ^ चते भूयो दहि मानुषो वाग्वदतीति । किलाता- 
कुली टैवोचतुः । श्राद्धदेवो वे मनुरावं न्वेव वेदावेति । तौ ह।गत्यो- 
चतुमनो याजयाव त्वेति । केनेत्यनयेव जाययेति । तथेति । तस्याऽ- 
ग्रालव्धाये सा वागपचक्राम । (१।१।४। १४.१६) 
अ्थं- मनु के पास एक ऋषपभ (वेल) था । उसमें असुरों ओर शव्रओंको 
मारनेवाली वाणी प्रवेश कर गई । जव वह्‌ वेल हुंकारता था ओर चिघाडइताथा 
तो असुरराक्षसगण मर जातेधे। तवर अपुरो ने सोचा--"यह ऋषभ तो हमारा 
वड़ा अनथं करता है, हम इसको कंसे मारे? असुरो के पुरोहित थे--'किलात' 
'आकृली' नाम के असुर ब्राह्मण । 


उन दोनों ने सोचा । चलो हम दोनों श्राद्धदेवमन्‌ कौ परीक्षा करे । तववे 
दोनों मनू के पास आकर वोले--हे मनु! हम आपका यज्ञ॒ करना चाहते हैँ । 
मनु ने पूछा-- "किससे" । उन्होने कहा -इस "ऋषभ से" । मनु ने कहा-^तथास्तु'। 
वैल के ग्रहण करने (ले लेने) से उसकी वाणी समाप्त होगडई । 

वह वाणी मनु की पत्नी मनावी (श्रद्धा) में घुस गईं । जब वे उसको बोलते 
हुए सुनते तो जसुर ओर राक्षस मर जाते। तब असुरो ने सोचा--““यह तो ओर 
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भी वुरा हज, क्योकि (वेल की अपेक्षा) मनुष्य (ओर स्त्रियां) अधिक बोलते हैं । 
तव किलात आकनी ने सोचा--'जआओ मन्‌ की परीक्षा के लिये चलें । वे उसके 
पास गये ओर वोले-हम आपका यज्ञ करना चाहतेदहैँ। मनु ने पृद्धा--किससे ?' 
उन्होने वताया--जापकी पत्नी से।' मनु ने उत्तर दिया--"तथास्तुः। पत्नीके 
ग्रहण (आलम्भ) से उसको वाणी समाप्त होगई्‌ । 
जप्तया: त्रिताः-- 
आप्त्या: सम्बभुवतुस्त्रितो द्वित एकतः । त इन्द्रेण सह चेरुः । यथेद 
ब्राह्मणो राजानमनुचरति । स यत्र ्रिश्ीर्पाणं त्वष्ट विश्वरूपं 
जघान । तस्य हतेऽपि बध्यस्य विदांचक्रः । शर्वद्धेनं त्रित एव 
जघानात्य ह तदिन्द्रोऽमूच्यत देवो हि सः। (१।५।३।२) 
धरथे--आप्ति (ऋषि) के तीन पत्र हृए- एकत, द्वित ओरच्रित। वे इन्द्र 
का अनुगमन करते थे, जसे कि ब्राह्मण (मन्त्री) राजा के साथ घूमतेहं। जव 
इन्द्र ने त्रिशिरा त्वाष्ट्र विङवरूप को मारना चाहा तोवे इन्द्र का आशय जान 
गये । ओर चितने त्वाष्टर्‌ (विद्वरूप) को मार डाला। इन्द्र इस (ब्रह्महत्या) के 
पादसे बचा रहा, क्योकि वह्‌ देव था । 


वापनः विष्णुः-- 

देवारच वाऽसुराइ्च । उभये प्राजापत्याः परस्परृधिरे। ततो देवा 
अनुग्यमिवासुरथ हासुरा मेनिरेऽस्माकमवेवेदं खलु भुवनमिति। 
ते होचु हन्तेमां पृथिवीं विभजामहै । तां विभज्योपजीवामेत्ि । 
तामौक्ष्णे्चमंभिः परचात्य प्राञ्चौ विभजमाना श्रभीयुः । तदे देवाः 
रुश्नूवुः । विभजन्ते ह वाऽइमामसुराः पृथिवीं प्रेत तदेष्यामो यत्रेमा 
सूरा विभजन्ते । के ततः स्याम यदस्ये न भजेमहीति । ते यज्ञमेव 
विष्णुः पुरस्कृत्येयुः । 
ते होचुः । श्रनु नोऽस्यां पृथिव्यामा मजतास्त्वेव वोऽध्यस्यां भाग 
इति । ते हासुरा श्रसुयन्त-इवोचुर्यावदेव वेष विष्णुरभिश्ेते तावद्‌ 
वो ददुम इति । 

वामनो ह विष्णुरास्त। तहेवा न जिहीडिरे। महादवे नोऽ्ुये नो 
यन्ञसम्मितमदुरिति । 
ते प्राञ्चं विष्ण्‌ निषाद्य -। 


ते छन्दोभिरसित परिगृह्य । भ्रग्नि पुरस्तात्‌ समाधाय तेनाचन्त- 
ध्राम्यन्तश्चेरुस्तेनेमा सर्वा पृथिकवौ समविन्दत .--.* सोऽयं विष्ण- 
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ग्लानः । दछन्दोभिरभितः परिगृहोतोऽग्निः पुरस्तान्नापचक्रमण- 

मास । स तत एवौपधौनां मूलान्युपमृम्नोच । (१।२।५।१-८) 

अथं -देव ओर अधुर-- प्रजापति (कडयप) की सन्तान ये । वे अधिकार के 
लिये संघषं करते रहते ये । देवगण हार गये। असुरो ने सोचा-- यदह मूवन 
(भूलोक-पुथिवी) हमारा ही हौगया है। असुरो न कहा -- "अच्छा इम पृथिवी को 
परस्पर (अपुरो) बांट ले जौर जीवन निर्वाह करते रहें । तव असुरो ने ऋषन 
चमं द्वारा परिचम से पूर्वं तक (नापकर) वांटत रहै । 

देवों ने यह्‌ सुना ओौर विचार क्रिया । अरे अयुर्‌ तो पृथिवी को वास्तव में 
वांट रहे है, चलो, वहां चलं जहां वंटवारा हो रहादै। यदि हमको कोई भूभाग 
नहीं मिलातो हम क्याकरेगे। वै देवगण विष्णु कौ अपना नेता बनाकर वहां 
गये । ओर उन्होने असुरो से कहा । अपने साय हमको भी कृट्ध हिस्सा दीजिये । 
हमारा कृच तो भागहो । अपुरोंने ई्प्या ओर संकोच कें साथ कटा --'अच्छा, 
हम तुमको केवल इतना भाग देते है जितने मं यह विष्णु लेट (रह्‌) सकै। विष्णु 
तो वामन (बौना) था । परन्तु देवों को चिन्ता नहीं हई । उन्होने कहटा--"इस 
यज्ञ (विष्णु) के वरावर भूभाग मिल जाय, वही वहत रहेगा । उन्होने विष्ण, को 
यज्ञ के पूवं की ओर लिटा दियाः-इस प्रकार तीन जौर छन्दां से षर पूर्वं की 
अग्निको रखकर देव अर्चना ओर श्रम करते रद । इसप्रकार करते करते उन्होने 
सम्पूणं पृथिवीले ली। -"विष्णु थक गयाथा। तीनों ओर छन्दो द्वारा धिरा 
ओर पूर्वं मे अगिनिहोनेसे वह वहांसे भाग नहीं सका। अतः वहु ओषचियों कौ 
जडो मे छिप गया । 
विदेघो माथवो राहूगणो गोतमञ्च 

विदेघो ह माथवोऽग्नि वेद्वानरं मखे वभार । तस्य गोतमो राहूगण 

ऋषि पुरोहित श्रास । तस्मं ह स्मामन्त्यमाणो न प्रतिश्यणेति 

नेन्मेऽग्निवेदवानरो मूखान्निष्पद्याता इति । तमृग्भिह्व यतु दघ्रं । 

वीतिहोत्रं त्वा क्वे द्युमन्तं समिधीमहि । श्रग्े बृहन्तमध्वरे 

विदेघेति । स न प्रतिशुश्राव । उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त 

हरते । तव ज्योततिष्यर्चयो विदेघारे। सह नेव प्रतिञुध्राव। 

तंत्वा घुतस्नवीमह इ्येवाभिन्याहरथास्य घतकीतविवाग्निर्वेद- 

वानरो मुखादुज्जज्वाल । तन्न शशाक धारयितुं सोऽस्य मखाः 

न्निष्पेदे । स इमां पृथिवीं प्रापाद्‌ । 

तहि विदेघो माथव श्रास्र । सरस्वत्यां स तत एव प्राड्‌ दहन्न 

भीययेमां पृथिवीं तं गोतमश्च राहुगणो विदेघश्च माथवः 
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परचादृहन्तमन्वीयतुः। स इमाः सर्वा नदीरतिदहत । सदानीरे- 
त्युत्तराद्‌गिरेनिद्धावत्ति । तां दैव नातिददाह। तां ह स्मपुरा 
ब्राह्मण न तरन्त्यनतिदघाग्निना । 
तत एतहि प्राचीनं वहवो ब्राह्यणास्तद्धाक्षेत्रतरमिवास । स्रावित- 
रमिवास्वदितमग्निना वेडवानरेणेति । तदु हैतदि क्षेत्रतरमिव 
ब्राह्मण उ हि नूनमेवयहौ रिष्वदन्त्सापि जघन्ये नदाघे समिमेव 
कोपयति तावच्छीतानति दग्रा ह्यग्निना वरवानरेण । स टोवाच 
विदेहो माथवः । क्वाह भवानीत्यत एव ते प्राचीनं भरुवनतमिति 
होवाच सेषारयेतहि कोसलविदेहानां मर्यादाते हि माथवाः। 
(१।४। १।१-१७) 
अथ --विदेघ का राजा माधव (वेदेह -मेथिलजनक) अपने मूख में 
वेरवानर अग्नि रता था । गोतम राहुणण (रहूगण ऋषि का पुत्र) पुरोहित था । 
पुरोहित ने पुकारा तौ वह नहीं बोला कि कीं मेरे मुखसे अग्निन निकल 
पड़ । 
तव पुरोहित ने उसको (ऋः्वेद ५।२६।३) मन्त से बुलाया--'हे बुद्धिमान्‌, 
तीव्र प्रकाडवाले ओर हवन मे प्रिय अग्नि! हम आपको यज्ञ में वूलातेरैंहे 


विदेघ । 


राजा ने कोई उत्तर नहीं दिया, तब उसने अगली ऋचा (ऋग्वेद 
८।४४।१७) से बुलाया--"हे अग्ने ! अपनी चमकौली प्रकाशयुक्त ज्योतिओं को 
ऊपर फको । हे विदेघ ! 


राजा तब भी नहीं बोला । तब पुरोहित ने यह्‌ मन्त्र पडा--हे घृतस्तु ! 
चित्रभानो ! स्वगं की आंख ! प्रकाशके लिए आओ। पुरोहित मन्त्र पूरा पठने 
भी नहीं पाया था, उसने "वृत" शब्द ही बोला था कि अग्नि वेरवानर जल उठा । 
राजा अग्नि को अपने मुख में रख नहीं सका । अग्नि उसके मूख से फूटकर पृथिवी 
पर गिर गया। 


विदेह माथव उस समय सरस्वती के किनारे पररथा। उस समय अग्नि 
जलते जलते पूवं की ओर वडा । गोतम राहूगण अौर विदेव माथव उत प्रज्वलित 
अग्निका अनुगमन करते चले । अग्निने मागे कौ सभी नदियों को सुखा दिया। 
एक नदी जो उत्तरी पवत (उत्तरगिरि हिमालय) से निकलती है जिसका नाम 
सदानीरादै, उसे वह सुखा न सका । ब्राह्मणगण, पूर्वकाल में इस नदी को पार 
नहीं करते थे, यह सोचकर कि अग्नि वेशवानर ने इस नदी को जलाया नहीं । 
परन्तु, भव ((्रागूमहाभारतयुग मे) बहुत से ब्राह्मण इस नदी के पूर्वं में रहते है । 


६४ वै दिकग्रन्येष्वे ति ह्य सन्दभाः 
उस समय सदानीरा के पर्वं में भूमि क्षेत्रतर (उपजाऊ) नही थी । उस्म दलदन 
था, क्योकि वैश्वानर अग्निने उसको जलाया नहीं था । अव वह्‌ व्रहूत उपनाऊ 
है, क्योकि ब्राह्मणों ने अग्नि को चखा दिया । निदाघ (म्रीप्म) ननी वह्‌ नदी 
विशाल रूषमें वहती दै। अग्नि वेदवानर ने उस्र जलाया नहीं, अतः वह्‌ गात 
पर्यप्ति होता हं । 
विदेह मायवने अग्नि से पदछछा--^मै कटां पर रहूु।' अग्निन उत्तर 
दिया - इस सदानीरा के पूर्वं मं तुम्हारा निवासगृहदहो। तव से ञव तकर यह्‌ 
दी कोसल ओौर विदेह जनपदों की सीमा टै। वे मायव (मियिजनक) कौ 
सन्तान दै । 
चरि्िरा विहवरूपः त्वाष्ट्‌ः-- 
त्वष्ट्ह वं पुत्रः त्रिशीर्षा पडक्ष श्रास। तस्य त्रीण्येव मुखान्यासु- 
स्तद्यदेवं रूप आस । तस्माद्‌ विश्वरूपो नाम । ` `ˆ -`-तमिन्द्रो 
दिद्रेष। तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद । `स त्वष्टा चुक्रोव। 
कूविन्मे पूत्रमवधघीदिति । सापेन्द्रमेव सोममाजद्ध । 
मर्थं -- त्वष्टा का (वडा) पत्र ब्वििरा पडक्न (तीन शिर, दधः आंखो वाला) 
था । उसके तीन मूुखये। उतक्रा पषा क्प था, इसीलिय उसका ^विरवरूप' 
चा ।*-* `` इन्द्र उससे श्रता करता था, इसलिये उसके तीनों किर काट 
1 9 वष्टा को क्रोध हु । उसने क्या सचमुच मेरे पुत्रको मार दिया। 
इसलिये उसने अपेन्द्र (विना इन्द्र) के सोमकोले जाया । 
व॒त्रस्त्वाष्ट्‌ः - श्रहिदानवः-- 
स यद्रतेमानः समभवत्‌ । तस्माद्‌ वृच्रोऽय यदपात्समभवत्तस्माद- 
हिस्तं दनुष्च दनायुद्च मातेव च पितेव परिजगृतुस्तस्मादानव 
इत्याहुः । मरय यदव्रवौदिल्द्रणत्रवधस्वेत्ति। तस्मादु हैनमिन्द्रएव 
जघानाथ । यद्ध शदवदवक्ष्यदिन्द्रस्य शत्रवधरस्वेति। शण्वदूहस 
एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ । श्रथ यदन्रवीद्‌ वधस्वेति । तस्मादुह्‌ स्मेषुमात्र- 
मेव तियेङ्वधेत इषुमावरं प्राङ्कोपाऽववावरं समुद्रं दधाव पूर्वं 
स यावत्स आस सहैव तावदन्ताद श्रास । (१।६।३।९-११) 
तद्रेव खलु हतो व॒त्रः। सयथा दृतिनिष्पीत एवं संलोनशिद्ये 
यथा निधू तसक्तुभेस्त्रेवं संलोनद्िश्ये । तमिन्द्रोऽम्यादुद्राव 
ठनिष्यन्‌ । (१।६।३।१६) 
अ्थ- क्योंकि वह्‌ "वतमानः था, अतः उसका नाम 'वृच्र' पड़ा । क्योंकि वह्‌ 
अपात्‌" (विना पैरों के था भिर पडा) इसलिये (अहि' (सपं) कहलाया । दन्‌ ओौर 
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दनायु (कव्यप कौ दो पत्नियों) ने उसका माता-पिता के समान पालन- 
पोषण किया अतः उसको "दानव" (या अहिदानव) कहा गया । 

क्योकि (उसके पितात्वष्टाने) यज्ञ में कटा--“इनद्र-गत्रु' (इन्द्र शतु ही) 
बढ़े, इसलिये इन्द्र ने उसको मार डाला । यदि वह्‌ “इन्द्र का शत्र" (तत्पुरुष समास) 
वदो तो अवद्य ही वह इन्द्रको मार देता । 

वयोकि उसने कहा -- वदो" । इसलिए वह तीर के समान टेढा वड़ा । उसने 
परिचमी ओर पूर्वी समूद्रको हटा दिया ओौर जितना वदा उतनादही भोजन किया 
(उस क्षेत्र) को वशा में किया । 

पिटा हृश्रा वृत्त भूमि पर पड़ा था, एेसी श्रीणावस्था में जेषे मशक का 
पानी निक्रल जायया सक्त काथलाखाली हो । इन्द्र उसे मारने स्ञपटा। 
इन्दनिलयनम्‌-- 

इन्द्रो ह यत्र वृत्राय वचर प्रजहार । सोऽलीयान्मत्यमानो 

नास्त्रपौव विभ्पनिनिलयांचक्रं स परा परावतो जगाम । देवाह वं 

विदांचक्रहतो वे वृत्रोऽयेन्द्रो न्यलेष्टेति । तमश्वेष्टुं दधिरे । अग्नि- 

देवतानां हिरण्यस्तूप ऋषीणां वृहती छन्दसां तमनिरनुविवेद । 

तेनेतां सहाजगाम स वे देवानां वसूर्वीरोदह्यषाम्‌ । 

स इन्द्रोऽब्रवीत्‌ । यत्र वे वृत्राय व्र प्राहरं तदयं स्मयेसङश 

इवास्मि। न वे मेद धिनोति । यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति । तथेति। 

देवा श्रन्रुवन्‌ । (१।६।४। १-४) | 

अथं --जब इन्द्र ने वृर के लिये व्र का ब्रहार किया तो वहु अपने को 
निबेल समक्ञकर ओर यह मानकर कि वृत्र अभी मरा नहीं है, कही चिप गया 
भौर दुर भागा। देवों ने जाना किंवुच्र मारा गया ओौर इन्द्र चिप गयाहे। 

देवताओं मे अग्नि (आंगिरस बृहस्पति), ऋषियों मे हिरण्यस्तूप ओर 
छन्दो मे उसको दटूंढने लगे । अग्नि (बृहस्पति) ने उसे दं लिया जौर उसके साथ 
एक रात्रि रहा । वह देवों मेँ वसु ओर वीरथा।' 

इन्द्र ने कहा---'जवब मैने वृत्र को मारा तो भँ इर गया भौर दुबेल 
होगया । यह भोजन पर्याप्त नहीं है, मेरे लिए शक्तिवधंक भोज्य बनाओ । देवों 
ने कहा टीक है) 
महेन्द्रः- 

महेन्द्रायेति कूवेन्तीनद्रो वा एष पुरा वृच्रस्य वधादथ वृत्रं हत्वा 

यथा महाराजो विजिग्यान एवं महेन्द्रोऽभवत्‌ । तस्म।न्महेन्द्रे ति । 

(१।६।४।२१) 
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श्रथ-- यह्‌ (आहूति) मेन्द्र के लिए है । व॒त्रवध मे प्रवं वह्‌ (केवल) इन्द्र 
था। वृत्र को मारकर वह मदन्द्र होगया । जने विजय के पदचात्‌ राजा महाराजा 
हो जाता है । अतः वह मटेन्द्र था। 
मनुजलौ धच - 
मनवे ह वे प्रातः। श्रवनेग्यमुदकथाजह्ध. यथेदं पाणिम्यामवने- 
जनयाहरन्त्येवं तस्यावनेनिजानस्य मत्स्यः पाणी श्रापेदे। स टास्मं 
वाचमूवाद। विभृह्ि मा पारयिष्यामित्वेति। कस्मान्मा पार- 
विष्यसीत्यौघं इमाः सवैः प्रजा निर्वद्धा ततस्त्वा पारयितास्मीति। 
कथं ते भ॒त्तिरिति। यावद्रक्षल्लका भवामो वल्लवी वं नस्तावन्नष्टरा 
भवत्युत । मत्स्य एव्र मत्स्य गिलति । कुम्म्पामाग्रे विभरासि। स 
यदा तामत्तिव्घावि कप्‌ खात्वा तस्यां मा विभरासि। स यदा 
तामतिव्धाञ्यि मा समृद्रमस्यवहरासि तहि वाऽतिनाष्टौ भविता 
स्मीति। 
णदवद्ध ज्ञप आस । सदि ज्येष्ठं वधतेऽ्थेति समां तदौध आगन्ता 
तन्मा नावमुपकल्प्योपासासं । स श्रौघऽउत्थिते नावमापद्या सेथीं 
ततस्त्वा पारयित्तास्मीति। 
तमेवं भृत्वा समूद्रमम्यवजहार। स यत्तिथीं यत्‌ समां परिदिदेश्च 
ततिथीं समां नावमुपकत्प्योपासांचक्र । स भौघव उत्थिते नावमापेदे 
तंस मत्स्य उपन्यापुपुप्लुवे तस्य श्चद्ध नावः पाशं प्रतिमूमोच। 
तेने तमृत्तरं गिरमतिद्र द्राव । 
स होवाच । अपीपरं वे त्वा वृक्षे नावं प्रतिवध्नीष्वतंतुत्वामा 
गिरौ सन्तमुदकमण्तरचछत्सीदययावदुदक समवायात्तावदन्ववसर्पासीति। 
सह तावत्तावदेवान्ववससपं तदप्येतदृत्तरस्य गिरेमरवसपणभि- 
त्यौघ ह्‌ ताः सर्वाः प्रजा निरुहाथेह मनुरेवेकः परिशिरिषे । 
सोऽचं च्छ म्य चचार प्रजाकाम तत्रापि पाक्यज्ञेनेजे। स घृतं 
दधि मस्त्वामिक्षामित्यप्सु जुहवांचकार। ततः संवत्सरे योषित्‌ 


सवभूव । स ह पिब्दमानेवोदयायतस्यहुस्म घतं पदे सन्तिष्ठते । 
तया मित्रावरुणौ संजग्माते । 


तां होचतुः कासीति । मनोदु हितेव्यावयोन्रु ष्वेति । नेति 
होवाच । य एव मामजीजनत तस्ये वाहमस्मीति तस्यामपि 


त्वमीषाते। तद्वा जज्ञौ । तद्रा न जन्ञावति त्वेवेयाय सा 
मनुमाजगाम । 
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संपा निदानेन । यदिडा। स यो हैवं विद्रानिडया चरत्येतां हैव 

प्रजाति प्रजायते यां मनुः प्राजायत । (१।८।१।१-११) 

अथं--नित्यप्रति के समान मन्‌ (वंवस्वत-श्राद्वदेव) जसे ही प्रातःकाल हाथ 
घोने के लिये पानी लाये, तो घोते समय उनके एक हाथ में एक लघ्‌ मत्स्य आ 
गई । वह उनसे बोली--मेरा पालन करो, मँ आपकी (भविष्य मे) रक्षा करूगी । 
मन्‌ ने पूखछा--"त्‌ मेरी किससे रक्षा करेगी । मत्स्य ने उत्तर दिया-'जब जल- 
प्लावन मे पुथिवी को समस्त प्रजा बह जायेगी, उस समय मै आपकी रक्षा 
करूगी,) मनु ने पूदा--मै कंसे तुम्हे पालं । मत्स्य ने कहा--्हम दछोटी-दछोटी 
मदछलियों को वड़ी मचलियां निगल जाती हैँ । मुञ्चे आप पहिले कुम्भी (घटिका) 
मे पालो । जवम वडी हो जाऊ तो गड्ढा खोद (तालाव वनाकर) कर उसमें 
रखना । जव म ओर वड़ी हो जाऊ तो मञ्चे समुद्रम ले जाना । तव मँ वहूत बड़ी 
हो जाऊंगी ओर मुज्ञ पर कोई आपत्ति नहीं होगी ।' 

वह ज्ञप मछली तुरन्त बढती गई । क्योकि ज्ञप मद्ली शीघ्र बढती है । 
मत्स्यने मन्‌ से कहा--"अमूक वषं मे (अमुक दिन) जलप्लावन आयेगा, तव आप 
मेरे कथनानुसार नाव (पोत-जहाज) बनाना । ओौर जव प्लावन हो तब नावमें 
वेठ जाना । मै आपकी जलप्लावन से रक्षा करूगी ।"' 

जब मनु मत्स्यको पाल चुके ओर समूद्रमे ले गये । तदनन्तर जिस वषं के 

लिये उसने कहा था, उसी वषं उसके कथनानुसार नाव बनाई गई भौर जब (जिस 
दिन) जलौघ माया तव मनु उसी नावमें बंठ गये । वह महामत्स्य तरकर वहां 
मनु कौ नाव के पास आई । उसके सींगसे मनु ने नाववांधदी। वह्‌ शीघ्रतासे 
उत्तर गिरि (हिमालय-मनाली-हिमाचल) मे पर्ुच गया । 

महामत्स्यने मनु से कहा--्मैने आपको बचा लिया, अब वृक्ष से नाव बांध 
दो, परन्तु, जब तक आप पहाड़ पर हैँ तव तक एेसा नहीं करना कि जल तुमको 
काट दे। जव जल कम हो जाय, तब आप पहाड से उतरना। अतः मन्‌ शनैः 
नैः नीचे आये । इसलिए उत्तरगिरि के उस भाग को (मनोरवसपेणम्‌' (अब 
मनाली) कहते हैँ । 

इला - मनु ने सन्तान की इच्छा से पुजा ओर श्रमं किया । उन्होने एक 
पाकयज्ञ किया ओर घी, दधि ओौर मद्रा जलों ¦म चढ़ाया । एक वषं पश्चात्‌ एक 
योषित्‌ ( स्त्री-कन्या) उत्पन्न हुई । वह मोरी होकर निकली । उसके पंरों मे घी 
था । भित्र ओर वरूण (दो ज्येष्ठ भ्रादित्य) उसके पास आये। उन्होने उससे 
पुा-- “तू कोन है ?"* उसने कहा-- "मनु कौ दुहिता (पत्री) हं ।' उन्होने कहा-- 
“कहो कित्र हम दोनों की (पृत्री) दै 1 उसने कहा-- नहीं, मै उसी की (पुत्री) 
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ह, जिसने मुञ्चे जना टै । उन्होने (पाकयनज्ञ-इडा) का भाग मांगा । उसने मानाया 
न माना । वह्‌ वहांसे चली आई जर मन्‌ के परास आई। 
निदान (यज्ञशास्व) मं यही 'इडा' है । जौ कौई यह्‌ रहस्य नमज्ञकर "इहा 
यज्ञ' (पाकयज्ञ) करता दै वह इन प्रजा (मानवी प्रजा) को, जिसे मन्‌ नै उत्पन्न 
किया, वदता टे । 
शयु: (बाहुस्पत्थः)- 
शंयुह व॒ वाहस्पत्योऽज्जना यज्ञस्य संस्थां विदाञ्चकार । स 
देवलोकमयीयाय तदन्तहितमिव मनुष्येम्य आस । (१।६।१।२४) 
अर्थं--शंयु वाहस्पत्य ने यज्ञसंस्या को शीघ्र जान लिया । वह्‌ देवलोक गया 
ओर मनुप्परसे दिप रहा। 
देवश्ा घनस्य स्थिरोकरणम्‌- 
देवाद्व वा प्रसुरादचोभये प्राजापत्याः पस्प्रृधिरे । सा हेयं प्रथिव्य- 
लेलायदययथा पुष्करपणमेव तां ह स्मः वातः संवदहति। सोपेव 
देवाञ्जगामोपासुरान्सा यत्र॒ दैवानुपजगाम |` ` तद्धोच्धुः । 
हन्तेमां प्रतिष्ठां दहामदै । तस्यां त्र्‌ वायामशिधिलायामगनी 
प्रादधामहै ! ततोऽस्य सपत्नान्निभक्ष्याम इति । (२।१। १।८-६) 
अथं- देव ओर असुर- दोनों प्रजापति (कश्यप) की सन्तान--सदा प्रति- 
स्पर्वा (ज्ञगड़ा) करते थे । वह्‌ पृथिवी (की जनता) कमलदलके समान कांपती 
थी, क्योकि वायु इसको डगमगा रही थी वह्‌ कभी देवोँके पास जाती तो कभी 
असुरों के पास । (अन्त मे} जव वह देवों के पास पहुंची तो, उन्होने कहा लाभो 
हम इसे स्थिर (दृढ) करं । ओौर जव यह सुस्थिर हौ जाये तव हम दोनों 
अग्नियों का आधान करें । इससे हम अपने रात्रुभों को यहां ( भारतवषं) से 
वित्कुल निकाल देगे। 
ब्राह्मण इन्द्रः- 


इन्द्रोहवा ईक्षांचक्रे । इमं चेरा इमे चिन्वते। तत एव नोऽभि- 

भवन्तीति । स ब्राह्मणो ब्रृवाण एकेष्टकां प्रवध्येयाय । श्रथ 

होवाच । श्रन्वा अहं तां दास्ये या ममेहेति। तामभिपद्या बबहं 

तस्यामावृदायामरिनरदयवि शादाग्नेव्यवश्ादमन्वसुरा व्यवशेदुः। स 
तास्वेष्टका वच््ान्कृत्वा (श्रसुराणां) ग्रीवा प्रचिच्छेद । 

(२।१।१।१४, १६) 

अथं इन्द्र ने सोचाक्रिये (असुर) अग्निचयन कर लेते हैँतो हमे हरा: 

देवे हैँ । वह्‌ ब्राह्मण इन्द्र एक ईट लेकर चला गया । उसने सोचा मै भी इस ईट 
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को रख दरू । उसने इंट रख दी । अग्निचयन में थोड़ी ही कमी रह गई। पुनः 
उसने कटा-- अवम इस ईट को निकाल लेताहं। यह मेरीहै। उसने ईट 
खींच ली । तव वेदी गिर पड़ी। ओर वेदी कै गिरने से असुर भी भिर पड़। 
जव उसने उन इटो को वचर वना दिया ओौर उससे (अपुरो के) गले काट 
डाले । 


नडः (नलः) इन्द्रः यमह्च -- 

तस्मिन्‌ वसतीन्द्रौ यमो राजा नडो नेपधोऽनण्नत्सांगमनोऽसन- 

पांसवः । (२।३१२।१) 

अय --जो कोई (यजमान) होता है, उसमे ये देवता वसते हँ--इन्द्र, यम, 
नड (नल), नेपिध (नषध), अनञ्नत्‌, सांगमन गौर असन्पांशु । 
दाक्षायणयज्ञस्य षरम्परा-- 

प्रजापतिह वा एतेनाग्रे यज्ञेनेजे! प्रजाकामो वहः प्रजया प्युभिः 

स्यां धियं गच्छेयं यणः स्यामन्नादः स्यामिति सवे दक्नोनाम। 

तद्यदनेन सोऽग्रेऽयरजत तस्मादाक्षायणयनज्ञो नामोतनमेके ठसिष्ठ- 

यज्ञ इत्या चक्षते । एष वें वसिष्ठ एतयेव तदन्वाचक्षते । ` तेनोह 

तत ईजे प्रतीदशंः इवेक्नः ` । तमाजग।म । सुप्ला साज्जंयो ब्रह्मचर्यं 

तस्मादेते च यज्ञमनूचेऽन्यमु च सोऽन्‌च्य पुनः सुञ्जयाञ्जगाम 1. 

स वे सहदेवः साञ्जेयस्तदप्येतन्निवचनमिवास्त्यन्यद्वा श्रे सुप्ला 

दधे । 

तेनो ह तत ईजे देवभागः श्रौतषेः स उभयेषां कुरूणां च सृज्जयानां 

च पुरोहित श्रास। 

तेन ह तत ईजे दक्षः पावंतिस्त इमेऽप्ये्तहहि दाक्षायणा राज्यसि- 

वैव प्राप्ता राज्यमिह्‌ वे प्राप्नोति य एवं विद्धानेतेन यजते ॥ 

(२।४।४।२-६) 

अथं--उसका नाम दक्ष था, क्योकि उसने सवप्रथम इस (दाक्षायण) यज्ञ 
को किया था । इसलिये उसका नाम पडा-- द्दाक्षायण यज्ञ ।' कुच विद्वान्‌ इसको 
"वसिष्ठ यज्ञ" कहते है । सर्वप्रथम वसिष्ठने इस यज्ञ कौक्रियाथा। इस यज्ञसे 
प्रजापति ने श्री, विभूत्ति ओर सन्तान प्राप्त कौ । तदनन्तर प्रतीदशं इवेक्न ने यज्ञ 


किया ।* "` 

सुप्ला साञ्जंय ब्रह्मचयं ब्रत के लिये उसके (प्रतीदशं शवैक्न} के पास आया । 
उसने इस यज्ञ एवं अन्यों के सम्बन्धमे उसे शिक्षा दी। वह्‌ सीखकर अपने राष्ट 
( सृञ्जय) गया । उन्होने कहा-- “यह्‌ जो यज्ञ सौीखकर आया है' मानो देनं के साथ 
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आया है, इसलिये उसका नाम सहदेव सा्जव प्रा । यह प्रसिद्ध हेजा कि मुष्ला 
नि दूसरा नाम रख लिया। 

देवभाग श्रौतपं (श्रुतपि पुत्र) ने यह यज्ञ क्रिया । वह कुर्‌ (कौरव) राष्ट 
मौर सृञ्जय राष्ट का पुरोहितथा॥ जो एक राष्ट क्रा पुरोहित होता टै, उसको 
वड़ी पदवी होती दै ओर उसकी पदवी का क्या कहना जो दौ राष्ट्रका 
पुरोहित हो । 

दक्ष पार्वति (हिमवान्‌ पर्व॑त क्षेत्र का राजा ओर पावती उमा के पिता) 
ने भी यह यज्ञ कियाथा ओर आज तक दाक्षायणगण (दक्षपावंति की सन्तान) 
इस राज्य को प्राप्त कयि हृएर्टै। जो कोड इस रहस्य को समकज्ञकर इस (दाक्षायण 
यज्ञ) को करता है, वह भी (सनातन) राज्य प्राप्त करता दै । इसलिये इसतथ्य के 
ज्ञाता को यह्‌ यज्ञ करना चाहिये । 


प्रदितेरष्टी पुत्राः- 
ग्रष्टौह वं पृचत्रा अदितेः। यांस्ववेतदेवा श्रादित्या इत्याचक्षते । 
सप्त हैव तेऽविक्रतं हाष्टमं जनयांचकार मातण्डं संदेघो हैवास 
यावानेवोघ्वंस्तावांस्तियडः पुरुपसमित इत्यु टैक अहुः ।`""स 
विवस्वानादित्यस्तस्येमाः प्रजाः 1 (३।१।३।३-४) 
अथं--अदिति के आर (प्रमुख) पृत्रये। परन्तु, जो आदित्य (अदिति के 
पुत्र) कहलाये, वे सात ही थे । आवें मातंण्ड (विवस्वान्‌-सूरयं) उसने अविकृत 
रूप मे उत्पन्न किया । परन्तु, वह संदिग्ध था । वह॒ जितना ऊचा था, उतना ही 
चौडा था। कुछ (इतिहासविद्‌) कहते दँ वह मनुष्य सम्मित था । यह्‌ विदस्वान्‌ 
ही (मुख्य) आदित्यै उसी की यह सव (मानवी-भारतीय) प्रजा है । 


म्लेच्छवाक्‌ (धासुरीवाक्‌)- 


तेऽसुरा आत्तवचसो हिऽलवो हेऽ्लव इति वदन्तः पराबभूवुः । 

तव्रेतामपि वाचमुदुः। उप जिस्यां स॒ म्लेच्छस्तस्मान्न ब्राह्मणो 

म्लेच्छेदसुर्या हैषा वागैवमेवेष द्विषतां सपत्नामादत्ते । वाचं 

तेऽस्यात्तवचसः पराभवन्ति । य एवमेतद्वेद । (३।२।२४) 

अथं--असुरगण हैऽलव हेऽलव कहकर पराजित होगये । इस प्रकार उन्होने 
अ्थेहीन या अशुद्ध भाषा बोली ओर जो देसी भाषा बोलता दहै, वह म्लेच्छरहै, 
इसलिये कोई ब्राह्यण ( == विदान्‌ पुरुष) म्लेच्छभाषा न बोले, क्योंकि यह आसुरी 
भाषादै। जो इस प्रकार रात्र को (शुद्ध) भाषा से वंचित कर सकता दहै, उसका 
शत्रु परास्तहो जातादहै। 
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सोौपरणोकाद्रवम्‌-- 


दिवि वे सोम श्रासीत्‌ । श्रथेह देवास्ते अकामन्त नः सोमो गच्छेत्ते- 

नागतेन यजमहीति । त एते माये प्रसजन्त सुपर्णींच कद्रू च | 

तेभ्यो गायत्री सोममच्छापतत्‌। तस्याऽऽहूरन्त्यं गन्धर्वो विहवावपुः 

पयमूष्णात्ते देवा अविदुः । प्रच्युतो वें परस्तात्‌ सोमोथ नो 

नागच्छति गन्धर्वा वे पयमोपिषृरिति। 

ते होचुः । योपित्कामा वं गन्धर्वाः। वाचमेवेभ्यः प्रहिणवामःसा 

न: सह सोमेनागमिष्यतीति । तेभ्यो वाचं प्राहिण्वन्त्सेनान्‌ सह्‌ 

सोमेनागच्छत्‌ । ते गन्यवां श्रन्वागत्याब्रुवन्‌ । सोमो युष्माक 

वागेवास्माकमिति। 

अथं- सोम दिव्यलोकमे था । यहांदेवोंने इच्छाकी कि सोम हमारे पास 
भाये, जिससे हम यज्ञ करं । उन्होने दो माया (स्त्रियां) उत्पन्न कीं। सुपर्णी 
(विनता) ओौर कद्र. । उनके लिये गायत्री (गरुड़) सोम पर ज्ञपटा । जब गायत्री 
सोमहरण कर रही थी तो विइवावसु गन्धर्वं ने सोम (घर) को चुरालिया। यह्‌ 
बात देवों को पता चली । सोम शिर गया है, सोम को गन्धर्वोँने चुरा लिया, 
इसलिये वह्‌ हमारे तक नहीं आ सका । 

देव बोले-गन्धववेगण स्त्रियों को चाहते हैँ । हम (स्वीरूप) वाक्‌ को इनके 
पास भेजते हँ । वह सोम ओर गन्धर्वो के साथ हमारे पास आयेगी। गन्धर्वो ते 
आकर देवों से कहा-- सोम आपकाहै ओर स्त्री (वाक्‌) हमारी है। 
प्रद्धरसः भ्रादित्थाऽच- 

दय्यो ह वा इदमग्रे प्रजा श्रासुः । भ्रादित्याइचेवाङ्किरसश्च । 

ततोऽङ्धिरसः पुवं यज्ञं संभरन्‌ ॥ (३।५।१।७) 

अर्थ-- पहिले दो प्रकार की प्रजा थो--आदित्यगण ओर अद्किरसगण। अतः 
अद्धिरसों ने प्राचीनकाल में यज्ञ किया । 


उच्चेःश्रवा श्रह्वः-- 
दिवि वै सोम श्रासीत्‌। अथेह देवास्ते देवा श्रकामयन्त । नः 
सोमो गच्छेत्तेनागतेन यजमहीति । त एते मायेऽसृजन्त सुपर्णी च 
कद्र च वागेव सुपर्णीय कद्र स्ताभ्यां समद चक्रः। ते हऽर्तीयमाने 
ऊचतुः । यतरा नौ दवीयः परापर्यदात्मानं नौ सा जयादिति। 
तयेति । साह कद्ररुवाच। परेक्षस्वेति। सा हि सुपण्युःवाच। 
ग्रस्य सलिलस्य पारेऽर्वः उवेतस्थाणौ सेवते । तमहं पश्यामीति । 
तमेव ठवं पश्यसीति । तं हीत्यथ ह कद्र रुवाच तस्य वालोष्य- 
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ज्जितममु वातो धूनोति तमह पदयामीति । सा यत्मुपण्यु व्राच। 
ग्रस्य सलिलस्यपार इति वेदिव सलिलं वेदिमेव। सा तदूवाचाडवः 
दवेतस्थाणौ सेवते उत्यग्निर्वा अणवः द्वेतो यूपः स्थाणुरथ 
कद्र रुवाच तस्य वालोन्यषल्जितममु कतौ वूनाति । तमहं 
पदयामीति । रशनारैव सा। 
साह सुपण्युवाच। एहीदं पताव वेदितु यतरानौ जयतीति। सा 
कद्र रुवाच त्वमेव पतत्ववंनब्राख्यास्यसि यतरा नौ जयतीति। 
साह सुपर्णी पपात तद्ध तथेवाया यथा कद्र रुवाच । तामागताम- 
भ्युवाद त्वमजंपी३ रहा३ मिति त्वमिति होवाचंतदाख्यानं सौपा 
काद्रवम्‌। 
साह कद्ररुवाच। आत्मानं त्वा जेषं दिव्यसौ सोमस्तं देवेभ्य 
ग्राहर । तेन देवेम्य भ्रात्मानं निष्क्रीणीष्वेति। तथेति सा छन्दांसि 
ससृजे । सा गायत्री दिवः सोममाह्‌रत्‌। 
हिरण्ययोह कुश्योरन्तरवहित आस । ते हस्म क्ुरपवी निमेषं 
निमेपमभिसधत्ते । दीक्षातपसी हैव ते श्रासतुस्तमेते गन्धर्वः सोम- 
रक्षा जुगुपुरिमे । 
तयोरन्यतरां कुशीमावचिच्छेद। तां देवेभ्यः प्रददौ । सा दीक्षा तया 
देवा श्रदीक्षन्त । अथ द्रितीयां कुश्ीमाचिच्छेद तां देवेम्यः प्रददौ । 
तत्तपस्तया देवास्तप्‌ उपायन्नुपसस्तय ह्य पसदः ॥ 
तेनतेन सुपर्णी देवेभ्य आत्मानं निरक्रीणीत । तस्मादाह पुण्यलोकं 
देजान इति । (३।६।२।२-१५) 
अथं -- सोम दिव्यलोकमेंथा। यहां देवये। देवों ने इच्छा की। हमारे 
पास सोम (म्‌-लोकमें) आ जये तो हम यज्ञ करं । उन्होने दो माया (दो स्त्रियों) 
कौ सृष्टि की । जिनके नाम ये--सुपर्णी जीर कद्र. । सुपर्णी वाणी धी गौर कद्र 
यह्‌ भूमि । देवों ने उनके मध्य ज्लगडाकरा दिया। तववे ज्ञगडने लगीं। जा 
हममं से सवसे दुर कौ वस्तु देख लेगी वही जोतेगी । कद्र. ने कहा “अच्छा देख ।' 
सुपणीं ने कहा-- इस सलिल (समृद्र) के उस पार एक इवेत अश्व एक खम्भेसे | 
वधा हुजा है । मै उसे देख रही हूं । क्या तुक्ञे भी वह दिखलाई पड़ता है ।कद्र्‌ ने 
कहा-- दां मे देखती हं । उसकी पू अमी लटक रहीटै। मं देखती दहं कि वायु 
इस समय पूद्धको हिला रहीदहै। | 
अव जव सुपर्णी ने कटा--"उस सलिल के उस पार' तो सलिल का अथे था 
वेदी" । उससे उसका तात्पयं वेदीसे था। खम्भ के पास्त एक सफेद घोडा खडा | 
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है । उवेत घोडे से तात्य "यज्ञ'सेदै। ओर खम्भे का अथं है यज्ञयुप। कद्र. ने जो 
कटा था कि इसकी पूछ अभी लटक रही थी । अव उसको वायुदिलारहादै। मं 
उसे देख रही हं । यह्‌ केवल रस्सी धी) 

तव सुपर्णी ने कटा--"चलो वहां तक उड चलं ओर देखें कि हममेसे 
किसकी जीत हृरद । कद्र. ने कहा--तुम ही जाओ ओर वता देना कि हममे से किस 
से किसकी विजय हुई ।' 

सुपर्णी वहां तक उडी ओौर कद्र ने कहा था- वही ठीक निकला । जव वहं 
वापिस आईतो कद्र ने उससे पूचा-- "तुम जीती या मँ" उसने कहा--^तुम" इसको 
'सौपर्णी काद्रव आख्यानः कहते है । 

तब कद्र ने कहा-- "सचमुच मैने तुमको जीत लिया। दिव्यलोक में सोम 
है । उसको देवों के लिये लाओ जौरदेवोंकेऋणसे मूक्तं होओ। तथास्तु । वह॒ 

छन्दो को लाई । वह गायत्री यौलोकसे सोमको ले आर । 

वह सोमदोस्वणंके प्यालोँमेंथा। आंख मारते हीवेप्याले तेज तेज धुरों 
से चिरे हृए थे, जो यन्त्र द्वारा घूम रहैथे।वे यथे दीक्षा ओर तप। उनकी सोम- 
रक्षक गन्धवं रक्षा कर रहेये। 

उसने (गरुड) ने एक प्याला खोला ओौरदेवों कोदे दिया । वह्‌ दीक्षा 
थी "1 अव उसने दूसरा प्याला खोला ओौरदेवोंकोदेदिया। यही 'तप' था। 
इससे देवों ने तप किया । अर्थात्‌ उपसद । क्योकि उपसद ही तप है। 

खदिर द्वारा सोम चखा । 

इस प्रकार सुपर्णीने देवों के ऋण से हुटकारा पाया, इसीलिये कहा 
जाता है कि यज्ञ करने करनेवाले को पुण्यलोक कौ प्राप्ति होती हे। 


सुकन्योपाख्यानम्‌- 
भृगवो वाद्किरस वा स्वर्गं लोकं समारइनुवत तच्च्यवनो वा भागेव- 
च्यवनो वाद्किरसस्तदेव जीर्णिः कृत्यारूपो जहे । शतो ह॒ वा 
इदं मानवो भ्रामेण चचार । स तदेव प्रतिवेशो निविविजे। तस्य 
कुमाराः क्रीडन्त इमं जीणि कत्यारूपमनथ्यं मन्यमाना लौष्टेि- 
पिषिषुः ) स शयतिभ्योरचुक्रोध । तेभ्योऽसंज्ञां चकार । पितेव 
पुत्रेण युयुधे । भ्राता भ्रात्रा । श्यति हवा ईक्षांचक्रे यत्किमकरं 
तस्मादिदमापददीति । स गोपालांङ्चाविपालांरच संह्वयित्वा 
उवाच । स होवाच । को वोऽेह किचिदद्राक्षीदिति। ते होचुः 
पुरुष एवायं जीणिः कृत्यारूपः शेते । तमनर्थ्यं मन्यमानाः कुमारा 
लोष्टेव्य॑क्षिपन्निति । स विदांचकार । सवं च्यवन इति। स रथं 
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युक्त्वा सुकल्यां शायतिीमृपाघाय प्रसिष्यन्दस प्राजगाम यत्रपि- 
रास तत्‌ । स होवाच । ऋषे नमस्ते यन्नावेदिपं । तेनाहिसिपमियं 
सुकन्या तया तेऽपह्.वे संजानीतां मे प्राम इति। तत टे तत एवं 
ग्रामः संजज्ञे। स ह्‌ तत एव चर्यति मानव उदयुयुज नेदमपरं 
ह्िसानीति । 

अदिवनोहवा इद भिपज्यन्तौ चरतुः। तौ चुकन्यामूपधतुस्तस्यां 
मिथुनमीपाते तन्न जजौ। तौ होचतुः । युकन्ये ! कमिमं कमिमं 
जीणि कृत्यारूपमुपदप आवामनुप्रहीति। सा हौवाच । यस्म 
मा पितादान्नवाहु तं जीवन्तं हास्यामीति । तद्धा्यमूपिराजनज्ञो । 
स होवाच सुकन्ये कि त्वेतदवोचतामिति । तस्मा एतद्दाचचक्ने। स 
ह॒ व्याख्यात उवाच यदि त्वंतत्पुनन्र वतः सात्वं त्रूतान्न वं 
सुसर्वधविव स्थः । सुसमद्धा विवाथमे पत्ति निन्दथः इतितौत्वा 
ब्रू वतः केनावामसर्वो स्वः केैनासमृद्धाविवसात्वं ब्रूता पति नु 
मे पुनयुं वानं कुरुतमथ वां वक्ष्यामीति तां बुनस्पेयतुस्तां दैतदेवो- 
चतुः । साटोवाच। न वे सुत्र्वाविव स्थो न ससमृद्धा विवाथ 
मे पति निन्दथ इतित होचतुः केनावामसर्वा स्वः कनासमृद्धा- 
वितिसा होवाच पतिनुमे पुनयु वानं कुर्तमथ वां वक्ष्यामीति । 
तौ होचतुः । एतं हदप्रम्यर स येन वयसा कम्पिते तेनोदष्यत्ि तं 
ह्‌दमभ्यवजहारस येन वयसा चकमे तेनोदेयायातेति । 

तौ होचतुः । सुकन्ये केनावामसर्वो स्वः केनासमृद्धाविति। तौ 
टऽधिरेव प्रत्युवाच कूरुक्षेत्रेऽमी देवा यज्ञं तश्वतेते वां यदा यज्ञा- 
दन्तयेन्ति । तेना सर्वौ स्थस्तेनासमृद्धाविति । तौ ह तत एवादिवनौ 
प्रेयतुस्तावाजग्मतुद्न्यज्न तन्वानान्त्स्तुते वहिष्पवमाने । 

तौ होचतुः । उप नौ ह्वयध्वमिति तंह देवा ऊचरुन वामूपह्ुयिष्या- 
महे वहुमनुष्येषु संसृष्टमरिष्टं भिपज्यान्ताविति । तौ होचतुः) 
विशीर्णां वे यज्ञेन यजध्वम्‌ इति कथं वि शीष्णत्युप नु वौ ह्वयध्व- 
मथव वक्ष्ाव इति तथेति तां उपाह्वयन्त ताभ्यमेतमारिवनं 
ग्रहमग्रहुस्तावध्वयु ज्ञस्याभवतां तावेततयज्ञस्य शिरः प्रतिदधतुर- 
तस्मादेषस्तुते वहिप्पवमाने प्रहो गृह्यते । स्तुते हि वदहिष्पवमानऽ- 
आगच्छताम्‌ । 

तो होचतुः । मूख्यो वा आवां यज्ञस्य स्वो यावध्वयू इह नाविमं 
पुरस्ताद्‌ ग्रह्‌ पयाहिरताभि द्विदेवत्यानिति ताम्यामेतं पुरस्ताद्‌ ्रहुं 
प्यजिह्-रमि दिदे वत्यास्तस्मादेव दशमो ग्रहयो गृह्यते त्रयीय एव 
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वपटुक्रियतेऽय यददिवनाविति । दध्यङ्‌ ह वाऽभ्यामाथर्वंणः मधु 
नाम ब्राह्मणमुवाच । (४।१।५।१-१८) 


(च्यवन, शार्याति ओर सुकन्या) 


अथं -जव भुग्वांगिरस ऋषिगण स्वगे को चले गये, तव च्यवन भार्गव या 
च्यवन आंगिरस का जीणं ओर भयंकर शरीर मात्र रह गया। उसी समय मानव 
(मनुपुत्र) शार्याति अपने कुटुम्ब के साथ उधर आया ओर वहीं वस गघा। समूह 
(ग्राम) के कुमारोने लते हुए उस जीणं एवं भयंकर पुरुष को देखा भौर उसको 
अनिष्टकारक समज्ञ उतको ढेले (पत्थर) मारे । च्यवन ने शार्यातों पर क्रोघ किया 
ओर उनको पागल वना दिया, जिससे पिता पूच्र से भाई भाई से लडने लगा । 
शर्यात ने विचार करिया कि हमने क्याठप्ना किया रहै, जिसके यहु विपत्ति आई 
है । उसने गोपालको एवं भेडपालकों (गडरियों) को बुलाया ओर पूच्ा--“क्या 
भाप लोगोंने आज कोई नई बात देखी या की है ।'' उन्होने उत्तर दिया कि एक 
जीणे एवं भर्यंकर पुरुष वहां लेटा हुआ है, उसको अनिष्टकारक समज्ञकर कुमारो 
ने उस पर पत्थर फके । शर्यात ने पता चलाया तो ज्ञात हभ कि वह च्यवन है । 


शर्यात ने रथ जोतकर, उसमे अपनी पुत्री सुकन्या को विठाया ओर च्यवन 
के पास पहुंचा । उसने कहा -- "ऋषे ! नमस्ते ! मुञज्ञे पता नहीं चला, इसलिये 
(कुमारों ने) आपको कष्ट दिया । प्रतीकाराथं भँ अपनी पुत्री सूकन्या को आपको 
देता हं ओर आप आशीर्वाददे कि हमारे लोग स्वस्थ रहँ । तदनन्तर वह्‌ ग्राम 
(नगरवासी) स्वस्थ होगया । लेकिन श्यति मानव, वहां से शीघ्र लौट आया कि 
ऋषि पूनः किसी प्रकार अप्रसन्न नहं । 


अश्वनी --उसी समय देववैद्य अश्विनीकुमार चिकित्सा करते हुए वहां घूम 
रहैथे। वे सुकन्या के पास पहुंचे कि यह हमको वरनले, परन्तु, वह मानी नहीं । 
वे दोनों बोले --“सुकन्ये ! त जिस जीण एवं कुरूप पुरूष के पास रहती है (वह 
अन॒चित है), अतः हमारे पास आजा।' वहु बोली--“ेरे पिता ने मुञ्चको 
जिसे व्याहा है, मै आजीवन उसी के पास रहुगौ । ऋषि च्यवन को यह बात ज्ञात 
होगई । 

च्यवन ऋषि ने पू्ठा--““सुकन्ये ! इन दोनों ने तुज्ञपे क्या कहा ?"" सुकन्या 
ने सभी बातें वता दीं। ऋषि ने कहा -- यदि तुमसे यह्‌ पुनः कुं कहं तो कहना, 
यदि आप दोनों पूणं हँ, तब मेरे पति कौ निन्दा क्यों करतेहो? दिवे कहँ कि 
हम (अदिवनी) किस बातमें कम है तो कहना कि पहिले मेरे पति को युवा कर 
दो, तब ओर बातें करूगी । 
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अदिविनी उसके पास अयेतो सुकन्याने उपयुक्त वाते कहीं । उसने कहा-- 
"जाप लोगनतोपूर्णहो, न समृद्ध (धनवान्‌), फिर मरे पति की निन्दा क्यों 
करते हो ।'' उन्होने उत्तर दिया--हमम क्या कमी दहै, हम निधन कटां? 
सुकन्या ने कहा -- 'पटिले मरे पति को यृवा करदा, तव्रर्म वताऊगी ?'' वे 
बोले - "पति को इस सरोवर में (स्नानाय; ले आओ, वह जिस अवस्था को इच्छ 
करेगा, वेसादही हौ जायेगा । 

सुकन्या, च्यवन को सरोवर के पाले आई, (सरोवर म स्नान के पश्चात्‌) 
च्यवन ने जिस आयु (युवावस्या) की इच्छा की, वस हकर निकले । अदिवनोौ 
वोले-- ^सुकन्ये ! हम किस वाततम अपूणं हँ ओर किस म असमृद्ध ?'" तव 
च्यवन ऋषि ने स्वयं उत्तर दिया--"कुरुक्षव्र में देवगण यज्ञ'कर रहूटे आर भप 
दोनों को वाहर निकाल दियाटै। यही आपमें अपूर्णतादै, यही असमृद्धिदै कि 
आप यज्नमेंसोमभाग रके अविकारी नहीदहो। 

यह सुनकर दोनों अश्विनीकुमार लौटे जर वहां पहुचे जहां (कुरक्षेत्र मे) 
देवगण वहिष्पवमान स्तुति करने के पदचात्‌ यज्ञानृष्टान कर रहैये। अदिवनी- 
कुमारो ने देवों से कहा--हमको भी यज्ञम व्रृलाजो ।' देव बोले - "हम नहीं 
वुलाते ।* जाप तो चिकित्सा करते-करते सव प्रकारके मनुष्यो मं घूमते फिरते हो। 
अदिवनी बोले-- "अरे आप तो “विशीर्णे (विना शिर का) यन्ञ करते हो। 
"विशीर्णं यन्न कंसे ?' "हमको वुलाभो, तव वतायेगे ॥' 

“अच्छा' । तदनन्तर देवों ने अरिविनौ का आह्वान किया । उनके लिए 
आरिवनग्रह्‌ का विधान किया । वे दोनों यह्‌ के अध्वयु वन गये । उन्होने 'विश्ीष्णं 
यज्ञ' को शीषं यज्ञ' वना दिया} वहिप्पवमान कौ स्तुति के पदचात्‌ यह ग्रह 
लिया जातादै, वे बहिष्पवमान कै पदचात्‌ ही आये थे) 

अदिवनीकुमार वोले-- हम अध्वयुं हैँ । हमदही यज्ञमे मृख्य दै । हमारे इष 
पहिले ग्रह को द्विदेवत्यो को दे दो । उन्होने पहिले ग्रह (सौमचपक) को द्विदेवत्यो 
के लिए दे दिया । इसलिए यह--दशम ग्रहदहै भौर तृतीय वषट्कार है। यही 


आरिविन प्रहु है। ` `` -दध्यडः आथवंण ने मधुब्राह्मण' अरिविनीकुमारों को 
सिखाया था । 
वाण्डामरका - 

शण्डामर्कवित्यसुररक्षसे""` `` । थत्र वै देवाः श्रसुररक्ष्चान्यपज- 


ध्निरे तदेतावेव न ेकरुरपहन्तुं यद्ध स्म देवाः किच कमे कुर्वते 
तद्ध स्म मोहयित्वा क्िध्र एव पुनरद्रवतः। ते हु देवा ऊचुः । 
उपजानीत यथेमावपदटनामह्‌ इति । ते होचुग्रहावेवाम्यां गृह्लयम । 
तावभ्यवधष्यतस्तौ स्वीकृत्यापनिष्यामह इत्ति । ताभ्यां ग्रहौ 
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जगृहुस्ताम्य स्तावभ्यवेतां तौ स्वीकृत्यापाध्नत । तस्माच्छण्डा- 
मकरम्यामिति गृह्यते दवताम्यो ह्येते । (४।२।१।४-९) 
प्रथ--शगण्ड भौर मकं दो असुर राक्षस (पुरोहित थे) दँ । उनके लिए ग्रह 

(सोमचपक) लिये जाते हैँ । जौर देवों के लिये इनकी आहृति दी जाती है। 
जव देवों ने असुरो ओर राक्षसो कोमार भगाया तोवे इन दोनों (असुर 

पुरोहितो) कोन भगा सके । देवता जो कच्छ कमं (यज्ञ) करते, तो वे दोनों यज्ञ 

मे विघ्न डालकर भाग जातेथे। तव देवों ने सोचा “कोई उपाय करे, जिससे 
हेम, इन दोनों को भगा (समाप्त कर) सके ।'' 


उन्होने कहा-- “इन दोनों के लिये दो ग्रहुले। वे इन ग्रहों को पीने अआयेगे। 
हम इनको पकड़कर मारदेगे। उन दोनों के लिये ग्रह॒ लिये गये ओौर जब वे अपने 
ग्रह॒ पीने आये तो पकड़कर उन्हे मार दिया गया। इसलिये शण्ड ओर मकंके 
लियेयेदो ग्रह ग्रहण कयि जाते हँ ओर देवताओं के लिए उनकी आहूति दौ 
जातीदहे। 
समकालिका ऋषयः (प्राचार्याः)- 

(१) राम ओौपतस्विनि (४।६। १।७) 

(२) बुडिल जारवतराङ्विः (४।६। १।६) 

(३) याज्ञवल्क्यः वाजसनेय: (४।६।१।१०) 
कक्‌ स्तः- 

चतुविशतिमेवेताः प्रथमगर्भाः षष्ठोहीदक्षिणा ददावृषभं पञ्चविंशं 

हिरण्यमेतदुह स ददौ ।। (४।६।१।१३) 

भ्रथ-कोौक्स्त ने चौबीस प्रथमगर्भा गाये अपने प्रथम सन्तान केसाथदी 
थीं ओर पच्चीसवां वृषभ (सांड) तथा सोना । 
भद्रसेन: श्राजातश्ञत्रवः- 

एतया वे भद्रसेनमाजातशत्रवमारुणिरभिचचार । 

अथ-इस ऋचा द्वारा आरुणि ने भद्रसेन अजातशतु के पुत्रके साथ अभि- 
चार किया। 
पुरुः- 

पुरुह नामासुर रक्षसामास । (६।८।१।१४) 

भरथे--असुरराक्षसों मे एक प्पुरु' नाम का असुररक्षस था। 

पुञ्जिकस्थला च क्रतुस्थला च चाप्सराविति। 


(८।६।१।१६, यजुवद १५।१५) 
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जथं--पुज्जिकस्थला जौर क्रतुस्यला नाम कौ अप्सराय थोँ। 
मेनका च सहजन्या चाप्सरसाविति-- 
(८।६।१। १८) (यजु ° १५।१६) 
अर्य- मेनका ओर सहजन्या दो अप्सराये थीं। 
हेतिप्रहेती- - 
यातुधाना हैति रक्षांसि प्रहेतिरति। 
(८।६।१। १७). (यजु° १५।१६) 
अथं--टेति श्रौर प्रहेति यातुधान (मायावी) राक्षस वे। 
प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्तौ चाप्सरसो (८।६।१।१७) (यजु १५। १७) 
विडवाची घृताची चाप्सरसौ (८।६।१।१६) (यजु° १५।८) 
उवंणी च पूवचितिदचाप्सरसोौ (८।६।१।२०) (यजु° १५।१६। 
इन््रवहस्पती- 
ते देवा इन्द्रमन्रवन्‌ । त्वव नः श्रेष्ठो वलिष्टो वीयवत्तमोऽसि। 
त्वमिमानि रक्षांसि प्रतियतस्वेति। तस्य वेमे ब्रहया द्वितीयम- 
स्त्विति । तथेति । तस्म वं वृहस्पति द्वितौीवमकरवन्ब्रह्म वं 
वृहस्पत्तिस्त इन्द्रेण चेव बहस्पतिना च दक्िणतोऽसुरान्‌ रक्ांसि 
नाष्टा प्रपहत्याभयेऽनाष्ट्‌ एत यज्ञमतन्वत । (&।२।३।३) 
अथं-दवोंने इन्द्रसे कहा--'"तुम हमारे में श्रेष्ठ, वलिष्ठ ओर महावीर 
हो । तुम इन राक्षसो को मारो, (जो यज्ञ मे विघ्न करते) भेरे साथ दूसरा 
(ब्राह्मण पुरोहित = मन्त्री) होना चादियि। प्सा ही हौ । अतः वृहस्पति को 
उसका ब्राह्मण (पुरोहित) वनाया गया । इन्द्र ओर बृहस्पति ने दक्षिणसे असुरों 
ओर राक्षसो सदृश विघ्नो को मारकर यज्ञ को निविधघ्न एवं अभय होकर किया । 
परमेष्टी प्रजापतिः -- 
सहस्रायुषो जज्ञिरेˆ । स परमेष्ठ प्रजापति पितरमब्रवीत्‌ । कामप्रं 
वा अहं यज्नमदशं तेन त्वा याजयानीति। तथेति । तमयजत्स `~ 
स प्रजापतिरिन्द्र पुत्रमब्रवीत्‌ । अनेन त्वा कामप्रेण यज्ञेन याज- 
यानि येन मामिदं परमेष्ट्यीयजदिति । तथेति तमयजत्स । 
(११।१।६। १५-१८) 
अथं--(प्रजापत्िगण) सहस्रो वर्षो कौ आयु वाले थये । उस (प्रजापत्ति) ने 
परमेष्ठी प्रजापति से कहा--“मैने कामनाओं की पूति करनेवाले यज्ञ का दर्शन 
किया है, जिसने चँ तुम्हारा यज्ञ कराऊंगा। अतः उन्होने वसा यज्ञ कराया । पुनः 
प्रजापत्ति (कद्यप) नै अपने पुन्न इन्द्र से कदा--भै यह कामप्र यज्ञ तुम्हारे लिए 
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कराऊगा । क्योंकि परमेष्टी ने यह्‌ यज्ञ मेरे लिए कियाथा। अतः कर्यपने यज्ञ 
कराया । 
विख्याता याज्ञिका आचार्याः 
ल्ञाण्डिल्यायनः-- 
प्रथ ह शाण्डिल्यायनः प्राच्यां जगाम । तंह देयाम्पातिरुवाच। 
(६।५।१।६४) 
अर्थं -शाण्डिल्यायन (शाण्डिल्य का वंशज) पूवे दिज्ामें गया । वहां उससे 
देयाम्पाति बोला । 
लाण्डिल्यः -- 
तद्धेतच्छाण्डिल्यः ककततीभ्योऽह्रह कमं प्रदिइय प्रवव्राज । 
(६।४।४। १७) 
भथं --याण्डिल्य आचाय ने नित्यप्रति कंकतियों को कमं का उपदेश देकर 
प्रव्रज्या (संन्यास) ग्रहण किया । 
ाण्डल्यः साप्तरथवाहनिऽच- 
त द्धेतच्छाण्डिल्यश्च साप्तारथवाहनिङ्चव । आचार्यगन्तिवासिनौ 
ठ्य दाते । (१०।१।४।१०) 
अथं-- आचाय शाण्डिल्य ओर साप्तारथवाहनि --आचायं भौर शिष्य ने 
यह्‌ विद्या कही । 
तुरः कावषयः-- 
ग्रथ ह स्माह शाण्डिव्यः। तुरो ह कावषेयः कारोत्यां देवेभ्यो- 
ऽग्नि चिकाय | तं ह देवा पप्रच्छुमु ने ।` -(६।५।२।१६) 
अथे --शाण्डिल्थ ने बताया । तुर कावषेय (कवषपुत्र) ने कारोती में देवों 
की अग्नि का चयन किया--अर्थात्‌ अग्निचयन यज्ञ किया; देवों ने उससे पूदा- 
ह मुने [ .. . | 
घोरः क्लातपणयः- 
धीरो ह शातपणंयः। महाक्ञालं जाबालमुत्ससाद । (१०।३।१) 
घथे--धीर (आचाय) --शातपणि का पत्र, महाशाल (महाविद्यालय यथा 
विद्व विद्यालय) के आचायं जाबाल के पास गया । 
इवेतकेत्‌ रारुणेयः-- 
इवेतकेतुर्हारुणेयः । यक्ष्यमाण शरास । तं ह पितोवाच । कानृत्विजो- 
ऽवृथा इति । स हौोवाचायं त्वेव मे वेश्वाव सव्यो होतेति । 
( १० | ३।४। १ ) 
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अथं -आरुणि का पत्र दवेतकेतु यज्ञ कर रटाथा। पिनाने ठे पूत । 
तुमने किन-किन ऋत्विजो का चयन कियाद । श्वेतकेतु ने उत्तर दिया-- भेरा 
“वेडवावसव्य' होता है । 
ठयापणः सायकायनः- 
एतद्ध स्म तद्विद्राज्छयापणः सायकायन-=-आट। यद्रेम इदं कमं 
समाप्स्यत ममव प्रजा राजानोऽभविष्यत्‌ । (१०।४।१।१०) 
अ्थं- दयापणं सायकाथन ने कटा-यदि मेरा यह कमं (यज) पूणं टौ जाय 
तो मेरी सन्तति साल्वो कौ राजा हो जाती । 
वामकक्षायणः- 
एतद्ध वे तांच्छाण्डिल्यः) वामक्क्षायणाय प्रोच्योवाच श्रीमान्‌ 
य शस्वन्नादो भविष्यसीति ।(१०।४।१।११) 
थं-- शाण्डिल्य ने यह्‌ (अग्निविद्या) वामकक्षायण यो सिखाकर कहा-- 
““टुससे तुम श्रीमान्‌, यशस्वी ओर अन्नाद होगे । 
दाकायनिनः (१०।४।५।। ) 
श्रौमत्य हालि द्वः (१०।४।५।२) 
चेलकः शाण्डिल्यायनः (१०।४ ५।३) 
कुश्चिः- 
कुधिह्‌ वाजश्चवसोऽग्नि चिक्ये। तं होवाच सुश्रवा: कौरडयः-- 
"गौतम ! यदग्निमिचषी ` ॥' 
अथं--कुधरि आचायं ने वाजश्चवा (ऋषि) के लिए अग्निचयन किया । 
सुश्चवा कौड्य ने (कधि से कहा)- हे गौतम ! आपने जौ अग्निचयन कियादहै। 
समकालिकः प्रमुखा याल्लिकाः-- 
श्ररुण ओपवेशिः, सत्ययज्ञः पौलुषिः, महाशालो जावालः, बुडिल 
आरइवतरिः, इन्द्रद्यम्नो भात्लवेयः, `जनः दाकराक्ष्यः, अश्वपति 
केकयः । (१०।६।१।१) 
रुण ओपवेशिः-- गौतमस्य वंशजः । 
सत्ययज्ञः पौलुषिः-पाचीनयोग्यस्य वंशजः । 
जावालः-ओौपमन्यवस्य वंराजः। 
बुडलः इन्द्रद्यम्नड्च--वेयाघ्पादस्य वंशजो । 
राकराक्ष्यः- सायवसः वंशजः । 
उदहालक भ्रारुखणिः- 
उदहालक्रो हारुणिः । उदीच्यान्वृतो घावयां चकार । तस्य निष्कऽ- 
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उपाहित ऽ श्रासेतद्धस्म वे तत्पूवेषां वतानां धावयतामेकधनुमाहितं 
भवत्युपवह्वाय विम्यतां तान्‌ उदीच्यानां ब्राह्मणान्‌ भौविवेद । 
कुरुपाञ्चालानां वा श्रयं ब्रह्मा ब्रह्मपूच्रः - । केन वीरेणेति स्वंदाय- 
नेनेति शौनको ह स्वेदाथन श्रास । (११।४।१।२) 


अथं --उदटालक आरुणि (अरुणपुत्र) समावत होकर उदीच्य जनपदों में 
मता था---उसने निष्क धारण कर राथा ¦ वह निष्कं (भोवार्लकार) मानो 
पर्वाचार्यों (स्वाधियो) का लक्षणथा, मानो युद्धार्थी का घनुष हो । उदीच्य 
ब्राह्मणो को भय सताने लगा । तह (आरुणि उद्ालक) कुरुपाञ्चालों का ब्रह्मा 
ब्राह्मणपुत्र हैः ` किस वीर के साध इसका शास्त्राथं हो । स्वंदायन के साथ । 
स्वं दायन शौनकगोत्रीय आचाय था। 


याज्ञवल्क्यः (वाजसनेयः)- 
तद्धतञ्जनको वैदेहः । याज्ञवल्क्यं पप्रच्छ । वेत्थाग्निहोतं 
य।ज्ञवल्क्य ३ उति वेद सम्रादिति ।`` वेत्थाग्निहोत्रं याज्ञवल्क्य 
घेनुणतं ददामीति होवाच । (११।३।१।२,४) 
अ्थं--विदेहों का राजा जनक था। उसने याज्ञवल्क्य से पूखा--हे 
याज्ञवल्क्य ! क्या अषप अग्निहोत्र (के विधान) को जानते हो ? याज्ञवल्क्यने 
कहा--टे सम्राट्‌ | भँ जानताहु। हे याज्ञवल्क्य ! आप निश्चय ही अग्निहोत्र 
को जानते हो । अतः आपको मं सौ गाये दान मेदेता हू । 


वुरूरवोवंशयुपाख्यानम्‌ -- 


उवेशी हाप्सराः । पुरुरवसमेड चक्मे। तं ह विन्दमानोवाच। 
चरिःस्थजऽन्हो वैतसेन दण्डेन हतावकायांस्ममा निपद्यासंमोस्म 
त्वा नग्नं दशेमेष वे नः स्त्रीणामुपचार इति। सा हास्मिञ्ज्यो- 
गवास । श्रपि हास्माद्‌ गभिण्यास । तावज्ज्योग्घास्मिन्नुवास । 
ततो ह गन्धर्वा समूदिरे | ज्योग्वा इयमूवेशी मनुष्येष्ववात्सीदुप- 
जानीत । यथेयं पुनरागच्छेदिति तस्यं हाविद्रच.रणाऽउपवद्धाऽऽस । 
ततो ह गन्धर्व ऽ श्रन्यतरमूरणं प्रमेथः। सा होवाच श्रवीर इव 
बत मेऽजन इव पत्रं हरन्तोति द्वितीयं प्रमेथुः साह तथेवोवाच। 

श्रथ हायमीक्षांचक्रं । कथं नु तदवीरं कथमजनं स्यायत्राह्‌ 
स्यामिति । स नग्न एवान्‌त्पपात । चिरं तन्मेने यद्वासः पयेधास्यतः। 
ततो ह गन्धर्वा विद्य्‌तं जनयांचक्रस्तं यथा दिवैव नग्नं ददज्े। 
ततो हैवेयं तिरोबभरुव । पुनरमीत्येत्तिरोभूतां स श्राष्या जल्पन्‌ 
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कुरुक्षेत्रं समया चचारान्यतः) प्लेक्षेति विसवती तस्यं टाध्यन्तेन 
वत्राज । तद्ध ता अप्सरस आतयो भूत्वा परिपुप्लुविरे । 

तं दहेयं ज्ञात्वोवाच। अयं वेस मनुष्यो यस्मिन्नहमवात्समिति । 
ता होचुस्तस्मवा आविरसामेति । तथेति तस्मं हाविरायुः। तां 
हाय ज्ात्वाऽभिपरोवाद | 


टये जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्चाकरृणवावद्धैनु 

तनौ मन्त्रा श्रनुदितास एते मयस्करन्परतरे च। 
नाहन्निव्युपनुस्मसंनु वदावहा इति ॥ 

टैवनां तद्‌वाच। 

तं टतेरा प्रत्युवाच । 

किमेता वाचा कृुणवा तवाहं प्राक्रमिषमुपासामग्नियेव परूरवः। 
पुनरस्तं परेहि दुरापना वात इवाहमस्मि। इति| 

नवे त्वं तदकरोयंदहमन्रवंदुराषावा त्वयेतहयस्मि । 

पुनगृ हानिहीति हैवेनं तदूवाच। 

श्रय हायं परिद्यून उवाच) 

सुदेवो श्रय प्रपतेदनावृत्‌ परावतं परमां गन्तवा उ। 

प्रवा शयीत तिक तेरुपस्थेऽ्यनं वका रभसासोऽ्यः । 

सुदेवोऽ्योदा वछ्नीत प्र वा पतेत्तदेनं वृका वा एवानोऽहनुरति हैव 
तदुवाच। 

तं हेतरा प्रत्युवाच- 

पुरूरवो मा मृथा प्रपप्तोमात्वा वृकासो श्रशिवास उक्षन्‌ । 

न वे स्त्रंणानि सख्यानि सन्ति सालावृकाणां हुदयान्यत। 

इति मेतदाच्थान वं स्वरणं सख्यमस्ति पुनगृ हानिहीति। हैवेनं 
तदुवराच। 

यद्‌ विरूपाचरम्‌ म््यंष्ववसं रात्रीः शरदर्चतस्रः। 

घृतस्य स्तोक सकृद्‌ अल्ल ग्रादना ता देवेद तात्रृपाणा चरामि। 
इति तदेतदुक्तप्रत्युक्त पञ्चदशचं वह.वृचाः प्राहुस्तस्म ह हूदयम- 
व्ययाञ्चकार । 

सा होवाच । सवत्सरतमीं रात्रिमागच्छतात्तान्म एकां रात्िमन्ते 
शयितासे जात उ तेभ्यं तर्हि पुत्रो भवितेति। सह संवत्सरतमीं 
रात्रिमाजगामेद्धिरण्यविमितानि ततो हैनमेकमूचरुरे तत्प्रपद्यस्वति । 
तद्धास्म तामुपप्रजिष्युः। 


दातपयब्राह्मणे एेतिह्यनन्दर्भाः ११३ 


साहोवाच । गन्धर्वा वते प्रातवरं दातारस्तं वृणासा इति। तं 
वे त्वमेव वृणीष्वेति । युष्माकमेवंकोऽसानीति त्र्‌ तादिति । तस्मेह 
प्रातगन्धर्वा वरं ददूः। स होवाच युष्माकमेवेकोऽसानीत्ति। ते 
टोच्रुः। न वे सा मनुष्येष्वग्नेयंज्िया तन्‌रस्ति ययेष्ट्‌ वास्माकमेकः 
स्यादिति । तस्मं स्थाल्यामोप्याग्नि प्रददुरनेनेष्ट्‌वाऽस्माकमेको 
भविष्यसीतितं चह कुमारं चादाय वव्राज । सोऽरण्ये एवाग्नि 
निधाय कुमारेणेव ग्राममेयाय । पुनरेमीत्येति रोभूतं योऽग्निरइवत्थं 
तंयास्थालीं शमींतांसहपूनगन्धर्वानियाय। ते होचुः । संवत्सरं 
चातुप्प्राह्यम)दनं पच । स एतस्यवाइवत्थस्य तिस्रः तिस्रः समिधो- 
घृतेनान्वज्य समिद्रतीभिघु तवतीभिक्र ग्भिरम्याधात्स यस्ततो- 
ऽग्निजिनिता। स एव स भेवितेति। 
ते होचुः । परोक्षमिव वा एतदाक्वत्थीमेवोत्तरारणि कुरुष्व । शमी- 
मयीमधरारणि स यस्ततोऽग्निजिनिता। सएव सर भवितेति। स 
ग्राडवत्थीमेषोत्तरारणि चक्रे। श्राइवत्थीमधरारणि। स यस्ततो- 
ऽग्निर्जज्ञे। स एव स आस । तेनेष्ट्वा गन्धर्वाणमेक ध्रास । 
(११।५।१।१-१७) 
ध्रथं--उवंरी अप्सरा ने पुरूरवा एेड (= ठेल = इलापुत्र) को कामना की। 
उसको प्राप्त करके बोली--है वीर । मेरे साथ दिनमें मेथूनन करना, अकामा के 
पास मत आना । मै आपको (दुसरों के समक्ष) नग्न नहीं देखूं । ये मेरी शतं हैँ । 
तदनन्तर वहु उरवव॑श्ञी, पुरूरवा के पास दीघंकाल पयन्त रही । वहु उससे गभिणी 
भी हग । जव बहुत दिन तक वहु उसके पास रही तब गन्धर्वं ने परस्पर 
कहा -- "यह उवंशी मनुष्यों में बहुत दिनों तक रह रही दहै। अब विचार करोकि 
वह्‌ हमारे पास कंसे आये । उनको ज्ञात हुआ कि दो उरण (मेढे) उसके पास बंधे 
रहते हैँ । तब गन्धर्वो ने उनमेसेएक उरण को चुरा लिया। 
उववंश्ली ने पुरूरवा से कहा--'आप निर्वीयं ओर अनाथ को भांति मेरे पत्र 
(तुल्य) दुसरे उरण को भी गन्धवेलेजा रहैहँ। पुरूरवा ने कहा--"भम कंसे 
अवीर ओौरतुम कंसे अनाथहौ ? मँ यहां परहं।” वहनंगादही दौड़ा । बहुत देर 
पङ्चात्‌ उसने जाना कि वहु नंगादहै। तव गन्धर्वोने विदत्‌ (बिजली) उत्पन्न कर 
दी भौर दिन जसा प्रकाश होगया, जिससे वह नग्न दिखाई पड़ गया । इस (नियम 
भंग) से उवंशी उससे दूर होगर। 
उसके विरह मे पुरूरवा कुरुक्षेत्र में घूमता रहा । 
 भेप्सराये उवंशी कै पास प्रतिपक्षी वनकर फुदककर आई । ` उवंशी उसको 
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देखकर वोली- देखो यह्‌ वही मनुष्य टै, जिसके साय मं मत्यंलोक (भारतवर्षं) 
मे रही।वे बोलीं हम उसके समक्न प्रकट हौ जायं । उन्होने वेसा ही किया । वे 
प्रकट होग्ई । उसको देखकर वहु पृरूरवा बौला-- “है पत्नी उवंगी ! त्‌ मन से 
ठ्ह॒रजा । त्‌ बड़ी कठोर टै । हम परस्पर वातं करेगे ।' 

उवंदी वोली--"टै पृरूरवा ! जाप मुह्लसे क्या वातत करेगे । म अग्नियों की 
भांति आक्रांत होगई जसे उपा चली जाती दहै । अपने घर दूर चले जाओ । म अब 
ञापके लिये दुष्प्राप्य वायु की भांति टह ।' 

“मेने जापसे जो कद्ध वचन (शर्तं) कटी थी, उसका आपने पालन नहीं 
किया ञव मं दुष्प्राप्यं । अतः अव्र अपने घर चले जाओ ।'' उदास्त गौर टटा 
जा पुरूरवा बोला-- तुम मूज्ञसे वहत दूर चली गई । यहमेरा वड़ा दूर्माग्यहै। 
तुम नरकमेपड़ीहो तुमको कहीं जंगली भेड्यि नहीं खा जाये । 

“हे पृरूरवा | माप व्यथंमें मर नहीं । आप कीं पतितनहों। तुमको 
भयंकर भेड्यि न खा जावे । स्त्रियों की मित्रता (स्थायी) नहीं होती, उनके हृदय 
सालावृक (भेडियो) के समानहोतेर्है। 

अतः अव मेरी कामनामत करो, स्त्रियो की मित्रता नहीं होती । तुम अपने 
घर जाओ, यहु उसने कहा । 

“में रूप बदलकर मनुष्योंमें चार वपं तक रही। म दिन में एक वार थोडा 
साघी खाती थी । ओर तृप्त होकर रहती थी। 

इस प्रकार पन्द्रह ऋचाओं मं यह पृरूरवा-उवंगी संवाद चलता है ठेसा 
ऋरवेदीय आचायं कहते हैँ । 

उर्वशी बोली-- वषं की अन्तिम राच्निमें आप मेरे पास आना तव मै एक 
रात्रि तुम्हारे साथ सोऊगी। जव तक तुम्हारा यह पत्र हो जायेगा । वह वषं की 
अन्तिम रात्रि में आया । गन्धर्वो ने उसे देख लिया जौर उनमें से एक बोला यहां 
आओ । ओौरवे उसे अपने पास ले गये। 

उवंशी बोली-गन्धर्वगण प्रातः आपको वरदान देगे। तव आप यह वर 
मागना-- “मे आपका ही एकमात्र होकर रहं । प्रातःकाल होने पर गन्धव पुरूरवा 
को वर देने लगे । पुरूरवा ने वर मांगा--^मै आपका होकर ही रहं ।' उन्होने 
कहा-- "मनुष्यों मे श्रग्नि का यज्ियरूप नहीं है, जिससे तुम यज्ञ करके हमारे जैसे 
हो सको ।* उन्होने स्थाली में अग्नि रखकर कहा--'इससे यज्ञ करके हमारे सद्ुरा 
ओर हमारे एकमात्र प्रिय हौ जाभोगे ।' तदनन्तर पुरूरवा उस कुमार को लेकर 
चल दिया \ वह्‌ अरण्यमें अग्निको स्थापित करके कुमार के साथ नगरमे 
गया । भं पुनः जाऊगा ।' ठेसा पुरूरवा, अग्नि, अद्वत्थ, स्थाली ओर शमी को 
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तेकर पुनः गन्धर्वो के पास आया। उन्होने कहा--वषं में चातुष्प्राहय ओदन 
पकाना । इस अदवत्य को तीन समिघाये घी से चिपड़कर समिदती ओौर घृतवती 
चाभ से रखना, तव अग्नि उत्पन्न होगी । वही वहु होगा । 

गन्धर्वो ने कहा--ह पुरूरवा ! इस्त आश्वत्यी भ्ररणिको ऊपर ओर शमी- 
मयी को अधरारणि करके अग्नि को उत्पन्न करना। तव वह अग्नि उत्पन्न होगी। 
उसने आइवत्थी को अधरारणि ओर शमीमयी को उत्तरारणि किया, तब अग्नि 
उत्पन्न हुई । इस प्रकार अग्नि उत्पन्न करके वह्‌ पुरूरवा गन्धर्वो का प्रियतम हो 
गया । 


गोचेयः प्राचीनयोग्यः-- 
णौचेयो ह प्राचीनयोग्यः। उदालकमारुरणिमाजगाम । ब्रह्मो्य- 


मग्निहोत्र विविदिपिष्यामीति (११।५।३।१) 
अ्थं--प्राचीनयोग्य शुचि का पृत्र था। वहु उहालक आरूणिके पास 
आया ओौर वोला-- “मं ब्रह्मोद्य अग्निहोत्र जानना चाहता हुं ।'' 
जनको वदेह॒ः-- 
जनको ह वे वदेहो ब्राह्यणेर्धावयद्धिः समाजगाम ¦ उवेतकेतुनाऽ- 
ऽरुणेयेन सोमद्युष्मेण सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन । (११।६।२।१) 
अर्थ--एवेतकेतु आरुणेय, सो मञशयुष्म सात्ययज्ञि ओर याज्ञवल्क्य भ्रमण करते 


हए जनक वदेह के पास आये । 
मधुः प द्धयः--(११।७।२।८) 
केशिगृहुपतिः, खण्डिक उद्भारिः-- 
केशीगृहपतीनामू ह सम्राडदुघां शादुलो जघान । स सत्रिण 
ग्रामन्त्रयांचक्रं । ` खण्डिक एवो द्धारिरस्य प्रायरचिति वेद । 
(११।८।४।१) 
अथं-केरिगृहपतियों की स्राडदुघा (गाय) को क्सिह ने मार दिया। 
उसने सत्रियो को बुलाया । ` खण्डिक उद्‌भारि प्रायरिचत्त को जानता था। 
प्रोति-कोौक्ास्वेयः, कौसुरिबिन्दिरुहालक्ष-ग्रारुणौ ब्रह्मचयेमवसताम्‌ । 
(१२।१२।२।१४) 
अथं --प्रोत्तिःकोौशाम्बेय भौर कोौसुरिविन्दि उदालक आरुणि के पास 


वेदाध्ययनार्थ रहते ये । 
नाकः मौद्गल्य:--(१२।५।२।१) 
वसिष्ठ इन्द्रह्च- 


वसिष्ठो ह विराजं विदांचकाय। तां हेन्द्रोऽभिदध्यौ। 
(१२।६।१।३८) 


११६ वेदिकम्र न्येष्वं ति ह्य सन्दभर - 


अथ-- वसिष्ठ विराट छन्दको जानते थे, यह इन्द्रने ध्यान दिया । 
नमुचिवघः, इन्द्रस्य बलस्खवलनं चकित्साच-- 
विदवरूपं वं त्वाष्टरमिन्द्रोऽ्धन्‌ । तं त्वष्टा हतपुत्रोऽम्यचरत्सोऽधि- 
चरणीमपेन््रं सोमाहरत्तस्येन्द्रौ यज्ञवेणसं कृत्वा प्रासहा सोमम- 
पिवत्स विष्वङ्‌ व्याच्द्त्तस्येन्द्रियं वौयमङ्कादङ्कादस्रवत्‌ । 
श्रथहवं तहि नमूचिनवासुरेण सह चचार । स दक्षत । नमुचिर्‌ 
पुनर्वा श्नयमभद्धन्तास्येन्द्रियं वीयं सोमपीथमन्नाय हराणीति तस्यै- 
तयेव सृरयेन्द्रियेव वीर्यं सोमपीथमन्नायमहत्स ह न्यणः शिश्ये 
तंदेवा उपसंजग्मिरे श्रष्ठो वै नोऽ्यमभूत्तमिमं पाप्माऽविदद्धन्तेमं 
भिषज्यामेति । 
अ्थं--विङवल्प त्वाष्ट्रको इन्द्र ने मार दिया । पुत्र के मरने पर त्वष्टा 
ने इन्द्र के प्रति अभिचार करते हूए इन्द्रभाग कै विना सोम यज्ञ किया । इन्द्रै 
यज्ञ में जवरदस्ती प्रवे कारके सोम पी लिया । उसका सम्पूर्णं गरीर अस्वस्थ हो 
गया ओौर उसका एेन्िक (इद्द्रिय) वल वीयं प्रत्येक अंगम से निकल गया । 
तदनन्तर वह्‌ इन्द्र असुरेन्द्र नमुचि के साथ रहने लगा । उसने देखा कि 
नमुचि वलवीर्यं सम्पन्न है, अतः मै इसके वलवीयं सोम आर अन्न से पुष्ट शारीर 
काहुरण करू । उसने नमृचिकीसुरासे ही उसका एे्दिक बल, सोम ओौर अन्न 
हरण कर लिये । तव इन्द्र निःसंज्ञ होकर सोने लगा । तव देवगण उसके पास आये 
जौर वोले--““यह इन्द्रतो हम में सवश्वेष्ठ था, यह पाप (अपराध) को प्राप्त 
हआ, अतः इसका उपचार करं । 
श्रहिवस्यामिन्द्रस्य सरस्टत्या च चिकित्तनम्‌- 
तेऽश्विनावत्र्‌ वन्‌ । युवं वें ब्रह्माणौ भिपजौ स्थो युवमिमं 
भिपज्यतामिति । तावत्रतोमस्तु नौ भाग इति । तेऽन्रूवन्य एवोऽजः 
सवांभागडइति। तथेति । तस्मादारिवनौ घस्रो भवति । ते सरस्वती- 
मन्नुवन्‌ । त्वं वें भपच्यमसि । त्वमिमं भिषज्येति। साञत्रवीदस्तु 
मे भाग इति । ते्रवन्य एपोऽविः सते भाग इति । तथेति । तस्मा- 
त्सारस्वतो मेषो भवति }-``तावर्विनौ च सरस्वती च। इन्द्रियं 
वौय नमूचेराहत्य तदस्मिन्‌ पूनरदधुस्तं पाप्मनोऽत्रायन्त सुत्रातं 
वततं पराप्मनोऽत्रास्महीति। तद्वाव ऽमैच्रामण्यभवत्तत्सौत्रामण्ये 
सौत्रामणीत्वं चायते मरत्योरात्मानमप पाप्मानंहते य एवमेतत्सौ- 
त्रामण्यं सौत्रामणीत्वं वेद । 
भमथं देवों ने अदिवनीकूमारों से कहा---आप सर्वोत्तम वंद्य हैँ । आप इसका 
इलाज करें । वे दोनों बोले- यज्ञम हमारा भागभीहो।' वे बोले-- यहु जो 
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वकरा है, वहं तुम्हारा भागदहै । ठीकदै। धूस्रव्णं का अज अरिवनौ का भाग 
होता दै । 
तव देवों नै सरस्वती से कहा-- आप ही ओषधि हैँ । अतः इस्त (इनदर) का 
इलाज करो । वह वोली-- मेरा भाग भी होना चाहिये ।' देवगण बोले-- "यह जो 
मेढा (मेड) टै, वह्‌ तुम्हारा भागटहै। इसलिए मेव सरस्वत्ती के लिए होता है । 
अङ्विनीकुमारों ओर सरस्वती ने नमुचि के एेन्दियक बल का आहरण करके 
उसे इन्द्र मे स्थापित कियः। उन्होने इन्द्र कोपापसे वचाया। "ओह हमने इसे 
पापसे बचाया", इसलिए इस यज्ञ का नाम सौत्रामणी" हृजआ। यही “सौत्रामणी 
का 'सौत्रामणीत्व' है । 
संधिभगः-- 
` नमूचये नत्वा दिवान नक्तं हनानि न दण्डेन न धन्वनान 
पथेन न मृष्टा न ्ुष्केण नाद्रणाथ म €दमहार्षीदिदं मऽ 
श्र जिहीषथेति । ` 
तावदिवनौ च सरस्वती चश्रपां फेनं वच्रमसिञ्चन्न युष्कोनाद्र 
इति तेनेन्द्रो नमुचेरसुरस्य व्युष्टायां रात्रावनुदितश्रादित्येन दिवा 
न नक्तमिति हिर उदवासयत्‌ । तस्मादेतदषिणाञऽम्युक्तम्‌- 
"अपां फनेन नमुचेः क्िर इन्द्र उदवतेयः। । 
विश्वा यदजयः स्पृध इति ॥ (१२।७।१।१-१४, २।१-४) 
अथं-- (इन्द्र से नमुचि कौ सन्धिथी किं वह)- नमुचि कोनदिनिमेन 
रात्रिमेंमारेगा। न दण्डसे, न धनू से, न थप्पडसे, न मुष्टिसे, न शुष्क (स्थान 
मे), न आद्र (नदी आदिमे) मारेगा।"“ 
अरिवनीकुमारों भौर सरस्वती नेजलके फेन से वज्र का सिञ्चन किया, 
वह वचर न शुष्क था न आद्र था (फनयुक्त था), अतः इन्द्रने नमूचि अमुर का 
शिर तब काटा, जबन रात्रि थी, न दिन था, सूर्योदय होने वाला था । अतः ऋषि 
ने कहा है-- “जल के फन से इन्द्र ! आपने नमुचि का शिर काट डाला ओर सभी 
रनरुओं को जीत लिया ।” 
इष्टरोतुः षोंसायनः- 
दुष्टरीतुह पौसायनः। दशपुरुषं राज्यादपरुद्ध श्रास । देवोत्तरसमूह्‌- 
पाटवं चाक्र स्थपति सृञ्जया अपरुरुधुः स होवाच । दुष्टरोतु 
पौसायनं सौत्रामण्या त्वा याजयानि। यदिदं सृञ्जयेषु॒राष्टः 
त्वयि धास्यामीति । तथेति ९ तथेनमयाजयत्‌ । तदु ह बदह्िकः 
प्रातिपीयः शुश्रव । कौरव्यो राजा योह वा श्रयं दुष्टरीतुः 


११८ वैदिक मग्रन्येष्व तिह्यसन्दर्भाः 


पौसायनो दलपुरुपं राज्यादपरुद्धोऽभूत्तमयं चाक्र: स्थपतिः 

सौत्रामण्या याजयिष्यति । यदिदं सुज्जयेष्‌ राष्ट तद्धास्मित्‌ 

घास्यतीति । (१२।६।३।३) 

श्रयं -- दुष्टरीतु पौसायन (का मृज्जयराष्टर) दशपीद्ियों से राज्य मे वञ्चित 
था । देवोत्तरसमूटृपाटवचाक्र स्थपति को सृञ्जया न रोकः लिया । वह्‌ (चाकन) 
दृष्टरीतु पौँसायन से बोला--मै आपको सौत्रामणी यज्ञ कराऊगा ओर सञ्जयो 
काजो राष्ट है, वह्‌ आपको दिलाऊगा ' टोकटै। उसने उसका सौत्रामणी यज्ञ 
करवाया । 

विक प्रातिपीय (प्रतीप के पत्र) ने सुना । वहं कौरव्यराजा था। (उसने 
सुना)--“दुष्टरीतु पौँसायन, जिसका राज्य ददा पद्यां सच अपल्द्ध धा, उसको 
स्थपति चाक्र सौत्रामणी यन्न कराके सुज्जयराष्ट्र्‌ उत दिला देगा ।''! 


दश प्रजापतयो दश्ञजनाइदच (पञ्चजना वा) 


(शा ० ब्र ० १३।४।३।१- १५) 
मनु्वंवस्वतो मानवी प्रजा च-- 
मनुर्ववस्वतो राजेव्याह । तस्य मनुष्या विणस्त इमे श्रासतः-"' 
तानुपदिशत्युचो वेद" -।३।। 
अथे-- मनु वेवस्वत राजा था ओौर मनुष्य उसकी प्रजाथे। वे वेठतेये तब 
मन्‌ उनको ऋग्वेद पट्कर सुनाता था । 
यमो वंवस्वतः पितरङइच- 
यमो वंवस्वतो राजेत्याह । तस्य पितरो विशस्त इम आसत इति 
स्थविरा उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशति ग्रजृंपि वेद ।1६॥ 
अथं-- यम वं वस्वत राजा था ओौर पितुगण उसकी प्रजाये थीं, जब स्थविर 
(वृद्ध-पितृगण) इकट्ठे बैठते थे, तव यम उनको यजुवद सुनाता था । 
वरण श्रादित्यः- 


वरुण आदित्यो राजेत्याह । तस्य गन्धर्वा विशस्त इम आसत 


इति युवानः शोभना उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशव्यथर्वाणो 
वेदः ।।७॥ 


अ्थं-- वरुण आदित्य (अदितिपृत्र) राजा था ओर गन्धवं उसकी प्रजा। वै 
युवा अलंकृत होकर सभा करते थे तव वरुण उनको अथवेवेद की शिक्षा देता था। 
तोषः वह्णवः- 


सोमः वेष्णवो राजेत्याह । तस्याप्सरसो विशस्ता इमा भ्रासत 
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इति । युवतयः शोभना उपसमेता भवन्ति । ता उपदिशत्यङ्किरसो 
वेदः ।।८॥ 
अ्थ--सोम वंष्णव (विष्ण का पुत्र) राजा धा ओर अप्सराये उसकी प्रजाये 
थीं । वे इकट्टी होती थी, तव सोम उनको आंगिरप्वेद का उपदेश देता था । 
घ्रबु दः काद्रवेयः- 
प्रवुदः काद्रवेयो राजेत्याह । तस्य सर्पा विशस्त इम आसत इति । 
सर्पाडच सपविदण्चोपसमेता भवन्ति तानुपशति-सपविद्यावेदः । 
॥*3॥ 
अर्थ--अवुद काद्रवेय (कद्र. का पुत्र) राजा था ओर नाग उसका पुत्र था। 
जव नाग जौर सपं विद्याविशारद विद्वान्‌ एकत्रित होतेथे, तब अबुद काद्रवेय 
उनको सप॑ंविद्यावेद का उपदेश देता था । 
कुबेरः वश्रवणः- - 
कुबेरो वेश्रवणो राजेत्याह । तस्य रक्षांसि विशस्तानोमान्यासत 
इति सेलगाः पायकृत उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशति देवजन- 
विद्यावेदः ॥१०॥ 
अर्थ---कुवेर वैश्रवण (विश्रवा मुनि का पुत्र) राजा था ओर (यक्ष तथा) 
राक्षस उसकी प्रजाथे। वे पापी (अपराधौ-हिसक) दस्यु (डकंत) इकट्ठा होते थे 
तब कुबेर उनको देवजनविद्यावेद सुनाता था । 
्रसितः धान्वः- 
प्रसितो घान्वो राजेत्याह । तस्यासुरा विशस्त इम म्रासत इति । 
कुसीदिन उपसमेता भवन्ति । तानुपदिक्षति मायावेदः ।॥११।। 
परथं--आसित्तवान्व राजा था, उसकी प्रजा असुर (पणि) गणये। वे 
व्यापारी--व्याजखोर जब इकट्ठा होते ह तो असित धान्व उनको मायावेद का 
उपदेश देता हे । 


मत्स्यः सांमदवः- 
मत्स्यः सांमदो राज्येत्याह्‌ । तस्योदकचर विशस्त इम श्रासत 
न । मत्स्याइ्च मत्स्यहुनइचोपसमेता भवन्ति तानुपदिशति 
इतिहासे वेदः ॥१२॥ 
अथं-- मत्स्य सांमद राजा था । जलचर या जलोपजीवी (मच््‌.आरे आदि) 
उसकी प्रजा थीं । मत्स्यजन ओर मघ्ूभारे इकट्ठे होते है, उनको वह्‌ (मत्स्य 
पुराण इतिहासवेद की शिक्षा देता था । 


१२० वे दिकम्मन्येष्व तिद्यसन्दभाः 
तक्ष्य: ववहयतः- 
तार््यो वेपदयतो राजेत्याह । तस्य वयांसि विणस्तानीमान्यसात 
इति । वयांसि च वायोविद्यकारचोत्रसमेता भवन्ति तानुपदिशति 
पुराणं वेदः ।१३।। 
अर्थं -- ताक्ष्यं वैपदयत राजा थः । पक्षी (जीर पल्लिवद्ध उडनवानी मानव 
प्रजा) उसकी प्रजाये । पक्षिगण एवं पक्षिव्रियाविशारद (उडढयन विद्य।विद्‌) 
एकत्रित होते थे तव वह्‌ उनको पुराण (मत्स्यपुराण) ुनाता था । 
इन्व्रो देवगणडच- 
घम इन्द्रो राजेत्याह । तस्य देवा विणस्त इम श्रासत इति। 
श्रो्ियाऽप्रतिग्राहका उपसमेता भवन्ति । तानुर्पादिशति सामानि- 
वेदः ॥ १४॥। 
श्रथं-- धमराज इन्द्र राजा था। उसकी प्रजा यी देवगण । वे श्रोचिय 
(वेदपाठी) एवं दान नहीं लेनेवाले एकत्रित होकर सामवेद सुनते थे । 
पारिष्लवोवाद्यानम्‌-- 
पारिप्लवमाख्यानमाचष्टे । तस्मात्पारिप्लवं पट्त्रिणतं दशाटा- 
न्याचष्टे । १५।। 
अथं-- (अदवमेध यज्ञ में) पारिप्लवोपाख्यान सुनाया जाता दहै । (पूरे यज्ञ 
मे) दश वार--छत्तीस दिन (अर्थात्‌ ३६० दिन) यह्‌ आख्यान सुनाया जाता है । 


अइवमेधकर््तारो राजानः (दा० ब्रा० १३।५।४।१- १३। 
७।१।१५) 


जनमेजयः पारिक्षितः- 
एतेन हेन्द्रोतो देवापः शौनकः । जनमेजयं पारिक्षितं याजयांचकार। 
तदेतद्‌ गाथयाऽभितम्‌- 
आसम्दोवति घान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ । 
श्रावधघ्नादण्वं सारग देवेभ्यो जनमेजयः ॥ 
एते एव पूवऽहनी । ज्योतिरतिरा त्रस्तेन भौमसेनमेते एव पूर्वेऽहनी 
गोरतिरा्स्तेनोग्रसेनमेते एव पूवंऽहनी श्रायुरतिरात्रस्तेन श्रूतसेन- 
मिति एते पारिक्षितोयास्तेदतद्‌ .गाथयाऽभिगीतम्‌- 
पारिक्षिता यजमाना श्रवमेधंः परोऽवरम्‌ । । 
सजहुः कमं पापक पुण्या पुण्येन कमं करोति ।। (१३।५।४। १-२) 
अथं-- इसके (अदवमेध) द्वारा देवापश्ौनक पुरोहित ने जनमेजय पारिल्लित 
का यज्ञ कराया था । यहु (यश) इस गाथा के द्वारा गाया जाता है-- 


| 


दातपथन्राह्यणे एेतिह्यसन्दभाः १२१ 


"जनमेजय ने आसन्दीवती (नगर) में धान्याद, रकमी, हूरितमाली, सारंग 
अङव को देवो के लिए बांधा ।'' 

ज्योतिरात्र इसके पूर्वहि रै, जिनतं भीमसेन को, गौरतिरात्र पूर्वाह्‌ मे उग्रसेन 
को ओर आयुरतिरात्र पूर्वाह मे श्रृतसेन को यज्ञ कराया गया। इन पारिक्षितो 
(चार परिक्षितपृत्रो) कौ गाथा इस गीतके दवारा गाई जाती है- 

“पारिक्षित यजमानो ने अइवमेध यज्ञो के द्वारा अपने पूर्वावर पापकर्मोसे 
मुक्ति पाई श्रौर उन पुण्यात्माओं ने पुण्यकमं किया ।"' 
कौसल्यः पर-(हैरण्यनाभः)- 

पर श्राह्भार ईजे कौसल्यो राजा । तदेतद्‌ गाथयाऽभिहितम्‌ । 

ग्रह्भारस्य परः पृत्रोऽरवं मेध्यमवन्धयत्‌ । 

हैरण्यनाभः कौसल्यो दिशः पूण श्रमंहतेति ।४॥ 

अर्थ--कोसलदेश के राजा (हिरण्यनाभ पत्त) कौसल्य पर ने (अश्वमेध) 
किया । इस गाथा द्वारा (उसका यश) गाया जाता है-- 

"अह. णार (अट्णार-हिरण्यनाभ) कै पुत्र पर ने मेध्य अश्व को बांधा ओौर 
सभी दिशाभों को जीत लिया 1" 


पुरुकूत्स एेषक्ष्वाकः-- 
विङ्वाजिदतिराव्रस्तेन ह पुरुकुत्सो दौग्रहेणेजे रेक्ष्वको राजा । 


तस्मादेतद्रषिणाऽम्यनूक्तम्‌-- 

ग्रस्माकमव्र पितरस्त श्रासन्त्सप्त ऋषयो दौग्रहेण बध्यमाने ॥ 
(ऋग्वेद ४।४२।८) 

अथं-- पुरुकुत्स एे<्वाक विश्वजित अतिरात्र द्वारा दौग्रह ( ) से 


यज्ञ किया । अतः ऋ्वेद में ऋषि ने कहा है-- "हमारे पितर (पूर्वज) सात ऋषि 
ये, जिन्होनि दौग्रह से आबद्ध होकर यज्ञ किया ।”' 


मरुत भरावीक्षितः-- 

महाव्रतमतिरात्रस्तेन ह मरुत श्रावीक्षित ईज श्रायोगव राजा। 

तस्य ह ततो-मरुतः परिवेष्टारोऽग्निः क्षत्ता विहवेदेवाः सभासदो 

वभूवुस्तदेतद्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌- 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 

प्राविस्षितस्याग्निः क्षत्ता विडवेदेवाः सभासदः ॥६॥ 

अथे--महात्रत अतिरात्र के दिन (अश्वमेध यज्ञ में) मक्त आवीक्षित 
(आवीक्षितूपुत्र या अयोगुपृन्न) ने यज्ञ किया । उसके यज्ञ में मरुद्गण भोजन परो- 
सने वाले थे ओर अग्नि (आंगिरस संवतं ऋषि) क्षत्ता (क्षत्रधारक) थे तथा 


१२२ वैदिकम्रन्येष्व तिह्यसन्द्भाः 


विद्वेदेव सभासद थे । (यही तथ्य) निम्न (पौराणिक) गाया द्वारा गाया गया टै-- 
'“मद्द्गण परिवेष्टा थ, जो राजा मस्तके घर रहतवे। अग्नि (आंनिरय) ऋषि 
क्नत्ता था ओर विदवेदेव सभासद्‌गणये 1 
क्रव्यः पाञ्चालः- 

एतेन क्रव्य ईजे पाञ्चालो राजा। “करिवय इति ह वे पुरा 

पञ्चालानाचक्नते'', तदेतद्‌ गाथायाऽनिगीतम्‌-- 

अइवं मेध्यमालभते क्रिवीणामतिपूरुपः | 

पञ्चालः परिवक्रयां सहखद्यतदक्षिणम्‌ ।।७॥। 

प्रथ द्वितीयया- 

सहस्र मासन्नयुता शता च पञ्चविंशतिः । 

दिक्तो दिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा गा विभेजिरे ।। 

अथं - अषएवमेध द्वारा पञ्चालराज क्रव्य ने यज्ञ किया! प्राचीनकाले 
पञ्चालोकारही नाम क्रिवि'था। यज्ञ यदा को निम्न गाधासे गाया जाता 
था -- 

“क्रिवियों (पंचालोँ) के महान्‌ राजा नै परिव्रका (नगरी) मं लाखों गायों 
की दक्षिणा वाला अद्वमेव यज्ञ क्रिया 1" 

“दिशाओं दिलों में (असंख्य) ब्राह्मणों ने पञ्चाल राजा को लाखों सहस्रं 
एवं पच्चीस सौ गाये प्राप्त कीं ।'' 
ध्वसा ह तवनः-- 

हैतेन ध्वसा द्वेतवन ईजे मात्स्यो राजा यत्रेतद्‌ देतवनं सरस्तदेतद्‌ 

गाथयाऽभिगीोतम्‌-- 

चतुदंश हेतवनो राजा संग्रामजिद्‌ हयान्‌ । 

इष्ट्राय वृत्रघ्नेऽवधघ्नात्तस्माद्‌ हतवनं सरः ॥ 

अथं - ध्वसा द्रं तवन मात्स्य राजाने द्रं तवन में अश्वमेव यज्ञ॒ किया। जहां 
पर तवन है, वहीं पर द्रंतवन तालाब (ल्लील) है । गाथा टै-- 

“'विजयी राजा ध्वसा हंतवन ने चौदह अदवमेध यज्ञ किये अर्थात्‌ जहां 
दरौ तवन सरोवर है वहां उसने वृत्रघ्न इन्द्र के लिये घोड़े वांधे 1" 
भरतः दोष्यन्तिः- 

तेन दैतेन भरतो दौष्यन्तिरीज । तेनेष्ट्वेमां व्यष्टि व्यानशे यया 

भरतानां तदेतद्‌ गाधयाऽभिगीतम्‌- 

भ्रष्टासप्तति भरतो दौःषन्तियसुनामनु । 

गं द्खायां वृत्रघ्नेऽबध्नात्‌ पंचपंचाशतं हयान्‌ । 


रातपय ब्राह्मणे एेतिह्यसन्दर्भाः १२३ 


त्रयस्त्रिग शतं राजाऽउवान्‌ वद्धवाय मेध्यान्‌ । 
सौदुम्निरत्यष्टादन्यानमयान्‌ मायावत्तरः। 

शकुन्तला नाडपित्यप्सरा भरतं दधे । 

परः सदस्रानिन्द्रायाइवान्मेध्यान्यं श्राह रदहिजित्य पृथिवीं सर्वाम्‌ । 
मटयणो भरतस्यन पूव नापरे जनाः। 

दिवं मत्य इव बाहुभ्यां नोदापुः पञ्च मानवाः ॥ (११-१४) 


अयं -- अश्वमव द्वारा भरत दौष्यन्ति ने यज्ञ॒ किया । जिससे उसका यद 
समस्त सृष्टि (संसार) में व्याप्त होगया । इन गाथाओं मे उसका यडा गाया गया 
“भरत दीष्यन्ति ने अद्रुहंत्तर अदवमेध यज्ञ॒ यमुना के तट पर ओर पचपनं 
अर्वमेघ यज्ञ गंगातट पर क्रिये। एकं सौ तेतीस अइवमेघ यज्ञ करके सोद्यम्नि (एल) 
राजा भरत ने अन्य सभी श्रेष्ठ राजाभों के यश का अतिक्रमण किया 1” 
शकुन्तला अप्सरा ने नाडपितौ स्थान मे भरत को उत्पन्न किया था। 
समस्त पथिवी को जीतकर सहस्नों मेध्य अर्व इन्द्र के लिये बांधे ।' 


(“भरत के महान्‌ यश को, उससे पूर्वं के ओर परचात्‌ के प्राप्त नहीं कर सके 
पंचमानव यानि समस्त पृथिवीवासियो मे-- उसका यश महुत्तम था । जिस प्रकार 
हाथों से, मनुष्य आकाश को नहीं पकड सकता, उसी प्रकार उसका यश नहीं 
पकड़ा जां सकता । 


ऋषभः याज्नत॒रः- 
ऋषभो याज्ञतुर ईजे इववक्नानां राजा । तदेतद्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌- 
याज्ञतुरे यजमाने ब्राह्मणा ऋषभे जनाः । 
ग्ररवमेधे धनं लब्ध्वा विभजन्ते स्म दक्षिणा ।।१५।। 
अथं--“'यज्ञ करने वाले राजा ऋषभ याज्ञतुरसे विपुल धन प्राप्त करके 
ब्राह्मणजन दक्षिणां को परस्पर वांटते थे 1" 


गोरः सात्रास्ाह्‌ः- 
शोणः सात्रासाह ईजे पञ्चालो राज। तेदतङ्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌- 
सात्रासाहे यजमानेऽङवपरेधेन तौवंशः । 
उदीरते चरयस्त्रिश।: षट्‌ सहस्राणि वर्मिणाम्‌ । 
षट्‌ षट्‌ षड़ढा सहस्राणि यज्ञे कोक पितुस्तव । 
उदोरते चरयस्त्रिणाः षट्‌ सहस्राणि वमिणामित्ि । 
सात्रासाहे यजमाने पञ्चाले राज्ञि सुखि । 
प्रमाद्यदिन्द्रः सोमेनातृप्यन्‌ ब्राह्मणा धनैः ।। (१६-१८) ॥ 


१२४ वे दिकम्मन्येष्वै तिह्यसन्दर्भाः 


अथं--पंचाल गोण सात्रासाह (सत्रमह का वत्र) नै अश्वमेध यज्ञ किया। 
उसका यज्ञ इन गाथां द्वारा गया मया दै-- 

''सात्रांसाह यजमान के अद्वमेधव मं तंतीसवार्‌ दः हनार्‌ (१६८०००) 
कवचयृक्त तौवंशा (तुवंयु के वंशज) क्षव्रियगण (युद्धाधं) निकलतै ये। टै कोक 
के पिता ! आपके यज्ञम दछः-दछः हजार करके ततीस वार {६०००>६३३=- 
१९६८००० एक लाख ॒अदानवे-सहस्र) क्षत्रिय कवचयुक्त होकर युद्धके लिये 
निकले 

“पांचालराज सात्रासाह, जो सुन्दर (स्वर्ण) माला पहिनते ये, के यज्ञमें 
सोम से इन्द्र ओर धन से ब्राह्मण पूणं तृप्त होगये। 
ल्लतानीकः सात्राजितः- 

सात्राजित ईजे कादयस्याइवमादाय । ततो दैतदर्वाक काणयोऽग्नी- 

ऽत्यादघत श्रात्तसोमपीथाः स्म इति वदन्तः । ` तदेतद्‌गाथयाऽ 

भिगीतम्‌-- 

शतानीकः समन्तायु मेध्यं सात्राजितो हयम्‌ । 

मादत्त यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिति ।२२॥ 

दवेतं समन्तासु वशं चरन्तं शतानीको धृतराष्टस्य मेध्यम्‌ । 

आदाय सहला दङशमास्यमरएवं शतानीको गोविनतेन हज । 

महद्यशः भरतानां न पूवं नापरे जनाः। 

दिवं मत्य इव पक्षाभ्यां नोदापुः सप्त मानवाः ॥२३।। 

अथं--कारिराज के अद्वमेध के घोडे को पकड़कर सात्राजित शतानीक 
(भारत) राजाने यज्ञ क्रिया। इससे पूवं कारिक्षत्रिय अग्नियों को रखते हए 
सोमपीथी बने हुए थे । 

(शतानीक साव्राजित का) यश निम्न गाथानों द्वारा गाया जाता है--““जिस 
# प्रकार भरत (ओौर शतरष्न-दाशरथियों) ने सात्वत (यादवों) का यज्ञाइव हरण कर 
` लिया, उसी प्रकार शतानीक सत्राजित (भरतवंशी) ने काशिराज धृतराष्ट्र का 
रेत घोडा छीनकर यज्ञ किया 1" वलवान्‌ शतानीक ने दशमासपयेन्त गोविनत 
यज्ञ किया । भरतो के महान्‌ यश को सप्त मानव (क्ष्नियगण) उसी प्रकार प्राप्त 
नही कर सकते, जिस प्रकार मत्यं (पक्षी) पंखों द्वारा आकाश को नहीं चु 
सकते । 
भगर्वार्णिः- 

भृगह वारुणिः । वरणं पितरं विद्ययाऽतिमेने । तद्ध वरुणो विदा- 

चकराति वं मा विद्यया मन्यते इति । (११।६।१।१) 


हातपथब्राह्मणे एतिह्यसन्दर्भाः १२५ 


अथं --भृगु, वरुण का पुत्र था। वह मृग्‌ अपने को विद्या में अत्यधिक ज्ञानी 
समज्ञकर घमण्ड करने लगा! वरुण को यह बात पता चल गईकि मेरापृत्र मृग्‌ 
विद्या का घमण्ड करता है। 
पुरुषं नारायणं प्रजापतिरुवाच (१२।२।२।१३)- प्रजापति ने नारायण 
पुरुष से कहा । 


दतपथे चतुदशकाण्डे बह दारण्यके एेतिह्यसन्दर्भाः 
कु रक्षेत्रम्‌- देवयजनम्‌ - 
देवा ह वं सत्रं निषेदुः। अग्निरिन्द्रः सोमो मखो विष्णुविक्षवेदेवा 
अन्यत्रेवाड्वभ्याम्‌ |` तेषां कुरुक्षेत्रं देवयजनमास । तस्मादाह 
कुरुक्षेत्र देवानां देवयजनमिति । (१४।१।१।१-२) 
अथं--देवगण सत्र करने वैठे। श्रग्नि (वृहस्पति आंभिरस), इन्द्र, सोम, 
मख, विष्णु ओर विक्वेदेव, केवल अभ्विनों को छोडकर । 
करु रक्षेत्र -- देवयजन-यज्ञस्थल था । इसलिये कहा जाता है कुरुक्षेत्र तो देवों 
का भी देवयजन अर्थात्‌ यज्ञस्थल है । 
सचष्तनच्छषयः- 
ट्मावेव गोतमभरद्वाजौ । इमावेव विहवामित्रजमदग्नी। उमावेव 
वसिष्ठकारयपौ । नामेतद्यदचरिरिति । ग 
अथं -- (अन्तिम सप्तर्षि थे) --““गोतम, भरद्वाज, विङवामिन्न, जमदग्नि, 
वसिष्ठ (वासिष्ठ = वसुमान्‌) कडयप (काइयप ==) ओर अत्रि (आत्रेय श्यावाश्व) । 


दधीचा भ्रयवेणा ऋषिरा भ्रहिवम्याम्‌ श्र्वक्िरसा मधुविद्याप्रदानम्‌- 
एतं शुक्रमेतं यज्ञं विदांचकार । यथा यथेतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते 
यथेष करत्स्नो यज्ञो भवति ॥। । 
स देन्दरेणोक्तं आस । एतं चेदन्यस्मा अरनुन्रूयास्तत एव ते शिर- 
चिन्यामिति । तदु हादिवनोरनुश्रृतमास तौ हैत्योचतुः । उप 
त्वाऽयावेति । किमु नु वक्ष्यमाणावत्येतं शुक्रमेतं यज्ञम्‌ । ` स 
होवाच । इन्द्रेण वा उक्तऽस्मेतं चेदन्यस्माऽनुव्रूस्तत एव ते शिर- 
िन्यामिति । तस्माद बिभेमि यद्रे मे स शिरो न लिल्यान्न 
वामुपनेष्य इति । तौ होचतुः । श्रावां त्वा तस्मात्त्रास्यावहे इति 
कथं मा वास्येथे इति । यथा नौ उपनेष्यसेऽथ ते शिरदिद्धत्वाऽ- 
न्यत्रोपनिघास्यावोऽथाइवस्य शिर आहूत्य तत्ते प्रतिधास्यावस्तेन 
नावनुवक्ष्यसि ! स यदा नावनुवक्ष्यस्यथ ते तदिन्द्रः शिरणश्चेत्स्य- 
त्यथ ते स्वं क्लिर आहूत्य तत्ते प्रतिधास्याव इति । तथेति । तौ ` 


१२६ वं दिकग्रन्येष्वं तिह्यसन्दभीः 


होपनिन्ये । तौ यदोपनिन्येऽथाभ्य । िरटिद्धुत्वाऽन्यत्रापनिदवतु- 
रथारवस्य शिरश्राहूत्य तद्धास्य प्रतिदधतुस्तेन टाम्यामन्‌वाच। 
स॒ यदाम्यामन्‌वाचाथास्य तदिन्द्रः शिरदिचच्छदाधास्य स्वं 
शिर श्राहत्य तद्धास्य प्रतिदघतुः । (१४)१।३।१८-२४) 
तस्मादेतद्‌ षिणाऽम्रन्‌क्तम-- 
दध्य्‌ हु यन्मघ्वाध्रवणो वामञ्वम्य गीर्ण । 
प्रदीपमुवाचेत्ययतं तदुवाचेति।२५।। 

व्यङ्‌ हवा श्रास्यामथवंणो मधु नाम त्राह्मणमूवाच। तदेनयोः 
प्रियं घाम तदेवेनयोरेतेनोपगच्खतिः-। (१४।१।४। ) 
अथं - यह गुक्र (तेज) है, यह यज्ञ टै यह जाना । जिस प्रकार यज्ञ का शिर 

रखा जाता है, जिस प्रकार यज्ञ पूणं होता दै । 


इन्द्र ने (मघुविद्या दध्यङ आथर्वण कौ पदाकर चेतावनी दी)-- “यदि तुमने 
यह्‌ विद्या किसी गौर को वताई तो मै तुम्हारा शिर काट दूंगा । यह्‌ वात 
अङ्विनीकुमारों ने सुन ली। वे (दधीचि के पास) जाकर वौोले। हम आपके पास 
मायेदहैँ। हे ऋषे ! क्या हमसे यह मधुविद्या नहीं कहोगे क्रि यही तेज दै यही यज्ञ 
दै । ऋषिने कहा--है अरिवनौ ! इन्द्रने मुज्ञ यह चेतावनी दै रलीटै कि यदि 
म यह विद्या किसी ओर को वताऊंतो वह मेरा चिर काटदेगा। इसीसेर्म 
रताहं किवहमेराशिरन काटदे। इसलिये मँ आपको नहीं वतताऊंगा। 
जरिवनौ बोले-- हम आपकी इन्द्रसे रक्षाकरेगे। ऋषि ने पृद्ा--आप मृञ्ञे कंसे 
वचा्येगे । अदिवनौ ने कटा-- ह ऋषे ! जव आप हमको विद्या देगे, तव (उससे 
पुवं) हम आपका शिर काटकर अन्यत्र रख देगे ओर घोडेका शिर आपको लगा 
देगे । तव आप अश्वदिर से हमें विद्यादेना। ओर जव इन्द्र उस दिर को काट 
देगा तव आपका शिर हम लगा देंगे । ऋषिनेकहाटीकदहै। ऋषि ने अरिवनौ 
का उपनयन किया । तदनन्तर अदिविनौ ने दधीचि का शिर काटकर अन्यत्र 
(चिपाकर ) रख दिया गौर घोडे का शिर लगा दिया। ओर उस अष्वरिर से 
उपदेश दिया । जव ऋषि अश्वशिरसे मधुविद्या वता चुके, तव इन्द्र ने उनका 
शिर काट दिया । तदनन्तर्‌ अरिविनौ ने ऋषिका शिर लाकर लगा दिया । 


अतः ऋषि ने कहा है-- "दध्यङ आथर्वण ने अणएवशिर से मधुविया अरिविनौ 
को षताई ।"" 


दध्यडः, ने अश्विनौ को मधुत्राह्यण का प्रवचन दिया । तव वहु उनके प्रिय 
धाम गया ओौर जो एेसा करता है वहु उनके प्रिय धाम जाता है। 


दातपयब्राह्यणे ए तिह्यसन्दर्भाः १२७ 


मध॒ब्राह्मणस्याचायंपरम्परा (्ञ.ब्रा. १४।५।५।२०-२२) 


अथ वज्लः-- 
तदिदं वयं शौपणाय्याच्छौपेणाय्यो गौतगाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्यो 
वात्स्याच्च प्राराश्य्चि पाराशयेः साकृत्याच्च भारद्वाजाच्च 
भारद्वाज श्रौदवराहश्च शाण्डिल्याच्च शाण्डिल्यो वंजवापाच्च 
गौतमो वेजवापायनाच्च वेष्टपुरेयाच्च वंष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च 
रौहिणायनाच्च रोहिणायनः शौनकाच्चात्रेयाच्च रेभ्याच्च, रेभ्य: 
प्रौतिमाष्यायणाच्च कोौण्डिन्पोयानाच्च कौण्डिन्यायनः कौण्डि- 
न्यात्‌ कौण्डिन्यः कौण्डिन्याच्चाग्निवेदयाच्च । (१४।५।५ ९०) 
प्रग्निवेश्यः सतवात्‌ । संतवः पा राणर्यात्पाराशर्था जातुकरण्याज्जातु- 
कर्ण्यो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो भ।रद्वाजाच्चासुरायणाच्च गौतमाच्च । 
गौतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो वेजवापयानाद्‌ वेजवापायनः 
कौशिकायनेः कौशिकायनिः घृतकौशिकाद्‌ घृतकौशिकः पाराशर्या- 
यणात्‌ पाराणयायणः पाराशर्यात्‌ पाराशर्यो जातुकणण्याद्‌ जातू- 
कर्ण्यो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो मारद्वाजाच्चासुरायणाच्च यास्काच्चा- 
सुरायणस्त्रैवणेस्त्रेवणिरोपजन्धनेरौपजन्धनि रासुरेरासुरिभारद्वाजाद्‌ 
भारद्वाज श्राव्रेयात्‌ ।।२१॥ 
प्रात्रेयो माण्टेः माण्टिर्गोतमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ 
कात्स्य: शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोर्यात्काप्यात्‌ केशौयंः काप्यः 
कुमारहारितात्‌ कुमारहा रोतो गालवाद्‌ गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद्‌ 
विदर्भोकि)ण्डिन्यो वत्सनपातो वाश्नव्याद्‌ वत्सनपाद्बाश्रग्यः पथः 
सौभरात्मन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्कखिसादयास्य श्राङ्गिरस आभूते- 
स्त्वाण्टादाभूतिस्त्वाष्टो विरवरूपात्त्वाष्टराद्‌ विर्वरूपस्त्वाष्टरो- 
ऽरिविम्यामर्विनौ दधीच आथवेणाहष्यडाथवणोऽथ वंणोदंवादथर्वा 
देवो मृत्योः प्राध्वंसनान्मृ्युप्राध्वंसनः प्रध्वसनात्प्रध्वसनः एकषे- 
रेक षिविप्रचित्तेविप्रचित्तिव्यष्टेव्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातनात्‌ 
सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्टी ब्रह्मणे ब्रह्य स्वयु- 
ब्रह्मणे नमः ॥२२।। (१४५।५।५।२०-२२) 
अव मधुविद्या का विद्यावंश कहा जाता है--““हमने शौपंणाय्य से मघुविद्या 
पदी ।' 


१२९८ 


वे दिकग्रन्येष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


(शौपणाय्य से पूवे का विद्या वंश इन प्रकार टै) -- 


< कि 
क्र ०्सं० शिष्य पू्वाचायं 
१ रौपंणाय्य गौतम ते 
२ गौतम वात्स्यसे 
२ वात्स्य पाराय सै 
र पारादायं साक्त्य ओर भारद्वाज से 
र्‌ भारद्वाज जौदनवाहि भौर शाण्डिल्य से 
६ शाण्डिल्य वेजवापसे 
७ गोतम वंजवापायन बौर वष्टपुरेय से 
८ वेष्टपुरेय शाण्डिल्य ओर रौहिणायन से 
3 रौहिणायन दौनक, आत्रेय ओर रेभ्यसे 
१० रभ्य पोतिमाप्यायण ओर कोण्डिन्यायन से 
११ कौण्डिन्यायन कौण्डिन्य से 
१२ कौण्डिन्य कौण्डिन्य से 
१३ कौण्डिन्य अग्निवेश्य से 
१८ अ ग्निवेदय सेतव से 
१५ संतव पाराशयं से 
१६ पाराङायं जातूकण्यं से 
१७ जातुकण्यं भारद्वाज से 
१८ भारद्वाज भारद्वाज आसुरायण भौर गौतम से 
१६ गौतम भारद्ाज से 
२० भारद्राज वेजवापायनमसे 
२१ वेजवापायन कौशिकायनि से 
२२ कौरिकायनि घृतकौशिक से 
२३ घृतकोौरिक पाराशर्यायण से 
२४ पाराश्र्यायण पाराशयं (व्यास) से 
२५ पाराशये (व्यास) जातूकण्यं से 
२६ जात्रुकण्यं भारद्राजसे 
२७ भारद्वाज भारद्वाज, आसुरायण ओर यास्कसे 
२८ आसूरायण त्रैवणि से 
२६ त्रैवणि ओपजन्धनि से 


दातपथन्राह्मणे एेतिह्यसन्दर्भाः 


का त = „(~ च 


क्र०्सं० शिष्य 

३० ओपजन्धनि 

३१ आसुरि 

३२ भारद्वाज 

३३ आत्रेय 

३४ माण्टि 

३५ गोतम 

३६ गौतम 

३७ वात्स्य 

३८ राण्डिल्य 

३६ कं शो रकाप्य 

४० कुमारहारीत 

४१ गालव 

४२ विदरभीकिौण्डिन्य 
४३ वत्सनपाद्‌ वाश्चव्य 
4. पन्था सौभर 
४५ अयास्य ांगिरस 
४६ आभरूति त्वाष्ट्र 
४७ विएवरूप त्वष्ट 
४८८ अरिवनीकूमारद्वयी 
४९ दध्यङ. आथवेण 
५० अथर्वा्टिव 
५१ मृत्यु प्राध्वसन 
५२ प्रध्वंसन 
५३ एकषि 
५४ विप्रचित्ति (दानव) 
५५ व्यष्टि 
५६ सनारु 
५७ सनातन 
५८ सनक 


५६€ परमेष्ठो (कश्यप) 


१२६ 


पुर्वाचायं 


आसुरिसे 
भारद्राजसे 
आत्रेयसे 
माण्टि से 
गौतम से 
गौतम से 
वात्स्य से 
शाण्डिल्य से 
कंशोरकाप्य से 
कुमारहारीत से 
गालव से 
विदर्भीकौण्डिन्य से 
वत्सनपाद बाभ्रव्य से 
पन्था सौभरसे 
अयास्य आंगिरस से 
आभरूति त्वष्ट से 
विक्वरूप त्वाष्ट्‌ से 
अदिवनीकुमारों से 
दध्यङ आथवंण से 
अथयवद्रिव (देववरुणपुत्र) से 
मृत्यु प्राध्वंसन से 
प्रध्वंसन से 
एकषिसे 
विप्रचित्ति (दानव) से 
व्यष्टिसे 
सनारुसे 
सनातन (ऋषि) से 
सनक से 
परमेष्ठी (कश्यप) से 
स्वयम्मु ब्रह्मा (दक्ष प्राचेतस) से 


१३० 


वंशः- 


वं दिक मग्रन्येष्वे तिद्यसन्दर्भाः 


बहदारण्यके मध॒विद्याया विद्यावलः 
(पा रखान्तरम्‌) 


अथ वंशः । पौतिमाष्या गौपवनाद्‌ गौपवनः पौतिमाष्यात्‌ 
#ैतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्‌ 
कौण्डिन्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिव्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः 
आग्निवेदयादाग्निवेण्यः जगाण्डिल्याच्चानभिम्लनाताच्चानभिम्लात 
आनमिम्लातादनभिम्लातत श्रानभिम्नातादानभिम्लातो गौतमाद्‌ 
गौतमः संतवप्राचीनयोग्याभ्यां सेतवप्राचीनयोग्यौ पारा- 
श्यत्पाराश्चर्या भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च 
गौतमो भारद्वाजाद्‌ मारट्राजः पाराणर्यात्पाराशञर्या वेजवापयनाद्‌ 
वेजवापायनः कौशिकायनेः कौशिकायनिः वृतकौणिकाद्‌ घृत- 
कौशिकः पाराणशयगयिणात्‌ पाराशयर्णः पाराशर्यात्‌ जातूकण्या- 
ज्जात्ुकण्यं आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रवणेस््रवणिरौप- 
जन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भारट्वाजाद्‌ भारद्राज प्रात्रेयादात्रेयो 
माण्टेर्मण्टिर्गोतिमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्य 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कणोर्यात्काप्यात्‌ कणोयः काप्यः कूमारहा- 
रितातूकरुमारहारितो गालवाद्‌ गालवौ विदर्भी कौण्डिन्याद्‌ विदर्भी 
कौण्डिन्यो वत्सनपातो बाश्चवाद्‌ वत्सनपाद्‌ बाभ्रवः पन्यः सौभरात्‌ 
पन्थाः सौभरोऽयास्यादाद्कधिरसादयास्य आंगिरस आभूतेस्त्वाष्टा- 
दाभूतिस्त्वाष्टो विश्वरूपस्त्वाष्टराद्‌ विडवरूपस्त्वाष्टरोऽङिवम्या- 
मदिवनौ दधघीच ्राधवेणाहध्यङ्डाथवेणोऽथवंणो देवादथर्वा देवो 
मृत्योः प्राधघ्वसनात्मृत्युः प्राध्वंसनः प्रध्वंसनात्‌ प्रध्वंसन एकष- 
रेकर्पिविप्रचित्तेविप्रचित्तिव्यष्टव्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातना- 
त्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्टिनः परमेष्टी ब्रह्मणो ब्रह्य स्वयम्भु 
ब्रह्मणे नमः ॥ (वु ° उ० २।३) 


अथं -- (पाठान्तर) - मधुविद्या का वंश । (पौतिमाष्य अन्तिम आचाये था 


उससे पूवं कौ गृरुरिष्यपरम्परा इस प्रकार थी) - 


क्र०्सं० शिष्य पूर्वाचाये 
१ पौतिमाष्य गोपवन से 
र गौपवन पौत्िमाष्य (अन्य) से 
३ गौपतरन कौर्चिक से 


दातपयब्राह्मणे ेतिह्यसन्दभाः 


क्र०सं० शिष्य 
४, कौशिक 
५ कः] ण्डिन्य 
६ शाण्डिल्य 
७ गौतम 
ठ आग्निवेदय 
3 अनर्भिम्लात 
१० अनभिम्लात 
११ गौतम 
१२ सतव ओर प्राचीनयोग्य 
१३ पारायं 
१४ भारद्वाज 
१५ गौतम 
१६ भारद्राज 
१७ पारालयं 
१८ वेजवापायन 
१६ कौशिकायनि 
२० घुतकौ शिक 
२१ पाराञार्यायण 
१२ पाराशयं 
२३ जातुकण्यं 
२४ आसुरायण 
२५ त्रैवणि 
२६ ओौपजन्धनि 
२७ आसुरि 
दद भारद्राज 
२६ आत्रेय 
३० माण्टि 
३१ गौतम 
२२ गौतम 


३३ वात्स्य 


१२३१ 


प्व चिायं 


कौण्डिन्य से 
राण्डित्य से 
कौशिक ओर गौतम से 
आग्निवेदय से 
शाण्डिल्य ओर अनभिम्लात से 
अनभिम्लात से 
गौतमसे 
संतव ओौर प्राचीनयोग्य से 
पाराय से 
भारद्राज से 
भारद्राज ओर गौतम से 
भारद्राज से 
पाराचये से 
वेजवापायन से 
कौशिकायति से 
घृतकौशिक से 
पाराशर्यायण से 
पाराशयं से 
जातुकण्यं से 
आसुरायण ओर यास्क से 
त्रवणि से 
ओपजन्धनि से 
आसुरि से 
भारद्राजसे 
आत्रेय से 
माण्टि से 
गौतम से 
गौतम (अन्य) से 
वात्स्यसे 
शाण्डिल्य ओौर कंशोयं काप्य से 


वेदिकम्रन्येष्वेतिद्यसन्दर्भाः 


क्रभ्सं० शिष्य 


पूर्वाचायं 

४ कंडोयं काप्य कुमारहारित चे 

३५ कुमारहारित गालव से 

३६ गालव विदर्भकिौण्डिन्य से 
३७ विदर्भीकौण्डिन्य वत्सनपाद वाश्चवसे 
३८ वत्सनपाद वाश्व पन्या सौभरम 

२६ पन्या सौभर अयास्य आंगिरससे 
४९ जयास्य आंगिरस आभूति त्वाष्ट्र से 
४१ आभूति त्वष्ट विदवरूप त्वाष्ट्‌ से 
४२ विदटवषशूप त्वाष्ट अङ्विनीकुमारों से 
४३ अटिवनीकूमार दध्यङ आयवणसे 
४ दध्यडः. आयवण दंव अथर्वा से 

॥ 1 दव अथर्वा म॒त्यु प्राघ्वंसन यै 
४६ मृत्यु प्राध्वसन प्रध्वंसन से 

४७ प्रध्वंसन एकपिसे 

४८ एक पि विप्रचित्ति से 

४६ विप्रचित्ति व्यष्टि से 

५० व्प्रष्टि सनारुसे 

५१ सनार्‌ सनातन से 

५२ सनातन सनगसे 

५३ सनग परमेष्टी से 

५४ परमेष्ठी ब्रह्मा से 
वाजसनेययाज्ञवत्क्यजनकयोः समकालिका आचार्याः 


(श °ब्रा०) 

जनको वेदेहः (१४६।१।१) जनक वदेह 

याज्ञवल्क्यः (१४।६।१।२) याज्ञवल्क्य (वाजसनेय) 

प्रवलः (१४।६।१।२) म्रण्वल ॥ 

जरत्कारव श्रातभागः (१४।६।२।१) जरत्कारव अ्रातभाग 

भृज्युलह्यायनिः-- 1 
ग्रथ हैवं भरुज्युर्लाह्यायनि पप्रच्छ । याज्ञवल्वयेति होवाच । मद्रेषु 
चरकाः पयंत्रजाम । तै पतञ्जलस्थ काप्यस्य गृहानेम । तस्यासीद्‌ 


| "शि 


दशतपयब्राद्यणे 7 तिद्यक्षन्दभाः १३३ 
दुहिता गन्धवग्रहीता । तमप्रच्छाम । कोऽसीति । सोऽब्रवीत्सुघन्वा- 
ऽङ्गिरस इति । तं यदा लोकानामन्तानपृच्छामाथेनमन्रूम क्व 
पारिक्षिता अभवन्‌ क्व पारोक्षिता श्रभवन्निति। तत्त्वा पृच्छामि 
याज्ञवल्क्य--क्व पारिक्षिता अभवन्निति । (१४।६।३।१) 
जय---मुज्यु लाह्यायनि ने पृद्धा--^हे याज्ञवल्क्य ! हम मद्र देश में चरकं 

के रूपमे घूम रहैधे, तव हम पतञ्जल काप्य के घर गये । उस्तकी पुत्री को किसी 
गन्धवं (भूत) ने प्रस्त कर लिया धा। हमने पृद्धा -"तुम कौन हो?" वहु 
बोला-- “मै अंगिरा का पृ सुघन्वा हं । जव हमने उससे लोक (ब्रह्माण्ड) का 
अन्त पूदधा तथा हमने कह्‌(-- "पारिक्ञित कहां रहे ?' पारिक्षित कहां रहै ? अतः 
टम आपसे पूछते हँ कि "पारिक्षित कहां गये ? 

कहोड: कौषीतकेयः (१४।६।४। १) कहोड कौषीतकेय । 

उपस्तङदचाक्रायणः (१४।६।५।१) उषस्त चाक्रायण । 

गार्गी वचन्क्वी (१४।६।६।१) गार्गी वचन्क्वी | 

उदहालक श्रारुखिः- 
अथ टैनमरहालक आरुणिः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच । मदेष्व- 
साम । पतजञ्जलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधघीयानास्तस्यासीद्‌ भार्या 
गन्धवगृहीता । तमपृच्छाम कोऽसीति । सोऽत्रवीत्कबन्ध आथवंण 
इति । (१४।६।७।१) । 
अथं - उहालक आरुणि ने पूद्ा--'हे याज्ञवल्क्य | हम मद्रदेशमेंथे ओर 

पतञ्जल काप्यके घरमे हम यज्ञविद्या का अध्ययन कर रहेथे। काप्य की पत्नी 

को गन्धवं ने पकड रखा था । हमने उससे पूद्ा--कौन हो ?' उसने कहा- चै 
अथर्वा का पुल्ल कबन्ध हू ।' 

विदग्धः शाकल्यः (१४।६।६।१) विदग्ध शाकल्य 

उदङ्क शौल्वायनः (१४।६।१०।२) उद ङक शौल्वायन 

जित्वा शे लिनः (१४।६।१०।५) जित्वा शलिन 

वकु वर्णिः (१४।६।१०।८) बकु वष्णि 

गद भी विपीतो भारद्वाजः (१५४६।१०।११) गदभीविपीत धारद्ाज 

सत्यकामो जाबालः (१४।६।१०।१४) सत्यकाम जाबाल 

वेतकेतुरारुणेयः (१५।६९।१।१) अरुणपृच्र इवेतकेतु 

जेवलः प्रवाहणिः (१४।६।१।१) प्रवाहणपुत्र जेवल 


मन्थकमेपरम्परा- 
उहालक श्रारुणिः वाजसनेयाय याज्ञवल्वयायान्तेवासिन उक्त्वो- 


१२ वं दिकःग्रन्यप्वतिद्यसन्दभाः 


वाच ` वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मघुकाय पट्ग्याय्ान्तवासिने । 

मघुकः पेङग्यकष्चूडाय भागवित्तयञन्तेवासिने । चूडा भागवित्तिः 

जानकय आयस्थूणायान्तवासिने ।.` जानक्रिरायस्धृणः सत्य 

कामाय जावालायान्तेवासिने । (१४।६।३।१५-२०) 

अयं --मन्यकमं को उद्रालक ने वाजसनेय याज्ञवल्क्य शिघ्य को पाया । 
वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने शिष्य मधुक पेडग्य को, मधूक पेटग्य ने नागवित्ति चूड 
को, चूडभागवित्तिं ने जानकिञायस्थूण को जर उसन अपन ज्जिप्य सत्यकाम जाबाल 
को पठ़ाया। 


याज्ञवल्कोयकाण्डस्य [विदयावज्ञ (४।६।३) 


श्रय वज्ञः- 

पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः पौतिमाप्यात्‌ पौतिमाष्यो गौप- 
वनाद्‌ गौपवनः कौलिकात्‌ कौटिकः कौण्डिन्यात्‌ कौण्डिन्यः 
षाण्डिल्याच्छाण्डिल्य कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतम श्राग्निवेरया- 
दाग्निवेदयो गार्ग्याद्‌ गार्ग्यो गाग्याद्‌ गार्ग्या गौतमाद्‌ गौतमः 
सेतवात्‌ सेतवः पाराशययिणात्‌ पाराशर्यायणो ग ग्यायणाद्‌ 
गाग्यायण उदालकायनादुहालकायनो जावालायनाज्जावालायनो 
ध्यंदिनायनान्माध्यदिनायनः सौकरायणात्‌ सौकरायणः 
काषायणात्‌ काषायणः सायकायनात्‌ सायकायनः कौशिकायनेः 
कौशिकायनिः घुतकौशिकाद्‌ घृतकौदिकः पाराश्यगयणात्‌ 
पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌ पाराशर्य जातूकर्ण्या- 
ज्जातुकण्य श्रासुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रवणेस्त्रेवणीरौ- 
पजन्धने रोपजन्वनिरासुरेरासुरिभाद्राजाद्‌ भारद्वाज श्रात्रेयादातरेयो 
माण्टेमाण्टिर्गोतमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंगोर्यात्‌ कात्यात्‌ कणोयः कात्यः कूमार- 
हारितात्‌ कुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदर्भाकौण्डिन्याद्‌ 
विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातवाश्रवाद्‌ वत्सनपादवाश्रवः पथः 
सोभरात्‌ पन्थाः सौभरोऽयास्यादद्कधिरसादयास्य-श्रागिरस 
ग्राभ॒तेस्त्वाष्टादाभतिस्त्वाष्टो विडवरूपात्‌ त्वाष्टाद्‌ विश्वरूप 
स्त्वाष्टोऽदिकवभ्यादिवनौ दधीच आथवणाद्‌ दध्यङ डाथवणोऽयवणो 
देकवादथर्वग दवौ म॒लव्यो प्राध्वनान्मृत्युः प्राध्वंसनः प्रध्वसनात्‌ 
प्रध्वंसन एकषं रेकपिविप्रचित्तेविप्रचित्तिव्यष्टेव्यष्टिः सनारोः 


| 
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हस प्रकार धथो)-- 
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सनारः सनातनात्‌ सनातनः सनगात्‌ सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी 


ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयरु ब्रह्मणे नमः । 


अयं -- (पौतिमाप्य अन्तिम आचायं था उसे पूवं की गुरशिष्यपरम्परा 


~, ~ जा न म न न = - + = 


क्रऽ्स्‌9 


=-= 


शिष्य 


पौतिमाष्य ने 
गोपवन (अन्य) ने 
पौीतिमाप्य (अन्य) नै 
गोपवन नै 
कोौडिक ने 
कौण्डिन्य नै 
शाण्डिल्य ने 
गोतम ने 
आग्निवेदय ने 
गाग्यं ने 

गौतम ने 

सेतव ने 
पारादर्यायण ने 
गार्ग्यायण नै 
उदहालकायन ने 
जावालायन ने 
माध्यंदिनायन ने 
सोकरायणने 
काषायणने 


सायकायन ने 
कोशिकायनिने 
घृतकौशिक ने 
पाराङययिणने 
पाराशयं (व्यास) नै 
जातुकण्यं ने 
आसुरायण ने 


पूर्वाचायं 


गौपवन से 

पौतिमाष्य (अन्य) से 

गौपवन (अन्य) से 
कौशिक से 

कौण्डिन्य से 
शाण्डिल्य से 

कौरिक ओर गौतम से 
आग्निवेदय से 
गाग्यं से 

गौतम से 

सतव से 
पाराशर्यायण से 
गाग्यायिण से 
उहालकायन से 
जाबालायन से 
माध्यंदिनायन से 
सौकरायणसे 
काषायणसे 
सायकायन से 
कौरिकायनि से 
घुतकोौशिक से 
पाराशर्यायण से 
पाराशयं से 
जातुकण्यं से 
आसुरायण ओर यास्कसे 
त्रैवणि से 
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कभ०्स9 


शिष्य 


त्रेवणिने 
जौपजन्धनि ने 
आसुरिने 

भारद्वाज ने 
आत्रेयने 

माण्टिने 

गौतम ने 

गौतम ने 

वात्स्यने 
राण्डिल्य ने 
कंडोयेकाप्य ने 
कुमारहारीत ने 
गालव ने 
विदर्भीकौण्डिन्य ने 
वत्सनपाद्‌वाश्रव ने 
पन्यासौभर ने 
अयास्य आंगिरसनें 
आभूति त्वाष्ट्‌ ने 
विदवरूप त्वाष्ट्‌ ने 
अदिवनीकूमारदयी ने 
दध्यङ आथ्वेण ने 
देव अथर्वाने 

मृत्यु प्राध्वंसन ने 
प्रध्वंसन ने 

एकषि ने 
विप्रचित्ति ने 
व्यष्टिने 

सनारुने 

सनातन ने 


सनगने 
परमेष्ठी (कश्यप) ने 


वैदिकम्रन्येप्वै तिह्यसन्दर्भाः 


पूर्वाचायं 

ओपजन्धनि स 

आसुरि स 

भारद्वाज स 

ञात्रेय स 

माण््टि से 

गोतम से 

गौतम (अन्य स) 
वात्स्य स 

शाण्डिल्य स 

कंशोयं काप्यम 

कुमारहारीत स 
गालव स 

विदर्भकिौण्डिन्य से 
वत्सनपाद्‌वाश्चव से 
पन्थासौभर से 
अयास्य आंगिरससे 
आमूति त्वाष्ट्र से 
विदवरूप त्वाष्ट्‌से 
अश्विनीकूमारों से 
दध्यङ आथवेण से 
दंव अथर्वासे 
मृत्यु प्राध्वंसन से 
प्रध्वंसन से 
एकषिसे 
विप्रचित्ति से 
व्यष्टिसे 


सनारूसे 

सनातनसे 

सनग से 

परमेष्टी से 

स्वयम्मू त्र्या (दक्ष 
प्राचेतस) से 
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आदित्य (विवस्वत्‌) श्िष्यपरस्परा 


(लतपथन्राहयणस्य विद्यावंज्ञः) 
प्रय वलः- 

तदिद वयं भारद्राजीपुत्राद्‌ भारद्राजीपुत्रो वात्सीमाण्डवीपुत्राद्‌ 
वाटसीमाण्डवोपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो गार्गीपुत्रादई ` 
गार्गीपूत्रः पाराञ्चरीकौण्डिनीपुत्रात्‌ पारा्रीकौण्डिनीपृुत्रो गार्गी 
पुत्राद्‌ गर्गीपुच्रो वाडयीपुत्राद्‌ वाडयोपृच्रो मौषिकोपुव्रानूमौषिकी- 
पुत्रो हारिकर्णीपृत्राद्‌ हारिकर्णीपुत्रो भारदवाजीपृत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्रः 
पेङगीपुत्रात्‌ पेड गीपुत्रः शौनकीपृत्राच्छौनकीपुत्रः कारयपीबाला- 
क्यमाररोषुत्रात्‌ काडइयपीबालक्यमारठरीषुत्रः कौत्सीषुत्रात्कौत्सी- 
पुत्रो बौघीपुत्राद्‌ बौवीपुत्रः शालङ्कायनीपृत्राच्छालङ्कायनीपुत्रो 
वापगणीपुत्राद्‌ वाषगणीपृत्रो गौोतमीपूत्राद्‌ गौतमीपुत्र प्रात्रेयीपुक्रा- 
दात्रेयीपुत्रौ गौतमीपृत्राद्‌ गौतमीपुत्रो वात्सोपुत्राद्‌ वात्सीपुत्रो 
भारद्राजीषुत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो 
वाकारुणीपृत्राद्‌ वाकर्णीपुत्र श्रातेभागीपृत्रादातभागीपुत्रः 
दा द्धौपुत्राच्छौङ्खोपूत्रः सांकृतीपुत्रात्सांकृतीपुत्रः भ्रालम्बीपुत्रात्‌ 
श्रालम्बीपूत्र आलम्वायनी पुत्रादालम्बायनीपुत्रो जायन्तीपुत्रा- 
ज्जायन्तीपुत्रो माण्डकायनीपुत्रान्माण्डकायनीपुत्रो माण्ड्कोपुत्रा- 
न्माण्डकीपुत्रः शाण्डिलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रो राथीतरीपुत्राद्‌ 
रायीतरीपुत्रः क्रौल्चिकीपुत्राम्यां क्रौञ्चिकीपुत्रौ वंदभृतीपुत्राद्‌ 
वेदभृतीपुत्नरो भालुकीपुत्राद्‌ भालुकीपुत्रः प्राचीनयोगीपुच्रात्‌ 
प्राचीनयोगीपुत्रः सांजोवीपुत्राल्शांजीकीपुत्रः काशकेयीपुत्रात्काशे- 
केयीपुत्रः प्रादनीपुत्रात्‌ प्रारनौपुत्र भ्रासुरवा्िनिः प्रादनीपुत्र 
प्रासूरायणादासुरायण प्रासुरेरासुरियज्ञिवल्क्याद्ाज्ञवत्क्य 
उदहालकादुदटालकोऽरुणादरुण उपवेशेरुपवेशिः कुशरेर्वाजश्रवसो 
वाजश्रवा जिह्वावतो वाध्योगाज्जिह्वावान्‌ बाध्योगोसिता- 
दाषगणादसितो वाषेगणो हरितकरश्यपाद्धरितकश्यपः शिल्पात्कश्य- 
पाच्न्धिल्पः कड्यपः करयपान्नं ध्रुवे: कश्यपो नंघ्र विर्वाचो वाग- 
म्भिण्या श्रस्मिण्यादिव्यादादिव्यानीमानि शुक्लानि यज्‌षि वाज- 
सनेयेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । (१४।९।४।३०-३२) 

समानमासांजीवीपुत्रात्‌ सांजीवीपुत्रो माण्डकायनेर्मण्ड्कायनि- 
मण्डन्यान्माण्डव्यः कौत्सात्‌ कौत्सो माहित्थर्माहित्थिर्वामिकक्षा- 
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वेदिकम्रन्येष्वै तिह्यसन्दर्मः | 


यणाद्‌ वामकक्षायणः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यो वात्स्याद्‌ वात्स्यः कुश्रेः 
कूधिर्येज्ञव चसो राजस्तम्बायनाद्‌ यज्ञवचा राजस्तम्वरायनस्तुरात्‌ | 
कावषेयात्‌ तुरः कावपेयः प्रजापतेः प्रजापतित्रह्मणो ब्रह्म स्वयम्भु | 


ब्रह्मणे नमः: । (१४।९।४।३४) 


अथं-- (रातपयत्राह्मण का समस्त विद्यावंश इश प्रकार ट--""अज्ञातनामा 


इस प्रकार थे) -- 
क्र०्सं० शिष्य 
॥ भारद्राजीषृच्र ने 
र्‌ वात्सीमाण्डवीपृत्र ने 
३ पाराशरीपृत्रने 
४ गार्गपुत्रने 
५ पाराशरीकोण्डिनीपुत्र ने 
६ गार्गपुत्र ने 
७ गर्गपुत्र ने 
> वाड्यीपृत्र ने 
3 मौषिकीपुत्र ने 
१० हारिकर्णपुन्नने 
११ भारद्ाजीपुत्र ने 
१२ पेड गीपुच्र ने 
१३ रौनकोपुत्र ने 
१४ काड्यपीबालक्यमारठरीपुत्र ने 
१५ कौत्सीपृत्र ने 
१६ बौधीपृत्रने 
१७ शार्लकायनीपुत्र ने 
१= वाषंगणीपृव्र ने 
१६ गौतमीपूत्र ने 
२० आत्रयीपृत्र ने 
२१ गौततमीपृत्र ने 
२२ वात्सोपृत्र ने 
२३ भारद्वाजीपृव्र ने 
र पाराशरीपुत्र ने 


 आचायं कहता है)” हमने भारद्वाजीपृत्न स (शतपयन्राह्मण) पड़ा, (इसस पूर्वाचायं 


| ूर्वाचायं (गुर) 


जो =-= भन 


वात्सीमाण्डवीपुत्र स 
पाराह्रीपुत्र स 
गार्गपिुत्र स 
पाराडारीकोण्डिनीपृत्र से 
गार्गपृत्र स 
गर्गोपृत्र से 
वाडयीपुत्र से 
मौपिकोपुत्र स 
हारिकर्णीप्र से 
भारद्राजीपृत्र से 
पंडः गीपुत्र से 
दौनकीपृत्र से 
काण्यपीवालक्यमारुरीपुत्र से 
कौत्सीपृत्र से 
वौवीपृत्र से 
शालंकायनीषुत्र से 
वाषंगणीपुत्र से 
गौतमीपूच्र से 
आब्धेयीपृत्र से 
गौतमीपृत्र से 
वात्सीपृत्र से 
भारद्वाजीपूल्न से 
पारारशरीपूत्र से 
वाकर्णीपुत्र से 


ए 
न 
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चिष्य 


वार्कारणीपृत्रने 
आतंभागीपृत्र ने 
शोगीपुत्र ने 
सांकरतीपुत्रने 
आलम्बीपुत्र ने 
आलम्बायनीपुत्र ने 
जायन्तीपुत्र ने 
माण्ड्कायनीपृत्र ने 
माण्डकोपुत्र ने 
शाण्डिलीपुत्र ने 
राथीतरीपृत्तने 
क्रो ज्चिकीपत्रद्रयी ने 
वैदभृतीपुत्रने 
भालुकीपुत्रने 
प्राचीनयोगीपुत्र ने 
सांजीवीपूत्रने 
काराकियीपुत्रने 
प्राडनीपुत्रने 
प्रादनीपुत्र ने 
आसुरायणने 
आसुरिने 
याज्ञवल्क्य ने 
उटालक ने 


अरूणने 

उपवेरि ने 

वुश्चिने 

वाजश्रवा ने 
जिह्वावान्‌ वाध्योग ने 
असित वाषेगण ने 
हरितकडयप ने 
शिल्पकश्यप ने 

ने ध्रुविकर्यप ने 

वाक्‌ अम्भिणीने 


प्वचि्यं (गरु) 


आतंभागीपुत्र से 
रौगीपुत्र से 
सांकृतीषुत से 
आलम्बीपुत्रसे 
आलम्बायनीपुत्र से 
जायन्तीपुत् से 
माण्डकायनीपुत्र से 
माण्ड्कीपुत्र षे 
गाण्डिलीपुत्रसे 
राथीतरीपुत्रसे 
करौ ज्चिकीपुव्रह्यी से 
वेदमृतीपुत्र से 
भालुकीपुत से 
प्राचीनयोगीपुत्र शे 
सांजीवीपुत से 
काराकियीपुत्न ने 
प्रारनीपुत्र से 
आसुरवासी से 
आसुरायणसे 
आसुरिसे 
याज्ञवल्क्थ से 
उदहालक से 
असरुणसे 
उपवेशि से 
कुध्रिसे 
वाजश्रवा से 
जिह्वावान्‌ बाध्योग से 
असित वाषंगण से 
हरितकश्यप से 
शिल्पकङ्यप से 
नंभ्नूविकश्यप से 
वाक्‌ अम्भिणीसे 
आदित्य (विवस्वान्‌) से 
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आदित्य वारा गुक्लयजुः (गुक्लयजुर्वेदमन्वों) की व्याल्या (शतपथ ब्राह्मण 
मे) वाजसनेय याज्ञवल्क्य नेकीदहै। इस प्रकार संजीवीपुत्र (सं० ८०} तक 
िष्यपरम्परा समान है । उसपे पूवं एक ओौर पृथक्‌ परम्परा थी । 


क्र०° सं० शिष्य गृरु 
सांजीवीपृत्र ने माण्ड्कायनि से 
र माण्डूकायनि ने माण्डव्य (अणीमाण्डव्य) से 
| माण्डव्यने कौत्स से 
1 कौत्स ने माहत्वि स 
५ माहित्यि ने वामकक्षायण से 
६ वामकक्षायणने शाण्डिल्य से 
७ शाण्डिल्य ने वात्स्य सें 
ख वात्स्य ने कुशि से 
€ कुश्चिने यज्ञवचा राजस्तम्बायन से 
१९ यज्ञवचा राजस्तम्बायन ने तुर कावषेय से 
११ तुर कावषेयने प्रजापति से (या पिता कवष एलूष से) 


१२ प्रजापति ने स्वयम्भू ब्रह्मा सें 


रयि कसति क 


[ ११] 
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प्रथमे काण्डे 


भगुर्वारणिः - तस्य धरतिमानम्‌-- 
भृगुहे वारूणिरन्‌चान श्रास। स हात्य एव पितरं मेनेऽइति देवानु 
अत्य ब्राह्मणान्‌ अन्‌चानान्‌ । स ह वरुण ईक्षाचक्रन वंमेपुत्रः 
क्रिचन प्रजानाति । हन्तनं प्रज्ञाषयामीति । तस्य ह प्राणा 
्रभिजग्राह। स हतताम। स ह तान्तः परलोकं जगाम । स 
हामुष्मिन्‌ लोक श्राजगाम । पुरुष एव पुरुषं संवृ्षच्याथेनं जघास । 
स॒ होवाचाभूदु बतेदं करि स्विद्‌ इति। तं होच्ः पितरं वरुणं 
पुच्छासिसत इदं प्रवक्तंति। । 
द्वितीय हाजगामः--। 
तृतीयं हाजगामः'। 
चतुर्थं हाजगाम `| 
पचमं हाजगाम ५ "। 
षष्ठं हाजगाम ` । 
सह एवाववृत्ते। सह वरुणम्‌ एव्‌ आजगाम । तं होवाचागस्ताता 
इति । आगां तातेति । श्रदशं तातेति । कि तातेति । पुरुष एव पुरुषं 
सं वङ्च्याथंनम्‌ श्रघसद्‌ इति । ये वा अस्मिन्‌ लोकेऽग्निहोत्रम्‌ 
श्रजुह्वतो नेवंविदो वनस्पतीन्‌ संवृश्च्याम्यादघति । तान्‌ वां 
प्रमुष्मिन्‌ लोके वनस्पतयः पुरुषरूप ईत्व। प्रत्यदन्ति । तस्य 
का निष्कृतिरित्ति। यद्‌ एवेतद्‌ समिधम्‌ अभ्यादधाति सा तस्य 
निष्कृतिस्तया तद्‌ अतिमुच्यते इति । 
स होवाचन वे किलान्यत्नराग्तिहोत्राल्लोकजिव्या अवकाशोऽस्ति । 
प्रचैव मे अग्न्याघेश्योपवसथ इति । तस्य ह्‌ तथा चक्रुः। सयणएवं 
विद्वान्‌ श्रग्निहोत्रं जुहोति नैनम्‌ अमुष्मिन्‌ लोके वनस्पतयः पुरुष- 
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रूपं कृत्वा प्रत्यर्दन्ति। न पशवो न व्रीहियवा नास्येष्टापूत श्रद्धा 
चाश्वद्धां गच्छतोऽपहते लोहितकुल्याम्‌ श्रवरुद्धे बृतकुल्याम्‌ । 
अथं -मृगु वारुणि (वरुणपत्र) वेद का विद्वान्‌ था। (वेदविद्या पकर वह्‌ 
अपने को बहुत अधिक ज्ञानी समज्ञने लगा, अतः वह पिता बदण, अन्य देवों एवं 
वेदज्ञ ब्राह्मणों (ऋषियों) को कृष भी नहीं समज्लताथा। तव वर्णने देखा करि 
मेरा पुत्र (कोई विदोष) विद्वान्‌ नहीं परन्तु घमण्ड वहत करता टै । अतः उसको 
उसके अन्ञान का अनुभव कराता हू । 
वर्ण ने उसके प्राण (वृद्धि) काहरण कर लिया। भगु दुःखी हृजा। वह 
निःसंज्ञ (बुद्धिहीन होकर) दुसरे लोक (परदेश) गया, वहां उसने देखा कि आदमी 
ही आदमी को काटकर खा रहा दहै । उसने सोचा अरे यहक्याहो रहादै। (वहां 
के प्राणियों ने) उसको बताया --"अपने पित्ता वरुण से पृदना । वही तुमको यह 
वतायेगा । 
वह॒ ओौर आगे दुबारा गया । 
तीसरी वार गया "| 
चौथी वार गया --। 
पांचवीं वार गया“ । 
खटी वार गया (ओौर हर वार एक नईं वात देखी)" - 
मृगु दुःखी हौकर अपने लोक (देल) मे लौट आया। वह वरुण के पास 
जाया । वरूण ने कहा--वेटा | आ गये ।' मृगु ने कहा-- हां पिताजी (मैं देखकर) 
जा गया हूं । (वरुण ने पूद्ला)-- क्या देखा ?' मृगु ने बताया -- "(वहां उस देश 
मे) मनुष्य ही मनुष्य को मार खा जाता है। (तव वरुण ने कहा)-- “हे भृगो | 
जो मनुष्य इस लोक में अग्निहो न करते हुए वेञो को काटते हैँ ओर जलाते है 
एते मनुष्यो को परलोक मेँ वनस्पत्तियां पुष बनकर खा जाती ह । उसे रोकने का 
क्या उपाय है? जो मनुष्य समिधा रलकर उसमें अग्निहोत्र करतादटै, यही इसकी 
निष्कृति है, वह पुरुष मुक्त हो जाता है ओर इस अग्निहोत्र के अतिरिक्त इस पाप 
से क्ति का ओौर कोई उपाय नहीं । आज ही अग्न्याधान करता हं मौर भृगु 
ने वेसाहीकिया। जो विद्धान्‌ अग्निहोत्र करता दै, उसको वनस्पत्तियां पुरुष 
बनाकर नहीं खातीं । उसके पश ब्रीहि यव, इष्टापूर्त, श्रद्धा गौर अश्रद्धा अपहत 
नहीं होती श्रोर लोहित कुल्या गौर घृतकुल्या को रोक लेता है । 
तमानकालिकाः पञ्च ब्राह्मणाः (ग्राचार्थाः) -- | 
जारुणिवजिसनेयो याज्ञवल्क्यो वकर व्णिः प्रियो जानश्रेयो बुडिल 
आश्वतराश्विवयाध्रपा्य इत्येते ह पंच महाब्राह्मणा प्रासुः। ते 


सज ज नि ~ = ४ 


। 
4 
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होचरजनको वा अयं वेदेहोऽग्निहोत्रेऽशिष्टः स नोऽतिवदन्न इव 
मन्यते । एतं तम्‌ श्रग्तिहोत्रो कथां वादयिष्याम इति । (१।२२) 
अयं-- आरुणि, वाजसनेय, वकुंःवष्णि, त्रिय जानश्चृतेय, बुडिल आइवत राश्वि 
ओर वेयाघ्रपाद्यये पांच महाब्राह्मण-- महान्‌ आचाये थे । उन्होने परस्पर विचार 
विमणं किया कि “यह्‌ जनक वदेह अग्निहोत्र में अशिष्टदै। वह हमको इस 
विषय मेँ अतिवादी मानता है, (चलो चले) उससे अग्निहोत्रविषयक शास्वा 
करे | 
ग्रतितमगाः पुरोहिताः- 
कूसुरुविन्दो हौदहालकिस्सोमानाम उज्जगौ । तम्‌ उ ह असितमृगाः 
कङयपानां पुत्रा ऊचुः । (१।७५) 
अर्थं -कुसुरुविन्द ओौदहालक्रि ने सोम यज्ञमें सामगान किया । करयपों के 
पुत्र (वंशज) असितमृगसंज्ञक ब्राह्मण वौले । 
श्रतिः- 
स्वर्भानुर्वा आसुर आदित्यं तमसाविध्यत्‌ । तं देवारचषयङ्चा- 
भिषज्यन्‌ । तेऽत्रिमभ्रवन्‌ । ऋषे त्वम्‌ इदम्‌ अपजहीति । (१।८०) 
अर्थं -- स्वभन (राह) असुर (विप्रचित्ति) पुत्र ने आदित्य पर तमसे घात 
किया ॥ देवों भौर 'ऋषियों ने आदित्य के उपचार का विचार किया । उन्होने 
अत्रि ऋषि से कहा--हे ऋषे ! आप आदित्य के घात को ठीक करो । 
कपिवनो भौवायनः- 
कपिवनो ह स्माह भोवायनः । (१।८६) 
अर्थं--कपिवन (सुवन का वंशज ओर) भौवन का पत्र था। 


इन्द्रधोमयोः प्रजानाम्‌ आाधिपत्यम्‌- 
इण््रश्च वै सोमरचाकामयेताम्‌ । सर्वासां प्रजानाम्‌ एेडवयेम्‌ 
श्राधिपत्यम्‌ श्रश्नुवीवहीति । तावेतां प्रतिपदमश्यताम्‌ । 
तया स्तुवताम्‌ । ततो वे तौ सर्वासां प्रजानामेरवयमाधिपत्यम्‌ च 
ग्राइनुवाताम्‌ इति । (१।६५) 
श्र्थ--इन्द्रओरसोमने इच्छा कौ कि ह्म प्रजा के ईरवर ओर अधिपति 
(सस्राट्‌) बने । उन्होने इसके लिये सतत प्रयत्न किया ओर उन्होने प्रजाभोंका 
रेद्वयं ओर आधिपत्य भोगा । 
सच्यह्वः तेग्मायुधिः 
सध्रयङ्वोह स्माह तेग्मायुधिः। (१।११४) 
थं --तिरमायुध का पुत्र सघ्यमरव बोला ¦ 


[ताक +> म्रद क 
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उत्तरकुरवः माजऽश्ञलनह्च- 
उत्तरकूरवो हातुरं श्रवषट्‌कृतस्यव सोमस्य कुरुपञ्चाला 
भक्षयन्तीति तद्‌ उ ह स्माह माजद्डलनः॥ (१।११८) 
भ्रथ--उत्तर कुरुवासियों ने कहा कि कुरुषपल्चालवासी अवषट्‌कृत सोमपान 
करते हँ । माजंदणलन ने कटा । 
₹२र₹ः~ 
ररु इतिवृप्रः पञ्युकामस्तपोऽतप्यत । स एतत्‌ सामापश्यत्‌ । यद्‌ 
उरुरु उतिवृध्रोऽपदयत्‌, तस्माद्‌ एव रौरवम्‌ इत्याख्यायते । 
(१।१२१) 
अ्थे-- रुरु इतिवृध्र ने पणुओों की इच्छासे तप किया। उसने यह साम 
देखी (रची) । क्थोकि यह साम रुरु इतिवृध्र ने देखी, इसलिये उसका नाम “रौरव 
साम' प्रसिद्ध हुमा । 
युधाजीवः वंहवामित्रः-- 
युघाजीवो वेरवामित्रः प्रतिष्ठाकामस्तपोऽतप्यत । स एतत्‌ 
सामापइ्यत्‌ ॥ 
धरथ--विरवामित्र के पत्र (या वंशज) युधाजीव ऋषि ने इससामके 
दशन के लिये तप किया ौर उसने यह साम (यौधाजीव साम) रची । 


बहस्थति रशना, चिज्ञौर्षा गन्धर्वं: इन्दरहव- 
वृहस्पत्िदवानां पुरोहित श्रासीद्‌, उक्शना काव्योऽसुराणाम्‌ । तेषां 
ह त्रिशीर्षा गन्धर्वा विजयस्यावेत्‌ । स दहैवास । तस्य हाप्स्वन्तरे 
नौनगरं परिप्लवम्‌ आस। तद्‌ इष्द्रोऽववृुध्यत-चरिशीर्ष वै नौ 
विजयस्य वेदेति । तस्य जायाम्‌ श्राच्छेद्‌ एतस्यैव विजयस्य 
कामाय । ताम्‌ ग्र्रवीत्‌ पृच्छतात्‌ पति य इमे देवासुरासंयत्ता 
ज्योग्‌ श्रभूवन्‌ कतर एषां ज्येष्यन्तीति ।` ` सेयं पति पप्रच्छ य इमे 
देवासुरास्संयत्ता ज्योग्‌ श्रभूवन्‌ कतर एषां जेष्यन्तीति । मौच्चै- 
रिति होवाच । कणिनी वे भूमिरिति । तद्‌ इदम्‌ श्रप्येतद्‌ 
प्राहु्मच्चिः कणिनी वे भूरिति । नेति होवाच ब्रह्म वेति । स होवाच 
ब्राह्मणाविमोौ समं विदतुरिति। वृहस्पत्िरियरं देवेषूशणना काब्यो- 
ऽसुरेषु । ` तद्धेवेन्द्रोऽनुबुध्य शुको भृत्वोत्पपात । तं हान्वीक्ष्य 
पतन्तम्‌ उवाच ¦ येषां असौ हरितवणेकः पतति, ते जेष्यन्तीति । 
स होशनसं काव्यमाजगामयुरेषु । तं होवाच ऋषे ! कम्‌ इमं जनं 
वधयस्यस्माक वे त्वमसि, वयं वा तवास्मान्‌ अभ्युपावतंस्बेति। 


जे मिनीयनब्राह्यणे एेतिह्यसन्दर्भाः १४५ 


कथेति होवाच । केन मोपमन््रयस इति। या इमा विरोचनस्य 
प्राह्लादे: कामदूघास्ताभिरतिताभिह प्रतित्वेव प्रदुद्रवः। तौ हासुरा 
अन्ववजद्धिरे । तौ हान्वाजग्मतुः। स होवाच, ऋषेऽनु वं नाविमेऽ 
सुरा ्रगमन्‌ इति। स वं तथा कुविति होवाच यथा नावेते 
नान्वागच्छात्‌ उति। तौ हामि; कामदुघाभिदवानां जग्मतुः । तौ 
हागतौ महयांचक्र- 
ऋषिविप्रः पुर एता जनानाम्‌ ऋभूर्वीर उशना काव्येन । स चिद्‌ 
विवेद निहितं यद आसाम्‌ श्रपीच्यं गृह्य नाम गोनाम्‌ । इति--। 
उशना वे काव्यो देवैष्वम््यं गन्ववलोकम्‌ एेच्छत । 
---यद्‌ उशना काब्योऽपर्यत्‌ तस्माद्‌ श्रौशनम्‌ इत्याख्यायते ॥ 
(१।१२६-१२७) 
अर्थ -- वृहस्पति देवों के पुरोहित थे ओर उशना काव्य असुरों के पुरोहित 
ये । (देवासुरो कौ) विजय को त्रिीर्षा गन्धवं जानता था । उसका नगर नौनगर 
(अर्थात्‌ समुद्र के मध्य नावों पर वसा हृजा धा । ) तैरता था । यह बात इन्द्रको 
ज्ञात हई कि त्रिशीपगिन्धवं को हमारी (देवों ओर असुरो) विजय काज्ञानह। 
अतः इन्द्र विजय की कामनासे त्रिशीर्षा की पत्नी के पास पहुंचा ओर उसको 
कहा कि “जो ये देवासुरगण युद्धा्थं संनद्ध है, अपने पति से पो किं इस युद्ध मे 
किस पक्ष की विजय होगी । ` ` उसने (गन्धवंपत्नी ने ) अपने पति से पूछा-थेजो 
देव ओर असुर दीघेकाल से युद्ध कर रहे है, उनमें कौन जीतेगा ?" गन्धवेने 
कहा ~ "धीरे बोलो । भभिके भी कान होते दै।' उसने कहा- मै नहीं जानता । 
पुरोहित जानतेदं।येदोत्र ह्यणपुरोहित - देवो में बृहस्प ति ओर असुरो में उशना 
काव्य--ये युद्ध के परिणाम को जानते हँ । यह सुनकर ईन्द्र तोता बनकर 
(शुक्राचाय से मिलने हेतु) उड़ गया । तब विशीर्षा गन्धव ने चिल्लाकर कहा- 
"जो यह हरा तोता (इनदर) उड़ रहा है, वे (देवगण) जीतेगे । 
इन्द्र उठकर उशना काव्य के पास आया भौर बोला-- "ऋषे ! इन (असुर) 
जनों की वृद्धि क्यों कररहेहो? हमतो तुम्हारे ही आदमी "हुं जौर आप हमारे 
हो । अतः हमारे पास आओ । उशना काव्य ने पुखछा-- क्यो, किसलिये मुन्ञे बुला 
रेषो? 
ऋषे ! प्रह लादपुत्र विरोचन की जो कामदुधा गाये हँ वे आपके पास आ 
गई हैँ । उनको असुरोंने चूरायाथा। इधरये असुर हमारी जोरञ रहेदहैँ।ये 
हमारी ओर नहीं आये, एेसा उपाय करो । वे दोनों पुरोहित गायों के साथ देवों 
के पास आये । उनकी देवों ने पूजा का-- 
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'“"ऋषि, विप्र, पुरोहित, उद्ना महान्‌ ज्ञानीदटै, वीर टै, वहु अपने कान्य 
(वुद्धि) से गृहामें निहित गुप्त गायो कौ मी भली-मांत्ति जानते 
उडना काव्यने देवोंमं अमर गन्धवंलोक की कामना की जीर वहां 
गये ।* ` 
इस साम को उदाना काव्य ने रचा (देखा) इसलिये उको “ओश्नस साम! 
कहते हू । 
नोधाः काक्षोवतः- 
नोघा वे काक्षीवतो ज्योग्‌ श्रप्रतिष्ठितए्चरन्‌ सोऽकामयत प्रति- 
तिष्ठेयम्‌ इति । सह देवान्‌ ब्रह्म विभजमानान्‌ उपावपतत। स 
होवाच विरस्मि मन्वक्रत्‌, स ज्योम्‌ श्रप्रतिष्ठितोऽस्मि। तस्मेम 
एतद्‌ दत्त येन प्रतितिष्ठ्यम्‌ इति । तस्महं ब्रह्मणो रसस्य ददुः। 
तद्‌ एव नौधसम्‌ श्रमवत्‌ । (१४७) 
अथे-- कक्षीवान्‌ का पत्र नोधा चिरकाल तक, अप्रतिष्ठिति टी रहा । उसने 
इच्छा की कि मुञ्ले लोक में प्रतिष्ठा (सम्मान) मिले । वह देवों के पास गया, जहां 
वे वेद (विद्या या मन्व) को वांट रहे ये। वहं बवोला--्मै ऋषि मन्त्रकृत्‌ हूं 
परन्तु चिरकाल से अप्रतिष्ठित हुं । कृपया मञ्चे यह वेद का रस (साम) दे दीजिये, 
जिससे प्रतिष्ठति हो सक । देवोंनेउसेवेदकारसदे दिया । इसीलिये उस साम 
को 'नौधसम साम" कहते हैँ । 
जीत: वािष्ठः- 
वसिष्ठो वे जतो हतपुत्रौऽकामयत, बहुप्रजया पञ्युभिः प्रजायेयेति । 
(१।१५०) 
अर्थं --जीत (जित्‌ का पुत्र) वसिष्ठ (वासिष्ठ) अपने पुत्रों के मर जाने पर 
सोचने लगा कि मेरे बहत सी प्रजा जओौर पदु उत्पन्न हों 
तरन्तपुरमोटो-- 


तरन्तपुरूमद् वं वतदद्वी माहेय मह्या भ्राचनानस्यं पुत्रौ । तौ 

यन्तौ स्त्रीः पयत्योवाच । तौ ह्‌ कष्यन्ताविवोचतुः । कथं नावित्थं 
त्रयाद्‌ इति । तं वा श्रर्वीष उपवेपत्ि । सा हेयं स्वीः श्रद्धाय देवर्षी 
या मन्च्रकृताववोचताम्‌ । इत्यर्वीष उपोवाप। तौ ह्‌ पुनरायन्तौ 
पयंत्योवाच-यंवे कुमारम्‌ अवोचतम्‌ । भ्रर्वीष उपवेपत्ययं वे 
सोऽर्वीष उपोप्तरहेते इति । तौ हासाध्व इव कृत्वा मेनाते । ताव. 
कामेयताम्‌ । उद्‌ इत इयाव गातुं नाथं विन्देवहि। सम श्रयं 
कुमारो जीवेद्‌ इति । को नामकूमार इति । सुदीतिर्नाम । (१।१५१) 


व 1 ५ ~= 


न 4.2. न 
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अर्थं --वितदरिव गौर आर्चनानसी "मही" के पुत्र थे । तरन्त ओर पुरुमीढु, 
(उनको पिताक नाम पर वैतदश्वी ओौर माता के नाम पर माहेय भी कहा 
जाताथा) मागं में उनको जाते हये एक स्वी अकर बोली। वे ऋषि कद्ध 
होकर बोले--“'हमसे मागं में इस प्रकार क्यों वात कही ।'' वह वालकं ज्वर से 
कांपरहाथा। उस्स्त्रीने श्रद्धावश ओौर यह समञ्ञकर कि ये देवपि है, 
मन्त्रकृत्‌ ऋषि दैँ--अतः मेरे पुत्र की चिकित्सा कर दे । 

जव मागं म वे ऋषि पुनः जारे ये, तो वह एक स्त्री आकर बोली-- “कि 
वह कुमार ज्वर से कांप रहाथा, वह निःसंज्ञ पड़ादै। तब ऋषियों ने 
सोचा -- हमसे वड़ा अपराध इआ। तव उन्दने चाहा कि चलं ओौर उस बालक 
को जीवित करके उसका कल्याण करे ! “उस कुमार का क्या नाम था ८ उसक्रा 
नाम सुदीति' था । 
जमदग्निः, माहेनाः (हैहयाः) क्षत्रियाश्च 

जमदग्निह वै माहेनानां पुरोहित श्रास । तान्‌ वित्तेनात्यादधौ । त 

उ हैनमु उपजिहिसुः। सह ईक्षांचक्रे कथं न्वहम्‌ एषां सप्तसप्त- 

काठानि ग्राम्याणां पञुनां हन्याम्‌ इति ) - ततो वं स तेषां सप्त- 

सप्तैकाहानि ग्राम्याणां पञ्ुनाम्‌ अहन्‌ । तद्‌ एषोपगीता-- 

प्रतिमाम्‌ श्रवधघेण्त नोद इव दिवम्‌ श्रस्पशच्‌ । 

भृगं हसित्वा महिना श्रसंहेयं पराभवन्‌ ।) (१।१ ५२) 

अति महत्ता को प्राप्त हुये माहेन (हैहय) क्षत्रियगण आकार को छूने लभे 
ये, परन्तु, अवध्य भृगु (भागव ४ ~ जमदग्नि) कों मारने सेवे पराभव को प्राप्त 
हये । (ङ्लोकाथं ) 

जमदग्नि माहेन (हैहय) क्षवियों का पुरोहित था । उसने उनको अपरि- 
मित घन से सम्पन्न किया, परन्तु उन्होने उसको मारना चाहा ओर बाद में 
मार भी दिया , जमदग्नि ने देखा कि मै इनके थज्ञिय ग्राम्य पशृओं को मारदू 
अर उसने उनके भ्राम्य पशु मार दिये । तदनन्तर (इतिहास में) य्ह गीत गाया 


जाता है। (ऊपर) 


वेतदन्यः कलिः, पंचजनाऽच- तै 
देवाः पितरो मनुाष्यास्तेऽन्यत श्रासन्‌ असुराः रक्षास वशाचा श्नन्य- 
तः। त एषु लोकेषु श्रस्प्धन्त । अथ कलयो गन्धर्वा प्रन्तस्थाश्चेरनत- 


रान्‌ नेतरान्‌ आद्वियमाणाः। ते देवाः पितरो मनुष्या असुरान्‌ रक्षांसि 


पिशाचान्‌ अभ्यभवन्‌ । त इमान्‌ लोकान्‌ व्यभजन्त । देवलोक एव 
देवा भ्रभजन्त, पितृलोकं पितरो मनुष्यलोक मनुष्याः । ततः कलयो 


| 
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गन्धवा एत्यात्रूवन्‌ । श्नु न एषु लोकेष्वा भजतेति । नेत्यत्रवन्‌ । 
ग्रनाद्रियमाणा वें यूयम्‌ प्रचारिष्ट नेतरान्‌ नेतरान्‌ आद्रियमाणा 
इति । अथ नवे वो मनसान्वासिष्महे उत्यत्रवन्‌  श्रन्वेव न जआभ- 
जतेति । नेत्यब्र वन्‌ । साधुविभक्ता नौ लोकास्तान्‌ न दशाक्ष्यामस्स- 
लोभयितुम्‌ इति । तेऽब्रू.वनु यद्‌ वयं इह स्वयं पदयामस्तद्‌ श्रस्माक्रम्‌ 
श्रस्त्विति । तेभ्यः एता कलिन्दाः प्रायच्छन्‌ । एतासु श्र)म्यतेति। 
तद्‌ यत्‌ कलिम्य: कलिन्दाः प्रायच्ंस्तत्‌ कलिष्दानां कलिन्दत्वम्‌ । 
स॒ एतत्‌ कलिवेतदन्यः सामापङ्यत्‌ `यद्‌ उ कनि वंतदन्यो- 
ऽपश्यत्‌ तस्मात्‌ कालेयम्‌ इत्याख्यायते । (१।१५५) 
भ्रथ- (यद्ध मे) देव, पितर ओर मनुष्यं एक ओर असुर, राक्षस ओर पिश्ाच 
दूसरी ओर थे। वे लोकों (देशों गौर जातियों) में स्पर्वाकरते ये (कि उस 
पर हमारा अविकार हो जाये) । कलिगन्धवं दोगलेये। वे समय-समय पर दोनों 
पक्षो की गोर चले जातेये।) परन्तु किसी पक्ष का आदर नहीं करते (उनकी 
सहायता नहीं करते) थे । जव देव-पित्‌ मनुष्यों ने असुर, राक्नस-पिणाचों को जीत 
लिया तव उन्होने इन लोकों (देशों) को बांट लिया । देवलोक (देवजाति या 
देशा) को देवोंने, पितृलोक (देल) को पितरोंने गौर मनुष्यलोक को मनुष्यों 
ने वांट लिया तव कलि-गन्धवं आकर बोले मको भी (कुछ या कोर) 
लोक (देश) दीजिये । देवादि वोले-' नही" क्योकि आपलोग किसी का भी 
आदर (सहायता) नहीं करते हये इधर-उधर घमते रह । “हम आपके साथ मन 
से | ह । अतः हमको भागदो।'' तव देवादिने क हा हमने लोक (देश) भली- 
भाति वांटलिये है, अव्र लालच की कोई संभावना नहींदटै। तव कलिगन्धर्वोने 
ण ~~ जिस वस्तुको स्वयं देवल, वही हमारी हो जाये, तव देवों ने 
उन्हं कलिन्द (फल) दिये ओर कहा--इन पर ही सन्तोष करौ, क्योंकि कलिन्द 
कलिगन्धर्वो को दिये गये, यही कलिन्दों का कलिन्दत्व है । 
वितदन्‌ के पुत्र कलि ने यह्‌ साम रची, क्योकि कचि वेतदन्य ने यह्‌ साम 
देखी, अतः उसको "कालेय साम' कहा जाता है । 
दीघजिह्ली श्रघुरी, इन्रः सुभित्रह्च-- 
दीचजिह्ली ह वा असुर्यासि । साह स्म सोमं सोमम्‌ अवलेदि। 
उत्तरे समूद्रेश्रास। स योह स्म दक्षिणे समूद्रे सूयतेयः पूवं 
योऽपरे तं ह स्म तत्त एवावलेहि । तां हन्द्रो जिघुक्षन्‌न शशाक 
गृहीतम । स होवाच मा कदचन यष्टेयं वे दीधेजिह्वी सोमं सोमम्‌ 
एवावलेद्ीति । 


। 
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प्रथ सुमित्रः कौत्सो दञ्णनीय श्रास। स तं होवाच “सुमित्र 
दशनीयोऽति सुलापा वं दञ्चनीयेन स्त्रियः । इमां दीषघजिह्खीं 
लिलापयिपस्वेति।'" तां हेत्योवाच-- 'दीघंजिद्भि कामयस्व 
मेति ।" सा होवाचेकं तव ज्ञेपोऽङ्कऽङ्खं मम मृष्काः, न वेतत्‌ 
संपद्यते इति । 
साह पुनरेत्य वोचेकं तव रेपोऽङ्गञङ्गं मम मुष्का, न वे तत्‌ 
संपद्यत उति वै माम्‌ इयम्‌ आहति अङ्ख श्रद्ध वा तव शेपांसि 
करोमीति होवाच । तानि हाभिग्रावृव्येयाय। तां होवाच दीघ 
जिह ! कामयस्व मेति । सा तोवाच॑कं तव रेपोऽङ्ख ऽद्धं मम 
मृष्का न वै तत्‌ संपद्यत इति । अङ्ग अङ्गं वाव मम शेपांसीति 
होवाच । श्रद्ध ते पर्यानीति। 
तानि हास्यै दशयांचकार। तानि हास्यच्छन्दयांचङ्रुः। सवा 
एहीति होवाच । को नामासीति। सुमतो नामेति । कल्याणं वं 
ते नामेति होवाच । तौ ह संनिपेदाते । तस्यां हं यदार्थं चक्रेऽथ हैनां 
तद्‌ एवाभिसंजग्राह। स होवाच नन्वरे त्वं सुमित्रोऽवोचथा इति । 
> * 

स होवाच सुमित्र एवाहं सुमि त्रायास्मि दुरमित्रो दुमित्रायेति । 

| (१।१६१-१६३) 


श्रथ दीर्घजिह्वी नाम की एक असुरी थी । जहां -जहां सोमक्रतुं होता था, 
वहीं सोम चट कर जाती थी । वह्‌ उत्तर समुद्र तट पर सोमसवन करता था 
अरजो पूवं समुद्रया परिचम समुद्र तट पर सोम निकाला जाता, वह्‌ समस्त 
सोम को चाट जाती धी ॥ इनदर ने उक्षको पकड़ने को बहुत कोशिश को, परन्तु 
वहु पकड़ नहीं सकरा । वहं बोला, कोई (अभी) यज्ञ नहीं करे, क्योकि दीघं- 
जिह्वी सौम को चट कर जाती दहै । 

सुमित्रकौत्स (कुत्स पुत्र) एक सुन्दर युवक था । इनदर ने उससे कहा है । 
सुमित्र ! तुम अतीव सुन्दर हौ ! स्त्रियां सुन्दर पुरुष के साथ खूब बातें करती 
हे । इस दीघंजिह्वी मे वाता करने की इच्छा उत्पन्न करो । सुमित्र दीघजिह्धी 
के पास जाकर बोला--^तुम सृक्षष त्रम करो । वह बोली --है सुमित्र ! आपके 
एक ही ज्ञेप (पुरुषेन्द्रिय) है ओौर मेरे अग-अगमे योनियां ह । अतः हमारा 
तरेम संभव नहीं । (जव सुमित्र दुबारा उसके पास गया तो) फिर भी वह्‌ 
बोली- “आपके एक ही शेप है ओर मेरी अनेक योनियां है, यही एक दुःख की 
बातदहै। रँ तुम्हारे श्रीरमें अनेक देप लगा देतीहु। एेसा होने पर पुनः 
सुमिन्न दीधेजिह्वी के पास गया ओौर पुनः बोला--दीषघंजिह्वी मेरेसे प्रेम करो। 
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वह्‌ बोली--“सुमित्र ! तुम्हारे एक ही शेपदहै ओर मेरे अग-अगमें योनियां दहै, 
अतः यह्‌ संभव नहीं । तव सुमित्र ने वताया-- "मेरे अग-अग मं भी अनेक शेष 
दै । दीघंजिह्वी वोली-र्मै आपके अगो को देना चाहती दहु । सुमित्र ने अपने 
अ ग-अजग दिखाये । उसने उसकी कामना की। वह्‌ बोली--"जाओो मेरे पास 
आञो । परन्तु यह तो वताओ, तुम्हारा नामक्यादै? वह्‌ बौला-- मेरा नाम 
“सुमिच्र' है । 

वह्‌ बोली-वडाहीगुभनामदहै। वे दोनों साथ चल दिये । जव सुमित्र 
ने उसकी इच्छापूति करदी तो शीघ्र ही उसको पकडवा दिया । तव दीवंजिर्ह् 
बोली -- (तुम तो अपना नाम सुमित्र" वतारहेथे, (तुमतो वड़े दु्िन्न-दृष्टमित्र 
निकले) सुमित्र बोला--होनेिकोतो र्म सुमित्र हीह । परन्तु “दुष्टों के लिए 
'दुमि्व' वन जाता हूं ।'' 
श्रचनानाः शयावाहवः-- 

यद्‌ ॐ ए्यावा्वः श्रचंनानसोऽपद्यत्‌ तस्माच्छ यावाइवम्‌ इउत्या- 

ख्यायते । (१।१६४) 

अथं -अचंनानस्‌ के पुत्र इयावादव ने यह्‌ साम देखी, अतः इसको "दयावाइव 
सामः कहा जाता दै । 


न॒मेधसुत्रतौ-- 
नुमेधड्च वे सृत्रतदच भ्रातरौ । तौ ह निकात्विया दधाते। सह 
नृमेवस्सुव्रतस्योजजगौ । तद्ध यज्ञायज्ञीयेनेवास्तुतम्‌ प्रास | श्रथ हैनम्‌ 
भास्‌: । यजमानस्य वे तत्‌ उद्गातुः पुत्रम्‌ अमीमरताम्‌ श्रन्त- 
कधृति सौव्रति नकरिरङ्च शकपुतश्चेति तं ह वाह परामृशन्नुवाच 
श्राह्मणा एष वो यज्ञस्तेन यं कामयन्तेत याजयतानेन त्वाश्रह 
तद्‌ याजयिष्य इति । तं हौदुम्बर्याम्‌ श्रनुवेष्ट्य शणशलाकाभिरु- 
पादोपयांचकार । सोऽकामयतोद्‌ इत इयां गात्‌ नाथ विन्देय न 
मायम्‌ अग्निदहद्‌ इति । "ततो वें स गात्‌, नाथम्‌ श्रविन्दत। 
ननम्‌ श्रग्निरदहत्‌ । भ्रमि तच्छुल्वक प्रददाह येनानुवेष्टित 
श्रास । (१।१७१) 
जथं-- नृमेध भ्रौर सुत्रत-दोनों भाई थे । उन्होने यज्ञ किया । नुमेव ने सुव्रत 
का उद्गान करिया । उसने यज्ञायज्ञिय साम से स्तुति की। उसका दुष्परिणाम 
निकला । यजमान ओौर उद्गाता का पृच्र मर गया । अन्तकधृति सौव्रति का 
हाथ पकड़कर “नकिरङ्च इशकपूतदच' इस प्रकार मन्त्र बोलकर ब्राह्मण बोला- 
“यह तुम्हारा यज्ञ है, उससे यजन करो ओर मैँ तुम्हारा यज्ञ कराऊंगा । ब्राह्मण 
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ने सृत्रत को भओदुम्बरीमें वंठाकर शणडशलाकाओं से लपेटकर आग लगादी। 

तव सुव्रत ने रक्षक की कामनाकी कि मून्ञे कहीं यह अग्नि जलान दे। तव 

उसने अग्नि की स्तुत्तिकी ओर आग ने उसे जलाया नहीं । वल्कि उस शुल्वक 

को ही जलाया, जिससे वहु लपेटा गया धा । 

हरिवर्ण भराद्धखिरसः- । 
यद्‌ उ हरिवणं प्राङ्किसौऽपश्यत्‌ तस्माद्धारिवणेम्‌ इत्याख्यायते । 

(१।१८३) 

र्थं- उस साम कोहरिवर्णं आद्किरस ने देखा, इसलिये साम को ^हरिवणं- 

सामः कहा जाता है। 

रितः (एकतदह्ितलिता श्राष्त्याः) - 
श्राप्ट्यान्‌ साते नयतोऽरण्ये पिपासाविन्दत्‌ । ते धन्वन्‌ कृपम्‌ 
अविन्दन्‌ । ततूनेकतोऽव रोहम्‌ । श्रकामयत । न द्वितः । तत्‌ त्रितौ- 
ऽवरोहत्‌ । तौ यदा पिबत्ताम्‌ श्रतुप्यताम्‌ । श्रथ हैनं तदु एव 
रथचक्रेणापिधाय गौभिः प्रेताम्‌। सोऽकामतोद्‌ इत्‌ इयां गात्‌ नाथं 
विन्देयेति । ` तं पजेन्यो वृष्ट्योध्वेम्‌ उदप्लावयत्‌ । श्रभि हि तदु 
रथचक्रम्‌ उत्प्लावयांचकार येनापिदहित श्रास। स पदेनान्वेत्‌। 
तं प्रतिख्यायन्तम्‌ ऋश्नोऽन्यो भूत्वा मकटोऽन्यो वनम्‌ श्रवास्कन्द- 
ताम्‌ । तद्‌ उ भ्रातव्यहा साम... यद्‌ उ त्रित आप््योऽपश्यत्‌। 
तस्मात्‌ व्रतम्‌ इत्याख्यायते । (१११८४) 


अ्थं--बन में जाते हुये आर्ययो को पिपासा लगी । उन्होने मर प्रदेशमे 
करआं दढ लिया । पानी पीने के लिये एकत ओर द्वित ने नहीं उतरना चाहा । 
केवल चित को नीचे उतारा। जब एकत ओर दित ने पानी पौ लिया ओौर तृप्त 
होगये, तव रथ के पिये से कये को दृककर बेलगाडी लेकर चल पड़े! उसने 
(त्रित ने) अपनी रक्षा हेतु भगवान्‌ की प्राथंनाकी। तब मेघने वर्षी करके 
उसके ऊपर तंरा दिया। जिस रथचक्रसे वुंआं ठका हुआ था, वह्‌ चक्र पानी 
मरे बहुन लगा । तव चित पैदल ही चला। उसको मागे मे अति हुये ऋक्ष ओौर 
मकट ने ~ यह भ्रातव्यहा (शवुनाशक) साम है जिसको तित ने देखा । इसलिये 
इसको 'चैतसाम' कहते हैँ । 
पथ॒रद्िमिः (क्षेतकामः) - 
` इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌ । तेषाम्‌ अद्यमानानां चयः 
कुमारा पयेशिष्यन्त । रायोवाजः, पृथुरदिमः, बृहद्गिरिः। त 
इन्द्रम्‌ भ्रस्तुवन्‌ । तान्‌ ्रत्रवीत्‌ किकामा कुमाराः स्तुथेति। 


| 
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विभृह्यव नो मघवन्‌ इत्यत्रुवन्‌ ।```तान्‌ अब्रवीत्‌ किकरामो वा एकः 
किकाम एकः किकाम एक इति । सोज््रवीद्‌ रायोवाजः पञ॒कामो- 
ऽहम्‌ स्रस्मोति । तस्या इलां प्रायच्छत्‌ । श्रथाब्रवीत्‌ प्रथुरदिमिः 
्षेत्रकामोऽहम्‌ अस्मीति । स एव पृथुवेन्यः। अथाब्रवोद्‌ वृहद्‌गिरि- 
रन्नादयकामोऽस्मि तस्मा रथकार प्रायच्छत्‌ । ्नन्नं वा अथकारः । 


(१।१८६) 
अथे--इन्द्र ने यति (असुरो) को सालावृकों कोदे दिया । उनके खाने से 
तीन कुमार वचे--रायोवाज, पृथ्‌रदिम ओर वृहद्गिरि। उन्टोँने इन्द्र की स्तुति 
को । उसने पछा--““किस इच्छा से मेरी स्तुति कर रहौ? “है मघवन्‌ 
(भगवान्‌) हमारा भरण पोपण करो । एेसा उन्होने कहा-- “आप मं एक (प्रथम) 
क्या चाहता है, दुसरा क्या चाहता जीर तीसरा क्या चाहता? वह्‌ रायोवाज 
बोला पशुओं को चाहता हं ।' इन्दर ने उसको इला (पलु) दै दिया। 
पृथुरदिम ने कहा-- “म दोत्रकाम हं (भूमि चाहता हूं) वह पृथुवैन्य (का अवतार) 
था। वृहद्गिरि ने कहा अन्नाद्यकाम हं । उसको अथकार दे दिया । अन्नही 
अथकार । 
भारदहाजायनाः सौभरं सामं च-- 
भारद्राजायनानूह सत्रम्‌ श्रासोनान्‌ पप्रच्छुः} केन प्रजाकामा 
भ्रस्तोद्‌ वम्‌ इति सौभरेणेति । केनान्ना्यकामा इति सौभरेणेति । 
केन वृष्टिकामा इति सौभरेणेति । (१।१८६) 
अथं -भारद्राजायनों से, जो सत्र कर रहे ये, पा गया, प्रजा के इच्छुक 
आपने किस (साम) से स्तुति की? उन्होने कदहा--"सौमरसाम से", किससे 
अन्नाद्यकाम अर किससे वृष्टिकाम होकर स्तुति की । “सौमरसाम से" । 
भ्रष्टादष्टो वेरूपः {१११९ १)--्रष्टादष्ट्‌ वैरूप । 
अधिनः देवाः- 
अहोरात्रयोवं देवासुरा प्रधिसंयत्ता श्रासन्‌ । तेदेवा प्रत्रवनु श्रधिनो 
वा श्रस्व ्ुवनस्याभ्रूम कथं सत्रा रात्रिम्‌ अभिजयेम याभिप्रयुनज- 
महा इति । (१।१९६) 
अथे-देवगण ओौर असुरगण दिनरात्रि युद्ध करते थे। वे देवगण बोले-- 
हम आधे मुवन (भूमण्डल) के मालिक दैँ। 
कनी यस्विनो देवाः-- 
कनीयस्विनः वं देवा आसन्‌, भरुयस्विनोऽसुराः । (१।१६८) 
अर्थ--देव छोटे (एवं थोड़े) थे ओर असुर बड़ (ओर अधिक) थे । 


~ पा 
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वौोतहुव्य घ्राश्रायत्तः- 
वीतहव्य आश्वायसो ज्योग्‌ श्रपरुढरचरन्‌ । सोऽकामयतावस्व 
प्रोकसि गच्छेयम्‌. ` ततो वै सोऽव स्व श्रोकस्यगच्छत्‌ । 

(१।२१४) 

सथं --अश्रायसपुत्र वीतहव्य बहुत समय तक राज्यच्युत होकर इधर-उवर 

भटकता रहा । तव उसने चाहा कि म अपने घर (राज्य) मेँ जाऊ 1" ` तदनन्तर 

वह॒ अपने घर (राजगदी) को प्राप्त हज । 

ग्तीरवो तिः: ज्ञाक्ट्यः (१।२१५)--गौरवीति शाक्त्य (शक्ति पुत्र) 

कण्वो नाषदः (१।२१६)- कण्व नाषंद (नृषद पुत्र) 

ध्रतकक्षः काक्षीवतः (१।२१७)--श्रूतकक्ष काक्षीवत (कक्षीवान्‌ पृच्र) 

वेणर्वेवामित्रः (१।२२०)- वेणु वेरवामित्र (विश्वामित्र पुच्) 

द्मषाला घ्रान्नेणो उषाद्यानम्‌ - 
ग्रपालाहवामभ्रात्रेयी तिलकावा रच्छ वसाप्यास (दुष्टत्वचं ? 
इति साधीयान्‌ पाठः) साऽकामयताप पापं वर्णं हनीयेति । सतत्‌ 
सामापरयत्‌। तेनास्त॒त । सा तीर्थम्‌ अभ्यवयती सौमांशुम्‌ श्रविन्दत । 
तं समखादत्‌ । तस्यैह भ्रावाण इव दन्ता ऊदुः। स इन्द्र आद्रवद्‌ । 
ग्रावाणो वै वदन्तीति । साभिव्याहरत्‌ । “ कन्यावार ग्रवायती 
सोमम्‌ श्रपि स ताविदत्‌। भ्रस्तं भरन्त्यत्रवीत्‌ "इन्द्राय सुनवं त्वा 
शुक्राय सुनवे त्वा इति” प्रस्य वा इदं ग्रावाण इव दन्ता वदन्तीति 
विदितवेन्द्रः पराङ्‌ श्रावतत। 
ताम्‌ अनब्रवीद्‌--"अपाले कि कामासौतिः साञ्रवीत्‌ । “इमानि 
त्रीणि विष्टपा । तानीद्र विरोहय । शिरस्‌ ततस्योवराम्‌ । भ्राद 
टुदं म उपोदरे । सर्वास्ता रोमशा क्रधि ।'' खलति हास्ये पिता । 
तं हाखलत्ति चकार । उवरा हास्यं न जज्ञे। उपस्थे हास्यं 
रोमाणि नासुः । तानि उ ह जज्ञिरे । तां खे रथस्यात्यबृहत्‌ । सा 
गोधाभवत्‌। तां खेऽन सोऽत्यब्‌हत्‌ । सा कृकलास्यभवत्‌ । तां 
वे युगस्यात्यवृहत्‌ । सा संदिलष्टिकाभवत्‌ । तद्‌ एवाम्यन्‌च्यते-- 
ते रथस्य देऽनसः चे युगस्य शतक्रतो । 
श्रपालाम्‌ इन्द्र॒त्रिष्‌, पूत्वायाकृणोस्मुयेत्वचम्‌ ॥ 
तस्यैह यत्‌ कल्याणतमं रूपाणां तद्‌ रूपम्‌ श्रास । (१।२२०-२२१) 
अथं अपाला अथवा तिलका आत्रेयी को त्वचा खराब धी । उसने चाहा 

कि मेरा दुष्ट रूप (पापवणं) समाप्त हो जये । उसने एक साम का ददोन किया 


1 
| 
| 
| 
| 
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जौ र उससे (इन्द्र की) स्तुति कौ । वह तीथं (जल) कीओर जारहीथौ, कि 
उसने सोम कामप्रं प्राप्त किया ओर उसे खाने लगी। उमे खाने पर उसके दांत 
पत्यरों (सोम पीसने वाले) के समान वजने लगे । तव इन्द्र वहां आया कि पत्थर | 
कहां वज रहे टै ? अपाला बोली--म कन्याहं पानी कीओर जाते हृषर्मैने सोम 
पाया । उसे घर की ओरल जाते हुई वोली-- मै इन्द्र के लिए सोम निकालती 
हृ, म शुक्र (तेज) के लिए सोम निकालतौ हूं । जव इन्द्रकोज्ञात हुआ कि इसके | 
दांत ही पत्थरोँकी सी ध्वनि कर रहै, र चला गया । 
(पुनः आकर इन्द्र) अपाला से वोला--““अपाने ! क्या चाहती हो ? वह्‌ 
वोली-- “इन्द्र ये तीन स्थान (अंग) दै, इनको चढ्ादये। शिर को बालयुक्त 
वनाओो, उदर ओर समस्त अंग रोम (बालयुक्त) कीजिये 1'' | 
अपाला का पितागंजाथा। उसको डइन्द्रने ठीक कियाथा। अपाला के | 
वाल उगे नहीं । उपस्थ (गुदा) मे उसके वाल नहीं थे। उन सव स्थानों पर बाल 
उग आये । इन्द्रने रथ के छेद में उसक्रो बढ़ाया, वह गोधा हौगया । उसने छकडे 
के छ्यैद में वाया, तव कृकलास (गिरगिट) होगया । उसने जये ( युग) केच्धेदमें 
उसे चढ़ाया । तब ज्ञक हो गई । इसीलिए निम्न मन्त्राथं कहा जाता है-- 
^रयकेद्धेदमे, छकड़ेकेदेदमे जौर युग केदछेद मे, है इन्द्र] आपने 
अपाला को डालकर पवित्र किया श्रौर उसकी त्वचा सूयंवणं (तेजस्वी) होगद 1" 
दिवोदासो वाघ्रचहिवः-- 
दिवोदासो वं वाध्रयरिवरकामयतोभयं ब्रह्म च क्षत्रं चावरुन्धीय। 
राजा सन्न्‌ ऋषिः स्याम इतिः" ततो वेस उभयं ब्रह्मच क्षत्रं ॑ 
चावरुन्ध । राजा सन्नृपिरभवत्‌ । (१।२२२) र 
अथ--वध्रयरव का पत्र दिवोदास (पांचाल) ने चाहाकि रमँ ब्राह्मण अर | 
क्षत्रिय-दोनों के गुण प्राप्त करू । राजा होकर ऋषि बनू । अतः उसने क्षत्धरियत्व 
एवं ब्रह्मत्व दोना को प्राप्त किया । वह राजा होकर भी ऋषि वन गया। 
घतश्च्युत्‌मधुञ्च्युतौ (श्राद्धिरसो)- 
घृतश्च्युच्च वे मधुडश्च्युच्चाद्धधिरसां स्वर्गं लोक यताम्‌ अहीयेताम्‌। 
तावकामयेताम्‌ । अनुत्पतेव स्वगं लोकम्‌ । तौ तपोऽतप्येताम्‌ । 
तो स्तुत्वेव घृतश्च्युते मधुरच्युते इत्येव स्वगं लोकम्‌ श्रनदपतताम्‌ | 
(१।८२४) 
अथ - घृतर्च्युत्‌ जौर मधुङ्च्युत्‌ आद््धिरस ऋषि स्वगेलोक जाने वालों में 
पीच्छे रह गये । तव उन्होने सोचा, हम छलांग लगाकर ही स्वलोक पहुंच जायें । 


र उन्होने तप किया "वे स्तुति करके ही दलांग लगाकर स्वगंलोक चले 
गये । । | 
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मेधातिथिः काण्वः १।२२६)-- मेधातिथि काण्व । 
सुमेधाः (१२२७)- सुमेधा ऋषि । 
पुर्वातिधिः- 
पूर्वातिधिर्वा श्राचचनानस्‌ इ्यावाश्वात्‌ कनीयान्‌ । (१।२२७) 
ञअर्य-- पूर्वातिधि ऋषपि--अचंनानस्‌ का पुर, एवावाइव का अनुज था। 
कुतसलुशो-- 
कुत्सदच लुशदचेन्द्र व्यत्वयेताम्‌ । स कुत्स्य हवम्‌ ्रागच्छत्‌ ।**"तं 
लु शोऽम्यवदत्‌ 'प्रमुञ्चस्व परि कृत्साद्‌ इहागहि, किम्‌ त्वावान्‌ 
मुष्कयोवेद्ध जासते 1" तम्‌ अभ्यावतंत । ` श्रात्मानं कुत्स उदजयत्‌ | 
महिमानं लुशः । (१।२२८) 
अर्थ- कुत्स ओर लुश ने इन्दर को (पृथक्‌-पृथक्‌) बुलाया । वह (इन्द्र) कुत्स 
के वुलाने पर आगया । तव लुदा ने कहा--हे इनदर ! तुम्हारे जंसा वलवान्‌ मुष्का 
मे बंधा क्यो पड़ादहै, कुत्ससे चंडाकर मेरे पास आओ । तब इन्द्र चुश के पास 
अआगया । आत्मबल में कुत्स जीता ओर महिमा मे लु जीता । 


ह्म चितः देवलः-- 
पुरुषान्‌ इव हासीनान्‌ असितो दवल उवाच । के षएत ्रासत 


इति । (१।२३२) 
अ्थं--वैठे हुये पुरुषों ने असित देवल (देवल के पुत्र) ने कहा-ये कौन- 

कीन बैठे हये हैँ । 

महावृषः 
अथ हु हुस्स्वाश्या प्राल्लकेयो महावषो राजा पुत्रं दीक्षयांचकार 
तस्यह सोमद्युष्मः सात्यय्ञिरूदुगीथायोढ श्रात्त । तमू ह महावृषाणां ॑ 
द्ता श्रासस्‌.रागच्छ समितिर्वा इयम्‌ इति । तद्ध प्रधावयन्नुवाच | 
उद्गातर्‌ एतं ते पुत्रं परिददानीति । स हेष्ट्वा पुनराजगाम । स | 
होवाचोदुगातः क्व यज्ञं प्रत्यत्तिष्ठिपः क्व यजमानं क्वास्य पशून्‌ | 
इति । तद्ध न प्रत्युवाच । स होवाच पुनम पुत्रं दीक्षयत न वे विद्म | 
यत्र मे पुत्रम्‌ श्रकृद्‌ इति । तम्‌ ह पुनर्‌ दीक्षयांचक्रुः । ( १।२३४) | 
प्रथं - हत्स्वाश्चयो आल्लकेय महावृष नाम के राजा ने अपने पत्र को यज्ञाथं | 

1 वि | किया । उसने सोमशुष्म सात्ययज्ञि को उद्गाता के रूप मे वरण क्रिया 

था । महावृष के दूत ने विषघ्न उत्पन्न किया ओर कहा - “आओ यह समिति है । 

वह दौडता हुआ बोला--हे उद्गात ! भँ अपने पुत्रको देता हं । वह यज्ञ कराके 

पुनः लीटा । राजा ने पूच्ा-दे उद्गाता ! यज्ञ कहां प्रतिष्ठित था । कहां यजमान 
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थः ओर कहां पु थे ? उसने प्रत्युत्तर नहीं दिया । उसने कहा --मेरे पृच्र को पुनः 
दीक्षित करो । मुने नहीं मालूम दहै, मेरा पुत्र क्याकिया गया! भौर पुनः उसको | 
दीक्षित किया) 


सुचित्रः लनो जनक डच-- 
सुचिच्रश्डोलनो जनक वदह्‌ समूद, स टोवाच श्रद्धाम्‌ श्राविदद्‌। 
ऋत्विजो मे ह्वयन्त्व्‌ इति । तस्मे ह कुरपंचलान्‌ ऋत्विज ऊहुः । 
तेष श्रागतेष॒ शलनो विभयांचकार । (१।२४५) 
अर्थ--सुचित्र शेलन ने जनक वैदेह स संवाद किया । वह वोला--र्मैने श्रद्धा 
को प्राप्त किया है (मृज्ञे पणं विश्वास हैमं यज्ञोंमं निपुण हु) । मेरे लिए ऋत्विज 
वुलाइये । उसके लिए कुदख्पञ्चाल कं ब्राह्मण ऋत्विज (यज्ञकर्ता) लाये गये। 
उनके आने पर दौलन डरने लगा । 


समान कालिकाः केचन आचार्याः 


नगरी जानथ वेयः (१।२४८)- नगरी जानश्रतेय 
प्रकवर्््णिः (१।२४८)--प्रकुवष्णि (वक्‌ वाष्णः) | 
नारुणिः (१।२४८)- श्रारुणि (अरुण पुत्र--उदटालक) | 
उषनजीवः खालायनः (१।२४९)- उपजीव खालायन | 
इवेतकेतुरारणयः (१।२४९)--उवेतकेतु ्रारुणोय (उदहालक पुत्र } 
क्राटयायनिः (१।२४६) --दाट्‌यायनि 
नगरी दाल्स्यः (१।२५७) - नगरी दाल्भ्य 
कलः गोपायन: (१।२५८)- रकल गौपायन 
वसिष्ठः चकितानेयः (१।२५८) - वसिष्ठ चंकितानेय 
सत्ययज्ञः पौलुषिः (१।२६४) -सत्ययनज्न पौलुपि) 
भ्रारण्यादयः महानब्राह्यणाः 
अथेतेषां महतां ब्राह्मणानाम्‌ -समुदितम्‌ । आरुणोः जीवनस्य 
कारीरादेरपाद्स्य सावयसस्येन्द्रदयुम्नस्य भाल्लवेयस्येति ।* “~` | 
श्रथ होचुरषाढं सावयसं यत्‌ त्वम्‌ शाकंरक्षाणां वाव ग्रामण्य | 
एवासि त्वम्‌ इदं प्राषिथेति । (१।१७१) | 
ते हारुणिम्‌ ऊचस्त्वं वं न आचार्योऽसि त्वं प्रथमो ब्रष्वेत्ि ॥। | 
(१।२७२) 
अथं --इन महाब्राह्मणो (आचार्यो) का संवाद हुआ । आरुणि ` (उदालक) , 
जीवल, कारीरि, अषाढ़सावयस ओर इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय । 
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वे बोले - "हे अपाढसावयस ! तुम शाकंराक् क्षत्रियो) के अग्रणी (पुरोहित) 
हा । इसलिए आपने यह (महत्व) प्राप्त किया है । 
वे बोले-- है आरुणि ! आप हमारे (वरिष्ठ) आचायं हैँ अततः आप 
बतायं ' ` । 
पृथुवन्यः-- 
पृथुह वेन्यो दिव्यान्‌ व्रात्यान्‌ पप्रच्छ । (१।२७७) 
अर्थं --पथुवैन्य ने दिव्य ब्रात्यों से (यज्ञविषयक प्रश्न) पूछा" ` । 
ऊज: जानायनः कपिवनः भौवायनडच (१।८८४) - 
ऊजं जानायन अौर कपिवन भौवायन। 
केषी दा््याज्न्धे चाचार्याः-- 
श्रय हाहीनसम्‌ आहवत्थि केशी दाम्येः केशिनस्‌ सात्यकामिनः 
पुरोधाया श्रपररोध । सह स्थविरतरोऽहीना श्रा । कृमारतरः 
केशी । तं होवाचाथ के्षिन्‌ | किमे विद्धान्‌ राजन्यम्‌ उपाहुधा 
इति । (१।२८५) 
द्रयं- केशी दाभ्यं ने आहीन आङवत्थि, जो केशी सात्यकामि का पुरोहित 
या, को रोका । वह्‌ बोला है केशिन्‌ ! आप विद्धान्‌ मुञ्च राजन्य (राजा या 
क्षत्रिय) को क्या उपहार लाये हो । 
संगमन: क्षेमिः-- 
प्रथ ह संगमनः क्षेमिः सत्ययज्ञं पौलुषि पप्रच्छ भ्राचायेण प्रहित 
आरुणिना । (१।२८५) 
अथं - आचार्य आरुणि द्वारा प्रेपित संगमन क्षमि ने सत्ययज्ञ पौलुषिसे 
पूछा । 
ब्रह्मदत्तः चेकितानेयश्चान्ये श्राचः्याः-- 
ब्रह्मदत्तं चैकितानेयं गलुना श्राक्षयणोऽनुव्याजहार । तथा त्वा अयं 
दाल्भ्यः इयावारवम्‌' भ्रगासीद्‌...। 
अथ ह्‌ ब्रह्मदत्तं चेकरितानेयं ब्रह्मदत्तः प्रासेनजितः कौसल्यो राजा 
पुरो दधे ॥ (१।३२३७) 
ध्रथं-गलुना आक्षायण ने ब्रह्मदत्त चंकितानेय से कहा कि दाल्भ्यने 
आपके लिए (यज्ञ मे) “इयावारइव साम का गान क्ियाथा।-" 
कौसल्यराजा ब्रह्मदत्त प्रासेनजित ने ब्रह्मदत्र चंकितानेय को पुरोहित बनाया । 
ने मिषीयाः- (सोभशुष्मगृहपतयः) -- 
अथ ह वै नमिषीया इति सत्रिणस्‌ सोमञुष्मगृहपतयस्‌ सत्रं 
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निषेदुः । तेपां महेन्द्रो व्यवमिष्यन्‌ मकटरूपेण पुरोडादां प्रममाथ । 

अथय हैपां शितिवाहुर्‌ एेपकृतोऽध्वय्‌र्‌ श्रन्‌चानश्रास । (१।३६३) 

अर्थ-नमिषीय सोमशगुष्मगृहपत्ि सत्री सव्र कर रहैये। महेन्द्र (इन्द्र) ने 
वानर ङ्प में उनके यज्ञ मे विघ्न करने के लिए पुरोडगोंको खा लिया । शितिवाहू 
एेषकृत्‌ उनका वेदज्न पुरोहित था । 


हितीयकाण्डं 


केल्ो दाभ्यंः, युटा याजतेनरव- 

केष्षौह दार्स्यो दभपणयोदिदीक्षं। भ्रथदह सुत्वा याज्ञसनो हंसो 

हिरण्मयो भूत्वा यूप उपविवेड । तं ह केश्षो शुनीति नाम्नाम्युवाद । 

सह चुक्रोध । स्थविरोऽस्मि पञ्चालानां राजा । सड वं दोक्षितो- 

ऽभ्मि।को नु मार्हुन नाम्नवाभिवदितुम्‌ इति । स होवाच ममा 

क्रुधः । श्रभिवदिता ते तेनास्मि । यद्‌ श्रहम्‌ एतस्य विशस्‌ तव्पर्वो 

राजासम्‌ ।॥ (२।५३) 

अथ-केरीदाभ्यं ने दभ्नेर्णो में दीक्षा ली । तदनन्तर सुत्वा याज्ञसेन सुवण- 
मय हंस (परमहंस-- संन्यासो) बनकर यूप में घुस गया। कैडीदाभ्यं ने उसे 
कहा--"कूत्ता' । वह अत्यन्त क्रोधित हुञा ओौर बोला--्मै अत्यन्त वृद्धं ओर 
पाचालों का राजा हूं। बह बोला--्भमै दीक्षित हूं । मृञ्चको कौन इस 
(कुत्ता) नामसे पुकार सकतादहै। केशी वोला-- क्रोध मत करो। म आपको 
अभिवादन करता हं (इस नाम द्वारा), तुम्हारे से पूर्वं मै इस प्रजा का राजा था ।" 
दन्तालः घोम्यः, श्राल्लकेयत्व- 

हत्वाशया ग्राल्लकेयो दन्तालस्य धौम्यस्यान्तेवास्यास । श्रयह 

दन्तालो धौम्यस्त्रयं वेदम्‌ प्राप्रपदं विदांचकार । (२,५५) 


अथं - हत्वादाया आल्लकेय दन्ताल धौम्य का शिष्य या। दन्ताल धौम्य 
तीनों वेदों (वेदत्रयी) के प्रत्येक शाब्द को जानता था। 


जनको वदेहः वाजसनेयक्च-- 

जनको ह वेदेह वहुदक्षिणेन यज्ञेनेजेते । तद्‌ उ ह कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणा श्रभिसमाजग्मुः । स ह सहस गवाम्‌ श्रवरुन्धान उवाच-- 
ब्राह्मणा एता वो यो ब्रह्धिष्ठस्स उदजताम्‌ इति। स होवाच 
वाजसनेयो भ्र्वाचीरेतास्सोम्येति ¦ तं होचुस्त्वं चु नो ब्रह्धिष्ठटो- 
ऽसी३ इति । स हौवाच नमो वो ब्रह्धिष्ठायास्तु। गोकामा एव 
वयं स्म इति। ते होचुः कोन इमं प्रक्ष्यतीति। स होवाच 
विदग्ध शाकल्योऽहम्‌ इति । (२।७६) 
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अ्थं-- जनक वदेह ने वरहुदक्षिण यज्ञ किया! वहां कुरुपञ्चाल देशा के 
वहत से ब्राह्मण आये । जनक ने एक सहल गाये प्रस्तुत करते हुए कहा--हे 
ब्राह्मणो ! आपमें सेजो भी (सवसे वड़ा} बदह्धिष्ठहो, वही इन गायों को 
हांक ले जाये । वाजसनेय (याज्ञवल्क्य) ने (अपने हिष्यसे) कटा-- सौम्य इन 
गायों को हांकले जाओ । वे ब्राह्मणगण बोले--(क्या) तुम ही (एकमात्त) बह्िष्ठ 
हो ? वाजसनेय ने कहा -आपमें जो ब्रह्धिष्ठ है, उसको नमस्कार ! इम तो 
केवल गाये चाहते हैँ । वे बोले-- हममे से कौन प्रश्न पूद्धेगा ? उनमें से विदग्ध 
दाकल्य ने कहटा-- “मै पगा ।"' 
इन्द्रस्य बहुरूपारशि- कोलिकञच - 

मेधातियेह मेषो भृत्वा राजानं पपौ । 

वृषणाइवस्य ह मेना भूत्वा मधवा कुल उवास । 

ततो दैव गौरो भूत्वाणवम्‌ श्रवचस्कन्द। 

अहिल्यायं ह मत्र्यं जार श्रास। 

यद्ध वा श्रसुरेमहासंम्रामं संयेते तद्ध वेदान्‌ निराचकार । ताव्‌ ट 

विङ्वामित्रादधिजगे । ततो हैव कौशिक ऊचे । (२।७९) 

अर्थं- मेधातियि काण्व का मेष बनकर डइन्द्रने सोम को पी लिया। 
वृषणइव की स्त्री बनकर मधवा (इन्द्र) ने कुल मे वास किया । तदनन्तर गौर 
होकर समुद्र पर ज्ञपटा। मैत्रेयी अहिल्याका जार (यार) बना। 

वह इन्द्र असुरो के साथ महासंग्राम करता रहा, तब (दी्धंकाल में) वेदों 
को भूल गया । (युद्ध के परचात्‌, उसने) विद्वायित्र से वेदों को पुनः पड़ा । 
तब से उसका नाम भी "कौरिकः' होगया। 
दभः श्ातानीकिः- 

दभेम्‌ उ ह क्लातानीकि पञ्चालां राजानं सन्तं नापचायांचक्रुः । 

श्रपि ह स्मैनं कुमारा दभं दभभेति ह्यन्ति। तस्य हेतौ 

ब्राह्मणावासतुरहीना श्रारवत्थिः केशी सात्यकामिरिति। तौ 

हैनम्‌ उपसमेयतुः। स ह ध्यायन्‌ निषसाद । तं होचतुः। कि नु 
। राजन्यो ध्यायतीति । स होवाच न हिमे ध्येयम्‌ । पञ्चाला 
वेमे मे राजानं सन्तं नापचायन्ति अपि मा कुमारा दभ द्भे्ि 
। ह्वयन्ति । तद्‌ एवैतद्‌ ध्यायामीति । तं होचतुरपचितिरिति वा अयं 
यज्ञक्रतुरिति । तेन त्वा याजयावेति तथेति । तेन हैवं याजयांचकार। 
स दैष्‌ तथामात्रम्‌ भ्रपचिति जगाम। यद्‌ प्रप्येतहि पञ्चाला 
दर्भान्‌ कुशा इत्याचक्षते । (२।१००) ह ® 


| 
| 
| 
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अथं--सतानीक के पुत्र ्दभंको राजा टोते हये भी पांचालगण सम्मान 
नहीं देते ये । यहां तक कि वालक भी उसको 'दम-दभ' कहकर पुकारते ये। 
उसके पास दो ब्राह्मण आचा्यये। अहीना आदवत्यि आर केली सात्यकामि । 
वे दोनों राजा के पास गये। राजा चिन्तामग्न वेठाथा। वे बोले राजा से- 
हे राजन्‌ ! क्यासोच रहैटो? राजा वोला--मै कुदं भी नहीं सोच रहाह 
परन्तु, ये पञ्चाल मूञ्ञे राजा के समान आदर नहींदेते। वालक भी मु्षे (दम. 
दर्भ कहकर पृकारते हैं । यही मँ सोचता हं । इसका उपाय यज्ञक्रतु है। हम 
आपका यज्ञ करायेगे । “ठीक है" राजाने कटा । उन्होने यज्ञ कराया तथा राजा 
को पञ्चालों मे यथोचित सम्मान मिला । तव से पञ्चालगण दर्भो को (कुश-कुशा' 
कह्ने लगे । 
सुदक्षिणः क्षीमिः (२।११३२)- क्षेम का पुत्र सुदक्षिण । 
पुण्यकेदाः यौधेनिः- 
पुण्यकेशो यौधेनिरीजे शेव्यो राजा । (२।११३) 
श्रयं - शौव्यों के राजा पुण्यकेज्ञ यीधेनि (यौधेय या यौधेनि) (युधनि का पुत्र) 
ने यज्ञ किया । 
खण्डिक भ्रौद्गारिः केली दाम्यहच-- 
खण्डिकटच हौद्गारिः केशी च दाम्यः पञ्चालेषु पत्तिस्प्रघाते। 
स॒ह खण्डिकः केशिनम्‌ श्रभिप्रजिघाय `` `तस्य हैते ब्राह्यणा 
आसुः अहीना श्राहवत्थिः, केशी सात्यकामिः, गङ्कधिना राहस्षितो 
लुज्ञाकपिः खागंलिरिति ।--'ततोवें सा खण्डिक निःरयामास 
ततो वे केशी दा्म्योऽभिवत्‌ । परा खण्डकः । (२।१२३, १२४) 
अथं-खण्डिक ओौद्गारि भौर कशी दाभ्यं पञ्चालोंमे प्रतिस्पर्घा थी। 
खण्डिकने केशी कोराजाके पास भेजा । उसके यहां ये ब्राह्मण ये--अहीना 
आदइवत्थि, केशी सात्यकामि, गद्ज्धिना राहक्षित, लुशाकपि खागेलि 1 केडीने 


खण्डिक को राज्यसे वाह्र निकलवा दिया । केशी दार्यं की विजय हृ ओौर 
खण्डिक का पराभव हभ । 


उदरः ज्ाण्डिल्यः- 
उदरः शाण्डिल्य इयक्षांचक्रे । ` अथ हास्य जाया गन्धविण्यास। 
अ्थे--उदर शाडल्य (आचाय) ने यज्ञ॒ करना चाहा । उसको भार्या 
गन्घविणी (गन्धवेदेरीय अप्सरा) थी । 
किल्विषी इन्द्रः- 
इन्द्रं वे भूतानि पयेचक्षत । चिषीर्षाणं त्वाष्ट्रम्‌ अवधीत्‌ । यतीन्‌ 
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सालावृकेम्यः प्रादात्‌ । श्रररमु खान्‌ अवधीद्‌ बहस्पतेः प्रत्यवधीद्‌ 
संधां संहिताम्‌ ्रतीत्य नमूचेरसुरस्य शिरः प्राच्छेतसीद्‌, इत्येतेभ्यो 
देवकिल्विषेभ्यः स हारण्य एव चचारानम्यवयन्‌ देवान्‌ । सडह 
देवान्‌ उवाच याजयत मेति। नेति होकच्खुः। एता वं त्वया संघा 
अतीता एतानि देवकिल्विषाणि कृतानि न त्वा याजयिष्याम 
इति । (२।१३४) 
अथं-- प्राणियों ने इन्द्रके पापों को देखा कि उसने त्वष्ट त्रिशिरा विश्व 
रूप को मारा, यत्तियों को सालावृकों कै हवाले कर दिया। अरसु्प्रमुखों को 
मारा, बुहस्पति का अपकार किया, संधियों को तोड़कर नमुचि असुर काशिर 
काट डाला, इन महापापं के कारण वह्‌ जंगलमें ही घूमता रहा । पुनः उसने 
देवों के पास सन्देश भेजा मेरा यज्ञ॒ कराये, परन्तु उन्होने मना किया कि हम 
तुम्हारा यज्ञ नहीं करा्येगे । 
न॒नेषाः श्रौक्िजः (२।१३६)--उशिक का पत्र नृमेधा । 
दिवो गाग्यः- 
दिवो गाग्यं ईजे। केशी दाभ्यं ऋजिष्वा वातवत इति। स 
ह॒ जिरवा वातवतोऽवतताम्‌ । उ ह वृषञ्युष्मेण कुमारेणाजिश्वेनो- 
क्ताक्षेणोपनिषेदुः । (२।१६०) 
अथे-- दिव गाग्ये ने यज्ञ क्रिया । केशी दाभ्यं ओौर ऋजिष्वा बातवत द्वारा। 
ऋजिष्वा वातवत दुःखी हुआ । कुमार वृषशुष्म ओर ऋजिष्वा पास दुःखी होकर 
बैठे । 
उग्रायुधः मानशहिचच्रः, प्रलन्दः वात्स्यश्च (२।१६५)-- 
उग्रायु (मनदिचव्र पुत्र)ओौर अलन्द वात्स्य (आचाय) । 
किण्व > 
शुनस्कर्णो ह वे वाष्ण्यकरः पुण्यकृद्‌ श्रपापक्रद्‌ प्रास । (२।१६७) 
मथं-- वृष्णिक का पत्र शुनस्कणे पुण्यात्मा ओर निष्पापथा। 
मनुयमौ -- वंवस्वतौ-- | 
मनुश्च वे यमश्च वैवस्वतावास्ताम्‌ । सोऽकामयत मनुरस्मं मां 
लोकाय राजाय देवास्सुवीरन्नमुष्मे यमम्‌ इति । (२।१६६) 
अर्थं-- मनु ओर यम-दोनों ही विवस्वान्‌ के पुत्रया वैवस्वतथे। मनु ने 
इच्छा की देवगण मृज्ञे इस (मनुष्यलोक-भारतवषे) का राजा बनाये ओर यम 
को उस लोकं (पितृलोक-फारस का) । 
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मर्तः- 
मरुतो वा अ्रकामयन्तौजिष्ठा वलिष्ठा भूयिष्ठा वीयवत्तमा देवानां 
स्याम, जयेम स्वगंलोकम्‌ इति । (२।१७५) 
अथं- मच्तोंने चाहा कि हम देवोंमें ओौजिष्ठ, वलिष्ठ, भूयिष्ठ ओर 
वीयं वत्तम बने ओर स्वगलोक को जीत लं । 
व रणस्य राजसुयः-- 
वरुणो वा अकामयत-सर्वेषां देवानां राज्याय सूयेयेति। सएव 
राजसूयं यज्ञम्‌ श्रपदयत्‌ । तमाहरत तेनायजत । ततो वे सवषां 
देवानां राज्यायासूयत । (२१६६) 
ज्थं- वरुण ने इच्छाकी किम सभी देवोंके लिए राज्य वनाॐ। उसने 
राजसूय यन्न का दणंन किया, उसको किया, उससे यज्ञ किया ओर सभी देवों 
के लिए राज्य वनाया। 


घ्रभिप्रतारण कौरवः धाल्वाश्च- 
तेन (व्रिष्टोमेन) दैतेनाभिप्रतारणो राजा नेजे। द्विराचान्तदैव 
चक्रे । तम्‌ उह ब्राह्मण उवाच पराकुरवः कुरुक्षोत्रं जेष्यन्ते। 
प्रजाम्‌ एव्राहरत न क्षेत्राणीत्ति। त एते कुरवः कुरुक्षेत्रं पराजित्य 
चरन्ति, सल्वा एते कुरुक्षेत्रे । (२२१६) 
अथे-अमिप्रतारिण राजा नेत्रिष्टोम को (पूरा) नहीं किया, केवल 
द्विरात्रपर्यन्त किया । अतः ब्राह्मण (पुरोहित) ने कहा--कौरव कुरुक्षेत्र को हार्‌ 
जायेगे । प्रजाको ले आद्ये, क्षेत्रोंको नहीं । कौरव (या कुख्जन) पराजित 
होकर कुरुक्षेत्रमं ही विचरण करते दँ भौर सत्व (साल्व) क्षत्रिय (असुर) 
कुरुक्षेत्र मे (शासन करते है) । 
सप्तर्षोणां कापनाः- 
स॒ वसिष्टोऽकामयत प्रप्रा मे मुख्या प्रजा स्याद्‌ इति। ततो 
वेतस्याग्रचा मुख्या प्रजाभवत्‌ । त एते प्रप्येर्ताहि वसिष्ठाः कुरुष्वा- 
ग्रचाः चेव मुख्यारच मन्यन्ते । 
अपिहस्मतेन पथा पुराकुरवौोन यान्तियेन भारद्वाजा ययुः। 
अथ ह्‌ स्मोत्क्रोशन्ति भरद्राजवलम्‌ इति । तस्माद्‌ उ भारद्वाज 
एवानुज्ञातः सभायां दण्डयं प्रहरेत्‌ । (२।२९१७). _ _ 
अथाकामयत जमदग्निभूःमानं प्रजया पशुभिगच्छेयं इति 1. 
ग्रथाकामयत गौतमः--श्वद्धानीया मे प्रजा ब्रहयवचंसिनी स्याद्‌ 
इति । (२।२१८) 
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प्रथाकामयतात्रिभूयिष्ठा म ऋषयः प्रजायाम्‌ आजायेरन्‌ 

इति । ---ततो वं तस्य भूयिष्ठा ऋषयः प्रजायाम्‌ भ्राजायन्त । 

परस्सहसर हास्य प्रजायां मन्त्रकृत श्रासुः। श्रपिहश्रस्य स्त्रियो 

मन्त्रकृत आसुः । तस्माद्योऽप्यात्रेयीं हन्ति यं पय. एव चक्नते। 

अथाकामयत वि्वामित्रो-राज्यं मे प्रजा गच्छेद्‌ इतिः"ततो 

वे तस्य राज्यं प्रजागच्छत्‌। अष्टको हास्य प्रजायाम्‌ 

प्रभिषिषिचे । (२।२१६) 

तदु ह वागस्त्यः परचेवानुवुबुव-ऋषयोह वा इमे प्रजा अस्मिन्‌ 

लोके विधाय स्वर्गलोकम्‌ श्रगमन्तिति । सोऽकरायताहम्‌ श्रपि प्रजा ` 

अस्मिन्‌ लोके विधाय स्वगं लोकम्‌ अ्ननुगच्छेयम्‌ इति । 

तस्माद्‌ यद्‌ श्रागस्त्यो ब्राह्मणान प्राप्नोति अनुचर इवव भवति । 

तस्माद्ध अगस्तयो बह्धिव कुरुपञ्चालेम्यः । (२ २२०) 

मर्थ- वरिष्ठने इच्छाकी कि मेरी सन्तान अग्रणी ओर मुख्य बने। 
अतः उनकी प्रजा अग्रणी ओौर मुख्य हुई । वे विष्ठ ब्राह्मण कुरुओं मे भी अपने 
को मूख्य ओर भग्रणी मानते हँ । 

जिस मागंसे भारद्राजगण जातेये, उस मागं से कुरुजन नहीं जाते।वे 
चिल्लाते हँ--"भरद्वाजों का अद्भुत बलः । इसलिये भारद्वाजसे आज्ञा लेकर 
सभा में सजा देनी चाहिये । 

जमदग्निने इच्छाकी किम सन्तान ओौर पशुओंसे भरपुर रहु"“। 

गौतम ऋषि ने कामनाकी किमेरी प्रजा श्रद्धावान्‌ ओौर ब्रहावचंसिनी 
होये । 

अचि ऋषि ने इच्छा की कि मेरी सन्तानमे ऋषि या ऋषियों का बाहुल्य 
रहे । अतः उनकी प्रजा (सन्तति) में अत्यधिक ऋषिगण उत्पन्न हये । उनमें 
(अत्रियों मे) सहस्रो मन्तकर्ता ऋषि थे । जौ कोई आत्रेयी कोमारताहै तो 
उसे घोर पाप लगतादहे। 

विश्वमित्र ऋषि ने इच्छाकी कि मेरी सन्तति को राज्य (भी) प्राप्त हो, 
अतः उनकी सन्ततिने राज्यकोभी प्राप्त किया। (प्रतीकरूप अष्टक का नाम 
उल्लिखित है)--अष्टक उनकी प्रजा में राज्य पर अभिषिक्त हुआ । 

| स | ने पश्चात्‌ जाना किं उपयुं क्त ऋषिगण इस लोक में प्रजा उत्पन्न 
करके स्वर्गं चले गये । अतः मं भी प्रजा करके स्वगं जाऊं। इसलिये आगस्त्य 
जव भी किसी ब्राह्मण (ऋषि) को देखता है, वह्‌ उसका अनुचर हो जातारै, 
आगस्त्य ज्नाह्यण कुरूपांचलों से बाहर ही होते हे। 


॥ 

। । 

| ॐ 
| 
॥ 
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स्थपतिब्‌ धः-- 
दिव्या वेत्राद्यात्रात्याम्‌ श्रधावयन्‌ बुघने स्थपत्िना | (२।२२१) 
अयं--दिव्य व्रात्य वृध स्थपति द्वारा त्रात्या मं दौड़ाये गये । 

परश्युहस्ता मरतः- 
श्रथ दिन्द्र वृत्रं हनिष्यत्‌ मरूत उवाच परबुवघहस्ता माम्‌ प्रमितः 
परिक्रोडत, स वीतभी वृत्रं पाप्मानं हनानि। तम्‌ उट मरुतः 
परगुवधहस्ता अभित परिचिक्रोडुः। सह वौतमीवु त्रं पाप्मानम 
प्रहन्‌ । (२।२३२) 
अथं--वृत्र को मारते समय इन्द्रने मरुतोसे कहा-- आप लोग पर ण्‌ | 

वारण करके मेरे दोनांश्रोर खड़ होकर परिक्रोढा करो, जिससतेमं निमय होकर । 

वृत्र को मार सक्‌ । मरूद्गणोंने तदनुसार परश्‌ हाथ मे लेकर इन्द्र के दोनों 

मोर क्रीडा की आौरडन्द्रने निर्मय होकर पापी वृत्र को मार गिराया। 


कौनकः कापेयः, धभिप्रतारिणङ्च (२।२६८) - 
शौनक कपिपत्र श्रौर श्रमिप्रतारी (कौरव) राजा। 

मौण्डिभ उदन्युः यवक्री रेम्यहच तयोः उपाख्यानम्‌ - 
तेन हैतेन मौण्डिभ उदन्युरीजे उदन्यूनां राजा । तद्ध यवक्री सौम- 
स्तम्बिरास्तावं प्रति निषसाद ।--श्रय ह यवक्रीः सोमस्तसम्वि- 
स्तेजस्वी ब्रहमवचंस्यास । सह स्म माम्‌ श्रच्छान्रेते। याह स्मन 
कामयते, च्ियते हस्म ।योहस्मेनं न कामयते भ्रियते उ एव। 
सह यज्ञवचसौ राजस्तम्बायनस्य जायां श्रच्छोचे। सा हिक्षांचक्र- | 
यदिवा एनं कामयिष्ये यदि च न, मरिष्यत्येव स्या। हन्तैनं | 
कामयं । ब्राहमणस्य चित्‌ स्या त्रियं कृत्वा च्ियताद्‌ इत्ति। तं 
होवाचोदस्तिष्ठ। प्रथ त्वाभ्येष्याम इति। तां हालं कुर्वाणां | 
रुदतीं पतिराजगाम । तां होवाच किम्‌ श्रलकुरुषे कि रोदि- 
पीति। सा होवाच मरिष्यसि हीत्यात्मानम्‌ एवेतत्‌ कृपय । ॥ 
यवक्रोर्‌ चेत्याम्‌ प्रच्छावोचतेति। स होवचाज्यम्‌ अत श्राहुर- 
तेति । तद्ध पवित्राभ्यां उत्पूय जुहवां चकार-- 
यो नो श्रय त्रायाति भारद्वाजस्य संस्कृता । 
प्रेणीम्‌ श्रगिनित्रियाम्‌ अग्ने तां मह्यम्‌ आवह इति । 
तस्ये ह तद्रूपाम्‌ एवाप्सराम्‌ उत्थापयांचकार । तां होवाचासौ 
यवक्रीः, तद्‌ इहीति । हितीयं ह्‌ जुहवां चकार-- 
गन्धवम्‌ उग्रं बलिनम्‌ श्रशमघातिनम्‌ भ्रंसलम्‌। 
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भारद्वाजस्य हन्तारं विह्वज्योतिषम्‌ श्रावह्‌ । स्वाहा । इति । 
तस्ये हायःकरृटहस्तं गन्धवंम्‌ ईष्युम्‌ उत्थापयांचकार। तं 
होवाचासौते जाया यवक्रीयम्‌ श्रध्यगात्‌। तद्‌ इहीति। तस्यं 
टायत्या उपतस्तार । साह सिष्मिये। सहोवाच नाहं--किलते 
स्त्रिके स्मेतव्यम्‌ । ग्रथ स्मयस इति। कथा हेति। मरिष्यसि | 
हीति । साह प्रगृह्णन्त्युवाच न खलु त्वरं पुरुषेत्थंपदी स्त्रियं | 
पेचिष इति । लोमशौ हास्या श्रघस्तात्‌ पादावासतुः। संनिपन्नौ 
वा हासंनिपन्नौ वासतुः । अय हदम्‌ एवायःक्टहस्तो गन्धर्वोऽभि- 
विचक्रमे) स होवाच । नमस्तेऽस्तु । कास्य.प्रायरिचत्िरिति । 
अस्तिवान वेति होवाच । यद्‌ एव ते किच पितुः स्वं तस्य सवस्य 
पुरा सूर्यस्योदेतोदिशरटिछन्दि । सा वं सा नेति। स ह तथा छेत्तुम्‌ 
उपचक्रमे । ते होच्रद्पद्‌ यवक्रीर्‌ विवध्नामेत्ति। नेति ह पितो- 
वाच । देवेपितोवे मे पुत्रः करोति। एष एव तदु वेद यदु श्रत्र 
श्रेय इत्ति । तद्ध बधिरो ग्रामे तक्षा प्रतिषिध्यमानं न शुश्राव । 
तस्यह घ्नन्‌ परेयाय। सहकोनुनो जनस्तुणेटीति । स एवास्य 
प्रजघानेत्येके । घ्नन्तम्‌ एवैनं सूर्योऽभ्मुदियाय । तस्योदिते स गन्धर्वः 
प्रजघानेव्येके । यथाहतु ममार तथा स। शश्वद्धास्यस एव 
गन्धव: प्रजघान । 
तद्‌ उह मौण्डिभोऽनुबुध्योवाच --समिनुत मे सदोहविर्धाने, याज- 
ग्रत मा ब्राह्मणाः । अपरतह वेस ब्राह्मणोऽनुव्याहारीति । तस्यह 
तथा चक्रुः । तद्‌ ह सोमस्तस्विरनुवृष्याजगाम । स ह्‌ तथवास्तावं 
प्रतिनिषसाद । तस्य हायं पुषा रयिर्‌ भग इत्येता एव प्रतिपद €- 
चक्रुः। स॒ दोवाच--न वे किलायं राजन्यबन्धुरिमं यज्ञक्रतुं 
विदांचकार ।न वे किल मेऽनेनेक्तो न पुत्रम्‌ प्रवधीत्‌ एतावद्‌ 
वाव किल त्यस्य पृच्स्यायुर भद्‌ इति । तं ह तच्छशाप मरिष्यत्य- 
हायं राजन्यबन्धुः । परा इमे मोण्डिभा भविष्यन्तीति । त एते 
पराभूता गोतमा ब्ुवाणाईचरन्ति ' (२।२६९-२७२) 
ज्यं इस यज्ञके हारा मौण्डिम उदन्यु, जो उदन्यु क्षत्रियो का राजा 
था, ने यजन क्रिया । यवक्रीः सौमस्तभ्बि आस्ताव (स्तुतिरथाय) के पास वैठा 
था॥ यवक्रीः सोमस्तम्वि (सोमस्तम्ब भारद्वाजगोत्रीय का पुत्र) तेजस्वी ओर 
ब्रह्मचारी (महान्‌ वेदज्ञ) था । वह्‌ जिसस्त्रीसे ठीक बातें करता, वही उसकी 
कामना करने लग जाती थी ओौर जो उस्तकौ कामना नहीं करती थी, वही मर्‌ 
जाती थी ॥ 


१६६ वै दिकम्रन्येष्वैति ह्यसन्दर्भाः 


यवक्रीः ने यज्ञवचा: (रेभ्यपुत्र) राजस्तम्बायन की पल्नी से वातं कौ। 
उसने देखा कि यदि इसकी कामना कर्तो यह मर जायेगा । अतः मं 
कामना करती हृं । ब्राह्मण का प्रियकरं करके मरना जच्छादै। उससे वो ली -- 
"खड़े हो जाये ! मै तुम्हारे पास आङऊगी। उको ब्छगार करती हई (या 
परिहास करती हई) तथा रोती हई का पति गया । पति ने कहा--“क्यों 
अलंकरण कररहीहो ओरक्यों रोरही हौ ?'' यह्‌ (यवक्रीः) मर जायेगा, 
इसलिये अपने पर दही मुज्ञे दया आरहीदहै। यवक्रीने मुन्ञमे अच्छा ्ाक्‌ (वातं) 
की हैँ । यज्ञवचा राजस्तम्वायन (रभ्यपुत्र वंशज) ने कहा आज्य (घौ) लाओ। 
उनको दो कुशो से पवित्र करके आहुति दौ-- “जो इस समय प्रणी (जप्सरा) 
संस्कृत होकर भारट्राज (यवक्रीः) की रक्षाकर रहीदहै, ह जभ्ने ! वह्‌ अग्नित्रिया 
को मेरे लिए लाओ 1" अतः जिस (उस आहुति से) एकं सुन्दर अप्सरा निकली । 
उससे वोला-- “वह॒ यवक्रीः है, अतः यहां जआओ ।'' 

द्वितीय नाहृति का होम किया--“ह अग्ने ¦ भयकर गन्धव (राक्षस); 
जो अतिवली, पत्थर मारनेवाला ओर मोटाहो, जो भारद्वाज (यवक्रीः) को 
मारदे, जिसके चारों गोर ज्वाला हो, उसको लाओ । स्वाहा । 

एेसा मन््र पठते ही लोहे का मुद्गर हाथमं लिए हए एक गन्धवे जो 
अतिक्रोधी था, जागम से निकला । राजस्तम्बायन यज्ञवचा बोला--हु यवक्रीः! 
यह तेरी पत्नीर) यह जागई। (इवर आगो ।' उस अप्सराने आकर यवक्रीः 
की सेवा की। उसको वड़ा विस्मय हुआ । वह्‌ बोला--^तुम्हं स्त्रियों पर हुतना 
नहीं चाहिये गौर तुम हंस रहोहो! यह्‌ क्यों ? “यह्‌ मरेगी' वह्‌ पैर पकड्ती 
हई बोली - तुम पुरुष हो । इस प्रकार स्त्रियोंको मारो (पकाओ) मत! स्त्री 
के पैर नीचे से बालयुक्त थे । 


वह्‌ मूद्गरहस्त॒गन्धवं यवक्रौ के पीये दौड़ा । यवक्री बोला--नमस्ते 1 
इसका प्रायरिचत्त बताओ । गन्धर्वं बोला--प्रायरिचत्त टै या नहीं सज्ञे नहीं 
मालूम । तुम्हारे पिता का जितना सवंस्व दहै तथा तुम्हारा सूर्योदियसे पूवं नाश 
करूगा। वह्‌ यवक्रीः को मारने दौड़ा । वे बोले यवक्रौ दृप्त हे। इसको वांधं । 
उसके पिता ने कहा- नदी" देवप्रेरणासे मेरा पत्र यह्‌ कायं कर रहा था। यह्‌ 
जानताहै किक्याकाम करना उचितदहै। वधिरतक्षाने गांवमें मना करते 
हए भी नहीं सूना । वह्‌ उसको मारता हृञा दुर्‌ भागा । किसने मारया यहु ठीक 
पता चला नहीं, उस वढृई्ने मारा। एेसा कुच (इतिहासकार) कहते दँ । कुछ 
कहते ह सूर्योदय के पदचात्‌ उस गन्धर्वं ने मारा। क भीदहो यवक्रीः मारा 
गया ओर निश्चय ही गन्धव ने उसका मारा । 


जैमिनी यनब्राह्यणे एेतिह्यसन्दभाः १६७ 


मीण्डिभ ने तथ्य जानकर कहा-भेरे हविर्धनि (शकट) तैयार करो, दै 
ब्राह्मणो मेरा यज्ञ कराओ। वह्‌ ब्राह्मण (यवक्रीः) तो मर गया । तव सोमस्तम्बि 
(यवक्रीः का पिता) आया, वह्‌ आस्ताव के प्रति वंठ गया। वह मन्व पढ़ने 
लगा-- “पूषा रचि: भग इत्यादि" वह्‌ वोला--"यह नीच राजा यज्ञक्रतु को जानता 
नहीं । नहीं इसने ही मेरे पत्र कोमारा। मेरेपृच्र की आयु ही इतनी थी । 
(उसने क्रोध ओर दुःख मे) शाप दिया--यह नीच क्षत्रिय राजा मरेगा। अतः 
मौण्डिभ पराजित होगा । अतः गौतमगण भी पराभूत इसी प्रकार घूमते हैँ । 
परतिदज्ञेः वभावतः-- 

दत्वह्च ह सौतेमनसो मिच्रविच्च दंष्टृदयुम्नः। तौ ह भ्रतिदशेस्य 

वंभावतस्य इक्वेनस्य राज्ञो ब्रह्मचारिणावासतुः । तयोहं मित्रवद्‌ 

दष्टदयुम्न ्राचा्येकमं चकार। गाह स्म रक्षति । श्रव हेत रोऽध्या- 

यम्‌ चचार । (२।२२६) 

अर्थं--दत्व सौतेमना ओर मितच्रवित्‌ द॑ष्टयुम्न--प्रतिदशं वभावत उक्वेन 
राजा के ब्रह्मचारी थे । उनमें मित्रविद्‌ दष््रय्‌म्न आचायेकमं (यज्ञादि) करता 
था ओर दत्व सौतेमना गायों की रक्षा करता धा। 
खण्डिक श्रीदगारिः, केश्चौ दाम्यः उच्चंःश्नवा कौ वषेयरच-- 

 खण्डिकड्च हौद्गारिः, केशी च दाभ्येः पञ्चालेषु पस्पृधाते। सह 

लण्डिकः केशि्नम्‌ अभिवभूव । स ह केशौ खण्डिकेन निबाढ 

उच्चैःश्रवसं कौवषेयं जगाम कौरभ्यं राजानं मातु्रातरम्‌ । 

(२-२७६) 

अर्थं --पंचालों मे खण्डिक ओद्गारि ओर केशी दाभ्यं परस्पर प्रतिस्पर्धा 
करते ये । खण्डिक ने केशी को दबोच लिया, (लास्त्राथ, घनाजंनादि में), तव | 
खण्डिक द्वारा वाचित केशी उच्चःश्नवा कौवषेय कौरव्य राजा के पास गया, जो | 


उसका मामा था । 
ए कौवषेय :-- 
उच्चैःश्रवाः कोवषेय ईजे स्थविरो राजा कौरभ्यः । (२।२८०) 
अथं --अतिव्‌द्ध उच्चैःशवा कौवषेय कौरव्य राजा ने यज्ञ किया । 
जमदग्निः श्रवो पलितौ (२।२८५)--जमदग्नि भौर दो ओवेपलित । 
गोष्णंः खालतेथः (२।३०६) -खलति का पत्र गोष्णं । 


राजज्ञयी भ्रारुणिश्च-- 
` तेन हैतेन जबालम्‌ आरुणिर्याजयांचकार । स ह त्रयाणां निगृष्ना- 


नां पुरोधां जगाम काश्यस्य कौसल्यक्ष्वाकस्येति । तच्छ्रियं दष्ट्वा 
द्वेतकेतुः पित्रा वदते । (२।३२६) 
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१६८ वै दिकग्र न्येष्व तिष्यसन्दभः 


अर्थ- इस यज्ञको आर्णिने जवाल (राजा) को कराया, उसने तीन 
निर्लोभी राजां का पौरोहित्य-कमं किया--काडीराज, कौसल्य फेक्ष्वाक ओर 
(जवाल का) 
सात्यहश्यः वाविष्ठः-- 
ग्रथह वे निष्करणीया इति ब्राह्यणाः पूविणस्सत्रं निपेदुः । तेषां 
ह स्म वासिष्ठः सात्यहव्यः प्रास्य सोमं भक्षयित्वा प्रधावति । 
(२।३५७) 
अथं - ब्राह्मण शुद्धि करणीय है । एसा सोचकर पूर्वब्राह्मण सत्र करने 
वैठे । उनमें सत्यहुवि का पुत्र सात्यहव्य वारिष्ठ यज्ञ मे बैठकर सोम पीकर 
चलतां वना । 
श वितर्वाचिष्ठः सौदासाहच (कल्माघपादादयः)- 
शक्ति ह वासिष्ठं सौदासा श्रग्नौ प्राघुः। सह ग्रास्यमान उवा- 
चेन्द्र क्रतुः न श्राभर पिता पुत्रेभ्यो यथेति ।`--"श्रथ वसिष्ठ 
आजगाम । स होवाच --कि मे पुत्र पुत्रः प्रास्यमानोऽन्नवीद्‌ 
इति ।' तस्मे होचुः. "एतावद्‌ एवास्य व्याह्वतम्‌ श्रासीद्‌ 1. 
(२।३६२) 
अथं--शवित वारिष्ठ को सौदासो (रेक्ष्वाक कल्माषपादादि) ने अग्निमें 
हाल दिया। जब वहु आगमे फेका जारहाथा तव उसने कहा--""्हे इन्द्र 
(भगवन्‌) ! हमारे यज्ञ॒ को उसी प्रकार पूराकरो, जिस प्रकार पिता पृत्ोंका 
पोषण करता है ।'' तदनन्तर वशिष्ठ आगये । उन्होने पदछा-- “आग मे फके जाते 
समय मेरे पुत्र ने क्या कहा था--- अन्य लोगों नै वताया-- "उसने कहा था कि"""1 
प्रवतिः कोक्नान्तेयः-- 
प्रवतिहे कौशान्तेयः कुसुरविन्दस्यौदहालकैब्रह्यचारी भास! तं 
होवाच--सूतपृत्र ! कति ते पिता सवत्सरस्याहानि श्रमन्यतेति । 
(२।४३१) 
घ्रथं-- प्रवति कौडान्तेय कुसुरविन्द ओौहालकि का ब्रह्मचारी था, ओौदालकि 
ने उससे पूल्ा-- सूतपुत्र ! तुम्हारा पिता वषं में कितने दिन मानताथा। 
परयो च्रसुरा सरमाच- 
अथह वे पणयो नामासुरा देवानां गोरक्षा आसुः। ताभिरह 
पातास्थुः। त ह रसायां निरुष्य बलेनापिदधुः। ते देवा अलिक्ल- 
वम्‌ ऊचुः --युपर्णंमा नो गा श्रन्विच्छेति । तथेति । स हानुश्रप- 
परात। ता हान्वाजयाम रसायाम्‌ श्रन्तवेलेनापिहिताः । तस्मं 
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ठान्वागत्ताय सर्पिः क्षौरम्‌ आमिक्षाम्‌ दधोत्येतदु उपनिदधुः। 
तस्य ह सुहित आस। तं होचुस्युपणंष एव ते वलिभेविष्यत्ये्तदु 
प्रन्नं मानः प्रवोच इति । सह पुनरापपात। तं होचुस्षु- 
पणं विदो गा इति । का कौततिरङिचद्‌ गवाम्‌ इति होवाच। 
एषव कीतिगेवाम्‌ । इति तस्य हेन्द्रो गलम्‌ उत्पीडयन्त्‌ 
उवाच गोष्वेवाहुं किल तवोषुषो मखम्‌ इति । स हं दधिद्रप्सं 
वामिक्षां वोदास। सोऽयं वभूव योऽयं वसन्ना भूमिकषदुर 
जायते । तं ह तच्छशाप रली नं ्जाल्त्म ते जीवनं भूयाद्‌ योनो 
गा श्रवुविद्य ता न प्रवोच इति। तस्य हैतद्‌ जघनाधे य॑त्‌ 
पापिष्ठ तजञ्जोक्नम्‌ । 

ते सरमाम्‌ श्रन्रूवन्‌ । सरमे इमा नस्त्वं गा अन्विच्छति । तथेति। 
सा हानुप्रससार। सा ह रसाम्‌ श्राजगाम | एषाहवंसा रसा 
यपावक्‌ि समूद्रस्य वापायती। तां होवाच प्लोष्ये त्वा गाधा 
मे भविष्यसीति । प्लवस्व मेति होवाच न ते गाधा भविष्या- 
मीति। सा हावाच्यकर्णौ प्लोष्यमाणा ससार। सा हिक्षांचक्र 
कथंनु मा श्चुनी प्लवेत हन्तास्ये गाधास्ानीत्ि । तां होवाच 
मामा प्लोष्ठा गाधा ते भविष्यामीति । तथेति। तस्यह गाध 
आस। सा ह गाधेनातिससार। ता हान्वा जगाम रसायाम्‌ 
अन्तबेलेनापिहिताः। तस्ये हान्वागताये तथेव सर्पिः क्षीरम्‌ 
ग्रामिक्षाम्‌ दधीत्येतद्‌ एवोपानिदयधुः। सा होवाच नाहम्‌ एतावद्‌ 
अप्रिया देवानाम्‌ । गा अविद यद्‌ वोऽष्नीयाम्‌ । त उ वं देवानाम्‌ 
स्तेयं कृत्वा चरथतासां वा श्रहं गवां पदवीरस्मि । न मा लाप- 
यिष्यध्वं नेन्द्रस्य गा उपहरिष्यध्वम्‌ इति । सा हानाशिष्य उवास । 
साह जराय्व्‌ ्रपास्तं विवेद। तद्ध चखाद। तां हैक उपजगौ 
"त्यम्‌ इव वे घ्नती सरमा जारं खादतीति" । तद्‌ इदम्‌ अप्येत | 
निवचनं "त्यम्‌ इव वं घ्नती सरमा जारं खादतीति'। जरायुह | 
सा तच्वखाद। साह पुनराससार। तां होचुस्सरमेरवदो गा | 
इति । | | 

ग्रविदम्‌ इति होवाचेमा रसायाम्‌ अन्तबलेनापिहिताः। ता यथा 

मन्यध्वम्‌ एवं श्राजहीषंतेति । तां ह तद्‌ इन्द्र उवाच श्रन्नादीम्‌ 

। न | ते सरमे प्रजां करोमिया नो गा अन्विविद्‌ इति। 


ते हैते विदभंषु माचालास्सारमेया श्रपिह शादू लं मारयन्ति ॥ 
(१।४४०-४४२) 


१७० वं दिकग्रन्येष्वं तिल्य सन्दर्भाः 


अर्थ- पणि नामके अयुरदेवों कौ गायों के रक्षक (गोपालक) थे। वे 
गायोंको चृराले गये। उन्होने गायोंको रसा (नदी) के पार वल कै पास 
चिपा दिया । देवों ने अलिक्लव सुपर्णं से कहा - है सुपर्णं 1 हमारी गायां को 
हढो । 'टीक है एेसा कहकर वह उड़ा। वह वहां गया जहां बलने गायोंको 
(गूफा) में छिपा रखा था । उसके आने पर पणियोने घी, दूव ओर पनीर 
तथा दही से उसका स्वागत किया । उसकी भलीभांति आवभगत कौ । पणियों 
ने कहा--हे सुपण ! यह तुम्हारी वलि (रिदवत) है। हमारे विषयमे देवों को 
बताना नहीं ओर वह पूनः वापस उड़कर आगया। देवों ने पृद्धा--^सुपणे । 
क्या गायोंका पताचला । गायोंका क्या व्यौरादै। गायों का यह वर्णन है। 
तव इन्द्र ने उसका गला पकड़कर दवाया ओौरमूघने षर कहा-- तुम्हारे मुख 
सेदुध कौ गन्ध आरहीदै। उसने दधिद्रप्स की उल्टी करदी। यह्‌ सुपर्णं पृथ्वी 
काक्पटदटै। इन्द्रने उसको जाप दिया । तेरा जीवन पापमय रहेगा । जालिम। 
तूने गायों का पता करने पर भी हमे नहीं वताया । 


अतः जो भी पापियोँंका जीवन दहोतादै, वसा दही तुम्हारा पापिष्ठ जीवन 
होगा । 

तदनन्तर देवों ने सरमा (गुनी) से कहा--है सरमे ! तुम हमारी गायों 
को खोजो । उतने कहा --“अच्छा' वह दौडती चली गई । वह्‌ रसा (तल 
रसानदी) के पास आई । यही रसा है, जिसके नीचे समद्र वहता है । वह रसा 
(नदी) से बोली पार करूगी, कृपया गाधा (कम पानी वाली) हो जाओ । 
रसा ने कहा--्त॑रो ! परन्तु रम गाघा नहीं होऊगी। सरमा अवाच्यकणं (कान 
डवाकर) तैरती हई आगे वदी । रसाने देखाकि सरमा शुनी कसे मूङ्ञे पार 
करती है । अतः मँ गाधा (उधली) हौ जाऊ । ओौर उसमे कहा--तंरो मत 
गाधाहो जाती हं । अतः रसा कम पानी वाली होगई। अतः एेसी नदी को 
वह शीघ्र चलकर ही पार होग्ई। वह्‌ वहां पहुंची जहां वल (पणिराज) ने 
देवो की गयेचिपा रखीथी। सरमा को देखते ही पणियों ने उसका घी, दूध, 
पनीर ओौर दही से स्वागत किया। वह बोली देवों का वैसा अप्रिय नहीं 
करू गी, (जसा सुपणं ने किया) मुज्ञ गायों का पता चल जायेगा, तभी खाॐगी । 
जपने देवों कीगये चराई ओरर्म गायोंकास्थान खोज रही हूं। मुज्ञ 
लालच मतदो ओर डन्द्रकी गाये लाकरदो। वह भूखीदही वहां रही । उसने 
देखा जरायु नीचे फेका हआ पड़ाहै। उसी को उसने खा लिया । उनमें से 
एक ने कहा-हेसरये | हयाको मारतीसी जार कोखातीहो{ तुमजर नो 
खाती हो । उसने जेरकोही खाया था। 


भाक 


जं मिनीयन्राह्यणे एेतिह्यसन्दर्भाः १७१ 


ह पूनः देवों के पास आई। देवोंने उससे पृद्ठा--सरमे! क्या गाये 
मिल गई । वह बोली--'गायों का पता चल गया। गाये बलने गुहाके अन्दर 
चिपा रखी हँ । अव आप जंसा उचित समज्ञं व॑पे उनको वापस लाये । तव 
इन्द्रने कहा - षहेसरमे! मैंतेरी प्रजा को अन्नादी (अन्न खाने वाली) करता 
हं कितूने हमारी गायों का पता लगाया हं। 


(सरमा की प्रजा) माचाल सारमेय (इतने बलिष्ठ होते है कि) शादरुल 
(सिह) को भी मारदेतेरह। 


ततीयकाण्डे 


युदा: पेजवन ेक्ष्वाकः, वसिष्ठश्च -- 
वसिष्ठो वै सुदासः पैजवनस्येक्ष्वाकस्य राज्ञः पुरोहित जा । स 
सुदाः पैजवनो वसिष्ठे बडवान्‌ न्यघत्त यथा पुरोहिते निदधेत 
तथा वसिष्ठस्सनि प्रयन्त्‌ श्रव्रवीद्‌ युक्तादवं कनीयांसं ्रातरम्‌ 
एतेषां नो भार्याणाम्‌ श्रघ्यक्षः स्या इति। स यक्ताश्वो राज- 
बडवानां श्िशज्जातान्‌ विपयहरत्‌ । ये कल्याणा आसंस्तान्‌ 
श्रात्मनेऽकरत । ये पापीयांसस्तान्‌ राजवडवासु 1 ते तदु अन्वक्‌ 
घ्यन्त -शिशुन्‌ ह जातान्‌ विपयंहार्षीद्‌ इति। तम्‌ अबाधन्त 
स्तेनोऽयमृषिरिति सोऽकामयत--श्रद्धां विन्देयोप मा ह्धयेरन्त्‌ 
इति । यद्‌ उ युक्ताश्वोऽपर्यत्‌ तस्माद्‌ 'यौक्तारवम्‌" इत्याख्या- 
यते । (३।२३-२४) 


थं--सुदास पैजवन रेक्ष्वाक राजा कै पुरोहित वसिष्ठ थे । सुदास पैजवन 
= वशिष्ठ के पास (पालन-पोषण ऊ लिए) घोडियां रख दौ जैसे कि पुरोहित 
क पास रखी जाती दँ! विष्ठको देते हए राजा सुदास ने कहा हे वसिष्ठ 
जी ! यहु मेरा छोटा भाई युक्ता्व इन (भार्या =भरण-पोषण) को घोड्याों 
का अध्यक्ष होगा । यह्‌ युक्ताश्वं राजा बडवाओं के पैदा होनेवाले बच्चों (घोड़ो) 
को दपा देताथा ओर जो अच्छे होते थे, उनको अपना बना लेताथा तथा 
जो खराब होते थे उन्हें राजवडवाओं मे ही रहने देता था । अन्य राजपुरुषो 
को इस बात का पता चला कि युक्ताश्व ने उत्पन्न अच्छे घोड़ों को चुरा लिया 
है । उसको रोका ओर कहा "यह्‌ युक्तार्व ऋषि चोर है । उसने इच्छा की 
कि पुनः विश्वास अजित करू , मुञ्चे लोग चोर कहकर न पुकारे 1“ "` यूक्ताङ्व 
ते साम का दल्लंन किया जिसको “यौक्ताश्व सामः कहते है। 


>> 


० 


१७२ वैदिकम्रन्येष्वंतिद्छसन्द्भाः 


केचन ऋषयः 
मधुच्छन्दा वशवामिन्रः (३।२६)- मवुच्छन्दा वेडवामित्र | 
कङ्‌ श्राद्धधिरसः (३।३२)- क्रडः प्राद््धिरस। 
पुरमुवग श्राक््रिसः (३।४२३)-पुरमूद्ग आद्कधिरस । 
गौतमो राहूगणः (३।४८४)- गौतम राहगण । 
शुक्तिराद्धिरसः (३।५३) - गुक्ति आद्भिरस । 
तिरश्चिराक््किरसः (३।५६)- तिरद्ची श्राद्भिरस । 
दध्यडडाथवंणः- 
दध्यङ्‌ हवा प्राथवणस्तेजस्वी ब्रह्मवचस्यास । तंह स्म यावन्तो- 
ऽसुरा परापद्यन्ति तेह स्म तद्‌ एव विलीर्षाणाद्दोरते। स उ ह 
स्वगं लोकम्‌ उच्चक्राम । स टैन्द्रोऽसुररभिवाढ उवाच च्वनुस 
दध्यङ भवाद्‌ इति । तस्मे होचुस्स्वगं भगवस्स लोकम्‌ उदक्रामद्‌ 
इति । स होवाच नवास्येह किचित्‌ परिशिष्टम्‌ अस्तीति। तस्म 
होचुरासीद्‌ एवेदम्‌ अङ्वशीपं येनादिवभ्यां देववेद ध्रात्रवीत्‌ । तत्त 
न विद्म यत्राभवदु इति । तद्‌ वा श्रन्विच्छेतेति । तद्धाल्वीषुः । 
"इ च्छन्नदवस्य यच्छिरः पवंतेष्वपश्ितम्‌ । 
तद्‌ विदच्छयेहाणावति'" इति। 
शयहाणावद्ध नामंतत्‌ कुरुक्षेत्रस्य जघनाध सरस्कम्‌ । तद्‌ एतद्‌ 
भनुविद्याजह्.: । तद्‌ अस्मे प्रायच्छन्‌ । तद्ध स्मासुराणां प्रकाश 
धारयति । तंह स्म यावन्तोऽसुरा परापद्यन्तिते हस्म तद्‌ एव 
विशौर्षाणादशेरते। स ह तेरस्थिभिनवनवतीजंघानासुराणाम्‌ । 
तद्‌ एतद्‌ ्रातन्यहा विजितः। इन्द्रो दधीचो श्रस्यभिवु त्राण्य- 
प्रतिष्कुतः । जघान नवतीनंव । (३।६५) 
अथं-- दध्यडः आथर्वण ऋषि तेजस्वी ओौर ब्रह्मचारी यथे । उनको जव अघर 
देख लेते थे तो विना शिर कै हीलेट जाते थे-ओौधेमुंह भिर पडते थे। 
यथासमय दध्यडः स्वगं पधार गये । असरों से बाधित इन्द्र बोला--'दध्यडः को 
क्या हुआ ।' देवगण वोले-- वह्‌ स्वगंलोक सिधार गया ।' इन्द्रने पूदा-- "क्या 
यहां उसका कोई अवशेषदहै?" वे बोले--"्हां अश्वशीषं दहै, जिससे उसने 
अदिवनीकुमारों को देववेद (मधुविद्या) पड़ार्ई थी । परन्तु पता नहीं कि वह्‌ 
कंहां है । "उसको दुंढो ।* तव देवों ने उसे दढा । "अश्वशिरः को दृते हुए वह॒ 
शयंहाणा वति पवेत पर मिला । 


जे मिनीयन्राहयणे रेति ह्यसन्दर्भः १७३ 


रावंहाणवत्‌ नाम का सरोवर कुरक्षे् के नीचे अवस्थित टहै। वह शिर 

दूढ्‌ कर लाधा गया । वह इन्द्रको दिया गया ओर उसको असुरों के सम्मृख 

प्रकट क्रिया । उसको देखते ही असुर ओौधेमंह निर जातेये। इन्द्र ने दधीचि 

(अदवशिरः) की हडिडयों से दस्युओं को निन्यानवे वार मारा। 

ग्रभोश्युः इयावारिविः (३।६८) --दयावाइव (श्रात्रेय) पत्र अभीशु । 

कण्वो: नाषेदः-- 
कण्वो वं नापदोऽखगस्यासुरस्य दुहितरमविन्दत। तस्यां हास्य 
त्रिशोकनभाकौ पुत्रौ जज्ञाते । साहि क्रद्धा ज्ञातीन्‌ श्राययौ। तं 
हासुरा श्रवलेपेनावलिम्पन्त ऊचुरत्र व्युष्टां विजानीहि यदिब्राह्यणो- 
ऽसीति । तद्‌ उ हाश्विनावनुबुबुधाते । श्रदिवना उह वं देवानां 
बद्धमुचौ । तौ हैनम्‌ अद्श्यमाणाव्‌ एत्योचतुः यदव त्वाववीणां 
समाघ्नता उषयं. उपयं. श्रतिपतावोऽय व्युष्टा विजानीतात्‌ । तेह 
स्मेमे रात्रिम्‌ उत्पतन्युत्तिष्टत व्यापद्‌ घुर्‌ युङ्खध्वं सीराणीत्ति) 
न वाव नु व्युच्छतीति ह स्माह । अथ हेमौ वीणां समाघ्नता उपय - 
उपये. अ्रतिपेततुः । स होवाचापहरतेदम्‌ एतहि अ्यापद्‌ धुर्‌ यु ङ्खध्वं 
सीराणीति। 
तै होचर्बाह्मणो वा श्रयम्‌ ऋषिरासीत्‌। दुरपहरा वा श्रस्य 
जाया । हन्तास्मा इमां दमामेति । तां हास्ये ददुः। सा होवाच 
पुनर्‌ वाव त्वा परोक्षेणेव जिघांसन्ति । प्रश्रौषं वा एषां संवद- 
मानानाम्‌ । श्रासन्दीं वे ते हिरण्मयीम्‌ प्रच्छाये निधास्यन्ति। 
तस्यां मोपवेश्ीरिति । तेह प्रययुः । तस्मे ह हिरण्मयीम्‌ श्रासण्दीं 
प्रच्छाये निदधुः । तस्यां ह्‌ प्रमत्त उपविवेश । सा हैतं तत्‌ शिला 
भूत्वामिसंविविष्टे । तद्‌ उह त्रिणोकनभाकौ पुतरावनुबुबुधाते-- 
ग्रसुराहवंनौ पितरं शिलियाभिसमविवेष्टन्न इत्ति । तावगच्छ- 
ह _ । सोऽकामयत नभाकः प्रेनान्‌ दम्भयेयम्‌ इति । स 
एतन्नाभकं सूक्तम्‌ अपश्यत्‌ । तेनेनान्‌ अभ्यष्टौत्‌ । तस्यां 
पयेरश्यत ॥ 
यथा मणौ मणिसूत्रं परिद्श्येतवम्‌। अथाकाभयत च्रिशोको 
एनाम्‌ श्रस्येयम्‌ इति स एतत्‌ सामापर्यत्‌ । तेनेन्सं द्वेधा व्यास्यत्‌ । 
तस्ये लान्तो निवतेत । तम्‌ प्रकामयत जीवेद्‌ इति। तम्‌ श्रोयि 
जीवेत्येवाम्यमृशत्‌ । सोऽजीवत्‌ । तस्मे तम इवासोत्‌ । सोऽकामत 
दिवेवास्मे स्याद्‌ इति। तम्‌ भ्रायि दिवेत्येवाम्यमृशव्‌। तस्मे 
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दिवेवासात्‌ । तम्‌ श्रकामयत स्वगं लोकम्‌ श्रगमयत्‌ यद्‌ उ 
त्रिणोकोऽपदयत्‌ 1 तस्मात्‌ तेशोकम्‌ इत्याख्यायते । (३।७२-७४) 

अर्थ--नषद्‌ के पुत्र कण्व ने अखग असुर (राज) की पुत्री से विवाह किया \ 
उससे उसके वरिदोक अर नभाक-दो पुत्र उत्पन्न हुये । वह्‌ क्र होकर असुरं 
के पास आई । उस कण्व को असुरों ने अवलेपन में लेप करके कहा--यदि तुम 
ब्राह्मण (ऋषि) होतो व्युष्ट (प्रातःकाल) को ' जानना \ अदिवनी देवों को यह 
वात ज्ञात हृई । अदिवनी देवों को बन्धन से मुक्त करनेवाले ट्‌ । अदिवनीौ देवो 
ते दिपकर कण्व से कहा--जव हम वीणा वजारये ओर ऊपर-ऊपर ही घूमते (उडते 
रहँ), तव तुम प्रातःकाल समज्ञना । असुरगण रात्रिम उडते हुये जागते रहे 
ओर बोल्े--हलों को जोतो 1 कण्व ने सोचा--रात्रि समाप्त नहींहो रहीदै। 
तव अदिवनों ने वीणा वजाते हये ऊपर-ऊपर आये । कण्व बोला--लाओ--ये वल 
जोतो 1 असुर वोले-- यह ब्राह्मण ऋषि था (दे) इसको पत्नी का अपहरण करना 
दुष्कर ह । आओ चलें इसका दमन करं । अतः उसको पत्नी उसे देदें। अतः 
कण्व को उसकी पत्नी दै दी । वह वोली-- "आपको वे असुर्‌ दपिकर (अन्यथा) 
मारना चाहते है । मनि उनको इस सम्बन्ध मेँ वात करते सुना है। तुम्दारे लिए 
वे दाया मे एक कुर्सौ रखेगे । आप उस पर वैठना मत । असुर चले गये । (परन्तु) 
कण्व के लिए प्रच्छायासें कुर्षी रख गये । प्रमत्त टकर कण्व उस पर वंठ गया । 
उस आसन्दी (कुर्सी) ने शिला वनकर उसको लपेट लिया । तव कण्व के पृत्र-- 
त्रिशोक ओर नभाक ने जाना कि मघुरगण ने हमारे पिताजी को शिलाओंद्रारा 
लपेट दिया है । वे आये-नभाक ने सोचा--मै असुरो का दमन करू । उसने 
“नाभकसूक्त' (मन्त्रो) का दन किया । उस सूक्त से असुरोकी स्तुति कौ। 
कण्व शिला के मध्य दिखलाई पड़ा । जिस प्रकार मणियों मे मणिसूत्र दिखाई 
पड़ता है । अव चवि्ोकने विचारा इस शिला को दर फक दु । उसने "सामः 
(सन्त्र) का दशंन किया । इसमे दिलाके दो टुकड टोगये ओौर दूर गिर गई । 
कण्व मूच्छित उसमें था । उसने चाहा यहं (मेरा पिता कण्व) जीवित हौ जाये । 
उसने "ओधि" "जीव" कहकर उसका स्पशं किया । वह जीवित होगया । कण्व की 
अखं के सामने अन्धकार छवा गया । त्रिणोक ने चाहा कि इसको आंखों के सामने 


प्रकाज्ञ हो जाये । उसने “आयि! (दिव कहकर स्पदौ किया । तव प्रकाश हौगया। 
तव उसने चाहा भेरा पिता स्वगं लोक जाये भौर उसको स्वगे मे पहुंचा दिया ।*-" 
इस साम का दशंन चरिोक ने किया, अतः इसको ““चिशोक साम" कहा 
कहा जाता दै । 
भरद्ाजस्य पुनिः (सान) (३।७५)- 
भरद्वाज कौ श्पृहिनि' साम । 
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हिवः आ{रस ६५ ऊणायुं गन्धवेच (३।६६)- 
दिवत्रआद्क्िरस श्रौर ऊर्णु गन्धव । 
वत्सत्रिः भालन्दनः-- 
वत्सप्रियं वै भालन्दनं प्रतिसत्रिणोऽवाधन्त--स्तेनस्ते पितेति। 
सोऽकामत । श्रद्धां विन्देतोप मा ह्वयरेन्न्‌ इति । `स एतत्‌ सामा- 
पयत्‌ । -यद्‌ उ वत्स्रिभालन्दनोऽपश्यत्‌ तस्माद्‌ वात्सघ्रय्‌ 
इत्याख्यायते । (३।८१) 
व्रं वत्सग्रि भालन्दन कै विरोघी सत्रवाले उसको चिढाते थे-- "तेरा 
पिता चोर ह ।'” वत्सपनि ने चाहा कि पुनः विद्वा (श्रद्धा) अजित करू किये 
लोग मृक्चे ठेसा न कहं । अतः उसने थह साम देखी (रची) क्योकि इसका दर्रान 
वत्सप्रि भालन्दन (भलन्दनपुच्र) के किया धा, अतः उनको "वात्सप्रय्‌ सामः 


कहते टं । 
सिर्धुक्षित्‌ भारतः-- 
सिन्धुक्षिद्‌ वै भारतो राजा ज्योग्‌ अपरुद्धस्चरय्‌ । सोऽकामयताव 
स्व श्रोकसि गच्छेयम्‌ इति । सिन्धू हैव चचार । सास्य सिन्धु- 
ल्ित्ता। स एतत्‌ सामापश्यत्‌ तेनास्तुत । ततो वे सोऽव स्व 
श्रोकस्य गच्छत्‌ । (३।८२) 
अथं - भरतवंशीय राजा सिन्धुक्षित्‌ चिरकाल तक राज्यच्युत होकर घूमता 
रहा । (कालान्तर में उतने इच्छा की कि पुनः अपने घर जाऊं । (राञ्य प्राप्त 
करू") । वह्‌ सिन्धु के तट पर ही घूमता रहा । यही उसके “सिन्धुक्षित्‌' नाम होने 
कना कारण है । उसने साम का दशंन किया । उस देवस्तुति की । तदनन्तर वह 
अपने घर (राज्य) को वापस गया । 
ज्ञकलः (क्ञाकलं साम) (३।६३) - शकलचर्ष्ट “शाकलश्ाम ' । 
वक्ोषाख्यानम्‌-- 
वृशो वं जानस्‌ त्रियारुणस्य त वृष्णस्येकष्वाकस्य राज्ञः पुरोहित 
प्रास्त । अथ ह स्म ततः पुरा राजभ्यः पुरोहिता एव रथान्‌ संगृह 
न्यौपद्रष्टायाय नेद्‌ अयं पापं करवद्‌ इति। तो हाधावयन्तौ 
ब्राह्मणकुमारं पथि क्रीडन्तं रथचक्रण विचिच्छिदतुः। इतरो 
हाधावयन्त्‌ अभिप्रययावापेत्तर भ्राययाम। स हाधिगत्य न 
णशाकापायन्तुम्‌ । तंह तद्‌ एव विचिच्िदत्‌ः । तस्मिन्‌ होदाते 
त्वं हन्तासीति त्वं हन्तासीति । स ह वृशोऽभीशुन्‌ प्रकीर्यावतिष्ठन्न 
उवाच--त्वं हन्तासीति । नेति होवाच । यो वै रथं संगृह््यति 
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| स रथस्येशे । त्वं हन्तासीति । नेति हतर उवाचाप वांवा अहम्‌ 
आयासं, स त्वं श्रमिप्रामौपीस्त्वम्‌ एव ह्तासीति । 

तौ वे पृच्छावहा इति। तौ हक्ष्वाक्रन्‌ एवं प्रदनम्‌ एयतुः। ते 
दिक्ष्वाकव ऊचुर्‌-यो वाव रथं सगृह्भाति स रथस्येडो । त्वम्‌ एव 
हन्तासीसि वृशम्‌ एवं परान्रूवन्‌ । सोऽकामयोद्‌ इत उमां गात 
नाथ विन्देय । सम्‌ श्रयं कुमारो जोवेद्‌ इति `. 

स क्रुद्धो जनम्‌ श्रगच्छत्‌ । श्रनृतं मा व्यवोचन्न्‌ इति । तेषां श्रग्नेर्‌ 
हरोऽपाक्रामत्‌ । यः सायम्‌ ग्रौदनम्‌ अध्यदधुः । प्रातस्‌ सोऽपच्यत। 
यं प्रातस्‌ सायंसः। ते होचुर्बराह्मणं वा श्रनायम्‌ श्रपाराम । तेषां 
नोऽग्नेर्‌ हरोऽपाक्रमीत्‌। एतेनं अनुमन््रयामहा इति। तम्‌ 
ग्रन्वमन्त्रयन्त। स श्रागच्छद्‌ यथा राज्ञा ब्राह्मणोऽनुमन््रयमाण 
भ्रागच्छेद्‌ एवम्‌ । स प्रागत्याकामयत पण्येयम्‌ इदम्‌ श्रग्नेहुर 
इति । स एतत्‌ सामापर्यत्‌ । तद्‌ श्रम्यगायत तद्‌ श्रपहयत-- 
पिशाचीवा इयं त्रियरुणास्य जाया। संनत्‌ कशिपुना दछादयित्वा- 
ध्यास्ते इति । तद्‌ श्रभिव्याहरत्‌- 

कूमारं माता युवतिस्समुन्धं गृहा विभति न ददाति पित्रे इति। 
इत्येवेनम्‌ इदम्‌ श्रग्नेहेर ऊध्वेम्‌ उदद्रवत्‌ सर्वा प्रादहत्‌ । ततौ व 
ते यथायथम्‌ श्रग्नेहंरो व्यह॒रन्त । यथायथम्‌ एम्योऽग्निरपचत्‌ । 


(३।६४-६६) 
अथं-वृरा ऋषि (जनः का पुत्र था (अतः उसको वुशोजान कहते थे) । 
वहु एेक्ष्वाक राजा व्यरुण व्रैवृष्ण का पुरोहित था (यह उस प्राचीनकाल की बात 
है) जव पुरोहित (ब्राह्मण) राजां का रथ हांक्ते .थे गौर जौपचारिकखूपसे 
वह पाप (बुरा) कमं नहीं माना जाता था। उन दोनों (राजा भौर पुरोहित) ने रथ 
मे बैठकर रथ को दौड़ते हुए रथ के पहिये से मागमे खेलते हुए एक बालक को 
कुचल दिया (मार दिया) । उनमें एक रथ दौड़ा रहा था ओर दूसरा डोरियां 
पकड़ रहा था । वह्‌ रथ को नियन्त्रित नहीं कर सका। परस्परवे एक दूसरेसे 
कहने लगे--्तुंम हत्यारे हो' "तुम हत्यारे हो" । वृ डोरियों को फककर एक ओर 
खडा होगया ओौर बोला-- “तुम हत्यारे हो" । राजा के कहा--“"नहीं मैने बालक 
को नहींमारादै। जो रथ की डोरियां पकडता है वही दुघंटना का उत्तरदायी 
होता है । अतः बालक को हत्या का दोष तुम्हारा दहै!” वृश ने कहा-“"नहीं, 
जवं मैने नियन्त्रण करना चाहा तव तुमने रथ कोतेज कर दिया था। अतः तुम 
ही हन्ता हो 1" 
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तव (उन्होने) निश्चय किया कि चलो (वृद्ध) देक्ष्वाकों से पूछे । वे प्ररन 
पद्धने गये । उन एक्ष्वाकों ने कहा-- 'जो रथ की डोरियां पकड़ता है (हांकता है) 
वही रथ का जिम्मेदार होता है । अतः हे वृ ! तुमदही हत्या के दोषी हो । वृश 
ने चाहा इस संकट से कंसे मुक्ति पाऊं, किसको शरण मे जाऊ । जिससे यह 
कुमार जीवित हो जाये । 


वृ करद्ध होकर पौरजनों में गया ओर बोला--इकष्वाकुभौं ने ञूठ बोला है 
जर मेरे साथ अन्याय किया ह । तदनन्तर नागरिको कौ चूल्हों की अग्नि का तेज 
लुप्त होगया । जो सायं का भोजन पकाने रखा वह सुव्रहं तक पकता बा ओर नजो 
प्रातः का भोजन पकाने रखा वह॒ सायं तकं पक्ता धा । ' वे बोले --*अनायं ! 
दृष्ट ब्राह्मण के पास चलें ओर अनुमन्व्रणा करे, जिसके कारण अग्निका तेज 
(ताप) नष्ट होणया । उन्होने ब्राह्मण से बातचीत की। वृश उसी प्रकार अये, 
जिस प्रकार राजा द्वारा निमन्तित ब्राह्मण जाता है । उसने अति ही चाहा कि 
अग्िके तेज को देख । उसने साम {मन्तर) का दशंन फिया, उसको गाया तो देखा 
कि 'च्थरुण की पत्नी ही पिदाचौटे।' यही अभ्नि तेज को कशिपुसे ठके हए है । 
वाते मन्व पठा-- कुमार की युवति माता उसको चिपये हए है ओर पिता को 
नहीं देती । इस मन्त्र के पटते ही अग्नि का तेज ऊपर उठा मौर सव कुच जलाने 
लगा । तदनन्तर अग्निका तेज (ताप) ग्रहण करने लगे । पूवेवत्‌ अग्नि भोजन 


पकाने लगा) 


सनुः, भोघश्च - 

मनुर्वा अकामयत वहः प्रजया पशुभिः प्रजायेय मानवीः प्रजाः 
सुजयेति ।`“श्रथो आहुस्ता _एवास्य प्रजास्तृष्टा रक्षांस्यजिघांस- 
ल्निति । सोऽकामयत्ताप रक्षांसि हनीयेति । श्रोघो वा इमान्‌ लोकानु 
निरमाटं । सोऽमन्यत मनुरि दं वावेदम्‌ श्रभुदु इति । सोऽकामयतोद्‌ 
इत इमां गातुं प्रतिष्ठां विन्देयेति। स एते सामनी भ्रपर्यत्‌। 
ताभ्याम्‌ श्रस्तुत। ते एनं हिरण्मय्यौ नावं भत्वोपाप्लवेताम्‌ । तयोः 

प्रत्यतिष्ठत्‌ । ते एनम्‌ उदपारयेताम्‌ ॥ (३।६२।६६) 
अथं-- मन्‌ (वैवस्वत) ते चाहा कि नँ बहुत प्रजा भौर पशुओं को उत्यन्न 
। र | ओर मानवी (अपनी) प्रजा कौ बढ़ाऊ । कहा जाता है कि उस प्रजाको 
राक्षसो ने मारना चाहा । मनु ने इच्छा को राक्षसो को समाप्त करू । (तब 
भाग्य से) जलप्लावन ने सभी लोकों (प्रजाओं) को बहा दिया (मार्‌ दिया) । मनु 
ते माना कि यह मेरी इच्छाके कारण ही हृजादै। तदनन्तर उसने चाहा कि 
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यास्वी प्रतिष्ठा को प्राप्त करू । उसने दो मन््रो का दर्शन किया । उनसे उसने 

देवस्तुति कौ ।वेहीदो साम मनु के लिये हिरण्मयौ दो नावे वन गई । (वस्तुतः 

नाव एक ही थौ) ओौर तैरने लगीं। मन्‌ उनमें प्रतिष्ठति हजा। उन नावो ने 

उसको जलप्रलय में पार लगाया । 

वस्नो वखानसः (३।९६) - वस्र वेखानस (ऋषि) 

कक्षीवान्‌, प्रियमेध, कक्षीवतो नाकुलिञ्च (३।१०१)-कक्षीवान्‌, प्रियमेध 
मौर काक्षीवत नाकुलि ऋषि । 

ज्ञिश्युः (श्िद्युः श्रां गिरसः = शेश्ञवम्‌ साम) --शिगुश्रांगिरस को डोणव 
साम । 

सुक्न्योपाख्यानम्‌- 
च्पवनो वे भागवो वास्तुपस्य ब्राह्मणम्‌ प्रवेत्‌। स पुत्रान्‌ श्रब्रवीद्‌ 
वास्तुपस्य वं ब्राहमणं वेद ! तंमा वास्तौ निधायि पुनः प्रयाणं 
प्रयातेति । तेऽत्रैवन्‌ न णक्ष्याम श्रक्रोशनवन्तो भविष्यामः | पितरम्‌ 
ग्रहासिषरित्ि । ते वक्ष्यन्तीति । नेति होवाच । तेन वे यूयं 
वसीयांसो भविष्रथ तेनो एव मम पुनयु वताया श्राणा । हित्वेव 
मा प्रयातेति तान्‌ श्रज्ञापयत्‌ । तं सरस्वत्य शरावे निधाय चि 
पुनः प्रायणं प्रायन्‌ । सोऽकामयत वास्तौ हीनः पुनयुवा स्या- 
कुमारीं जायां विन्देय । सहर ण यजेयेति । स एतत्‌ सामापहयत्‌ । 
तेनास्तुत । 


तं तुष्टुवानं शयति मानवो ्रामेणाघ्यवास्यत्‌ । तं कुमारा गोपाला 
अविपाला मृदा शकृतििण्डर्‌ आसपांसुभिः प्रदिहनु । सोऽसंज्ञां 
णायत्यिम्योऽकरोत्‌ । तन्न माता पुत्रम्‌ जानान न पत्रो मातरम्‌ । 
सोऽन्रवोच्छयति मानवः-- "कि इहाभितः किचिद्‌ श्रद्राष्ट, यत 
इदम्‌ इत्थम्‌ अभूद्‌ इति । तस्मे टोच्लुननु ततोऽन्यत्‌ स्थविर एवायं 
निष्ठावद्देते । तम्‌ श्रय कुमारा गोपाला अविपाला मृदा 
शकृतिपण्डर्‌ असपांसुभिरधिक्षन्‌ । तत इदम्‌ इत्थम्‌ श्रभूद्‌ 
इति । 

स होवाच च्यवनो वै स भा्गवोऽभत्‌ । स वास्तुपस्य ब्राह्मणं वेद | 
तं नूनं पत्रा वास्तौ हित्वा प्रायासिषुरिति। तम्‌ श्राद्र्‌.त्यान्रवीदु 
ऋषे ! नमस्तेऽस्तु । शायत्यिम्थो भगो मृडेति। श्रय ह सुकन्या 
शा्य्या कल्याण्यास । स होवाच -स वं मे सुकन्या देहीति । 
नेति होवाच । अन्यद्‌ घनं ब्रष्वेति । नेति होवाच । वास्तुपस्य वं 


| 
| 
| 
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ब्राह्मणं वेद । तां म॒ इहोपनिधायासायम्‌ एवाद्य ग्रामेण याताद्‌ 
इति । ते वे त्वा मन्त्रयित्वा प्रतित्रवामेति। ते होचरुमन्त्रयित्वा- 
एकवेद्धे त्रीणि परमम्‌ श्रनया घनानि लभेमह्यथेनयेह सवम्‌ एव 
लप्स्यामहे । हन्तास्मा इमां ददामेति । तां हास्य ददुः । तां होचुः 
कुमारि ! स्थविरो वा श्रयं निष्ठावौो नालम्‌ -भ्रनुसरणाय । 
यदेव वयं युनजामहा श्रथान्वाधावताद्‌ इति । सा हेयं युक्तं ग्रामम्‌ 
अनुसरिष्यण्त्यनूतस्थौ । स होवाचाहै परिधाव सखाय जोवहायिनम्‌ 
इति । सा यदीतीयाय यदीति । 


करष्णसपे उ हैवेना प्रत्युत्तस्थौ । सा ह तद्‌ एव निवि्योपविवेश । 
ग्रथ हादिवनौ दविहोमिणौ भिषज्यन्ताविदं चेरतुरनपिसोमो। तो 
हेनाम्‌ एत्योचतुः- कुमारि ! स्थविरो वा श्रयम्‌ असर्वा नालं 
पतित्वनायावयोर्‌ जायेघीहि । नेति होवाच । यस्मा.एवमा 
पिताक्दत्‌ तस्य जाया भविष्यामीति । तद्धायम्‌ आजुधोष ¦ श्रथ 
हैमौ ब्रेयतुः। स होवाच कुमारि ! कोन्वेष घोषोऽमूद्‌ इति । 
पुरुषौ मेमाव्‌ उपगाता यत्‌ कल्याणतमं रूपाणां तेन रूपेणेति । तौ 
त्वा किम्‌ श्रवोचताम्‌ इत्ति । कुमारि ! स्थविरो वा श्रयम्‌ भ्रसर्वा 
नालं पतित्वनायावयोः जायेधीति। सा त्वं किम्‌ अवोच इति। 
तेति अहम्‌ श्रवोचम्‌। यस्मा एव मा पितादात्‌ तस्य जाया 
भविष्यामीति 


तद्धास्य त्रियम्‌ आस। स होवाचाक्विनौ वे तौ दविहोमिणौ 
भिषज्यन्ताविदं चरतोऽनपिसोमौ । तौ त्वेतद्‌ एवागत्य इवो 
वक्तारौ। तौ त्वं ब्रूताद्‌ । युवं वा असर्वोस्थो यौ देवौ सन्ताव्‌ 
असोमपौ स्थः सर्वो वें मम पतियेस्सोमप इति । तौ वत्वा वक्तारो 
कस्तस्येशे यद्‌ श्रावम्‌ अपि सोमपौ स्यावैति। अयं मम पतिरिति 
न्तात्‌ । तेनो एव मे पुनयु वताया अश्ेति । तौ हैनां र्वोभूत 
ए्येतद्‌ एवोचतुः । सा होवाच-युवं वा प्रसर्वोस्थो यौ तौ 
होचतुः कस्तस्थेशे यद्‌ श्रावम्‌ श्रपि सोमपौ स्यावेति। अयं मम 
पतिरति होवाच । 

तं होचतुः ऋषेऽपि सोमपौ नौ भगवः कुव्‌ इति । तथेति होवाच । 
तौीवेनुमा युवं पुनयु वानं कुरुतम्‌ इति । तं ह्‌ सरस्वत्ये शेशवम्‌ 
ए न्त । स होवाच-- कुमारि ! सवं वै सद्श्ला उदेष्या- 


५ मिति 
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मोऽनेन मा लक्ष्मकेण जानीतात्‌ इति । तेह सव षणव सदशा उदेयु 
यत्‌ कल्याणतम रूपाणां तेन ख्पेण। तं हेयं ज्ञात्वावविभिदे 
"अयं मम पतिरिति।' तं होचतुः, ऋषे । ग्रकूववर्वं ततं कामं 
यस्तव कामोऽभमृत्‌ । वुनयुर्वाम्‌ः । आवंत्वं तथानुणाचि । यद्‌ श्रावम्‌ 
श्रपि सौमपौ स्यावेति। 
स होवाच-देवा वा एते कुरक्नेव्रेऽपशीर्ष्णा यनेन यजमाना श्रासते। 
तेतं काम नाप्नुवन्तियो यन्न कामः। तद्‌ यज्ञस्य शिरोरऽच्छिययत। 
तद्‌ यद्‌ दध्यङ श्राथवणोऽन्वपरयत्‌ । तं तद्‌ गच्छतम्‌ 1 सवां तद्‌ 
श्रनुवक्ष्यति । ततोऽपि सोमपौ भविष्यथ इति । तद्‌ यत्‌ तद्‌ यज्ञस्य 
शि रोऽचि्यतेति सौऽसाव्‌ श्रादित्यः। स उ एव प्रवग्यः तौह्‌ 
ध्यञ्चम्‌ आवधथेणम्‌ श्राजमग्मतुः। तं होचतुः; ऋषे ! उपत्वा 
यावेति । कस्म कामायेति । एतद्‌ यन्नस्य शिरोऽनुवक्ष्यावहटा इति । 
नेति होवाच । इन्द्रो वे तद्‌ प्रप्यपडधत्‌। स माञ्त्रवीद्‌--यदिवा 
इदम्‌ श्रन्यस्मे ब्रूयादिशरस्ते छिन्याम्‌ इति । तस्माद्‌ बिभेमीति । 
सवनाव श्रनेनाइवस्य दीष्णनुब्रूहीति। तथेत्ति होवाच) सवै 
नु वां संव्दमानौ पण्यानीति। तौ ह इमौ स्वं शिरो निधामेदम्‌ 
भ्रदवस्य शिरः प्रतिसवायतेन हस्म सकव्दमानाव्‌ प्रासाते | साम 


गायमानाव्‌ ऋचं यजुर्‌भिव्याहरन्तौ। ताभ्यां ह्‌ श्रद्धाय तेनाङ्वस्य 
शीष्णन्‌वाच । 


तदु इन्द्रोऽन्ववृध्यत-- प्र हाम्याम्‌ अवोचद्‌ इति । तस्यानुद्रतस्य 
शिरः प्राच्छिनत्‌। इदम्‌ श्रदवगीपम्‌ । श्रथ यद्‌ अस्य स्वं शिर 
आसोत्‌ तदु इमौ मनीषिणौ प्रति्षमचताम्‌ । तौ ह देवान्‌ 
श्राजग्मतुर्‌ अपशौष्णा-- यज्ञेन यजमानान्‌ । तान्‌ होचतुर्‌ 
अपशीरष्णां व यज्ञेन यजमाना श्राघ्वे। ततं कामं नाप्नुथ यो 
यज्ञे काम इति । कस्तद्‌ यज्ञस्य शिरो वेदेति । आवम्‌ इति । तदु 


वे प्रतिसंधतम्‌ इति । ताभ्यां वे नौ गृहं गृह्णीतेत्ति। ताम्याम्‌ 
एतम्‌ आरिवनं ग्रहम्‌ श्रगृह्णन्‌ | 


श्रथ ह च्यवनो भागकः पूनयूुवा भृत्वा गच्छच्छ्यतिं मानवम्‌ । 
त॒ प्राच्या स्थल्याम्‌ अयाजयत्‌ । तद्‌ श्रस्म सहस्रम्‌ श्रददात्‌ । 
तेनायजत । (३।१२०-१२८) 
अ्थे--च्यवनभागेव ऋषि वास्तुवेद रहस्य को जानते थे । उन्होंने अपने पुत्रों 
से कहा --“यै वास्तुवेद को जानता हं ।' तुम मृक्चे घरमे रखकर तीन बार प्रयाण 
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करना । वे पत्र बोले--नहीं हम यात्रा परर नहीं जा सकते । अतः उन्होने पिता 
को दछीड दिया । तयापि वे बोले --हमे वास्तुविद्या बताइये । पिता ने कहा-- 
नहीं, इससे तुम धनवान्‌ हो जाओगे । मँ पुनः यौवन कौ आशा रखताहुं! वे 
पुत्र च्यवन को सरस्वती के एक सरोवर के किनारे छोड़कर चले गये। च्यवनने 
चाहा -घरवारसेर्मै हीनहं। म पुनः कुमारी पत्नीको प्राप्त करू ओर जवान 
हो जाऊ । तव सहस्रौ गायों से यज्ञ करू । उसने सामका दशंन किया ओर देवों 
की स्तुति कौ । 
च्यवन जव स्तुति कर रहा था, तब शर्यात मानव अषने ग्राम (कुटुम्ब) के 
साथ वहीं था । उसके कुमारो, गोपालो ओर अविपालों ने भिट्री के ढेलो, गोवर 
अर धूल कौ च्यवन के शरीर पर फका। च्यवन ने शयति को निःसंज्ञ (पागल) 
वना दिया । (वि एेसा व्यवहार करने लगे कि) न तो मातापुत्र को कुछ समन्लती 
ओर न पुत्र माताको। वह्‌ शयत मानव वोना--'आप लोगोंने इधर किसी को 
देखा है । जिते यह्‌ अनाचार या अनतहोनी हो रही है ।' ग्रामीण बोले -"एक 
वद्ध यहां निश्चल पड़ा है, इसके अतिरिक्त हमने कुड नहीं देवा । भाज कुमारो, 
गोपालो भौर भविपालों ने मिटटी शृत्पिण्ड ओर धूल से उसे ठक दिया । इसके 
वाद ही यह्‌ हंजा । 
(रर्यात समज्ञ गया) कि वह च्यवन भागव है। वह्‌ वास्तुविद्या को जानता 
१ | । उसके पतर उसको घर छोडकर चले गये । शर्यात दौड़कर च्यवन के पास आकर 
दोला--ऋषि जी को मेरा नमस्कार। अप शर्यातों का कल्याण कीजिये। 
र्याति की पृत्ती सुकन्या अतीव रूपवती थी । च्यवन ने कहा--मृज्ञे यह कन्या दे 
दो ।' शर्याति ने उत्तर दिया -- नहीं ओर कोई घन मांग लो ।' नहीं" मँ वास्तुवेद 
जानता हं । इस कन्या को यहां छोडकर ग्राम (कुटुम्ब) जाओ । उनसे मन्वणा 
करके उत्तर देना । उन्दने परस्पर सलाह कौ--कि हम इस कन्या से एक, दो, 
तीन ओर अपरिमित धनधान्य प्रप्त करेगे, अतः इसे ही ऋषि कोदेदे। अतः 
कन्या च्यवन कोदेदी। उससे वोले--हि राजकुमारी ! यह ऋषि चलने 
फिरने मे असमथं है । अतः हम तुमको नियुक्त करते हैँ भौर इसको साथले 
जाना । अतः सुकन्या च्यवन को साथ लेकरप्रामकेसाथचलदी। च्यवन 
बोला-दौडो ! ओ वृद्ध हं । अतः सुकन्या च्यवन को (पीठ पर बिठकर) ले 
जाती थी । | 
सुकन्या करुष्णसपं के समान खडी हो गर । वह्‌ च्यवन को विटठाकर बंठ गर | ॑ 
दविस होम करने वाले दोनों अश्विनीकुमार चिकित्सा करते हुए वहां घूम रहै | 
ओे। वे सोम पीने के अधिकारी नहीं थे। वे सुकन्या के पास आकर बोले-- | 


॥ 
॥ 
4 
| 
| 
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°राजकूमारी ! तुम्हारा पति बढा दहै, इसके पास कुमी नहीं है, यह तुम्हारा 
पालन नहीं कर सकता । बतः तुम हमारी पत्नी वन जाजो । सुकन्या ने कहा-- 
"नहीं" जिसको मेरे पिताने मृन्लेदियादै, मं उसी की पत्नी रहुगी । तव वडा 
रोर हुआ । वे दोनों चले गये । तव च्यवन ने कहा--कुमारी ! यह्‌ योर किस 
वातकाथा। दो पुख्ष मेरे पास आये ये, उनका क्प बहुत सुन्दर था 1 उन्होने 
तुमसे क्या कदा--च्यवन ने पृद्छा । सुक्न्याने वताया--षट कुमारी ! यह्‌ तुम्हारा 
पति बरूढ़ा ओर असमथं टै । यह्‌ तुम्हारा पति वनन योग्य नहींहै। अतः हमारी 
पत्नी बन जाओ एेसा उन्होने मृन्से कटा ।' च्यवन ने पूद्ा-तुम क्या बोली ।' 
मैने कहा- नहीं, मेरे पिताने जिसको दिया दहै मं उसको पत्नी रहुगी ।' सुकन्या 
च्यवन को वहत त्रिय होगई। ऋषिने कटा--अदिवनौ दविहोमी ्ह। वैद्यह, 
परन्तु सोमाधिकारी नहींरहँ। वे जव कल तुम्हारे पास येगे, तव उनसे कहना-- 
'आप देव होकर भी सोमपान के अधिकारी नहीं। मेरा पति सोमप दहै, अतः तुम 
सवंगुणसम्पन्न नहीं हो । वे तुमको वता्येगे कि हम सोमप कंसेहो सकेगे ?" तव 
तुम कहना कि भेरे पति को युवक वना दो, यही इनकी इच्छा, वे तुम्हें सोमप 
वना दंभ ।' 


सदिविनीकुमार प्रातः आये ओर बोले । तव सुकन्याने कहा--भाप दोनों 
स्वेगृणसम्पन्न नहीं हैँ ।' तव वे बोले- हम सोमप कंसे हो सक्ते । वह्‌ 
वोली-- धे मेरे पति (यह काम कर सक्ते ह) वे बोले-- "ऋषे ! है भगवन्‌ 1 
हमको सोमप वनादये '' ऋषि ने कहा-- "अच्छा ।' ऋषि ने कहा--'आपभी 
मुज्ञे पुनः जवान कर दे । अष्िवनीकुमारों ने च्यवन को सारस्वत सरोवर में 
नहलाया । वह्‌ वोला--हे कुमारी ! हम तीनोंही एक सदह्यरूपके तालावसे 
निकलेगे । मृज्ञको इस चिन्ह से पहचान लेना (कि मँ च्यवन) हं। वे तीनों ही 
सदृशा होकर सरोवर से निकले तीनों काही रूप समान रूप से अति सुन्दर 


था । सुकन्या ने तथाकथित लक्षण (चिन्ह) से उनमें भेद किया जौर पहिचाना -- 
यह्‌ मेरे पति हें । 


अशिविनीकरुमार बोले - "ह ऋषे ! आपकी जो इच्छा थी, वह हमने पूरी कर 
दी । आप पूरे युवक होगये । हमारा काम भी करो, जिससे हम यजो में सोमपान 
के अधिकारी हो जायें । ऋषि ने वताया-- देवगण कुरुक्षेत्र में विना ल्लिर का यज्ञ 
कर रहँ । वे उस उहोद्यको प्राप्त नहींकरपा रहै दै, जिसके हैतुवे यज्ञ कर 
रहे हं । यज्ञ काशिर कटा हूञा है । यह्‌ तथ्य दध्यङ. आथववेण ने जान लियारहै। 
तुम दोनों दध्यङ. के पास जाओ । वह्‌ आपको वह विद्या सिखायेगा, जिससे आप 
सोमपान कर सकोगे। यज्ञकाजो शिर काटा गया दहै, वह्‌ आदित्य है, वही प्रवग्यं 
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दै 1 अश्िविनीकुमार दध्यङ. आथवंण के पास आये। उससे बोले--चछषो । हम 
आपके पास आयेर्है। ऋषि ने पुदा-- "किस इच्छा से आयेहो ?' आप हमें 
यज्ञशिरः वतारे । ऋषि बोले नही" क्योकि इन्द्र यह जानता है, उसने मृञ्लसे 
कहा दै-- “यदि यह विद्या तुम ओर करिसीको वताओगे तोर्मैँ तुम्हारा शिर काट 
दूंगा । अतः मै डरता हूं ।* अदिविनौ बोले -“आप हमे यह विद्या अइवशिर द्वारा 
बतायं ।' ऋषि ने कहा-- "अच्छा", परन्तु ध्यान रहे इन्द्र हमे वातचीत करता 
देवेगा ।* अरिवनौ ने अश्व शिर दध्यङ का शिर काटकर वहां लगा दिया भौर 
सी से उनको उपदेश दिया। उसी सेऋषि ने साम गाते हए ऋचा ओौर यञ 
बोले । उनकी श्रद्धा के कारण ऋषि ने अइवदिर से उपदेश दिया । 
इन्द्र को पता चल गयाकि दध्यङ ने अरिविनौको विद्यादी है। उसने 
दौडकर दध्यङ, का (जव) शिर काट दिया । तदनन्तर मनीषी अदिवनीकुमारों ने 
ऋषि का अपनाश्लिर लगा दिया। तब अवनी देवोंके पास गये जौ शिरहीन 
ग्ज्ञ कर रहे ये वे वोले-हे देवो ! आप बिना शिर का यज्ञकर रहैहो। 
री वह इच्छा पूरी नहीं होगी, जिसके लिये यज्ञ कर रहै हो । 
यज्ञ का हिर कौन जानता? देवों ने पृचा--हम दोनों जानते है ।' 
उन्होनि भ्रतिसंधान किया । उनके हारा भी सोमपान (अर्विनग्रह्‌) ग्रहण किया 
गया भौर देवों ने भी वह ग्रहण किया । 
अब च्यवनभागेव युवा होकर शर्यात मानव के पास गया । उसने शर्यात का 
रज्ञ प्राच्यस्थली में कराया । शर्यात ने च्यवन को सहृखदक्षिणा दान दी । उससे 


ओ च्यवन ने यज्ञ किया । 
तरन्तपुरूमोढो-- 

श्रथ ह तरन्तपुरुमीटौ वेतदश्वी । 

ध्रथं--तरन्त ओर पुरुमीढृ वितदर्व के पुत्र ये। 
ॐ ॥ 3 
वरुणो वं राजा सधमादम्‌ इवान्याभिदवताभिरासीत्‌ । सोऽकाम- 
यत सवषां देवानां राज्याय सूथेयेत्ति। स प्रजापतौ शतं वर्षाणि 
ब्रहमाचयंम्‌ अवसत्‌ । तस्मा एतत्‌ सामात्रवीदु-एतद्‌ वै मे राज्यं 
रूपम्‌ । गच्छं राजानं त्वा देवाः करिष्यन्ति इति। स देवान्‌ 
भभ्येत्‌ । तमायान्तं देवाः प्रत्यावारोहन्‌ । तान्‌ अत्रवीन्मा मा 
प्रल्यवरुक्षत । भ्रातरो वे मम यूयं स्थ । यादृशा वै यूयं स्थ ताद्ङः 
ग्रहम्‌ भ्रस्मि इति । नेत्यन््‌.वन्‌ । यद्‌ वे नः पितुः प्रजापते रूपं तत्‌ 
त्वयि पड्याम इति । तं प्रत्येवावारोहन्‌ । तस्मा एतां राजासन्दीं 
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न्यदघुः। तस्याम्‌ एवम्‌ भ्रम्यपिज्चन्त--वसवो राज्याय, र्द्रा 
वे राज्याय श्रादित्या स्वाराज्याय, विदवेदेवा सास्राज्याय, मरूतः 
सावेवदयाय, साव्यादचाप्त्याइच पारपेष्ट्‌याय । (३। १५२) 
्रथं- राजा वरुण अन्य देवताओं के समानदहीवये। वरुणने कामना को 
कि सभी देवों का राज्य वने। वह्‌ प्रजापति (क्यप के आश्रम) मके पास्सौ 
वषं तक ब्रह्यचयं (वेदाध्ययन) क्रिया । प्रजापति ने वरुण को यह साम वताई-- 
"यही मेरे राज्यकासरूपदहै, जाओ, सभी देवगण तुमको राजा बनायेगे । वह देवों 
के पास गया । उसको आते देख देवता अपने आसनो से उत्तरने लगे । वरुणने 
उनसे कहा-उतरो मत ! आपमेरे भ्रातादहीदैँ। जिस प्रकारके जाप उसी 
प्रकारं । देवों ने कहटा-- "नहीं महाराज । टम आपमें जपने पिता प्रजापति 
(कश्यप) का रूप देखते हैँ (क्योकि आप आगु ओर विद्या मं हमसे वड़े है) । अतः 
वे देवगण सिंहासनं से उतर आये। उसको ही राज्सिहासन दिया ओौर 
राजरसिहासन पर वैठाकर उसका राज्याभिपेक किया। वसुने राज्य के लिये, 
ह्रों ने वैराज्य (गणराज्य) के लिये, आदित्यो ने स्वराज्य के लिये, विद्वेदेवों ने 
साम्राज्य के लिये, मरुतो ने सवेवश्यता के लिये ओर्‌ साध्य तथा आप्त्यो ने पार- 
मेष्ट्य (माहाराज्य) के लिये--वरुण का अभिषेक किया । 
श्रभिप्रतारणः-- 
श्रभिप्रतारणो जीणेइशयानः ¦ पुत्रा हास्य दायं विभेजिरे। 
(३।१५६) 
अथे--अभिप्रतारण (राजा) बरूढा था, वहु (बिस्तर पर) लेटा रहत्ता था । 
तब उसके पूतो ने सम्पत्ति का बटवारा किया। 
विदन्वान्‌ भागवः- 
शर्यातो वे मानवः प्राच्यां स्थल्याम्‌ श्रयजत । ते हं ऋषयो 
याज्यांचक्रः । तद्‌ उभये देवमनुष्यास्सोमं समपिवन्‌ । तदु 
उभये द वे मनुष्येरुत्तमं सोमम्‌ संपीतः । तस्मिरच्यवनो भागंवोऽ- 
दिविम्यां ग्रह प्रग्रहात्‌ । तम्‌ इन्द्रशचमसम्‌ श्रवागृह्भात्‌--"कोभ्यम्‌ 
श्रज्ञातश्चमसः प्रचरतीति । तस्य विदन्वान्‌ भागव: प्रत्यहन्‌, कस्तं 
चमसं मी्मांसितुम्‌ श्रहंत्ति यं वयं प्रयच्छेमेति । 
ते देवा श्रक्रष्यन्नक्रृष्यन्तृषयः 1 ते नवनवतयो मरुत ऋष्टिहस्ता 
श्रतिष्ठन्न्‌ इदानीम्‌ इदं पयकरिष्यामोभ्येदं सवं मदिष्यत इति । 
श्रथ ह्‌ ऋषयो मदम्‌ श्रासुरम्‌ उदाह्वयन्‌ । स उत्तुन्दन्नु एवान्तरिक्षे 
शीष्णम्यिधात्‌ । सा महती समद्‌ श्रासीोत्‌ । शोऽग्िर्‌ इष्द्रम्‌ 


हि = = = न 0 
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अव्रवीत्‌--व्येतुते क्रोधः श्रयांसो वा एतेऽस्मत्‌ । यदि वा एतान्‌ 

क्रोधयिष्यत्ति नेह किचन परिशेक्षते। एतेभ्यो वें वयं जातास्म 

उति । स्याग्निरेव क्रोधं ष्यनयत्‌। स इन्द्रौ वीतक्रोध: सहु देवः 

प्राद्रवत्‌ ।` स एतानि विदन्वानु भागवः सामान्यपश्यत्‌ । 

प्रथ ह मद श्रासुरो विभयांचकार। एष मद श्रासुरस्युरायां 

विनिहतः । , २।१६०-१६१) 

अथं - गर्याति मानव ने प्राच्यस्थली मे यज्ञ॒ का आयोजन किया । ऋषियों 
ने यज्ञ किया । वहां देव ओर मनुष्य दोनों ने सोमपान क्रिया । देवों ओर मनुष्यों 
दोनों ने उत्तम सोमपान किया । उस यज्ञ में च्यवन भागव ने अरिवनीकुमारोंको 
सोपान का अविकारी वनाया। तव इन्द्र ने चमस दछुंडाकर कहा--यह कौन 
अज्ञात (व्यवित) चमसौँका प्रचरण कर रहा है । विदन्वान्‌ भागेव ने इन्द्र पर 
्रत्याक्रमण किया--चमस का विवेचन करने वाले तुम कौन होते हौ । जब हमने 
यह दिया हे। 

देव भौर ऋषि परस्पर क्रोध में भर गये । उन्नचास मरुत्‌गण वच्ियां हाथों 
से लेकर खड़े होगये ओर वोले-- हम सबको ठीक करते है, हम सबका मदन 
करेगे । तव ऋ षियों ने 'मद' (नशे) रूपी असुर का आह्वान किया। वह्‌ सबको 
मारता हआ अन्तरिक्ष में शिर उटाये था । सव बड़े उन्मत्त थे । अग्नि (बृहस्पति) 
न इन्द्र से कहा-- क्रोध कौ दर करो ।ये ऋषिगण हम (देवों) से श्रेष्ठतर हैँ। 
यदि आप क्रोध करेगे तो (ऋषियों के कोपसे) यहां कुं भी नहीं बचेगा । इन्हीं 
ऋषियों से हम उत्पन्न हए ह । अतः अग्नि ने क्रोध को दुर किया। इन्द्र शान्त 
होकर वहां से चम्पत होगया ।`" विदन्वान्‌ भागेव ने इन सामों का दैन 
किया ।** आसुर मद (नशा) डर गया। यहं मद आसुर शराब में निहित 


होता हे। 

बमात रायप्रौष्ठः ` 
ग्रसमाति रायप्रौष्ठ गौपायना भ्रभ्यदासन्‌ ! ते खाण्डवे सत्रम्‌ 
श्रासत \ अथ हासमातौ राथप्रौष्ठे किराताकरलौ ऊषतुरसुमायोौ । 
तौ ह स्माग्नाव्‌ अधिधायौदनं पचतोऽग्नौ मांसम्‌ । वपन्तो हस्म 
पुरस्ताद्‌ इतो लुनन्तो ह स्म पश्चाद्‌ भ्रनुयन्ति तावन्‌ मायिनौ ह 
्रासतुः । तदु वे तच्छश्वद्‌ इक्ष्वाकवोऽसुरा भ्रशनम्‌ जण्घ्वा परा- 
भूताः । तम्‌ श्रसमाति राथप्रोष्ट गोपायनानाम्‌ श्राहुतयोऽम्यपतन्‌ 1 
सोऽब्रवीद्‌ इमौ किलाताकूुली दमौ वे मा यौपायनानाम्‌ आहुतयो 
ऽभिपतन्ति । -° तौ परेत्य सुबन्धोर्गोपायनस्य स्थपतः प्रमत्तस्थासुम्‌ 
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आहूत्यान्तपरिधि न्यघत्ताम्‌ । परिधिमन्तो ह तल्यं लय आसुः । 
ततः सुवन्धाव्‌ ग्रप्तवुद्धंऽन्ववुध्यन्ताहार्ष्टा वा श्रस्यासुम्‌ 
असुरमायाव्‌ इति । तेज्रू वन्‌ एतं चुवन्धोरयुम्‌ श्रन्वयामेति । ते 
खाण्डवात्‌ प्रायनु-“"। 
ते सुवन्धुनावतन्तुमता सुव्ध्वुतोधनेव ह. वृ णिनीं प्राज्चस्तीत्वगच्छन्त 
असमाति राथप्रौष्टम्‌ |: 
तान्‌ श्रब्नवरीत्‌ किकामा आगातेति । सुव्रन्धोरेवासु पूनवनुम 
इत्यन्नुवन्‌ । एषोऽन्तपरिधीत्यनब्रवीत्‌ । तम्‌ आददध्वम्‌ इति। तम्‌ 
निराह्वयन्‌- 
अयं मातायं पितायं जीवातुरागमत्‌ । 
इदं तव प्रसपणं सुवन्धो एहि निरेहि । इति । 
तं युवन्धुम्‌ श्रु पुनः प्राविशत्‌ । स यथापुरम्‌ अभवत्‌। तद्‌ 
आस्यां क्रिराताकूलीभ्याम्‌ आचक्षतेमे वा ऋषयोऽसु निरा- 
ह्वयन्‌ इति । ताव्‌ अघारयमाणौ निराद्रवताम्‌ । तयोरिमान्‌ एव 
पराख्याय सर्वामाया श्रपाक्रमन्‌ । तयोह यत्‌ पापिष्ठतमं रूपाणां 
तद्‌ रूपम्‌ आस । 
अथ ह ततः पुरा मायया तदशनीयौ भ्रासतुः। तयोरन्य्रतरोऽग्नि 
प्रप्लवमाणोऽत्रवीदु-इत्थं वे स करोति सत्यम्‌ । यस्सत्यम्‌ श्रनतेन 
जिघांसतीति । श्रयेत्थं गा न्यक्रृन्तनु । तौ तद्‌ एवास्ररियेताम्‌ ।। ` 
(२।१६८। १७०) 
प्रथं--गोपयन के पुत्र सुवरन्घु (आदि ऋषि) असमाति राथप्रौष्ठ (रेक्ष्वाक) 
के यहांथे। वे खाण्डवप्रस्थ [इन्द्रप्रस्थ दिल्ली) में यज्ञ कर रहेथे। इसी समय 
किलात आाक्रुली नामके दो असुर पुरोहित असमाति राथप्रौष्ठ के घर ठहरे हए 
थे । वे असुर महामायावीथे। वै विना श्रग्नि के भोजन (गोदन) ओर मांस 
पकराते थे । वपन करने से पूवं ही (पशु) को काट देते ओौर पदचात्‌ उसके पीछे 
चले जाते थे । इस प्रकार सदा ही देक्ष्वाक राजाओं का भोजन खःकर असुर- 
किरात आकुली उन्हें परास्त करते रहते थे । इधर-गौपायन ऋषियों की आहुतियां 
पतित होगई । दोनों असुरोंने सोये हुए प्रमत्त गै रहोर) सुबन्धु के प्राणो को निकाल 
लिया ओर परिधि (यज्ञस्थल) में रख दिया । अग्नियां परिधियुक्त थी । सुबन्धु 
के गेरहोश (मूच्छित) होने पर उन असुर मायावियों ने उसके प्राण खींच लिये । 
वे (गौपायन) बोले --“हम सुवन्धुके प्राणों का अनुसरण करें । वे खाण्डव गये। 
पराणहीन सुबन्धु का अनुत्रण करते हुए सुबन्धु तीथं डते हुए ध्वनि का अनुसरण 
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करते हुए पूवं में असमाति के पास पहुंचे ) राजा बोला--'आप किस इच्छासे 
आये हो ।" हम सुबन्धु के प्राणों की वापसी चाहते ह । "यह अन्तपरिवि मे ॥' 
राजाने कहा । "वह हें दे दो ।' गौपायनों ने कहा । उसको बुलाया - 'वहं माता 
दै, यह पिता है, वह जीवगप्राण आयां । यह तुम्हारा प्रसर्प॑ण (प्राण निकलता है) हे 
सुबन्धो आओ, पुनः आओ ।'' | 

सुबन्धु का प्राण पुनः उसके शरीर मे प्रवेहा कर गया। वह पूववत्‌ स्वस्थ 
होगया । सुवन्धु ने वताया करि इन किराताकुली असुरो नेमेरेप्राण ले लिएये। 
ओर इन ऋषियों ने मेरे प्राण वापस बुलाये। वे अधघार करते हृए किराताकरुली 
भाग गये । उनके जाते ही उनकी सव माया लुप्त होगई । उनका घोर भयंकर 
पापीरूप था। वे मायावल से रूपवान्‌ (सुन्दर) वने हृए ये । उनम से एक अभ्नि 
मे तरता हभ बोला -- "यह जो (माया) कर रहा था, यह्‌ सत्य हँ । वहं सत्व को 
अनृत हारा मारना चाहताथा। इस प्रकार गाये काटी। इस प्रकार वे असुर 
(अपनी मायासेही) मर गये। 


विहवायिन्नः-- भरताः, महावषाहच-- 
विश्वामित्रो वे भरतानाम्‌ श्रनस्वत्या महावृषान्‌ अयात्‌ । तद्ध 
गंगाये वा यमुनायै वा बृहत्‌ प्रतिकलम्‌ आस। ते होचमंहावृषाः- 
कौरिवत्‌ तावेतहय श्रनड्वाहौ याविदम्‌ इयद्‌ बृहत्‌ उद्वहेताम्‌ इति । 
सहोवाच विश्वामित्रस्तौ न्वै मम॒ रोहिताविति । रोहितौ 
हास्यानडवाहौ श्रासतुः । ते महावृषास्ते वा प्रंशम्‌ च्रवहरावहे । 
यदि तवेतद्‌ ्रनडवाह्‌।व्‌ उद्वहातो वस्स्य एव तवं ग्रनांसिपूरयासं 
यद्यु नोदहातो वस्न्या उ वयं त्वां जयेमेति । तथेति । ते हिम्‌ 
श्रवजद्िरे । (३।१८३) 
अर्थ - विश्वामित्र ऋषि भरतों की बैलगाडियों के साथ महावृष देश में गये । 
वहां मागें गंगा मौर यपनाके बड़े कछार (किनारे) थे। महावृष बोले-- 
ष्कौन से वैल इतने भारी वजन को टोयेगे ।' विश्वामित्र ने कहा--भेरे रोहित 
(लाल) वैल दै । उनके रोहित बंलथे। वे महावृषों के भार को ढो्येगे । यदि 
तुम्हारे वैल वोज्ञ ढो सकते हैँ तो चंडं को भर लो। यदि वे नहीं ढो पायेगे 
तो हम इस सम्पत्ति को जीत जायेगे । “टक है", विदवामित्र ने कहा । उन्होने अंश 
को जीत लिया । 


वखानक्षाः- 
वैखानसा इत्युषिका इन्द्रस्य प्रिया आसुः । तान्‌ ह रहस्युः मारि- 
प्लवो मारयांचकार । (३।१६०) 
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अथं वैलानस नाम के ऋषिक (छोटे ऋषि) इन्द्र कै श्रिय धे । उनको 
रहस्युः मारिप्लव ने मार दिया-ˆ“॥ 
 च्रेघा भरतराष्ट्म्‌- 
चधा मरतेष्‌ राष्ट्रम्‌ आसीत्‌ । वैतहव्येषु तृतीयम्‌ मित्रवल्सु 
तरतीयम्‌, कृतवेशञेषु तृतीयम्‌ । सोऽकामयत कृतवेगो ह त्व्‌ इमे द्ध 
राष्ट एकधा राष्ट्र स्वाद्‌ इति । स एतद्‌ द्िनिधनं सामापकश्यत्‌ | 
तेनेमे दवे राष्ट एकधाराष्टरम्‌ श्रभवत्‌। 
अ्थं--मरतों का राष्ट तीन भागोंमें विभक्त था॥ एक भाग वीतहव्य, 
दुसरा मित्रवान्‌ ओर तीसरा कृतवेदा । कृतवेदा ने चाहा-- दो राष्ट एक हो जायें । 
उसने द्विनिधन साम का दर्शन किया, तदनन्तर दो राष्ट एक होगये। 
संकृतिगोौरवीत्िः (जन्म) - 
णाकल्यास्तरसपुरोडाशास्सत्रम्‌ श्रासत। स गौरवीतिदशाकल्यो 
मृगम्‌ प्रहन्‌ । तं तक्ष्यस्सुपणं उपरिष्टाद्‌ श्रभ्यवापतत्‌ तम्‌ श्रत्रवीद्‌ 
ऋषे ! मा मेऽस्थः । यत्कामोऽसि तं ते कामं समधयिष्याम 
इति । क्रिकामः खल्वहम्‌ श्रस्मीत्यव्रवीत्‌ । श्रसितस्य घाम्नस्य 
दुहितरं कामयसे । तस्ये त्वा निवक्ष्यामीति । अथ हासितो घाम्न्य्‌ 
ईष्यु रापस्त । तस्य हान्तरिक्षे प्रासाद श्रास । तद्धास्य दुहितरं 
जुगुपुः । तं ह पत्रनाडयाम्‌--उपगुह्यास्यं कुमार्यं निवहति । तं ह 
स्मेतेनेव साम्ना प्रातर्वोधयति “जार बुध्यस्वेति!” तद्‌ एव 
जरावोधीयस्य जरावोधीयत्वम्‌ । सेयं कमारी गभम्‌ अधत्त । स 
कुमा रोऽजायत । तम्‌ असुरा विच्य परास्यन्तोऽन्र्‌ वज्जामीगर्भो 
वा ग्रयम्‌, रक्षोवा इदम्‌ जजनौति"। स एव संकृतिर्गोरवीतो- 
ऽभवत्‌ ।। (३। १९७) 
भ्रथं - शाकल्यो ने मांसमय पुरोडाश सत्र किया । गौरवीति लाक्य ने मृग 
मारे । तक्षं (तृक्ष के पुत्र) सुपणं ऊपर उड़कर उसके उपर गिरा। गौरवीति 
शाकल्य ने कहा--हे ऋषे ! मेरे ऊपर मत वंठो। जो आपकी इच्छा है, उसको 
मै सम्पन्न करू गा । न्नेरी क्या इच्छा है ।' यह्‌ ताक्ष्यं सुपण ने पूछा । (तुम असित 
धामा (असुर असित घान्व) की पुत्री को चाहते हो।* उस राजकुमारी कोम 
तुम्हारे लिए लाऊंगा । असित धाम्न (असित धान्व) दर्प्यालु था । उसका अन्तरिक्ष 
मे महल था। वहीं उसकी नि || को दिपा दिया । तक्ष्य सुपणं वहीं पत्रनाडी में 
चछिपाक्रर असुरराजकूपारी से संभोग करताथा। वहु कमारी अपनेजारको 
प्रातः इस साम से जगाती थी --जार (यार) जागो ।' यही जारबोधीय साम 


चओ 
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का जारबोीयत्व है । राजकुमारी ने गभं धारण किया। असुरों ने उस बालक 
को पकड़कर कहा-- "यह हमारी बहिन का पत्र है । (संभवतः) राक्षस ने इसको 
उत्पन्न किया है । ` "वही बालक संकृति (वणंसंकर) गौरवीति हुआ । 
कुत्सः (इन्द्रस्य घ्रौरवपुत्रः)- 
कुत्सो ह वा श्रौरव इन्द्रस्योरोरधि निमित भ्रास। यादृश एवेन्द्र 
स्तादुशः; यथात्मनो निर्मित स्याद्‌ एवम्‌ । तंह संग्रहीतारं चक्रं । 
तं ह जाययाभिजग्राह शच्या पौलोम्या |` तं ह बवाधे- 
मल्लोऽसीति । स होवाच-"मघवन्‌ । सासुयाभूम । तेभ्यो व 
नस्त्वं तद्‌ देहि । येन वयं जीवाम । त्वद्‌ वे वयं जाता स्म इति। 
स वा एतान्‌ श्रन्तरांसयोः पांसून्‌ प्रध्वंसयस्वेति । तान्‌ ह प्रध्वंसयां- 
चक्र । ते हैव रजसङइच रजीयांसङ्च नाम॒ महाज्जनपद ` उत्तस्थौ । 
तेषां ह राजास । तस्य होपगुः सौश्रवसः पुरोहित भ्रास। स 
होवाच--भ्मा कश्चन यष्ट । स हेन्द्र उपगु सौश्रवसम्‌'"' 
एत्योवाच--याजयानि स्वेति । स ह कृत्सम्‌ एवोपयाय तं 
होवाच--कम्‌ अयज । उपगम्‌ इति । एतम्‌ उपग जिनीतेति । 
तं ह जिग्युः "सह कृत्सम्‌ एवोपयाय । तं होवाच --कम्‌ श्रयज। 
उपगुम्‌ इति । तम्‌ उह स्वयम्‌ एवोत्याय संवृरच्योदके प्रचकार । 
तद्‌ उह सुश्रवा स्थौरायणः पितानुबुबृधे-कुत्सोह वे मश्रौरवः 
पुत्रं संवृरच्योदके प्राकारीदु इति। तम्‌ श्राद्रुत्यात्रवीत्‌-क्व मे 
पुत्रम्‌ श्रकर इति । एष उदके प्रकीणेदोते इति । तं हान्वभ्येयाय । 
तस्य हेन्द्रो रोहितो भूत्वा मुखात्‌ सोमं निष्पपौ । स हेक्षांचक्र-भ्रयं 
वावेन्द्रः । इमम्‌ एव स्तवानि । श्रयम्‌ एव म इमं समेरयिष्य- 
ए । तम्‌ अनत्रवीत्‌ किकामो मा स्तौषीति। इमम्‌ एवमे पृतं 
समेरयेत्यत्रवीत्‌ । तम्‌ "एव मथाया' इति उदमेथूनात्‌। तं 
समेरयत्‌ । (३।२००-२०२) 
अ्थं-- कुत्स इन्द्र का भौरव पत्र था, क्योंकि वहु उसके पेट के ऊपर खेल- 
कर वड़ा हुआ था। जिस प्रकार इन्द्र था, उसी प्रकार आकारादिमें कृत्स था, 
मानो उसके आत्मरूप जैसा बनाया हो । उसको इन्द्र ने अपना संग्रहीता (खजांची) 
बनाया । इन्द्र ने उसको शची पौलोमी के हवाले कर दिया । शची उसको बाधा 
उत्पन्न करने लगी कि यह्‌ मल्ल है। कुत्स बोला--है मघवन्‌ ! मे शचौ के 
पास नहीं रह सकता । हमे उनको दे दौ जहां हम जीवित रहसके। मं 
आपसे ही उत्पन्न या पलित पोषितहुं। कुत्स नै कंधों के ऊपर के धूलकणों 
को दिटका । उनसे रजस भौर रजीयान्‌ नाम के महान्‌ जनपद उत्पन्न होगये । 
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कुत्स उनका राजा हौगया । उसका पुरोहित था उपगु सौश्चरवस (चुश्चवा का पुत्र) | 
उसने घोषणा कर दी कोई यज्ञ नहीं करेगा । इन्द्र ने उपग सौश्रवधं के पान आकर 
कटा--मै तुम्दारा यज्ञ कराऊगा ।' वह कुत्स के पास आया । उसने पृद्धा-- 
किसको यज्ञ कराया । इन्द्रने कहा-- "उपगु को' । इन्द्र ने कटा--ट्स उपगु को 
जीतो 1: 
उपगु को जीत लिया । इन्द्र पूनः कुत्स के पास आया ओर पृचछा--"किस्षका 
यज्ञन किया ।' उत्तर भिला--“उपगू का" । तव कुत्सने उपगु को काटकर पानी 
में डाल दिया । तव उपगू के पिता सुश्रवा स्थौरायण को पता चला कि वुत्स 
ओौरव ने मेरे पत्र उपगु को काटकर पानीमें डाल दियादहै। वह पिता दौडकर 
कुत्स के पास आया ओौर पृष्ा-- "मेरे पत्र काक्या क्रिया) कुत्सने उत्तर दिया-- 
यह पानी में पड़ालेटा है ।' तव सुश्रवा वहां आया । तव इन्द्रने रो हित (अश्व) 
होकर उसके मुख से सोम पीलिया। सृश्चरवा ने दैवा--्यह इन्द्र है अतः रमँ 
इसकी स्तुति करू ।' यही मेरे पत्रमे प्राण संचार कर सकता है। इन्द्र ने उससे 
पूछा--“किस इच्छा से मेरी स्तुति कर रदैहो?' वह वोला- हे भगवन्‌ | इस 
मेरे पुत्र में प्राण संचार कीजिये । तव उसने उसका उद्मन्थन किया जीर उसके 
प्राण वापस हुए । 
विरूप श्राद्धिरसः--(३।२०६)- विरूप आद्किरस । 
इडन्‌ कान्यः-- (३।२११) --इडउन्‌ काव्य । 
घरायुः भागेवः-(३।२११) - आलु भागव । 
मृगयुः देवः (ऋषिः)- 
मृगयुवं देवोऽकामयतोभयेषां पशूनाम्‌ रेर्वर्यू प्रायिषत्यम्‌ गच्छेयं 
येचम्राम्याये चारण्या इति । (३।२१२) 
अथं--मृगयु देव (ऋषि) ने इच्छाकी कि दोनों प्रकार के पणुओंका 
ईरवर ओर अधिपति वनूं जो ग्राम्य ओर आरण्य पशु है । 
पुरुहन्मा वंखानसषः (३।२१४)- पुरुहन्मा वैखानस । 
प्रयास्यः गत्‌ (३।२१६) --श्रयास्य दहिगत्‌ । 
हारायणः श्राद्धिरसः (३।२१७)- हारायण आद्जिरस । 
बृहड्क्य श्राद्धिरल्तः (३।२१६)--वृहदुक्य श्राद्खिरस। 
नेपातिथिः काण्वः (३।२१९)-नेपात्तिथि काण्व । 
व्यहवः- 
व्यश्वं वे साकमदवं गभं सन्तं गयः पितृव्यः पयपरदयद्‌-- ऋषिजं - 
निष्यत इति । तं जातं परास्ताव्‌ त्रवीज्जातक्षणेऽजनीति । तं 
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छाया नाजहात्‌ । तं मुसलम्‌ आदायाभ्येद हनिष्यन्‌ । तदस्य मुसलं 
प्रत्यक्‌ पतित्वा शिरोऽच्छिनत्‌ । (३।२२१) 
अथं-व्यरव ऋषि के चाचाने देखा कि व्यव के पेट मे अश्व कागभंदहै। 

ऋषि उसको जनेगा । उसके जनने पर वह्‌ आकर बोला--व्यङ्व ! तुमने अरव 

उत्पन्न कर दिया । उसकी या पीछा नहीं छोडती है। उसने मुसल लेकर 


उस छाया को मारना चाहा । वह मसल नीचे गिरा ओर उसका शिर काट 
दिया । 


सहल काक्षीवताः- 
कक्षीवान्‌ ` वहू प्रजया पञ्चुभिः प्राजायत धियं राज्यम्‌ भ्रगच्छत्‌ । 
तेह वे सहस काक्षीवता ्रासुः। तहं वे स पुत्रैः धियं राज्यं 
जगाम । (३।२२४) 
अथं-- कक्षीवान्‌ की बहुत प्रजा थी, वह महान्‌ श्री ओर राज्य को 

प्राप्त हुञा । कक्षीवान्‌ के एक सहर पुत्र थे । उसके पुत्रीं को लक्ष्मी ओर राज्य 

प्राप्त हुआ । 

स्वा{शिरोऽप्सराः (३।२२६) -स्वाशिराश्रप्सरा 

उदलो दवरातः (३।२२८)-उदल देवरात (शुनःशेप का पुत्र उदल) 

पञ्चवाजाः कौत्सः (३।२२६)-पजवाजा कोटस । 

संवते धांगिरसः (३।२२२)- संवत श्रांगिरस । 

विहवासिच्नः भरताः, श्रभयद घासमात्यः (रेक्ष्वाकडच) - | 
भरता ह वे सिन्योरपरतट भ्रापुरिक्ष्वाकुभिरुद्राढाः । तेषु ह॒ विङवा- 
मित्रजमदग्नी ऊषतुः। स हिन्द्रोऽभयदम्‌ आसमात्यं हरी ययाच । 
तो हास्मं न ददौ । तयोह्मदत्तयोजु हावेन्द्रकोश इति ।**` तस्मि- 
स्तिष्ठन्‌ विश्वामिच्रजमदग्नी । इमा इक््वाक्रुणां गा वि्दध्वम्‌ 
इति । तद्धेमाव्‌ अपरतटे सन्तौ जुश्नुवतुः । तौ होचतुभेरतान्‌- 
इन्द्रो वं नाव्‌ श्रयं ह्वयतीमा इक्ष्वाकुणा गा विन्दध्वम्‌ इति । एत, 
गा विन्दामहा इत्ि। तौ वे न इमं गाधं कुरुतम्‌ इति। तेवं 
यड ध्वम्‌ इति । ते ह युयुजिरे । ते हाभ्यवेयुः । तौ होचतुः या वः 
पल्युल्यस्ता श्रपास्येत्ति । ता हापासुः। श्रथ ह राजन्यवबन्धुैस्मे 
पल्मूल्यास तां हाघोऽक्षं बबन्ध । ताव्‌ श्रकामयेतां-गाधो नाव्‌ 
प्रयं स्याद्‌ इति । स एतद्‌ विङ्वामित्रः सामापश्यत्‌ तेनास्तुत “पुरां 
भिन्दुयु वा कविरिव्यादि”। इत्येता भ्रावदन्तौ प्रव्येताम्‌ - । इति 
हैवाप उपतस्थिरे । ताभ्यां हं गाधश्रास।ते ह गाधेनातिययुः। 
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तद्‌ यस्मिश्न्‌ इयं पलपुलान्य्‌ श्रास । तद्धेवापोऽवचिच्टिदुः । 
अनशद्‌ वा ईयम्‌ इति त एव ५ । योगो नोयत इति। त 
एवायोगव इति । इदम्‌ एवाद्य वसामेति त एव वसातयः । तद्‌ उ 
दैव कुमारिकाः क्रोडन्तीजंहुः । स एव यौपितोरभवत्‌ । श्रभदटवा 
इमानि वनानीमाए्च नदयोऽपरतार श्रासुः पुरानिन्धौरायुः । तौ ह 
ह पर्चात्‌ प्राचीः प्ररुरुधतुः। ततो यान्युक्षदाव तान्यासंस्तानीमानि 
लवणानि । अथ येतस्थुस्त एतै क्षुद्रा वनस्पतयोऽभवन्‌ । श्रधदहवा 
इमानि पीरुस्तच्छमेतद्‌, श्रय या नदीस्तारयांचक्रस्ता उमा नद्यो 
विवसत्ि होत्रमास्तारयांचक्रः। तासु ह तायमाणायु सिन्धोर 
प्रियम्‌ भ्रास्र । स होवाच -- 
ननु ब्रह्म ति शुश्रम गाथिनं ५५५4 तव । 
कुतस्त्वा सहस्रम्‌ आगमद्‌ विश्वामित्र बलं तव । इति 
स होवाच--'उत पुत्रो ममताये गभं दीघतमा वदन्‌ । विपदिचत्‌ 
तद्‌ अभ्यजायत यनज्ञस्थाङ्खानि कल्पयन्‌ कथोदन्वः पणायसि | 
(३।२३८-२३६) 
अथं --रेक्ष्वाकक्षन्नियों द्वारा परास्त मारत क्षत्रियगण सिन्धु के दूसरे किनारे 
पर अवस्थित थे । उनमें विश्वामिच्न ओर जमदग्नि ऋषि भी रह्‌ रहेथे। इन्द्रने 
असमति के पत्र अभयद िक्षवाक राजासेदो घोड़े मांगे । राजां नैवे घोड़े इन्द्र 
को नहीं दिये । तव इन्दर ने आक्रोश मे कहा-- हे विश्वामित्र ओर जमदग्नि! 
आप लोग इन इक्ष्वाकुगों की गायों को प्राप्त कसो। नदी कै दूसरे तट पर दोनों 
ऋषियों ने यह सुना । वे भरतो से वोले--"इन्द्र हमसे पुकारकर कहु रहादहै कि 
इक्ष्वाकुं की गाये प्राप्त करलो । आओ! गाये दढ । भरतों ने कहा- हे 
ऋषिद्वयि ! इस नदी को उथली कर दो । ऋषियों ने कहा- अपनी सवारियां 
तेयार करो । तव भरतो ने अपनी सवारियां कसीं । वे आगे वटं । वे बोले जो 
भापके प्रस क्षार (लवण) है, उसे फक दो । उन्होने फक दिया । राजन्यवन्घुने 
रथ के अक्ष (धुरे) के नीचे वांध दिया । 


दोनों ऋषियों ने इच्छा की करि यह नदी हमारे लिए उथली हो जाये । 
विद्वामिन्न ऋषि ने साम का दशन किया ओर इन्द्रकी स्तुति की-“पुरों का मेदन 
करने वाला युवा, विद्वान्‌ इन्द्रः (इत्यादि); इस प्रकार वे भरतगण आने बढ़े । 
आगे पानी था । परन्तु उथला था । अतः उक्षे पार कर गये । जिनके पास लवण 
था, उसको पानी ने काट दिया । वह नष्ट होगया,वेदहीनंशु होगये। कोई योग 
(उपाय) नहीं रहा, अतः वे ही क्षत्रिय आयोगव होगये । अब यहीं वस जाये, ठेसा 
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सोचने वाले वसाति क्षत्रिय कहलाये । जौ कुमारी खेलती हुई चली गई, वही 
योषित हृद । अतः: ये वन ओौर नदियां जो सिन्धु के उस पार थी, वे पहिले सिन्धु 
कीहीथी। बादमेवे पूवे की तरफहोगई । वेलोंने जो गृदासे वायु (या पुरीष) 
छोड़ो वही सिन्घु तट पर लवण (लूना नदी) बन गये ओर जो (मनुष्य या पशु) 
रुक गये, वे ही वनस्पति होगई। जो पौरू था वहु दाम होगया ओर जिन्होने 
नदियों को पार्‌ किया, वेये नदियां वन गर्ह । उनको पार करना सिन्धुके लिए 
अप्रिय था। राजा अभयद बोला--“है विश्वामित्र | हमने तो सुनाहैकि 
आपके पिता गाथी! ब्राह्मण थे । अपम यह सहन्ल (अपार) बल कहां सेआ 
गया ।"" 

विङवामित्र ने उत्तर दिया --“"ममता क पत्र दीर्घतमा ने गमम कहा बोला 
था ओर उत्पन्न होने पर उसने यज्ञ विद्या का निर्माण किया ।"" 


दाशराज्ञ युद्धः (प्रथमः) क्षत्रः प्रातवेनक्च - 

क्षत्रं वं प्रातदेनं दाशराज्ञे दश राजानः पययतन्त मानुषे । तस्य ह्‌ 
भरद्वाजः पुरोहित आस । तम्‌ उपाधावद्‌ ऋषे उप त्वा धावाम। 
इह नः प्रजानीहि । सोऽकामयत भरद्वाजो जयेम संग्रामम्‌ इति. 
सोऽब्रवीत्‌ स्तुत्वा 'आवेन इन्द्रो हवं गमिष्यति। \ 
जेष्यामो वा इमं सग्रामम्‌ इति ॥ 
प्रथ होपमा सावेदसो कल्याण्यास क्षत्रस्य प्रातदंनस्य जाया । 
तस्ये ह भ्रातरं जघ्नुः । तद्ध धुवनम्‌ प्रास। तां ह्‌ परिधावन्तीम्‌ 
इन्द्ोऽभिदध्यो। स ह शुष़्ाजिनं परिधायामभ्यवेयाय। तस्यहं 
१ भ्रपुमभूत्‌ इतराधंऽप।सक्त श्रापस् श्रामिक्षा सर्पिषा संयते- 

 तराधं ।स हास्या अन्तिकं नत्तितु' दध्रे । ताह स्म नयत्‌ सर्पिषा 
प्रलिम्पति । तंह स्म यद्‌ प्रपक्षधत्यथ ह स्मास्या अन्तिकम्‌ एव 
नृत्यति । सायम्‌ आस । व्यपेयुः । तां ह पतिः पप्रच्छ किम्‌ श्रत 
किञ्चित्‌ दिवादोऽ्राक्षीत्‌ इति सा होवाच। न नु ततोऽन्यत्‌ एव 
मेऽ्यान्तिकम्‌ प्रनर्तीत्‌ । तस्य विषधेऽ्पुपपभूत्‌ इत राधंऽपासक्तोऽभूद्‌ 
भ्रामिक्षा रूपिषा संयतेतराधं। तं यद्‌ श्रपासीत्‌ स मथमेधान्ति- 
कम्‌ एवानर्तीद इति। स होवाच वे न इन्द्रौ हवम्‌ श्रगमत्‌। 
जेष्यामो वा इमं संग्रामम्‌ । | 
इन्द्रो वं सोऽभूत्‌, तं मोद्धिसिष्ठाः, तं सखीकरत्य व्रताज्जयाम 
स्रामम्‌ इति। इवो ह भूते परिसस्ः। स हायम्‌ ताररोनेव 
विवधेन परस्तराम्‌ इव नतितुः दध्र । तं हस्म यत्‌ प्रष्स्यत्यथ 
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ह स्येतरः परस्तराम्‌ एव । सा हेक्नांचक्रे--टहन्तनम्‌ श्रभिवदानीति। 

तं हाम्युवादः। 

तं हानुसंद्रुत्योवाच--जयामसंग्रामम्‌ इति। स टाजिनम्‌ उपाघ्नान 

उवाच -यथेनाम्‌ अभूः व्यपापतानि म।स्वति। 

एवं क्षत्रस्य मानुषाद्‌ व्युपावतत शत्रवः ॥ 

इति दैवेणेयलोमानि णातयाञ्चक्रे। ते दैवादवरथा उत्तस्थुः । 

ते्वसतं संप्रामम्‌ श्रजयत्‌ । सोजत्रवीद्‌ भरद्वाजो न वे दारेऽसुज- 

न्मेति । (३।२४६-२४८) 

मयं प्रतदंन के पुत्र क्षत्र (जलकं) को मान्‌प (प्रथम) दाशराज्ञ युद्धमें 
दश राजाओंने घेर लिया या । उसका पुरोहित भरद्वाज च्षिथा। राजा दौड़ा 
भरटाजके पास गपा ओौर वोला--'छपे | म आपके पास्र (क्यों?) आया हू 
यह जाने । (पता चलने पर) भरद्राजने चाहा हम संग्राम जीतं। वह इन्द्रकी 
स्तुति करता हुआ बोला --"उन््र हमारे साथ युद्ध में जायेगा ओर हम संग्राम 
जीरतेगे । क्षत्र प्रातदंन की पत्नी सवेदसपुव्री उपमाथी। वह श्रेष्ठ महिला थी ।. 
युद्ध मे उसका भाई मारा गया । वड़ा हाहाकार ह । रानीको भागती देखकर 
४ इन्द्र ने ध्यान दिया । वह्‌ शुष्काजिन (सूखा मृगचमं) ओढकर वहां युद्धभूमिमें 
जाया । उसके विवध में एक ओर पूयेथे ओर दूसरी ओर आपे में आभिक्षा घृत 
के साथ । इन्द्र उसके पास जाकर नाचने लगा। वह्‌ (प्रात्दन क्षत्र महिषी) उपमा 
पर नाचता हृजा घी डाल देता था । जो उसको छेडता था तव वह्‌ उस (रानी) 
के पास नाचताथा । सायंकालथा। सव चले गयेथे। तव राजानेरानीसे ` 
पखा-- तुमने दिन में यहां क्या कुं देखा था । दह॒ वोली-- "मेरे पासं एक 
व्यक्ति नाच रहा धा, इसके अतिरिक्त ओर कुदं नहीं देखा । उसकी पोटली मेँ एक 
ओर पूये ओर दूसरी ओर दहीथा। वह॒ उसको फेककर मेरे पास नाचाथा। 
राजा क्षत्र वौला-- क्या इन्दर हमारे युद्ध में आया दहै? हम निश्चय ही संग्राम 
जीतंगे । 


("वह निष्वय ही इन्दर था । उत्को मारना छेडना नहीं । उसको मित 
बनाकर पूुदछना कि क्या ह्म युद्ध में जीतेगे ?” दुसरे दिन प्रातः पुनः सव भये। 
वह्‌ इन्द्र पूववत्‌ विवध लेकर नाचने लगा। जो कोई उसके पातत जाकर कुच पूना 
चाहता वह्‌ दुर चला जाता । रानी ने सोचा इसको नमस्कार करू । (तब 
नमस्कार के परचात्‌ इन्द्र मौर रानीमें संवाद हुश्रा) तव इन्द्र दौीडकर राजा के 
पास जाकर बोला--"वह मृगचमं को वजाता हृजा बोला-- "जिस प्रकार यह्‌ 
मृगचमं चमकती हुई वजाने पर गिरती है, इसी प्रकार तुम्हारे शत्रु मानुष दाश- 


त 
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राज्ञ युद्ध में पतित हौगे (गिरेगे) । तब उसने एेणेय बाजों को शान्त किया । तब 
राजा के अडव ओर रथ उठ खड़े हुए । तव राजा क्षत्र प्रातदंनने वह्‌ संग्राम 
(दाशराज्ञ युद्ध-प्रयम) जीता । 
दोघंतमा सामतेयः- 
तस्य कनीयान्‌ रता दीघश्रवाः। (३।२५७) 
मर्थं - दीर्घतमा मामतेयका छोटा भाई दी्ेश्रवा था। 
कक्नीतिः सौभरः- 
कशीति वे सौभरं सत्रे यक्ष्माविन्दत्‌ । (३।२६६) 
अ्थ-सोभरि के पुत्र कशीति सौभर को सच मे यक्ष्मा हौगई । 
विक्वमनाः- | 
विश्वमनसं वं अरण्य ऋक्षोऽविन्दत्‌। सोऽकामयतापरक्षं हनीयेत्ति । 
तमिन्द्रोऽपण्यत्‌ ।* “`विष््वमनसं ऋश्षोऽविदद्‌ इति। 
अर्थ--विङ्वमना को जंगलमे ऋक्ष मिला । उसने चाहा-रीदको मारू। 
इन्द्रे देखा कि विरवमास को ऋक्ष मिला है । (२६७) 
घ्र धितादयः-- | 
प्रणी सोमाहितो मधुच्छन्दा वेरवामि वोऽसितो देवलः । (२७०) 
अर्थ--सोमहित का पुत्र प्रणी, विश्वाभिन्नवुत्रमघुच्छन्दा ओर देवल का पुत्र 
असित ऋषि । 
श्रकरपारः कदयपः नल 
अक्रुपारो वं कश्यपः कलिभिस्सह समुद्रम्‌ श्रभ्यवषत्‌ । तस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठाम्‌ रेच्छत्‌ । "ततो वं स समुद्रे प्रतिष्ठामविन्दतेमाम्‌ एवं 
पृथिवीम्‌ । (३।२७) 
अर्थं--अकूपार कष्यप कलि (गन्धर्वो) के साथ-साथ समुद्र (दीपो) मे गये, 
तमे रहना चाहा । अतः वह समुद्र मे प्रतिष्ठित हुआ तथा पृथिवी को भी पाया । 


[ १२] 
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उकश्नाः काव्यः- 
उशना वे काव्योऽसुराणां पुरोहित श्रासीत्तं देवा कामदुघा- 
भिरूपामन्त्रयत एतान्यौशनशानि प्रायच्छन्‌ कामदुघा वा श्नौशन- 
हानि । (७।५।२०) 
अथं--उशना काव्य असुरो के पुरोहितयथे, देवों ने उशना को कामदूषा 


गायों द्वारा बुलाया ओौर उनको वे गायेंदे दीं। अतः उनको “ओौशनस' कहा 
जाता हे । 


नोधाः काक्षीवतः - 
देवा वे ब्रह्म व्यभजन्त । तन्नोघा काक्षीवत आगच्छक्तेऽतरुवरनुषिनं 
ग्रागंस्तस्तस्म ब्रह्म ददामेति । (७।१०।१०) 
भथ-देववेदका वंटवारा कर रहि थे, उनके पास नोधा काक्षीवत आये, 
अतः देव वोले--ऋषि हमारे पास आये रहै, अतः अवे वेद इनको दें । 
इन्द्र यतयहच -- 


इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेम्यः प्रायच्छत्तेपां चय उदशिष्यन्त रायो- 
वाजो वृहृद्गिरिः पृथुरदिमस्तेऽ््रुवन्‌ को नः पूत्रान्‌ भरिष्य- 
तीत्यहमितीन्द्रोऽत्रवीत्तास्तरिककूुवधिनिधायाचरत्सः । (८।१ | ४) 
भथं-- इन्द्र ने यति असुरो को सालावृकों के हवाले कर्‌ दिया, उनमें केवल 
तीन शेष वचे -रायोवाज, पृथुरदिम भौर बृहृद्गिरि-वे बोले हमारे पूतो का 
भरण-पोपण कौन करेगा - मै करूगा' इन्द्रने कहा ओर वचर को रखकर चल 
दिया | 
साध्याः देवाः- 
साध्या वेनाम देवा आसंस्ते सवंण यज्ञेन सह स्वगंम्‌ लोकामायन्‌। 


(८।४।१) 
अथं--साध्यनमकेदेवये, वे सव यज्ञोंके साथ स्वर्गलोकं आये। 
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दयावाश्वोऽचंनानाः- 
खयावाइव मचनानासं सत्रमासीनं घन्वोदवहन्‌ । 
श्रयं --जव दयावादव अचेनानास्‌ सत्र कररहैथे तो मरुभूमि मे जल वहने 
लमा ॥ 
कक्ञाम्बः स्वायवः-- 
एवद्स्स वा प्राह करुशाम्वः स्वायवोब्रह्मा। 
अथ--कूशाम्ब स्वायव ब्रह्मा ने कहा" 
घ्रष्ट्‌ादष्टो वरूपः- 
श्रष्टादष्टरो वररूपोऽपृत्रोऽप्रजो अजीणे इमांल्लोन्विच्चिदिवां 
श्र मन्यत `` "1 (८।६।२९१) 
अथं -- विरूप (आंगिरस) के पुत्र अष्टरादष्ट्‌ ने अपुन्न, अप्रज ओौर अजीर्णं 
इन लोकों को विच्छिन्न समज्ञा । 
वीतह्ञ्यः भरायत्तः- 
वीतहव्यः श्रायसो ज्योग्निसद्ध एवत्सामापरयत्‌ । (€।१।६) 
अये ~ श्रायस्‌ के पुत्र वीतहव्य चिरकाल तक राजच्युत रहा ओर उसने 
(ऋषि बनकर) साम (वंतटव्यस्षाम) का दशेन किया। 
श्रकपारा घांगिरसी- 
अकृपा राऽऽद््िरसी श्रासीत्तस्या यथा गोधायास्त्वगेवं त्वगासीत्ता- 
मेतेन त्रिः साम्नेन्द्रः पूत्वा सूयेत्वचसमकरोत्तद्ाव सा तह.ये- 
कामयत । (€।२।९४) 
भथं--अक्रपारा आङ्कखिरसी (या अपाला आत्रेयी या तिलका) की चमडी 
गोधा की त्वचा के समान (मोटी व भयंकर) थी, इन्द्रने इक्तसाम से तीन वार 
पवित्र करके उसकी चमड़ो को सुन्दर ओर तेजस्वी बनाया, तब अकूपारा आंभि- 
रसीने कामना की । 
तुरश्रवाः पारावताऽच- | 
तुरश्चवरच वे पारावतानाञ्च सोमौ संसुतावास्तां तत एते तुरश्रवा 
सामनी श्रपरयतत्ताभ्यामस्मा इन्द्रः राल्मनिनां यमुनाया ह्यं 
निरावहूत्‌ । (६।४।१०) 
अर्थ --तुरश्रवा ओर पारावतोंका सोम निकाला रखा था, तब तुरश्रवाने 
दो सामों का दर्शन किया, उनके द्वारा इन्द्र ने तुरश्चरवा के लिये शत्मनियों का हृव्य 
यमुनामे बहाया । 
यबु दः तपः- 
अबु दः सपः एताभिम्रृ तां त्वचमपाहत । (६।८।८) 
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अथं-अवुंदनागने इन सामों द्वारा अपनी मृत त्वचा को छोडा। 
गिरिक्षित श्रौच्चामन्यवः- 

गिरिक्षिदौच्चामन्यवेति होवाचाऽभिप्रतारी काक्षीचेनिः। 

( १०। ५।७) 

अ्यं- अभिगप्रतारी काक्षीसेनि वोला--"“गिरिक्षित्‌ ओौख्चामन्यव'* । 
भारद्रजायनाः- 

भरद्वाजायना वं सत्रमासत । (१०।१२।१) 

श्रथं--भरद्राजायनों ने सव्र किया। 
युक्ताक्व श्राद्क्िरसः- 

युक्तादवो वा आद््धिरसः शिशु जातौ विपर्यहरत्तस्मान्मन्त्रोऽपा- 

क्रामत्स तपोऽतप्यत सः" (११।८।८) 

भथ --युक्तारव ने दो उत्पनन दिशुओंको चरा लिया, जिससे उसका मन्त्र 
ज्ञान लुप्त होगया । तव उसने पूनः तप क्रिया । 


्रयास्य श्राङ्धिरतः-- 
भ्रयास्यो वा श्राद्धधिरस आदित्यानां दोल्लितानामन्नमाक्नात्तं 
युगाच्छत्‌, स तपोऽतप्यत" । (११।८।१०) 
अथं --अयास्य आद्धिरस ऋषिने दीक्षित आदित्यो का अन्न खा लिया 
इससे वह वीमार होगया, तव उसने तप किया । 
वंडवः वसिष्ठः- 
वसिष्ठो वा एतेन वंडवः स्तुत्वाऽञ्चसा स्वर्गं लोकमपश्यत्‌ ! 
(११।८।१४) 
अथं - वडव वसिष्ठ ने साम से स्तुति की ओौर तुरन्त स्वगं के दशन किये। 
ह विश्वाह्च ह विष्कृच्चाक्िरसावास्ताम्‌ (११।१०। १०)-- हविष्मान्‌ श्रौर 
हविष्कृत नाम के दौ अद्धिरस ऋषपिये। 
यमो यमी च-- 
एतेन वं यमी यमं स्वर्गं लोकमगमयत्‌ । (११।१०।२२) 
भथे--यमी ने यम को स्वगलोक पहुंचा दिया। 
तिरश्ाद्धिरलतः- 
श्रद््खिरसः स्वगेलोकं यन्तो रक्षांस्यन्वसचन्त । तान्येतेन 


तिरदचाङ्किरसः (१२।७।१२) 
भ्रथं--अर्ज्िरसों के स्वगंलोक जाते समय राक्षस भी उनके साथ वहां च्ले 


गये । तिरद्चांगिरस ने इस साम द्वारा राक्षसों-“^ 


#ै 
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दध्यङ्‌ भ्रांगरसः-- 
व्यड वा श्राद्ज्िरस देवानां पुरोघानीय आसीत्‌ । (१२।८।६) 
अथे - दध्यङ आंगिरस देवों का पुरोहित था। 
कल्याण श्रांगिरसः- 
श्राद्किरसो वे सत्रमासत । तेषामाप्तस्पृतः स्वर्गो लोक प्रासीत्‌ 
पन्थानं तु देवयानं न प्राजानस्तेषां कल्याण आङ्कखिरस ध्यायमुद- 
व्रजत्‌ स ऊर्णायु गन्धवंमप्सरानां मध्ये व्रेरयमाणमूपेत्स इया- 
मिति ।`-सणेत्‌ कल्याणः । सोऽब्रवोदाप्तो वे नः स्वर्गो लोकः। 
(१२।११।१०-११) 
अथं--आंगिरस ऋषिगण सव्र कर रहे थे ' उनमें आप्तस्पृत स्वर्गलोक (मे) 
था । देवयान के उथ कोन जानने पर कल्याण आंगिरस ध्यानमगन हेआ । वह्‌ 
सूलता हुंजा अप्सराओं के मध्यमे ऊर्णायु गन्धवं के पाप पहुंवा- उसने सोचा 
म स्वगंलोक जाऊ । वह वहां गया । कल्याण आंगिरस बोला--अप्तस्पृत' ही 
हमारा स्वगेलोक है । 
वृज्ञो जानः- 
वृशो वे जानस्त्यरुणस्य त्रैधातवस्येक्षवाकस्य पुरोहित आसीत्‌ स 
क्ष्वाकोऽघावयत्‌ ब्राह्मणकुमारं रथेन भ्पराच्छिनत्स पुरोहितमन्रवी- 
तव मा पुरोधायमिदमीदगरपागादिति। (१३।२३।१२) 
अथं - वृशा जान तरुण त्रैधातव देक्ष्वाक का पुरोहित था। उसने रथ में 
वेठाकर देक्ष्वाक को दौड़ाया ओर ब्राह्मणकुमार को काट दिया, तव राजा पुरोहित 
से बोला-- आप अब हमारे पुरोहित नहीं दहै जो तुमने एेसा कियादहै।' 
वध्रचव घ्ान्‌षः-- | 
एतेन वे वध्रचङ्व आनूप प्युनां भूमानमाश्नुत । (१३।३ १६) 
अथे--अनूपके पत्र वध्रचरवने इसके द्वारा बहुत पशुओं का उपभोग 
किया । 


ज्िशुरांगिरसः -- 
शिशयुवां आ्रंगिरसो मन्त्रकृतां मन्त्रकृदासीत्‌ । स पितृनु पत्रका 
इत्यामन्त्रयत । तं पितरोऽन्रू.वन्नधमं करोषि यो नः पितुन्‌ सतः 
पुत्रका इत्यामन्त्रयसर इति । सोऽब्रवीदहं वाव व: पिताऽस्मि। यो 
मन्त्रकृदस्मि इति । तं देवेष्वपृच्छन्त । ते देवा श्रन्‌ वन्तेष वाव 
पिता यो मन्वरकृदिति । (१३।३।२४) 
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श्रयं- शिशु आंगिरस (अपान्तरतमा सारस्वत, दध्रीचि आर सरस्वती का 
पुत्र) ऋषियों का भी ऋषि (मन््रदाता) था । उसने वेद षपड्ाते हृषु अपने पितरों 
(चाचा आदि) को पुत्र कट सम्बोधित किया। तव वै पितर बोले--"आषप | 
जन्याय कर रहो जौ अपने वड़े बृढ को पुत्र कटते हो ।'' तव श्‌ आंनिरस | 
ने प्रत्यत्तर दिया--्म ठीक कहता हृं, म आपका पिता हृ, क्योकि मैने तुम्हँं वेद 
(ओर शास्त्र) पदाय है।' वे दोनों (गुह-शिप्य) इका समाधान पूछने देवों के 
पास गये । देवों ने निर्णय दिया -- "यह मन्त्रदाता लिश (ऋषि) निचय आपके 
पितृतुल्य है ।' 
श्रवक्लिष्टा अररुयतित्रयौ-(वणब्यवस्यायाः प्रारम्भ.)-- 
इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्तेपां चय उदकश्िष्यन्त पृथु- 
रदिमवु हद्गिरी रायोवाजस्तेऽत्र्‌ वन्‌ कोन इमान्‌ प्रान्‌ भरिष्यत्य- 
हसितीन्द्रोऽ्रवीत्तानधिनिघाय परिचयं चरद्र्धस्तान्‌ वद्धपित्वाऽ- 
ब्रवीत्‌ कुमारका वरान्‌ वृणोध्वमिति, क्षत्रं मह्यमित्यन्रवीत्‌ 
परथुरदिमः, ब्रह्मवचसं मह्यमित्सव्रवीत्‌ वृहद्गिरिः पुत्‌ मह्य 
मित्यन्नवीद्‌रायोवाजः । (१३।४।७) 
पाथु रमं राजन्याय वाह्‌दगिरे ब्राह्मणाय रायोवाजीयं वेह्याय। 
(१३।४।१८) 
अथं -- इन्द्र ने (अरर) यतियो को सालावृकों के हवाले कर दिया, उनमें से 
केवल तीन बचे--पृथुरष्मि, वृहद्गिरि ओर रायोवाज। वे वोले-- “न हमारे 
पुत्तो का भरण पोषण कौन करेगा । नै करूगा' उनसे इन्द्र ने कहा ओर उनकी 
परिचर्यां करवाई जिससे वे बड़ हुए तव इन्दर ने कहा वर मांगो -पृथुरदिमिने | 
क्षत्रियत्व, ब्राह्मणत्व वृहद्गिरि ने ओर पलु (ओौर कृषि) रायोवाज ने मांगे ।* ` 
दनद्र ने पुथुरदिम की सन्तति को राजन्य, बुहृद्गिरि की सन्तति को ब्राह्मण ओौर 
रायोवाजकी को वैष्य वना दिया । 


पुरषन्ती तरन्तपुरमीदौ च- 


ध्वस्र॒वे पुरुषन्ती तरन्तपुरूमीढ़ाम्यां वैतदरिवभ्यां सहश्राण्य- 
दित्सताम्‌ । (१२३।५७।१२) 
अथं --ध्वस्न (स्थान) में पुरुषन्ती (राजा) नै वितदरिव के पृत्र तरन्त ओौर 
पुरुमीढ्‌ को हजारों (गायादि) देना चाहा । 
विदन्वान्‌ भागेवः 
विदन्वान्वं भागेव' इन्द्रस्य प्रत्यहन्‌ । (१३।११।१०) 
प्रथ -- विदन्वान्‌ भागंवने इन्द्र का मुकाबला किया । 


"वा 
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क्णेश्रव! ध्रांगिरसः (१३।११।१५)-कणेश्रवा श्रांगिरस । 
इनुष्टिरांगिरसः (१३।११।२३)--उनुष्टि श्रांगिरस । 
दत इन्द्रोतः- 
दत रिन्द्रोत इत्ति होवाचाऽभिप्रतारी काक्षसेनिः । (१४।१।१२) 
मर्थं --अभिप्रतारी काक्षसेनि ने कहा--"दृत इन्द्रोतः । 
वेखानस्ाः-- 4 
वैखानसा वा ऋषय इन्द्रस्य प्रिया श्रासंस्तानु रहस्युदवमलि- 
म्लुडमुनिभरणेऽमारयत्‌ । तं देवा अन्रुवन्‌-क्वत ऋषयोऽभूव- 
न्निति । (१४।४।७) 
अथं -वैखानस इन्द्र के प्रिय ये, रहस्युदंवमलिम्लुच्‌ ने इनको मारा, तब देव 
बोले - वे च्छि कहां पर थे ।' 
शकरः शिशुमारः (१४८।५।१५)- शकर शिशुमार । 
सुहविरांगिरसः (१४५।२।२५) --सुहवि प्रांगिरस । 
वर्तमेघातियी (काण्वौ) -- | 
वत्सरच वै मेधात्तियिश्च काण्वावास्तां तं वत्सं मेधातिधिराक्रोशद- 
ब्राह्मणोऽसि शूद्रापूत्र इति । (१४।६।६) 
र्थ वत्स ओर मेधात्तिथि काण्व वंशज ऋषिये। मेधातिथि ने वत्स को 
कोसा-- “तू अब्राह्मण ओौर शुदरापूत्र दै ।' 
उपगः सौश्रवसः 
उपगुरवे सौश्रवसः कुत्सस्यौरवस्य पुरोहित श्रासीत्‌ ।"“ कुत्स ग्रौरव 
उपगाः सौश्रवसस्यौद्गायत । श्रौदुम्बयां शिरोऽच्छिनत्‌ स सुश्रवा 
इण्द्रमब्रवीत्‌ । (१४५।६।८) । 


अथं -उपग्‌ सौश्रवस कुत्स ओौरव (राजा) का पुरोहित धा। त्ख भौरव 


ने उपगा सौश्रवस्त के लिये साम गान किया। उपगु का शिर ओौदुम्बरी से कट 
गया, तव सुश्रवा इन्द्र से बोला । 

च्यवनो वे दाधोचः (१४।६।१०)-- च्यवन दाघीौच । 

देवः मृगयुः (१४।६।१२)-देव मृगयु । 

प॒रहन्मा वेलानसः (१४।६९।२६)- पुरुहन्मा वंखानस । 

द्विगत्‌ भावः (१४।६।३२)- द्िगत्‌ भागव । 

बृहडुक्ः (१४ ८)३८)- बृहदुक्थ । 

उदबुद्‌ भागवः (१८।६।३६)- उद्‌बुद्‌ भागव । 

नीपातिथिः (१४।१०।४)--नीपातिथि । 
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व्यकव धांगिरसः (१४१०६) -- व्य डव आंगिरस । 
कक्षीवान्‌ श्रौक्िजः (१४।११।१७) कक्षीवान्‌ ग्रौडिज । 
प्रसितो देवलः- 
श्रसितो वा एतेन दव्लस्त्रयाणां लोकानां दबष्टिमपड्यत्‌ । 
( ६८।११।१६) 
प्रथ-असितदंवल ने तीनों लोकों का दर्जन किथा। 
इषिरः (१४।११।२०)- उपिर 
उदलो वंहवामि्नः (१४।११।३४)- उदल वेदवामिच्र । 
दिवोडदासः- 
दिवोदासं वे भरद्राजपुरोहितं नानाजनाः पर्यगयन्त स उपासीददषे 
गातु मे विन्देति । (१५।३।७) 
प्रथं - (कादिराज) दिवोदास, जित्रके पुरोहित भारद्राज ऋषि ये, उसको 
अनेक राजाओं ने घेर लिया, तव राजा ने कदा--्हे ऋषे! र्ना का मार्गं 
वताइये 1" 
वौघश्रवा राजन्यः (१५।३।२५)- दीर्घ॑श्रवा राजन्य । 
शम्मद श्रांगिरसः (१५।५११)-णम्मद आंगिरस । 
दावसुरागिरसः (१५।५।१८) -दावसु आंगिरस । 
विश्वमनाः- 
विइवमनसं वै ऋषिमध्यायमुदुब्रजितं रक्षोऽगृह्णीत्‌ तमिन्द्रोऽयाच- 
दुषि वं रक्षोऽग्रहीदिति । (१५।५।२०) 
घ्य -- विदवमना क्षि को अध्ययन के लिए जाते समय राक्षस ने पकड़ 
लिया । इन्द्र ने कहा ऋषि को राक्षस नै पकड लिया । 
वसिष्ठपुरोहिता भरत!--- 
स इन्द्रं प्रत्यक्षमपश्यत्‌ स एनमनव्रवीद्‌ ब्राह्मणते वक्ष्यामि । यथा 
तवत्पुरोहिता भरता. प्रजनिष्यन्तेऽथ ततो वे वसिष्ठपुरोहिता 
भरता प्राजायन्त । (१५।५।२४) 
भथं--वपिष्ठने इन्द्रको प्रत्यक्ष देखा। इन्द्र ने वसिष्ठ से कहा 
आपसे ब्राह्मण (वेद व्याख्यान) कहुगा ।* आप भरतो के पुरोहित होगे तब भरतों 
की वृद्धि होगी । अतः व्तिष्ठके पुरोहित होने पर भरतो की वहुत वृद्धि (भ्रजा 
वृद्धि) हई । 
श्रकषारः क्यषः (१५।५।३०)- 
चिन्नरथः कपेयाश्च- चित्ररथं कापेया अयाजयन्‌ । (२०।१२।५) 
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अथं-- चित्ररथ का यज्ञ कापेय ऋषियों ने कराया । 
कपिवनः भौवायनः (२०।२३।४) कपिवन, भुवन का पुत्र । 
इन्द्रमरत्‌यनाः- 
इन्द्रो मरुतः सहस्रमजिनात्‌ ` तौ यमोऽष्यणोत्‌ स श्रागच्छत्‌। 
सोऽत्र वौदुपमाऽस्मिन्‌ सहस्र ह्वयेथामिति । (२१।१।१) 
प्रथ -इन्द्र ने मरुतो को सहसत जीते । यम ने यह्‌ सुना, वह्‌ वहां आया 
ओर बोला--"“इनको सहच (यज्ञ) मे मत बुलाओ ।" 
विकहवासित्रः- 
जन्हुवृचतीवन्तो राष्ट श्राहिसन्त । स विदवामित्रो जा्लुवो राजेतम- 
पर्यत्‌ । स राष्टरमभवदराष्ट्मितरे । (२१।१२।२) 
अथं--जन्हु के वंशज वृचीवन्तों ने राष्ट का विनाश किया। राजा 
विदवामित्र (वे भी जन्हु के वंशज) जान्ह्व ने यह देखा । अतः वह्‌ राजा (राष्ट) 
हुए ओर अन्य जान्ह्व वृचीवन्त अराजक (रष्टृहीन) हुए । 
स्थपतिबु घः- 
देवा वें त्रात्याः सत्रमासत बुधेन स्थपतिना। तेह वा प्रतिर्य्याच्यिं 
वरुणं राजानं देवयजनं दिदीक्षुस्तान्‌ ह वा वरुणो राजाऽनु- 
व्याजहा राऽन्तरेमि । (२४।१८।२) 
अथ ह्‌ वे तहि नौवधीष्‌ पय श्रसीन्न क्षीरे सर्पिः" 
तदेष इलोकोऽभ्यन्‌च्यते-- 
किमकत्त ति यप्पुत्रान्‌ सूहुदवां अपृच्छत । 
मही ब्ुधस्याऽसीहीक्षा स क्षीरे सपिराहरत्‌ । 
महीं दीक्षां सौमायनो बुधो यदुयच्छदनन्दत्‌ सवेमाप्नोन्‌ मन्मासे 
मेदोऽधा इति । 
दरिद्रा आसन्‌ पश्वः कणाः सन्तो व्यस्थकाः | 
सौमायनस्य दीक्षायां समसृज्यश्त मेदसेति । (२४।१८।२-७) 


प्रथे--व्रतरील देवगण सत्ते कर रहैथे। बुध स्थपति की अध्यक्षतामें। 
उन्होने अनिर्याच्य (जो किसी से कुछ मागता नही) वरुण राजा को देवपूजन के 
लिये दीक्षित क्रिया । वर्ण राजा ने उनसे कहा मेँ इन (ओौषधियों) के अन्दर 
जाता हूं । क्योकि उप्त समय तक ओौषधियोंमेंन रस धाओौर्‌ः दूष मे घी । अतः 
यह्‌ इलोक कहा जाता है-- देवों से, पुत्रों से (पृथ्वी पूछती है)" - आप लोगों ने 
क्याकिया। वृध को यज्ञ दीक्षाके समयसे दूधोंमें घी) होने लगा ॥ मही नै 
सौमायन बुध की दीक्षाः रसादि का आहरण किया ओौर सवुको आनन्दितः 


२०४ वैदिकमग्रन्येष्व तिह्यसन्दभः 
किया । मज्जा, येद ओौर मासिको शरीरो तें स्यापित किया गया। हममे पूवं पल॒ 
वहत दरिद्र (दुगघहीन) ओौर निर्वंल एवं अस्थिहीन ये । सौमायन वृकी दीक्षा के 
समयही चर्वी ओर मांस उनमें उत्पन्न की गई । 
साध्यो वदेहो ननिः- 
नमी साध्यो व्रदेहो राजाऽज्जसा स्वगं लोकमत्‌ । स एतदवभथ- 
मम्यवद्य एष उत्तरेण स्थलामं हदस्तद्धास्य चतं गावः सहस्र 
सम्पेदुः । (२५।१०।१य८) 
अथं--वदेह राजा नमी साप्य शीघ्र ही स्वगलोक को चला गया । वह्‌ 
स्थूलामं के उत्तरमें हद (सरोवर) में अवभूथस्नान किया 1 उसकी सौ गाये शीघ्र 
ही एक हजार होगङई । 
इन्द्रो रुशमाच- 
 इन्द्रदच रुशमा चांशं प्रास्येतां यतरो नौ पूर्वो भृमि पयति स 
जयतीति, भूमिमिन्द्रः पर्येत्‌ कुरुक्षेत्रं रुशमा; सोऽब्रवीदजेषं 
त्वेव्यहमेव त्वामजेषमितोन्द्रोऽत्रवीत्तौ देवेष्वप्रच्छतां, तै देवा 
अन्र्‌ वन्नेतावती वाव प्रजापते्वेंदिय्वत्‌ कुरुक्षेत्रमिति, तौ न 
 व्यजयेताम्‌ । (२५।१३।३) 
थं-- इन्द्र ओर रुशमाने अपना अंश (पाशा) फेका करि जो (अंशपात) भूमि 
तक पहिले पहुचेगा, वही जीतेगा । उस भूमि पर पहिले इन्द्र पहुंचा ओर कुरुक्षेत्र 
मे ररम पहुंचा । वह्‌ बोला मै जीता, तो इन्द्र वोला--नहीं मने आपको जीता । 
तब दोनों ने अन्य देवों से निणैयके लिए कहा ¦ देवों ने कहा -- श््रजापति की वेदी 
कुरुक्षेत्र तक है अतः भाप दोनों मे कोई नहीं जीता ।' 
तुरो देवपरुनिः (२५।१४५) - तुर (कावषेय) देवमूनि (चा) । 
प्रतुख।: नागराजानः-- 
एतेन वं सर्पा एष लोकेष प्रत्यतिष्ठन्‌ `` ` जवेरो गृहपत्तिः घतराष्ट 
एेरावतो ब्रह्य' पृथुश्ववा दौरेश्रव स उद्गाता । ग्लानङचाजगावइ्च 
्रस्तोतृप्रतिहर्तारौ । दत्तस्नापसो होता । शितिपृष्ठो मैत्रावरुण 
तक्षको वंशानेयो ब्राह्मणाच्छंपी, चिखानुक्िखौ नेष्टापौीतारो, श्ररुण 
भ्राटोऽच्छावाकः, तिमिधो दौरेश्रूतोऽग्नोत्‌, कौतस्तावध्वयुं, 
अरिमेजयरच जनमेजयश्चाबुदो प्रावस्तुदजिरः सुब्रह्मण्य 
क्कापिशङ्खावृष्नेतारौ, षण्डकुषण्डावभिगरापगरौ। एतेन वै 
सर्पा अपभृत्यमजयन्‌ । (२५।१५।१-२) 
 अ्थं- इस (सत्न) के द्वारा सपं (नाग) गण इस पृथिवीलोक में प्रतिष्ठित 


हए 1. जबर गृहपति धा, धृतराष्ट एेरावत ब्रह्मा, पृथुश्रवा दौरेश्रवा उद्गाता, 


नव ~= ~ 
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ग्लाव ओर अजगाव प्रस्तोता तथा प्रतिहर्ता थे । दत्ततापस होता, शितिपृष्ठ 
मैत्रावरुण, तक्षक वंशालेय त्राह्यणच्छेनौ शिख ओौर अनुशिख नेष्टा भौर पोता ये। 
अरुण आट अच्छावाक तिमिधं दौरेश्रृत अग्नीत्‌, दो कौस्तवन्ध अघ्वयुं थे, अरिमेजय 
जीर जनमेजय तथा अव्र द--ग्रावस्तुत्‌ थे, अजिर सुब्रह्मण्य था, चक्क ओर पिशंग 


उन्नेता थे, षण्ड जर कूुषण्ड अभिगर तथा अपगरये। इस यज्ञकेद्वारा सपो 
(नागजाति) ने मृत्यु को जीत लिया। 


सहस्रपत्र वन्तो राजानः-- 


पर म्राह््यरकस्त्रसदस्युः पौरुकुत्स्यो वीतह्श्यः भ्रायसः कक्षीवानौ- 
शिजः' ` ` (२४। १६।३) + 
अथे --पर अह्‌.णारक (ेक्ष्वाक, हिरण्यनाभ कौसल्यपुत्र), सदस्यु 
पौरुकूत्स्य, वीतहव्य आयस; ओर कक्षीवान्‌ ओशिज (के सहस्र-सहस्र पुत्र थे ।) 
प्राचायसम्प्रदायः- | 
(सामविधानन्राह्यणे) सोऽयं प्राजापत्यो विधिस्तमिमं प्रजापति- 
व्‌ हस्पतये प्रोवाच, बृहस्पतिर्नारदाय, नारदो विष्वकसेनाय, 
विष्वकसेनो व्यासाय पाराशर्याय, व्यासः पाराशर्यो जमिनये 
जमिनिः पौष्पिञ्ज्याय, पौष्पिल्जिः पाराशययणाय, पाराशार्यायणो 
बादरायणाय, वादरायणस्ताण्डिशाट्यायनिम्यां ताण्डिशाटयाय- 
निनौ बहुभ्यः (३।६।३) 
अथं -यह्‌ प्राजापत्य विधि है, इसको प्रजापति ने बृहस्पति को बताया, 
बृहस्पति ने नारद को, नारद ने विष्वक्सेन ब्रह्मदत्तपृत्र) को बताया विष्वक्सेन 
ने व्यास को, व्यास ने जेमिनि को, जैमिनि ने पौष्िज्जि को, पौष्पिञ्जि ने पारा- 
शर्यायण को, पाराज्ञर्यायण नै वादरायणको, बादरायणने ताण्डि ओर शाट्यायनि 
को ओर उन दोनों ने बहुत से शिष्यों को पट्ाणा । 
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| 
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युगादिकयनम्‌- - 
 सहल्रयुगपयेन्तमहर्ब्राह्म यदुच्यते । 
नाकस्य पृष्ठेतं कालं दिवि सुय इव रोचते। 
ततः कृतयुगस्यादौ ब्रह्मभूतो महायशाः । 
सवेज्ञो धृतिमानृषिः पुनराजायते स्मरन्‌ ॥२४॥ 
मयं -सहस्रयुगपर्यन्त का ब्राह्यदिन कहा जाता दै, नाक (स्वर्ग) के पीछे 
( ऊपर) यह काल आकाशम सूयके समान चमकतादै।॥ कृतयुग के प्रारम्भे 
मंहायरास्वी, सवं ज्ञ, धृतिमान्‌ ब्रह्मा (कश्यप) ऋषि पुनः जन्म लेते हैँ । 
वक्षात्राह्यरम्‌-- 
उपाजायत शवेदत्ताद्‌ गार्य । शवंदत्तो गार्ग्या रुद्रभूतेद्रह्यायणात्‌ । 
क्द्रभतिर्द्राह्यायणस्त्रातादषुमात्‌ ¦ चात एेषमतो निगडात्‌ पाण- 
ल्के: । निगडः पाणवत्किः गिरिश्लमणः काण्ठेविद्धेः। गिरिशर्मा 
काण्ठेविद्धिब्रहयवद्धेरछन्दोगमाहकेः ! ब्रह्मव द्धिडदछन्दोगमाहकिमित्र- 
वचसंः स्थरकायनात्‌, मित्रवर्चाः स्थरकायनः सुप्रतीतादोलुन्यात्‌ । 
सुप्रोत श्रौलुन्यो बृहस्पतिगुप्ताच्छायस्थे। बृहस्पतिगुप्तः शायस्थि- 
भं वत्रात्ताच्छायस्थेः । भवत्रातः शायस्थिः कुस्तुकाच्छाकंराक्ष्यात्‌ । 
कुस्तुकः शाकराक्ष्यः श्रवणदत्तात्‌ कौहलात्‌ । श्रवणदत्तः कौहलः 
सुशारदाच्छालङ्कायनात्‌ । सुशारदः शालङ्कायन ऊजयत ग्रौप- 
मन्यवात्‌ । ऊजंयन्नौपमन्यवौ भानुमत श्रौपमन्यवात्‌ । भानुमानौ- 
पमन्यवः प्रानन्दजाच्चान्धनायनात्‌ आनन्दजइचान्धनायनः 
शाम्बाच्छाकेराक्ष्यात्‌ काम्बोजाच्चौपमन्यवात्‌ । शाम्बः शाकंराक्ष्यः 
काम्बोजइचौपमन्यवो मद्रका राच्छीद्घायनेः। मद्रकारः क्ौङ्गायनिः 
स्वाते रौष्टाक्षेः स्वात्तिरौष्टाक्षिः सुश्रवसो वाषेगण्यात्‌ सुश्रवा 
वाषेगण्यः प्रातरह्लात्‌ कौहलात्‌ । प्रातर्वः कौहलः केतोर्वाद्यात्‌ । 


देवताध्याय संहितोपनिषद्‌ वंशब्राह्मणे एेतिह्य पन्दर्भा २०७ 


केतोर्वायो मित्रविन्दात्‌ कौहलात्‌ । मिवविष्दः कौहलः सुततीथात्‌ 
कापटकवात्‌ । सुनीथः कापटधः सुतेमनसः शाण्डिल्यायनात्‌ । सृते 
मनाः शाण्डिल्यायनोंऽशोर्धानिंजयात्‌ । (प्रथम खण्ड) 


अदर्धानिजयोऽमावास्याच्छाण्डिल्यायनाद्‌ राधाच्च गौतमात्‌ । राघो 
गोतमो गातुगतिमा्‌ पितुः । गाता गौतमः संवगजितो लामकाय- 
नात्‌ संवगजिल् मकायनः शाकदासात्‌ भाडितायनात्‌ । शाकदासो 
भाडितायनो विचक्षणात्ताण्डयात्‌ । विचक्षणस्ताण्डयो गदभीमुषा- 
च्छाण्डिल्यायनात्‌ । गद भीमुख्ाण्डिल्यायन उदरशाण्डिल्यात्‌ 
पितुः । उदर शाण्डिल्पोऽतिधन्वनरच शौनकाल्मशकाच्च गार्ग्यात्‌ । 
मशको गाग्यः स्थिरकात्‌ गार्ग्यात्‌ पितुः । स्थिरको गार्ग्यो 
वासिष्ठाच्चंकितायनेयात्‌ । वासिष्ठए्चकितायनेयनो वासिष्ठादा- 
देण्याद्‌ राजन्यात्‌ । वासिष्ठ श्रारेहण्यो राजन्यः सुमन्त्रात्‌ बाभ्रवात्‌ 
गौतमात्‌ । सुमन्त्रो वाश्रवो गौतमः शुषाद्राह्लं या द्धारद्वाजात्‌ । शूषो 
वाह्लयो भारद्वाजोऽरालाद्‌ातयाच्छौनकात्‌ । भ्ररालो दातय 
शौनको दतेरन्द्रोताच्छौनकात्‌ पितु द्तिरद्रोतः शौनक 
इन्द्रोताच्छौनकात्‌ पितुरेव । इन्द्रोतः शौनको वुषद्युष्माद्‌ 
वातावतात्‌ । वृषश्युष्मो वाताक्तो निकोथकात्‌ भायजात्यात्‌ ` । 
निकोयको भायजात्यः प्रतिथिदवतरथात्‌ । प्रतिथिदवतरथो देवत- 
रस शावशायनात्‌ पितुः । देवतराः शावशायनः शवसः पितुरेव । 
रावा भगनिथ्ुवः कारयपात्‌। अग्निभूः कारेयप इन्द्रभुवः काश्यपात्‌ । 
दन्द्रभः काश्यपो मित्रभुवः कारयपात्‌ । मित्रभूः कारइयपो विभण्ड- 
कात्‌ कारयपात्‌ पितुः । विभण्डकः कारयप ऋष्यम्यु गात्‌ काश्यपात्‌ 
पितुः । ऋष्यग्यगेः काश्यपः काङ्यपात्‌ पितुरेव । काश्य पोऽगनेः। 
प्रग्निरिन्द्रात्‌ । इष्ट्रो वायोः। वायुमरत्योः। मृत्युः प्रजापतेः। 
प्रजापतिब्रह्यणः । ब्रह्मा स्वयम्भूः । (द्वितीय खण्ड) 


क्र०सं० रिष्य गुरु 
१ रावे दत्त गाग्यं ने रुद्रभूति द्राह्यायण से 
२ रुद्रभूति द्राह्‌ यायणने त्राता एेषुमत से 
३ त्राता एेषुमत ने निगड पाणेवल्कि से 
1 निगड पाणंवत्कि ने गिरिशर्मा काण्ठेविद्धि से 
ष्‌ गिरिशर्मा काण्ठेविद्धि ने ब्रह्मवृद्धि छान्दोगमाहकि से ` 


ननन ----------- -- ~~~ -- - ~~ ~~ ~~~ -- क 


शिष्य 


ब्रह्मवृद्धि छान्दोगमाहकि नै 
मित्रवर्चा स्थैरकायन ने 
सुप्रतीत ओौलुन्य ने 
वृहस्पतिगृप्त शायस्थि ने 
भवत्रात शायस्थिने 
कुस्तुक शाकराक्ष्य ने 
श्रवणदत्त कौहल ने 
सुशारद शालकायनने 
ऊजंयन्‌ भौपमन्यव नै 
भानुमान जौपमन्यन ने 
आनन्दज अन्धनायन ने 


शाम्ब शाकराक्ष्य ओौर 
काम्बोज ओौपनयन ने 


 मद्रकार शौगायनिते 


स्वाति गौष्टाक्षि ने 
सुश्रवा वाषेगण्य ने 
भातरन्ह कौहूल ने 
केतोवदि ने 

मित्रविन्द कोहल ने 
सुनीथ कापटव ने 
सुतेमना शाण्डित्यायन ने 
अंश्‌ धानंजय ने 


संवगंजित्‌ लामकायन ते 


वैदिकग्रन्येष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


6: 
मित्रवर्चा स्थ॑रकायन स 
सुप्रतीत ओौचुन्य से 
वृहस्पतिगुप्त शायस्थि षे 
भवत्रात शावस्थिसे 
कुस्तुक शाकराक्ष्यस 
श्रवणदत्त कौहल से 
युगारद गालंकायन सं 
ऊजेयन्‌ ओौपमन्पव से 
भानुमान ओौपमन्यव स 
आनन्दज अन्धनायन से 
शाम्ब शाकराक्ष ओर काम्बोज 
ओौपमन्यव से 


मद्रकार शौँगायनिसे 
स्वाति ओौष्टाल्नि 2 
सुश्रवा वाषगण्य से 
प्रातरन्ह॒ कौहल से 
केतोवब्यि से 
मित्रविन्द कौहल से 
सुनीथ कापटव से 
सुतेमना शाण्डिल्यायन से 
अंशु धानंजयसे 
अमावस्या शाण्डिल्यायनः 
राधागौतम से 
गातागौतम से 


संवर्गजित्‌ लामकायन से 
शाकदास भाडितायन से 


~ ~ -~-- ~~~ = 


क कक 
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शिष्य 


ाकदास भाडितायन ने 
विचक्षण ताण्ड्य ने 
गदंभीमुख शाण्डिल्यायन ने 
उदरशाण्डिल्यने 


मशकगाग्यं ने 
स्थिरक गाग्यं ने 
वासिष्ठ चैकितायनेयने 
वासिष्ठ आरेहण्य राजन्य ने 
सुमन्त्रवा्रव गौतम ने 
शूषवान्हेय भारदाज नै 
अराल दार्तय शौनक ने 
दृति एेन्द्रोत रौनक ते 
इन्द्रोत शौनक ने 
वृपशुष्म वातावत ने 
निकोथक भायजात्य ने 
प्रतिधि देवतरथ ने 
देवतरस्‌ शावशायन ने 
दरावाने 
अग्निभू काइयप ते 
इन्द्रभ्‌ काश्यप ने 
भिर्‌ काश्यप ने 
विभण्डक काश्यप ने. 
ऋष्यभ्युग काण्यपने 
कादयप ने 
आंगिरस (अग्नि) ने 
इन्द्रने 
वायु (ऋषि) ने 
मृत्यु (यम वैवस्वत) ते 


प्रजापति ने 


२०६ 


गूर 


ॐ 


विचक्षण ताण्ड्य से 
गरदंभीमुख शाण्डिल्यायन से 
उदरङाण्डिल्य (अपने पिता से) 
अतिधन्वा रौनक ओर 
मशकगाग्ये से 

स्थिरक गाग्यं अपने पितासे 
वासिष्ठ चैकितायनेय से 
वासिष्ठ आरेहृण्य राजन्य से 
सुगन्तरवाश्रव गौतम से 
शूषवान्हेय भारद्वाज से 
अराल दातय शौनकसे 
दति एेन्द्रोत शौनक से 
इन्द्रोत शौनक पिता से 
वृषशुष्म वातावत से 


 निकोथक भायजात्य से 


प्रतिधि देवतरथ से 
देवतरस्‌ शाव्ायन पिता से 
दावा पिता से 
अग्निम्‌ काश्यप से 
इन्द्रम्‌ कारयप से 
मित्रम्‌ काश्यपसे 
विभण्डक कादयप से 
ऋष्यग्युगकाश्यप अपने पितासे 
काश्यप पिता से 
अग्नि (आगिरस) से 
टन्द्रसे 
वायु (ऋषि) से 
मृत्यु (यम ववस्वत) से 
प्रजापति (विवस्वान्‌ अपने 
पिता) से 


ब्रह्मा (कश्यप मारीच) 
अपने पितासे 


२१० 
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घ्रन्या गृ रश्िभ्यपरस्परा (घ्र्वाचोना) गोभिलपरम्परा 


शिष्य 


कालन्न्‌व अयमभूति ने 
भद्रशर्मा कौशिक ने 
पुष्पयदा ओौदत्रजि ने 
दाकर गौतमने 


पूषमित्न गोभिल ने 
अदवमित्र गोभिल नै 
वद्णमित्र गोभिल ने 
मूलमिव्र गोभिल नै 
वत्समित्र गोभिल ने 
गौलगुलवीपृत्र गोभिलने 
वृहदसु गोभिल ने 
गोभिल 


वं दिकम्रन्येष्वं तिह्यसन्दभीः 


गूर 


कालन्र्‌व भद्र्म कोटिकसे 


पृष्पयशा आदव्रजि से 


एकर गोतम सं 


अयमराघा गोभिल आर 
पूपमिच्र गोभिलसे 
अश्वमित्र गोभिल से 
वरूणमित्र गोभिल से | 
मूलमितव्र गोभिल से 

वत्समित्र गोभिल से 

गौलगृलवीपृन्र गोभिल से 

बुहदसु (अपने) पिता से 

गोभिल से 

राधा गौतमसे 


| १४ | 
गोपथब्राह्मणे एेतिह्यसन्दभाः 
्रथर्वा भअरजापत्तिः- 
ग्रथर्वा वे प्रजापत्तिः। (१।४) 
= अथं --अयर्वा (ऋषि भी एक) प्रजापति थे । 
मन्रेयः ग्लावः- | 
मौद्‌गल्यं ग्लावो मैत्रेयोऽम्याजगाम स तस्मिन्‌ वसतो विज्ञायो- 
वाच । (३।३१) 
अथं - ग्लाव मैत्रेय मौद्गल्य के पास आया ओर रहता हृंजा जानकर 
(जिज्ञासु बन) बोला । 
जनमेजयः पारोलित्‌- 
जनमेजयो ह वे पारील्लितो मृगयाञ्चरिष्यन्‌ हंसाभ्यामाशिक्न्नु- 
पाकव्तस्थ इति । (२।५) 
अथं जनमेजय पारीक्षित मृगया (शिकार करता हआ) घूम रहाथा हंसो 
से शिक्षा लेता हुआ ठहर गया । 
विचारी काबन्धिः माण्याताच्- 
विचारीहवं काबन्धिः क बन्धस्याधवंणस्य पुत्रो मेवाकवी मोमा- 
सकोऽनूचान आस । स ह स्वेनातिमानेन मानुषवित्तं नेधाय । तं 
मातोवाच- त एवेतदन्नमवोचंस्त इममेषु कु रुपञ्चालेष्व द्धमग- 
धेषु काशिकौसल्येषु शाल्वमतयेषु शिब्युशीनरेषूदीच्येष्वन्नमदन्ती- 
त्यथ वयं तवैवात्तिमानेनानन्ताद्या स्मो वतप वाहनमन्विच्छेति । 
स माण्धातुयौँवनादवस्य सावंभौमस्य राज्ञः सोमं प्रसूतमाजगाम । 
| (२।६) 
अथ --कबन्ध आथर्वण का पत्र, विचारी कावन्धि बड़ा विद्धान्‌, मेधावी, 
मीमांत्तक ओर वेदज्ञ था। अपने स्वाभिमान के कारण उसने मानवीय सम्पत्तिकी 
इच्छा नहीं की । उ्षकी माता बलीय (ऋषिगण) अन्न का ही क्या कहते 
है, वे कुर पंचाल, अंग वंग, मगध, काशी कौसल, शाल्व, मत्तय शिवि ओौर 


उदीनर उदीच्य जनपदों मे अन्नादि का उपभोग करते है । हम तुम्हारे स्वाभिमान 
के कारण अनन्नाद्य (सम्पत्ति होने से वंचित) ह । 


२१२ वं दिकम्रन्येष्वं तिय सन्दर्भाः 


तव विचारी कावन्य सावभौम सम्राट्‌ मान्धाता यौवनाइव वै सोमयज्ञ में 
आया 1 
उदहालक च्रारर :-- 
उदालकोह वा ्रारुणिरूदीच्यानान्‌ वृतो ब्रावयाञ्चकरार तस्यदं 
निष्क उपाहित वभूव । तद्धोदीच्यान्‌ ब्रह्मणान्‌ भयं विभेद, उदटालको 
ह वा अयमायाति कोौरूपाञ्चालो ब्रह्मा ब्रहणपुत्रः, स ऊध्वं प्य 
दधीत केनेमं वीरेण प्रति संयतामटा इति |तं ह स्वेदायनं 
शोनकमूनुः, “स्वेदायनत्वं वे नो ब्रह्तिष्ठोऽसि । (३।६) 
अथं -- (विद्याध्ययन समाप्त करके) समावृत उद्ालक आर्णि उदीच्य 
जनपदों मे श्रमण कर रहाया, उसने स्वणं (विजय) माला पहन रखी थी, 
उदीच्य ब्राह्मणों मे भय का संचार हुमा क्रि उद्ालक आ रहा दै, वह कुरुपञ्चालों 
का ब्राह्मण महान्‌ विह्ान्‌ जौर याज्ञिक दै, कहीं वहु हमारे ऊषर नहीं हौ जाये, 
किस वीर {विद्रान्‌) के द्रारा उसे परास्त करं। वे स्वंदायन शौनक से बोले-- 
"तुम ही हमारे मध्य सवसे महान्‌ वेदज्न हो 1 
प्रियमेधा-- 
प्रियमेधाह वें भरद्वाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते ह न कञ्जना 
वेदविदमूपयन्ति । (३।१२) 


अथे-- प्रियमेव नामके भरद्वाजर्वंशज ब्राह्मण अपने को वड़ा भारी याज्ञिक ` 


विद्धान्‌ मानकर किसी भी वेदज्ञके पास नहीं जाते ये। 
वसिष्ठः- । 
ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं नापर्यन्‌ । तं वसिष्ठ एव प्रत्यक्षमपश्यत्‌ । 
सोऽबिभेत्‌ इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति । सोऽत्रवीत्‌ ब्राह्मणं 
ते वक्ष्यामि । (२।१३ उ०्भा०) 
रथे दूसरे ऋषियोंने इन्द्र को प्रत्यक्ष नहीं देखा, केवल वसिष्ठने उत्ते 
प्रत्यक्ष देखा । वसिष्ठ डरा किं यह्‌ इन्द्र दूसरे ऋषियों को वेद न पढ्ाये । इन्द्रने 
जाकर वसिष्ठसे कहा--्मै तुमको ब्राह्मण (ग्रन्थ) पढाऊगा। 
 बामदेवः- 
तान्‌ वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्वामित्रः प्रथममपर्यत्‌। तान्‌ 
विङइवामित्रदुष्टान्‌ वामदेवो भ्रसुजत । (उ० भा० ६।१) 
अथ--सम्पातमन्वोंका दशन सरवे्रथम विश्वामित्र ने किया, तदनन्तर 


विदवामित्रदृष्ट उन्हीं सम्पातो को वामदेव ऋषि ने पुनः रचा । 
दन्तावलो घोरः 


दन्तावलो घौर यावत्ति तावति काले पारीक्ितं जनमेजयमम्या- 
जगाम--*(२।५) 


॥ क व= 
+ सं 
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अथं - दन्तावल बौस्र जव कभी भी पारीन्नित जनमेजय के पास आ 
जाते थे। 
पुरुषः नारायणः- 
पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच । (५।११) 
अथं --प्रजापत्ति ने पुरुप नारायण से कटा । 
0ितशायनः-- 
तेतज्चायना आजानेयाः सन्तः पापिष्ठा अन्येषां बालहूतः । (२।६) 
अर्थ -- 'रेतजायन वनिष्ठ होते हुए भी पापी ओरं दूसरों काभाग खाने 
वाले होगे । 
प्रदिः कौश्लाभ्बेयः- 
व्रेदिह्‌ कौशाम्बेयः कौसरुविन्दुहालक श्रारुणौ ब्रह्मचयमूवास्त । 
(४।२४) 
अथं प्रेदि कौडशाम्बेय कौसरुषिन्दु उदालक आरुणि के यहां ब्रह्मचारी रहा । 
्ेच्रिः- 
प्रादिव्यं हि तमो जग्राह तदत्रिरपनुनोद। तं हौवाच वर 
व णीष्वेत्ति । स होवाच दक्षिणीयामे प्रजा स्यादिति । तस्मादा- 
त्रेयाय प्रथमं दक्षिणा यज्ञे दीयन्ते इति ब्राह्मणस्‌ । (२।१७) 
अर्थ आदित्य को अन्धकार (अज्ञान) ने घोर लिया । उसका अन्धकार 
अति (ऋषि) ने दूर करिया । आदित्यने कावर मांगो ।' ऋषिने कहा 
"नेरी प्रजा दक्षिणावाली हो 1" इसलिए आत्रेय ब्राह्मण को सवंप्रथम दक्षिणाय दौ 
जाती दहै । 
शवेतकेतरारुखेयः (३।३)-- कवेतकेतु भ्रारुणेय । 
ग्राच्चीनयोग्यः (३।१७)- श्रा चाये प्राचीनयोग्य । 
बुडिल श्रावतरिः (२ ६)--अष्वतर आचाय का पृत्र बुडिल आर्वतरि । 
र्तिः गिरिजो बाच्रन्यहच- 
इमं श्रतिः पशोविभागं विदांचकार, तमु गिरिजाय बाश्रन्या- 
याल्यो मनुष्येभ्यो प्रोवाच । (३।१८) 
अथं - (यज्ञ) में पण्‌ के अंगों का विभाग श्रूतपि ने जाना, उसको उसने 
गिरिज बाश्नव्य को बताया ओर बाश्रव्यने दुसरे मनुष्यों को बताया । 


॥ [ ~ गीष भि 
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सुदास ज्ञब्दस्याथंः- 
शोभनं फलं दानं यस्येन्द्रस्यास्ति सोऽयमिन्द्रः युदासः । (१।२।२) 
अथं जिस किसौ राजा (या मनुष्य) या इन्द्र काश्रेष्ठ दान होता है वही 
सुदास" कहा जाता टै । 


भरटाजः - 
भरद्वाजो ह वा ऋषाणामन्‌चानतमो दीघेजीवितमस्तपस्वितम 
आस । (१।२।२) 


अथं--भरद्राज ऋषियों में सर्वाधिक गदान्‌, दीघेजीवी ओर तपस्वी ये। 
हिरण्यदन्‌ बदः- 
एतद्ध स्म वे तद्धि्ठानाह हिरण्यदन्‌ वेदः । (२।१।५) 
अथं--विदके पुत्र ऋषि हिरण्यदन्त वदने यह्‌ वात कही । 
महिद,स एेतरेयः (२।१।८)--महिदाक्त एेतरेय । 
माण्ड्केयो मा्षष्यः (३।१।१) मक्षु का पुत्र माण्डकेय माक्षव्य । 
शुरवौीरो माण्ड्केयः (३।१।१)- गुरवीर माण्ड्केय । 
चाकत्यः (१।२।१) -- शाकल्य । 
स्वो माण्डकेयः (३।१।५) - हस्व माण्ड्केय । 
मध्यमः प्रातीबोषौपुत्र माण्डकेयः (३।१।५) --प्रातीबोधीपुत्र मध्यम 


माण्ड्केय । 
जातुकषण्यगालवाग्निवेहवायनाः (५।३।३)-जातूकण्ये, गालव ओर आ ग्नि- 
वेदयायन । 


तंत्तिरीयारण्यके एेतिह्यसन्दर्भाः 

केचन ऋवयः-- 
पञ्चकर्णो वात्स्यायनः । सप्तकणेइ्च प्लाक्षिः । प्राणाच्ातः 
गाग्यः ( १७ २~२१ ) 
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प्रथं --पंचकर्णं वात्स्यायन, सप्तक्णं प्लाक्षि ओर प्राणात्रात्त गाग्यं । 
वत्व ऋषिः- 

विष्णृना विधृते भूमी इति वत्सस्य वेदना । (१।८।२) 

अथं -- पृथिवी भौर आकारा (नक्षत्र) विष्णु (गुरुत्वाकषेण बल) दारा 
घायंमाण (स्थिर) है. एसा वत्स का विज्ञान है। 
ठयासः पाराज्ञयेः -- 

स होवाच व्यासः पाराणयः। (१।६।२) 

अथ-- व्यास पाराशयं ने यह्‌ बात कही । 
श्रष्टी घ्रादित्याः 

मित्रश्च वरूुणकच घाता चायमा च । 

अंशर्च भगरए्च इन्द्रदच विवस्वांश्चेति एते । (१।१३।३) 

प्रथं मित्र, वरुण, घाता, अर्यमा, भ्रंश, भग, इन्द्र॒ ओर विवस्वान्‌ आढ 
आदित्य । 


प्रचेताः- 


प्रचेता वा रुद्रः पड्चादुषदधताम्‌ । (१२०।९१) 
थं -- प्रचेता को स्द्रो के पष्चात्‌ रखे । 
श्ण्डिलाः (१।२२।१०)- (शण्डिल के वंशज )--शाण्डिल । 
वातरज्ञना ऋषयः-- 
ततो अरुणकेतवो वातरशना ऋषयः उदतिष्ठन्‌ । ये नखाः । ते 
वेखानसाः । ये बालाः । ते बालखिल्या; । 
अरुणकेतु (लाल या गेरूा केतु वाले} वात (वायु) भक्षण करने वाले ऋषि 
खड़े हुए । नख वाले वैखानस ओौर बाल (तुल्य) बालखिल्य । 
श्ररणः स्वायम्भुवः (१,२६।१)- स्वयम्भू पुत्र श्ररण । 
कुबेरो वंश्रवणः (तस्य वंशिष्ट्यम्‌) - 
प्रद्धयस्तिरोधाऽजायत तत्र वेश्रवणः सदा । 
तिरोषेहि सपत्नान्न ये अपोइनन्ति केचन । 
त्वाष्ट्रं मायां वेश्रवणः रथं सहख्रवन्धुरम्‌ । 
पुरुचक्रं सहसखाशवम्‌ आस्थायायाहि नो बलिम्‌ । 
यस्मे भूतानि बलिमावहन्ति धनं गावो हस्तिहिरण्यमरवान्‌ । 
सुदशने च क्रौञ्चे च मेनाके च महागिरौ । 
सनद्वारदृगमत्ता संहार्यं नगर तव । 
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हिरण्यनाभये वितुदये कौवेराय वलिः 

क्षत्रं क्षत्रं वैश्रवणः । ब्र(हाणा वयं स्म) 

राजाधिराजाय प्रसह्यसाहिने नमो वयं वेश्ववणाय कुमहे । 

समे कामान्‌ कामक्राय मह्यम्‌ कामेश्वरो वेश्रवणो ददातु । 

कुवेराय वैश्रवणाय महाराजाय नमः । (१।३१।५-६) 

अथं - कुवेर वैश्रवण मायावी ने जन्म लिया । हि वुवेर ¦ हमारे शत्रृओंको 
टूर रखो, जो दृष्ट जल में व्रिचरण करते हं । आप त्वाष्ट्री माया से निमित सहस्र 
वन्धनं, वहूत पद्यं वाले ओर सहखों घोड़ं (या सहर अदवशक्ति) वाले रथ पर 
आओ ओर हमारी वलि को प्रहुण करो। 

जिसको प्राणी (मनुष्य) वलि देते रहै--वन, गाय, हाथी, ऊंट (हिरण्य) 
भ्रोर अव के रूपमं। 

सुददान पवेत, क्रौंच पवत ओर मैनाक पर्व॑त पर आपका सनातन हार 
ओर आंखों वाले अजेय नगर हं । हिरण्यनाभ ओौर वड़ी तद वाले वैश्रवण कुबेर 
को वलि । वैश्रवण क्षत्रियै हम ब्राह्मण । राजाधिराज (यक्षेश्वर) कुबेर जो 
कठोर वल को सहन करने वाले हू, उनको हम नमस्कार करते हैँ। वहु कुबेर 
मेरे सदृश इच्छा वाले की कामना पूरी करे। कुवेर कामेदवर है। महाराज, 
वेश्चरवण कुवेर को नमस्कार । 
राक्षसाः-- 

रक्षांसि ह वा पुरोनुवाके तपोग्रमतिष्ठन्त । तान्‌ प्रजापतिः 

रणेनापामन्त्रयत तानि वरमवृणीताऽऽदित्यो नो योद्धा इति । तानि 

प्रजापतिरन्रवीद्योधयध्वमिति । तानि रक्षांसि मन्देहारुणे द्वीपे 

प्रक्षिपन्ति । (२।२) 

अर्थ- प्राचीनकाल में राक्षसोंने उग्र तप किया । प्रजापति ने उन्हें युद्ध के 
लिए मन्त्रणा की । राक्षसोंने वर मांगा करि हमारे श्रादित्य से लड़गे । प्रजापति ने 
कहा - "लो ।' मन्देह राश्नसों को अरुणद्वीप मं फक दिया । 
प्रजाः पृनयः- 

ग्रजाव्‌ ह पृश्नींस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्य स्वयंभ्वभ्यानषेत्त ऋषयो- 

ऽभवन्‌, तद्षीणामृषित्वम्‌ । (२।९।१) 

घ्र्थं -अजपृदिन नाम के ऋषियों को तपस्या करते हुए, वेद (स्वयम्भू) 
स्वयं उनके पास आया, अतः वे ऋषि होगये, यही ऋषियों का ऋषित्व है । 


सप्तऋषयः (विशिष्टाः) 
महाहविर्होता । सत्यहविरध्वयु : । श्रच्युतपाजा अग्नीत्‌ । 
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अच्युतमना उपवक्ता। अनाधृष्यक््चातिवृष्यदच यज्ञस्याभिगरौ । 

ग्रयास्य उदुगाता। 

अथं महाह विक्षि होता थे। सत्यहवि (वासिष्ठ) अध्वयुं थे । अच्युत- 
पाजा अग्नीत्‌, अच्युतमना उपवक्ता, अनाधृष्य ओर अतिघुष्य यज्ञ के अभिगर्ता 
(स्तुत्तिकर्ता) ये तथा अयास्य (आङ्किरस) उद्गाता थे । 
देवानां तत्रम्‌- 

देवा वे सत्रमासत । ऋद्धिपरिमितं यशस्कामाः तेञूवन्‌ । यन्न 

प्रथमं यश ऋच्छात्‌ । सवषां नस्तत्सहासदिति । तेषां कुरक्षत्र 

वेदिरासीत्‌ । खाण्डवो दक्षिणाध आसीत्‌ । तुष्नमूत्तराधः । 

परीणज्जघनाघः। मरव उत्करः। तेषां मरवं वेष्णव यश ग्राच्छत्‌। 

ते देवा श्रदिवनावत्रवन्‌ । भिषजौ वे स्थः। इदं यज्ञस्य शिर 

प्रतिधत्तमिति । (५।१।६) 

मर्थं देवगण सत्र कर रहैये। ऋद्धि ओर यश की कामनासे। वे बोले- 
"पहले हमको यज्ञ मिले ।' वह्‌ सदा हमारे साथ रहै । उनकी कुरुकत वेदि थी। 
खाण्डव वेदि का दक्षिणाधं धा, तूघ्नं उत्तराधं तथा परीणत्‌ जघनाधं था। मरु 
उत्कर (कड़ादान) था । उनके यज्ञ को वंष्णव यश प्राप्त हुजा । 

वे देवगण अरिवनीकुमारों से बोले --आप वैद्य दँ ।' इस यज्ञकाशिर 
स्थापित करो । | 


भगर्वारणिः- 
भगव वारुणिः । वरुणं प्पिर्दुपससार । प्रघीहि भगवो ब्रह्म ति । 
लस्मा एनत्प्रोवाच । {९।१।१) 
अथं--भुगु वरुण का पत्र थां ¦ वहु अपने पिता के पास गया भौर बोला- 
“हे पिताजी । मृजे ब्रह्मज्ञान बताइये । वरूण ने मृगु को न्ह्यज्ञान सिखाया । 


द "~  - -  _ "गणी 
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चिन्नो गार्यायणिः- 

चित्रोह वे गाग्ययणिरयेक्ष्यमाण आरुणि वव्रे । सह पत्रं इवेतकेत्‌ 

प्रजिघाय याजयेति । (१।१) 

मर्थं चित्र गार्म्यायणि ने यन्न करने कै लिए (ऋत्विक रूपमे) आरुणि 
(उदालक) का वरण करिया । आरुणि ने अपने पुत्र इवेतकरतु को भेजा कि (जाओ) 
“यज्ञ कराओ ।'' । 


कोषोतक्िः (२।१)- (कुषीतक का पुत्र) कौषीतकि | 
पडग्यः (२।२)--मध्रक पैङग्य । 
सायमनः प्रातदेनिः (२।५) -प्रतदन का पुत्र सायंमना । 
चत्कः भृद्धारः (२।६)- मृद्खर का पुत्र शुष्क | 
प्रतदनो देवोदासिः- 

प्रतदनो ह देवोदातिरिन्द्रस्य प्रियं धामोपजगाम । युद्धेन पौरषेण 

च । तं हेन्द्र उवाच--्रतद्न वरं ददानोत्ति। स होवाच प्रतर्द॑नः। 

त्वमेवमे वरं वृणीष्व यं त्वं मनुष्याय हिततमं मन्यसे इति 1" 

त्रिशीर्षाणं त्वाष्ट्महनम्‌ श्ररुरुम खान्‌ यतीन्‌ सालावृकेभ्यः 

प्रायच्छम्‌ । वदीः संघा श्रतिक्रम्य दिवि प्रह््वादीयानत्रणहमन्त- 

रिक्षे पौलोमान्‌ पृथिव्यां कालकञ्जान्‌ । तस्य मे लोम चचामीयत। 

(३।९१) 

अथं--दिवोदास (काशिराज) का पूत प्रतद इन्द्र के प्रियधाम (भवन = 
महल) में गया । यद्ध मेँ पौरष (वीरता) के कारण (इन्द्रने उसे बुलाया) । इन्द्र | 
ने उससे कहा - हे प्रतदन ! तँ तुम्हँ वर देना चाहता हूं । प्रतदंन ने उत्तर 
दिया--हि देवराज आप ही चेरे लिए वहु वर दीजिये, जिषसे आप मनृष्य के 


लिये हितकारी समन्ते हैँ । "इन्द्र ने कहा--र्मैने विशीर्षा त्वाष्ट्‌ (विश्वरूप) 
को मारा । अर्प्रमुल यत्ति (अधुरौं) को सालावुकों के हवाले कर दिया । अनेक 


ताति सा वा ता = 
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सन्धियों को तोडकर मैने ऊध्वंलोक में प्रहु लादवंशजों को मारा, अन्तरिक्ष में 
पीलोमों ओर पृथ्वी पर कालकंजोंको मारा पर मेरा वाल वांका नहीं हुआ । 


गार्ग्यो बालाकिः श्रजातज्ञच्चह्च - 
श्रथ गार्ग्योह वं वालाक्रिरन्‌चानः संस्पृष्ट भ्रास। सोऽवसदुशीन- 


रेषु सवशमत्स्येषु करप चालेपु काशिविदेहेष्विति । स हाजातशत्र्‌ 


कारयमेत्योवाच-- ब्रह्य ते ब्रवाणीति ' तं होवाचाजातशत्रुः 

सहस्र दद्‌ मस्ते इत्येतस्यां वाचि । जनको जनक इति वाउ जना 

धावन्तीति । 

तं होवाचाजातलत्रुः-मृषा वे किल या समवादयिष्ठाः। ब्रह्मते 

ब्रवाणीति । तत उ ह बालाकिः समित्पाणिः प्रतिचकम उपाया- 

नीति । तं होवाचाजातशत्रुः । (४।१८) 

अ्थ-गाग्यं बालाकि नाममात्र से ही वेदज्ञ था। वह उशीनर, रावस 
(वसाति), मत्स्य, कुरु, परंचाल, काशि ओर विदेह जनपदों में रहा । वह काशिराज 
अजातरात्रु के पास आकर बोला--ै आपको ब्रह्मज्ञान वताऊंगा ।' अजातशत्रु ने 
उससे कहा- "मै आपके इस वाक्य के लिए एक सहच (मुद्राये) देताहूं॥ लोग 
केवल जनक ही जनक का नाम लेकर दौड़ते रहते हैँ । 

अजातशत्रु ने बालाकि गाग्यं से कहा-- "आपका सब ज्ञान मिथ्या है। अब 
मै आपको ब्रह्य का उपदेश देता हूं । तव गाग्यं वालाकि ने शिष्यवत्‌ समित्माणि 
होकर (गुरुके रूप में) अजातशत्रु के पास ज्ञान होने को प्रतिकामना कौ । तव 


अजातशत्रु ने उसको ब्रह्यज्ञान दिया । 
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बहुद्रथः-- 
बृहद्रथो वे नाम राजा विराज्ये पत्रं निधापयित्वा इदमशाइवतं 
मन्यमानः शरीरं वराग्यमुपेतोऽरण्यं निजंगाम। स तत्र परमंतप 
ञआस्थायऽऽदित्यमुदीक्षमाण ऊध्वं व्राहुतिष्ठति । अन्ते स सहस्रा- 
स्यान्तिकमाजगामाग्निरिवाधू मकेतुस्तेजसा निदेहर्निवात्मविद्‌ 
भगवान्‌ शाक्रायन्यः--उत्तिष्टोत्तिष्ठ वरं वृणीष्वेति ` राजान- 
मब्रवीत्‌ एेक्ष्वाकान्यान्‌ कामात्‌ वणीष्वेति शाकायन्यः राजेमां | 
गाथां जगाद । 
परेऽन्ये महाघनुधं राइ्चक्रवतिनः केचित्‌ सुद्यम्नभूरिदुम्नेन्द्रयुम्न- 
कूवलयारवयौवनाइववघ्रचरवारवपति श श विन्दुह रि र चष्ट्रा म्ब रीषन- 
हृषशार्यातिययाव्यनरण्याक्षसेनादयः । श्रय मस्तभरतप्रभृतयो 
राजानः । (१-४) 
अथं -- बृहद्रथ (रेक्ष्वाक) नाम का राजा अपने राज्य पर पत्र को विठाकर 
मौर इस रारीर को नाशवान्‌ समन्लकर व॑राग्यभावसे जंगल में गया । वहां उसने 
परम तप किया । वहु तप करते हए सूये को देखता हुआ ऊपर भुजा उठाकर तप 
करता था। अन्त में सहस्रो दिन पश्चात्‌ उसके पास तेजस्वी, विना धुएं कीञग 
के समान तेजस्वी, तेजसे दूसरों को भस्मसा करते हुए महान्‌ ब्रह्मज्ञानी भगवान्‌ 
शाकायन राजा के पास आये ओर वोले- “राजन्‌ ! उठो उठो ओर मुज्ञसे वर 
मांगो । हे रेक्ष्वाक ! दूसरी इच्छा की पूत्तिके लिएमभीवर मांगो।*"" राजा ने 
गाधा गाई । 
दुसरे चक्रवर्ती भौर महावीर राजा हृए दै-- (उनमें) कुछ दै- सुद्यम्न 
भररिधुम्न, इन्द्रयुम्न, कुवलया्व, यौवनाश्व (मान्धाता), वध्रचश्व, अश्वपति, 


शराबिन्दु, हरिश्चन्द्र, अम्बरीष, नहुष, शर्याति, ययाति, अनरण्य, अक्षसेन, मरुत्त, 
भरत इत्यादि । 


लिहो) अक याय 
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ग्रङ्किराः- 


ते हाङ्गिरा उद्गीथमूपासांचक्रे । (१।२।१०) 
अथे - अंगिरा ने उद्‌गीथ कौ उपासना की। 
बहस्पतिः- 
तेन तं ह वृहस्पतिरूद्गीथमासा चक्रे । (१-२।११) 
जथे-- बृहस्पति ने उद्गीथ की उपासना कौ । 
प्रयास्यः- 
तेन तं हायास्य उद्गीथमूपासांचक्र । (१।२-१२) 
अथं - तदनन्तर अयास्य (आंगिरस) ने उद्गीथ कौ उपासना कौ। 
बको दाहम्यः- 
तेन तं ह बको दाटम्यो विदांचकार । स ह्‌ नेमिषीयानामुद्गाता 
वभूव । (१।२।१३) 
अथे -- तदनन्तर, इसको बक दाल्भ्य ने जाना। वहु नैमिषारण्यवासी 
ऋषियों का उद्गाता हुआ । 
उद्गीथे कुशला धाचायंत्रयौ- 
त्रयो होद्गीथे कुशला बभूवः । शिलकः शालावत्यइचं कितायनो 
दाल्भ्यः प्रवाहणो जेवलिरिति । (१।८।१) 
अथं --उद्गीथ (गायन) मे तीन प्रसिद्ध आचायं (ऋत्विक्‌) हृए-शिलक 
दालावत्य, चै कितायन दाल्भ्य ओर प्रवाहण जवलि । 
ष्तिधन्वा शौनकः- 
तं हैतमत्तिघन्वा शौनक उदरशाण्डिल्यायोकत्वोवाच । (१।६।३) 
अथे-- इस (उद्गीथ शास्त्र) को अत्िघन्वा शौनक ने उदर शाण्डिल्यायन 


से कहा । 


उषस्तिक्ष्चाक्रायणः- | 
मटचीहतेषु कुरुष्वटिकया सह्‌ जाययोषस्तिहं चाक्रायण इभ्यग्रामे 


प्रद्राणक उवास । 


२२२ वे दिकम्रन्येष्वति ह्यसन्दर्भाः 


अथे--कुरुदेश मे ओलो से फसल नष्टो जाने पर जाया अटिका के साथ 
उषस्ति चाक्रायण हाथियों के प्राममें रहता था। 
बको दाल्भ्यो ग्लावो वा मेत्रेयः-- 
बको दाल्भ्यो ग्लावोवा मेत्रेयः स्वाध्यायमूदवव्राज । तस्मे इवा 
दवेत: प्रादुबेभूव, तमन्ये श्वान उपसमेत्युच्ुरन्नं वो भगशवनागायत्व- 
शनायाम वा इति । (१।१२।१-२) 
अथं - बक दाल्भ्य या अपरनाम ग्लाव मेत्रेय स्वायाध्याय के लिए चले । 
(मागं में) उनके सामने एक सफेद कृत्ता आया, उससे ओौर दुसरे कृत्तो ने कटा- 
“भगवन्‌ हमारे भोजन के लिए गाये, हम भूखे ह। 
प्रयर्वाद्धिरतः- 
ते वा एतेऽथवङ्धिरस एतदितिहासपुराणमभ्यतपन्‌ । (३।४।२) 
अथं --अथर्वा ओर अगिराके वंशज ऋषियोंने ही इतिहास ओर पुराणों 
का प्रवचन किया। 
मघुविद्यापरम्परा-- 
ब्रह्मा प्रजापतय उवाच, प्रजापतिमंनवे, मनुः प्रजास्तद्धतदुटाल- 
कायारूणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्य प्रोवाच । (३।११।४) 
 अथं--ब्रह्या (परमेष्ठी क्यप) ने प्रजापति (विवस्वान्‌) को (मघुविद्या ) 
पठ़ाया, प्रजापति ने मनुको ओर मनु ने प्रजा को (गृरुरिष्यपरम्परा द्वारा ) 
पाया । तदनन्तर पिता (अरुण) ने अपने उ्तेष्ठ पत्र उदालक आरुणि को यह्‌ 
विद्या या ब्रह्यज्ञान बताया । 
` महिदास एेतरेवः, तस्यायुः-- 
एतद्ध स्म वं तद्धिद्रानाह महिदास एेतरेथः ।`-'स ह षोडशं 
वषेशतमजीवत्‌ । (३।१६।७) 
भ्रथे-- महिदास एेतरेय (वेद का महान्‌} विद्वान्‌ था, वह॒ एक सौ सोलह 
वषं जीवित रहा । 
देवकीपुत्रः कृष्णः- 


तद्धेतद्धारे श्राद्धिरस ष्णाय देवकोपुत्रायोक्त्वोवाचापिपास 

एव स बभूव । सोऽन्तवेलायामेतत्त्रयं प्रति प्र्येताक्षितमस्यच्युत- 

मसि प्राणसंशितमसीति । (३।१७।६) 

धर्थ--घोर आंगिरस ऋषि ने यह्‌ (ज्रह्यविद्या) देवकीपुत्र कृष्ण को पढाकर 
कहा ~ (आप अपिपासु- (जजिज्ञासु-पणंज्ञानी) हौ जाओगे (मौर वे वैसा ही) 
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होगये मौर वह इन तीन गुणों को प्राप्त होगा-- अक्षित, अच्युत ओर प्राणसंित 
(अतिसृक्ष्मप्राण) । 
सयुग्वा रेक्वः जानश्रुतिः पौत्रायणहच-- 
जानश्रुतिह पौत्रायणः श्रद्धादेयो वहुदायो बहुपाक्य आस । स ह 
सवत म्रावसथान्मापयाज्चक्र सवत एव मेऽत्स्यन्तीति । 
त्रेय ह हंसा निशायामतिपेतुस्तद्धेवं हंसो हंसमभ्युवाद होहोऽयि 
भल्लाक्ष भल्लाक्न जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं दिवा ज्योत्तिरातत 
तन्मा प्रसाङक्लास्त्वा मा प्रधाक्षीरिति । 
तमह परः प्रत्युवाच कम्वर एनमेतत्सन्तं सयुग्वानमिव रक्व- 
मात्थेति । योनु कथं सग्युगवा रेक्व इति) 
तदु ह जानश्रूतिः पौच्नायण उपञ्युश्राव । संजिहान एव क्षत्तार- 
मुवाचाद्धखारे ह सयुग्वानमिव रक्वमात्थेति यः कथं सयुग्वा र्क्व 
इति । 
सोऽधस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमूपोपविवेश्च । तं हाभ्युवाद त्व 
नु भगवः सयुग्वा रक्व इत्यहं ह्यरा इति ह प्रतिजज्ञे । स ह क्षता- 
विदमिति प्रत्येयाय । 
तं हाभ्युवाद रक्वेद सह गवामयं निष्कोऽयमश्वतरीरथ इय 
जायायं ग्रामो यस्मिन्नास्सेऽन्वेव मा भगवः शाधीति। तस्याहं 
मुखमूपोद्गुह्णन्नुवाचाजहारेमाः चृद्राननव मूखेनालापयिष्यथा 
इति रहते रेक्वपर्णां नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास स तस्म 
होवाच । (४।१-२) 
पथं --जानश्नुति पौत्रायण नाम का राजा श्रद्धावश् वहत दान, भोजन 
देनेवाला था । उसने अपने राज्य में सर्वत्र धरममंशालाये बनवाई कि यहां लोग मेरा 
अन्न खायेगे । 
एक रात, कुछ हंस (दिव्यपुरूष) उड़कर आये, उनमें एक ने दूसरे से 
कहा--"अरे भल्लाक्ष ! ओ भल्लाक्ष ! देखो ! जानश्रुति पौत्रायण का तेज सूर्यं के 
समान फला हृभा है, तू उसका स्प न कर, कहीं वह (तेज) तुज्ञे भस्मन 
कर दे। 
तव उस हंस ने प्रत्युत्तर दिया --तू ! व्यथं ही इस राजा की इतनी बड़ाई 
कर रहा है । क्या तूने उस सयुग्वा (गाड़ी वले) रेक्व का नामसुनाहै। तब 
उसने पच्ा-- वह सयुग्वा रंक्व कंसा हे । 
हंसों कौ वार्ता को जानश्रुति पौत्नायण ने सुन लिया। उसने (प्रातः) उठते 
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ही क्षत्ता (सेवक) से कहा- अरे तू गाड़ी वाले रैक्व के समान मेरी स्तुति क्यों 
करता है ।' सेवकं ने पूचछा-- "यह्‌ सयुग्वा रैक्व कौन है ।' 

(सेवक उसे दूंढने गया)-- उसने एक छकडे के नीचे खाज खुजलाते हुए 
रेक्व को देखा ओर उसके पास वंठ गथा ओर पूदा- क्याआपही सयुग्वा रैक्व 
है । तव रक्व ने कटा-्ांर्गहीहु।' तव इस्त प्रकार पहचानकर लौट आया । 

(राजा रेक्व के पास जाकर वोला)-- हि रैक्व ! ये सहचर गाये, यह निष्क 
(स्वणं माला) गौर खच्चरियों से जुता रथ यहु पत्नी ओर यह्‌ ग्राम जिसमे आप 
वैठेदहै, ले लीजिये गौर हे भगवन्‌ ! मृद्चे ज्ञान दीजिये। 

तव उस (राजकन्या) को (विद्या ग्रहण का द्वार) समन्ते देए रक्व 
 बोला--अरे शूद्र! तुये (वस्तु) लायादहै। क्या तू इस विद्या ग्रहणक द्वार 
(दान) से ही मृ्लसे ज्ञान लेना चाहता है । 

इस प्रकार जहां रंक्व रहता था वह्‌ रँक्वपणं नाम का ग्राम महावृष देश में 
प्रसिद्ध दहे । 

क पियः ज्नोनकः, भभिप्रतारी काक्षतेनिह्व - 

प्रथ ह शौनक च कपियमभिप्रतारिणां च काक्षसेनि परिविष्य- 

माणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्माउहन ददतुः) (४।३।५) 

जथे-- एक समय शौनक कापेय (कपि ऋषि का वंशज) ओौर अभिप्रतारी 
काक्षसेनि को जव भोजन परोसा जा रहा था, तव एक ब्रह्मचारी ने भिक्षा मांमी। 

किन्तु उन्होने उसे भिक्षा नहीं दी । 
सत्यकामो नाबालः - 
॑ सत्यकामो ह जावालो जवालां मातरमामन््रयाञ्चक्रो ब्रह चयं 
भवति विवतस्यामि कि गोत्रो न्वहमस्मीति सा हैनमुवाच नाहमेत- 
देद`-जवाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो त्वमसि,--स सत्यकाम 
एव जावालो ब्रुवीथा इति । स ह्‌ हारिद्रुमतं गौतममेत्योवाच । 
(४।४।१-३) 
भ्रथं-- सत्यकाम जावाल ने अपनी माता जबाला से मन्त्रणा की कि हे 
माता ! मँ ब्रह्मचारी (वेद पंगा) वनूंगा । मेरा क्या गोत्र है ।' बहु उससे बोली-- 
^हे वत्स ! मेँ नहीं जानती । मेरा नाम जबाला है भौर तुम्हारा नाम सत्यकाम है । 
तुम अपने को “सत्यकाम जावाल' ही बताना |`" वह हारिद्र मत गौतम के पास 
जाकर बोला । 
उपकोसलः कामलायनः- 

उपकोसलो ह वे कामलायनः सत्यकामे--जावाले ब्रह्यचयेमुवास । 

तस्यह द्वादश वर्षाण्यग्नीन्‌ परिचचार । 
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अथं -उपकोसल कामलायन, सत्यकाम जावाल के (गृक्कुल में) ब्रह्मचारी 
रहा । उसने वारह वषं गुरु की अग्नियों को सेवा की) 
गोश्रुतिः वयाघ्रपाद्यः- 
सत्यकामो जावालो गोश्च॒तये वेयाघ्रपा्यायोकत्वोवाच । (५।२१३) 
अथं-- सत्यकाम जावाल ने गोश्ति वैयाघ्रपाद को प्रवचन दिया। 
इवेतक्ेत रारणयः-- 
दत्रेतकेतुर्हारुणेयः पञ्चालानां समित्तिमेयाय तं ह प्रवाहणो ज वलि- 
रुवाच । (५।३।१) । 
प्रथं--आरुणि का पत्र इवेतकेतु पञ्चालों की सभा में गया, वहां प्रवाहण 
जेवलि ने उससे पुच्छा । 
पञ्च महाज्ञाला महाश्रोत्रिया ब्राह्यणाः- 
प्राचीनशाल ओौपमन्यवः, सत्ययज्ञः पौलुषिरि द्युम्नो भाल्लवेयो 
जनः शाकंराक्ष्यो बुडिल भ्राश्वतरारिवस्ते हैते महाशाला महा. 
श्रोत्रियाः समेत्य मीमांसाञ्चक्गः को नु श्रात्मा कि ब्रह्मंति। 
ते ह सम्पादयाञ्चक्रुरुटालको वै भगवन्तोऽप्रमारुणिः सम्प्रतौम- 
मात्मानं वैश्वानरमध्येति ते हन्ताभ्यागच्छामेति तं हास्याजग्सुः । 
तान्‌ होवाचाइवपतिर्वे भगवन्तोऽयं केकयः सम्प्रतीमम। त्मानं वेश्वा 
नरमध्येत्तितं ह हण्ताम्यागच्छामेति तं हाम्याजग्मुः। तेभ्योह्‌ 
प्राप्तेभ्यः पृथगर्हाणि कारयाञ्चकार । स ह प्रातः संजिहान 
उवाच-- 
न मे स्तेनो जनपदेन कदर्यो न मद्यपः | 
लानाहिताग्तिर्नाविद्वान्न स्वरी स्वरिणी कुतः ॥ (५ ११।१-४) 
अथं -- पांच महाशाल (जिनके अपने महाविद्यालय थे) ओर महाश्नोत्रिय 
(अन्‌ चान वेदज्ञ) विद्धान्‌ ये प्राचीनडाल ओौपमन्यव, सत्ययज्ञ पौलुषि, इन्द्रद्युम्न 
भाल्लवेय, जन शाकंराक्ष्य ओर बुडिल आश्वतराङिवि। वे इकदटुं होकर विचार 
करने लगे कि आत्माक्यादहै, म्रह्यक्यादहै। उन्होने निष्चय किया कि आरूणि 
उदालक ने वैवानर आत्मा का अध्ययन किया है ओर वह्‌ आत्मा को जानतेरहैं 
चलो उनसे चलकर प्छ । (वे उदालक के पास गये तव उन्होने कहा) - "हे 
भाग्यवानो ! (जै आत्मा को सम्यक्‌ नहीं जानता) अश्वपति कंकय ने वडवानर 
आत्मा का ज्ञान प्राप्त किया है, चलो वहीं चलं । 
| उनके आने पर अश्वपति कंकय ने उनका पृथक्‌-पृथक्‌ अर्ध्यादि से 
स्वागत किया ओौर प्रातः आकर बोला--'हे आचार्यो ] मेरे राज्य मेन चोर है, 
न कोई कायर पुरूष है ओर न कोई शराबी है ओर एेसा व्यक्ति कोई नही, जिसने 
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अग्निहोत्र नहीं किया हौ, अविद्रान्‌ कोई नहीं जओौर व्यभिचारी कोई नहीं, तव 
व्यभिचारिणी होगी कहां से ?' 
इवेतकेत रा रुणेयः- 
इवेतकेतुर्हारणेय आस । तं ह पितोवाच इवेतकेतो वस व्रहमाचयम्‌ । 
न व॒ सोौम्यास्मत्कुलीनोऽन्‌च्य ब्रह्मवन्धरुरिव भवतीति । स ह 
दरादशवपे उपेत्य चतुविशतिवपः सर्वान्‌ वेदानधीत्य महामना 
अनूचानमानी स्तम्ब आस । (६।१।१) 
अथं उवेतकेतु आरणेय (अरुण का पौत्र ओर उदालक का पुत्र) था। 
उसके पिताने कहा-'सौम्य ! हमारे कुल (वंश) मं कोई भी पुरुष ब्रह्मबन्धु 
(नीच ब्राह्मण) ओौर विना वेदाध्प्रयन के कोई नहीं हुआ । अतः वेद पदौ । तव 
 उवेतकेतु ने वारह्‌ वषं की आयु से चौवीस वर्षं पर्यन्त सभी वेदोंका अध्ययन कर 
लिया ओर वह महामनस्वी तथा महान्‌ वेदज्ञ बन गया । 
नारदः सनत्कृमारक्च-- 


अधीहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्तं होवाच यद्ेत्थ 
तेन नोपसीद । ततस्त ऊर्ध्वं वक्ष्यामीति सहोवाच । ऋग्वेदं 
भगवोऽध्येमि यजुवंदं सामवेदमाधवेणं चतु्थमितिहासपुराणं 
पञ्चमं वेदानां वेद, पित्यं राशि देवं विधि, वाक्योवाक्यसेकायनं 
देवविद्यां ब्रह्मवियां भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या सर्पदेवजन- 
विद्यामेतदूगवोऽध्येमि ॥ (७।१।१-२) 
अथं नारदजी सनत्कुमार (कात्तकेय) के पास आकर वोतते-- भगवन्‌ ॥ 
शे ज्ञान वताद्ये ।› सनत्कुमार ने पूद्धा--हे नारद ! पहिले यह्‌ वतादइये आपने 
क्या-क्या पठा है, उसे छोड़कर मै आगे पद़ाञंगा।' तब नारद ते कहा --हि 
भगवन्‌ ! मने ऋग्वेद ^ यजुवद, सामवेद ओौर चतुथं अथववेद का अध्ययन किया 
हे । वेदोकेभी वेद इतिहासपुराण को मै सम्पक्‌ जानता हं । इनके अतिरिक्त 
पितर्य (परलोकव्रिद्या), रादि (गणित) दंव (देवविद्या), विधि (न्यायशास्त्र) 
वाक्योवाक्यविद्या, एेकायन ( भक्तिशास्त्र), देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भतविद्या 
( मोतिकी) क्षत्रविद्या (धनद) नक्षत्रविद्या (ज्यौतिष) भौर सर्पदेवजनविद्या का 
` अध्ययन किया है। 
` प्रनापतिसकाञे इन्द्रस्य एकक्चतवर्बालां त्रह्मचयेम्‌- 
तद्धोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे ते होचुर्हन्त तमात्मानमन्विच्छामो 
यमात्मानमन्विष्य सर्वादच लोकानाप्नोति सर्वाड्च कामानितीन्द्रो 
हैव देवानामभिप्रवत्राज विरोचनोऽचुराणां तौ हासंविदानावेव 
समित्पाणी प्रजापतिसकाक्षमाजग्मतुः । 
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तौह हात्रिशत वपाणि त्रहाचयमूपतुः । तस्मादप्यद्यहाददानम्‌ 
अश्रहटूवानमयजमाहुरासुरो वतेत्यसुराणां ह्यं पोपनिषत्प्रतेस्य शरीरं 
भिक्षया वसनेनालङारेणेत्ति संस्कुवन्त्येतेन हयम लोकं जेष्यन्तो 
न्यन्ते 1 -एवमेवंष मघवन्निति होवाचैतं त्वेव ते भूयोऽनुग्या- 
ख्यास्यामि । वसापराणि द्वात्रिशतं वर्षाणोति ।-`"वसापराणि- 
दात्रिशतं वर्षाणीति । ` वसापराणि पंचवर्पाणीति । स ह्यपराणि 
पचवपाण्युवास तान्येकणतं सम्पेदुरेते तत्तयदाहुरेकशतं ह वं 
वर्पाणि मघवा प्रजापतौ ब्रह्मचयेमूवास तस्मे होवाच । 


(८।७-१२) 
अथे-देव ओर असुर-दोनों ने जाना कि आत्मज्ञान के बिना कल्याण 


नहीं, जिस आत्मा को जानने पर व्यवित सर्वलोकों ओर सवंकामों (इच्छाओं) 


की प्राप्ति करता है । एेसा समक्षकर देवों मे इन्द्र ओर असुरोंमे विरोचन एक- 
दूसरे से संविदा (समञ्लोता) किये विना ही हाय में समिधा रखकर (शिष्यभाव से) 
प्रजापत्ति (कश्यप) के पास आये । “आज भी असुर विना दान विना (भगवत्‌) 
श्रद्धा ओर विना यज्ञ असुरगण मृत शरीर को भोजन, वस्त्र ओर अभूषणों से 


 सजाकर दाह संस्कार (अन्तिम संस्कार) करते दहं ओर सोचते इस लोक को जीत 


लेगे । यही “असुर उपनिपद्‌' हे । 

(इन्द्र के वत्तीस वषं ब्रह्मचयंवास के अनन्तर प्रजापति ने पुनः कहा) हे 
इन्दर ¦ मै तुञ्ञको ब्रह्म (श्रात्मा) की ओर व्याख्या (प्रवचन) करूगा, अतः बत्तीस 
वषं ओर ब्रह्मचारी रहो । ˆ` ` (प्रज।पति ने तीसरी वार पुनः कहा) --'बत्ती् वषं 
ओर ब्रह्मचारी रहो ।' (पुनः चौथी बार कहा) पांच वषं ओर वास करो ।' अतः 
पाच वषं ओर वहीं रहा । अतः एक सौ एक वषं ब्रह्म वारी रहा । अतः (इतिहास 
मे प्रसिद्ध हुजा कि) इन्द्र प्रजापति के पास एक सौ एक वषं पयेन्त ब्रह्मचारी 


रहा । इतने समय तक प्रजापति ने उसे आत्मज्ञान दिया । 
विद्यापरम्परा-- 


तद्धतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच । प्रजापत्तिर्मनवे, मनुः प्रजाभ्यः | 
(८।१५।१) 
अथं - यह्‌ आत्मज्ञान ब्रह्मा (== कश्यप) ने प्रजापति ( = विवस्वान्‌) को 
दताया । प्रजापति ने (जपने पुत्र) वैवस्वत मनू कोवताया ओरमन नेप्रजाक्ो 
बताया । 


| १६ | 
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वाजश्रवाः; नचिकेता च- 

उशन्‌ ह वं वाजश्रवाः सववेदसं ददौ। 

तस्य ह नचिकेता नाम पुक्र श्रास । (१।१।९) 

अथे --वाजश्चवा ने इच्छा करते हए अपने सवेस्व का दान कर दिया, 
उनका नचिकेता नामका पुत्र था। 
यमः (मत्युः)- 

मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्वा | 

विद्यामेतां योगविधि च कृत्स्नम्‌ ॥ (२।३। १८) 

प्रथं - (वैवस्वत) यम मृत्यु द्वारा प्रोक्त इस समस्त योगविधि को 
नचिकेता ने प्राप्त किया । 

परुण्डक्ोपनिषदि 

ब्रह्मणः (वरुणस्य) ज्येष्ठपुत्रः भृगुः ्रथर्वा- 

ब्रह्मविद्यां सवेविदाप्रतिष्ठामथर्वाय जेष्टपृत्राय प्राह । 

मथवणे यां प्रवदेत ब्रह्माथर्वा तां पुरोवाचाद्कखिरे ब्रह्मविद्याम्‌ । 

स भारद्वाजाय सत्यवहाय प्राह भारद्वाजोऽङ्घिरसे परावराम्‌ । 

शौनको ह वे महाशालोऽङ्किरसं विधिक्दुपसन्न पप्रच्छ । 

(१।१।१-३) 

अथं - ब्रह्मा (वरुण) ने यह्‌ ब्रह्मवि चा, जो सव विद्याओं का भूल दहै, अपने 
ज्येष्ठ पुत्र अथर्वा (भृगु) को वताई। ब्रह्माने जो विद्या अथर्वा को दी थी, वह्‌, 
उसने (अपने अनृज) अंभिरा कौ पटहं । अंगिरा ने सत्यवह भारद्वाज को ओर 
भारद्राजने (अन्य) आंगिरस को पठ्ाई । महाशाल शौनक विधिवत्‌ विद्याग्रहूण 
हेतु आंगिरस के पास आये । 

त्रेता- 

| तद्ेतसत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यप्यंस्तानि वेतायां बहूधा 
सन्ततानि ॥ (१।२।१) 
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भ्रथ- इस सत्य को ऋषियों ने मन्त्रो म देखा (जाना) ओौर उनका त्रेता 

(युग) अथवा त्रेतागिनि मे विस्तार किया। 
परञनोपनिषदि 

पिष्पलादस्य शलिष्याः- 

सुकेशा च भारद्वाजः व्यश्च सत्यकामः सौर्याथिणो च गाग्यः 

कौसल्यरचादवलायनो भागेवो केदभिः कम्बन्थी कात्यायनस्ते. 

समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः। (१।१) 

अ्थं--सुकेडा भारद्वाज, सत्यकाम शेव्य, सौर्यायणी गाग्य, आइवलायन 
कौसल्य, भार्गव वैदभि ओौर कबन्धी कात्यायन --ये पांच आचाय पिप्पलाद के पास 
समित्पाणि (शिष्य बनकर) भ्राये । 
हिरण्यनाभः कौसल्यः- 


प्रथ हेनं सुकेशा भारद्वाजः पप्रच्छ भगवन्‌ ! हिरण्यनाभः कौसल्यो 
राजपुत्रो मामुपेत्येतं प्ररनमप्ृच्छत षोडशकलं भारद्राज पुरुष 


वेत्थ । (६।६) 

अर्थ-- सुकेशा भारद्वाज ने पृ्ा--'है भगवन्‌ । हिरण्यनाभ कौसल्य 
राजकुमार ने मेरे पास अकर पूद्ा-्हे भारदाज आप क्या षोडशकला वाले 
पुरुष को जानते हो ?' 


केनोपनिषदि 

हैमवती उमा- 

स तस्मिन्नेवाकाशे स्त्रियमाजगाम बहुशोभमानामृमां हैमवतीं । तां 

होवाच किमेनदधक्षमिति। सान्रहयोति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 

महीयध्वमिति ततो हैव विदांचकार ! (खण्ड २, ४) 

अथे--वह इन्द्र उसी आकाश में (जिसमे यक्ष अन्तर्धान हुआ था) एक 
अत्यन्त शोभामयी स्त्री के पास आया । ओौर हैमवती (हिमवान्‌ पर्व॑त प्रदेश के 
राजा दाक्षायण की पुत्री) उमा (पावती) से बोला - यह यक्ष कौनरहै। उमाने 
कहा-- "यही ब्रह्य है, यह ब्रह्म कौ ही विजय से आप महिमान्वित हुए हो ।' अतः 
इन्द्र ने जाना ब्रह्य ही (सब कु) है । 


बे किवी ययी इयाय 


| २० | 
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सुदक्षिणः क्षेमिः- 


सुदक्षिणो ह व क्षेमिः प्राचौनशालिर्जावालौ ते ह सत्रह्मचारिण 
आसुः । यत्र भूयिष्ठाः कुरुपञ्चालाः समागता भवितारस्तन्न एष 
संवादः । जावालौ दिदीक्षाते शुक्रहच गोश्रुच्च । तयोहु प्राचीन- 
शालिवृ त उद्गाता । (३।७ ८) 
अथं - सुदाक्षिण क्षेमि, प्राचीनशाल ओर जावाल- ये तीनों ब्रह्मचारी ये । 
शुक्र ओर गोश्रुत जावालो ने दीन्ना ली। उनका उद्गाता प्राचीनश्लालि 
जाचाये था । 
उच्चेःधवाः कौपयेयः कौरव्यः- 


उच्चैःश्रवा ह॒ कौपयेयः कौरव्य राजा आस। तस्य केशी दारभ्य 
पाञ्चालो राजा स्वल्लीय प्रास । तौ हान्योऽन्यस्य त्रियावासतुः। स 
होच्चेश्रवाः कोपयेयोऽस्माल्लोकात्‌ प्रेयाय । तस्मिन्‌ प्रेते कैकी 
दाभ्याररण्ये मृगयां चचार प्रियं विनीयमाणः। (३।२९।१-३) 
अथं -उच्चैश्रवा कौपयेय कौरव्य राजा धा । केशी दाभ्यं पाञ्चाल राजा 
उसका स्व्तीय (वहिन का पुत्र) था । उच्चैःश्रवा कौपयेय इस लोक को छोडकर 
परलोक सिधार गया, तथ उसके मरने पर केशी दाभ्यं जंगल में घूमता हुआ बुरे 
समय को काटता रहा । 
भगेरथ रेक्ष्वाकः- 
भगेरथो हैक्ष्वाको राजा कामप्रेण यज्ञेन यक्ष्यमाण श्रास । तदह 
पञ्चालानां ब्राह्मण उचुः । एतान्‌ दैनाच्‌ पंच प्ररनान्‌ पप्रच्छ 
तेषां ह क रपञ्वालानां वको दाटम्यो अनूचान ्रास । (४।६ 1७) 
धथ--मगेरथ रेक्षवाक कामप्र (कामपूरक) यज्ञ कर रहा था। कुरपञ्चाल 
ब्राह्मण बोले । भगेरथ ने पाच प्रहन पूछे । कुर्पञ्चालों का वेदज्ञ वक दाल्भ्य था । 
प्रतीदक्ः- 


प्रतीद्शोऽस्याभयदस्याऽऽसमात्यस्योज्जगौ । (४।८।७) 
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अथं-- प्रतीदं (एेमावत) अभयद आसमात्य (एेईवाक) का उद्गाता था। 
प्रगस्त्यः (स्यविरतमः) - 

ऋषयो ह सत्रमासांचक्रिरे - तान्‌ होवाच को वस्थविरतमः इति । 

श्रहमगस्त्यः । (४1 १४-१५) 

अर्थं-ऋषपि सत्र कर रहे ये। (उनमें कोई) बोला--आप में कौन 
सर्वाधिक वृद्ध (ओर विद्वान्‌) है ।' मै हं अगस्त्य हुं" अगस्त्य ने कहा । 


विद्याव्॑ञः-- 
तदेतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतयेऽब्रवीत्‌ । प्रजापतिः परमेष्ठिने प्राजापत्याय। 
परमेष्टी प्राजापत्यो देवाय सवित्रे । देवः सविताग्नये। श्रग्नि- 
रिन्द्राय। इन्द्रः काड्यपाय। काश्यप ऋष्यश्यृङ्खाय। ऋष्यश्ुगः 
कारयपो देवतरसे इयावसायनाय काडयषाय । देवतराः इयावसा- 
यनः काश्यपः श्रुषाय वह्वोयाय काष्यपाय । ध्ुषो वाह्यः 
कादयपः -इन्द्रोताय देवपायं शौनकाय । इन्द्रोतदेवपायः शौनको 
दतय एेद्रोतये शौनकाय । इतिरिन्द्रोतिः शौनकः पुलुषाय प्राचीन 
योग्याय पुलुषः प्राचीनयोग्यः सत्ययज्ञाय पौलुषये प्राचीनयोग्याय । 
सत्ययज्ञः पौलुषिः प्राचीनयोग्यः सोमशयुष्माय सात्ययज्ञाय प्राचीन- 
योग्याय । सोमशुष्मः सात्ययज्ञिः प्राचीनयोग्यो हत्स्वाशयायाऽऽ- 
लकेयाय महावृषाय राज्ञे। हत्स्वाशय आल्लकेयो महावृषो राजा 
जनश्रताय काण्ड्वियाय जनश्रुतः काण्ड्वियः सामकराय जान 
श्रुतेयाय काण्डिवियाय । सामको जानश्रुतेयः कण्ड्वियो नगरिणें 
जानश्नुतेयाय कण्डिवियाय । नगरी जानश्रुतेयः कण्ड्वियः शङ्गाय 
लाट्यायनाय श्रात्रेयाय । शङ्खः शाट्यायनिरात्रेयो रामाय क्रातु- 
जातेयाय वेयाघ्पद्याय । रामः क्रातुजातेयो वेयाघ्रपद्यः शङ्काय 
वाश्रव्याय। शङ्को बाभ्रव्यो दक्षाय काल्यायनाय आत्रेयाय । 
दक्षः कात्यायनिरात्रेयः कंसाय वारक्ये! कंसो वारकिः प्रौष्ठ- 
पदाय वारक्याय । प्रौष्ठपदो वारक्यः कसाय वारक्याय। कसो 
वारक्यो जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यः कुबेराय 
वारक्याय । कुबेरो वारक्यो जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यो 
जनश्रुताय वारक्याय । जनश्रुतो वारक्थः सुदत्ताय पाराश्याय । 
सुदत्तः पाराशर्योऽषाढठायोत्तराय पाराशर्याय । श्रषाटोत्तरः 
पाराशर्यो विपरिचते शकूनिमित्राय पाराश्च्ययि । विपरिचच्छकुनि- 
मित्रः पाराशर्यो जयन्ताय पाराशर्याय । जयन्तः पाराशयेः 


न वं दिकम्रन्येष्वं तिह्य सन्दर्भाः 
दयामजयन्ताय लौहिव्याय इयामजयन्तो लौहिव्यः पट्लिगुप्ताय 
लौहिव्याय । पट्लिगुप्तो लौहित्यः सत्यश्चवसे लौहित्याय । सत्यश्रवा 
लौहिव्यः कृष्णधृतये स।त्यक्ये । कष्णघृतिः सात्यकिः दयामसुज- 
यन्ताय लौहिव्याय इयामसुजयण्तौो लौहित्यः कृष्णदत्ताय 
लौहित्याय । कृष्णदत्तो लौहित्यो मित्रभूतये लौहित्याय । मित्रभूति- 
लोहित्यः दयामजयन्ताय लौहित्याय । इयामजयन्तो लौहित्यः 
त्रिवेदाय कृष्णराताय लौहिव्याय । त्रिवेदः कृष्णरातो यणशरिवने 
जयन्ताय लौहित्याय । यशस्वी जयष्तो लौहिव्यो जयक्राय 
लौहित्याय । जयको लौहित्यः कृष्णराताय लौहित्याय कृष्णरातो 
लौहित्यो दक्षजयन्ताय लौहित्याय । दक्षजयन्तो लौहिव्यो 
विपरिचते दद्जयन्ताय लौहिव्याय । विपदिचद्‌ दट्जयन्तो लौहित्यो 

पश्चिताय दाढजयन्तये दद्जयन्ताय लौहिव्याय । व्रेपरिचतो 
दाढजयन्तिदेढजयन्तो लौहित्यो वंपश्चिताय दाढजयन्तये गुप्ताय 
लौहिव्याय । (३ ४०-४२) 


ग्रन्थो लघु विद्यावंशः (गायत्योपनि षत्परम्परा)- 

एवं वा एतं गायत्रयस्योदृगीथमूपनिषदममतमिन्द्रोऽगस्त्यायोवाच। 
श्रगस्त्य इषाय इयावादवये । इषः रया काडिवर्गोषिक्तये । गोषृक््तिज्वा- 
लायनाय । ज्वालायनः शाट्यायनये शाट्यायनो रामाय क्रातु 
जातेयाय वेयाघ्रपद्याय । रामः क्रातुजातेयो वेयाघ्रपद्यः शङ्काय 
वाश्रव्याय । शद्धो बाञ्चव्यो दक्षाय कात्यायनाय श्राव्रेयाय । दक्षः 
कात्यायनिराच्रेयः कंसाय वारक्याय। कंसो वारक्यः सुयज्ञाय 
शाण्डिल्याय । सुयज्ञः शाण्डिल्यो श्रग्निदत्ताय शाण्डिल्याय । 
भ्रग्निदत्तः शाण्डिल्यः सुयज्ञाय शाण्डिल्याय । सुयज्ञः शाण्डिल्यो 
जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यो जनश्रूताय वारक्याय। 
जनश्रुतो वारक्यः सुदत्ताय पाराशर्याय । सषा शाट्यायनी 
गायत्यस्योपनिषदेवमुपासितग्या । (४।१७।२) 


ना = क ` = व भा 


क्र०सं9 गुरु शिष्य 
१ ब्रह्मा (प्रचेता) ने प्रजापति (दक्ष) को 
र प्रजापति ने परमेष्टी प्राजापत्य ( मारीच 


कंडयप}) को 


जसिनीयोपनिषदि रेतिह्यसन्दभीः २३३ 
क्र०सं० गुरु शिष्य 
॥ परमेष्टी प्राजापत्य (कर्यप 
मारीच) ने देव सविता को 
1 देवसविता ने अग्नि (वृहस्पति आंगिरस) को 
५ अग्निने इन्द्र को 
६ इन््रने काश्यप (विभण्डक) को 
७ काद्यप ने ऋष्य्यृग को 
८ ऋष्यरश्युग ने देवतरा उयावसायन काइयप को 
६ देवतरा ङ्यावसायन काए्यप ने श्रुषवाह्लय काश्यप को 
१० श्रुषवा्ल य काडयप ने इन्द्रोत देवाय शौनक को 
११ इन्द्रोत देवाय शौनक ने दति एेन्द्रोत शौनक को 
१२ दति एेन््रोत शौनक ने पूलुष प्राचीनयोग्य को 
१३ पूलुष प्राचीनयोग्य ने सत्ययज्ञ पौलुषि को 
१४ सत्ययज्ञ पौलुषि ने सोमशुष्म सात्ययन्ञ प्राचीन- 
योग्य को 
१५ सोमणुष्म सात्ययज्ञ प्राचीनयोग्य ने हत्वाणयाल्लकेय महावृष को 
१६ हत्वाशयाल्लकेय महावृष ने जनश्रृत काण्डिव्य को 
१७ जनश्रत काण्डिव्यने सायक जानश्रुति को 
१८ सायक जानश्रुति काण्डिव्यने नगरी जानन्न्‌ काण्डिव्यको 
१६ नगरी जानश्नूति काण्डिव्यने शुंग शाट्यायन आत्रेय को 
२० शुंग शाट्यायन आचेयने राम क्रातुजातेय वैयाघ्रपद्य को 
२१ राम क्रातुजातेय वैयाघ्रपद्य ने शंख बाभ्रव्य को 
२२ रांख बाश्चव्यने दक्ष कात्यायन आत्रेय को 
२३ दक्ष कात्यायन आत्रेयने कस वारकि को 
२४ कम वारकि ने प्रौष्ठपद वारकि को 
२१५ प्रौष्ठपद वारकि नै कंस वारकि (द्वितीय) को 
२६ - कस वारक्किने जयन्त वारकि को 
२.७ जयन्त वारकि ने कुबेर वारकि कों 
२८ कुबेर वारकिने जयन्त वारकि (द्वितीय) को 
२६ जयन्त वारकिने जनश्रृत वारक को 
३० जनश्रुत वारकि ने सुदत्त पाराशयं को 


३१ सुदत्त पाराशयं ने अषाढोत्तर पाराशयं को 


२२४ 
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४६ 


गूर 


अषाटोत्तर पाराहायं ने 


विपरिचत्‌ शकुनिमितर ने 
जयन्त पाराशयं ने 
दयामजयन्त लौहित्य नै 
पल्लिगप्त लौहित्य ने 
सत्यश्रवा लौहित्य ने 
कृष्णधृति सात्यकि ने 
दयामसुजयन्त लौहित्य ने 
क्ृष्णदत्त लौहित्य ने 
मित्रभूति लौहित्य ने 
दयामजयन्त लौहित्यने 
त्रिवेद कृष्णरात ने 
यरास्वी जयन्त लौहित्य ने 
जयक लौहिव्यने 
क्रष्णरात लौहितव्यने 
दक्ष जयन्त लौहित्य नै 


विपदिचत्‌ दृढ जयन्त लौहित्य ने 


वं परिचत्‌ दाढजयन्त लौहित्य ने 


वदिकम्रन्येष्वे तिह्यसन्दभाः 


शिष्य 


विपरिचत्‌ दाकुनिमिन्न 
पाराशयं को 
जयन्त पारादायंको 
ए़्यामजयन्त लौदहित्य को 
पट्लिगृप्त लौहित्य को 
सत्यश्रवा लौहित्य को 
कृष्णघुति सात्यकि को 
दयामसुजयन्त लौहित्य को 
क्रष्णदत्त लौहित्य को 
दयामजयन्त लौहित्य को 
दथामजयन्त लौहित्य को 
त्रिवेद कृष्णरात को 
यशस्वी जयन्त लौहित्य को 
जयक लौहित्य को 
कृष्णरात लौहित्य (द्वितीय) को 
दक्ष जयन्त लौहित्य को 
विपदिचत्‌ दुढृजयन्त 
लौहित्य को 

वैपशचित्‌ दाटंजयन्त 
लौहित्य को 

वैपद्विचत्‌ दाटं जयन्त गुप्त 
लौहित्य को 


भ्थ-- (अन्य विद्यावंश  --गायत्रोद्‌ गीथोपनिपदमृत को इन्द्र ने अगस्त्य को 
वताया । (उसके परचात्‌ विद्यावंश इस प्रकार रहा) 


-- --- 


कक गी योषणे 


र ०सं° गुर शिष्य 

१ इन्द्रने अगस्त्य को 

२ अगस्त्ये इष प्यावारिव को 
३ इष इयावादिव ने गौोषूक्ति को 

४ गौषक्ति ने ज्वालायन को 

५ ज्वालायनने शाट्‌यायनि को 


+ 4 | 
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क्र ०सं० गूर शिष्य 
६ शाट्‌यायनि ने रामक्रतुजातेय वैयाघ्रपद्य को 
७ रामक्रतुजातेय वैयाघ्रपद्य ने शंख बाभ्रव्य को 
८ राख वाश्रव्यने दक्ष कात्यायन ञाघ्नेय को 
£ दक्ष कात्यायन आत्रेये कंस वारकि को 
१० कंस वारकिने सुयज्ञ शाण्डिल्य को 
११ सुयज्ञ राण्डिल्य ने अग्निदत्त शाण्डिल्य को 
१२ अग्निदत्त शाण्डिल्यने सुयज्ञ शाण्डिल्य (द्वितीय) को 
१३ सुयज्ञ शाण्डिल्य ने जयन्त वारकि को 
१४ जयन्त वारकि ने जनश्रुत वारकि को 
१५ जनश्रृत वारकि ने सुदत्त पाराशयं को 
[ २१] 
| न्दर्भां 
निरुक्तलास््रं एेतिह्यसन्दभाः 
दृन्द्रागस्त्यसंवादः-- 


प्रगस्त्य इन्द्राय हविनिरुप्य सरुदुभ्यः संप्रदित्सांचकार, स इन्द 

एत्य परिदेवयां चक्रे । (१।५) 

अथं --अगस्त्य ने इन्द्र के लिये हवि बनाकर मरुद्देव गणो को देनी चाही । 
इन्द्र आकर विलापया दुःख प्रकट करने लगा) | 
कम्बोजः- 

शवतिगंत्तिकर्मां कम्बोजेष्वेव भाष्यते । कम्बोजाः कम्बलभोजाः 

कमनीयभोजा वा । विकारमस्यायेषु भाषन्ते शव इति । दाति- 

लं वनाथं प्राच्येषु दात्रमुदीच्येषु । (२।१।२) 

अर्थ- शाव या शवति धातु गति अर्थवाली काम्बोज (देश) मे बोली जाती 
है कम्बोज" का अथं है (कम्बलभोज' (कम्बलो का उपभोग करनेवाले) या 
"कमनीय भोजा' (इच्छित भोजन करनेवाले) । “आयेभाषा' (शुद्ध संस्कृत) में 
इसका प्रयोग "खव" शब्दके रूपमे होता है । "दाति" धातु लवन (काटने) के 
अथं मेँ प्राच्य जनपदोंमें ओौर दात्र (दरांत) उदौच्यमे बोला जाताहै। 


२३६ . वेदिकग्रन्येष्वै तिह्यसन्दभाः 
-भक्ररमखणिः-- 
दण्डो ददतेर्धारयतिक्मणः ्रक्रुरो ददते मणिम्‌" इत्यभिभापन्ते | 
| (२।१।२) 
प्रथं --"दण्ड' शव्द दद" धातु--धारण करने के अथं सें दै, (तथा इत्तिहास 
पुराण मे प्रसिद्ध उदाहरण है) अक्रूर मणि धारण करते हैँ एसा कहा जाता है। 
देवापिः ज्ञन्तनुहच- 
तत्रेतिहासमाचक्षते । देवापिदचाष्टिषेणः न्वनुर्च कौरत्यौ आ्रातसै 
वभूवतुः । स शन्तनुः कनीयानभिपेचयाञ्चक्रे । देवापिस्तप 
प्रतिपेदे । शन्तनो राज्ये द्वादश वर्षाणि देवोन ववषं । तम्‌ चु 
ब्रह्मण श्रवमंस्त्वया चरितो ज्येष्ठं भ्रातरममन्तरित्याभिपेचितं 
तस्मात्ते देवो न वषतीति। स शन्तनुदवापि हिशिश्च राज्येन । 
तमुवाच देवापिः पुरोहितस्तेऽतानि याजयानि च त्वेति) 
(*1३।१०) 
रथं -इत सम्बन्ध में इतिहास कहा जातादहै। आप्टिपिण देवापि ओर 
शन्तनु- दो कौरव्य (कुहवंशीय) भ्राता थे । छोटे भाई शन्तन्‌ ने अपना राज्धा- 
भिषेक करा लिया मौर देवापि तपके लिये चला गया। तव दान्तनु के राज्यमें 
वारह वषं तक वर्षा नहीं हुई । ब्राह्मणों ने शन्तनु से कहा-- "आपने अधमं किया 
टे, वड़े का अतिक्रमण करके आपने अयना अभिषेक कराया है, इसलिएु वर्षा नहीं 
हो रही है । तव न्तनु ने देवापि को राज्य देना चाहा । देवापि ने उससे कहा -- 
मे तुम्हारा पुरोहित होऊंगा अौर तुम्हारा यज्ञ कराऊगा। 
विष्वानित्रः सुदासश्च-- 
विश्वामित्र ऋषिः सुदासः पेजवनस्य पुरोहितो वभूव ` स वित्तं 
` गृहीत्वा विपाटृ्ुतद्रचौः संमेदमाययौ । स ` विद्वामित्रो 
नदीस्वुष्टाव । (२।७।२४) 
प्रथं - विषश्व'मित्र ऋषि सुदास पैजवन ({रेक्ष्वाक) के पुरोहित थे । वहु धन 
को लेकर विपाशा ओौर र्‌तुद्री नदियों के संगम पर आये । विश्वामित्र ने नदियों 
को स्तुति की । 
कुज्लिकः-- 
कुशिको राजा बभूव । (२।७।२५) 
भथ कुरिक राजाये। 
वत्रः- 
तत्को वृत्रः ? मेव इति तैरुक्ता: । त्वाष्टोऽयुर इत्येतिहासिकाः | 
| (२।५।१६) ` 


निरक्ताशास्त्रे एेतिह्यसन्दभाः २३७ 


अथ--यह्‌ वृत्र कौन दहै ? नैख्तक आचार्योके मत मेँ- मेष है। त्त्वष्टा 
का पत्र असुर (अहि) है यह एेतिहासिकों का मतहै। 
स्वायस्मुवमनुवचनम्‌-- 

श्रविजेषेण पुत्राणां दायो भवति धमतः। 

व्रिसगदि मनुः स्वायम्म्ुवोऽत्रवीत्‌ ॥ (३।१।४) 

अयं - विना किसी भेद (लिग) के सन्तान (पुत्र या पत्नी) का दायभाग 
पर अधिकार होता, एसा स्वायम्भुव मनु ने (मानवीसृष्टि) कै आदि में 
कहा था । | 
स्त्री दानविक्रयादि- 

स्त्रीणां दानविक्रयतिसर्गा वियन्ते न पुंसः पृसोऽपीत्येके शौनः- 

रोपे दशनात्‌ । (३।१।४) 

भथं-- स्त्रियो के दान विक्रय ओर अतिगं होतेह । पुरुषों का भी होता 
है जसा शौपःरेप (आख्यान) मे देखा गया है । 
पचजनाः- 

गन्धर्वः पितरो देवा श्रवुरा रक्षांसीत्यैके । (३।९।८) 

अथं -- गन्धवे, पितर, देव, अमुर ओर राक्षस एकमत से पंचजन हैँ । 
केचन ऋषयः -- 

त्रियमेधः--*। प्रस्कण्वः कण्वस्य पुत्रः । प्रचिष्‌ भगः सम्बभव। 

ग्रङ्गारेष्व्रङ्िराःः"। श्रत्रिन त्रय इति । विखननाद्‌ वेखानसः। 

भरणाद्‌ भरद्वाजः । (३।३।१७) 

मर्थं - प्रियमेध (ऋषपि)' "प्रस्कण्व" "` "कण्व का पुत्र',`- ` विखनन से वंलानस 
(ऋषि), भरण से भरदाज (ऋषि) " 
त्रितः- 

चरितं क्रपेऽवहितमेतत्‌ सूक्तं प्रतिबभौ । तत्र ब्रह्मं तिहासमिश्व- 

मृङमिश्र गाथामिश्वं भवति। एकतो द्वितः तरित इति त्रयो बभवुः । 

(४।१।६) 

करये मे पड़ हए त्रित को यह सूक्त प्रतिभासित हुअ। । वेद मे इतिहासमिश्रण 
ऋड.मिश्रण ओर गाथामिश्रण होता है। एकत, द्वित भौर त्रितये तीन 
(भाई) थे । 
तुग्व: -- 

सुवास्तु नदी तुग्वं तीर्थं भवति । 

अथं -सुवास्तु नदी ओर तुग्व तीथं है । 
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नोघा- 
नोधा ऋषिभेवति 1 (४।२।२५) 
अर्थ-नोघाऋषियथे) 
चयवन- 
च्यवन ऋषिभेवति । (४।२।१६) 
अर्थ॑-- च्यवन ऋषि थे) 


| +भ 


॥ ॥ ) 
\ 


| प्रथापि शंयुर्वहस्पव्य उच्यते । (५।३।२१) 
| दयं-- रंय बृहस्पति ऋषि का पत्र था। 
| नदः- 
ऋषिनंदो भवति । (५।१।२) 
ऋषि नद था। 
उवक्नीो- 
उर्वद्यत्सरा--"तस्या दशेनारिमत्रावरुणयो रेतइ चस्कन्द । 
अर्थ- उर्वशी अप्सराथी। उसके देन से मित्र भौर वरुणं का वीयं 
स्खलित होगया । 
इन्द्रो वुभिल्त््च- 
इन्द्र ऋषीन्‌ पप्रच्छ दुभिक्षे केन जीवति इति । तेषामेकः 
प्रत्युवाच- 
शकटः शाकिनी गावो जलमस्यन्दनं वनस्‌ । 
उदधिः पवतो राजा दुभिक्षे नव वृत्तयः ।। (६।२।४) 
अ्थं--इन्द्रतने ऋषियोंसे पृद्छा-्दुभिक्ष मे मनृष्य किस प्रकार जीवित 
रहता है ।' उनमें से एक ने उत्तर दिया -- शकट, शाकिनी, गाय, सरोवर (विना 
 बहनेवाला जल), जंगल, समुद्र, पवत ओर राजा, ये अकाल मे जीवनोपाव रै । 
कक्षीवान्‌ - । 
कक्षीवान्‌. ` `ग्रौशिज उशिजः पुत्रः । (६।३।१०) 
र्थं -कक्षीवान्‌-ओौशिज-उरिक्‌ (उशिज्‌) के पत्र थे । 
कुरद्ध-- 
कुरद्धो राजा बभूव । (६।४।२२) 
अथं -कुरद्धं राजा था। 
क्िरिम्बिष्ठः- 
प्रपि वा शिरिम्विष्ठो भारद्राजः। (६।६।२३०) 
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अथं -शिरिम्विष्ठ भारद्वाज था। 
पराशरः 
पराशरः पराडीणंस्य स्थविरस्य जज्ञे । (६।६।३०) 
अथं - पराशर अत्यन्त वृद्ध वसिष्ठ (के पत्र शक्ति) के उत्पन्न हुए । 
कोकटः-- 
कोकटो नाम देणोऽनायनिवासः (६।६।३२) 
अथं-कोकट नाम अनायं निवास (दस्युपुरित) देश है । 
भरुद्गलो चाम्यशवः-- 
“सूभर्वं सहस्र गवां मूदुगल प्रधने जिगाय ।' तत्रेतिहासमाचक्षते 
मुद्गलो भाम्यैरव ऋषिवृ घनं च द्रुघणं च व्यवहूत्याजि जिगाय । 
भाम्येदवो भुम्यरवरय पुत्रः । (६।३।२३) 
अथं-मूद्गल ने राजा सूभर्वं से हजार गाये युद्ध में जीती । इस सम्बन्ध में 
इतिहास है । मुद्गल भाम्यंदव ऋषि ने युद्ध में द्रघण (मुद्गर) लेकर बाजी 
जीती । भाम्येइ्व मृम्यश्व का पत्र । 
भ्राजकीया = विषाक्ञा- 
ग्राजकीयां विपाडित्याहुः। पाशा श्रस्यां व्यपारयन्त वसिष्ठस्य 
ममुषंतस्तस्माद्‌ विपाङ्च्यते । पूवंमासौदुरुज्जि रा । (६।३।२५) 
अर्थ--आजेकीया नदी को दी विपाज्ा कहते हँ । इसमे मूमूषु वसिष्ठ ऋषि 
के बन्धन दूटे अतः यह्‌ "विपाशा" कहलाई । पहिले इसका नाम उरूञ्जिरा था । 
विदवकर्ला भोवनः- 
तत्रेतिहासमाचक्षते-विद्वकर्मां भौवन सवंमेधे सर्वाणि भूतानि 
जुहवाञ्चकार । स ्रात्मानमप्यन्ततो जुहवाञ्चकार । (१०।३।२६) 
अथं--विइवकर्मा भौवन ने सवमेव यज्ञ में सब प्राणियों को होम दिया भर 
अन्त में अपनेकोभीदहोम कर दिया। 
चऋ भवः-- 
ऋथुविभ्वा वाज इति सुधन्वन आद्िरसस्य त्रयः पुत्राः बभूवुः ॥ 
(११।२।१६) 
अर्थं-- ऋभु, विभ्वा ओर वाज--ये सुधन्वा अङ््कखिरस के तीन पत्र थे। 
विरूपस श्राद्किरलः-- 
॥ न इखषयस्त इद्‌ गम्भीरवेपसः। ते भ्रद््खिरसः सूनवस्ते 
प्रग्नेः परिजज्ञिरे ॥ (ऋ० १०।६२।५) ॑ 
वह्रूपा ऋषयस्ते गस्भीरकर्माणो वा गम्भीरप्रज्ञावा ते धदङ्किरसः 
पत्रास्ते श्रग्नेरधि जज्ञिरे । (११।२।१७ 
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जथ --विलूपस नाम के अंगिराके पुत्र अग्नि के चारों ओर उत्पन्न हए । 
वे बहुरूपवाले अथवा गम्भीर प्रज्ञावाले अथवा गम्भीर कमं करनेवाले चे । 
प्मर्वाणो भृगवो वा-- ` | 
अथर्वाणो भृगवः (११।२।१०) 
अर्थ--अथर्वाण ही मृग्‌ (भागंवऋषपि) गण हैं| 
ध्रदितिर्दक्षायणौ (११।३।२२)--श्रदिति दक्ष को पुत्री थी। 
सरमा- 
देवशुनीन्द्रेण प्रहिता पणिभिरयुरेः समूद इत्याद्यानम्‌ । (११।३।२५) 
अयं--देवों को कुतिया इन्द्र द्वारा भेजी गई । उसने असुर पणियो से संवाद 


किया, यह्‌ आख्यान (इत्तिदास) है । 


यमो यमी च- 
यमी यमं चकमे । तां प्रत्याचचक्षेत्याख्यानम्‌ । (११।३।३४) 
भर्थं-यमीनेयमकी कामना की। यम ने उसका प्रत्याख्यान (मना) 
किया । यह्‌ आख्यान (इतिहास) है । 
दृ्व्राणी- 
इन्द्राणीमासु नारिषु सुभगामहमश्रवम्‌ । (११।४।३६) 
अथं -- इन्द्राणी को हमने देवस्त्रियो में सौभाग्यवती सुनादहै। 


 द्महिवनौ-- 


. ; तक्करावदिवनौ `" "राजानौ पुण्यकृता वित्येतिहासिकाः । (१२।१। १) 
अथं --अरवदय कौन हैँ ? दो पुण्यकर्मा राजा (विवस्वान्‌ के पुत्र) ये, एेसा 

इतिहास मे लिखा हे । 

सरणः 

 तत्रेतिहासमाचक्षते-स्वाष्टरी सरण्यूविवस्वत आदित्याद्‌ यमी 
मिथुनौ जनयाञ्चकार। सा सवर्णामन्यां प्रतिनिधायाइ्वं रूपं 
कृत्वा प्रदुद्राव । विवस्वानादित्य श्रारवमेव रूपं कृत्वा तामनुसृत्य 

 . सम्बभूव, ततोऽङिवनौ जज्ञाते । सवर्णायां मनुः । (१२।१।१०) 

अथं हइतिहाप कहा जाता है--त्वाष्टरी (त्वष्टा की पूत्री) सरण्यूनेदो 

युगलसन्तान (मनू वैवस्वत ओौर यम) को उत्पन्न किया । वहु सरण्यू अपने सदुश 

स्त्री को धर पर रलकर अशवरूप बनाकर भागी । विवस्वान्‌ आदित्य (पतति) ने 

भी अद्व रूप में उसका पीदा क्रिया । तव दो अदिवनीकरुमार उत्पन्न हए । सवर्णा 

ते (सावणं) मनु उत्पन्न हृए । 


स¬ “~-=~- ~~~ "~ -~-- 
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तपसत्रम्‌-- 
जवरो गृहपतिवृतराष्टर एेरावत ब्रह्मा दत्तस्तापसो होता पृथू- 
श्रवा दूरेश्रवा उदुगाता ग्लावरचाजगावडव प्रस्तोतृप्रतिहुर्तारौ 
शितिपृष्ठो मव्रावरुणस्तक्षको वंशालेयो ब्राह्यणाच्छंस्युपरीतिस्ताक्षयेः 
सदस्यः शिखातिशिखौ नेष्टापोतारावरुणोऽह्योऽच्छावाकङ्चक्र- 
पिशद्धावाग्नीघ्रावजिरो माहियः सूब्रह्मण्योऽबु दो ग्रावस्तुत्‌ साण्ड 
उन्नेता पञ) प्र्‌. वगोपः कोौतुस्तावऽध्वयू श्ररिमेजयइच जनमेज- 
यरचेते वं सर्पाणां राजानइच राजयपुत्रारच खाण्डवे प्रस्थे सत्रमासत 
पुरुषरूपेण विषकामाः । (१७।१८) 
प्रये-- (सपंसत्र में) जवेरनाग गृहपति था, धृतराष्टर्‌ एेरावत ब्रह्मा, दत्त 
तापस नाग होता, पृथुश्रवा दूरेश्रवा उद्‌ गाता, ग्लाव ओर अजगाव नाग प्रस्तोता 
ओर प्रतिहर्ता, शितिपृष्ठं नाग मैत्रावरुण, तक्षक वंश्ञालेय नाग त्रहयणाच्छंशी, 
परीति ताक्ष्यं (नाग), सदस्य, किख ओर अतिशिख नाग नेष्टा ओर पोता, अरुण 
अह्य अच्छावाक, चक्र भौर पिशंग अग्नीध्र, अजिरमाहैय, सुब्रह्मण्य, अबुदनाग 
ग्रावस्तुत्‌ साण्डनाग उन्नेता, घ्रुवगोपनाग पशुक्र (पशुमारक), दो कौतुस्त नाग 
अध्वयु , अरिमेजय आर जनमेजय नागों के राजा भौर नागकुमार खाण्डवप्रस्थ 
(इन्द्रप्रस्थ) में पुरुषरूप मेँ विषकामना से यज्ञ कर रहे थे । 
यमो ववस्वतः- 
यमो वेवस्वतोऽकामयत पितुणामेरवये माधिपत्यं राज्यं परोयामिति। 
(१८।४३) 
्र्थ-- यम वैवस्वत ने चाहा किरम पितरों का एेडवयं ओर भाधिपत्य प्राप्त 
करू । 
| गन 
पुरूरषा ह पुराेडो राजा कल्याण आतत। तं होवंशी भ्रप्सरा- 
भिदध्यो--सायुं चामावसुं च जनयांचकार ।सा होवाचेमौ 
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विभतेमौ सर्वायुरेष्यत इति । प्राडायुः प्रवव्राज । तस्यते 
कुरुपञ्चालाः काशिविदेहा इत्येतदायवम्‌ । प्रत्यङ्मावयुस्तस्येते 
मान्धारस्य स्पशेवौोऽराटटा इत्येतदामावसम्‌ । --श्रथो हास्या एषा 
पूवेचित्तिरप्सरा स्वसा वभूव । सा विद्युतं जनयाञ्चकार ) तं 
सा विद्यति नग्नमनुचरव्यावथो ह राजानमागाम स्वारुहुं वा 
महमजीत उरुण मत्यारुद्‌ हि नूनमिति । तस्यां प्रव्राजितायाम- 
प्रियविद्धः शोचंरचचार । तं होवाच वृहस्पतिराद्धखिरस्षो हन्त त्वा 
दादेव याजयिष्याम्यापदि त्वा पुनजिन्वष्यामीति |` प्रथ हं 
वुःसुक्षेत्रे विषवत्यो नाम पुष्करिण्यस्तासामुत्तरार्ध्यां सुवणंसवनी 
तस्यामेनन्निचखान तदङवत्थो जज्ञे । तस्थारणी चक्रिरे। एतौ 
पौरूरवसो नाम शदोपसदौ । 
प्रथं-- पुरूरवा एेल एक श्रेष्ठ राजाथा। उर्वशी अप्पराने उसका ध्यान 
किया (उससे विवाह किया) । उसने आयु ओर जमावसु को उत्पन्न किणा । उसने 
उन दोनों पत्रों का भरण-पोपण किया । जिसमे पूर्णं जायु प्राप्त करे । आयु (बड़ा 
होने पर) पूवं दिशा की ओर गया। उपके वंशज (भविष्य मै) कुरुपांचाल, 
कारिविदेह्‌, (इत्यादि) के शासक हुए ओर परिचवम मेँ गान्धार, स्पर्दोव (पशुः = 
फारसी), अरा (इत्यादि में) अमावसु के वंशज शासक हुए । 
पूवचित्ति अप्सरा, उवंशी कौ वहिन थी । उतने (रात मँ) विजली उत्पन्न 
कर दौ, जिससे उसने पुरूरवा को नरन देख लिया । उसक्रे उरण चूरा लिये, अतः 
वह राजा को छोडकर चली गई । उसके चले जाने पर राजा पुरूरवा व्याकुल 
होकर इधर उधर घूमने लगा । वृहस्पति आंगिरस ने पृरूरवासे कंहा--^हे राजन्‌ ! 
४ आपका शद के द्वारा यज्ञ कराऊगा गौर आपत्ति से मुवित दिलाऊगा। कुरुक्षेत्र 
मे 'विपवती' नाम की पृष्करिणी थी । उसके उत्तरार्धं का राम सुवणंसवनी था। 
उसने उसको खोदा, उसमें एक अश्वत्थ (पीपल) उत्पन्न हया । उसकी दो अरणियां 
बनाई । पुरूरवा के दो दाद ओर उपसद ये । 
देवेन्द्रविजयः - 


देवासुरा ह यत्र महासंग्रामं संयेतिरे । तद्धेमानि भूतानि द्वैषैव 
व्यपचक्रमुदवानेवान्थान्यसुरानेवान्यानि । वृहुस्पत्तिदेवानां पुरो- 
हित श्रासीदुशना काब्योऽघुराणाम्‌ । गन्धर्वो ह सू्ंवर्चा 
भविष्यन्ञो जज्ञे । तस्य हेन्द्रो जायया उपहास्य श्रास। तां होवाच 
मुदिताद््खि ! त्वमिदं गन्धर्वं पृच्छ । किमथेमिदं देवासुरा न 
विजयन्तीति । स हान्तःसमूद्रे हिरण्यया नावया सहजानि कुमार- 
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याञ्चक्रेऽथो हेन्द्र आजगाम । सह्‌ सौवर्णो पटरो भूत्वा नौमण्ड 
उपशिर्लेष - । स ह गत्वौशनसं काव्यमृपमन्व्रयांचक्रं जयन्त्या 
ह दुहित्रा चतसुभिदच कामदूवाभिः । स हाज्ञप्तोऽमृरेस्योऽधि 
देवानुपसमियाय । ततो ह व एतदेवा अघुरान्‌ महासंग्रामे जिग्युः । 
(१८४६) 
अर्थ- देवों ओर असुरोंमे महासंग्राम हो रहा था। पृथिवी के प्राणी 
(मनुष्य) दो भागों में ट गये । आधे देवों के पक्ष में ओर आधे सुरों के पक्ष 
मे । वृहस्पति देवों के पुरोहित ये ओर उशना काव्य असुरो के । गन्धवेराज सूर्यवर्चा 
भविष्यज्ञ था । इन्द्र उसकी पत्नी का सखा था। इन्द्र ने उससे कहा-'हे 
मदितांगि ! तुम अपने पति गन्धवं से पूदो-कि देवों ओर अधुरोनेंसे कोई 
जीतता क्यों नहीं । वहं गन्धव सुवणेनौका (षण्ड्न्बी) के द्वारा पत्नी के साथ 
समुद्र मध्य क्रीड़ा कर रहा था। तव इन्द्र सौवर्णं पटर बनकर (उसमे वंठकर) 
नौपण्ड मे चिपक गया ˆ| 


इन्दर ने उशना काव्य के पास जाकर उनको बुलाया, वह्‌ अपने साथ अपनी 

पत्री जथन्ती ओर चार कामदुघा गाये भी लायाथा। (वे इन्द्रने उदाना कौदे 
दीं) । तदनन्तर उनकी आज्ञालेकर असुरो के पास से देवों के पासं जया । तव 
देवों ने महासंग्राममें अपुरोंको जीत लिया। 
शुनस्कणेः शेष्यः 

शुनस्कर्णौ ह शेव्यो राजा पुण्यृदुबहुयाज्यास । (१८।४८) 

अथं --शुनस्कणं लव्य राजा पुण्यात्मा ओर बहुत यज्ञ करनेवाला था । 
शिबिरौशोनरः 


देवासुराह यत्र महासंग्रामं संयेत्तिरे। तद्ध शिविरौशीनरो देवानां 
वर्गादसुराज्जिगाय । तस्य हन्द्रो जितवरं ददौ । स होवाच शिविनंष्ट्यं 
भयं न गच्छेदिति । तं वषिष्ठीयप्रस्थे सवतोमुखेन याजयाञ्चकार। 
(१८)४९) 
अथं -देवासुरगण (उत्तरकालीन) महासंग्रामों में लड़ रहै थे। शिवि 
अओौसीनर ने देवों की ओरसे असुरौंको जीता। इन्द्र ने दिवि को जीत का वर 
देना चाहा । रिषि ने कहा--हे देवराज ! हमको नंष्ट्य (राष्ट्रीय) भय प्राप्त 
नहो । शिबिने वषिष्ठीयप्रस्थ (नगर) मे सन प्रकार के यज्ञ किये। 


[~ ह भी जत 


[ २३ | 
आपस्तम्बधमसूत्रे एेतिह्यसन्दर्भाः 


भाद्देवो मनुः- | 

सह देवमनुष्या श्रस्मिल्लोके पुरा बभूवुः । श्रय देवाः क्मभिदिवं 

जग्मुरहीयन्त मनुष्याः। तेषां ये तथा कर्मग्यारभन्ते सह देव. 

ब्रह्मणाः चाऽप्रुष्मिन्‌ लोके भवन्ति । श्रथेतन्मनुः श्राद्धणब्दं कर्म 

प्रोवाच । प्रजानिश्श्रेयसाय च । (२।७।१) 

प्रथ-देव ओर मनुष्य पूवकाल मे इसं पृथिवी परर साथ-साथ रहते थे । 
देवगण अपने कर्मो द्वारा स्वगंलोक को प्राप्त हुए, परन्तु मनुष्य यहीं (पृथिवी पर) 
रह गये । इनमें जो ब्राह्मण देवो के समान (यज्ञ) कमं का प्रारम्भ करतेहैवे भी 
स्वगेलोक पहुंच जाते दँ । 

अतः मनू ने श्राद्ध कमं! का विधान किया । उसने प्रजा के कल्याण के लिये 
भी यह कमंप्रवतंन किया । 
पुराणे इलोकाः (उदाहूताः) -- 

अथ पुराणे इलोकावु्राहरति- 

प्रष्टाशीतिसहस्च।णि ये प्रजामीषिर कषयः | 

दक्षिणेनाऽ्यग्णः पन्थानं ते इमशानानि भेजिरे । 

अष्टाशीतिसहस्राणि ये प्रजा नेषिर ऋषयः । 

उत्तरेणाऽयम्णः पन्थानं तेऽपृतत्वं हि कल्पते । (२।२३ । ३-४) 

अथं - अतः (धरमंसूत्रमे) पुराणों से इनोक उदाहृत किये जाते है 
अदासी हजार, जिन ऋषियों ने प्रजा कौ इच्छाकी (उत्पन्न की) वे अ्य॑माके 
दक्षिणमागं (पितृयान) से दमशानों को ही प्राप्त हुए । परन्तु जिन अदासी हजार 
ऋषियोनेप्रजाकी इच्छा नहीं की, वे अर्थमासे उत्तरमागं (दे यान) से अमृत- 
स्थान (मोक्ष) को प्राप्त हृष । 
भविष्यत्पुराणस्योल्लेखः-- 

पुनस्सगं बीजार्थां भवन्तीति भविष्यत्पुराणे । (२।२५।६) 

अथं पुनः भविष्य में उत्पत्ति के मूल वनते है एसा भविष्यपुराण से 
कह है । 
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बौधायनधमसतरे एेतिह्यसन्दर्भाः 

गाथा- 

श्रथाऽप्यत्रोशनसरच वृपपवणर्च दुहिवोस्संवादे गाथामुदाहरन्ति- 

स्तुवतो दुहिता त्वं व याचतः प्रतिगृह्तः | 

श्रथाहं स्तूयमानस्य ददतोऽप्रतिगृह्लूतः । (२।२।२७) 

अथं-- (पुराण मे) उशना ओौर वृषपर्वा की पुत्रियों (देवयानी ओर शर्मिष्ठा) 
की गाथा उदाहृत की जाती है--^तू स्तुति करनेवाले कीपूत्रीटै ओर मँ स्तुति 
की जाने वाले की पुत्री हूं । मैं श्रप्रतिगृहीताकी पृत्रीहूं ओर तू प्रतिगृहीता (दान 
लेने वाले ) की पुत्री) 
कपिलः प्राह्लादिः-- 

तत्रोदाहरन्ति प्राह्लादिहं वे कपिलो नामासुर श्रास । (२।६।३०) 

अथं - (इतिहास में) कपिल प्रह्लाद का पूत्रण असुरथा। एसा कहा 
जाता । 


| २४ | 


ऋग्वेदिके विशिष्टपरिशिष्टग्रन्थे 
बहुहेवतायामेतिह्यसन्दभाः 


यमपुवः संकुसुक 
नाम्ना संकुसुको नाम यमयपृच्रो जघन्यजः । (२।६१) 
अथ-ववस्वत यमका द्धाटा पुत्र सकुसुकं था। 
ऋषिकाः 
घोषा गोधा विश्ववारा अपालोपनिषन्निषत्‌। 
ब्रह्मजाया जुहूर्नाम श्रगस्त्यस्य स्वसादितिः । 
इन्द्राणी चेन्द्रमाता च रामेशोवंशो तथा । 
: लोपामृद्रा च नद्यङच यमी नारी च शरवती । 


२४६ वे दिकम्रन्येष्वं तिह्यसन्दभः 


 श्वीर्लक्षा सापेराज्ञी वाक श्रद्धा मेधा च दक्षिणा । 
रात्री सूर्या च सावित्री ब्रह्मवादिन्य ईरिताः (२।८२-८४) 
्रथे- निम्न ऋषिका या ब्रह्मवादिनी स्त्रियां थीं घोषा, गोधा, विश्ववारा, 
अपाला, उपनिषत्‌, निषद्‌, ब्रह्मजाया जुहू, अगस्त्य कौ भगिनी-अदिति (देवमाता 
से पृथक्‌), इन्द्राणी (रची), इन्द्रमाता (देवमाता अदित्ति), रामेशा, उर्वशी, 
लोपामुद्रा, नदियां, यमी, नारी शइवती, श्रीः, लाक्षा, सार्पराज्ञी, वाक्‌ (सरस्वती), 
धद्धा, मेधा, दक्षिणा, रात्रि (भारद्वाजी) मौर सूर्या सावित्री (सविता की पुत्री) । 


दधीचा प्रथवंणा प्रहिवस्यां मधुविद्यादानम्‌- 
यः सहस्रतमो रदमी रवेश्चन्द्रमुपाधितः । 
सोऽपि त्वष्टारमेवाग्ति परं चेह च यन्मधु । 
प्रादाद्‌ ब्रह्मापि सुताय तदथवंणः। 
स चाभवरपिस्तेन ब्रह्मणा दीप्तिमत्तरः 
तमृषि निषिषेधेद््रो मेवं वोचः क्वचिष्मधु । 
न हि प्रोक्ते मधुन्यस्मिजजीवन्तं त्वोत्सुज्याम्यहम्‌ । 
तमृषि त्वाहिवनौ देवौ विविक्ते मध्वयाचताम्‌। 
सच ताभ्यां तदाचष्टे यदुवाच शचीपत्तिः। 
तमन्रूतां तु नासव्यावाइव्येन सिरसा भवान्‌ । 
मघ्वाञ्ु प्राहयत्वावां मेन्द्ररच त्वावधीत्ततः) 
भ्राण्व्येन शिरसातौतु दध्यङ्डाह्‌ यदारिवनौ । 
तदस्येन्द्रोऽह रत्स्वं तन्न्यधत्तामस्य यच्छिरः । 
दधौचरच रिरइचाष््व्यं कृतं व्रण वज्रिणा । 
पपात सरसो मध्ये पवते शयंणावति ॥ 


जथं- सूयं की जो हजारवीं किरण चन्द्रमा मे आधित है तथा पृथिवी तथा 
उसके ऊपर है, वही मधु है, वही त्वष्टा भौर अभ्निमें निहित है। प्रसन्न होकर 
द्र ने अथर्वाके पूत्र दध्यङ को यह मधु (ब्रह्मविद्या) प्रदान किया ओौर इस 
ब्रह्मविद्या से ऋषि मौर तेजस्वी होगये । (विद्या देने के पर्चात्‌) इन्द्र॒ने (अपने 
शिष्य) ऋषि दधीचि को मना किया कि इस मधुविद्या को कहीं बताना नहीं, यदि 
आपने इसको किसी को वताया तौ भँ तुम्ह जीवित नहीं छोड़गा । 


तब देव अरिवनीकुमारों ने गुप्तरूप से मधुविद्या जानने कौ इच्छा की, 
ऋषि ने उनको इन्द्र की प्रतिज्ञा बताई । नासत्यो ने कहटा-- “भाप हमको अरवशिर 
दारा मधुप्रहण करायें । तव इन्द्र आपको नहीं मार सकेगे । 

अतः अदवशिर द्वारा दध्य्रडः ने अर्विनीदेवों को मधुविदया पढ़ाई । अतः 


वृहद्‌ वतायामं तिह्यसन्दभः २४७ 


इन्द्र ने दध्यङ. कै शिर को काट दिया, परन्तु अदिवनों ने उनके (असली) शिर को 
पुनः लगा दिया । 

इनदर द्वारा वचर से कटा दध्यड का अडवदिर शर्यणावत्‌ पर्वत के सरोवर 
मे गिरा। 
त्र भवः (देवन्नरयो)- 

सुधन्वन श्राद्धिरसस्यासन्‌ पूत्रास्त्रयः पुरा। 

ऋभुधिभ्वा च वाजरच शिष्यास्त्वष्टुरच तेऽभवन्‌ । 

शिक्षयामास तास्त्वष्टा त्वाष्ट्‌ः यत्कमं किचन । 

परिनिष्ठितकर्माणो विरइवेदेवा उपाह्यन्‌ । 

व्रिद्वेषां ते ततङचक्रर्वाहिनानि आयुधानि तु । 

धेनु सवदु धां चक्ररमृतं सवरुरुच्यते । 

वृहस्पतेरथाडिवभ्यां रथं दिव्यं त्रिबन्धुरम्‌ । 

दन्द्राय च हरी देवप्रहितेनाग्तिनापि यत्‌। 

एकं चमसमित्युक्त आहेत्यथो दिवि । 

उक्त्वा ततक्षुरचमसान्‌ यथोक्त तेन हषिताः। 

त्वष्टा च सविता चेव देवदेवः प्रजापतिः । 

सर्वान्‌ देवानु समामन्त्य भ्रमृतत्वं ददुडच ते ॥ (३।८३-८८) 

र्थं -पूर्वेकाल में आंगिरस सुधन्वा (ऋषि) के--ऋमु, विभ्वा ओौर वाज 
नाम के तीन पुत्र हुए, वे त्वष्टा के शिष्य बने। त्वष्टा ने उनको उस समस्त 
तक्षशास्त्र (71070701) की शिक्षा दी जो कुलमभी शित्पविज्ञान जानते 
ये । जव वे विज्ञानम दक्ष होगये तो विश्वेदेवों ने उन्हे (परीक्षाथं) बुलाया । 
सौधन्वनों ने सभी देवों के लिये वाहनों ओर आयुधो का निर्माण किया । उन्होने 
सबदुंघा गाय का निर्माण किया, 'भमृतः को ही बृहस्पति का 'सवर' कहते हं । 
पुनः उन्होने अरिवनों के लिये चरिबन्धुर रथ ओर इनद्रके लिये दो भदवों को 
बनाया । देवों दारा प्रेषित उनके पास अग्निके माध्यम हारा भी उन्होने अपना 
कौशल प्रकट किया । जब अग्नि ने कहा-- एक चमस के चार करदो भौर 
“उ्येष्ठ' ने कटा तब हर्षित होकर एक 'चमस' के उन्होने चार बना दिये । 

तब त्वष्टा अौर देवदेव प्रजापति सविता ने सभी देवों को बुलाकर ऋमुभों 
को अमरत्व (देवत्व) प्रदान किया । 
शुनःलेषस्य दिहपरथः- 


स्तुयमानः शश्वदिति प्रीतस्तु मनसा ददो । 
दुनःदेपाय दिव्यं तु रथं सवं हिरण्मयम्‌ ॥ (३।१०३) 
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अथं - "दावत्‌! (ऋग्वेद १।३०।१६) शब्द से आरम्भ होनेवाली ऋचा द्वारा 
स्तुति को जाने पर मनसे प्रसन्न होकर इन्द्र ने शुनःरेप को स्व्णनिर्मित एक 
दिव्यरथ प्रदान किया। 
सव्य प्राद्धिरसः- 
स्वयमिन्द्रसम पुत्रमिच्छतोऽङ्कखिरसो मुनेः। 
वज्रच व सम्यो भूत्वप्यागित्वाप्पुत्रतां गतः॥ (३।११५) 
अथे--इन्द्र के समान पुत्र की इच्छा करनेवाले अंगिरा ऋषि के, ऋषि के 
योग प्रभाव से स्वयं इन्द्रही सव्यक रूपमे पृत्र बन गये। 
त्रितकथा-- 
त्रितं गास्त्वनुगच्छ्तं क्रूराः सालावृकीसुताः। 
कुपे प्रक्षिप्य गाः सर्वस्तित एवापजह््िरे ॥ 
स तत्र सुषुवे सोम मन्त्रविष्मन्त्रवित्तमः। 
देवांश्चा ह्व यत्सर्वास्तिच्ुश्राव बृहस्पतिः । 
आगच्छतोऽय तानूदुष्ट्वा क्व वसत्यस्य तत्त्वतः । 
सवेदक्त्वं च वरुणस्यः यंम्णइचेत्युपालभत्‌ । 
कुपेष्टकाभित्र णितान्यङद्धान्येवाभवन्मम । 
दृष्ट्वा सर्वानहं स्तौमि यद्यप्येको न परयति । 
बृहस्पत्िप्रचोदिता विहवेदेवा गणास्त्रयः । 
जगमुस्वितस्य तं यज्ञं भागांश्च जगृहुः सह ॥ (३।१३२-१३६ ) 
अथं - गायों का अनुगमन करनेवाले त्रित को करर सालावृकीपुत्रों (असुरो) 
ने कूये में डालकर उसकी समस्त गाये चुरा ले गये । चरित ने वही (क्ये मेँ) सोम 
निकाला ओर सभी देवों को आह्वान किया । वृहस्पति ने उसके आह्वान को सुना। 
उनको आते देख उसने उपालम्भ किया--वरुण ओौर अयमा की सवंदर्शी शित 
कहां गई ? कूपमें मेरे अंग घायलहोगये। र्त सभी देवोंकी स्तुति कर रहाहु, 
परन्तु कोई भी मृन्ञे देवता नहीं । 


तदनन्तर बृहस्पति द्वारा प्रेषित विदवेदेवों के तीन गणो (आदित्य, वसु ओौर 
मरुतो) ने यज्ञ मे आकर एक साथ भाग ग्रहण किया । 
कक्षोवान्‌, राजा स्वनयर्च- 

प्रधिगम्य गुरोविदयां गच्छन्‌ स्वनिलयं किल । 

कक्षो वानध्वनि श्रान्तः सुष्वापारण्यगोचरः ॥ 

तं राजा स्वनयो नाम भावयब्यसुतो व्रजन्‌ । 


न [ 1 
पमषपम । 
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कोडार्थं सानुयोऽपश्यत्‌ सभाय: स पुरोहितः! 

ग्रथनं रूपसम्पन्नं दुष्ट्वा देवसुतोपमम्‌ ॥ 

कन्यादाने मति चक्रे वणेगोत्रविरोघतः। 

संबोध्येनं स पप्रच्छ वणं गोत्रादिकं ततः । 

राजन्नाङ्कधिरसोऽस्मीति कुमारः प्रत्युवाच तम्‌ । 

पुत्रोऽहं दीघेतमस ओचथ्यस्य ऋषेनृ पः। 

प्रथास्मे स ददौ कन्या दज्ञाभरणभूषिताः। 

तावतदच रथाज्छ यावान वीडवङद्खान्वे चतुभु जः। 

वधूनां वाहनाथाय घनकुप्यमजाविकम्‌। 

निष्काणां वषभाणां च शतं शतमदात्पुनः। 

एतदूत्तरसूक्तन शतमित्यादिनोदितम्‌ । 

णतमङइवाज्छतं निष्कान्‌ रथान्‌ दश वधूमतः । 

चतुमुजो गवां चेव सहस्र षष्ट्युपाधिकम्‌ । 

स्वनयाद्‌भावयन्याद्यः कक्षीवान्‌ प्रत्यपद्यत । 

प्रतिगृह्य च तुष्टाव प्रातः पित्रे शशंस च । 

अथं -गुरुसे विद्या प्राप्त करने के पश्चात्‌ घर जाते समय कक्षीवान्‌ 
(जौरिज == ओतथ्य = ओौचथ्य) मागं में थककर सो गये । उसी समय राजा स्वनय 
(भावयव्य का पुत्र) अपनी सभा, पुरोहित भौर भार्यां के साथ क्रीडाथे कीं जा 
रहा था । रूपसम्पन्न तथा देवपुत्र के समान कक्षीवान्‌ को देखकर राजां ने 
वर्णं ओर गोत्र समान न होने उर उषे अपनी पुत्री प्रदान करने का विचार किया। 

राजान उसे जगाकर उसका वणं ओर गोत्रादि पृच्ा- उस कमारने 
उत्तर दिया--हे राजन्‌ ! मै अंभिराके वंशका हं तथा उचथ्यपुत्र ऋषि दीघंतमा 
कापुत्रहू। 

तव राजा स्वनय ने काक्षीवान्‌ को अलंजृत दश कन्याये भ्रदान कीं, कन्याओं 
को ले जानेवाले दश रथ तथा उनमें जूते हुए चार~+चार सबल अरव तथा घन, 
व्त॑न, मेड ओर बकरियां भी दीं। इनके अतिरिक्त उसने एक सौ निष्क 
(स्वर्णाभूषण) ओर सौ वृषभ भी दिये । एक सौ अश्व, एक सो निष्क, कन्याओं 
सहित दश रथ, चतुमूज रथ ओौर साठ हजार गायं दौ । तदनन्तर कक्षीवान्‌ ने 
स्वनय भावयन्य की स्तुति की एवं प्रातः अपने पितता कौ समस्त वृत्तान्त सुनाया । 


स्वनय भावयड्यपत्नी रोमशा-- 
प्रादात्सुतां रोमशां नाम नाम्ना वृहस्पतिभावयव्याय राज्ञे । 


(२।१५६) 


॥ 
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ततस्तम्थं हरिवान्‌ विदित्वा प्रियं सखायं स्वनयं दिदृक्षुः । 
ग्रम्याजगामाशु शचीसहायः प्रीव्याचयत्तं विधिनेवं राजा । 
भ्रम्याजगामदधिरसी च तत्र हृष्टा तयोःस चरणौ ववन्दे । 
इन्द्रः सखित्वादथ तामुवाच रोमाणिते सन्तिन सन्ति रानि। 
सा बालभावादय तं जगाद उपोपमे शक्र परामृडोति 
तां पूवेया साण्ठ्न्य नृपः प्रहृष्टो अन्वत्रजत्साथ पति पतिव्रताः ॥ 
‹ (८।१-३) 
अथं -- बृहस्पति आंगिरस ने राजा स्वनथ भावयन्य (४५।१-३) (भवयु का 
पुत्र) को अपनी पुत्री रोमा प्रदान की (पत्नीख्प में), इसतथ्य को जानकर 
हरिवान्‌ इन्द्र प्रिय सखा स्वनय को देखने के लिए उसके पास इन्द्राणी (लची) 
सहित वहां आये । राजाने इन्द्र कौ विधिवत्‌ अर्चना की । तव वहां वहस्पतिपृत्री 
रोमशा आई ओौर इन्द्र तथा इन्द्राणी की चरण वन्दना की। सखीभाव से इन्द्रने 
(मजाक मेँ) पु्ा - 'हे रानी ! तुम्हारे वाल हैँ अथवा नहीं।' तव वालसुलभ 
(सहज) भाव से रानी ने 'उपोपमे' (ऋ० १।२६।७) ऋचा द्वारा कहा--हे 
राक्र मुज्ञे चकर (मेरे वालों को) देखो । पूर्वां ऋचा द्वारा राजा ने रानीको 
सान्त्वना दी । तब उसने एक पतिव्रता की भांति पति का अनुगमन किया । 
दीघेतमा मामतेयः तञ्जन्सकथया -- 
दावुचथ्यवृहस्पती ऋषिपुत्रौ वभूवतुः । 
 श्रासीदुचथ्यभार्यातु ममता नाम भागेवी। 
`तां कनीयान्‌ बृहस्पत्तिमंथुनायोपचक्रमे । 
` -शुक्रस्थोत्सगेकालि तु गभंस्तं प्रत्यभाषत) 
इहास्मि पूवेसंभूतो न कायः शुक्रसंगरः। 
तच्छुक्र प्रतिषेधं तु न ममषे बृहस्पतिः । 
स व्याजहार तं गर्भ तमस्ते दीघमस्त्वित्ि। 
सच दीघेतमा नाम वभूवपिरुचथ्यजः। 
य जातोऽभ्यतपहेवान्‌ श्रकस्मादन्धतां गतः । 
देदुदेवास्तु तननेत्रं ततोऽनन्धो वभव सः । (४।११-१५) 
ह च >< >< 
जीणं तु दीघेतमसं चिन्नास्तत्परिचारिणः। 
दासा बद्ध्वा नदीतोये दुष्टिहीनमवादघुः।। 
` `तत्रैकस्त्रेतनो नाम शस्त्रेणेनमपाहनत्‌ । 
क्िरद्चांसावुरश्च स्वयमेव न्यकृन्तत । ॥ 


| | 
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हत्वा दीघतमास्तं तु पापेन महतावृत्तमू | 

भ्राम ज्गान्यनुदच्चेव तत्रोदोन्मोहितो भृशम्‌ । 

्रद्धदेणसमीपे तु तं नयः समुदक्षिपन्‌ ।` 

ग्रगराजगृहे युक्ताम्‌ उश्छिजं पुत्रकाम्यया। 

राज्ञा च प्रहितां दासीं भक्तां मत्वा महायशाः । 

जनयामास चोर्याय कक्षीवत्प्रमुखानुषीन्‌ ॥ 

भथं-- उचथ्य ओर वृहस्पति नामके दो ऋषिपुत्रये। उचथ्यकी भार्या 
ममता भागेवी थी । कनिष्ठ वृहस्पति मधुनाथं ममता के पास गये । शुक्रोत्सगं के 
समय गभं ने उनसे कहा-- मेँ पहिलेसे ही यहां उत्पन्न हूं । अतः तुम शक्रमिश्रण 
मत करो । परन्तु वृहस्पति नहीं माना । अतः उसने गर्भं॒से कहा--तुम दीघं 
तमस्‌ (अन्धकार) वले होगे । इपीलिये उचथ्यपुत्र का नाम 'दी्घंतमा' हज । .. 

जन्म तेते ही वह अकस्मात्‌ अन्धे होगये । उन्होने देवों का तप किया । अतः 
(उत्तरकाल में) देवों ने उसे नेत्र (प्रकाश) दे दिये । 

>< >< > 

दास परिचारको ते खिन्न होकर उस वृद्ध ओर अन्धे दीघ॑तमा को बांधकर 
नीचे नदी में फक दिया । | 

दासोंमेसे एक त्रैतन नामके परिचारकने दीधंतमा पर शास्त्र से प्रहार 
करना चाहा ओर एेसा करते हुए उसने स्वयं अपना ही शिर, कन्धे ओर वक्ष काट 
डाले । (श्रवा दीघेतमा ने उसे मार डाला) । | | 


महान्‌ पाप में लिप्त उस दास का वध करने के पश्चात्‌ वीघंतमा नेजलमें 
संज्ञाहीन अपने अंगों को हिलाया। नदी की धारा ने उन्दै बहाकर भ्रंग देशक 
पास पहुंचा दिया । अंगराज के गृह में उशिज्‌ की दासी थौ । पूत्रप्राप्ति कौी-माला 
से दासी कौ राजाने दीर्घतमा के पास भेजा। उस महातपा दीघंतमा ने दासी 
की भविति को देखकर उसे उठाकर ऋषि कक्षीवान्‌ आदि पुत्रों को उत्पन्न -किया। 
हन्दागस्त्यसंवादः इतिहासः परावृत्तम्‌ ऋषिभिः परिकीत्यते- 

समागच्छन्मरूिस्तु चरन्‌ व्योम्नि शतक्रतुः । | 

द्ष्ट्वा तुष्टाव तानिन्द्रस्ते चेन्द्रममृषयोऽरुवन्‌। 

तेषामगस्त्यः संवादं तपसा वेद तत्त्वतः । 

स तानभिजगामाशु निरप्यन्द्रं हविस्तदा । 

विज्ञायावेक्ष्य यदुभावम्‌ इन्द्रो नेति तमन्रवीत्‌ । 

न इवौ नाद्यतनं ह्यस्ति वेद कस्तदयदुभरुतम्‌ । 
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कस्यचित्वथेसंचारे चित्तमेव विनश्यति : 

किन इत्यन्नवीदिन्द्रम्‌ अगस्त्यो भ्रातरस्तव। 

मरुद्धिः स प्रकल्पस्व वधोर्मा नः शतक्रतो । 

कि नो श्रातरिति त्वस्याम्‌ इन्द्रो मान्यमुपालभेत्‌ | 

अगस्त्यस्वरमित्यस्यां क्व्धमिन्द्र प्रगामयत्‌। 

प्रादाद्‌ संवननं कृत्वा तेभ्य एव च तद्धविः। 

सुते चकार सोमेऽथ तानिन्द्र: सोमपीधिनः। 

मर्धः सह यत्रेन्द्रो मरुत्त्रांस्तत्र सोऽभवत्‌ ।॥ (४८1४६ -५६) 

अथं - यहां पर ऋषियों द्वारा प्राचीन उतिवृत्तों के इतिहास कथित । 
आकाश में भ्रमण करते हुए शतक्रतु (इन्द्र) मर्तो के साथ नीचे (पृथिवी पर) 
आये । उन्हें देखकर इन्द्र ने मरुतो कौ स्तुति की ओर मस्तों ने भी ऋषिरूप में 
इन्द्र को सम्बोधित किया । तव, अगस्त्य ऋषि इन्द्रके लिए हविःनिर्माण करके 
शीघ्रतापूवेक वहां गये ओर उन्होने तीन सूक्तो (ऋण्वेद १।१६६-१६८) हारा 
मरुतो की स्तुति की । 

(कऋषिने मरतोके लिएुभी हविः देने का विचार किया), तव अगस्त्य 
का भाव जानकर इन्द्रने कहा--वास्तवमेनतो कल (आगामी) ओौरन आज 
ओर जो कभी हुमा नहीं, उसे कौन जान सकतादै ?' अथेसंचार की अनिरिचतता 
से मनुष्य का चिन्तन किया हुआ भी विनष्टहौ जाता है । तव अगस्त्यने इन्द्रसे 
कहा--“मरुद्गण आपके भ्राता हैँ । अतः मरुतं (के लिथेयेरी हविः) से आप 
सहमत हों । रातक्रतो ! आप इनका वध न करे। क्या मरुत मेरे भ्राता ¢ 
एेसा कहकर इन्द्र ने अगस्त्य का उपालम्भ किया । तव अगस्त्यने क्षुब्ध इन्द्र को 
शान्त किया । उसे सान्त्वना देकर ओर संवनन करके अगस्त्य ने मरुतो को हवि 
दी । सोम संवनन के पश्चात्‌ इन्द्र ने मरुतो को सोमपान के लिये बुलाया--(उन्है 
सोमपीथी बनाया) । 

जहां जहां इन्द्र मरुतो के साथ गये, वहीं उन्हे मरुत्‌ (मरुत्वान्‌) कहा 
जाताटै। 
प्रगस्त्यवर्नी लोषानुद्रा-- 

ऋतौ स्नातामृषिभरयां लोपामुद्रां यशस्विनीम्‌ । 

उपजल्पितुमारेभे रहः संयोगकाम्यया । 

विदित्वा तपसा स्वं तयोर्भावं रिरसतोः। 

शरुत्वेनः कृतवानस्मि ब्रह्मचायु त्तमे जगौ । 

प्रशस्य तं परिष्वज्य गुरू मूध्न्यवजघ्तुः। 

स्मित्वेनमाहतुश्चोभावनागा श्रि पत्रक ॥ (४।५७, ५६, ६०) 
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अ्थ-- यशस्विनी ऋतुसनात लोपामुद्रा पत्नी से एकान्त में संपोग (मेथुन) 
करने की इच्छा से ऋषि अगस्त्य ने बातचीत शुरु कीथी कि तपस्वी शिष्यने 
उनके कामभाव ओर कामवार्ता को सुन लिया। 


रिष्यने सोचा कर्मने यह वात सुनकर पाप या तो (वह गुरसे क्षमा 
मांगने लगा) तव अगस्त्य ने उस शिष्य की प्रशंसा की ओर उसका शिर संघा जीर 
हंसकर दोनों ने कटा--पृत्र ! तुम निप्पापहौो। | 
ह्ौनहोत्रो गृत्तमदः, इन्द्रेण च धुनिचुमु्यविधः-- | 

संयुज्य तपसात्मानम्‌ एन्द्र विश्रन्महदपुः । 

अदरयत मूहूतंन दिवि व्योम्नि चेह च । 

तमिन्द्रमिति मत्वातु देव्यो भीमपराक्रमौ। 

धुनिचुमुरिदचौभौ सायुधावभिपेततुः । 

विदित्वा स तयोर्भावमृषिः पापं चिकीषतोः। 

यो जात इति सूक्त न कर्मण्येन््राण्यकीतयत्‌ । 

उक्तेषु कमेस्वेन्द्रेष॒ भीस्तावाशयु विवेश ह । 

इदमन्तमित्युक्त्वा ताविन्द्रस्तु निबहुयत्‌ । 

निहव्य तौ गत्समदमूषि शक्रोऽभ्यभाषत) 

यथेष्टं मां सखे परय प्रियत्वं ह्यागतोऽसि मे । 

वरं गृहाण मत्तस्त्वम्‌ प्रक्षय चास्तुतेतपः। 

प्रह्वस्त प्रत्युवाचषिरस्माक वदतांवरः । (४।६५।७१) 

सखित्वाच्च पुनश्चनमुवाच हरिवाहनः । 

गृणन्मादयसे यस्मात्‌ त्वमस्मानुषिसत्तम । 

तस्माद्‌ गृत्समदो नाम शौनहोत्रो भविष्यसि (४।७७.८८) 

अथं--तपके द्वारा इन्द्र के साथ संयोग करके इन््रकेही समान शरीर 
धारण करते हुए गृत्समद ऋषि क्षण भर में आकाश ौर पृथिवी पर प्रकट हुए) 
भयंकर पराक्रमी दो दैत्य असुर धुनि ओौर चुमुरि ने उनको इन्द्र समक्षकर उन पर 
आयुधो से आक्रमण किया । इन दोनों असुरो कै पाप भाव को समन्लकर ऋषिने 
"यो जातः' (ऋ० २।१२) सूक्त हारा इन्र के कर्मौका कोतंन किया । इन्द्रके कर्मो 
के कथन को सुनकर उन दोनों असुरो मेँ भय का संचार होगया। अब इन्द्ने 
उपयुक्त अवसर जानकर उन दोनों को मार डाला । 

उनको मारने के पश्चात्‌ दक्र ने गृत्समदसे कहा--"हे ससे! मँ तुम्हारा 
प्रिय हूं ओौर क्योकि तुम मेरी शरण मे आये हो -- मज्ञसे वर मांगो तथा तुम्हारो 
तप अक्षयहौ। ऋषि ने क्षुककर कहा (हे देवराज ! तुम हमारे रक्षक हो) । 
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 : -मेतीवश इन्दर ने पुनः कदा--हे ऋपिश्वेष्ठ ! क्योकि आप अपनी स्तुति द्वारा 
मंक्को प्रसन्न या मस्त फरते हो, अतः शूनहोत्र काशिराज के कारण तुम्हारा नाम 
| “शोनहोत्र गृत्समद" होगा । | 
| गाचिवुत्रः विश्वामिन्नः- । 
| प्रास्य गां यस्तपसाभ्यगच्छद्‌ 
| ब्रह्मपितामेकशतं च पुत्रान्‌ । | 
| स गाधिपुत्रस्तु जगाद सूक्त 
सोमस्य मेत्याग्नेयं यत्परे च ।। (४।६५) 
मथे--राज्य शासन करने के पश्चात्‌ तपस्या हारा ब्रह्मपि पद ओर १०१ 
पुत्र प्राप्त करके गायिपूत्र विइवामित्र ने "सोमस्य मा" (ऋ०३।१) सूक्त तथा श्रन्य 
सूक्तों का प्रवचन किया । 
सुदासः (पजवनः) रेक्ष्वाकस्तथा विहवामित्रः-- 
सुदासए्च महायज्ञे शक्तिना गाधिसूनवे । 
निगृहीतं वलाच्चेतः सोऽवसीददहिचेतनः । 
तस्म ब्राह्मीं तु सौरीं वा नाम्ना वाचं ससपरीम्‌। 
सूयक्षयादिहाहूत्य ददुस्ते जमदग्नयः । 
कुश्चिकानां ततः सा वाग्‌ भ्रमति तामपाह्नत्‌ । 
उपेति चास्यां च कुशिकानु विदवामिव्रोऽनुबोधयत्‌ । 
लब्ध्वा वाचं च हृष्टात्मा तानृपीन्‌ प्रत्यपूजयत्‌ । (४-११२-११५) 
अथे-- सुदास (पैजवन दे््वाक) के एक महायज्ञ मेँ शवतत ने गायिपुत्र 
(वंशज) विश्वामित्र (वैदवामिन्न) को बलपूर्वंक चेतनारहित कर दिया। वहु 
निःसंज्ञ (गैर हो) होकर दुःखी हुभा, किन्तु जमदग्नियों (जमदग्नि के वंशज 
ऋषियों) ने उसे सूर्यं के आवास से लाकर ब्राह्मी सपिणी वाक्‌ प्रदान कीतव 
उस वाक्‌ से कुशिको (वैष्वामिघ्ों) की अभति (दुबुद्धि) को दूर कर विया । | 
4 गौर उप" (ऋ० ३।५३।११) ऋचा हारा वैशवामि्ों ने कुशिको को पुनः ` 
` चेतः बनाया । वाक्‌ को प्राप्त करके प्रसन्नचित्त वंदवामितवर ने जमदग्नियों 
` का पूजन किया । 
 वामदेवेस्येन्द्रविजयः- 
भ्रन्वशाददितिः पुत्रम्‌ इन्द्रमात्महितेषिणी । 
स जातमात्रो युद्धाय ऋषिमेवाजुहाव तु। 
योधयन्वामदेवस्तं कृत्वात्मनि बलं तया । 
दिनानि दश रात्रीश्च विजिग्ये चनमोजसा (४।१३१- १३२) 


न = नि 
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प्रथं --अपने हित के लिये ही अदिति ने अपने पुत्र इन्द्र को शान्त किया, 
किन्तु जन्मलेते ही उन््रने ऋषपि वामदेव (?) को युद के लिए. ललकारा ॥ तव 
वामदेव ने अपनेमें वल कासंचार करके दश दिन ओर दश रात्रियौ तक युद्ध 
करके इन्द्र को परास्त किया। । 
क्ष्वाकस्त्यरणस्त्रवृष्णः, वृज्ञो जानः पुरोहितक्च-- 

रेक्ष्वाकस्त्यरुणो राजा वरवृष्णो रथमास्थितः । कै 

संजग्राहाइवररमींडच वृशो जानः पुरोहितः । 9 

स ब्राह्मणकृमारस्य रथो गच्छञ्शिरोऽच्छिनत्‌ । 

एनस्वीत्यत्रवीच्चंव स राजनं पुरोहितम्‌ । | 

सोऽयर्वाद्धधिरसान्मन्त्रान्‌ दृष्ट्वा संजीव्य तं शिशुम्‌ । 

क्रोधात्संत्यज्य राजानम्‌ श्रन्यदेशं समाधितः) 

ह रोऽप्यग्नेनना शास्य तस्यापक्रमणादपेः । 

अग्नौ प्रास्तानि हव्यानि न ह्यपचन्त कानिचित्‌ । 

तत प्रव्यथितो राजा सोऽभिगम्य प्रसाद्य तम्‌॥ 

श्रानीत्वा स वृशं जानं पुनरेव पुरोदधे । 

स प्रसन्नो वृशोऽन्वेच्छद्धरमग्नेनु पक्षये । 

ग्रविन्दत पिशाची तां जायां तस्य भूपतेः। 

निषण्णः स तया साधम्‌ श्रासन्यां करिपाव्रपि । 

तामूपामन्त्रयांचक्र ब्रू. वस्तामभ्यभाषत । 

वि ज्योतिषेति चोक्तायां सहसाग्तिरुदज्वलत्‌ । 

सहमानः समायान्त प्रकारं च प्रकाशयन्‌ । 

पिज्ञाचीमदहत्तां स यत्र चोपविवेश सा । (५।१३-२२) 

अर्थं --रेक्ष्वाक त्रिवृष्ण के पुत्र राजा तयरुण अपने रथ पर बैठे हए जा रहे 
ये ओर जनपुत्र वृश्च पुरोहित ने अश्वो की डोरियां पकड़ी हृई थीं ॥ मागं में चलते 
हृएु रथ ने एक ब्राह्मणपुच (चिण्‌) को काट दिया तथ राजा नेः पुरोृतः-स 
कहा--^तुम ही हव्यारे हो ।' तब वृण जान पुरोहित ने आथवेणमस्त्रों दारा 
बालक को पुनरुज्जीवित कर दिया तथा क्रोध मे राजा को छोड़कर अन्यदेश मे 
चले गये । ऋषि के चले जाने पर राजाके अग्नि का हर (ताप) नष्ट.होगया। 
उसमे डाली कोई हवि पकती नहीं थी । तब दुःखी होकर राजा 'वृश. जान के पास 
गये मौर उन्हे प्रसन्न करके लोटा लाये तथा पुनः अपन। पुरोहित बत्ताया.। प्रसन्न 
होकर वृशजान ने राजाके धर मे ताप की खोजकी तो. राजा-की पत्नी कों 
पिशाची के रूप में पाया । उसके साथ आसनयुक्त कुर्सी पर बेठकर वृश्च नेपिज्ञाची 
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को तम्‌ एतं त्वम्‌' (ऋ० ५।२।२) मन्त्र हारा सम्बोधित क्िया। अग्निक ताप 


कोएक कुमारकेरूपमे वताते हुए उन्होने पिलाची को सम्बोधित किया ओौर 
जव उन्होने "वि ज्योतिषा (ऋ ० ५।२।६) कदा तव पास अते हए को दूर भगाते 
हए मौर प्रकाश को दिखाते हए अकस्मात्‌ अग्नि प्रकट हुई ओर पिशाची को जहां 
वह्‌ बेटी थी, वहीं अग्निने भस्म कर दिया । 
इपरंरराज्ञो दानम्‌- 

अयुतं च गवां त्रीणि शतान्यथ च विशतिम्‌ 

सौवणेशकटं गोभ्यां तयरुणोऽदान्नृपोऽत्रये । (५।३०) 

मर्थं - राजा व्यरुण (व्ैवृष्ण, देक्ष्वाक) ने अत्रि (आत्रेय) ऋषि को दहा 
सहचर तीन सौ बीस गार्य जौर दो वलो सहित एक सुवणं रय दान में दिये। 
प्रह्वमेधभारतस्य त्रदस्योऽच दानम्‌- 

्ररवमेवः शतं चोक्ष्णां-त्रसदस्युधंनं वहु । (५।३१) 

मथं--राजा अश्वमेध (भारत) नै सौ वेल भौर व्रसदस्यु (अज्ञात वंश) 
राजा ने बहुत सा घन दान दिया। 
रोौक्चमक्रणचयस्य दानम्‌-- 

भ्रत्रेः सुतमृषि वच्र्‌ म्‌ आत्विजाय ऋणंचयः। 

सहस्रदक्षिणे सोमे वत्र त सोऽप्ययोजयत्‌ । 

ददो च रौशयो राजा सहस्राणि रतानि च 

तस्म चत्वारि चत्वारि महावीरं च काञ्चनम्‌ ॥। (५।३३-३४) 

अथं--राजा ऋणंचय (रौशम) ने अचविके पुत्र व्र ऋषि को अपने सोम- 
यज्ञ मे ऋत्विज्‌ बनाया, जिसमें उसे एक सहख गाये दक्षिणा में दी गड्‌ । वश्र 


नही ऋणंचय का यज्ञ किया । इस रौशम ऋणंचय ने चार सहूख ओौर चार सौ 


गायं ओर सूवणंपात्र महावीर (यज्ञियपात्र) भी दानमे दिया । 


भ्रचनानाः (श्रात्रेयः) तत्पत्रः इयाव।इवो रथवीतिर्दस्यंश्च- 


राजषिरभवहार्म्यो रथवीतिरतिविश्रतः। 

स यक्ष्यमाणो राजात्रिम्‌ अभिगम्य प्रसाद्य च। 
भ्रात्माने कायमथ च ख्यापयन्‌ प्राञ्जलिः स्थितः| 
अवृणीतविमात्रेयम्‌ श्रास्विज्यायाचेनानसम्‌ । 

स सपुत्रोभ्यगच्छत्तं राजानं यज्ञसिद्धये) 
दयावारवरचात्रिपृत्रस्य पुत्रः खल्वचनानसः। 
साद्घोपाङ्खान्सर्वान्‌ वेदान्‌ यः पिच्राध्यापितो मुदा। 
ग्रचनानाः सपृत्रोऽथ गत्वा नुपमयाजयत्‌ ॥ 
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स्नुपापे राजपुत्री स्याद्‌ इति तस्य मनोऽभवत्‌ । 
दग्रावादवस्य च तस्यां वे सक्तमासीत्तदा मनः। 
संयुजस्व मया राजन्निति याज्यं सोऽब्रवीत्‌ ॥ 
रयावाद्याय सुतां दित्सुमहिषीं स्वां नपोऽन्रवीत्‌ । 
किते मतमह्‌ कन्यां इयावाइवाय ददामि हि 
ग्रत्रिपुत्रोऽदु वलो हि जामाता त्वावयोरिति। 
राजानमव्रवीत्सापि नृपषिकुलजा ह्यहम्‌ । 
नानुपिर्नौ तु जामाता नेष मन्त्रान्‌ हि दृष्टवान्‌ । 
ऋषये दीयतां कन्या वेदस्याम्बा भवेत्तदा । 
ऋषिमेन्त्रद्ं वेदपितरं मन्यते ततः। 
प्रत्याचष्टेसतं राजा सह्‌ संमन्त्र्य भायया। 
अन षिनंव जामाता करिच{दूवितुमहति। 
प्रत्याख्यात ऋषिस्तेन वृत्ते यज्ञे स्यवतत । 
दयोवाइवस्य तु कन्याया मनो नव न्यवतत । 
ततस्तौ तु निवतंताम्‌ उभावेवाभिजग्मतुः। 
क्णीयसीं तरन्तं च पुरुमीढ्‌ च पार्थिवम्‌ । 
तरन्तपुरुमीढौ तु राजानौ वेददˆइव्यूषी । 

ताभ्यां तौ चक्रतुः पूजाम्‌ ऋषिभ्यां नृपतिः स्वयम्‌ ॥ 
ऋषिपृत्रं महिष्याश्च दशयामास तं नृपः। 
तरन्तानुमता चेव प्रादाद्‌ बहुविधं वसु । 
प्रजाविकं गवाइवं च इयावाण्वाय शश्ौयसी । 
ग्रति याज्याचितौ गत्वा पितापुत्रौ स्वमाश्रमम्‌ । 
सभ्यवादयतामत्रि म्हषि दीप्ततेजसम्‌ । 

दया वाइवस्य मनस्यासीन्मन्त्रस्यादशेनादहम्‌ । 

न लब्धवानह्‌ कन्यां हन्त सवाङ्खशोभनाम्‌ । 
अप्यहं मत्त्रदर्ली स्यां भवेद्धर्षो महान्मम । 
इत्यरण्ये चिन्तयतः प्रादुरासीन्मरुद्गणः। 
ददशं संस्थितान्पारव तुल्यरूपानिवात्मनः। 
समानवयरचव मरुतो रुक्मवक्षसः । 
तांस्तुल्यवयसो दुष्ट्वा देवान्‌ पुरुषवि ग्रहान्‌ । 
दयावाइवो विस्मितोऽपृच्छत्‌ के ष्ठेति मरुतस्तदा । 
ततस्तु मरुतो देवान्‌ रुद्रसूनुरबुध्यत। 
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सुताः स्तुत्या तया प्रीता गच्छन्तः प्ररदिनमातरः। 

श्रवमुच्य स्ववक्षेभ्यो सक्मं तस्मं तदा ददुः । 

मरुत्सु तु प्रयातेषु इयावाश्वः सुमहायशाः । 

रथवीतेदु हितरं प्रगच्छनमनसा तदा | 

स सदय ऋषिरात्मान प्रवक्ष्यन्‌ रथवीतये ॥। 

एतं मे स्तोत्रमित्याभ्यां दोत्ये रात्रीं न्ययोजयत्‌ । 

रथवीतिमपरयन्तीं सप्रक्ष्याषेण चक्षुषा । 

रम्ये हिमवतः पृष्ठे एष क्षेतीति चात्रवीत्‌ | 

ऋषे नियोगमाज्ञाय देव्या राज्या प्रचोदितः। 

आदाय कन्यां तां दाभ्ये उपेयायाचनानसम्‌ 

पादौ तस्योपसगृह्य स्थित्वा प्रह्वः कृताञ्जलिः । 

रथवीतिरहं दाम्यं इति नाम शशंस ह। 

मया संगतिमिच्छन्त त्वां प्रत्याचक्षि पुरा) 

तत्क्षमस्व नमस्तेस्स्तुमा चमे भगवन्‌ क्रूधः। 

ऋषेः पुत्रः स्वयमृषिः पितासि भगवन्नषेः। 

हन्त प्रतिगृहाणेमां स्नुपामिव्येवमन्रवीत्‌ । 

पाद्याध्यमधुपकंदच पुजयित्वा स्वयं नृपः । 

शुक्लमरवशतं दत्त्वा प्रनुजज्ञे गृहान्‌ प्रति 

शशीयसी तरन्तं च पुरुमीढं च पार्थिवम्‌ । 

पड्भिः सनदिति स्तुत्वा जगामपिरपि क्षयम्‌ । (५।७१-८१) 

भथ -- (इतिहास में) रथवीति नाम का एक प्रसिद्ध राजि था। यज्ञ करने 
का इच्छा से वह॒ अत्रि = (अर्चनानस्‌ अव्रेय) ऋषि के पास गया। अपना तथा 
अपने कायं का प्रयोजन वताकर जब वह॒ हाथ जोड़कर खड़ा हुभा, तव उसने 
ऋत्विक्कमं हेतु अच॑नाना आत्रेय को चुना । वह ऋषि अपने पुत्र के साथ यज्ञ- 
सिद्धिहेतु राजाके पास आये, उनके पुत्रका नाम इयावाइव था । उसको पिता 
ने हषंपूवेक वेद ओर वेदांगो का अध्ययन कराया था। अ्चनाना ऋषि ने अपने 
पत्र के साथ जाकर राजाका यज्ञ सम्पन्नं कराया । 


जब यज्ञ चलरहाथा, तव उसने राजा की यशस्विनी पुल्ली को देखा । 
ऋषि के मनमें विचारया क्रि राजा की पत्री मेरी पुत्रवधू बने । तव तकर 
यावार्व का मन भी उस पर आसक्त हो चुका था । ऋषि ने याजक (राजा) से 
कहा -- ' ह राजन्‌ ! आप मेरे साथ सम््रद् हो जाओ 1" श्यावार्व को अपनी पुत्री 
देने कौ इच्छा से राजा ने अपनी महिपी (महारानी) से पूला--तुम्हारा क्या मत 


ऋ | मे == 
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दै? क्यार्मे ( कन्या को दयावाइयकोदेद्‌ । क्योकरि आत्रेय हमारे लिए एक दरबल 
जामाता नरह होगा । तव रानीने कहा- भै राजपियों के कुल में उलन्न हु द्‌ 
। न्या किसी ऋषिकोही दी जाय, इत प्रकार 

वह वेदमाता होगी क्योकि मन्तद्रष्टा को वेदपिता कहा गया है । 

अपनी पत्नी के साथ परामशं करने के पदवात्‌ राजाने आत्रेय सेकहा 
"जो ऋषि नहीं है, वह हमारा जामाता नहीं हो सकता । राजा के हास अस्वीकृति 
मिलने पर ऋषि यज्ञ समाप्त होने पर लौट आये । किन्तु इ्यावाइव का मन का 
से नहीं लौटा । इस प्रकार दोनों लौटे । वे दोनों शक्चीयक्षी, तरन्त आर राजा 
पुरुमीढ्‌ से मिले । तरन्त ओर पुरुमीढ्‌ ऋषि - दोनों राजा विददश्व के पुत्रये। 
दोनों राजाओं ने ऋषि ओर ऋषिपूत्र का पुजन किया । राजा तरन्त ने ऋषिपुत्र 
का अपनी महारानी को द्णेन कराया ओर तरन्त की अनुमति से रानी शशयसी 
ने प्रचुर धन, भेड़-वकरियां, गाये ओर अर्व श्यावाश्व को दिये । इस प्रकार 
याजकं चे सम्मानित होकर पिता-पुत्र अपने आश्रमअयि। ` 

हयावाइव के मनमेंथाकिर्मैने किसी मन्त्रका दरंन नहीं किया 
सर्वगसुन्दरी कन्या को प्राप्त नहीं कर सका । यदि मै मन्तरदर्शी हो जाऊ 
महान्‌ हषे होगा । 

जव इयावादव ने वन में इस प्रकार चिन्तन किया तव उसके 
गण प्रकट हए । उसने अवने पास मेही अपने रूप के तुल्य सुवर्णवक्ष म 
देखा । पुरुपषरूपी तथा आयु मेँ समान देखकर विस्मित र्यावारव ने पूच्ा-के ष्ठ 
"कौन हो' जीर वह जान गया क्रिये रुद्र के पुत्र मण्द्गण हं। स्तुति की जाने पर 
जौर उन स्तुतियों से प्र्न्न होकर पृरिनिपत्र मरुद्गण जव जाने लगे तो उन्होने 
अपने गले से स्वरणं निष्क उत रकर ऋषिपुत्र को दे दिया । जव मरुद्गण वहां से 
चले गये तव महायज्ञस्वी इ्यावाइव विचारों से वे रथनीति के पास पहुंच गये । 
उसने अपने को सद्य ऋषि सिद्ध करने के हेतु 'एतंमे स्तोमम्‌" सूक्त द्वारा रात्रि 
( भारद्वाजी) को दौप्यकमं के लिए नियुक्त क्रिया । रथवीति को न देखने वाली 
रात्रि को आनेन से देखकर "एष क्षेति" मन्व द्वारा कि वह्‌ हिमालय के रम्पपृष्ट 
पर रहते दै । ऋषि की आल्ञासे रात्रि हारा प्रेरित दाभ्थं रथवीति कन्या को 
लेकर अचंनाना के पास गये ओर उनसे क्षमा मांगते हृए बोले--्मै दभ कापृत्र 
| रथवीति हं । मेरे साथ सम्बन्ध करने की अपक इच्छा को मन अस्वीकार कर 
दिया था । आप मञ्चे क्षमा कर । मै आपको नमस्कार करताहु, आपक्रूद्धन 
हों । आप ऋपिपुन्न, स्वयं ऋषि ओर ऋषिपितारहै। कृपया, इस कन्या को 


, अतः मँ 
तो मुज्ञ 


सम्मुख मर्द्‌- 
रुतो को 
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पूत्रवघू के रूपमे स्वीकार कीजिये । राजा ने एेसा कट्कर स्वयं ही पाद्य, अध्य 
जौर मधुपकं द्वारा उनका पूजन किया! साथ ही उन्हे एक सौ सफेद घोडे प्रदान 
करके घर जाने को अनुमति चाही । ऋषि ने सनत्‌" इत्यादिसे आरम्भ करके 
दारीयसी, तरन्त ओौर पुरुमीढ्‌ की स्तुति को ओर घर गये। 


| सव्तवघिःः प्महवमेषो भारतदच- 
्‌ सप्त कृत्वापर। राधान्वे विफले दारसंग्रह । 
| ऋषिः कृतोऽरवमेधेन भारतेनेति श्रुतिः । 
| तमष्टमेऽपराषे तु वृक्षद्रोण्यां स पाथिवः। 

ऋषीरे ह विनिक्षिप्य स्कन्नं रात्रौ न्यवारयत्‌ । 

सोऽरिवनाविति सूक्तन तुष्टाविः चुभस्पती। 

तौ तं तस्मात्समृद्धृत्य चक्रतुः सफलं पुनः) 

अर्थ- इतिहास है कि सात वार विफल हो जानै पर भरतवंडी राजां 
अइवमेध ने (सप्तवघधि) ऋषि को पुनः नियुक्त किया, क्योकि वह्‌ पुत्रविहीन था। 
फिर आघ्वीं वार विफल हो जाने पर राजा ने ऋषिको वक्षद्रोणीमें रखकर 
एक गतं में फेककर वहीं पड़ा रहने दिया । वह रात्रि भर वहीं पड़े रहै। तव 
ऋषि ने सूक्त द्वारा शुभस्पती अष्विनौ की स्तुतिकौ। उसे गतंसे ऊपर निकाल 
कर मरुतो ने पूनः उसे सफल कर दिया । 
भूग्बगिरसोरत्रेऽ्च जन्मकथा-- 

त्रिसांवत्सरिक सत्रं प्रजाकामः प्रजापततिः 

ग्राह रत्सहितः साध्येविश्वेद वे: सहेति च । 

तत्र वाग्दीक्षणीयायाम्‌ म्राजगाम शरीरिणी । 

तां दष्ट्वा युगपत्तत्र कस्यस्य वरुणस्य च। 

शक्र चस्कन्द तद्वायुरग्नौ प्रास्यद्यदुच्छया । 

ततोऽचिम्यो भृगुजज्े भ्रद्खारेष्वद्ज्िरा ऋषिः। 

प्रजापति सुतो द्ष्ट्वावागम्याम्यभाषत । 

आम्यामृषिस्तरृतीयोऽपि भवेदत्रेव मे सुतः । 

प्रजापत्िस्तथेल्युतः प्रत्यभाषत भारतीम्‌ । 

ऋषिरत्रिस्ततो जज्ञे सू्यानिलसमयुतिः ।। (५।६७-१०१) 

श्रथ-- प्रजापति (वरुण) ने प्रजा की इच्छा से साध्यों जौर विर्वेदेवों के 
साथ तीन षे का यज्ञसत्र किया। उस समय दीक्षा के अवसर पर श्रीरिणी 
वाक्‌ वहां अ।ई । उसे देखकर प्रजापति आर वरुण का शुक्र स्खलित होगया। 
उनकी इच्छा से वायुने उसशुक्र को अग्नि में छोड दिया । तव ज्वालाभोंसे 


वा व 


~+ + म ` त्रौ ऋ 
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मृगु (अथर्वा) ओर श्रंगारोंसे अंगिरा! दोपुबनों को देखकर ओं 
भ 'ततीय' भी मेरा 


वाक्‌ ने प्रजापति (वरुण) से कहा -'इन दो के अत्तिरिक्त एक | 
पुत्र उत्पन्न हो । इस प्रकार प्रजापति ने भारती से कहा - एषा ही होगा । त सु 
ओर अग्निके समान तेज वाले अत्रिः ऋषि उत्पन्न हुए । 
बहुस्पतिभरद्ाजी-- 

योऽद्धारेम्य ऋषिजज्ञे तस्य पुत्रो वृहस्पतिः । 

वृहस्पतेभरद्वाजो विदथीति य उच्यते ॥। (५।१०२) 

अथं--जो ऋषि श्रंगारों से उत्पन्न हुए, उन अनिरा के पृत्र वृर 
वृहस्पति के पुत्र ये--'भरटाज' जो “विदथि' भी कटै जाते हं। 
्रम्यावर्ती चायमानः प्रस्तोक: साञ्जयो भरद्ाजश्च- 

ग्रम्परावर्ती चायमानः प्रस्तोकङ्चेव साञ्जंयः। 

ग्राजगमतुभेरद्वाजं जितौ वारशिखेयु चि । 

श्रभिगम्योचतुस्तौ तं प्रसाद्याख्याय नामनी । 

युधि वारशिखेत्रह्यन्नावां विद्धि विनिजितौ । 

भवेत्पु रोहितावावां क्षत्रवन्धूज्जयेमहि । 

क्षत्रं तदपि विज्ञेयं ब्रह्य यत्पाति क्ारवतम्‌ ॥ 

ऋषिस्तौ तु तथेत्युक्ता पाय्‌ पृत्रमभाषत। 

अधषंणीयौ शत्रूणां कुरुष्वेतौ नुपाविति । (५। १२४-१२७) 

भरद्वाजोऽभिस्तुष्टाव पीतस्तेन पुरन्दरः । 

ध्रम्यावतिनमभ्येव्य हयुं पीयानदीतटे । 

सहितश्चायमानेन जघानेताञ्छचीपत्िः । 

तौ तु वारशिख।ज्जित्वा ततोऽभ्पावतिसाञ्जयौ ॥ 

भरद्वाजाय गुरवे ददतुविविधं वसु । 

भरदाजरच गगं श्च दृष्टाचिन्द्रेण वे पथि । 

द्वयान्‌ प्रस्तोक इत्यादिभिर्दानं तद्व शशंसतुः ॥ (५। १३७-१४०) 

अर्थं -- अभ्यावततीं चायमान ओर प्रस्तोक साञ्जय -- दो राजा युद्ध में 
वारशिखों से पराजित होकर भरद्वाज ऋषि के पास आये । ऋषि को प्रसन्न करके 
वे बोले-- ८ ब्रह्मन्‌ ! हमको युद्ध मेँ वारशिखो ने पराजित कर दिया है अतः यहं 
जानो ! आप हमारे पुरोहित वने जिससे हम नीच क्षत्रियो (दस्यु = म्लेच्छो) 
को जीत सके। उसे ही शक्षत्र' मानना चाहिए जो सदां ब्रह्म" की रक्षा करता हे), 

उन दोनों राजां से "तथास्तु" कहकर भरद्ाज ऋषि ने अपने पुत्र पायु 
से कहा--हे पुत्र ! इन दोनों राजाओं को अपराजेय वना दो ।' अपने पितासे 


पति थे। 
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हां' कहकर पायु ने उनको पृथक्‌-पृथक्‌ "जीमूत" सूक्त (ऋ० ६।७१५) द्वारा अभि- 
षिक्त किया । 

भरद्वाज ने चायमान को सहायताथं इन्द्र की स्तुति की । हमसे प्रसन्न होकर 
राचीपति पुरन्दर (इन्द्र) हयुःपीया नदीके तट पर चायमान के पाष आये ओर 
उसको साथ लेकर शत्रुओं का वध किया। 

वारशिखों को जीतने के पइचात्‌ अभ्यावर्ती चायमान ओर प्रस्तोक साञ्जय 
ने गरु भरद्वाज को प्रचुर धन दिया । मागं में इन्द्र ने गर्गं गौर भरद्वाज को देखा 
जौर यान्‌" (ऋ० ६।२७।८) ओर ्रस्तोक' (ऋ० ६।४७।२२ ) से प्रारम्भ 
ऋचाओं द्वारा उस दान की प्रशंसा की) 
करयपमारीचः हादक्ञ श्रादित्याइ्च- 

प्राजापत्यो मरीचिहि मारीचः कडयपो मूनिः । 

तस्य दे्योऽभवञ्जाया दाक्षायण्यस्त्रयोदश । 

ग्रदितिदितिदंनुः काला दनायुः सिंहिका मुनिः| 

क्रोधा विर्वा वरिष्ठा च सुरभितविनता तथा । 

कटूरचेतेति दुहितः कश्यपाय ददौ स च| 

तासु देवासुराक््चेव गन्धर्वोरगराक्षसाः । 

वयांसि च पिश्ाचाइच जज्िरेऽन्यारच जातयः । 

तत्का त्वदितिदवी द्वादशाजनयत्‌ुतान्‌ । 

भगर्चेवायेमांशड्च मित्रो वरुण एव च । 

धाता चेव विधाता च विवस्वांश्च महाद्युतिः । 

त्वष्टा पुषा तथेवेन्द्रो ह्वादशो विष्णुरुच्यते ॥ (५। १४३। १४८) 

अथं-- प्रजापति के पुत्र मरीचि हुए, मरोचि के पुत्र (या वंशज) कश्यप 
मूनि थे । दक्ष की तेरह पृत्रियां कङ्यप की पत्नियां हुई --अदिति, दिति, दनु, 
काला, दनायु, सिंहिका, मुनि, क्रोधा, विश्वा, वरिष्ठा, सुरभि, विनता भौर कद्र | 
इनका विवाह दक्ष ने क्यप से किया । इन कश्यपस ही देव, असुर, गन्धर्वं, नाग, 
राक्षस, सुपण (पक्षी) तथा अन्य मनुष्य जातियां उत्पन्न हृं । 

इनमें से एक अदिति देवी ने बारह पत्रों को जन्म दिया (जो अदिति के 
पत्रहोने से आदित्य कहलाये) --भग, अर्यमा, अज्ञ, मित्र, वरुण, घाता, विधाता, 
महातेजस्वी विवस्वान्‌, त्वष्टा, पुषा, इन्दर ओौर वारहवें विष्णु । 
निन्रावरुणाभ्यामगस्त्यवचिष्ठयोजनम-- 

` इन्द्रं तस्यास्तु तज्जजञे मित्रश्च वरुणश्च ह्‌ । 
तयो रादित्ययोः सत्रे दृष्ट्‌ वाऽप्सरसमुवंशीम्‌ ॥ 
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रेतरचस्कन्द तत्कुम्भे न्यपतद्रसतीवरे । 

तेनव तु मूहूतन वीयेवन्तौ तपस्विनौ । 

प्रगस्त्यदच वसिष्ठए्च तत्रर्पी संबभूवतुः । 

वहुधा पतिते शुक्रे कलशेऽथ जले स्थिते। 

स्थले वसिष्ठस्तु मुनिः सभरुत ऋषिसत्तमः । 

कम्मे त्वगस्त्यः संभुतो जले मत्स्यो महादुतिः। 

उदियाय ततोऽगस्त्यः शम्यामात्रो महायणाः। 

मानेन संमितो यस्मात्‌ तस्मान्मान्य इहोच्यते । 

यद्वा कुम्भादषिजातिः कुम्भेनापि मीयते । 

कुम्भ इत्यभिधानं तु परिमाणस्य लक्ष्यते ॥ 

ततोऽप्सु गृह्यमाणासु वसिष्ठः पुष्करे स्थितः| 

सवत्र पुष्करं तत्र विङवेदेवा श्रघारयन्‌। 

उत्थाय सलिलात्तस्मात्‌ अथ तेपे महत्तपः। 

नामास्य गुणतो जज्ञे वसतेः श्रेष्ट्यकमणः। 

श्रदरयमृपिभिर्हीन्द्रि सोऽपश्यत्तपसा परा । 

सोमभागानथो तस्मे प्रोवाच हरिवाहनः। 

ऋषयो वा इण््रमिति ब्राह्मणात्तद्धि दृश्यते । 

वसिष्ठश्च वासिष्ठाइच ब्राह्यणा ब्रह्मकमणि । 

सवंकमंसु यज्ञेषु दक्षिणीयतमास्तथा ॥ (५।१४९-१५८) 

अर्थं - वरण आओौर मित्र युग्म ूप से अदिति से उत्वन्न हए । इनमे से इन 
दोनों आदित्यो ने अप्सरा उर्वशी को एक यनज्ञसत् में देखा तब उनका शुक्र स्खलित 
होगया भौर जलसे भरे कुम्भमें गिर पड़ा ओर रातभर वहा पड़ा रहा । उसी 
क्षण वहां दो वीर्यवान्‌, तपस्वी ऋषि अगस्त्य भौर वसिष्ठ उत्पन्न होगये । 

क्योकि यह वीं विविध रूों से कुम्भ, जल भौर स्थल पर भिरा था, अतः 
क्रविश्वेष्ठ वसिष्ठ स्थल पर उत्पन्न हृए ओर अगस्त्य कुम्भ मं तथा महाद्युतिमान्‌ 
मत्स्य जल में उत्पन्न हुए । 

अगस्त्य शम्यामात्र (खट के बरावर) उदित हुए । उनको मान से सीमित 
किए जाने के कारण उनका यहां "मान्यः नाम पड़ा । इत ऋषि का कुम्भ से जन्म 
हआ था ओर कुम्भद्वारा नापा गया । कुम्भ नाम एक परिमाणकाभी है, (अतः 
मान्य या कूम्भज नाम हुआ ।) 

जब जलों को ग्रहण कियाजा रहा धा तब वसिष्ठ एक पुष्कर (कमलपत्र) 
पर खड़ पाये गये । तव विश्वेदेव ने चारों ओर से उत पुष्कर को पकड़ लिया । 
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जल से निकलने के कारण वसिष्ठ ने महान्‌ तप किया । इनका नाम गुणों के 
आधार पर श्रेष्ठ कर्मो के अथंवाली "वस्‌" धातु से वना । 

वसिष्ठनेहीतपके द्वारा इन्द्रको देखा जो अन्य ऋषियों के लिए अदृश्य 
थे 1 हरिवाहन इन्द्र ने इनको सोमभागोँ को प्राप्त करने के लिए कहा-"ऋषयो 
वा इन्द्रम्‌' इत्यादि ब्राह्यणग्रन्थों के वचनो से यह्‌ ज्ञात होतादहै। 

वषिष्ठ ओर वासिष्ठ ब्राह्मण सभी प्रकार के यज्ञकर्मो में दक्षिणा प्राप्त 
करने के लिए स्वेशवेष्ठ माने जाते है । 
सुदासो पजवनस्य (रेष्ष्वाकस्य) दानम्‌- 

न किः सुदास इत्यस्यां दानं पैजवनस्य तु । 

वसिष्ठेन चतुभिस्तु हे नप्तुरिति कीतितम्‌ ।। (५।१६२) 

भथं-- नकिः सुदासः" (ऋ० ५।३२।१०) से तथा द्रे नप्तुः' (ऋ० ७।१८। 
२२-२५) से आरम्भ चार ऋचाओं मेँ वसिष्ठ (वासिष्ठ-अनज्ञातनामा) दारा 
पजवन सुदास (पेक्ष्वाक) के दान का उल्लेख दै । 
व रुरगृहे वसिष्ठः सारमेयरच 

वरणस्य गृहान्‌ रात्रौ वसिष्ठः स्वप्न आचरत्‌ । 

प्रविवेशाथ तं तत्र इवा नदन्नभ्यघावत । 

क्रन्दन्तं सारमेयं स ध(वन्तं दष्ट्मुद्यतम्‌। 

यदजु नेति च ाभ्यां सान्त्वयित्वा व्यसुष्वपत्‌ । 

सत प्रस्वापयामास जनमव्यं च वारुणम्‌ । 

ततस्तु वरुणो राजा स्वे: पाशः प्रत्यबध्यत । 

स बद्धः पितरं सूक्तंश्चतुभिरित उत्तरः ॥ 

भ्रभितुष्टाव धीरेति मुमोचेनं ततः पिता | 

ध्र.वामु त्वेति चोक्तायां पाशा श्रस्मास्प्रमोचिरे।। (६।११-१५) 

भ्रथं-- रात्रि के समय वसिष्ठ वरुणके घर आये ओर सोये । जव वसिष्ठ 
ने प्रासाद के अन्दर प्रवेश करना चाहा, तव वर्ण का कुत्ता उन पर भौका । काटने 
के लिए दौड्ने वाले ओर भौकनेवाते कुत्ते को शान्त करते हुए "यद्‌ अजुन 
(ऋ० ७।५५।२-) से आरम्भ दो ऋचाओं द्वारा उसे सुला दिया तथा ऊः न्टोने वरुण 
के अन्ध जनोंको भी सुला दिया । तब राज। वरुणने वषिष्ठ कौ अपने पाने 
वाध लिया । पाशबद्ध होने पर वसिष्ठने 'घीर' से आरम्भ होनेवाले चार सूक्तं 


(ऋ° ७।८६-८६) से वरुण की स्तुति की । तव उनके पिताने उन्हें मुक्त कर 
दिया । 


ध्रू.वासु त्वा' (ऋ० ७।८८।७) मन्व के कह्ने पर उनके पाश्च खल गये । 
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नाहुषः (ययातिः) घरस्वती च-- 

राजा वषसहल्राय दीक्षिष्यन्नाहूषः पुरा । 

चचारेक रथेनेमां श्रुवन्‌ सर्वाः समूद्रगाः। 

यक्ष्ये वहत भागान्मे हन्दशो वाथ वेकशः | 

प्रत्यूचुस्तं नृप नद्यः स्वल्पवीर्या कथं वयम्‌ ; 

वहेम भागात्‌ स्वास्ति सत्रे वाषेसाहचिके । 

सरस्वतीं प्रपद्यस्व साते वक्ष्यति नाहुष । 

तथेत्युकत्वा जगामाशु आपगां स सरस्वतीम्‌ । 

सा चनं प्रतिजग्राह दुदुहे च पयोध॒तम्‌ ॥ ॥ 

अयं - पूवेकालमें राजा नाहुष (ययाति) ने एक सहस्र वापिक यज्ञ में 
दीक्षित होने की इच्छासे पथिवी की सभी नदियों से यह्‌ कहते हए किं ` मै यज्ञ 
करने वाला हं, इसके लिए या तो पृथक्‌-पृथक्‌ अथवा इकटा अपना भाग वह 
करो ।' रथ मेँ वैठकर घोपणा करते रहै । नदियों ने राजा को उत्तर दिया-- 
"हुम अत्यल्पशक्तिवाली हैँ अतः आपके भागों को कसे वहन कर सकती ह ? भतः है 
नाहुष ! आप सरस्वती की शरण मेँ जाइये । वह तुम्हारे कायभार को वहन कर 
सकेगी ।` 'ठेसा ही होगा" यह कहकर वह जल्दी ही सरस्वती नदी के पास गये 
अौर नदी ने उनका स्वागत किया तथा दूध ओर घी का दोहन किथा। 
वचिषठः सौदाताश्च-- 

ऋषिदंदशं राक्षोघ्नं पुत्रशोकपरिप्लुतः । 

हते पत्रशते तस्मिन्‌ सौदासंदुं :खितस्तदा । 

हते पुत्र शते तस्मिन्‌ वसिष्ठो दुःखितस्तदा । 

रक्षाभूतेन श्ाप।त्तु सुदासेनेति वे श्रुतिः (६।२८, ३४) 

अ्थं--जव सौदासो (पैजवन सुदास रेष्ष्वाक के पुत्रों) द्वारा वसिष्ठ 
(वासिष्ठ अज्ञातनामा, शक्ति के पिता) ने पुत्रौंके शोकसे परिपूणं ओर सन्तप्त 
होकर राक्षसो के नाश के लिए राक्षोघ्नसुक्त का दशेन किया । 

उस समय वसिष्ठ (वासिष्ठ) ऋषि सुदास (सौदास कल्माषपाद) द्वारा वध 
किये जाने पर दुःखी थे, जो (सौदास) एक शाप के कारण राक्षस वन गये थे 
ेसा इतिहास (श्रृति) मे प्रसिद्ध है। 
कण्वप्रगाथयोः प्रसंगः-- 

कण्वडच प्रगाथरच घोरपुत्रौ बभूवतुः । 

गुरुणा तावनुज्ञातावूषतुः सहितौ वने । 

वसतोस्तु तयोस्तत्र कण्वपरन्याः शिरः स्वपत्‌ । 
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करत्वा कनीयान्‌ कण्वस्य उत्सगे नान्वबुध्यत । 

गप्तुकामस्तु तं कण्वः क्रद्धः पापाभिशद्धुया। 

वोषयामास पादेन दिधक्षन्निव तेजसा । 

विदित्वा तस्य तं भावं प्रगाथः प्राञ्जलिः स्थितः। 

मातृत्वे च पितृत्वे च वरयामास तावुभौ । 

स घोरो वाथ काण्वो वा वंणशजेवेहभिस्सह | 

दद्णान्यिरच सहित ऋपिर्मण्डलमष्टमम्‌ ।। (६।३५-३६) 

भथे--घोर (ऋषि) केदो पत्र ये-- कण्व ओर प्रगाय । गृरसे आज्ञा 
लेकर वे एक वन (आश्रम) में रहने लगे। वहां रहते हए एक दिन प्रगाथ 
कण्वपत्नी कौ गोद मे अपना शिर रखकरसो रहै थे ओौर जागे नहीं, पापकी 
णंकासेक्र्‌ द्ध होकर शापदेने की इच्छासे कण्व ने पैरसे जगाया मानो वहु उसे 
भस्म कर देगे । उनके भाव को जानकर प्रगाथने हाथ जोड़कर खड़े होकर उन 
दोनों का अपनी माता ओौर पिताक रूपमे वरण किया। 

इस प्रकार घोर अथवा कण्वके पुत्र के रूपमे प्रगाथने अपने वंदाजों के 
साथ अष्टम मण्डल का दशदेन किया । 


दानस्तुतयः-- 
शिक्षे द्ग्भ्यां तु कार्यस्य विभिन्दोः परिकीत्तितम्‌ । 
पाकस्थाम्नस्तु भोजस्य चतुभियमिति स्तुतम्‌ ।। (६।४२) 
एेन्द्राणामिह सूक्तानाम्‌ उत्तमस्योत्तमे तुचे । 
दानं राज्ञः करुद्धस्य स्थूरं राघ इति स्तुतम्‌ | (६।४४) 
इत्यधर्चो दुवृ चर्चान्त्यः कशोर्दानस्तुतिः स्मृता ॥ (६।४१५) 
तृचे तु णतमित्यस्मिन्‌ दानं तेरिन्दिरं स्मृतम्‌ । (६४७) 
ग्राग्नेये स्तुती राजषस्त्रसदस्योरदादिति । 
पञ्चारतं वधूनां च गवां तिखदच संप्ततीः । 
अदवोष्टाणां तथेवासौ वासांसि विविधानि च। 
रत्नानि वृषभं दयाव तासामग्रेसरं पतिम्‌ । 
करत्वा दारान॒षिगेच्छन्निन्द्रायतच्छशंस च । 
वयं सूक्तन शक्र चप्रीतस्तेन पृरन्दरः॥ 
ऋषे वरं वृणीष्वेति प्रह्वस्तमृपिरत्रवीत्‌ । 
काकूत्स्थकन्याः पञ्चाशद्‌ युगपद्‌ रमये प्रभो । 
कामतो बहुरूपतेवं यौवनं चाक्षयां रतिम्‌ । 
शंखनिधि पदुमनिधि मदुगृहेष्वनपायिनीम्‌ ॥ 
पासादान्‌ विक्वकर्मासौ सौवर्णास्त्वत्प्रसादतः। 
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कुर्वीति पृष्पवाटीं च पृथक्तासां सुरदरमः। 
मा भूत्‌ सपत्नीस्पर्धासिां सवंमस्त्विति चात्रवीत्‌ । (५।५१-५७) 
>< >< >< 

श्रा खुराजोऽभिमानाच्च प्रहषितमनाः स्वयम्‌ । 

संस्तुतो देववच्चित्र ऋषये तु गवां ददौ] 

प्रयुतानां सहस्र वे निजग्राह स्तुवल्नषिः ॥ 

ऋषि चोवाच हृष्टाट्मा नाहमहम्युषे स्तुतिम्‌ । 

तिग्यग्योनौ समुत्पन्नो देवताः स्तोतुमहंसि । (६।६०-६२) 

वेरवदेव्यो वरू राजा यच्चाद। दषये वसु । (६।६६) 

वश्ञामाङव्याय यत्प्रादात्‌ कानीततस्तु पृथुश्रवाः । 

तदत्र संस्तुतं दानं श्रा स इत्येवमादिभिः ।। (६।७६-८०) 

द्विचत्वारिशकात्प्रीतास्तिशोकाय पुरन्दरः। 

गिरि निकृत्य व्रण गा ददावसुरंह्‌ ताः ॥ 

ऋक्षारवमेधयोरत्र पञ्च दानस्तुतिः पराः। 

भ्रात्मानमात्मना स्तुत्वा स्तौति दानं श्रुतवंणः। 

ग्रात्मदानाभिसंबन्घात्‌ परुष्णीं च महानदीम्‌ ॥ (६।८१-८२) 

काह्यः बिभिन्दुः- रिक्ष' से प्रारम्भ दो ऋचाओं (ऋ ७।२।४१-४२) 
मे काशिराज विभिन्दु का कीतेनहै। 

पाकस्थामा भोजः-यम्‌' से आरम्भ चार ऋचाओ मे (ऋ० ८।३।२१-२४) 
पाकस्थामा भोज की दानस्तुति है । 

कु रुङ्कुदान--अन्तिम रेन्द्रसुक्त (० ८।४।१०) से आरम्भ होकर तीन 
ऋचाओं मे राजा कुरुद्ध की दानस्तुति है। 

चे्यकश्चुः-- अ्धेचा भौर अन्तिम दो तऋचाभौं (८।५।३८-३ €) मेंकणशु 
(चदय) की दानस्तुति है। 

तेरिन्दरः-- शतम्‌" से आरम्भ तीन ऋचाओों (ऋ० ८।६।४६-४०) मे 
तिरिन्दर राजा कौ दानस्तुति हे। 


च्रसदस्थु हारा सोभरि काण्व को दान---(अदात्‌' से आरम्भ दो 
क्चाओं (ऋ० ८।१६।३७-३६) मे राजपि वरसदस्यु कौ दानस्तुति कथित है । 

त्रसदस्युं (एेक्षवाक) ने कण्व सोभरि को पचास वधूरये, सत्तर गाय, सत्तर - 
ऊंट भर सत्तर अरव तथा विभिन्न प्रकार के वस्त्र, रत्न, भूरे बल ओौर अभ्रेसर 
(अग्रणी) ऋषभपति दान में दिये । 

विवाहुःकरने के परचात्‌ जाते हुए मागं में ऋषि सोभरि काण्व ने इसका 
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इन्द्रसे वणन 'वयम्‌' (ऋ० ८।२१) से शक्र की स्तुति की। इससे प्रसन्न होकर 
शचीपति ने कहा-- हे ऋषे ! वर मांगो ।' तव ऋषि ने नस्रतापूर्वक उत्तर 
दिया--्रभो । मँ काकुत्स्थ (रेक्ष्वाक) वंशीय पचास कन्याओं के साथ रमण करू 
| आर कामरूप वना सकं तथा यौवन, अक्षय रति, गंखनिचि अौर पद्मनिचि सदा 
मेरे घरमे रहं । आपकी कृपा से प्रसिद्ध विरवकर्मा मेरे लिए सौवर्णं प्रासादो ओर 
उनमे प्रत्येक मे पृथक्‌-पृथक्‌ कल्पवृक्ष तथा पुप्पवादिकाओं कां निर्माण करें तथा 
सपत्नियो मे कोई द्वेपभावन हो| 

भ्राखुराज चित्र का दान-जब सोभरि काण्व ऋषि अपने पुत्र पौत्रो के 
साथ कुरुक्षेत्र मे यज्ञ कर रहेथे तव चूहों ने उनक्रे अन्न एवं हविष्यों का भक्षण 
कर लिया। ऋषि ने इन्द्र, चित्र (जाखुराज) ओर सरस्वती की वन्दना की॥ तव 
जखुराज चित्र ने स्तुति से प्रसन्न होकर ऋषि को अनेक प्रकार की सहस्रं गायं 
प्रदान कीं । उनकी स्तुति करके ऋषि ने दान ग्रहृण किया। हृष्टात्मा चित्रने 
ऋषिसे कटा पशुयोनि में उत्पन्न होने के कारण ऋषि द्वारा स्तुषेथ्य नहीं 
हं । अतः आप देवों की स्तुत्ति करे । 


वरु राजा - वेदवदेवस्तुति के परचात्‌ चऋजम्‌' से आरम्भ तीन ऋचाओंमें 
रजा वरुद्राराऋषपि को दी गई सम्पत्ति का उल्लेख है । 
कानीत पुथुश्रवा-कानीत पृथुश्रवा राजा ने वशा अदव्य ऋषिकोजो 
रान दिया वह्‌ “आ स" (ऋ० ८।४६।२१-२४) चार ऋचाओों मे कथित दै । 
तिश्लोक--वयालीस ऋचाओं के सूवत (ऋ० ८।४५) से प्रसन्न होकर 
ऊरूदर (द्र) ने अपने वज्र से पवेत को तोड़कर असुरों दवारा चुराई गाये विशोक 
को लाकर वापस दीं । 
ऋक्ष (पौरव) श्रौर द्मह्वमेध भारत- ऋभ्चेद सूक्त (८।६८) की 
पाच ऋचाओं में ऋक्ष मौर अदवमेध (भरतवं श्ीय राजाओं) की दानस्तुतियां दै । 
श्रुतर्वा राजा की दानस्तत्ति-- अपनी स्तुति करके [श्रुतर्वा के दान की 
ग्रोर उसने जौ कुच पाया उस सन्द मे महानदी परुष्णी की स्तुति है । 
साबणिमनु-- 
य सवर्णा मनु्नमि लेभे पुत्रं विवस्वतः । (६।६८) 
अथे -- सवर्णा ने विवस्वान्‌ से मनु (सावणि) नाम का वृत्र पाया । 
न्यपदानवस्य स्वसा- 
अध इत्यत्र कल्या तं स्त्रीलिद्धः नेण््रमब्रवीत्‌। 
सहितां कामयामास दानवीं पाकलासनः। 
ज्येष्ठां स्वसारं व्यंसस्य तस्येव युवकाम्यया ।॥ (६।७६-७७) 
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अथ --"अधः' (ऋ० ८।३३।१६) में एक कन्था ने स्त्रीलिग से युक्त इन्द्र 
को सम्बोधित किया है । क्योक्रि पाकशासन ने इन्द्र युवक की कामनासे 
व्यंसदानव को ज्येष्ठ बहिनिसे प्रेम करिया । 


श्रपाला (श्रात्रेयो)-- 


ग्रपालात्रिघुता त्वासीत्‌ कन्या त्वग्दोपिणी पुरा। 

तामिद्ट्ररचकमे दुष्ट्वा विजने पितुराश्रमे । 

तपसा बुबुधे सातु सवंमिन्द्रचिकी्षितम्‌। 

उदकुम्भ समादाय अपामथं जगामस्ता। 

द्ष्ट्वा सोममपामन्ते तुष्टावर्चावनेतु तम्‌। 

कन्या वारिति चतस्याम्‌ एषोऽथेः कथितस्ततः। 

सा सुषाव मुखे सोमं सृत्वेन्द्रं चाजृहाव तम्‌ । 

असौ य एषीत्यनया पपाविष््ररच तश्मुखात्‌ । 

सपूपांश्चव सक्तृरच भक्षयित्वा स तद्‌ गृहात्‌ । 

ऋग्भिस्तुष्टाव स चनं जगादेनं तृचेन तु । 

सुलोमामनवयाद्धीं कुर मां शक्र सुत्वचम्‌ । 

रथदिद्रेण तमिन्द्रः शकटस्य युगस्य च। 

परक्षिप्य निण्चकर्षं त्रिः सुत्वक्‌ सा तु ततोऽभवत्‌ ।॥ (६।६९६-१०५) 

अ्थे-- अत्रि (आत्रेय-अन्ञातनामा) की पत्री अपाला चमंरोग से पीडित भी) 
अपने पिता के निर्जन आश्रम मे उसे एकाकी देखकर इन्द्र उस पर भसिक्त 
होगया । अपाला ने अपने तपोज्ञान से इन्द्र की इच्छा-चेष्टा को जान लिया । जल- 
कुम्भ लेकर वह पानी लेने गई । जल क अन्तमं सोमको देखकर उसने वत मे 
एक ऋचा से उसकी स्तुति की । उसने सोम को मुख में चवाकर सोम निकाला । 
चछछचासे इन्द्र को बुलाया । इन्द्रने उसके घर से अपूप ओर सक्तु खाकर उसके 
मुख के सोम का पान किया। अपाला ने उसकी स्तुति कौी। तीन ऋचाओं 
(ऋ० ८।११।४-६) द्वारा उससे कहा दहै शक्र ! मृक्ञे सुलोम ओर सुत्वच कर 
शरेष्ठ अंग वाली बनाओ । उसकी स्तुति से इन्द्र प्रसन्न हए । 


रथचिद्र, शकट ओर युग मे डालकर इन्द्र ने उसे तीन बार खींचा ओर तब 
वह्‌ सुत्वच (सुन्दरी) होगई । 
सोमपलायनस्य प्रसंगः- 


प्रपक्रम्य तु देवेम्यः सोमो वृत्रभयादितः। 
र नदीमंशुमतीं नाम्ना श्रम्यतिष्ठत्कुरून्‌ प्रति । 
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सोऽत्र वीन्नेति तं शक्रः स्वगे एव वलाद्‌ बली । 

इयाय देवानादाय त पपुविधिवत्पुरा ॥ (६।११०, ११४) 

भ्रथ--वृत्रके भयसेसोमदेवोंके पास से नदी अंशुमती के तट पर कुरु 
देश के पास भाग गया। इन्द्र ने उससे कहा-"नदहीं' वह्‌ उसे लेकर स्वर्गं चले 
गये जहां देवों ने उत्ते विधिपूवंक पीया। 


इन्द्राय विष्णुताहाथ्वम्‌-- 


तं नाशकद्धल्तुमिन्द्रो विष्णमभ्येत्य सोऽत्रवीत्‌ । 

वृत्रं हनिष्ये तिष्ठस्व विक्रम्याद्य ममान्तिके । 

उद्यतस्य वच््रस्य द्यौददातु ममान्तरम्‌ । 

तथेति विष्णुस्तच्चक्र यौदचास्य वितरं ददौ । (६।११२-१२३) 

अथयं--जव इन्द्र वृत्र को नहीं मार सका तो वह्‌ विष्णु के पाक्त आकर 
बोला--हे विष्णो ! मै वृत्र को मारूगा { आप पराक्रम करके मेरे पादवं में 
खड़ हों । मेरे उद्यत वज्र को आकाश स्थान देगा। "तथास्तु कहकर विष्णु ने 
वेसाही किया भौर द्यौ ने स्थान भी दिया! 


शिश्युराद्धिरस ऋषिः (श्रपान्तरतमा नवमन्धासः, सारस्वतः दाधीचो वा) 

प्रनावृष्ट्यां तु वतन्त्यां पप्रच्छर्षीज्छचीपत्िः । 

काले दुगं महत्यस्मिन्‌ कमणा केन जीवथ । 

शकट शाकिनी गावः कृषिरस्यन्दनं वनम्‌ । 

समृद्रः पवतो राजा एवं जीवामहे वयम्‌ । 

स्तुवन्नेव शशंसास्य ऋषिराद्कधिरसः क्षिगुः । 

नानानीयेन सूक्तेन ऋषीणामेव संन्निधौ । 

तानिन्द्रस्त्वाह सर्वास्तु तपध्वरं सुमहत्तपः । 

म युते तपसः शक्यम्‌ इदं कृच्छ्रः व्य पोहितुम्‌ । 

प्रथते वे सवं तपस्तेपुः स्वगंजिगीषवः ॥ (६।१३७-१४१) 

मथं--घोर अनावृष्टि के होने पर इन्द्रने ऋषियों से पूलछा--"इस महान्‌ 
विपत्ति में तुम किस प्रकार जीवित हो ?' (उनमें से एक ने कहा) - “शकट, चेत, 
१९, कृषि, न बहुनेवाला जल, वन, समृद्र, पवेत, राजा --दइन साधनों से हम 
जीवित दहै ।' 

इन्द्र की स्तुति करते हुए (दध्यङ) आंगिरस के पुत्र रिशु ऋषि ने अन्य 
ऋषियों कौ उपस्थिति में 'नाननम्‌' (ऋ० ६।११२) सूक्त द्वारा उनको बताया । 
तब इन्द्र ने सवसे कहा--आप सव लोग महान्‌ तप करे, क्योकि तप के विना इस 
संकट से मवति नहीं हो सकती ।' अतः स्वगं की आकांक्षा से उन सबने तप किया । 
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विहवरूपस्त्रिक्ञिराः पुरोहितः-- 

श्रभवत्स हि देवानां पुरोधाः प्रियकाम्यया | 

प्रसुराणां स्वसुः पुत्रस्त्रिशिरा विरवरूपधक ॥ 

तमूषि प्रहितं त्विन्द्रो देवेषु बुवुधेऽसुरंः ॥ (६।१४६-५०) 

सोऽस्य वज्र ण तान्याज्ु शिरांसि त्रीण्यच्छिनत्‌ । 

अथं --असूुरों का प्रियकायं साधने के लिये अषुरों की वहिन का पुत्र त्रिशिरा 
विश्वरूप देवों का पुरोहित वन गया । इन्द्र को जव असुरं की चालाकी का पता 
चला तो इन्द्र ने वज्र से उसके तीन शिर काट डाले । 
यमयमी संवादः-- 

मेथुनाथेमभीप्सन्तीं प्रत्याचष्टे यमीं यमः। 

तदो चिदिति संवादो विवस्वत्सुतयोस्तयोः (६।१५४) 

प्रथे- मैथन का निवेदन करनेवाली यमी को यमने मना कर दिया । 
चित्‌" (ऋ० १०।१०) सूक्त में विवस्वत्‌ के इत दोनों पूत्रो (पुत्र त्रियं) के 
मध्य संवाद का उल्लेख है । 


सरण्युकथा- 
अभवण्मिथृनं त्वष्टुः सरण्यूस्त्रिशिराः सह । 
स वे सरण्यु प्रायच्छत्‌ स्वयमेव विवस्वते । 
ततः सरण्य्वां जज्ञाते यमयम्यो विवस्वतः। 
तौ चाप्युभौ यमावेव ज्यायांस्ताभ्यां वै यमः। (६।१६२-१६३) 
सुष्टवा भत्‌: परोक्ष तु सरण्यूः सदृशीं स्त्रियम्‌ । 
निक्षिप्य मिथुनं तस्याम्‌ श्रवा भूत्वोपचक्रमे । 
अविज्ञानाद्विवस्वास्तु तस्यामजनयन्मनुम्‌ । 
राजषिरभवत्सोऽपि विवस्वानिव तेजसा । 
स विज्ञाय त्वपक्रान्तां सरण्यूमरवरूपिणीम्‌ । 
त्वाष्टीं प्रति जगामाशु वाजी भूत्वा सलक्षणः। 
सरण्यूरच विवस्वन्तं विदित्वा हयरूपिणीम्‌ । 
मथुनायोपचक्राम तां च तत्रारुरोह सः। 
ततस्तयोस्तु वेगेन शुक्र तदपतदुभुवि । 
उपाजिघ्रच्च सा ठवर्वा तच्छुक्रं गभेकाम्यया। 
भ्रा घ्ातमाव्राच्छ्ुक्रात्तु कुमारो संबभ्रुवत्‌;: । 


नासत्यश्चैव दखशच यौ स्तुतावादिवनाविति ॥ (७।१-६) 
भर्थं-- त्वष्टा के सरण्यरु ओर त्रिरिरा- दो युगल सन्तान उत्पन्न हुई । 


"ओं 


। 
| 
| 
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त्वष्टा ने सरण्मू का विवाह विवस्वान्‌ से किथा। विवस्वान्‌ द्वारा सरण्यू मेयम 
जओौर यमी उत्पन्न हृए । वे दोनों जुडवी सन्तान ये तथा उनमें यम बडा था । 

सरण्यू ने छिपकर अपने सदृश (सवर्णा) स्त्री अपनी जगह रखकर गौर 
उसके पास अपनी जुडवी सन्तान को छोडकर घोड़ी बनकर (या घोड़ी के ऊपर 
चढ़कर) अपने पिता के घर चल दी। अनजान विवस्वान्‌ ने सवर्णा में सन्तान 
उत्पन्न कौ जिसका नाम मनू हुभा, वह्‌ सावरणं मनु एक राजपि हुए जो तेज में 
विवस्वान्‌ सदृश ही थे । 


जव विवस्वान्‌ को पता चला किं सरण्बू अर्वीरूप वनाकर त्वष्टा (पिता) 
के पास चली ग्ईटहै तो वहु भी अवरूप बनाकर वहां चल द्यि । सरण्यू ने 
अरवरूपौ विवस्वान्‌ को जान लिया । विवस्वा न्‌ (अवरूप में) अद्वी सरण्य 
पर मेथून के लिए चढ़े, तो उनकेवेग में विवस्वान्‌ का शुक्र पृथिवी पर गिर 
पड़ा । गमं की इच्छा से उसने वह्‌ रुक्र सघा, जिसमे दो कूमार उत्पन्न हए । 
नासत्य जौर दस्र - जिनकी (वेद में) 'अरिवनौः नाम से (वहुधा) स्तुति कौ 
गईं है । 
इन्द्वसुक्रयोः संवादः-- 

युग्माः शक्रस्य विज्ञेया वसुक्रस्येतरा ऋचः । 

स्नुषेन्दरस्यागतान्‌ देवान्‌ च्ण्ट्वा शक्रमनागतम्‌ । 

यज्ञं परोक्षवत्प्राह रवसुरो नागतो मम । 

यद्यागच्छेद्‌ भक्षयेत्स धाना सोमं पिबेदपि ।। (७।३० 


अथे--'राक्र' (इन्द्र) कीदो ऋचायें द मौर (उसके पत्त) (वसुक्र की अन्य 
कऋचाये हूं । इन्द्र की पुत्रवधू ने देवोंकोञयां हआ देख ओर इन्द्र को अनागत देख 


परोक्ष रूप से यज्ञ से कहा कि मेरे रवुर नहीं आये । यदिवे आते तो धान खाति 
ओर सोमपान करते । 


त्रासदस्यवः कुरश्रवणः- 
कुरश्रवणमचत परे दवे त्रासदस्यवम्‌ । 
मृते मितव्रात्तिथौ रा, तन्नपातमृपिः परैः । 
उपश्रवसं यस्य चतुभिः स व्यशोकयत्‌ । (७।३५) 


अथं--दो ऋचायें (ऋ० १०।३३।४.५) कुरुश्रवण त्रासदस्यव की अर्चना 
करती हं । राजा मित्रातिथि की मृत्यु पर चषि ने "यस्य से आरम्भ चार 


चचाओं (ऋ० १०।३३।६-६) द्वारा मित्रातिथि के पौन्न उपश्रवस्‌ का शोक दुर 
किया । 


-३१) 
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घोषा काक्षोवतौी-- 

प्रासीत्काक्षोवतौ घोपा पापरोगेण दुभेगा । 

उवास षष्टि वषाणि पितुरेव गृहे पुरा । 

आतस्थे महतीं चिन्तां न पुत्रो न पतिमेम । 

जरां प्राप्ता मुधा तस्मात्‌ प्रपचेऽहं शुभस्पती । 

यथतौ मामकस्तात श्राराध्यावाप यौवनम्‌ । 

आयुरारोग्य मइवर्यं सवभतहने विषम्‌ । 

रूपवत्तां च सौभाग्यम्‌ ग्रहं तस्य सुता यदि। 

ममापि मन्त्राः प्रादुः स्युर्य: स्तोष्येते मयाङ्विनौ । 

चिन्तयन्तीति सूक्तद्धेयोवां परि ददशसा। 

स्तुतौ ताविशवनौ देवौ प्रीतो तस्या भगान्तरम्‌ । 

प्रविद्य विजरामरोगां सुभगा च चक्रतुश्च तो । 

भर्तारं ददतुस्तस्ये सुहस्त्य च सुतं मुनिम्‌ । 

दददुस्तत्सुपर्णाभ्यां यन्नासत्येति कीत्यते । 

काक्षी वत्ये च घोपाये न तस्यामाजुरोऽनया ॥ (७।४२-४८) 

अथं --कक्षीवान्‌ ऋषि की पत्री घोपा एक पापरोग से पीडित थी। वह्‌ 
अपने पिताके घर ही साठ व्षपरथेन्त रही । उसे बड़ी भारी चिन्ता हुई कि “विना 
पुत्रया पत्ति केम वृथाही वृद्धावस्था को प्राप्त होगई। अतः म शुभस्पती 
(अञ्विनौ) कौ शरण में जाङऊगी।' यथा मेरे पिता (कक्षीवान्‌) ने उनको 
माराघना करके यौवन, आयु, आरोग्य, एे्यं ओर सवंभूतटहन्ता विष प्राप्त किया 
है, अतः मै उनकी प्त्री" भीरूप ओर सौभाग्य प्राप्त करूगी । मै भी अरविनौ 
की स्तति क`नेवाले मन्त बनाऊगी । 

जव वह्‌ इस प्रकार चिन्ता कर रही थी,तोउसे शयो वां परि'से आरम्भ 
दो सक्तो (ऋ० १०।३६-४०) का दर्शन हृ । उन सूक्तों से स्तुत अरविनौने 
पर्न्न होकर उसके भग में प्रवेश (स्पशं ) करके उसे जराविहीन, रोगहीन भौर 
शुभांगी बना दिया । उन अदिविनौ ने उसे एक पति (ऋषि) ओर पृत्ररूपमें 
सुहस्त्य ऋषि प्रदान किया । | 

नासत्यो ने अपने पंखयुक्त अवो के हारा काक्षीवती कोजो कुद्धंदिया, 
उसका "न तस्य' (ऋ० १०।४०।११) ओर अमाजुरः' (ऋ० १०।३६।३) ऋचाभों 
मे उल्लेख टै । | 
वेकुण्ठ इन्द्रः सप्तगुच ऋ धिः-- 

प्राजापत्यासुरी त्वासी विदुकुण्ठा नाम नामतः। 


( 
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सेच्छन्तीन््रसमं पुत्र तेपेऽथ सुमहत्तपः ॥ 

सा प्रजापतितः कामांत्लेभेऽथ, विविधान्‌ वरान्‌ | 

तस्यां चेन्द्रः स्वयं जज्ञे जिघांघुदंत्यदानवान्‌ ॥ 

एकदा दानवः सार्धं समरे समसज्यत । 

जघान तेषां नवतीनव सप्त च सप्तकान्‌ । 

भित्वा स्वबाहुवीयण हैमरौप्यायसीः पुरीः । 

हत्वा सर्वान्‌ यथास्थानं पृथिग्यादिग्यवस्थितान्‌ । 

पृथिव्यां कालकेयाश्च पौलोमांरच धन्विनः । 

तांच च्युत्पादयामास प्रह्वादतनयाल्दिवि। 

राज्यं प्राप्य स देत्येषु स्वेन वीर्यंण दपितः। 

देवान्‌ वाधितुमारेभे मोहितोऽसुरमायया । 

बाघ्यमानास्तु तेनापि असुरेणामित्तीजसा । 

उपाधावनुषिवेष्ठ तत्प्रवोधाय सप्तगुम्‌ । 

ऋषिस्तु सप्तगृर्नाम तस्यासीत्सुप्रियः सखा । 

स चेनमभितुष्टाव जगुम्भेति करे स्पृशन्‌ । 

ततः स बुदुध्वा चात्मानं सप्तगस्तुतिहषितः ॥ 

भ्रा्मानमेव तुष्टाव ्रहुं भुवमिति त्रिभिः 

कोतयन्‌ स्वानि कर्माणि यानि स्म कृतवान्‌ पुरा। 

यथाकरोच्च वंदेह्‌ व्यंसं सोमपतति नपम्‌ । 

वसिष्ठशापाद भवद्‌ वेदेहो नुपतिः पुरा| 

ईन्दरभ्रसादादीजे च सत्रैः सारस्वतादिभिः। 

ध्रभूतां शक्तिमत्तां च रच्रूणामपाक्रियाम्‌ ॥ 

नृषु सवषु चेश्वर प्रभुत्वं भरुवनेष॒ च ॥ (७।४९-६०) 

अथं --प्रजापत्ति (नाम अज्ञात ) की विकुण्ठा नाम की एक जसुरी पुत्री थी । 
इन्र के तुल्य पूत्र कौ इच्छा से उसने महान्‌ तप किया । उसने (तप के पश्चात्‌) 
प्रजापति से सभी इच्छामो को प्राप्त किया, तव दैत्यो ओौर दानवों की वधकौ 
इच्छा से स्वयं इन्द्र ने उससे जन्म लिया । वैकुण्ठ इन्द्र ने एक वार युद्ध में 
निन्यानवे जौर उनन्वास पुरो का नाक्च किया। अपने बाहुबल से इन सौवणे, 
राजत (चांदी) गौर आयसी (लौह) नगरों को नष्ट करके पुथिवी, अन्तरिक्ष 
ओर आकाश में क्रमशः कालकेय, पुलोमा ओर प्रह्वाद के वंशजो का विनाश 
किया । 


दत्यो का सास्नाज्य प्राप्त करके अपनी वीयेता से दित इन्द्र वैकुण्ठ ने 


बृह ट्‌ वतायामं तिह्यसन्दभाः २७५ 


जासुरीमाया से मोहित होकर देवों को कष्ट पहुंचना दुरु कर दिया । जब अमित 
पराक्रमी असुरेन््रसे देवगण त्रस्त हो रहे थे, तव उस कष्ट से मुक्ति पाने के लिए 
वे लोग ऋषपिश्रेष्ठ सप्तगृ के पास गये कि उसे समज्ञायं। स प्तगु ऋषि वंकुण्ठ 
इन्द्र के सप्रिय सखा थे, अतः उष्तका हाय स्पशं करते हए ऋषि ने “जगृम्भ 
(ऋ० १०।४७) सूक्त से उसकी स्तुति की । सप्तगु की स्तुति से उसे आत्मवोघ 
(यथाथं ज्ञान) हुआ ओर उसने “अहं भुवम्‌" (ऋ० १० ।४८-५०) से आरम्भ तीन 
मुक्तो से अपनी स्तुति को भौर अपने ही कर्मो का कीतंन किया जो उसने पूर्वकाल 
मे क्यिथे । जिस प्रकार इन्द्रने विदेहराज व्यंस (जनक मैथिल) को शोमपति 
बनाया, जो वसिष्ठ के शाप से विदेह (निःसंज्ञ शरीर) होणयेये। तत्र इन्द्र 
कौ कृपा से पुनः जीवित होकर उन्होंने सारस्वतसत्रों का यजन किया ओर अपनी 
महती शावित से रात्रृओं पर विजय प्राप्त कौ तथा सम्पूणं लोकों मे अपने एेश्वयं 
तथा मूवनों पर आधिपत्य का वणेन किया। 


पञ्चजनाः - 

मनुष्याः पितरो देवा गन्घर्वोरगराक्षसाः। 

गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा यक्षराक्षसाः। 

यास्कौपमन्यवावेतान्‌ श्राहतुः पञ्च वे जनान्‌ : 

निषादपञ्चमान्‌ वर्णान्‌ मन्यते शाकटायनः । 

गन्धर्वाप्सरसो देवा मनुष्याः पितरस्तथा । 

सर्पाश्च ब्राह्मणे चेव श्रूयन्ते ह्यं तरेयके ॥ (७।६८-६६, ७१) 

अथे--परंचजन है -- मनुष्य, पितर, देव, गन्धर्व-नाग ओौर राक्षस, (अन्यमत 
से) - गन्धवं, पितर, देव, असुर ओौर यक्षराक्षस पंचजन हैँ । निषादसहित पांच 
वर्णो के शाकटायन आचायं पंचजन मानते हैं| 

एेतरेयब्राह्यण के अनुसार--गन्धर्वाप्सरा, देवगण, मनृष्य, पितर ओर नाग 
ही परंचजन हें । 
सुबन्धुकूथा-- 

राजासमातिरक्ष्वाक्र रथप्रोष्ठः पुरोहितान्‌ । 

व्युदस्य बन्धुप्रभृतीत्‌ द्वेपदा येऽभिमण्डले । 

द्रौ किराताकुली नाम ततो मायाविनौ द्विजौ । 

प्रसमात्तिः पुरोऽधरत्त वरिष्ठो तौ हि मन्यते। 

तौ कपोतौ द्विजौ भूत्वा गत्वा गौपायनानभि । 

मायाबलाच्च योगाच्च सुबन्धुमभिपेततुः। 

स दुःखादभिघाताच्च मुमोह च पपात च। 
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तौ ततोऽस्यासुमावुच्प राजानमभिजग्मतुः। 

ततः सुबन्धौ पतिते गतासोौ श्रातरस्त्रयः। 

जेपुः स्वस्त्ययनं सवं मेति गौपायनाः सह्‌ । 

प्रगस्त्यस्येति माता च तेषां तुष्टाव तं नपम्‌ । 

स्तुतः स राजा सत्रीडस्तस्थौ गौपायनानमि। 

शरीरमभिनिदिरय पुबन्धोः पतितं भुवि । 

सूक्तशेषं जगुण्चास्य चेतसो धारणाय ते ॥ 

लब्धासु चायमित्यस्यां पृथक्‌ पाणिभिरस्पृशन्‌ ॥ 

(७।८५-९०; १०१-१०२) 

मर्थ पेक्ष्वाक राजा रथग्रोष्ठ असमाति ने वन्धुप्रभृति तथा अन्य पुरोहितों 
को निकाल दिया, जो अच्नियों के मण्डल (ऋ० ५।२४) मेंद्विपदों के ऋषिरहैं। 
असमाति ने किरात ओौर आकुलि नामके दो मायावी असुर ब्राह्मणों को अपना 
पुरोहित बना लिया क्योकि राजा ने उन्हीं को सर्वश्रेष्ठ समज्ञा । दोनों वे मायावी 
असुर कपोत बेनकर गौपायनों (सुबन्धु प्रभृति) के विरुद्ध कार्यं करनेवाले माया 
मौर अभिचारयोग से सुबन्धु के ऊपर गिर पड़े । उनके आघात से सुबन्धु मूल्छित 
होकर गिर पड़ । असुरों ने उसके प्राण खींचकर राजा के पास आगये । जव मृतक 
तुल्य सुबन्धु भूमि पर गिर पड़े, तव शेष तीन गौपायनध्राताओं ने एक साथ 
स्वस्त्ययन "मा" (० १०।५७} का जाप किया ओर उन वन्धुप्रमृत्ति के माताने 
अगस्त्यस्य (ऋ० १०।६०।६} से राजा की स्तुति की । स्तुति के पदचात्‌ राजा 
रथप्रोष्ठ लज्जापूर्वेक गौपायनों के पास गये । 


सुबन्धु के भूमि पर पड़ेदारीरको निष्ट करते हए उन लोगों ने उनकी 


चेतनाथं सूक्त के शेषांश का जप त्या। चेतना प्राप्त कर लेने पर अपने हाथों 
से उसका स्पशं किया । 


पुरूरवा उवेशो च तयोरुपाख्यानम्‌- 


पुरूरवसि राजर्षावप्सरास्तूवशी पुरा। 
्यवसत्संविदं कृत्वा तस्मिन्धर्मं चचार च। 
तया तस्य च संवासमसुधन्‌ पाकशासनः । 
पतामहं चानुरागमिन्द्रवच्चापि तस्यतु, 

स तयोस्तु वियोगार्थं पारवेस्थं वज्रमन्नवीत्‌ । 
प्रीति चिन्द्धि तयोवे् मम चेदिच्छसि श्रियम्‌ । 
तथेत्युक्त्वा तयोः प्रीति वज्रोभिनत्‌ स्वमायया । 
ततस्तया विहीनस्तु चचारोन्मत्तवन्नृपः। 
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चरन्‌ सरसि सोऽपशयद्‌ अभिरूपामिवोवश्म्‌ । 
सखीसिरभिरूपाभिः पञ्चभिः प।इवतो वत्ताम्‌ ॥ 
तामाह पृनरेहीति दुःखात्सा त्वव्रवीन्नृपम्‌ | 
प्राप्याहं त्वयाचेह स्वर्गे प्राप्स्यसि मां पुनः | (७।१४७-१५२) 
अथं--पूवंकाल में उवंशी अप्सरा राजपि पुरूरवा के साथ संविद करके 
(सशतं) रह रही थी । वह उसके साथ धर्मपरवेक आचरण करती धी । उनके 
सहवास पर दर्प्या करते हृए पैतामह तथा इन्द्रतुल्य पुरूरवा मेँ अनुराग देखकर, 
उनको पृथक्‌ करने के लिए इन्द्र ने पाश्वंस्थ वजर से कहा हे वचर तुम यदि मेरा 
प्रिय चाहते होतो इन दोनों के प्रेम सम्बन्ध को तोड़ दो।' "तथास्तु कटकर व 
ने अपनी माया से उनके प्रेम को तोड़ दिया । तब उर्वञीहीन राजा इतस्तत चरम 
करने लगे । जव वह इस प्रकार भ्रमण कर रहैथे, तो एक दिन उन्हे एक सरोवर 
तट पर वह्‌ पांच अप्सराओं के साथ दिखलाई पडी। 
पुरूरवा ने उर्वशी से कहा--"लौट जाओ ।' किन्तु, उसने राजा को ेद- 
पूवंक कहा-- “अव आप मृन्ने यहां प्राप्त नहीं कर सकोगे । स्वगं (गन्धवेलोक) मे 
ही आकर मुज्ञ प्राप्त कर सकोगे ।' 
देवापि कथा- 
प्राष्टिषेणस्तु देवापिः कौरव्यरचेव शांतनु: । 
भ्रातरो कुरुषु त्वेतौ राजयपृत्रौ बभूवतुः ॥ 
ज्येष्टस्तयोदंवापिः कनीयांङ्चेव शंतनुः । 
त्वग्दोषी राजपुत्रस्तु ऋष्टिषेणसुतोऽभवत्‌ । 
राज्येन छन्दयामासुः प्रजाः स्वगं गते गुरौ । 
स मह॒तमिव ध्यात्वा प्रजास्ताः प्रत्यभाषत ॥ (७।१५५-१५७) 
न राज्यमहमर्हमि नुपतिर्वोऽस्तु शतनुः । ` 
तथेत्युक्‌त्वाम्यसिञ्चंस्ताः प्रजा राज्याय ज्ंतनुम्‌ ॥ ` 
ततोऽभिषिक्ते कौरष्ये वनं देवापिराविशत्‌ । 
त ववर्षाथ पजेन्यो राच्ये द्वादश वं समाः। 
ततोऽभ्यगच्छहेवापि प्रजाभिः सह शन्तनुः । 
प्रसादयामास चैनं तस्मिन्‌ धमव्यतिक्रमे । 
शिशिक्ष चैनं राज्येन प्रजाभिः सहितस्तया । 
तमुवाच देवापिः प्रह्व तु प्राञ्जलि स्थितम्‌ ॥ 
न राज्यमहमर्हामि त्वग्दोषापहतेन्द्रियः। 
. याजयिष्यामि तै राजनु वृष्टिकामेज्यया स्वयम्‌ ॥ 
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ततस्तं तु पुरोधसं श्रात्विज्याय स शंतनुः । 
स चास्य चक्रे कर्माणि वापिकाणि यथाविधि ॥ (८।१-६) 
अर्थ--ऋष्टिषेण के पुत्र (शिष्य) देवापि बौर कौरव शन्तन्‌ कौरवो मे 
राजा ओर नाता ये । देवापि ज्येष्ठ भौर शन्तनु कनिष्ठ श्राताये। कि न्तु देवापि 
त्वचादोष से पीडित थे । अतः जव उनके पित्ता प्रतीप) स्वगं चले गये, तव प्रजा 
ने देवापि को राज्य देना चाहा। किन्तु क्षणभर विचार करके उन्होने प्रजा 
से कहा--्मै राज्य करने के योग्य नहीं हू, (क्योकि त्वम्दोपपीडित हूं) अतः गन्तन्‌ 
ही तुम्हारे राजा होगे ।* तव इसे ठीक समज्ञकर प्रजा ने न्तन का राज्याभिषेक 
किया । 
शन्तनु के राज्याभिपिक्त होने पर देवापि वन मे चले गये। तदुपरान्त 
दादश वषप्येन्त राज्य में वर्षा नहीं हुई । तदनन्तर शन्तनु प्रजासहित देवापि कै 
पास माये गौर धर्मव्यतिक्रम के लिए उनको प्रसन्न करना चाहा । दान्तन्‌ ने 
(वाणी से) देवापि को राज्य दे दिया । शन्तनु विनस्र होकर कृताञ्जलि खड 
थे, तव देवापि ने कहा-- भै राज्य करने योग्य नहीं हूं, क्योकि च्मरोग से मेरी 
इन्द्रियां शिथिल हैँ । परन्तु, ह राजन्‌ ! मै वर्षा के लिए तुम्हारा यज्ञ कराऊंगा 
(अर्थात्‌ पुरोदित बनृंगा) । 
तव ऋत्विक्कमं के लिए शन्तनु ने देवापि को पुरोहित बनाया तथा देवापि 
ने शास्त्रविधि से वर्षायज्ञ कराया । 
भाभ्यहवो मुदगलः- 
भ्राजावनेन भाम्येरव इन्द्रसोमौ तु मुद्गलः । 
भ्रजयद्‌ वृषभं युक्त्वा एन्द्रं च द्रुघणं रणे ॥ (८।१२) 
प्रथं -भाम्येरव मुद्गल (पंचालराज) ने अपने रथ में देन द्र घण बौर वृषभ 
को लगाकर एक वाजी में इन्द्रसोम को इसी सूक्त दवारा जीता। 
ठेन््र प्रतिरथः (भाम्येह्वस्य उयालपृत्रः)-- 
युध्यन्‌ संख्ये जयं प्रप्सुरेन्द्रोऽप्रतिरथो जगौ । (८।१३) 
अथं- (नल नषध के पुत्र इन्द्रसेन के पुत्र भौर भाभ्यङ्व मुद्गल के साले के 
त्र) - अतिरथ देन" ने युद्ध मेँ संघं करते हए विजय की कामना से इसी सूक्त 
का गान क्रिया| 
कौर्तः सुसित्रो दिन्नो वा-- | 
कौत्स कदा वसो सूक्तं दुमिन्रो नाम नामतः। 
सुमित्रर्चव नाम स्याद्‌ गुणा्थमितरत्पदम्‌ ॥। (८। १७) 
ञ्रथं--कुत्स के पुत्र दुर्मित्र नामके ऋषिने "कदो वसो" (ऋ० १०।१०५) 


वृहद्‌ वतायामं तिह्यसन्दभाः २७६ 
सूक्त देखा । इसका असली नाम “सुमित्र' ही था, जबकि यह शब्द ॒(दुर्मित्र) एक 
गृण को वताता दै । 
मुतांलः काश््यषः- 

भूतास्तु प्रजाकामः कर्माणि कृतवान्‌ पुरा । 

न हि लेभे प्रजाः कारिचत्‌ काश्यपो मुनिसत्तमः ॥ 

उवाच भायां भूतांशं यावतः सुतानिच्छसि । 

तावतो जनयिष्यामि देवता दन्रशः स्तुहि ॥ (८।१८-१९) 

अथे- भूतां काश्यप ऋषि ने सन्तान की इच्छा से अनेक कमं (यज्ञ) किये 
परन्तु, उनको सन्तान की प्राप्ति नहीं हुई, तव उनकी पत्नी ने कहा-- "आपकी 
जितनी इच्छा हो, मँ उतने ही पत्र उत्पन्न करूगी। केवल आप दरन्ढदेवों को 
स्तुति करे । 
परणयोऽसुराः देवश्ुनी तरमा च- (उपाख्यानम्‌) -- 

प्रसुराः पणयो नाम रसापारनिवासिनः। 

गास्तेऽपजदह्न. रि न्द्रस्य न्यगूहंश्च प्रयत्नतः । 

बृहस्पतिस्तथा पर्यद्‌ द्रष्ट्‌वेन्द्राय शशंस ह ॥। 

प्राहिणोत्तत्र दत्येऽथ सरमां पाकशासनः) 

किमित्यत्रायुजाभिस्तां पप्रच्छुः पणयोऽसुराः ॥ 

कुतः कस्यासि कल्याणि कि वा कायंमिहास्ति ते । 

श्रथातव्रवीत्तान्सरमा दत्येन्द्री विचराम्यहम्‌ । 

युष्मान्त्रजं चान्विष्यन्ती गाह्चेवेद्रस्य पृच्छतः । 

विदित्वेन्द्रस्य दूतीं ताम्‌ भसुराः पापचेतसः। 

उचुर्मा सरमे गास्त्वम्‌ इहास्माक स्वसा भव ॥ 

विभरजामो गवां भागं समाहिता ततः पुनः। 

साब्रवीन्नाहभिच्छामि स्वसृत्वं वा धनानि वा। 

पिबेयं तु पयस्तासां गवां यास्ता निगूहथ। 

असुरास्तां तथेत्युक्त्वा तदाजहुः पयस्ततः ।। 

सा स्वभावाच्च लौल्याच्च पीत्वा तत्पय आचुरम्‌। 

परं संवननं हुयं बलपूष्टिकरं ततः। 

दरातयोजन विस्तारम्‌ श्रतरत्तां रसां पूनः । 

यस्याः पारे परे तेषां पुरमासीत्सुदुजयम्‌ ॥ 

पप्रच्छेन्द्रश्च सरमां करिचद्‌ गा दृष्टवत्यसि । 

सा नेति प्रत्युवाचेन्द्र प्रभावादासुरस्यतु। 
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तां जघान पदा क्रुद्ध उद्गिरन्तं पयस्ततः। 

जगाम सा भयोद्विग्ना पुनरेव पणीन्‌ प्रति । 

पदानुसारिपद्धत्या रथेन हरिवाहनः ॥ 

गत्वा जघान च पणीन्‌ गाइच पुनराहरत्‌ ।। (८।२४-३६) 

भथं- रसा (नदी) के पार अयुरपणि रहते थे । उन्होने इन्द्र की गाये चुरा 
लीं ओर प्रयत्नपूर्वेक च्िपा दिया । वृहस्पति ने अपने ज्ञानवल से यह सव देख लिया 
ओर इन्द्रको वता दिया। इन््रने दौत्यक्मं के लिए सरमा (देवगुनी) को वहां 
भेजा । पणि असुरो ने उससे पृ्ा-‹ तुम किसकी (दूती) हो ओर तुम्हारा कायं 
क्या दै तथा कहां से आईहो?'सरमाने कहा इन्दर की दूती हं अर आपके 
त्रज (गोधोष) मेंइन्द्रकीगाये दढ रही हं।' इन्र की दूती जानकर अपराधी 
जसुरों ने उपसे कहा-- हे सरमे ! तुम इन्द्र को गायों के सम्बन्ध में मत बताना । 
यहां तुम हमारी वहिन बन जाओ। हम गायों का भागवांट लगे । वहां मत 
जामो ।' वह्‌ वोली-- भँ आपका भगिनीत्व ओर धन नहीं चाहती । परन्तु आपने 
जोगार्ये चछिपारखीषहं चै उनका दूध पीना चाहती हं ।' असुरो ने कहा-- 
ठीक है" ओर उसके लिए दूध लाकर दिया । वह स्वभाव (श्ववृत्ति) ओर लालच 
से अतिमधुर हूय ओर आसुरी वल वदढानेवाने दूध को पीकर पुनः सौ योजन 
लम्बी रसा को-पार करके इन्द्र के पास आई जिसके पास उनका दुजय ओर दु्गेम 


` नगर था 


इन््रने सरमासे पूदछा--^क्या तुमने गाये देखीं ? उसने आसुर पय के 
त्रभावसे इन्द्रसे कहा--"नहीं देखीं ।' तव इन्द्रने पैर से उसके लात मारी। 
जिससे वह दुध उगलने लगी । भय से व्याकुल वह्‌ पणियों के पास पुनः गई, तब 


इ्न्द्रने रथके द्वारा उसके पैरोंके मागं का अनुसरण करते हुए वहां जाकर पणियों 
को मारा ओौर पुनः गाये वापस लाये । 


रच" - "~---=-~ ~~ ~~~ 


[ २५ ] 


ऋकसर्वानुक्रमण्यामेतिह्यसन्दर्भाः 


प्रथते मण्डले- 


मधुच्छन्दा वेडवामित्रः"-*(१) ` श्राजीगातिः जुनःशेपः स कृत्रिमो 
वेर्वामित्रो देवरातो वाः.ˆ(२) श्रक्िरा इन्द्रतुल्यं पुत्रमिच्छन्न- 
म्पध्यायत्सव्य इतीन्द्र एवास्य पृत्रोऽजायत ` (४) जातवेदस एका 
जातवेदस्यमेतदादीन्येकभूयांसि सूक्तसहस्रमेतत्कर्यपाषम्‌ । सयो 
वृषैकोना वार्षागिरा ऋज्राशवाम्बरीषसहदेवभयमानसुराधसः। (७) 
प्राता रत्नं सप्त रचनयस्य दानस्तुतिः--अमन्दामिति कक्षीवान्‌ 
दानतुष्टः पञ्चभिरभावयन्यं तुष्टावान्त्ये अनुष्टभौ भावयन्यरोम- 
शयो दम्पत्योः संवादः. (€) `` मित्रावरुणयोर्दीक्षितयोरुवं गीम- 
प्सरसं दृष्ट्वा वासतीवरे कुम्भे रेतोऽपतत्ततोऽगस्त्यवरसिष्ठाव- 
जायेताम्‌ ॥ ग्रगस्त्यनेन्द्रे हविषि मरुतामृद्यत इन्द्रागस्त्यययोः 
संवाद! --1-- जायाप्योर्लोपामूद्राया श्रगस्त्यस्य च द्ुचाभ्यां रत्यथं 
संवादं शरुत्वान्तेवासी ब्रह्मचारी श्रन्त्ये अपश्यत्‌ । (१२) 


हित्तीये मण्डले- 


य श्राद्क्खिरसः शौनहोत्रो भूत्वा भागवः शौनकोऽभवत्स गृत्समदो 
मण्डलमपश्यत्‌ । (१३) 


ततीये मण्डले-- 


कु शिकस्त्वेषीरथिरिन्रतुल्य पुत्रमिच्छन्‌ ब्रह्मचयं च 
गाथी पुत्रो जज्ञे । गाथिनो विश्वामित्रः स तृतीयं मण्डलम- 
परयत्‌ ` ` "1 (१६) | 
शासत्कुशिको विश्वामित्र एव वा श्रुतेः 1*""संवादो नदीभिविरवा- 
मि्रस्योत्तितिषोस्तत्र नदीवाक्यम्‌ ˆ । (१८) श्रन्त्या ्रभिशस्तास्ता 
वसिष्टद्ेषिण्यो न वसिष्ठा स्यृण्वन्ति (१६) ॥ 


२८२ वेदिकम्रन्येष्व तिह्यसन्द्भाः 


चतुथं मण्डले- 
` वामदेवो गौतमरचतुर्थं मण्डलमपद्यत्‌। (२०) सोमकं साहदेन्य- 

ममभ्यवदत्‌ । ` (२१) त्रसदस्युः पौरुकुत्स्यः ` पुरुमीढाजमीद्ौ 
सौहोत्रौ (२३) । 

पंचमे मण्डले- 
नमोऽ््रिम्यो भौमोतत्रिः पचमेमण्डलेजुक्तगोत्रमात्रेयं धिद्यात्‌ 
ˆ -(२४) गौपायना लौपायना वा वन्धुः सुवन्धुः श्रुतवन्धुविप्र- 
वश्धुरचेकर्चा देपदम्‌ । वरेवृष्ण पौरुकत्स्यौ द्रौ व्यरुणस्त्रसदस्यू 
राजानौ भारतश्चाइवमेधाः । उयावाश्वोऽत्र वैददङ्वी तरन्त- 
पुरुमीढो दाल्भ्य रथवोौति मरुतरच दानतुष्टः प्रशशंस, बुद्ध्वा च 
तरन्तमहिपीं शशीयसीम्‌ । (२७) 

षष्ठे मण्डले- 
रन्त्या चायमानस्याम्यावतिनो दानस्तुतिः। (३०) शंयुर्वाहिस्पस्यः 
(३९) सुहोव्रादयोऽनुक्तगोत्रा भारद्वाजाः पौत्रा वृहस्पतेर्दौः पन्ते या 


भरतस्य । (३२) 

सष्तमे मण्डले-- 
सप्तमं मण्डलं वसिष्ठोऽपदयत्‌ । (३३) सुदासः पैजवनस्याण्त्या- 
रचतस्रो दानस्तृतिः ।``सोदासेरग्नौ प्रक्षिप्यमाणः शत्तिरन्त्यं 


भगाथमालेभे सोऽधचं उक्त ऽदरयत । तं पुव्रोक्तं वसिष्ठः समापय- 
तेति शाट्यायनकं वासिष्ठस्थैव ठतगरत्नस्यापमिति ताण्डकम्‌ । (३५) 
“कुमार प्राग्नेयोऽपश्यद्‌ वसिष्ट एववा वृष्टिकामः । (३६) 
प्रष्टमे मण्डले- 
देय. च प्रगाथोऽपश्यत्स घौरः चातुः कण्त्रस्य पृत्रतामगात्‌ । 
प्लायोगि्चासद्धौो यः स्त्रीभूत्वा करमानभूत्स मेध्यात्तिथये दानं 
दत्वा स्तुहि स्तुहीति चत्रसृभिरात्मानं तुष्टाव पत्नी चास्यादङ्गिरसी 
शरवतो पृस्त्वमुपलम्येनं प्रीताःत्यया ष्टाव । --मेवातिधिविभि- 
न्दोदनिं तुष्टाव ` श्रन्या कौरयाणस्थ पाकर्थाम्नो दानस्तुतिः""- 
कुरु गस्य दानस्तुतिः ` (३९)चंद्यस्य कशोदनस्तुतिः"--तिरिन्दरस्य 
गन्थस्य द(नस्तुतिः। ` परवत श्रौष्णिहं तु । इन्द्रः सुतेषु नारदः । 
गौृक्ट्यरवसूक्तिनौ काण््यायनौ | (४१) ॥ 
मत्स्यसामदो मत्रावारुणिर्मन्यो वा बहवो वा मत्स्या जालनद्धा 
भ्रादित्यानस्तुवन्‌ । (४४) 


ऋकसर्वानुक्रमण्या्मतिह्यसन्दर्माः २८३ 


नवमे मण्डले- 


काएयपोर्सितो देवलो वा । (४७) दुढ्च्युत भ्रागस्त्यः। इध्मवाहौ 
दाढच्युतः | (४) `वसिष्ठोऽपरयदुत्तरान्नवं पुयग्वसिष्ठा इन्द्र 
प्रकतिवृपगणो मन्युरुपमन्युर्याघ्रपाच्चक्तिः कणेश्रुन्मडीको वसुक्र 
इति" ` पराश रोऽन्त्याःˆ (५२) अघ्रोगुः इवावारिवयेयातिर्नाहिषा- 
नहुपो मानवो मनुः सांवरण इति ।` ` पवंतन।रदौ काश्यप्यौ । (५३) 
दशमे मण्डले-- 
यमी मिथुनार्थं यमं प्रोवाच स तां." "प्रत्याचष्टे । इन्द्रवसुक्रयोः 
संवादः इन्द्रस्य स्नुषा परोक्षमवदत्‌ः-। (५५) कुरुश्रवणस्य त्रास 
दस्यवस्य दानस्तुतिः। पराभिमृते मित्रात्तिथौ राज्ञि तत्स्नेहा- 
द्पिरुपमश्रवसं पुत्रमस्य व्यालोकयत्‌ । (५६) सप्त गुवकुण्ठमिन्द्र 
तुष्टाव । विकुण्ठानामासुरीन्दरतुल्यं पुत्रमिच्छन्ती महत्तपस्तेपे । 
तस्या स्वयमेवेश््र पुत्रो जज्ञे अथ दैक्ष्वाको राजासमातिर्गोपा- 
यनान्बन्ध्वादीन्‌ पुरोहितान्‌ त्यक्त्वान्यौ मायाविनौ श्रेष्ठतमो 
मत्वा पुरोदधे । तमितरे क्रद्धा श्रभिचेरः। श्रथ तौ मायाविन 
सुबन्धो प्राणानाचिक्षिपतुरथ हास्य भ्रातरस्त्रयः 1` ` भ्रगस्त्यस्य 
स्वसा मातैषां राजानमस्तौत्‌ पराभिः सुवन्धोर्जीवमाह्वयंस्तमन्त्या 
लब्धसंज्ञमस्पृश्न्‌ । (५७) लौक्यो बृहस्पतिर्द॑क्षायण्यदितिर्वा । 
(५६) ` उवंशोमेलः पुरूरवा पूर्वोषितां कामात्‌ पृनरासाद्याव- 
रोद्धुमेच्छत्सा तमिच्छेन्ती प्रत्याचष्टे"-अष्टिषेणो देवापिवृ ष्टि- 
कामो देवान्‌ तुष्टाव ।`"`मूदगलो भाम्यं एव दुघणेन ऋषभेण चाजि 
जिगाय । कौत्सो दुमित्रो नाम्ना सुमित्रो गुणतः सुमित्रोवाः\। 
किमिच्छन्ती पणिभिरसुरेनिरूढा गा भ्नन्वेष्ट्‌ सरमां प्रहितामयुग्भिः | 
पणयो सित्रीयन्तः प्रोचुः सा तान्युगमान्त्याभिरनिच्छन्ती | 
प्रत्याचष्टे ।.-(६२) केशी मुनयो वातरशना जृतिर्वातजुतिवि- | 
प्रजूतिवेषाणकः करिक्रत एतण ऋष्यम्यु गः" । (६३) | 
शिबिरौशीनरकाशिराजः प्रतदंनो रौशदशवौ वभुमनाः'* । (६४) | 


कात्यायनकृत ऋ कसर्वानुक्रमणी के महत्वपुणं 
एतिहासिक सन्दभं 


प्रथम मण्डल सें-- मधुच्छन्दा, विश्वामित्र का पुत्र । (१) अजीगतं का पुत्र 
शुनःओेप श्रथवा देवरात विश्वामित्र का दत्तक पुत्र । (२) अंगिरा ने इन्दरतुल्य पुत्र 


२८४ वै दिकम्रन्येष्वैति ह्यसन्द्भाः 
कौ कामना की, सव्य ही उसके (इन्द्ररूप) में उत्पन्न हृए । (४) जातवेदस से 
आरम्भ होनेवाले, एक ऋचा क्रमः वदुनेवाले एक सल्ल सूक्त महधि कश्यप 
दारा दृष्टं! “सयो वृषकोना' इत्यादि ऋचवाओं कै द्रष्टा वृषगिरि, ऋज्ादव, 
अम्बरीष, सहदेव, भयमान ओौर सुरावा राजपि द । प्राता रत्नं सप्त" इत्यादि 
ऋचायें 'स्वनय भावयव्य' की दानस्तुति हैं| -अमन्दान्‌' इत्यादि ऋचाओं से 
कक्षीवान्‌ ने भावयव्य स्वनय की स्तुति की, उसके दान से सन्तुष्ट होकर, अन्यदो 
अनुष्टुप्‌ मन्त्रं मे भावयव्य ओर रोमशा का संवाद दै । (६) मित्र गौर वरुण दोनों 
यज्ञ मे दीक्षित थे, अप्सरा उवंशी को देखकर उनका वीर्यं यज्ञीय जलकुम्भे गिर 
पड़ा, तब उससे अगस्त्य ओौर्‌ वसिष्ठ की उत्पत्ति हरं । ` ` "अगस्त्य ने इन्द्र के लिए 
हविः तयार की, परन्तुवे उसे मरतो को देने लगे." यहां इन्द्र, अगस्त्य संवाद है। 
जगस्त्य ओर लोपामुद्रा--पति पत्नी कै रहस्य संवाद (एकान्त बातचीत) को 
सुनकर उनके शिष्य ब्रह्मचारी ने दो अन्त्य ऋचाओं का दर्शन किया । (१२) 


दवितीय मण्डल से-- जो आंगिरस शौनहोत् (शुनहोत्र का पुत्र) होकर भागव 


शोनक (शुनक का पुत्र) हुआ, वह गृत्समद ऋषि, उसने द्वितीय मण्डल के मन्त्रो 
का दशन किया । 


तृतीय मण्डल न--इपीरथ के पत्र कुशिक ने इन््रतुर्य पुर को कामनासे 
नेह्यचयं का पालन किया, उनके गायिपुत्र उत्पन्न हआ । गाथी के पुत्र विश्वामित्र 
इए, जिन्होने तृतीय मण्डल (मन्तो का) दशंन किया । 

'शासत्कुः दिक" इत्यादि मन्त्र विश्वामित्रके हीदहैँ। नदी पार करनेकी 
इच्छा से विश्वामित्र ओर नदियों का संवाद! वहां नदीवाकं 


५५. ॥ परह । अन्तिम ऋचायें 
अभिशस्त (अभिशाप) है, वै वसिष्टरेषिणी है, उनको वासिष्ठ ब्राह्मण नहीं 
सुनते हैँ । 


चतुर्भं मण्डल मे चतुथं मण्डल को वामदेव गौतम ते देखा ।- 
साहदेव्य बोला ` - "1 त्रसदस्यु पुरुकुत्स का पु ।* ` 
पुत्र ये। 


` "सोमक्र 
"पुरुमोढ्‌ ओौर अजमीढ सुहोत्र के 


पचम मण्डल में--अत्रियों को नमस्कार ! भौम अन्नि (आत्रेय) पंचम 
मण्डल मं तथा अनुक्त (अज्ञात गोत्र) आत्तेय ऋषि मन्तद्रष्टा ह ।---गोपायन या 
लोपायन के पृव--बन्धु, सुबन्धु, श्रुतवन्धु भौर विप्रवन्धु एक ऋच) द्वपद के द्रष्टा 
हँ “दो ऋचायें त्रिवृष्ण ओर पृर्कत्स की हैँ । त्यरुण ओर त्रसदस्यु राजाये। 
अश्वमेध, भरतवं गीय (राजा)“*। ए्यावाइव ने यहां तरन्त ओर पुरुमीढ्‌ (विददश्व 
के पत्र, दाल्भ्य रथवीति ओर मरुतो की स्तुति की, दानसे सन्तुष्ट उसने स्तुति 
की । तरन्तमदहिषी शशीयसी । 
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घण्ठ मण्डल में अन्य ऋचा मे अभ्यावर्ती चायमान को दानस्तुतिहै। 
यु बृहस्पति का पृत्र। सुहोत्रादि ` `विना गाये कहै हँ अथवा भरद्राज के पौत्र 
अथवा वह्स्पति या दौःपन्ति भरत के पौत्र । 


सप्तम मण्डल मे-- सप्तम मण्डल का दणंन वसिष्ठ (वासिष्ठ--असली 
नाम अज्ञात) ने किया । सुदास पैजवन (ेक्ष्वाक) की दानस्तुति -। (इती 
सुदास पजवन के वंशज) सौदासो (कल्मापपादादि) नै शक्ति (वासिष्ठ) को आग 
मे डाल दिया ` अन्तिम प्रगाथ (ऋचा) का दशन किया । आधी ऋचा कै दशन 
पर ही उसको जला दिया गया । पुत्रोक्त ऋचा को वसिष्ठने पूरा किया, एेसा 
दाटचायन ब्राह्मण का कथन है । परन्तु ताण्डयब्राह्मण के मत में पत्र मर जाने पर 
वसिष्ठकीदहीक्चादहै। 

कुमार आग्नेय (कातिकेय) या वासिष्ठ ने वृष्टि की इच्छासे ऋचा को 
देखा । 


मष्टम भण्डलमे- घोर क्रपि के पुत्र प्रगाथ ने दहचुचसूक्त का दशेन किया, 
वह्‌ घोर का पुत्र हुए भी अपने भाई कण्व का पुत्र कहलाया । असंग, प्लायोग का 
पुत्र, जो स्त्री होकर पुनः पुरुष होगया । मेधातिथि को दान देकर उसने कहा - 
"मेरी स्तुति करो, स्तुति करो ।' ओर चार ऋचाओं से अपनी हीस्तुतिकी।' 
इसकी पत्नी “शश्वती भ्रगिरसी ने पति के पुरुष बन जाने पर प्रसन्न होकर अन्य 
ऋचासे स्तुतिकी। मेधातिथिने विभिन्दुके दान कौ स्तुति को । ` अन्य ऋचा 
मे पाकस्थामा कौरयाण की दानस्तुति दहै" कुर्ग की दानस्तुति । च्यक 
की दानस्तुति । पाश्वैव्य तिरिन्दर कौ दानस्तुति । पवेत (ऋषि) ने उष्णिह्‌ 
का दर्शन किया । सोमसंवनन के पडचात्‌ नारद । काण्वायन ऋषि ये--गोषूक्ति 
ओर अरवसूक्ति ऋषि । 

मत्स्यसांमद या अगस्त्य मान्य या मैत्रावरुणि यां बहुत से जालबद्ध मत्स्यो 
ने आदित्यो की स्तुति की। 

नवम मण्डल मे-- असित काश्यप देवल के पुत्र (थे) ` दुढ़च्युत अगस्त्यका 
त्र गौर इध्मवाह दृदृच्युत का पू्र (अगस्त्य का पौत्र) था। ` वसिष्ठ ने दशेन 
किया अथवा नौ वासिष्ठ ऋषियों ने यथा - इन्द्रप्रमिति, वृषगण, मन्यु, उपमन्यु, 
व्याघ्रपाद, शक्ति, कर्णश्च त, मृडीक ओर वसुक्र अन्य च्छचा पराशर ने देखी" 

अध्रीगु श्यावाश्व का पुत्रः" । यथाति नाहुष (नहुष का पत्र), नहुष मानव 
(मन का पूत्र-- वैवस्वत मनु नहीं), मनू, संवरण का पुत्र, पवेत भौर नारद 
कर्यप के पुत्र (या वंशज) 


| 
। 
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दक्षम मण्डलमे--यमीने मेधूनाथं यमसे निवेदन क्रिया । यमने निषेध 
किया । ` ` "इन्दर वसुक (इन्दर पुत्र) का संवाद । इन्द्र की पृत्रवधू ने परोक्ष में कहा । 
कुर श्रवण त्रासदस्यव की दानस्तुति । राजा मित्रात्तिथि कै मर जाने पर, उसके 
स्नेहवश ऋषपि ने उसके पुत्र उपरम श्रवस काोक दूर किया। 


सप्तगु ऋषि ने वेकुण्ठ इन्द्र की स्तुति की । विकुण्ठा नाम की असृरी थी, 
उसने इन्द्रतुल्य पृ्र चाहा । वड़ा तप करिया । तव स्वयं इन्द्र ही उपक पृत्र वनकर 
उत्सन्न हुए । `" देक्ष्वाक राजा असमाति ने वन्धु आदि पुरोहितो को छोडकर 
मायावौ किराताकुलौ असुरब्राह्मणों को श्रंष्ठतम मानकर पुरोहित वनाया। रद्ध 
होकर वन्धु आदि ने जभिचार क्रिया । मायावी अभुरों ने सुवन्धुके प्राण खींच 
लिये, सुबन्धु के तीन ओौर भाईथे । अगस्त्य की वहिन इनकी माताथी। माता 
ने राजा कौ स्तुति की । ऋचाओं द्वारा वन्धुओंने सुवन्धु को आत्मा को बुलाया । 
होश आने पर भादयों ने उसका स्प किया । 


(एक) वृहस्पति "लोक" संक ऋषि का पृत्र थाः "अदिति दक्ष की पुत्र 
थी । 


पृलूरवा एेल ने अपने पास रही उवंज्ञी को पनः भेट होने पर रोकना 
चाहा, उवेशी ने मना किया । 

देवापि (प्रतीप का पुत्र ऋष्टिषेण का शिष्य) आघ्टिपेणने वृष्टि की इच्छा 
से देवों की स्तुत्तिकी। मुद्गल, भूम्यरव का पुत्र, नेद्रूघण (मृद्‌गर) ओौर पभ 


से वाजी जीती । `` सुमिच्र कुत्स का पत, अपने किसी दुगुणके कारण (दुमिन्त 
कहलाया । 


किमिच्छन्ती इत्यादि चाओ मे पणि असुरोंद्रारा देवों की दिपी गायों 
को टूटने भेजी गड । सरमा देवशुनी को मित्र वनानेकी इच्छासे संवाद किया 
सरमाने मना क्रिया । 


केरी मूनिगण वातरशना (वायुभक्षण करनेवाले) --वातजति, विप्रज॒ति, 
वृषाणक, करिक्रत, एतच ओौर ऋष्य ग ` शिवि ओशीनर, कारिराज प्रतदेन 


भौर वसुमना रौशदश्व (रोष्ष्वाक रदादश्व का पुत्र) (समकालिक राजा ये) । 


ह्ितोयभागस्य पुवंखण्डम्‌ 


इतिहासपुराणेषु वंशपाठः 


(हिन्दी श्रनुवाद सहित) 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
प्रथमोऽध्यायः (प्रयम्‌ श्रष्छाय)--श्रादिवंशः (ऋषियों श्रौर राजाओं 
का प्रादिवंश) 
(चतुदंशमन्वन्तरवणनम्‌) --चौदह मनुश्रो का वणेन 
चत॒दंश्ञ मनवः-- | 
स्वायंभुवो मनुस्तातः मनुः स्वारोचिषस्तथा । 
उत्तमस्तामसक््चव र॑वतदचाक्षुपस्तथा ॥ 
ववस्वतशइ्च कौरव्य साम्प्रतो मनुरुच्यते । 
सावणिरच मनुस्तात भौत्यो रौच्यस्तथेव च । 
तथव मेरुसावणडिचत्वारो मनवः स्मृताः ॥ 
(हरि वंशपुराणे १।७।४-६) 
श्रथ -- स्वायम्भुवमन्‌, स्वारोचिषमनु, उत्तम, त।मस, रवत, चाक्षृष ओर 
वैवस्वतमनु साम्प्रत (वतमान) मनू कह जाते है, सावणिमनू, भौत्यमन्‌, रौच्यमन्‌ 
प्रौर चार मेरुसावणेमनु (प्रथम मेरुसावणि--रोदहितःनु, द्वितीय दक्षसावणिमन्‌, 
तृतीय शद्रसावणि ओर चतुथं ब्रहमावणि (कश्यपमारीच) -ये कुल चौदह (१४) 
मन्‌ हो चुके हं। 
स्वायम्भुवः भनुः-- 
स वे स्वायम्भुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते ! 
तस्यकसप्ततियुगं मन्वन्तरमिहोच्यते। {हरि° १२।४} 
अथ-- स्नायम्मूव मन्‌ को ही (प्रथम) पुरुष कहा जाता रहै ओर उसके 


इकहत्तर (७१)-- (परिवतं) युग व्यतीत हो चुके हैँ । (महाभारतकाल तक~व्यास 
मौर वंशम्पायन के समय तक) 


। 
| 
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(१) स्वायस्भुवमन्वन्तरवणेनम्‌ (हरि वंक्ञपुरार शश्रध्याय ७) 
सप्तषयः- 
मरीचिरत्रिभेगवानद्किराः पुलहः क्रतुः । 
पुलस्त्यदच वसिष्ठश्च सप्तेते ब्रह्मणः सुताः । 
अथे- मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य ओर वसिष्ठ-ये सात 
ऋषि- ब्रहया (स्वयम्भू) के पृत्रये। 
देवाः- 
देवाइच शान्तरजसस्तथा प्रकृतयः परे । 
यामा नाम तथा देवा श्रासन्‌ स्वायम्भरुवेऽन्तरे | 
्यथे--स्वायम्मुवमन्वन्तर में लान्तरज, प्रकृति ओौर श्यामा" नामके देवगण 
(पूजित) होते थे । 
मनुपुवाः- 
प्राग्नीध्ररचाग्निवाहुरच मेघा मेघातिधिवसुः । 
ज्योतिष्मान्‌ द्युतिमान्‌ हव्यः सवनः पुत्र एव च । 
मनोः स्वायम्भुवस्येते दण पुत्रा महौजसः । 
एतत्‌ ते प्रमं राजन्‌ मन्वन्तरमुदाहूतम्‌ । 
मथ--आग्नीघ्, अग्तिवाहु, मेधा, मेधात्ियि, वसु, उ्योतिषमान्‌ द॒तिमान्‌, 
हव्य, सवन ओर पृत्र-ये दहा महावली, स्वायम्भुवमनु के पुत्र ये। 
यह प्रथम मन्वन्तर का वर्णेन हुभा । 
(२) स्वारोचिषमन्वन्तरवरेनम्‌ 
सष्तषयः- 
भ्रोर्वो वसिष्ठपुत्रदच स्तम्बः कारयपणएव च। 
प्राणा बृहस्पतिश्चैव दत्तो निष्च्यवनस्तथा । 
एते महषेयस्तात वायुप्रोक्ता महाव्रताः । 
ध्रथं-- वरिष्टपुत्र (या वंशज) ओव, स्तम्ब, काडयप (क्यप वंशज), प्राण 
(भागव), बृहस्पति (पूवं या प्राग्देवकालीन आंगिरस), दत्त (पौलहवंशज) ओौर 
निश्च्यवन (पौलस्त्य)- ये सप्तपि वायुपुराण में कहै गये दहैँ। 
देवाः-- 
देवाश्च तुषिता नाम स्मृताः स्वारोचिषेऽन्तरे । 
अर्थं स्वारोचिषमन्वन्तर में “तुषितत' नाम के देवगण कहे गये हैँ । 
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मनुपुत्राः-- 

| हविध्वः सृुकृतिरज्योति रापोमूत्तिरयस्मयः। 

प्रथितदच नमस्यरच नभ ऊजंस्तथेव च । 

स्वारोचिषस्य पृत्रास्ते मनोस्तात महात्मनः। 

श्रयं -हविध्र, सूकृति, ज्योति, आप, मूरति, अयस्मय, प्रथित, नभस्य, नभ 
भौर ऊजं -ये दश स्वारोचिप मन्‌ के पुत्र ये। | 
(२) उत्तममन्वन्तरवणनम्‌ 
| सष्तषयः - 
वशिष्ठपुत्राः सप्तासन्‌ व।सिष्ठा इति विश्रुताः । 
हिरण्यगभंस्य सुता ऊर्जा नाम सुतेजसः । 
| अथं हिरण्यगर्भं" संज्ञक वसिष्ठ (वाक्षिष्ठ) के सात उजं" नामके पूत 
| सप्तपि थे । (ऊजं वासिष्ठ उनमें ज्येष्ठ था, अतः वे सप्तपि ऊजं वासिष्ठ 
कट्ूलाते थे । 


देवाः- 

भानवस्तत्र देवाइच मन्वन्तरमुदाहूतम्‌ । 

प्रथं -- इस मन्वन्तर मे "भानु" नामके देवगणयथे। 
मनुपुत्राः- 

ग्रौत्तमेयान्‌ महाराज दश पुत्रान्‌ मनोरमान्‌ । 

इष ऊजंस्तनूजइच मधुमाधिव एव च । 

शुचिः शुक्रः सहश्चंव नभस्यो नभ एव च ॥ 

अथं - उत्तम मनु के दद सुन्दर पुत्र थे-इष, ऊजं, तनूज, मु, माचव, 
शुचि, शुक्र, सह, नभस्य ओर नभ । 


(४) तामसमन्वन्तरवरनम्‌ 

सप्तषेयः- 

काव्यः पृथुस्तथेवाग्निजेन्युरधाता च भारत । 

कपीवानकपीवांङच तत्र सप्तषयोऽपरे ॥ 

अथं -- काव्य, पृथू, अग्नि, ज्यु, घाता, कपीवान्‌ ओर अकपीवान्‌-ये 
तामसमन्वन्तर के सप्तषि थे । 
| देवाः-- 
| सत्या देवगणाङ्चेव तामसस्यान्तरे मनोः ॥ 
अभथ--तामसमन्वन्तर में "सत्य" नाम के देवगण यथे) 
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मनुप॒त्राः-- 
य॒तिस्तपस्यः सुतपास्तपोमूलस्तपोधनः। 
तपोरतिरकल्माषस्तन्वी धन्वी परतषपः। 
तामसस्य मनोरेते दश पुत्रा महाबलाः।। 
अ्थ--द्युति, तपस्य, सुत्तपा, तपोमूल, तपोधन, तपोरत्ति, अकल्माष, तन्वी) 
| चन्वी ओर परंतप- नामके तामस मन्‌ के महावली दड पत्र थे। 
(४५) रवतमन्वन्तरवणंनम्‌ 
सप्तषयः- 
वेदवाहुयेदुध्ररच मुनिवंदशिरास्तथा। 
हिरण्यरोमा पजंन्य ऊध्ववाहुए्च सोमजः । 
सत्यनेत्रस्तथाऽत््रेय एते सप्तषेयोऽपरे ॥ 
अ्थं--वेदबाहु, यदुध्र, मुनि वेददिरा, हिरण्यरोमा, पजन्य, ऊध्वंवाहू 
(सोमज) ओर सत्यनेत्र आत्रेय -ये रैवतमन्वन्तर के सप्तपि ये । 
वेवाः- 
देवारचाभूतरजसस्तथा प्रकृतयोऽपरे । 
पारिप्लवर्च रभ्यरच मनोरन्तरमुच्यते ॥ 
बथं --अभूतरजा, प्रकृति, पारिप्लव ओर रेभ्य-- नामके चार देवगणये)। 
मनुपुत्राः- 
धृतिमानव्ययो युक्तस्तत्तरदर्णा निरुत्युकः । 
भ्ररण्यइच प्रकाशरच निर्माहिः सत्यवाक्‌ कविः । 
अथं -धु तिभान्‌, अव्यय, युक्त, तत्वदर्शी, निरुत्सुक, अरण्य, प्रकाण, निर्मोह, 
सत्यवाक्‌ ओर कवि-ये रेवतमनु के ददा पृत्रथे। 


(६) चाक्षुषमन्वन्तरवणेनम्‌ 


सप्तषेयः-- 

भृगुनभो विवस्वांडच सुधामा विरजास्तथा | 

ग्रतिनामा सहिष्णुङच सप्तंते वे महषयः ॥ 

अथं भृगू, नभ, विवस्वान्‌, सुधामा, विरजा, अत्तिनामा ओर सहिष्णु -- 
ये चाक्षुषमन्वन्तर के सप्ति थे । 
देवाः- 

प्रायाः प्रभूता ऋभवः पृथग्भावा दिवौकसः | 

लेखाइच नाम राजेन्द्र पंच देवगणाः स्मृताः। 

ऋषेरङ्कखिरस पुत्रा महात्मानो महौजसः। 
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भथे-- आद्य, प्रमूत, मु, पृथग्भाव ओरलेखा नामके देवों के पांच गण 
थे--जो ऋषि श्रंगिरा के महातेजस्वी तथा महाबली पुत्र ये। 
मनुप॒त्राः- 

ऊरुः पुरुः शतद॒म्नस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः। 

प्रग्निष्टदतिराच्ररच सुचुम्नश्चेति ते नव । 

ग्रसिमन्युरच दशमो नडवलायाः सुताः स्मृताः । 

अर्थं - ऊर, पुरु, दातदयम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, कवि, अग्निष्टूत, अतिरात्र, 
सुदयम्न ओर दशम अभिमन्यु-ये दशा मनुपुत्र नड्वला (पत्नी) में उत्पन्न हुए । 

(७) वेवस्वतमन्वन्तरम्‌बणेनम्‌ 

सप्तषयः-- 

ग्रतिरव॑सिष्ठो भगवान्‌ कण्यपरच महानृषिः | 

गौतमोऽथ भरद्वाजो विणवामित्रस्तथंव च । 

सप्तमो जमदग्तिडच ऋषयः साम्प्रतं दिवि॥ 

अर्थं--अत्ि (आव्रेय इयावाश्व), वसिष्ठ (शतयातु वासिष्ठ), कर्य 
(नैध्र वि कारयप), गौतम (वामदेव), भरद्वाज, विक्वाभित्र ओर जमदग्नि इस 
मन्वन्तर में प्रमुख सप्तपिये। जौ इक्र समय स्वगं (चुलोक मे नक्षत्र नाममसे 
प्रसिद्ध) मेदहें। 
हेवाः- 

साध्या सद्राइच विशवे च मरुतो वसवस्तथा । 

्रादित्याक्ष्चाशिविनौ चव देवौ वेवस्वतौ स्मृतो ॥ 

अ्थं- साध्य, रुद्र, विणवेदेव, मरुतृगण;, वसुगवः आदित्य भौर 
अदिवनीकुमारद्वयी -- जो विवस्वान्‌ के पुत्र थे--ये इस मन्वन्तर मे देवगण थे । 
मनुपु्राः- 

मनोर्वेवस्वतस्यासन्‌ पुत्रा वे नव तत्समाः। 

दक्ष्वाकुरचैव नाभागो धृष्णुः शयतिरेव च । 

नरिष्यंदच तथा प्रांशु नाभागारष्टसप्तमाः । 

करूषश्च पृषध्रश्च नवेते भरतषभ ॥ | 

अथं -- वैवस्वतमनु के नौ पत्र थे-इक्ष्वाकू, नाभाग, वृष्ण, रार्याति, तरिष्यन्‌, 
प्रांशु, नाभागारिष्ट, करूष ओर पृषध्र--ये नौ मनु पत्र थे। 


सावरमनवः- 
साव्णंमनवस्तात पंच तांइ्च निवोध मे। 


एको वैवस्वतस्तेषां चत्वारस्तु प्रजापतेः । 


| 
। 
। 
1 
| 
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परमेष्ठिसुतास्तात मेरुसावणंतां गताः । 
दक्तस्यैते दौहित्राः प्रियायास्तनया नृप । 
जयं -- पांच साव्णमनु हुए - उनमें एक वेवस्वत सावणिमनु (वंवस्वतमन्‌ 
के अनुज) थे ओौर चार सावणैमनु-- प्रजापति "परमेष्ठी (कङयप मारीच) के पत्र 
ये--जिनका नाम भेरुसावणि' था, ये दक्ष की पृत्री प्रियाके पृत्रथे। 
रोच्यमनुः- 

रुचेः प्रजापतेः पुत्रो रौच्यो नाम मनुः स्मृतः| 

अथं -- “प्रजापति रुचि" (पुलह पत्र) के पुत्र ^रौच्यमनुः (या दक्षप्रथम या 
कदेम प्रजापति) ये । 
भोत्यमनुः- 

भूत्यां चोत्पादितो देव्यां भौत्यो नाम स्चेः सूतः । 

अथं-- मृति से उत्पन्न ^रुचि' का अन्य पुत्र (या वंशज) 'भौत्यमनु' था । 

(ठ) सावि मण्वन्तरवरेनम्‌ 

तष्तषयः- 

रामो व्यासस्तथाऽत्रेयो दौप्तिमानिति विश्रुतः । 

भारद्वाजस्तथा द्रौणिरदवत्थामा महादुतिः। 

गौतमस्यात्मजङचव शरद्वाच्‌ गौतमः कृपः । 

कौशिको गालवश्चव सरुः काश्यप एव च || 

मथं - राम (जामदग्न्य), व्यास (पाराशर्य), दीप्तिमान्‌ आव्रेय, भारद्वाज 
(द्रोणाचाय) पुत्र अङवत्थामा, गौतमपृत्र शरदान्‌ सा शारद्वान्‌ कृपाचार्य, गालव 
कौशिक ओौर रर काङ्यप--ये सात सार्वाणि मन्वन्तर के सप्ति ये। 
मनुपत्राः- 

वरोयांङ्चावरीयांरच सम्मतो धृतिमान्‌ वसुः । 

चरिष्णुरप्यधृष्णुरच वाजः सुमतिरेव च । 

अथं- वरीयान्‌, अवरीयान्‌, सम्मत, घृतिमान्‌, वसु चरिष्ण्‌, अधुष्णु, वाज 
ओौर सुमति-येनौ मनु पत्र थे। 

(€) रोहित (प्रथममेरसावणं) मन्वम्तरवणेनम्‌ 

घत्तषयः- 
मेधातिधिस्तु पौलस्त्यो वसु कारयप एव च । 
ज्योतिष्मान्‌ भागेवश्चेव र्‌.मिमानङ््धिरास्तथा | 
सावनश्चेव वासिष्ठ आत्रेयो हव्यवाहनः । 
पौलहः सप्त इत्येते मुनयो रोहिताऽन्तरे । 
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अथं- मेधातिथि पौलस्त्य, वसु काश्यप, ज्योतिष्मान्‌ भागेव, द्युतिमान्‌ 
भंगिरस, सावन वासिष्ठ, आत्रेय हव्यवाहन ओौर सप्त संज्ञक पौलह ऋषि-ये 
रोहित या मेरुसावणं मन्वन्तर के स्प्तषि थे । 
मनुपुन्नाः-- 

दक्षपुत्रस्य पुत्रास्ते रोहितस्य प्रजापतेः | 

मनोः पुत्रो धृष्टकेतुः पञ्चहोत्रो निराकृतिः । 

पृथुश्रवा भूरिधामा ऋचीकोऽष्टहुतो गयः । 

अर्थं -दक्षपुत्र रोहित प्रजापति के पत्र रोहित या मेरु्ावणि मनुकेपृत्र 
ये -- धृष्टकेतु, पंचहोच, निराकृति, पृथुश्रवा, भूरिधामा, ऋचीक, अष्टहत ओर 
गय--ये नौ मेरुसावणि के महाबली पत्र ये। 

( १०) दक्षस्ार्बाणमन्वन्त रम्‌ ( हितोयतेरसाव्णः) 

सव्तषयः- 

दशमे त्वथ पर्याप द्वितीयस्यान्तरे मनोः 

हविष्मान्‌ पौनहरचेव सूकर तिक्ष्चेव भागवः। 

श्रापोमूत्तिस्तथाऽत््रेयो वासिष्ठइचाष्टमः स्मृतः) 

पौलस्त्यः प्रमितिश्चेव नभोगरचंव काक्यपः । 

अद्जिरा नभसः सत्यः सप्तंते परमषयः ॥ र 

श्रथ -दशमयुग (मन्वन्तर ) मे या द्वितीय नेरुसावर्णं मनु के समय मे 
हविष्मान्‌ पौलह्‌, सूकृति भागव, आपोमूति आत्रेय, अष्टम वासिष्ठ, प्रमिति 
पौलस्त्य, नभोग काडयप ओौर नभस्‌ आंगिरस--ये सात परमषि थे । 
मनुपुत्राः- 

मनोः सुतोत्तमौजाङच निकुषंजइच वीर्यवान्‌ । 

शतानीको निरामित्रो वृषसेनो जयद्रथः । 

भूरिद्य म्नः सुवचारच दश्च त्वेते मनोः सुताः । 

अर्थं _ दक्षसार्वाणि मनु के दश पूत्र ये--उत्तमौजा, निकूषंज, शतानीक, 
निरामित्र, वृषसेन, जयद्रथ, मूरिचुम्न ओर सुवर्चा । 

(११) रद्रसार्वगि (ततोयमेरघार्वाण) मन्वन्तरम्‌ 

सप्तषयः- त्क 
हविष्मान्‌ काश्यपडचापि हविष्मान्‌ य रत भागव! । 
तरुणङ्च तथाऽऽत्रेयो वास्षिष्ठस्त्वनघस्तया ॥। 
अद्क्गिराश्चोदधिष्ण्यर्च पौलस्त्यो निश्चरस्तथा । 
पुलहस्चाग्नितेजारच भाव्याः सप्त महषयः ॥ 


| 
॥ 
¡1 
॥ 
1 
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अथे--हविष्मान्‌ काश्यप, हविष्मान्‌ भार्गव, तरुण आत्रेय, अनघ वासिष्ठ, 
उदधिष्ण्य, आंगिरस, निदचर पौलस्त्य ओर अग्तितेजा पौलह-ये सात ऋषि ये। 
मनुपुत्राः- 
संवतंकः सुशर्मा च देवानीकः पुरदरः । 
क्षेमधन्वा चढायुदच ग्रादरः पण्डको मनुः। 
सावणेस्य पुत्रा वे तृतीयस्य नवस्मृताः॥ 
धय--संवतंक, सुशर्मा, देवानीक, पुरूढह्‌, क्षेमधन्वा, दुढायु, आदं, पण्डक, 
मनु-ये तृतीय सावणंमनु के पत्रथे। 
(१२) ब्रह्मसार्वाखषिमन्वन्तरम्‌ (चतुथसेरघार्वणिः) 
सप्तषेयः- 
युति वंसिष्ठपुव्ररच प्रात्रेयः सुतपास्तथा । 
श्रङ्किरास्तपसो सूततिस्तपस्वी काण्यपस्तथा ॥ 
तपोऽरानस्तथा पौलस्त्यः पौलहश्च तपो रविः । 
भागवः सप्तमस्तेषां विज्ञेयस्तु तपोधत्तिः ॥ 
अथे-- युति वासिष्ठ, सुतपा आत्रेय, तप आंगिरस, मूति कादयप, तपोशन 
पौलस्त्य, तपोरवि पौल ओर तपोधुति भार्गव-ये सात ऋषि थे ।` 
| (हरिवंश १।अ० ७) 


\ 
। 
| 
| 
| 
। 
1 


मनुवुन्नाः-- 

देववायुरदूरर्च देवशवेष्ठो विदूरथः । 

मित्रवान्‌ मित्रदेवरच सित्रसेनदच मिव्रकरत्‌ । 

मित्रवाहुः सुवर्चादच दादलस्य मनोः सृताः ॥ 

अथं -देववायु, अदुर्‌, देवश्ेष्ठ, विदरुरथ, मित्रवान्‌, मित्रदेव, सित्रसेन, 
मित्रकृत, भित्रवाहु ओर सूवर्चा -ये मनुपूत्रये । 


(१३) रौच्यमन्वन्तरवरणनम्‌ 


सप्तवषयः-- 


्रङ्गिरादचैव धृतिमान्‌ पौलस्त्यो हव्यपस्तु यः । 

पौलहस्तत््वदर्शी च भागंवरच निरुत्सुकः । 

निष्प्रकम्पस्तथाऽत्त्रेयो निर्माहुः काश्यपस्तथा । 

सुतपाश्चैव वासिष्ठ सप्तैते तु महर्षयः । 

प्रथं--धुतिमान्‌ आंगिरस, हव्यप पौलस्त्य, तत्त्वदर्शी पौलह्‌, निरुत्सुक 
भागेव, निष्प्रकम्प आत्रेय, निर्मोह क्यप ओर सुतपा वासिष्ट--ये सप्ति ये। 
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सनुपूत्राः-- 
चित्रसेनो विचित्रडच नयो घमभृतो धृतः । 
सुनेत्रः क्षत्रवृद्धिडच सुतपा निभयो दृटः । 
रौच्यस्येते मनोः पुत्रा अन्तरे तु ्रयोदजे ॥ 
मर्थं - चित्रसेन, विचित्र, नय, धर्मभूत धुत, सुनेत्र, क्षत्रवुद्धि, सुतपा, 
निमेय, दढ- ये त्रयोदश मनु रौच्यके पुत्र थे। 
॥ (१४) भौत्यमम्वन्तरवणेनम्‌ 
सप्तषयः- 
भागंवो ह्यतिवाहुरच गुचिराद्कखिरसस्तथा । 
युक्तशचव तथाऽत्रेयः शुक्रो वासिष्ठ एव च । 
श्रजितः पौलहङ्चेव भ्रन्त्याः सप्तषेयइचते ॥ 
अर्थ--अतिवाह भागव, युचि आंगिरस, युक्त आत्रेय, शुक्र॒ वासिष्ठ मौर 
अजित पौलह-ये रौच्य मन्वन्तर के सप्ति ये । | 
मनुपुज्नाः- 
तरद्धभीरुवप्रह्च तरस्वानुग्र एव च। 
ग्रसिमानी प्रवीणश्च जिष्णुसक्रन्दनस्तथा। 
तेजस्वी सबलश्चैव भौत्यस्यैते मनोः सुताः ॥ 
(हरिवंश पुराण श्र° १।७ अ०) 
अर्थं-तरंगभीरुवप्र, तरस्वान्‌, उग्र, अभिमानी प्रवीण, जिष्णु संक्रदन, 
तेजस्वी सबल ये भौत्यमनू के पृत्रथे। 
प्रजापतयः- 
पूवेकाले महाबाहो ये प्रजापतयोऽभवन्‌ | 
कदमः प्रथमस्तेषां विकृतस्तदनन्तरम्‌ । 
दोषश्च संश्रयञ्चेव वहुपुत्रड्च वीयवानु ॥ 
स्थाणुमंरीचिरच्रि्च क्रतुश्चंव महाबलः । 
पुलस्त्यश्चाद्किरारचेव प्रचेताः पुलहस्तथा ॥ 
दक्षो विवस्वानपरोऽरिष्टनेमिश्च राघव । 
करयपरच महातेजास्तेषामासीच्च परिचमः ॥ 
(वाट्मीकि रामायणे ३।१४} 
>€ ध >< 
महषयः सप्त पूवं चत्वारो मनवस्तथा । 
मावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः । 
(भगवद्गीता १०।६) 
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भयं--प्राचीनकाल में प्रमुख प्रजापति हुए उनमें कदम (रुचिपृत्र रौच्यमन्‌ 
या पौलह या दक्ष प्रथम) प्रथम प्रजापति ये, इसके पश्चात्‌ विकृत, शेष, संश्रय, 
वहुपुच्र, स्थाणु, मरीचि, अचति, क्रतु, पुलस्त्य, अंगिरा, प्रचेता, पुलह, दक्ष, 
विवस्वान्‌ अरिष्टनेभि ओर सर्वान्तिम महातेजस्वी कडयप घरे । 

सात आदिम महरषि- मरीचि, वसिष्ठ, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, अचति ओर 
अंगिरा । चार अन्य महपि-- भृगु, वसिष्ट, क्यप ओौर श्रंगिरा तथा चौदह मन्‌ - 
स्वायम्मूव मन्‌, स्वारोचिष मन्‌, उत्तम मन्‌, तामस, रंवत, चाक्षुष, रौच्य, भौत्य, 


वैवस्वत मनु, सावर्ण ॒वैवस्वत मनु, ब्रह्मसावणि, दक्षसावशि, स्द्रसावणि ओर 
मेरुसावणि मन्‌ । 


सनत्कुमारः- 
भ्रम्निपुत्रः कुमारस्तु शरस्तम्वे श्रियान्वितः । 
तस्य शाखो विशाखरच नेगमेयइच प्ृष्टजाः ॥ 
भ्रपत्यं कृत्तिकानां तु कातिकेय इति स्मृतः । 
स्कन्दः सनत्कुमार ङ्च सृष्टः पादेन तेजसः ॥ 
(हरिवंश पुराण १।३।४९-४द) 
अ्थं-अग्निपृत्र कुमार जो श्रस्तम्बों में उत्पन्न हए, उनके भ्राता ये-- 
शाख, विशाख ओौर नंगमेय । कृत्तिकाओं के पुत्र कातिकेय ही स्कन्द, सनत्कुमार 
मौर कुमार नाम से प्रल्यात जो रुद्र के चतुर्थाशा तेज से उत्पन्न हए । 
स्वायम्भुवमनुवक्ञवणेनम्‌ 
स्वयस्मः- 
हिरण्यवणेम५वत्‌ तदण्डमुदकेशयम्‌ । 
तत्र जज्ञे स्वयं ब्रह्मा स्वयम्भूरिति नः श्रूतम्‌ ॥ (हरि० (१।१।३७) 
अर्थ-- वह्‌ अण्डा हिरण्यवर्णं (हिरण्यगमं) होगया, जो जल के अन्दर पड़ा 
हना था । उससे स्वयं ब्रह्मा या स्वयम्भू (= स्वायम्भुव मन्‌) उत्पन्न हुए, एेसा 
इतिहास है । 
सप्त प्रजापतयः- 


मरीचिमव्यङ्जिरपं पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ । 

वसिष्ठं च महातेजाः सोऽसृजत्‌ सप्त मानसान्‌ । 

स्त ब्रह्माण इत्येते पुराणे निङ्चयं गताः ॥ (हरि० १।१।४१) 
अथं-- मरीचि, अचि, अंगिरा, पुलस्य, पुलह, क्रतु, वसिप्ठ-इन सप्त 


मानस पूवो को उत्पन्न किया। ये ही सात ब्रह्मा कटे जाते है, जिनका पुराणों मं 
निरिचत वणन है। 
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स्वायमस्भुवमन्‌:- 


स सृष्टासु प्रजास्वेवमापवो व प्रजापत्िः। 

सवं स्वायम्मुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते ।। (हरि° १।२।४) 

वं राजात्‌ पुरुषाद्‌ वीरं शतरूपा व्यजायत । 

प्रियत्रतोत्तानपादोौ वीरात्‌ काम्या व्यजायत ।। 

काम्या नाम महावाहो कदमस्य प्रजापतेः। 

काम्यापूत्रास्तु चत्व(रः सम्राट्‌ कुक्षिविरार्‌ प्रमुः। 

प्रियव्रतं समासाद्य पति सा सुषवे सुतान्‌ । (हरि ° १।२।५-६) 

अ्यं- स्वायम्भुव मन्‌ की सन्तान विभिन्न (जीव) सृष्टियों के साथ "आपव 
प्रजापति" उत्पन्न हए, वे ही स्वायम्भुव मनु थे, वही प्रथम परुषया आदिम 
मनूष्य ये । 

वं राजपुरुष से शतसूपा ने षवीर' नाम के पुत्र को उत्पन्न किया । 

"वीर" से "काम्या ने प्रियत्रत ओौर उत्तानपाद नामके दो पूत्रो कौ उत्पन्न 
किया । 

प्रियव्रत मौर काम्या की सन्तति काम्या कर्दम की पत्री थी । उसने 
प्रियव्रत से चार पत्रों को उत्पन्न किया-सम्राट्‌, कुक्षि, विराट्‌ ओर प्रमु । 
उत्तानपाद वज्ञवणनम्‌ - 

उत्तानपादं जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः| 

उत्तानपादाच्चतुरः सूनताजनयत्‌ सुतान्‌ । 

धमेस्य कन्या सुश्रोणी सूनृता नामविश्नुता। 

उत्पन्ना वाजिमेधेन ध्रुवस्य जननी शुभा ॥ (हरि० १।२।७) 

अर्थ- प्रजापति अत्रि ने उत्तानपाद को पृत्रह्पमं ग्रहण किया। 

उत्तानपाद ने पत्नी भूनृता से चार पुत्रों को उत्पन्न किया । सूनृताः धमं- 
प्रजापति की पुत्री थी । अश्वमेव में वह ध्रव की माता उत्पन्न हुं । 


(हरिवंश १।२ अर) | 


ध्रवं च कोतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पतिम्‌। 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सूनृतायां प्रजापतिः ॥। 
तस्माच्छिलष्टि च भव्यं च घ्र वाच्छम्भुग्यजायत | 
दिलष्टेराधत्त सुच्छाया पंच पृत्रानकल्माषान्‌ | 
रिप्‌ रिपजयं पुण्यं वृकलं वृकतेजसम्‌ ॥। 
रिपोराधत्त बृहती चाक्षुषं सवतेजसम्‌ ॥ 
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श्रजीजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाक्षुषो मनुम्‌ । 
प्रजापतेरात्मजायामरण्यस्य महात्मनः ॥ 
मनोरजायन्त दश नड्वलायां महौजसः । 
कन्यायामभवज््रष्ठा वंराजस्य प्रजापतेः । 
उरुः पुरुः शतदयुम्नस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः ॥ 
श्रगिनष्टुदत्तिराव्रकष्च सुचुम्नर्चेति ते नव । 
प्रभिमन्युश्च दशमो नडवलायाः सुताः स्मृताः ॥ 
उरोरजनयत्‌ पुत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ । 
प्रङ्क सुमनसं ख्याति क्रतुमद््धिरसं गयम्‌ | 
अ द्भात्‌ सुनीथापत्यं वं वेनमेकमजायत । 


कि 4 >< >< 
वेनस्य पाणौ मयिते वभव मुनिभिः पृथः ॥ ॑ 
>< >< भ< 


पृथुपुत्रौ तु धमन्नौ जज्ञातेऽन्तधिपालितौ । 
शिखण्डिनी हविर्धानि मन्तर्धानाद्‌ व्यजायत ॥ 
हविर्धानाद्‌ षडाग्नेयी धिषणाजनयत्‌ सुतान्‌ । 
प्राचीनबहिषं शुक्लं गयं कृष्णं व्रजाजिनौ ॥ 
प्राचीनर्बहिभेगवान्‌ महानासीत्‌ प्रजापतिः । 

>< >< >< 
सवर्णाऽऽवत्त सामृद्री दश प्राचीनर्वहिषः। 
सव प्रचेतसो नाम धनुर्वेदस्य पारगाः 

> ५: र: 
मारिषायां ततस्ते वे मनसा गर्भमादधुः । 
दशम्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापततिः ॥ 


भूष को सन्तान प्रजापति उत्तानपाद ते सूनृतासे ध्रव, कीत्तिमान्‌, शिव 
भौर अयस्पति को उत्पन्न किया । 


ध्व से उसकी पत्नी शम्भु ने दिष्टि ओर भव्य को उत्पन्न किया । 

दिलष्टि ने पत्नी सुच्छाया से पांच श्रेष्ठ पल्लीं को उत्पन्न किया-रिपु, 
रिपुञ्जयः, पण्य, वृकल ओर वृकतेजा को उत्पन्न किया । रिपुसे वृहती ने चक्ष 
या चाक्षुष को उत्पन्न क्रिया । प्रजापति अरण्य की पूत पुष्करिणी (वीरिणी) सें 
चक्ष्‌ या चाक्षुष मनु को उत्पनन किया । 
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_ चाक्षुषमन की घन्तति- चाक्षप मन्‌ ने नडवालासे, जो वैराज प्रजापति 
को श्रेष्ठ कन्या थी, दक्ष पत्र उत्पन्न करिये -उर, पुरु शतदुम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, 
कवि, अग्निष्टुत्‌, अतिरात्र, सुद्युम्न ओर दशम अभिमन्यु । 

अग्निकी पुत्री आग्नेयीसे उरु ने महातेजस्वी-अंग, सुमनस्‌, व्याति, 
क्रतु, अ्रंगिरा ओर गय-इन छः पूत्रो को उत्पन्न किया) 

वेन--भ्रगसे सुनीथा का पत्र एकमान् वेन उत्पन्न हज । 

पृथ- वेन के हाथ को मथने पर पृथू उन्पन्न हुआ । पृथु के पत्र ये घमज्ञ 

अन्तधि भौर पालित । अन्तर्धि से शिखण्डिनी ने हविर्धानि को उत्पन्न किया । 

हविर्धान से आग्नेयी चिषण ने द्धः पुतं को उत्पन्न किया--प्राचीनबहि शुक्ल, 
गय, कृष्ण, ब्रज जओौर अजिन) 

घानोनर्बाह- प्रजापति प्राचीनवबहि महान्‌ प्रजापति थे । 

वज्ञ प्राचेतस- सामुद्री सवर्णा ने प्राचीनवहि से धनुर्वंद के पारग दश 
प्रचेताओं को उत्पन्न किया । 

दकश्ष- दश प्रचेताओं से मारिषा में एकमात्र प्रजापति दक्ष को उत्पन्न किया 


जो महान्‌ प्रजापति था। 
(हरि० १।२ श्र) 
दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन भारत ॥ 
अर्थ -- प्राचेतस दक्ष सोमके भ्रंश से उत्पन्न हए थे। 
दक्ष भ्रजापति वशः 
हयंकवाः-- 
ग्रथ पुत्रसहस्।णि वीरण्यां पंच वीयेवान्‌ । 


प्रसिक्न्यां जनयामास दक्ष एव प्रजापतिः) 
प्रथं - दक्ष प्राचेतस प्रजापतिने वीरण की पत्री असिक्नी से पांच सहल 


!हर्यश्व' संज्ञक पुत्र उत्पन्न किये । 
नारदजन्म 

यं कश्यपः सुतवरं परमेष्ठी व्यजीजनत्‌ । 

दक्षस्य वे दुहतरि दक्षक्ापभयान्भुनिः ॥ 

पूर्वं स हि समुत्पन्नो नारदः परमेष्ठिना । 

असिक्न्यामथ वीरण्यां भूयो देवषिसत्तमः ॥ 

अथं - परमेष्टी क्यप प्रजापति ने अपने श्रेष्ठ पृत्त नारद कोदक्षके शाप 
के भयस दक्ष की पुत्री से उत्पन्न किया था। सबसे पहिले परमेष्ठी कद्यपने 
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नारद को ही उत्पन्न किया धा। (हययंषवों से पूवं) असिक्नीसे देवपि सत्तम नारद 
का जन्म हआ था। 
क्बलाहवाः-- 

हयरवेषुऽथ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः । 

वैरण्यामेव पुत्राणां सहसख्रमसृजत्‌ प्रभुः ॥ 

भयं -हययेरवों के नष्ट होने पर दक्ष प्राचेतसने वीरण की पत्री असिक्नी 
से एक सहस्र रावलादव ' संज्ञक पुत्रों को उत्पन्न किया । 
षष्टिः कन्याः- 

षष्टि भुयोऽसृजत्‌ कन्या वीरण्यामित्ति नः श्रुतम्‌ । 

>< >< 4 

ददौस दश धर्माय कडयपाय चरयोदश । 

सप्तविशति सोमाय चतस्रोऽरिष्टनेमिने ॥ 

दे चेव भृगपृत्राय द्वे चवद्धिरसे तथा। 

दे कृशारवाय विदुषे तासां नामानिमेश्यण्‌ ॥ 

ध्रथ--दक्ष ने वीरिणी (असिक्नी) से साठ कन्याये उत्पन्न कीं, यहु इति- 
हासम प्रसिद्धै) 

दक्त ने द कन्याये घमं (प्रजापति) कोदीं, तेरह कन्याये कडयप को भौर 
सत्ताइस कन्याये सोम को, चार कन्याये जरिष्टनेमि को, दो कन्याये मृगुपुत्र को, 
दो अंगिराको गौर दो कन्याये कृशादइव ऋषि को दीं उनके नाम इस प्रकार ये। 
घमेपल्यः-- 

भरन्धती वसुर्यामी लम्बा भानुममरुत्वती । 

संकल्पा च मुहूर्ता च साध्या विवा च भारत । 


अथ--जरन्धती, वसु, यामी, लम्बा, भानू, मरुत्वती संकल्पा, मुहूर्ता, साध्या 
भोर विर्वा-घमं की पलिनियां थीं । 


धमसन्ततिः- 

विदवेदेवाइच विदइवायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजायत | 

मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥ 

जथं -- विद्वा से विरवेदेव, साध्या से साध्यगण, मरत्वती से मरुत्वान्‌ ओर 
वसु (स्त्री) ते वसुगण उत्पन्न हृए । 
्रष्टवत्तवः- 

श्रापो घ्र्‌.वर्च सोमडइच धरद्चेवानिलानलौ । 

प्रत्यूपह्च प्रमासहच वसवो नामभिः स्मृताः ॥ 
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अयं-- (वसु के आट पूच्र धे)--आप, ध्रव, सोम, धर, अनिल, अनल, 
परत्यूप ओर प्रभास । 
चौवीस दाक्षायणो कन्याये - स्वायम्मुवपूत्ी प्रसूति में दक्ष (प्रथम या कदम 
या रौच्यमन्‌) ने २४ कन्याये उत्पन्न कीं । 
स्वायम्भुवस्य मनोः टे कन्ये-- 
कन्ये द्रे च महाभागे याम्या जाताः प्रजास्त्विमाः। 
देवीनाम्ना तथाक्रतिः प्रसूतिद्चंव ते जुभे ॥ 
अथं -स्व)यम्मुवमनु की दो पूत्रियां हई-- आकूति ओौरप्रसुति, इनसे 
प्रजाये उत्पन्न हृड्‌ । 
प्रथम दक्षः- 
स्वायम्भवप्रसूति तु दक्षाय व्यसृजत्‌ प्रभुः, 
रचे: प्रजापतेदच भाकरुति प्रत्यपादयत्‌ ॥ 
आक्रुत्यां मिभूनं जज्ञे मानसस्य स्चेः शुभम्‌ । 
> »८ : 
स्वायम्भुवसुतायां तु प्रसूत्यां लोकमातरः | 
तस्यां कन्यारचतुविश्चदुदक्षप्त्वजनयत्‌ प्रभुः | 
अर्थं - स्वायम्मुवमन्‌ ने प्रसूति का विवाह दक्ष॒ (प्रथम कदम या 
रौच्यमन्‌) से किया आौर आकूति को रचि प्रजापति को दिया । आकूति से रुचि 
ते एक मिथुन सन्तान उत्पन्न कौ । 
धमेस्य पट्नयः-- | 
श्रद्धा लक्ष्मी धृतिस्तुष्टिः पुष्टिमेधा क्रिया तथा । 
बुद्धिलं ज्जा वषुः शान्तिः सिद्धिः कौतिस्वयोदशी । | 
पलन्यथं प्रतिजग्राह धर्मो दाक्षायणी प्रभुः ॥ 
अथं --श्चद्धा, लक्ष्मी, धृति तुष्टि, पुष्टि, मेधा, क्रिया, वुद्धि, लज्जा, वषु, 
शान्ति, सिद्धि, की त्ति-- इन तेरह ॒दक्षकन्याओं को धमं प्रजापति ने पत्नौरूप में 
ग्रहण किया । 


्रन्या एकादश दक्षकन्याः-- 
ताभ्यः शिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः । 
ख्यातिः सती संभूतिः स्मृतिः प्रीतिः क्षमा तया । 
सन्नतिचानसूया च ऊर्जा स्वाहा स्वधा तथा ॥ 
तास्ततः प्रत्यपद्यन्त पुनरन्ये च महषयः । 
रुद्रो भगुमेरीचिश्च प्रद्रा: पुलहः क्रतुः । 
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पुलस्त्योऽत्रिवे सिष्ठरच पितरोऽग्निस्तथेव च ॥ 

सतीं भवाय प्रायच्छत्‌ ख्याति च भृगवे तथा। 

मरीचये च सम्भूति स्मृतिमाद्भखिरसे ददौ ॥ 

प्रीति चेव पुलस्त्याय क्षमां वै पुलहाय च। 

क्रतवे सन्नति नाम श्रनसूयाम्‌ तथात्रये । 

ऊर्जा ददौ वसिष्ठाय स्वाहां वे ह्यऽनये ददौ । 

(वायुपुराण श्र १७) 

अथं- अवरिष्ट एकादज्च दक्षपृत्रियां थीं-- स्याति, सती, संभूति, स्मृति, 
परीति, क्षमा, सन्नति, अनसुया, ऊर्जा, स्वाहा ओर स्वधा । इनका विवाह विभिन्न 
महपियों से हुआ । रद्र, मृग, मरीचि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य, अचति, 
वक्षिष्ठ, पितर ओर अग्नि-- इनके पति ये । 

दक्ष ने सती का विवाह रुद्रसे, ख्याति कामृगु से, सम्भूतिका मरीचिसे, 
स्मृति का श्रंगिरासे, प्रीति का पुलस्त्य से, क्षमाका पुलह से, सन्नति का क्रतु 
से, अनुया का अत्रि से, ऊर्जा का वसिष्ठ से भौर स्वाहा का अग्नि से विवाह 
किया । 


त्रियत्रतवंशव णनम्‌ (वायुपुरारण ध्र° ३३) 
स्वायम्भरुवेऽन्तरे पुवमादे त्रेतायुगे तदा । 
्रियत्रतस्य पुत्रेस्तेः पौत्रः स्वायम्भुवस्य तु । 
प्रजासगेस्तपोयोगेस्तैरियं विनिवेशिता ॥ 
प्रियत्रतात्‌ प्रजावतो वीरान्‌ काम्या व्यजायत । 
क्न्यासातु महाभागा कह्‌मस्य प्रजापतेः ॥ 
कन्ये दवे शतपुत्रांश्च सच्राट्‌ कुक्षिश्च ते उभे । 
तयोव भ्रातरः शुराः प्रजापतिसमा दश ।\ 
भ्रगनीध्रडच वपुष्मान्‌ च मेधा मेधातियिविभ्ुः | 
ज्योतिष्मान्‌ ययतिमान्‌ हव्यः सवनः सर्वं एव च । 
प्रियत्रतोऽभिपिच्यैतान्‌ सप्त सप्तसु पाथिवान्‌ । 
हपेषु तेषु रमण द्वोपांस्तांश्च निबोधत ॥ 
जग्बद्रापेदवरं चक्रे श्रग्नीघ्रन्तु महाबलम्‌ । 
प्लक्नद्वीपेशवरदचापि तेन मेधातिथिः कृतः ॥। 
शाल्मलौ तु वपुष्मन्तं राजानामभिषिक्तवान्‌ । 
ज्योतिष्मन्तं च कुशद्धीपे राजानं कृतवान्‌ प्रभुः । 
दु तिमन्तं च राजानं क्रौचदहरीषे समादिशत्‌ । 


पुराणषु वंशपाठः ३०३ 


णाकद्वीपेडवरञ्चापि हुव्यञ्चक्रे प्रियव्रतः । 

पूष्कराधिपतिञ्चापि सवनं कृतवान्‌ प्रभुः । 

पुष्करे सवनस्यापि महावीतः सुतोऽभवत्‌ । 

घातकिक्चंव द्वावेतौ पुत्रौ पुत्रवतां वरौ । 

>< >< >< 

ठ्व्यो व्यजनयत्‌ पूत्रान्‌ शाकद्ठीपेवारान्‌ प्रभ्ुः। 

जलदल्च कुमारञ्च सुकुमारं मरोचकम्‌ । 

वसुमोदं सुमोदक सप्तमजञ्च महाद्रुमम्‌ ॥ 

>९ 4 4 

क्रौं चद्वीपेड्वरस्यापि पत्रा दयुतिमतस्तु वं । 

कूणलो सनुगदचोष्णः पीवरश्चाल्धकारकः ॥ 

अथं-- स्वायम्भुव मन्वन्तर (समयमे) या आद्य त्रेतायुग (प्रथम परिवतं 
युग २६००० विक्रम पूवं ) मे प्रियव्रत के पुरो अथवा स्वायम्भुव मनु के पौत्रो ने 
तपोयोग से प्रजा की सृष्टि की ओौर उसको पुथिवी के विभिन्न भागों में बसाया । 

प्रियत्रत से काम्या ने प्रजावान्‌ वीर पत्रों को उत्पन्न किया। काम्या त्रजा- 
पति कदम (रौच्यमन्‌) की पुत्री थी। उसने दो कन्याये ओर सौ पुत्र (अनेक) 
उत्पन्न किये । दो कन्याओं का नाम सम्राट्‌ ओर कुक्षि था। इनके दश भाई अति 
शूरवीर ओर प्रजापति के समानहीये। 
| दक्र पुत्र-अग्नीघ्र, वपुष्मान्‌, मेधा, मेधातिथि, विभ, 
युतिमान्‌, हव्य, सवन ओौर सर्वं -ये प्रियत्रत के प्रधान पत्र थे। ~ 

सप्तदरीपेकवर सात पृत्र-प्रियत्रत ने अपने सात पुत्र को सात द्वीपौ (महादीपो) 
का अधिपति बनाया । 

अग्नीन को जम्द्रीप का अधिपति, प्लक्ष द्वीप का अधिपति मेधातिथि, 
शाल्मलिद्ठीप का सम्राट्‌ वपुष्मान्‌ को, ज्योतिष्मान्‌ को कुंश्टीप का राजा, 
्रौञ्चद्टीप का राजा च तिमान्‌ को, शाकद्वीप का अधिपति हव्य को आर पुष्कर 
दीप का अधिपति सवन को बनाया। सवन कै दो पत्र महावीत ओौर धातकि इनी 
नामके दो महाखण्डों के अधिपति हए । 

हव्य दवारा ज्ञाकद्रीप का विभाजन--हव्य के सात पुत्र शाकटटीप के सात 
भागों के अधिपति हृए--जलद, कुमार, सुकुमार, मरीचिक, वुमोद, सुमोदक ओर 
महाद्र म--(जो इन्दी के नाम से प्रसिद्ध मूदेशौं के अधिपति हए । 

य॒तिमान्‌ द्वारा क्रौञ्चद्वीप का विमाजन--क्रौञ्चदरीपेश्वर चय.तिमान्‌ के पुत्र 
थे - कुशल, मनुग, उष्ण, पीवर, अन्धकारक । 


ज्योतिष्मान्‌, 


२३०४ पुरा णेष्वैतिह्यसन्दभाीः 
मुनिडच दुन्दिभिश्चेव सुता युतिमतस्तु वे ॥। 

९ ४: म्‌ 
ज्योतिष्मतः कुशद्वीपे सप्तते सुमहौजसः । 
उद्भिदो वेणुमांङचंव स्वेरथो लवणो धृतिः । 
षष्ठः प्रभाकरइचंव सप्तमः कपिलः स्मृतः ॥ 

श ९ ९ 
शाल्मलस्येइवराः सप्त पुत्रास्ते तु वपुष्मतः। 
वेतक्षच हरितश्चेव जीमूतो रोहितस्तथा । 
वेद्यतो मानसइचेव सुप्रभः, सप्तमस्तथा ॥ 

श्‌ ९ 4 
सप्त मेधातिथेः पुत्राः प्लक्षद्रौपेदवरा नृपाः । 
ज्येष्ठः शान्तभयस्तेषां सप्त वर्षाणि तानि वै। 
तस्माच्छान्तभयरचेव शिशिरस्तु सुखोदयः । 
प्रानस्दरच ध्र वरचेव क्षेमकडच शिवस्तथा ॥ 

२. प: ९ 
भ्राग्नीघ्र ज्येष्ठदायादं काम्यापुतरं महाबलम्‌ । 
त्रियत्रतोऽम्यपिजञ्चत्तं जम्बरद्रीपेरवरं नपम्‌ ॥ 
तस्य पुत्रा बभूवह प्रजापतिसमौनसः। 
ज्येष्ठो नाभिरिति खप्रातस्तस्य किपुरुषोऽनुजः । 
हरिवषस्तृतीयस्तु चतुर्थोऽभूदिलावृतः । 
रम्यः स्यात्‌ पंचमः पत्रो हरिन्मान्‌ षष्ठ उच्यते । 
कुरुस्तु सप्तमस्तेषां भद्राश्वो ह्यष्टमः स्मतः । 
नवमः केतुमालस्तु तेषां देशान्निबोधत । 

श | 4 १ 
नाभेस्तु सर्गं वक्ष्यामि हिमाह्वं तान्निबोधत ! 
नाभिस्त्वजनयत्‌ पुत्रं मेष्देव्यां महाचुत्तिः । 
ऋषभं पाथिवश्वष्ठं सवेक्षत्रस्य पूरवंजम्‌ ॥ 
क्षभाद्‌ भरतौ जज्ञे वौरः पत्रशतात्मजः। 
भं -- मुनि जौर दुन्दुभि द्युतिमान्‌ के पुत्र ये । 
कु शदीपेश्वर ज्योतिष्मान्‌ द्वारा लविमाजन-- कुशद्वीप मे ज्योतिष्मान्‌ केये 


सात पत्र अधिपति थे--उद्भिद, वेण्‌मान्‌, स्वैरथ, लवण, धृति, प्रभाकर ओर 
सातवां कपिल । 
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शा1ह्मलिद्वीपेहवर वपुष्मान्‌ दवारा विमाजन--शात्मलि द्वीप के विभिन्न 
भागों के सात अधिप्रति वपुष्मान्‌ के ये सात पृत्र धे -- श्वेत, हरित, जीमूत, रोहित, 
वंद्य त, मानस ओौर सुप्रभ । 

प्लक्षद्रीपेहवर मेधातिथि द्वारा विभाजन-- मेधातिथि के सात पुत्र प्लक्षद्वीप 
के सात वर्पो (भागों) कै अविपति हुए - ज्येष्ठ, शान्तमय, शिशिर, सुखोदय, 
ध्रव, क्षेमक भौर शिव । 


जग्ब्दोपेश्वर आग्नीध्र दारा विभाज्ञन-- प्रियव्रत ने अपने ज्येष्ठपुत्र, काम्या 
के पुत्र आग्नीध्र, जौ महावली धा, को जम्बूदीप के सास्राज्य पर अभिषिक्त 
किया । 

आग्नीध्र के पुत्र प्रजापत्तियों के समान तेजस्वी थे- ज्येष्ठ पृत्रकानाम 
नाभि" था । उसका अनुज था “किपुरुष', तृतीय था--हूरिवषं, चतुथं था इलावृत, 
पचम हुआ रम्य, षष्ठ था हुरिन्मान्‌ ओर सातवांथा कुरु, आघ्वां हंभा भेद्रारव 
तथा नवम था केतुमाल,येहीनौदेशोंके नाम हृए। 


नानि ओर ऋषभ - ज्येष्ठ आगनीश्चपुत्र नामि "हिम" (या भारत) नामके 
वषे (देश) के अधिपति थे । उनकी सन्तति सुनौ । 

तेजस्वी नाभि ने मरुदेवी से ऋषभदेव को उत्पन्न किया जो सभी क्ष्विय 
राजाओं में सरवेश्रेष्ठ ओर उनके पूवज थे । 

ऋषभपत्र ओर भारतकषषे संज्ञा--कऋपभ से भरत उत्पन्न इए, जिनके 
(भरत के) सौ पुत्र थे। 

सोऽभिषिच्याथ भरतं पुत्र प्रात्राज्यमास्थितः। 

हिमाह्व' दक्षिणं वषं भरताय न्यवेदयत्‌ । 

तस्मात्तद्‌ धारतं वर्ष तस्य नाम्ना विद्वु धाः ॥ 

भरतस्यात्मजो विद्वान्‌ सुमतिर्नाम धार्मिकः | 

वभूव तरिमस्तद्राज्यं भरतः संन्योयोजयत्‌ । 

पुत्रसक्रामितश्रीको वनं राजा विवेश ह्‌ ॥ 

तेजसस्तु सुतइचापि प्रजापत्तिरमिनच्न जित्‌ । 

तेजस्ात्मजो विह्वानिन्द्रुम्न इति श्रुतः । 

परमेष्ठी सुखरचाथ निधने तस्य शोभनः । 

प्रतिहारकुले तस्य नाम्ना जज्ञे तदन्वयात्‌ । 

प्रतिहतं ति विख्यातो जज्ञे तस्यापि घधौमसतः। 

उद्गीथस्तस्य पुत्रोऽभूत्‌ प्रतापिड्चापि तत्सुतः । 

प्रतापेस्तु विभ्यः पुत्रः पृथुस्तस्य सुतो मतः। 
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पृथोरचापि सुतो नक्तो नक्तस्यापि गयः स्मृतः ॥ 

गयस्यतु नरः पुत्रो नरस्यापि सुतो विराट्‌ । 

विराट्सुतो महावीर्यो धीमांस्तस्य सुतोऽभवत्‌ । 

घोमतश्च महान्‌ पुत्रो महतइचापि भौवनः । 

भौवनस्य सुतस्त्वष्टा अरिजस्तस्य चात्मजः ।। 

श्ररिजस्य रजः पुत्रः शतजिद्रजसो मतः| 

तस्य पुत्रशतं त्वासीद्राजानः सवं एव ते।। 

विदवज्योतिःप्रधाना यैस्तैरिमा वद्धिताः प्रजाः ॥ 

(वायुपूराण १।३३ प्रध्याय) 

श्रय--ऋषभ ने (यथासमय) भरत को राञ्य पर अभिविक्त करके प्रव्रज्या 
(संन्यास-श्रमणधर्म) ग्रहण की । 

जिसका पूरवे नाम 'हिमवर्ष" था, वह॒ ऋषभदेव ने भरत को समपित कर 
दिया जौर तवसे इस देश कानाम भरतके तामसे 'भारतवषे' प्रसिद्ध हज । 

मरतोत्तर वंश-भरत का पुत्र विद्रान्‌ ओौर धािक समति था । (यथासमय) 
भरत ने उसको अपने राज्य का उत्तराधिकारी वनाया। पूवको राज्य देने के 
परचात्‌ राजा भरत ने तपःटेतु वन में आश्रय लिया । 

सुमति का पुत्र तेजस हुआ जो प्रजापति ओर रात्रुविजेता था। तेजस का 
पुत्र विद्वान्‌ "इन्द्रद्युम्न" इतिहास मे प्रसिद्ध है । उसक्रा पुत्र हुआ "परमेष्ठी, उसका 
पत्र हआ शोभन, तदनन्तर उसके कुल में प्रतिहार" नामका राजा हभ । उस 
विद्वान्‌ का पुत्र हुआ प्रतिहर्ता । उसका पुत्र हुआ उन्नेता, उसका पृत्र हआ मुव, 


उसका पृत्र हुभा उद्गीथ, उसका पुत्र हमा प्रतपि, प्रतापि का विभु, उसका पुत्र 
पथ्‌, उसका पुत्र सवत, उ 


उसका पृत्रगयथा। गय का पुत्र हुआ नर, उसका पुत्र 
हआ विराट्‌ । उसका पुत्र हा महावीय, उसवा पुत्र हुओं धीमान्‌, उसका पुत्र हआ 
महान्‌ । महान्‌ का पृत्र हुआ भौवन, उसका घत था त्वष्टा, उसका पुत्र हुआ 
अरिज, उसका पुत्र हुआ रज अैर उसका पुत्र था शतजित्‌ । 


रजकेसौपृत्रथे, जो सभी राजा हुए, उनमें "विश्वज्योतिः प्रधान थे । इन 
सभौ ने विपुल प्रजा की वृद्धि की। 


भटो तिः न णु क > 


ह्ितीयोऽध्यायः 


(ऋ षि वंशः) स्वायम्भवेऽन्तरे 


भृगवंलः-- 
भृगोः ख्याति विजज्ञेऽथ ईङवरौ सुखदूःखयोः । 
देवौ धाताविघातारौ सन्वन्तरविचारणौ । 
तयोज्यष्ठातु भगिनी देवी श्रीर्लोकभावनी । 
सातु नारायण देवं पतिमासाद्य शोभनम्‌ । 
दे कन्ये स्मते भायं विधातुर्धातुरेव च । 
ग्रायतिनियतिइचेव तयोः पुत्रौ दृट्व्रतो । 
पण्डरच मृकण्डडच ब्रह्मकोशो सनातनो । 
मनस्विन्यां मृकण्डोङ्च माकंण्डेयो वभूव ह । 
सुतो वेदशिरास्तस्य मूद्धन्यायामजायत । 
पीवर्यां वेदशिरसः पत्रा वंशकराः स्मृताः| 
माकण्डेया इति ख्याता ऋषयो वेदपारगाः ॥ | 
षण्डस्य च पृण्डरीकायां चुतिमानात्मजोऽभवत्‌ । | 
उत्पण्नौ ययुतिमन्तदच सुजवानरए्च तावुभौ ।॥ (वायु पराण २७) 
अथं- (स्वायम्भुव या प्रथम) भृगु ने पत्नी ख्याति से सुख-दुःख के नियन्ता 

देव धाता भौर विधाता नामकेदो पुत्रं को उत्पन्न किया, उनकी ज्येष्ठ पुत्री 

श्री (लक्ष्मी) थी,1 उसने शोभायमान नारायण (वामनविष्णु) को पतिरूप में प्राप्त 

किया । 
अयत्ति ओर नियति नामकी दो कन्याये क्रमशः विधाता भौर धाता की 

पत्नियां हुई, उनके पृत्र दृढवती ओर सनातन वेद के निधान पण्ड ओर मृकण्डु 

हए । 


(१) यहां पुराण पाठ भ्रष्ट हजआदहै। लक्ष्मी, भृगु वारुणि (मृग्‌ द्वितीय) 
की पुत्री थी, पुराण अध्येता, इस तथ्य को सम्यक्‌ रूप से समक्न सकते हैँ । 

(२) पण्ड--यह नाम भी शुद्धया ठीक नहीं, षण्ड, उत्तरकालीन भागव 
शुक्र का पुत्र था। 
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मृकण्डु के पुत्र (ओर वंदाज) माकंण्डेय कहलाये। उनके पुत्र वेदशिरा 
माकंण्डेय हुए, जिनकी माता का नाम मूेनी था। 
वेदशिरा माकंण्डेय के वंशकर पुत्र "पीवरी! पत्नी द्वारा उत्पन्न हए जो सभी 
"माकंण्डेय' कहलाते ये । 
षण्ड द्वारा पुण्डरीका से "च.तिमान्‌” पुत्र उत्पन्न हुआ । उसके पुत्र च्‌ तिमन्त 
भौर सुजवान्‌ हुए । 
च्यवन वंश्नः (ववस्वतेऽन्तरे) - 
भृगुमेहपिर्भगवाच्‌ ब्रह्मणा वे स्वयम्भुवा | 
वरुणस्य क्रतौ जातः पावकादिति नः श्रुतम्‌ । 
भृगोः सुदयितः पुचरड्च्यवनो नाम भागेवः।। 
च्यवनस्य दायादो प्रमतिर्नाम भागवः। 
प्रमतेरप्यभूत्‌ पुत्रो घृताच्यां रुररित्युत । 
रुरोरपि सुतो जज्ञे शुनको वेदपारगः) 
(महा० श्रादिपवणि ५।८-१०) 
भथं--महपि भृगु (दितीय जन्म में) स्वयम्भू ब्रह्मा (वरुण आदित्य) हारा 
वरुण (अपने) यज्ञ में अग्नि से उत्पन्न हुए, एेसा इतिहास प्रसिद्ध है । 
मृगुका त्रिय पुत्र च्यवन भागव था। च्यवन का पुत्र हुआ प्रमत्तिभार्म॑व। 
प्रमति द्वारा घृताची (अज्ञात अप्सरा) से रुर (भार्गव) उत्पन्न हा ओर रुरु का 
पुत्र हुभा शुनक! वेदो का महान्‌ विद्ठान्‌ । (शुनक के वंशज "शौनकः कहलाये) । 
गोत्रप्रवराः भागेवाः-- 
भृगुडच च्यवनण्चैव श्राप्नुवानस्तथैवं च । 
भ्रौ वेडच जमदग्निदच वात्स्यो दण्डिर्बडायनः । 
वेगायनो वीतिहव्यः पेलरचेवात्र शौनकः । 
शौोनकायनः जीवन्तिरावेदः का्पणिस्तथां । 
वेहीनरिविरूपाक्षो रौहित्यायनिरेव च । 
वेदवानरिस्तथा नीलो लुब्धः सावणिकडच सः ।। 
विष्णुः पौरोऽपि बालाकिरेलिक्रोऽनन्तभागिनः । 
भृतभा्गेयमाकंण्डः = विनो वीतिनस्तथा ॥ 
मण्डमाण्डव्यमण्डकफनपास्तमितस्तथा । 
स्थलपिण्डः शिखावणंः शाकंराक्षिस्तथेव च । 
जालधिः सौधकिः क्षुभ्यः कुत्सन्यो मौद्गलायनः । 
कर्मधिनो देवपतिः पाण्डरोचि सगालवः। । 
साङ्कृत्यरचातकरिः सापियेज्नपिण्डायनस्तथा । 
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गाग्यायनो गायनइच ऋपिर्गोर्टायनस्तथा । 

गोष्ठायनो वात्स्यायनो वदाम्पायन एव च । 

वंकरणिनिः शाङ्कुरवो याज्ञतेयिरश्रष्टरायनिः।। 

लालाटिनकुलिश्चेव लौक्षिण्यपरिमण्डलौ ॥ 

प्रालुकिः सौ चकिः कौत्सस्तथान्यः पङ्कल।यनिः । 

सात्यायनतिमर्गगर्पयनिः कौटिलिः कौचहस्तिकः ॥ 

नेकनिह्लो जिहाकरच व्यद्याद्यो लौहवेरिणः । 

णारदतिकनेतिष्यौ लोगाक्षिक्चलकूण्डलः । 

वागायनिदचानुमतिः पूणंभागतिकोऽसक्रत्‌ ॥ मत्स्यपुराणे १९६४) 

मथं- प्रमुख गोल्तप्रवर्तंक भार्गव ऋषि या ब्राह्मण इस प्रकार ये)--भुग्‌, 
च्यवन, आपप्नृवान्‌, ओव, जमदग्नि, वातस्य, दण्डि, नडायन, वगायन, वीतिहव्य, 
वैल, शनक, इौैनकाथन, जीवन्ति, रावेद, कार्पणि, वैहीनरि, विरूपाक्ष, 
रौहित्यायनि, वहवानरि, नील, लुब्ध, सावणिक, विष्णु, पौर, बालाकि, एेलिक 
अनन्तभागी, मृतमा्गेय, माकंण्ड, जवी, वीति, मण्ड, माण्डव्य, मण्डूकं, फनप, 
तमित, स्थलपिण्ड, शिखावणं, शाकंराक्षि, जालघि, सौधकि, क्षुभ्य, कुत््न्यः 
मौद्गलायन, कर्मायन, देवपति, पाण्डुरोचि, गालव, सांछ्ृत्य, चातक, सपियाज्ञ, 
पिण्डायन, गार्म्यायन, गायन, गो्ह्यन, गोष्ठायन, वात्स्यायन, वं शम्पायन, 
वैकणिनि, शाङ्धुःरव, याज्ञतेयि, ्राष्टरायनि, लालाटि, नाकुलि, लौक्षिण्य, परिमण्डल, 
आलुकि, सौचकि, कौत्स, पैङ्गलायनि, सात्यायनि, मार्गायनि, कौटिलि, कौ चहुस्तिकः 
नैकजिह्व, जिह्यक, व्ययाय लौहवैरिण, शारद्रतिक, नेतिष्यः लौगाल्षि, चलकुण्डल, 
वागायनि, अन्‌मति ओर पूणेभागातिक । 
भरो चिवंशः- 


पत्नी मरीचेः सम्भूति विजज्ञे सात्मसम्भवम्‌ ॥ 
प्रजापतेः पूणमासं कन्याश्चेमा निबोधत । 
तुष्टिः पृष्टिस्त्विषा चेव तथा चापचितिः शुभा। 
पुणमासः सरस्वत्यां दवौ पृत्रावुदपादयत्‌। 
विरजञ्चंव धर्मिष्ठ पव्रसं चेव तावुभौ । 
विरजस्यात्मजो विद्वान्‌ सुधामा नाम विश्रुतः) 
सुधामसुतो वैराजः प्राच्यान्दिक्ञि समाध्ितः। | 
लोकपालः सुधमत्मिा गौरीपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ | 
पवेसः पवंसायान्तु जनयामास वं सुतौ । 

यन्नवामं च श्रीमन्तं सुतं काश्यपमेव च ॥ (मत्स्यपुराण श्र° १६४) 


` ~ ~ कनक" 


। 
| 
॥ 
| 
1 
। 
| 
| 
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सये-- प्रजापति मरीचि की पत्नी सम्मति नै पुत्र पूर्णमास को उत्पन्न 
किया । उनकी कन्याओं के नाम यै- तुष्टि, पृष्ठि, त्विषा, अपचिति । 

पूणणेमास ने पत्नी (सरस्वतीः सेदो पुत्रों को उत्पन्न किया--विरजा ओर 
पवेस 1 सुधामा का पुत्र वंराज पूवं दिल्ाका लोकपाल धा, वह॒ अत्यन्त घामिक 
या तथा उसको माता का नाम गौरी या। 

पवेस ने पवस्ते दो पृत्नो को उत्पन्न किया--यज्ञवाम ओर श्रीमान्‌ 
काश्यप" (या कद्यप) । 


(मत्स्यवुराण भ्र०° १६५) 

स्वायम्भुवेऽन्तरे-- 

स्मृतिरचाङ्िगरसः पनी जज्ञे तावात्मसम्भवो 

पुत्रौ कन्याङचतसखइच पुण्यास्ता लोकविश्रताः ॥ 

सिनीवाली कुहुरचेव राका चानुमतिस्तथा । 

तथव भरताग्निइच कीतिमन्तं च तावुभौ 

भ्रग्नेः पुत्रन्तु पजन्यं संहृतिः सुषवे प्रयुम्‌ । 

हिरण्यरोमाणं पजंन्यो मारीच्यामुदपादयत्‌। 

भ्राभूतसंप्लवस्थायी लोकपालः स वेस्म्रतः॥ 

जज्ञे कीतिमतङचापि धेनुका तावकल्मषौ । 

वरिष्ठ धृतिमन्तं चाप्युभावद्किरसां वरौ ॥ 
~: ` मथ--अंनिरा (स्वायम्मुव) की पत्नी स्मृत्तिने दो पुत्रों ओर चार कन्याओं 
को जन्म दिया-- (चार पुत्रियां थीं) -- सिनीवाली, कुहू, राका अओौर अनुमति । 
(दो पत्र ये)-भरताग्नि ओर कीर्तिमान । भरताग्नि का पूत था पर्जन्य 
(प्रजापति), जिसको पत्नी संहृति ने उत्पन्न किया । 

पजन्य ने मरीचिकन्या (मारीची) से "हिरण्यसोमा' प्रजापति को ऊल्पन्तै 
किया, जो जलप्रलय के समय तक दिगपाल रहा । कौतिमान्‌ ने धेन्‌का से 'वरिऽठ' 
ओर धृतिमान्‌ नाम के आंगिरसो को उत्पन्न किया । 
ग्रङ्धिरावंश्ः- 


मरीचितनया राजन्‌ ! सुरूपा नाम विश्वतां | 
भार्या चाद्धिरसो देन्यास्तस्याः पुत्रा दशस्मता;ः ।। 
ग्रात्मायुदमनो दक्षः सदः प्राणस्तथव च। 
हविष्मांश्च गविष्ठदच ऋतः सत्यश्च ते दश | 
एते चाद्कधिरसो लाम देवा वं सोमपायिनः॥। 
सुरूपा जनयामास ऋषीन्‌ सवंर्वरानिमान्‌ ॥ 
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वृहुस्पतिद्खोतमञ्च संवतमृषिमुत्तमम्‌ । 

उतथ्यं वामदेवं च प्रयास्यमृपिन्तथा ॥ 

आंगिरतवं (द्रतीय) वैवस्वत युग मे- 

अथ--मरीचि की पत्री सुरूपाने, जो श्रंगिरा (वारुण) की भार्यायी, 
दश पुत्र उत्पन्न किये--आात्मा, आयु, दमन, दक्ष, सद, प्राण, हविष्मान्‌, गविष्ठ, 
ऋत ओर सत्य । ये सोमपायी आंगिरप्त देव ये। सुरूपा नेही इन आंभिरस 
ऋषियों को जन्म दिया--वृहस्दत्ति, गौतम, संवतं, उतथ्य, वामदेव जौर अयास्य 
आंगिरस । 
वेवस्वतेऽन्तरे (गोच्नप्रवतकाः) 

अद्जिरा प्रथमस्तेषां द्ितीयरच वृहस्पतिः । 

त॒तीयङ्च भरद्राजः प्रवराः परिकीतिताः॥ 

अथं प्रथम गोत्नप्रवतेक प्रंगिरा (वारुण) हुए, द्वितीय गोत्रप्रवतंक थे-- 
वृहस्पति तथा तृतीय थे-- भरद्वाज । 
ध्राक्िरसा वेवस्वतमन्वन्तरे- 

श्यण्‌ताद्धिरसो वंशमग्नेः पुत्रस्य घौमतः। 

यस्यान्वये सम्भूताः भारद्वाजा सगोतमाः। 

देवारचांगिरसो मूख्यास्त्विषमन्तो महौजसः ॥। 

सुरूपा चेव मारीची कादमी च तथास्वराद्‌ । 

मथ्या च मानवीकन्या तिखो भार्यास्त्विथवणः । 

इत्येताद््खिरसः परन्यस्तासु वक्ष्यामि सन्ततिम्‌ । 

अ्थं--अग्निया अंगिरा नाम के (वरुण) धुत का वंश सुनिये जिसके वश 
मे तेजस्वी ओर महाबली भारद्वाज ओौर गौतम ब्राह्मण उत्पन्न हए । 

अथर्वा (या अंगिरा) की तीन पत्नियां थीं मारीची (मरीचिपृत्रो) सुपा, 
कादेमी (कदमपुत्री)-- स्वराट्‌ ओर (मनुपूत्री) मानवी मध्या । जब इत तीनों 
पत्नियों की सन्तानों के नाम सुनिये। 

बृहस्पतिः सुरूपाया गौतमं सुषवे स्वराट्‌ । 

घ्र वन्ध्यं वामदेवं च उतथ्यमुशिजन्तथा ॥ 

धिष्णुः पुत्रस्तु पथ्यायाः संवतेरचेव मानसः ॥। 

विचित्तिरच तथायास्यः शरदंइचाप्युतथ्यजः ॥ 

प्रौहिजो दीचंतमा बृहदुक्थो वामदेवजः । 

विष्णोः पुत्राः सुधन्वान ऋषअरच सुधन्वनः ॥ 

रथक्राराः स्मृताः देवा ऋषयो ये परिश्रुताः । 

वृहस्पतेभेरद्वाजो विश्रुतः सुमर्हायशाः ॥। 
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श्रद्धिरसस्तु संवर्ता देवानद्भखिरसःश्युणु । 
वृहुस्पतेयवीयांो देवा ह्यद्धिरसः स्मृताः ॥ 
श्रोरसाद्जधिरसः पुत्राः सुरूपायां विज्जिरे। 
प्रौदायुरायुदंनुदेक्षो दभः प्राणस्तथेव च| 
हविष्मांइच हविष्ण्‌इच क्रतुः सत्यरच ते दश ¦ 
अयास्यस्तु उतथ्यश्च वामदेवस्तथौरिजः। 
भारद्वाजा सांकृतिका गाग्यकाण्वरथीतराः | 
मुद्गला विष्णुवृद्धारच ह॒रिता वायवस्तथा | 
तथा भाक्षा भरद्वाजा श्रापभ।: किम्मयास्तथा | 
एते ह्यद्किरस पक्षा विज्ञेया दश पंच च॥ 


अथं- सुरूपा ने वृहस्पति को ओर स्वराट्‌ ने गौतम को उत्पन्न किथां। 
पथ्या (मध्या) ने अवन्ध्य, वामदेव, उतथ्य, उरिज्‌ ओौर धिष्णु को उत्पन्न किया । 
संवतं, भ्रंगिरा का मानसपुत्र था । एेसे ही विचित्ति (विप्रचित्ति ? ) ओौर अयास्य 
मानसपुत्र थे । 


गरदान्‌ उतथ्य का पुत्र था। दीघंतमा उरिक्‌ का पुत्र था। वामदेव का 
पुत्र बृहदुक्थ था । 

विष्णु का पुत्र सुघन्वा था ओौर युधन्वाका पुत्र ऋपम (तीन ऋमुगण) था। 
ये ऋमुगण ही रथकार, देव ओर ऋषि माने गये हैँ | 

प्रसिद्ध महायशस्वी भरद्वाज ऋषि वृहस्पति के पुतव्रथे। संवतं भी अंगिरा 
के पुत्र (या वंशज) थे । वृहस्पति से द्योटे आंगिरस, भांगिरस देवगण ये -वे 
प्रगिरा भौर सुरूपा के ओरसपुत्र थे--जओौदायु, आयु, दन्‌, दक्ष, दर्भ, प्राण, 
हविष्मान्‌, हविष्ण्‌, क्रतु ओर सत्य --ये दश देव थे ` 


आंगिरसों के पन्द्रह पक्ष या गो्रवतंक ये--अयास्य, उतथ्य, वामदेव 
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भरद्वाज, साङतिक, गाग्य॑, काण्व, रथीतर, मुद्गल, विष्णुवृद्ध, हरित, 


| वायु, भाक्ष, 
भारद्वाज (भारद्वाजयना) आार्षभ (आानंव-ऋभुवंशज) भौर किम्मय । 


प्रत्रिवंशः (स्वायम्भुवनन्दन्तरे) -- 


श्रनसुयापि जज्ञ ताय्‌ पचाव्रेयानकल्मषान्‌ । 
कन्याञ्चेव श्रुति नाम माता शङ्करदस्य या। 
कदमस्य णा पत्नी पूलहस्य प्रजापतेः । 
सत्यनेत्र्च हव्यश्च भापोमूत्िः शनेर्चरः । 
सोमश्च प॑चमस्तेषामासीत्‌ स्वायम्मुवेऽन्तरे । 
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अथं--स्वायभ्मुव मन्वन्तर (युग) मे अनसूया ने भन्ति ऋषि से पांच 
निष्पाप आत्रेयो ओर एक कन्या श्रुति को उत्पन्न किया, जो पौलह्‌ (पुलहपत्र) 
कदम प्रजापति को पत्नी ओर णंखपद प्रजापत्ति री माता थी। 
पांच आत्रेय थे--सत्यनेत्र, हव्य, आयोमूत्ति, शर्नैडचर भौर सोम । 
्तिवंश्ः (ववस्वतमन्वन्तरे)- 
प्रत्रेवंशं प्रवक्ष्यामि तृतीयस्य प्रजापतेः 
तस्य पठ्ण्यस्च सुन्दर्यो दशेवासन्‌ पतिव्रताः ॥ 
भद्राइवस्य घृताच्या वं दशाप्सरसि सूनवः। 
भद्राशद्राचमद्राच शलदा मलदा तथा॥। 
वेला खला च सप्तता याच गोचपला स्मृता॥। 
तथा मानरसा चेव रत्नकरटा च ता दश।। 
ध्रात्रेयवंशक्रत्तासां भर्ता नाम्ना प्रभाकरः। 
भद्राया जनयामास सोम पुत्रं यशस्विनम्‌ । 
>< >९ >८ 
दश तास्वेव महता तपसा भावितप्रभाः। 
स्वस्त्यात्रेया इति ख्याता ऋषयो वेदपारगाः ॥ 
तेषां विख्यातयशसौ ब्रह्धिष्ठौ सुमहौजसौ । 
दत्तात्रेयस्तस्य ज्येष्ठो दुर्वासिस्तस्य चानुजः॥ 
यवीयसी सुता तस्यापाला ब्रह्मवादिनी । 
अत्रेः पुत्रं महात्मानं शान्ताटमानमकल्मषम्‌ । 
दत्तात्रेयं तनु विष्णोः पुराणज्ञाः प्रचक्षते । 
तस्य गोच्रान्वये जाताइचत्वारः प्रथिता भुवि । 
श्यामाश्च मुदुगलाइचेव बलारकगविष्ठिराः ॥ । 
| (वायु उत्तराद्ध अ० €) 
अर्थं -- (वरुण के तृतीयपूत्र ओर सप्तपियों मं तृतीय) प्रजापति अचि के 
वंश का वणेन करता हूं । 
भद्राश्व (वषं या राजा) की पृद्तियां दश अप्सराये थीं भद्रा, शद्रा, मद्रा, 
शलदा, मलदा, वेला, खला, गोचपला, मानरसा ओर रतनकरूटा 1 इनका पति 
आत्रेयवं शीय प्रभाकर आत्रेयथा प्रभाकर क्षि (आत्रेय) नेभद्रा से सोम" नाम 
के धरास्वीपुत्र को उत्पन्न किया। 
इन्हीं दश पत्नियों से प्रभाकर नै दशा ओर पुत्र उत्पन्न क्ियि।वे 
“स्वस्त्यात्रेय' नाम के विख्यात दश्च ऋषि वेदपारंगत थे। उनमें दो महातेजस्वी 
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अति प्रसिद्ध ब्रह्धिष्ठ (वेदज्ञ) ऋषि थे--"दत्तात्रेय' ओौर दुर्वासा", इनमे दत्तात्रेय 
ज्येष्ठ जौर दुर्वासा अनृज ये । (प्रभाकर आत्रेय की) दधोटी पृत्री इनकी वहिन | 
यी-- "अपाला, जो ब्रह्मवादिनी थी । 
पुराणज्ञ विद्वान्‌ दत्तात्रेयको विष्णु का अवतार मानतेदैँ। अत्रि कैर्वेलमें 
| चार गोत्रप्रवतक ऋषि हृए-- दयाम, प्रुद्गल, वलारक ओर गविष्ठिर । 
| पुलस्त्यवंशः (स्वायम्भवेऽन्तरे)-- 
प्रीत्यां पुलस्त्यभार्यायां दत्तालिस्तत्युतोऽभवत्‌ । 
पूवजन्मनि सोऽगस्त्यः स्मृतः वैवस्वतेऽन्तरे ॥ 
| मध्यमो देवबाहुश्च विनीतो नामते त्रयः| 
| स्वसा यवीयसी तेषां सद्वती नाम विश्रुता । ॥ 0 
| पजल्यजननी शुभ्रा पत्नी त्वग्नेः स्मृता जुभा। 
| पौलस्यस्य ऋषेदचापि प्रीत्तिपुत्रस्य धीमतः । 
दत्तालेः सुपुवे पत्नी सुजद्भूादीन्‌ वहन्‌ सुतान्‌ । 
पौलस्त्या इति विख्याताः स्मता; स्वायम्भरवेऽन्तरे । 
(वायुपुराण श्र रेत) 
भथ पुलस्त्य भार्या प्रीति का पृत्र "दत्तालि' नाम का ऋषि हुआ । यही 
पूवे जन्म का (अगस्त्य ऋषि' था, जो वं वस्वतयुग में (अगस्त्य नाम से) हुआ । 
(दत्तालि का राता) देववाह मध्यम पुत्र ओर विनीत तृतीय पुत्र था। 
"सद्वती उनकी छोटी बहिन थी । जो प्रसिद्ध प्रजापति पर्जन्य की माता ञौर अग्नि 
(या अंगिरा) कौ पत्नी थी। 


विहान्‌ प्रीतिपृत्र पौलस्त्य दत्तालि कषिकी पत्नीने सुजघ भादि बहुत से 
पत्रों को उत्पन्न किया, जो स्वायम्भुवमन्वन्तर मं 


म॑ “पौलस्त्य (ऋषि) नामसे 
विख्यात हुए । 
पुलहवंशः (स्वायम्भुवेऽन्तरे) -- 
क्षमा तु सुषुवे पुत्रान्‌ पुलहस्य प्रजापतेः । 
ते चाग्निवचंसः सवं येषां कीतिः प्रतिष्ठिताः ।। 
क दमदचाम्बरी पच सहिष्णुदचेति ते त्रयः । 
ऋषिधनकपी वांए्च शुभा कन्या च पीवरी । 
कदमस्य श्रुतिः पत्नी ्राव्रेय्यजनयत्‌ सुतान्‌ । 
पत्रं शङ्खपदं चेव कन्यां काम्यां तथेव च ॥ 
स वें शद्भुपदः श्रीमान्‌ लोकपालः प्रजापततिः ॥ 
दक्षिणस्यां दिशि रतः काम्यां दत्वा प्रियत्रते । 
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काम्या प्रियव्रताल्लेभे स्वायम्भूवसमान्‌ सुतान्‌। 

दरा कन्याद्रयं चैव यः क्षत्रं संप्रवतितम्‌ ॥। 

पुत्रो धनकपीवांए्च सहिष्णुर्नमि विश्रुतः । 

यशोधारी विजज्ञे वं कामदेवः सुमध्यमः॥ 

(वायुपुराणे श्र° २८) 

अर्थं - पुलह प्रजापति को पत्नी क्षमा ने अग्नि के समान तेजस्वी भीर 
यशस्वी पूतनो को उत्पन्न किया -कदेम, अम्बरीष भोर स दिष्णु- ये तीन तथा 
घन ऋषि, कपीवान्‌ ओर पीवरी कन्या हुई । कदंम कौ पत्नी "आत्रेयी श्रुति" ने 
पुत्र शंखपद ओर्‌ कन्या काम्या को उत्पन्न किया। वह शंखपद प्रसिद्ध लोकपाल 
ओर प्रजापति धा । वह्‌ दक्षिणी भूमण्डल का शासक (लोकपाल) था । 

कदम ने अपनी कन्या "काम्या" प्रियव्रत (स्वायम्मुव) को व्याही, जिससे 
प्रियव्रत ने स्वायम्भुवमनु के समान प्रतापी दश पूरौ को उत्पन्न कियातथादो 
कन्याये भी उत्पन्न कँ । 

पुत्र धनकपीवान्‌ ही सहिष्णु नाम से विष्यात हृंजा जो बड़ा यशधारक एवं 
सुमध्यम कामदेव के समान रूपवान्‌ चा । 
क्रतुवंशः (स्वायम्भुवमन्वन्तरे)- 

क्रतोः क्रतुसमः पुत्रो विजज्ञे सन्ततिः यभा । 

नैषां भार्यास्ति पुत्रो वा सर्वते ह्य ध्वंरेतसः। 

षष्ट्येतानि सहस्राणि बालखिल्या इति श्रुताः । 

स्वसारौ तु यवोयस्यौ पुण्यात्मसुमती च ते । 

पर्व॑सस्य स्नुषे ते वे पूणं माससुतस्य वे । (वायु° अ° २९} 

अ्थ- क्रतु के क्रतु समान पुत्र उत्तम सन्तति उत्पन्न हई-- वे “साठ सहस्र 
बालखिल्य' (बौने) नाम के ऋषि थे । उनकी दो छोटी बहिन थीं-- पुण्यात्मा भौर 
सुमति । वे दोनों पूणंमास (मारीच) के पत्र पर्वेस कौ पत्रवधुए्‌ धीं 
वसिष्ठपक्षाः - 

वसिष्ठस्य कपिञ्चल्यां घृताच्यां समपद्यत । 

कुशीतियः समाख्यात इन्दरभ्रतिम उच्यते ॥ 

पृथोः सुतायाः सम्भूतः पत्रस्तस्या भवच; । 

उपमन्युः सुतस्तस्य यस्मे उपमन्यवः ॥ 

मित्रावरुणयोरचैव कुण्डिनो ये पररिश्रूताः । 

एकार्षेयास्तथेवान्ये वसिष्ठा नाभ विधरुताः॥ 

इत्येते प्रश्ना वसिष्ठानां स्मृता एकादशेव तु ॥ (वायुपुराणे) 


|, 
| 
| 
॥ 
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वसिष्ठो के पक्ष (पथक्‌ गोघ्रावि)- 

अथं - (किसी वसिष्ठ या) वसिष्ठ के कपिञ्चला अप्सरा से "वंशीतिय' 
या "इन्प्रतिमे' पुत्र हुआ । पृथु" की पुत्री से उसका पुत्र 'भवद्रसु" उत्पन्न हुआ । 
उसका पुत्र "उपमन्यु" हुमा । जिसके वंशज उपमन्यव (या अओौपमन्यव) कटलाये । 
मैत्रावरुणि वसिष्ठ के जो वंशज कुण्डिन नाम के “एकाषेय' वासिष्ठ नामसे 
विख्यात हृए । इस प्रकार वसिष्ठां के ग्यारह पक्ष हँ । 
पाराशराः (पक्षाः) -- 

देताः कृष्णाइच गौराइच इयामा धूम्राः समूलिकाः । 

उष्मपा दारकारचंव नीलाइचेव पराशराः ॥ 

पराशराणामष्टौ ते पक्षाः प्रोक्ता महात्मनाम्‌ ॥ 

अथं-- दवेत, कृष्ण, गौर, दयाम, मूलिक, उष्मष, दारक ओर नील --ये 
पाराशरों के आठ्पक्नहें। 
वतिष्ठवंश्ः- 

ऊर्जायान्तु वसिष्ठस्य पत्रा वे सप्त जज्ञिरे । 

ज्यायसी च स्वसा तेषां पुण्डरीका सुमध्यमा । 

जननी सा तिमत: पाण्डोस्तु महिषी प्रिया 

ग्रस्याः त्विमे यवीयांसो वासिष्ठाः सप्तविश्नुताः । 

रजः पुत्रोऽद्धबाहुरच सवनरचाधनदच यः । 

सुतपाः शुक्ल इत्येने सवं सप्तषंयः स्मृताः । 

रजसो वाप्यजनयन्माकंण्डयी यक्ञस्विनो । 

प्रतीच्यां दिशि राजन्यं केतुमन्तं प्रजापतिम्‌ ॥ 

(वायुपुराण ्र° २६) 

अथं -- वसिष्ठ की पत्नी ऊर्जा के सात पुत्र उत्पन्न हुए, उनकी बड़ी बहिन 

मुमध्यमा (सुन्दरी) ृण्डरीका" थी । वह्‌ द्युतिमान्‌ की माता ओर पाण्डु को 
त्रियरानी थी । 

(ऊर्जा के) सात पृत्रथे जो पुण्डरीका से द्योटे जीर सभो वासिष्ठ (या 
वसिष्ठ या ऊर्जा संज्ञक) सप्तपि धै-- रजस्‌, प्र, मधेवाहु, सवन अधन, 
भोर शुक्ल । 

रजस्‌ (वासिष्ठ) से यशस्विनी माकण्डेयी (माकण्डेय त्री) ने केतुमान्‌) 
नाम का पुत्र उत्पन्न किया, जौ परिचमो भूभागका दिगाल श्रजापतिः हुआ । 
वंवस्वतमन्व^तरे (वल्ष्ठवंशः) 

श्ररन्धत्प्रा वसिष्ठस्तु शक््तिमुत्पादयस्प्रभुः | 
कोस शाक्त रदरयन्ती पराशरम्‌ । 


सुतपा 
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काली पराशराज्जज्ञे कृष्णद्रपायनं प्रभुम्‌ । 

देपायनादरण्यां वे युको जज्ञे गुणान्वितः ॥ 

अर्थं विष्ट (अज्ञातनामा उत्तरकालीन वासिष्ठ) ने अरुन्धती (रान्तनाम) 
से रावित वो उत्पन्न किया । शक्ति से "अदृश्यन्ती" ने पराशर कौ उत्पन्न किया । 
काली" ( = मत्स्यगन्धा - सत्यवती) ने पराशर (पाराशर --पाराशयं = द्विप) 
से ष्ण द्र पायन? पारालयं को उत्पन्न किया । द्वौ पायन से 'अरणी' ने गुणवान्‌ 
पुत्र “शुक! को उत्पन्न किया । 
च्यवन वंज्ञः, भागेववंक्ञः (वदस्वतमन्वन्तरे)- 

जनयामास द्रौ पुत्रौ सुकन्यायां च भागंवः। 

प्राप्नुवसं दधीचं च तावुभौ साघुसम्मतौ॥ 

सारस्वतः सरस्वत्यां दघीचाच्चोपपयते। 

रुत्री पत्नी महाभागा ग्राप्नुवानस्य नाहूषी ॥ 

तस्य ऊर्वो षिजंज्ञे ऊरू भित्त्वा महायशाः । 

ओवेश्चासीदचीकस्तु दीप्ताग्निसमप्रभः ॥ 

जमदग्निं चीकस्य सत्यवत्यां व्यजायत । 

भगोरच रुचिपययि रौद्र वेष्णवयोस्तथा ॥। 

जमनाद्रेष्णावस्याग्नेजमदग्निरजायत । 

रेण॒का जमदग्नेस्तु शक्रतुल्यपराक्रमः ॥ 

ब्रह्यक्षत्रमयं रामं सुषुवेऽमिततेजसम्‌ ॥ 

्रौवस्यासीत्पुत्रणतं जमदग्निपुरोगमम्‌ । 

वत्सो विदवोऽदिवषेणश्च पाण्डः पथ्यः सशोनकः। 

गोत्रेण सप्तमा ह्यं ते पक्षा ज्ञे यास्तु मागंवाः ॥ (वायुपुराण) 

अथं च्यवन भार्गव ने सुकन्या से आ्नुवान्‌ भौर "दधीचि --नाम केदो 
श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न किये । दधीचि ने सरस्वती से सारस्वत ~+ == (शिश 
आंगिरस ) को उत्पन्न किया । आप्नुवान्‌ की नाहुषी (नहुपपुत्री) (खचि नाम की 
पत्नी थी । उसका पुत्र "ऊर्वे" हुआ, जो 'उरु' (जंघा) को फोड़कर उत्पन्न हृए । 
उवे के पत्र ऋचीक थे, जो दीप्ताग्नि के तुल्य तेजस्वी थे । 

ऋचीक के सत्यवती से "जमदग्नि" उत्पन्न हए । वेष्णवं अग्नि के संयमन 
के कारण उनका नाम "जमदग्निः नाम पड़ा । जमदग्नि से रेणुका ते इन्द्र के समान 
पराक्रमी ओर अमिततेजस्वी ब्रहयक्षत्रमय राम (परशुराम) को उत्पन्न किया । 
ऋचीक ओौवं के जमदग्नि इत्यादि सौ पुत्र थे। 

मार्भवों के सात पक्ष -भार्गवों के सात पक्ष ये दै --वत्स, विङ्व, अश्विषेण, 
पण्ड, पथ्य, शौनक (ओौर भागव) । 
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(वायुप्राणश्र० €) 
करयपवंश्ञः-- 
पुनरेव महाभागः प्रजानां पतिरीडवरः। 
करयपो गोत्रकामस्तु चचार परम तपः॥ 
पत्रो गोत्रकरौ मह्य भवेतामित्यचिन्तयत्‌ ॥ 
तस्य प्रध्यायमानस्य करयपस्य महात्मनः । 
ब्रह्मणोऽशो सुतौ पवात्‌ प्रादभ तौ महौजसौ। 
वत्सारइचासितक्षवेव तावृभौ ब्रह्मवादिनौ । 
वत्सारान्निघ्र्‌वो जज्ञं रेम्यक्व स महायशाः ॥। 
रेभ्यस्य रेभ्या विज्ञेयानिघ्र्‌वस्य निवोधत। 
च्यवनस्य सुकन्यायां सुमेधः समपद्यत ॥ 
निघ्र्‌वस्यतु सा पत्नी भार्या वें कुण्डपायिनाम्‌ ॥ 
असितस्येकपर्णायां ब्रह्धिष्ठः समपद्यत । ` 
शाण्डिल्यानां वच श्रुत्वा देवलः सुमहायशाः । 
निघ््‌वाः शाण्डिल्या रेम्यास्व्रयः परचात्तु काश्यपाः ॥ 
"“ “""""**"""*“ ""*" देवलस्य प्रजास्त्विमाः । 
मानसस्य चरिष्यतस्तस्य पुत्रो दमः किल । 
मानसस्तस्य दायादस्त्रुणविन्दुरिति श्रतः। 
त्रेतायुगमुखे राजा तृतीये सम्बभूव ह्‌ । 
तस्य कन्या त्विडविडा रूपेणाप्रतिमाभवत्‌ ॥ 
पुलस्त्याय स राजवषिस्तां कन्यां प्रत्यपादयत्‌ ॥ 
ऋषिरिडविडायान्तु विश्ववा समपद्यत । 
तस्य पटन्यरचतसछरस्तु पौलस्त्यकूलववनाः ॥ 
बृहस्पतेवु हत्कीतिदंवात्राषेस्य कीतिताः। 
अथं--महाभाग्यशाली प्रजापति करयप ने गोत्रप्रवतेन के लिए पुनः महान्‌ 


तप क्रिमा- उन्होने संकल्प क्रिया क्रि भेर दो गोतप्रवतंक पुत्र उतन्न हौं" हेमे 
सोचकर महपि क्यप ने ध्यान किया। तव उनके उत्तरकाल में ब्रह्मांशसेदो 
महातेजस्वी पुत्र उत्पन्न हुए - वत््ार ओर अत्तित, जो दोनों ही वेद पारंगत ये । 

वत्सार से निघ्रुव उत्पन्न हुआ तथा दूसरा पुत्र रैभ्य (रेभ)था। र्रेभ"के 
वंराज “रँभ्य' कहलाये । अव निध्र्‌व' के विषय में जानिये । च्यवन ने सुकन्या से 
सुमेधा (कन्या) को उत्पन्न = १ जो निध्रूव की पत्नी हई ओर जो क्रुण्डपायी' 
ब्राह्मणों का भरण-पोषण करती थी | 


-----------. ----- = 


नि 
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असित ने एकपर्णं द्वारा ब्रह्िष्ठ देवल ऋषि को उत्पन्न किया । देवल ने 
राण्डिल्यों का वचन सुना । 

निध्रव, शाण्डिल्य ओर रेभ्य--ये तीन तथा पश्चात्‌ (अन्तिम गोत्र) चतुथं 
'काष्यप' पक्ष है । 
नारदवबंतौ-- श्र रन्धतीचः-- 

काण्यपान्नारदहचंव पवतोऽरन्धती तथा । 

अथं --करयप से ही नारद, पर्व॑त ओौर अहन्धती (वसिष्ठ पत्नी) उत्पन्न 
ठई । 
कौ लिकनाहाणत्रज्ञः- 

विङ्वामित्रस्तु धम्मि नाम्ना विदहवरथः स्मृतः । 

जज्ञे भृग॒प्रसादेन कौशिकवंरावद्धनः। ` 

विदव। मित्रस्य पत्रस्तु युनःरेफोऽभवन्मूनिः। 

हरि इचन्द्रस्य यज्ञ तु पशुत्वे नियुतः स वं। 

देवैदत्तः स वै यस्माहेवरातस्ततोऽभवत्‌ ॥ (वायुपुराणे) 

अथं--घर्मत्मा 'विरवामित्र' (पहिले) ‹विवरथ' के नाम से प्रसिद्ध थे ! 
वह मृग (भागव) ऋषि की कृपा से कौशिक वश को बढाने वाले हुए 1 

विश्वामित्र का (ज्येष्ठ कृत्रिम) पुत्रः शुनःशेफ मनि था, जो हरिर्चन्दर के 
यज्ञ में वलि का पशु बनाया गया। देवों द्वारा वह विङ्वामित् को "दत्त" (या 
रक्षित) था अतः उसका नाम 'देवरातः प्रख्यात हुआ । 


मह्‌।भारते- 
मधुच्छन्दश्च भगवान्‌ देवरातरच वीयेवान्‌ । 
प्रक्षीणश्च शकून्तदच बश्‌: कालपथस्तथा ॥ 
याज्ञवल्क्यदच विख्यातस्तथा स्थूणो महाब्रतः । 
उलूको यमदूतङच तथपिः संन्धव्रायनः ॥ 
वल्गुजङघरच भगवान्‌ गालवरच महानृषिः । 
ऋषि वेच्स्तथा ख्यातः सालंकायन एव च ॥ 
लीलाद्यो नारदश्चैव तथा क्रर्चामूखः स्मृतः । 
वादुलिमुः सलश्चैव वक्षोग्रीवस्तथेव च । # 
अंध्िको नेकदुक्‌ चेव शिलायूपः रितः शुचः । 
चक्रको मारुतन्तन्यो वातघ्रोऽधथाश्वलायनः । 
दयामायनोऽथ गाग्येडच जावालिः सुश्रुतस्तथा । 
कारीषिरथ संश्रृतयपरपौरवतन्तवः । 
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महानुषिदच कपिलस्तथरपिस्ताडकायनः। 
तथेव चोपगहनस्तथपिश्चासुरायणः ॥ 
मादम्षिहिरण्याक्षो जङ्खारिवा!श्रवायणिः। 
भूतिविभूतिः सूतङ्च सुरक्रत्‌ तु तथव च । 
अरालिनाचिकडचेव चाम्पेयोज्जपनस्तथा ॥ 
नवतश्तुवेकनखः सेयनो यतिरेव च ॥ 
अम्भोरुहद्चारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गादभिः । 
ऊजंयोनिरुदापेक्षी नारदी च महानृषिः ॥ 
विश्वामित्रात्मजाः सवं मूनयो ब्रह्मवादिनः ॥ 
(महाभारते, भ्रनुशासनपवेणि अ० ४) 
अथं-- महाभारत में विदवामित्र के एक सौ एक (अनेक) पृत्रों के नाम-- 
मधुच्छन्दा, देवरात, अक्षीण, शकुन्त, वध्रु, क्रालपथ, याज्ञवल्क्य, स्थूण. उलूक, 
यमदूत, संन्धवायन, वत्गुजडः घ, गालव, वच, सालंकायन, लीलादृष, नारद, 
कर्चामल, वादुलि, मुसल, वक्षोग्रीव, अंधिक, नैकदक्‌, शिलायुप, शित, शुचि, 
चक्रक, मारतन्तन्य, वातघ्न, आइवलायन, दयामायन, गाग्यं, जाबालि, सुश्रत, 
कारीषि, संश्रुत्य, पर, पौरव, तन्तु, कपिल, ताडकायन, उपगहन, आसुरायण, 
मादंम, हिरण्याक्ष, जङ्कारि, वाश्रवायणिः, भरति, विभूति, सूत, सुरकृत्‌, अरालि, 
न।चिक, चाम्पेय, उज्जपन, नवतन्तु, वकनख, सेयन, यति, अम्भोरुह, चारमत्स्य, 
शिरीषी, गादंभि, ऊजेयोनि, उदावेक्षी, नारदी-ये सभी विदवामित्र के पत्र ।या 
वंशज) बह्मवादी मुनि थे । त 
गोज्राणि पक्षाश्च 
कच्छपः पूरणरचेव विकष्वामिव्रसुतास्तु वे । 
तेषां गोत्राणि बहुधा कोशिकानां महात्मनाम्‌ । 
उदुम्बरा उदुम्बनास्तारका ˆ 
लोहित्यौ रेणवक्चेव तथा कारीषवः स्मृताः । 
बभ्रवः पाणिनश्चेक व्यानजप्यास्तथेव च ॥ 
शालावत्याः हिरण्याक्षाः स्यङ्कृता गालवा: स्मृताः । 
देवला यामदूताईच शालङ्कायनवाष्करलाः । 
४: >. ४६ 
दु षद्रतीयुतङचापि विहवामित्रात्तथाष्टकः । (वायुपुराणे) 
मर्थं कच्छप ओर परण इत्यादि विर्वामित्रके पृत्रथे। उन कौशिको के 
अनेक गोत्र थे- उदुम्बरा, उदुम्बना, तारका, लोहित्या, रेणु, करीषा, बभ्र, 


{ 
॥ 
| 
। 
॥ 
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पाणिनि, व्यानजप्य, शालवत्या, हिरण्याक्षा साकृत्या, गालव, देवन, यामदूत, 
रालकायन ओर वाप्कल । 

विश्वामित्र से दुषटती-- (माधवी ) -- पुत्र अष्टक था, (जो राजा बना) । 
गत्तमदवंशः- 

वीतहग्यो महा राज ब्रह्यवदित्वमेक च । 

तस्य गरत्समदः पुत्रो रूपेणेद्द्र इवापरः । 

शक्रस्त्वमिति यो द्ये निगृहीतः किलाभवत्‌ । 

ऋग्वेदे वतते चाग्रचा श्रुतियस्य महात्मनः ॥ 

>< >< > 

पूत्रो गृत्समदस्यापि सुचेता श्रभवद्‌ किल । 

वर्चः सुचेतसः पुत्रो विहव्यस्तस्य चात्मजः । 

विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः 

वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः रात्यस्य चात्मजः ॥ 

श्रवास्तस्य सुतक््चषिः श्रवसर्चाभवत्‌ तमः। 

तमसइच प्रकाशोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः ॥ 

प्रकारास्य च वागिन्द्रो बभूव जयतां वरः। 

तस्यात्मजङच प्रमतिवदवेदाद्धपारङ्कः।। 

घ॒ताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुर्नामोदपद्यत । 

प्रमहरायां तु रुरोः पत्रः समुदपद्यत ॥ 

शुनको नाम विपप्रियेस्य पुत्रोऽथ शौनकः । 

(महाभारत अनुशा० ३०) 

दमयं - (भागंव-क्ौनक) राजपि वीतहव्य का पुव गृत्समद था, जो इन्द्र के 
समान ही रूपवाला था। उसको शक्र (इन्द्र) समक्षकर दैत्यों ने पकड़ लियाथा। 
उसकी ऋग्वेद (द्वितीय मण्डल) में श्रूतियां (मन्व) हैँ 1" 

गृत्समद का पुत्र सुचेता हुआ, सुचेता का पुत्र वर्चा, उसका पुत्र विहव्य 
उसका पुत्र वितव्य, उसका पुत्र सत्य, उसका पुत्र सन्त, उसका पृत्र श्रवा ऋषि 
श्रवा का पत्र तम, उसका पत्र प्रकाश, उसका पुत्र वागिन्द्र, उसका पुत्र प्रमति, जो 
वेदवेदांगों मे पारंगत था तथा उसने घृताची (अप्सरा) से रुरु को उत्पन्न किया । 
जिसका पुत्र हुभा शुनक ओौर उसका पुत्र शौनक (वंश) हुआ । 


[> ज्‌ स कान्य अयता 


तृतीयोऽध्याय 


पांचजन्यवंशाः 


देववज्ाः-- 
यक्षगन्धवंकिन्नरनागगृह्यकश्रसुरदत्यराक्षसवंशाः 
अथं-- (असुर यक्षराक्षस किन्नर नाग सुपर्णादि के वंश) 
(हरि वंशपुरारण श्र० २) 
दत्वव॑क्ः- 

दित्याः पुत्रद्वयं जज्ञ कश्यपादिति नः श्रुतम्‌ । 
हिरण्यकरिपुश्चेव हिरण्याक्ष डच वीर्यवान्‌ ॥ 
सिंहिका चावभवत्‌ कन्या विप्रचित्ते परिग्रहः। 
से हिकेया इति ख्यातास्तस्याः पुत्रा महावलाः। 
गणैश्च सह राजेन्द्र दशसाहस्रमूच्यते ॥1 

>< >< > 
हिरण्यकशिपोः पुत्रारचत्वारः प्रथितौजसः । 
श्रनुह्लादर्च ह्लादश्च प्रह्लादइचेव वीयंवान्‌ । 
संह्वादक्ष्च चतुर्थोऽभूत्‌ ह्वाद्पुत्रो हदस्तथा । 
संह्वादपुत्रौ सुन्दर्च निसृन्दस्तावृभौ स्मृतो । 
श्रनुह्लादपुतो ह्यायुः शिविकालस्तथंव च । 
वि रोचनरच प्रह्वादिवलि्जंज्ञे विरोचनात्‌ ॥ 
बले: पुत्रशतं त्वासीद्‌ वाणज्येष्ठ नराधिप । 
धृतराष्टृइच सूयंरच चन्द्र माश्चेन्द्रतापनः। 
कुम्भनाभो गदेभाक्षः कुक्षिरित्येवमादयः ॥ 
वाणस्तेषामतिवलो ज्येष्ठ पञ्चुपतेः प्रियः । 

>८ »‹ ५८ 
हिरण्याक्षसुताः पञ्च विद्वांसः महाबलाः । 
जञञ्लेरः शकुनिरचेव भरूतसंतापनस्तथा ॥ 
महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तथेव च ॥ 
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प्र्थ-- (पूवेदेव असुर) क्यप द्वारा दिति से दो पत्र उत्पन हु 
हिरण्यकशिपु ओौर हिरण्याक्ष- यह्‌ इतिहास में अति प्रसिद्ध है । 

सिहिका कन्या हुई जो विप्रचित्ति को व्याही । उसके षूत्र (भौर वंशज) 
“सै हिक्रेय' कहलाये, जो प्रसिद्ध तथा बलशाली ये। गणों के उन सहिकेयों की 
संख्या दश हजार थी । 

हिरण्यकक्िषु के पुत्र भौर वंक्ज-- हिरण्यकशिपु के परमतेजस्वी चार पुत्र 
ए प्रह्लाद, अनुह्लाद, ह्लाद ओर संह्लाद । 

ह्लाद का पुत्र था हद, संह्लाद के पुत्र थे--सुन्द भौर निषुन्द, अनुह्लाद के 
पुत्र थे- आयु ओौर शिविकाल । 

प्रह्लाद का पुत्र था विरोचन, विरोचन का पृत्र हुआ बलि। बलिसेसो 
पुत्र हृए- जिनमे बाण' ज्येष्ठ था। 

(वलि के अन्य पूत्र ये) -- धृतराष्ट्र, सूर्यं, चन्द्रमा, इन्तापन, कुम्भनाभ, 
गदंभाक्ष, कुक्षि इत्यादि । 

इन सवमें 'वाणासुर' ज्येष्ठ ओर अति बलवान्‌ था, जो पशुपति 
अति प्रिय चा। 


हिरण्याक्ष के पांच पृश्र- हिरण्याक्ष के पांच महावलि आर महाविद्वान्‌ पुत्र 
विक्रमी (कालनाभः 


शिव को 


ये- ज्ज्लर, शकूनि, भूतसंतापन, महानाभ ओर महा 
( == कालनेमि) । 
वेववश्ष। (श्रादित्याः)- 

मारीचात्‌ करयपाज्जातास्तेऽदित्या दक्षकन्यया । 

तत्र विष्णुर्च शक्रश्च जज्ञाते पुनरेव हि । 

प्रयमा चव घधाताच त्वष्टा पूषाच भारत। 

विवस्वान्‌ सविता चेव मित्रो वरुण एव च । 

ग्रंशो भगङचातितेजा प्रादिव्या द्वादश स्मृताः ॥ 

(देव वंश या आदित्य वंश) द्वादश आदित्य-- 

अथं - मरीचिपुत्र (या वंशज) कश्यप से दक्षपुत्री अदिति द्वारा बारह पुत्र 
उत्पन्न हृए, जो *अदिति' क पूत्र होने से 'भादित्य' कुलाये । वे थे--विष्णु, शक्र 
(इन्द्र), अयमा, धाता, त्वष्टा, पूषा, विवस्वान्‌, सविता, मित्र, वरुण अंश ओर 
अति तेजस्वी भग । 
वरणस्य (ब्रह्मणः) सन्ततिः--(खप्तषेयः)-- 

स्वायम्भरुवेऽन्तरे शप्ता सप्तार्थ ते भवेन तु । 

जज्ञिरे वे पुनस्ते ह जनलोकादिवं गताः ॥ 
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देवस्य महतो यन्न वारुणीं विभ्रतस्तनुम्‌ । 
ऋषयो जज्ञिरे पुवं द्वितीयमिति नः श्रुतम्‌ । 
भृगुरद््धिरा मरीचि पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः। 
प्रत्रिश्चेव वसिऽठरच प्रष्टौ ते ब्रह्मणः सुताः] 


>< ४६ >< 
वारुणाः भुगवस्तस्मात्तदपत्य च स प्रभुः । 
+ १ 4 
तस्मादङ्किराह्चापि श्राग्नेया इति नः श्रुतम्‌ ! 
4 4 4 


मरीचिः प्रथमस्तत्र मरीचिभ्यः समूत्थितः। 

क्रतौ तस्मिन्‌ सुतो जज्ञं यस्तस्मात्स वं क्रतुः। 

अह्‌ त्रतीय इत्यथेस्तस्मादधिः स कीत्येते । 

केशोदच निशितेभू तः पुलस्त्यस्तेन स स्मृतः| 

केशलम्बः समुदुभुतः तस्माद्‌ तु पुलहः स्मृतः| 

वमुमध्यात्समृत्पन्नो वघुमान्‌ वधुधाश्चयः | 

वसिष्ठ इति तत्त्वज्ञ : प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ 

अथं--स्वायम्मुव मन्वन्तर (या प्राग्देव युग) में रुद्र (शिव) ने जिन 
सप्तषियों को शाप दिया था, वे जनलोक से दिव्यलोक (स्वगे) में जाकर पुनः इस 
पृथिवीलोक में उत्पन्न हए । | 

ज्येष्ठ आदित्य या आदिदेव (या ब्रह्मा) के महान्‌ यज्ञमे वारुणी शरीर 
(वरुण से उत्पन्न) से सप्तपियो ने द्वितीय बार जन्म लिया, ठेसा प्रसिद्ध॒ इतिहास 
हे । भृगू, अंगिरा, मरीचि, पुलस्त्य (अगस्त्यलप मे). पुलह, क्रतु, अत्रि भौर 
वसिष्ठ-ये ब्रह्मा (वरुण) के आठ पूत्रथे। 

भागेव ऋषिगण या ब्राह्मण प्रमुख रूप से वरुण के वंराज है ओौर वकण दही 


उनका आदिपूवंज है । 


(वरुण रज्ञ मे) अंगारो से अंगिरा उत्पन्न हृए । (भ्रशिरा को ही अग्निभी 
कहते है) अतः उनके वंशज आग्नेय" नामस प्रसिद्धहै। (आदिम सप्तवियों 
मेँ) -- मरीचि प्रथमथे, जौ मरीचि (अग्निकिरणों) से उत्पन्न हुए । क्रतु (यज्ञ) 


| मे [1 न क ~ 
(१) वास्तव में- मग, भ्रंगिरा, अगस्त्य, भत्रि ओौर वसिष्ठ-ये पांचही ऋषि 


दवितीय जन्म में वरुण के पुत्र थे । अगस्त्य को छोड दिया जाये तो चार 
ऋषि, जिनका गीता (१०।६) मेँ "चत्वार नाम से उल्लेख है, जिनकी प्रजा 
वतमान मानव जाति है। 
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मे जो पुत्र उत्पनन हुआ, अतः उसका नाम क्रतु' हुजा । भ तृतीय हू" इससे तृतीय 
ऋषि "अत्रि" नामके हए । केशों (बालों) हारा बंधा हुआ, उत्पन्न हुआ, अतः 
चतुथं ऋषि "पुलस्त्य' कहलाया । लम्बे केशों के साथ उत्पन्न होने के कारण पंचम 
ऋषि “पुलह' कहलाये । वसुश्रों के मध्य उत्पन्न होने तथा वसुमान्‌ (नवान्‌) तथा 
पृथिवी पर आश्चरयलेने के कारण छठे ऋषि "वसिष्ठ" कहलाये । 
भृगु वंशः (वेवस्वतेऽन्तरे)-- 

भायं मुगोरप्रतिमे उत्तमेऽभिजने शुभे । 

हिरण्यकशिपोः कन्या दिव्या नाम परिश्रुता | 

पुलोम्नरचापि पौलोमी दुहिता वरर्वणिनी ॥ 

भृगोस्त्वजनयटहिन्या काव्यं वेदविदां वरम्‌ | 

देवासुराणामाचार्यं शुक्र ङ्विसुतं गरहम्‌ ॥ 

स शुक्रङ्चोशना ख्यातः स्मृतः काव्योऽपि नामतः । 

> ` र 

शुक्रस्य सायाद्भौ नाम विजज्ञे चतुरः सुतान्‌ । 

त्वष्टा वरुत्री हावेतौ शण्डामर्का च तावुभौ | 

रजनः पृथुरदिमर्च विद्वान्‌ यश्च बृहृद्गिराः। 

वरत्रिणः सुता ह्यं ते ब्रह्ष्ठा सुरयाजकाः ॥ 

>< >८ प 

यजन्यां देवयानी च शुक्रस्य दुहिताऽभवत्‌ । 

त्रिशिरा विशवरूपस्तु त्वष्टुः पुत्रोऽभवन्महान्‌ । 

विरवरूपानुजशचापि विदवकम यश्च स्मृतः । 

भृगोस्तु भृगवो देवा जज्ञिरे हादशात्मजाः ॥ 

देव्या तान्युषुवे सर्वान्कान्यारचौत्मजान्प्रभः । 

भुवनो भावनदचेव श्रन्यर्चान्यायतस्तथा । ` 

क्रतुश्चवादच मूर्धा च व्यजनो व्यश्नूषडइ्च यः । 

प्रसवश्चाप्यजङ्चेव द्वाद शोऽधिपतिः स्मृतः ॥ 

पौलोम्यजनयत्पुत्र ब्रह्विष्ठ वशिनं प्रभुम्‌ । 

च्यवनं --०८०--.---०.-**- ~ ~ ~~ ~| 

जनयामास पुत्रौ द्रौ सुकन्यायां च भागेवः। 

्राप्नुवानसं दधीचञ्च तावुभौ साधुसम्मतो । 

सारस्वतः सरस्वत्यां दधघीचाच्चोत्पद्यते ।। 

| (वायुपुराण प्रध्याय ४७) 
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थ --भगुसन्तति (शुक्राचा्ं)-मृग्‌ की दो अनुपम भाययिं थीं। जिनका 
श्रेष्ठ कुल था । हिरण्यकशिपु ' की कन्या थी--"दिव्या । दानव पृलोमा को पृ्ती 
थी पौलोमी (या पुलोमा). जो उसकी श्रेष्ठ पुत्री थी । मृग्‌ से “दिव्या' ने उशना 
काव्य (शुक्राचार्य) को उत्पन्न किया जो वेदों के महान्‌ ज्ञाता ओौरक्षियथे।वे 
देवासुरो (पूवेदेव दैत्यों) के गुरु (पुरोहित) थे, जो शुक्र, कविसुत (काव्य) कटे 
जति हैँ (ओौर उन्हींके नाम से) शुक्रग्रह प्रसिद्धहै। उन्हीं के उशना, काव्य ओर 
शक्र नाम प्रसिद्ध दहं । 

शुक्र फी सन्तति-रुक्राचायं को भार्या जंगी ने चार पुत्रो को उत्पन्न 
किया-- त्वष्टा, वरत्री, शण्ड मौर मकं ! (ये दोनों जोड प्रसिद्ध ई--त्वष्टावरुत्री 
मौर दाण्डामरकौ |) 

वरघ्री पृत्रन्रयी - वरत्री के तीन पुत्र हुए-रंजन, पृथुरदिम ओर बृहृद्गिरा 
ये तीनों महान्‌ वेदवेत्ता (ऋषि), विद्वान्‌ ओौर असुरो के याजक (पुरोहित) ये। 

शुक्रददिता देवयानी--यजनी (जयन्ती -शक्र-इन्पुत्री) से शुक्र ने देवयानीः 
को उत्पन्न किया । 

त्वष्टा घन्तति- गुक्रपुत्र त्वष्टा का ज्येष्टपुत्र "विरवरूप' था, जिसका 
अन्य नाम व्रिशिरा'भीथा। विश्वरूप त्रिशिरा का छोटा भाई (विदवकर्मः 

(मयासुर) था। 
भृगुके हाद पृत्र- भृगु के अन्य द्वादशा पृत्र उत्पन्नहुए जोमुग्‌ या 
गंवदेव कहलाये । इनको तथा द्वाद पुत्रों को भग्‌ ने "दिव्या" से उत्पन्न किया । 
मवने, भावन, अन्य, अन्यायत, क्रतुश्चवा, मूर्धा, व्यजन, व्यश्रुष, प्रसव, अज ओर 
अधिपति । 

भृगुपत्नी पौलोमी की चन्तति- भृग्‌ की दुसरी पत्नी पौलोमी ने ब्रह्विष्ठ 
ओर संयमी ऋषि च्यवन को उत्पन्नं किया । ~ ` 

पवनः ने सुकन्या मे “ञाप्नवान्‌' जओौर दधीचि को उत्पन्न किया । दधीचि 
ने सरस्वती में सारस्वत" (अपान्तरतमा रि आंगिरस ऋषि) को उत्पन्न किया । 
दानववज्ञः - 

श्रभवन्‌ दनुपृत्रारच शतं तीव्रपराक्रमाः । 
तपस्विनो महावीर्याः प्राधान्येन निबोध तानू ॥ 
द्विमूर्धा शकुनिश्चव तथा रंकुशिरा विभुः । 
कुकर्णो वि राधर्च शवेष्ठो दुन्दुभिस्तथा । 
अयोमुखः शम्बरइ्च कपिलो वामनस्तथा ॥ 
 मरीचिमघरवांश्चेव इरा शंकुशिरा वृकः । 
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विक्षोभणङच केतुरच केतुवीयंशतहूदौ । 
इन्द्रजित्‌ सत्यजिच्चंव वज्ननाभस्तथंव च । 
महानाभरच विक्रान्तः कालनाभस्तथेव च ॥ 
एकचक्रो महाबाहुस्तारकश्च महावलः । 
वेडवानरः पुलोमा च विद्रावणमहासुरौ ॥ 
स्वर्भानुकृ षपर्वा च तुहुण्डडच महासुरः । 
सूक्ष्मश्च वातिचन्द्ररच उणनाभो महागिरिः ॥ 
श्रसिलोमा च केशी च शठइच बलको मदः । 
तथा गगनमूर्धा च कुम्भनाभो महासुरः ॥ 
प्रमदो मयः कुपथो हयग्री वइच वीयवान्‌ । 
वेसृपः सविरूपाक्षसुपथोऽथ हराहरौ ॥ 
हिरण्यकशिपुर्चेव दातमायरच शम्बरः । 
शरभः शलभश्चव विप्रचित्तिरच वीयेवान्‌ ॥ 
एते सवं दनोः पुत्राः कद्यपादभिजज्िरे । 
विप्रचित्तिप्रधानास्ते दानवाः सुमहाबलाः । 
श 4 > 4 

स्वभानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नरच सुतात्रयम्‌ । 
उपदानवी हयशिराः शमिष्ठा वाषेपवेणी ॥ 
पुलोमा कालिका चंव वेडवानरसुते उभे । 

ओ श 4 
पौलोमाः कालकेयाईच दानवास्ते महाबलाः । 
श्रवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः ॥ 


कद्यपपत्नीं दनुकैसौ पत्र-दनुकेसौ पुत्र (या अनेक वंशज) भयानक 
खूप से पराक्रमी ये । उनमें से अनेक तपस्वी (ऋषि) भी हए । उन महाबल- 
शालियों में कु प्रधान ये--द्विमूर्धा, शकुनि, शंकुहिरा, शंकुकणे, विराध, गवेष्ठि, 
दुन्दुभि, अयोमुख, शम्बर, कषिल, वामन, मरीचि, मघवान्‌, इरा, शंकुशिरा, वृक, 
विक्षोभण, केतु, केतुवीयं, शतहूद, इन्द्रजित्‌, सत्यजित्‌, वच्रेनाभ, महानाभ, 
कालनाभ, एकचक्र, महाबाहु; तारक, वैदवानर, पुलोमा (वैश्वानर ओर पुलोमा 
महासुर ओर महापराक्रमी थे) । 

स्वर्भानु, वृषपर्वा, तुहुण्ड, सूक्ष्म, अतिथि, उणेनाभ, महागिरि, असिलोमा, 
केरी, शठ, बलक, मद, गगनमूर्धा, कुम्भनाभ, प्रमद, मय, कुपथ, हयग्रीव, वैसृप, 
सरूपाक्ष, सुपथ, हर, अहर, हिरण्यकशिपु ओर सौभाग्यवाला शम्बर, शरभ, 
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शलम जोर "विप्रचित्ति -ये सभी दनुपृत्र कश्यप द्वारा उत्पन्न हए । इनमें 
विप्रचित्ति ज्येष्ठ एवं प्रधान था । 

(विप्रचित्ति के पुत्र संहिकेय) स्वर्भानु (राहु) की कन्या प्रभा थी । पुलोमा 
दानव की तीन पृच्चियां थीं-- उपदानवी, हयशिरा (आौर एक भन्य) । वृषपर्वा कौ 


पुत्री शमिष्ठाथी। 
पीलोमा ओर कालकेय दानवग्ण- रवदवानर दानव की दो अति प्रसिद 


पृियां थीं- पुलोमा ओौर कालिका । इनके पुत्र (ओौर वंशज भी) 'पौलोम' ओर 
(कालकेय' दानवगण' कहलाये, जो "हिरण्यपुर' नाम कै प्रसिद्ध दानवनगर में 
रहते थे । वे (प्रायः) देवों के लिए भी अवध्य ये-- (अपराजेय ये) । 
संहिकषेयाः- 
व्यंशः शल्यरच बलिनौ नभर्चेव महावलः । 
वातापिनंमुचिर्चेव इल्वलः खसृतस्तया । 
अञ्जिको नरकश्चेव कालनामस्तथेव॥ 
शुक्रः पोतर णश्चेव वनाभदचेव वीयंवान्‌ ॥ 
राहुज्येठस्तु तेषां वं सूयंचन््रविमदनः । 
मकश्चेव तुहण्डदच ह्वादपुत्रौ बभुवतुः ॥ 
(हरिवंश प्रध्याय ३) 
दानवगण-(विप्रचित्तिपत्नी सिहिका के पृत्र)--व्यंस, हल्य, नभ, वातापि, 
"नमुचि", “इल्वल, खसूम, अल्जिक, नरक, कालनाभ, शुक्र, पातेरण, वच्रनाभ 
गौर राहु (स्वर्भानु)--जो इनमें सबसे वडा था भौर जिसने सोम सूर्यं का मदन 
किया । | 
ह्लवादपुत्र-मूक भौर तुहुण्ड-असुर ह्लाद के पतर ये । 
दानववज्ञः- 
चतुस्विशत्‌ दनोः पुत्राः ख्याताः सवत्र भारत । 
तेषां प्रथमजो राजा विप्रचित्तिमहाबलः। 
 , शम्बरो नमुचिदचेव पुलोमा चेति विश्रुतः । 
श्रसिलोमा च केशी च दुजयदचव दानवः । 
भ्रयःश्िरा श्ररवशिरा श्रव वंकुरच वीयवान्‌ । 
तथा गगनमूर्धा च वेगवान्‌ केतुमांर्च यः। 
स्व्भानुररवोऽरवपतिवरं घपरवाजक्स्तधा । 
श्रश्वग्रीवएच सुद्ष्मक्ष्च तुहुण्डहच महावलः । 
इषुपादेकचक्रश्च विरूपाक्षो हराहरौ । 
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निचन्द्रडच निकूम्भरच कुपटः कपटस्तथा । 
शरभः शलभडचेव सूर्याचन्द्रमसौ तथा ॥ (१।६५।२१-२५) 
4 3 4 

दनुपुत्रा महाराज दश दानववंशजाः] 

एकाक्षो मृतपा वीरः प्रलम्बनरकावपि | 

वातापी शत्रुतपनः शठडचेव महासुरः । 

गविष्ठरच वनायुरच दीघेजिह्वरच दानवः ।। (१।६५।२८-३०) 

दनायुषः पुनः पत्रारचत्वा रोऽसुरपुद्धवाः ॥। 

विक्षरौ बलवीरौ च वृत्रइचंव महासुरः ॥ (महाभारते १।६५।२६) 

जथं- (महाभारत मे) दनु के जगत्‌ विख्यात चौवीस पुत्र थे--इनमे प्रथम 
विप्रचित्ति महाव्रली दानवो का राजाथा\ अन्य ये--शम्बर, नमुचि, पुलोमा, 
असिलोमा, केशी, दूजय, अयःशिरा, अङवज्िरा, अङ्वशंकू, गगनमूर्धा, वेगवान्‌, 
केतुमान्‌, स्वर्भानु, अश्व, अश्वपति, वृषपर्वा, अजक्र, अइवग्रीव, सूक्ष्म, तुहुण्ड, 
इष पाद, एकचक्र, विरूपाक्ष, हूर, अहर, निचन्द्र, निकुम्भ, कुपट, कपट, शरभ, 
शलभे तथा सूयं भौर चन्द्रमा । 

दश प्रसिद्ध दानव वंश-इन दश दानवो के वंश प्रसिद्ध हुए-एकाक्ष 
मृतपा, वीर, प्रलम्ब, नरक, वातापि, शत्रतपन, शरु, गविष्ठ, वनायु ओर 
'दीघजिह" । 

चार दनायु पृत्र--(कर्यप की तृतीय पत्नी) दनायु के चार महान्‌ असुर 
पूत्रथे विक्षर, बल', वीर ओर वृत्नासुर'। 
सुपणव्ञः-- 

विनतायास्तु पुत्रौ द्ावरुणौ गरुडस्तथा । 

सुपणः पततां श्रेष्ठो दारुणः स्वेन कमणा । 

(हरि वंशे ३।१०६) 

वेनतयसुतेः सूत षडभिस्ततमिदं कुलम्‌ । 

सुमुखेन सुनाम्ना च सुनेत्रेण सुवचसा ॥ 

सुरुचा पक्षिराजेन सुबलेन च मातले । 

>< >< >< 


कश्यपस्य ततो वंशे जातंभू तविवधेनैः । 
नामानि चेषां वक्ष्यामि तथा प्राधान्यतः श्युणु ॥ 
सुवणच्चूडो नागाक्षी दारुणक्ष्चण्डतुण्डकः | 

प्रनिल ए्चानलदचव विशालाक्नोऽथ कुण्डली ॥ 
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पंकजिद्‌ वच्रविष्कम्भो वेनतेयोऽथ वामनः 
वातवेगो दिलाचक्षनिमिषोऽनिमिषस्तया | 
त्रिरावः सप्तरावरच वाल्मीकि दीपकस्तथा । 
दत्यद्रीपः सरिद्रीपः सारसः पद्मकेतनः ॥ 
सुमूखरिचत्रकेतुश्च चित्रवहुस्तथानघः । 
मेषहूत्‌ कुमुदो दक्षः सर्पान्तः सहभोजनः। 
गुरुभारः कपोतइच सूयनेत्रदिचरान्तकः । 
विष्णुधर्मा कुमाररच परिवर्हो हरिस्तथा । 
सुस्वरो मधुपकंड्च हैमवणेस्तथेव च ॥ 
मालयो मातरिदवा च निशाकरदिवाकरौ ॥ 
एते प्रदेशमात्रेण मयोक्ता गरुडात्मजाः ॥ 
(महाभारते, उद्योग० १६ श्रध्याय) 
 तस्माञजातोऽ्हमरुणात्‌ सम्पातिदच ममाग्रजः । 
 जंटायुरिति मां विद्धि दयेनीपत्रमरिन्दम ॥ (रामायणे ३।१४५।३३) 
अथं - वेनतेय सुपणं = ्ररण श्रौर गरुड-- (कर्यपपत्नी) विनता के दो पुत्र 
हुए--अरुण ओर गरड । इनमें सुपणे (गरुड) अति भयंकर ओर महाबली श्रेष्ठ 
पक्षी (पंलयुक्त}) मानव था, जिसने अपने कर्मो से बड़ी स्याति पाई । 
छः विनतापृत्र सुपणं--विनता के छः पुत्रों से विनता कुल विस्तृत हम।-- 
ये थे--सुमूख, सुनामा, सूनेत्र, सुवर्चा, सुरुच ओर महान्‌ पक्षिराज सुबल । 
गरड वंशज - प्रधान प्रवान सुपणं मानव ~ प्राणियों (मनुष्यों) की संख्या 
वद़ानेवाले काद्यप गरुूडके वंश में जौ प्रधान प्रधान सुपण हए, उनके नाम 
सुनिये-सुवणेचूड, नागाजी, दारुण, चण्डतुण्डक, अनिल, अनल, विशालाक्ष, 
कुण्डवी, पंकजित्‌, व्विष्कम्भ, वामन, वैनतेय, वातवेग, दिज्ाचक्ष, निमिष, 
अनिमिष, त्रिराव, सप्तराव, वात्मीकि, द्वीपक, दत्यद्वीप, सरिद्रीप, त्तारस 
पद्मकेतन, सुमख, चित्रकेतु, चित्रबहं, अनघ, मेपहत्‌, कुमुद, दक्ष, सर्पान्त, 
सह भोजन, गुरुभार, कपोत, सूर्यनेत्र, चिरान्तक, विष्णुधरमं, कुमार, परिबर्हं, हरि, 
सुस्वर, मधुपकं, हेमवर्णं, म(लय, मातरिदवा, निशाकर ओर दिवाकर--ये गरुड के 
कुछ वज संक्षेप मे कहे गये है। 
जटायु जोर सम्पाति-मेरा जन्म अरूण के वंशमें हृ है; सम्पाति मेरा 
वड़ा भाईहै भौर मेरा नाम जटायु है, यैं स्येनीपुत्र हं । 
नागव्॑ञः-- 
सुरसायाः सहल तु सर्पाणाममितौजसाम्‌ । 
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अनेकशिरसां तात खेचराणां महात्मनाम्‌ ॥ 
>< >< 4 
तेषां प्रधानाः सततं शेषवासुकितक्षकाः । 
एेरावतो महापद्म कम्बलाएवतरावुभौ ॥1 
एलापत्रस्तथा शङ्कुः कर्काटिकधनंजयोौ ॥ 
महानीलमहाकर्णो घृतराष्ट्‌वलाहकोौ ॥ 
कुहु रः पुष्प द॑ष्टरच दुम खः सुमुखस्तथा । 
श द्भरच श द्धपालङ्च कपिलो वामनस्तथा ॥ 
नहुषः शद्भुरोमा च मणिरित्येवमादयः |) 
(हरि वंशे ३।११२-११५) 
वासुकिस्तक्षकरचेव कर्कटिकधनंजयौ । 
कालियो नहुषइचेव कम्बलारवतरावुभौ ।। 
बाह्यकुण्डो मणिर्नागस्तथेवापुरणः खगः । 
वामनइचलपत्ररच कुकुरः कुकुणस्तथा ॥ 
आयको नन्दकडचव तथा कलशपोतकौ । 
कंलाशकः पिञ्जरको नागस्चेरावतस्तथा ॥ 
सुमनोमुखो दधिमुखः शङ्खो नन्दोपनन्दकौ । 
प्राप्तः कोटरश्चेव शिखी विष्ट्रिकस्तया ॥ 
तित्तिरिहस्तभद्रदच कुमुदो माल्यपिण्डकः। 
ढौ पद्मौ पृण्डरीकर्च पुष्पो मुद्गरपणकः । 
करवीरः पीठरकः संवृतो वृत्तएव च। 
पिण्डारो बिल्वपत्ररच मूषिकादः शिरीषकः। 
दिलीपः शङ्ख शीषंर्च ज्योतिष्कोऽथाप राजितः ॥ 
कोरग्यो धृतराष्ट्रच कुहुरः कृशकस्तथा ॥ 
विरजा धारणङइचंव सुबाहुमू खरो जयः। 
बधिरान्धौ विशुण्डिड्च विरसः । 
एते चान्ये च बहवः करयपस्यात्मजाः स्मृताः ॥ 
(महाभारते उद्योग १०३ श्रध्याय) 
(तथा नागनामानि महाभारते १।२५) 
अ्थं-- (कद्र पुत्रनागगण) सुरसा (कद्र. ?) के सहसत पत्र बड़े तेजस्वी, 
अनेक शिर वाले ओौर आकाशगामी थे ।* *" 
उनमें प्रधान ये-- वासुकि, तक्षक; एेरावत, महापद्म, कम्बर, अश्वतरः, 
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एलापत्र, शंख, कर्कोटक, धनंजय, महानील, महाकणे, धृतराष्ट्‌, बलाहक, कुहरः 
पष्पदंष्ट्‌, दुमु ख, सुमुख, शंख, शंखपाल, कपिल, वामन, नहुष, शंखरोमा ओर 
मणिनाग इत्यादि । 

प्रमुख काद्रवेय नागगण -- वासुकि, तक्षक, ककटिक, धनंजय, कालिय, नहुष, 
कम्बल, अश्वतर, बाह्यकुण्ड, मणिनाग, अपुरण, खग, वामन, एेलपत्र, कुकुर, 
कुकूण, आर्यक, नन्दक, कलक, पोतक, कलाक, पिञ्जरक, एेरावत, सुमनोमुख, 
दधिमुख, शंख, नन्द, उपनन्दक, आप्त, कोटर, रिखी, बिदटूरिक, तित्तिर, हस्तभद्र, 
कुमुद, माल्यपिण्डक, पद्मनाभ के दो नाग, पृण्डरीक, पृष्प; मुद्गर, पणंक, करवीर, 
पीठरक, संवृत, वृत्त, पिण्डार, विल्वपत्र, मूषिकाद, शिरीषक्र, दिलीप, शंखशीष, 
ज्योतिष्क, अपराजित, कौरव्य, धतराष्ट्‌, कुहुर, शक, विरजा, धारण, सुबाहु, 
मुखर, जय, वधिर, अन्ध, विशुण्डि, विरस इत्योदि बहुत से कादयपेय-काद्रवेय 
नागयथे। 
एकादक्ञसद्राः- 

सुरभो कश्यपाद्‌ सुद्रानेकादश विनिमंमे। 

महादेव प्रसादेन तपसा भाविता सती । 

प्रजकपादहिवुं ध्न्यस्त्वष्टा रद्रद्च भारत ॥ 

हररच बहुरूपरच त्यम्बकरचापराजितः । 

वृषाकपिश्च शम्भुदच कपर्दी रवतस्तथा । 

मृगव्याधदच सपेदच कपाली च विशाम्पते । 

(हरि वंशपुराण ३) 

अथं- महादेव की कृपा से सती सुरभी कर्यपपत्नी ने एकादश सुद्रोको 
जन्म दिया । उनके नाम थे- अजैकपात्‌, अहिवुन्ध्य. त्वष्टा, रद्र, ह्र, बहुरूप, 
ल्यम्बक, अपराजित, शम्भ, कपर्दी, रवत, मृगन्याध, सपं ओर कपाली । 
राक्षषवंशः (प्राक्पौलस्त्यवंशः)- 

(रामायण, उत्तरक!ण्ड सगे ७) 

तत्र हेतिः प्रहेतिश्च भ्रातरौ राक्षसाधिपौ । 

मधुकंटभसंकाशौ वभूवतुररिदमौ ॥ 

्रहेतिर्धामिकस्तत्र तपोवनं गतस्तदा । 

हेतिर्दरक्रियार्थे परं यत्नमथाकरोत्‌ । 

स कालभगिनीं कथ्यां भयां नाम महाभयाम्‌ । 

उदाविहदमेयात्मा स्वयमेव महामतिः, 

तस्यां च जनयामास हेती राक्षसपुद्धवः। 
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पुत्रं पुत्रवतां श्रेष्ठो विदयुत्केशमिति श्रूतम्‌ ॥ 
विद्यत्केशो हेतिपुत्र स दीप्ताकसमप्रभः। 
संध्यादुहितरं सोऽथ संध्यातुल्या प्रभावतः ॥ 
>< >< > 
केनचित््वथ कालेन राम सालकटकटा । 
विद्यत्केशाद्‌ गभ॑माप धनराजिरिवाणेवात्‌ ॥ 


>< >€ >< 
तत सुकेशो व्‌ रदानग {वित [7 १8११११.१११११११ ११. | 
>< >< >< 


ततः काले सुकेणस्तु जनयामास राघव । 
माल्यवन्तं सुमालि च मालि च बलिनां वरम्‌ ॥ 
>८ >< >< 
एतस्मिन्नेव कालेतु यथाकामं च राघव। 
नमेदा नाम गन्धर्वी बभव रघुनन्दन । 
तस्या कन्यात्रयं ह्यासीदुद्धीश्ची कोति पमयुति। 
ज्येष्ठक्रमेण सा तेषां राक्षसानाराक्षसी। 
व.न्यास्ताः प्रददौ हृष्टा पूणेचन्द्रनिभाः । 
> . - , % >< >< 
ततो माल्यवतो भार्या सुन्दरी नाम नामतः 
स तस्यां जनयामास यदपव्यं निबोध तत्‌। 
 वच्मूष्टिविरूपाक्षो दमु खङ्चव राक्षसः । | 
प्यथ --हेति ओर प्रहेति नामके दो भाई राक्षसों के अधिपति थे--जो मधु 
ओर कैटभ असुरो के समान घे । उने प्रहेति धर्मात्मा था, अतः तपस्या हेतु वन 
मे चला गथा । हेति ने विवाह के लिए प्रयत्न किया, उसने काल (गन्धव) कौ 
भगिनी भया, जो भयंकर रूपवाली थी, से विवाह किया । -राक्षसराज हेति ने 
उससे “ विदयुत्केश' नाम का पत्र उत्पन्न किया । विदयुत्केश प्रदीप्तसूरयं के समान 
तेजस्वी था । उतने सध्यातुल्य प्रभाववाली संध्या की पुत्री सालकटंकटा' से विवाह ` 
किया । उसने विद्युत्केश से गभ॑ धारण किया ओौर 'सुकेश' नाम का पत्त उत्पन्न 


सुकेशपत्रत्रयी-यथासमय सुकेश के तीन महाबली पृत्न उत्पन्न हृए-- 
माल्यवान्‌, सुमाली ओौर माली । इसी समय किसी गन्धव की नर्मदा नामकी 
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गन्धर्वी पत्नी थी । उसकी तीन कन्थायें थीं, जो क्रमशः द्धी, श्री मौर कीति 
(देवपतिनियो } के समान शोभावाली थीं। वे अराक्षसी (गन्धर्वी) तीनों राक्षसराजों 
को व्याही गईू- इनमें माल्यवान्‌ की पत्नी ^सुन्दरी' नामवाली थी । 

मात्यवान्‌ को सन्तान-- माल्यवान्‌ ने सुन्दरी नाम की पत्नी से जिन 
सन्तानो को उत्पन्न किया, वे थे--वच्परुष्टि, विषूपाक्ष, दुमूं ख । 

सुप्तच्नो यज्ञकोपश्च मत्तोन्मत्तौ तथेव च । 

प्रनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दर्थां राम सुन्दरी ॥ 

सुमाली जनयामास यदपत्यं निश्चाचरः। 

केतुमत्यां महाराज तन्तिवोधानुपूवंश्चः ॥ 
| प्रहस्तोऽकम्पनरश्चव विकटः कालिकामुखः | 
| धू ्राक्षश्चंव दण्डदच सुपाइवडच महावलः । 
| संवादि प्रघसण्चवं भासकणेरच राक्षसः । 
| राका पुष्पोत्कटा चेव कंकसी च शुचिस्मिताः ॥ 
| कुम्भीनसी च इत्येते सुमालेः प्रसवाः स्मृताः | 
| 4 4 २५ 
| अनिलश्चानलक्ष्चव हरः सम्पातिरेवं च । 
| एते विभीषणामात्या माक्लेयास्ते निशाचराः ॥ 


वाल्मीकि रामायणे ७।४-५ सग) 
अ्थं-- सुप्तघ्न, यज्ञकोप, मत्त, उन्मत्त ओौर एक कन्या अमला माल्यवान्‌ ने 
सुन्दरी से उत्पन्न की । 
सुमाली घन्तति--सुमाली ने केतुमती" पत्नी सेजो सन्तान उत्पन्न की, 
उसके नाम है प्रहस्त, अकम्पन, विकट, कालिकामुख, धृ म्राक्ष, दण्ड, सपादं, 
संह्लादि, प्रस ओौर भासकणं रास । 


कन्याये थीं--राका, पुष्पोत्कटा, कंकसी ओर कुम्भीनसी-ये सुमाली की 
पुत्रियां थीं । 


मालीके चार पुत्र- अनिल, अनल, हर मौर सम्पातति-ये चारों राक्षस, 
विभीषण के मन्री चे 


पोलस्त्यवश्चः- 


स्वयम्भु: सवलोकानां प्रभुः सरष्टा महातपाः 
एुनस्त्यो नाम तस्यासीन्मानसो दयितः सुतः ॥ 
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स जज्ञे विधवा नाम तस्यात्मार्धेन वै हिज: । 
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तस्य वेश्रवणो नाम गवि पुत्रोऽभवत्‌ प्रः | 

यक्षाणामाधिपत्यं च राजराजत्वमेव च ॥। 

स राजराजो लङ्कायां न्यवसन्नरवाहनः। 

राक्षसीः प्रददौ तिस्रः पितुवं परिचारिकाः ॥) 

पुष्पोत्कटा च राक च मालिनी च विशाम्पते ॥ 

पुष्पोत्कटायां जज्ञाते दौ पुत्रौ राक्षसेश्वरौ । 

कूम्भकणेदशग्रीवौ वलेना प्रतिमौ भुवि ॥ 

मालिनी जन 7ामास पुत्रमेकं विभीपणम्‌ । 

राकायां मिथनं जज्ञे खरः शुपणखा तथा । 

(महाभारत अध्याय ३।२०४१ २०५) 
अ्थं- समस्त मानव जातियों के आदिजनक प्रभु, महातपा स्त्रयम्भर (या 
स्वायम्भुव मनु) थे । उनके प्रिय मानस धृत्र पुलस्त्य ये । 

(पुलस्त्य के वंग मे किसी) पौलस्त्य ऋषि के पुत्र विश्रवा हद । उनका भुन 
किसी भगौ" नाम वाली पत्नी से हआ, उसक्रा नाम वैश्रवण बुवेर था। वह यक्षो 
का राजाओंका भी राजा यक्षाधिपत्ति था। वह राजराज" या “यक्षराजः 
'नरवाहन' लका मे शासन करता था। कुबेर ने अपने पिताकीसेवामे तीन 
परिचारिकायें दीं-- पुष्पोत्कटा, राका ओौर मालिनी, । 

पुष्पोत्कटा के दो पुत्र उत्पन्न हृए-- दशग्रीव (रावण) ओौर कुम्भकणं -- जो 
प्रसिद्ध राक्षसराज भौर बल मे अप्रतिमये। मालिनी ;के एकमात्र पुत्र विभीषण 
उत्पन्न हुआ ओर राकाके खर (राक्षस) ओर सूपणखा उत्पन्त हद । 
यक्षवंशः (वेश्रवणः)- | 

ज्येष्ठं वेश्रवणं तस्य सुषुवे देवर्वाणिनी । 

दिव्येन विधिना युक्तमाषणेव श्रुतेन च । 

राक्षसेन च रूपेण श्रासुरेण बलेन च ॥। 
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पिता चष्ट्वात्रवीत्‌ तत्र कुबेरोऽयमिति स्वयम्‌ । 

कुत्सायां विवत्ति शब्दोऽयं क्षरीरं बेरमुच्यते ॥ 

कुबेरः कुकशरोरत्वान्ाम्ना तेन च सोऽङ्धितः। 

यस्माद्विश्रवसोऽपत्यं सादरयाद्विश्रवा इव । 

तस्माद्रश्रवणो नाम नाम्ना लोके भविष्यति ॥ 

ऋद्धायां कुबेरोऽयनद्विश्ुतं नलक्रुबरम्‌ ॥ 

मथं-वैश्रवणकुबेर (नरवाहन) यक्षराज ¬ विश्चवा के ज्येष्ठ पुत्र वैश्रवण 
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कुवेर को उनकी पत्नी देवर्वणिनी ने उत्पन्न करिया । वह श्रवण कुवेर दिव्य आपं 
श्रौतविधि से संस्कृत हृजा । वह्‌ रूप मे राक्षस ओर वलमें आसुरीवलसे 
सम्पन्न था। 

उसे उत्पन्न होते ही पिता (विश्ववा) ने कहा- यह "कुवेर' है-कु' शब्द 
निन्दाथंक है तथा "वेर" कहते हैँ रशरीर' को । अतः कुत्सित दारीर के कारण वह 
"कुबेर' कहलाया । विश्रवा का पुत्र विश्रवा के सदृशही था। अतः उसकानाम 
लोक में 'वंश्रवण कूबेर' विख्यात हुआ । 

कुवेर ने (ऋद्धि' नाम की पत्नी से अपने पुत्र नलकूबर (नल कौवेरक) को 
उत्पन्न किया । 
राक्षसवंशः-- 

 - महोदरः प्रहस्तदच महापाकश्ः खरस्तथा । 

पुष्पोत्कटायाः पुत्रास्ते कन्या कुम्भीनसी तथा । 

त्रिशिरा दूषणइचेव वियुज्जिह्व स्च राक्षसः ॥ 

कन्या ह्यसलिका चेव वाकायाः प्रसवाः स्मृताः| 

इत्येते क्रूरकर्माणः पौलस्त्या राक्षसा दश । 

अर्थ- (दश्च प्रसिद्ध राक्षस) महोदर, प्रहस्त, महापाश, खर--ये पुष्पोत्कटा 
के पुत्र थे तथा उसकी एक कन्या थी - कुम्भीनसी । वाका (या राका) के पुत्र 
ये- त्विश्िरा, दूषण ओौर विद्युज्जिह्व राक्षस तथा कन्या थी-असलिका । पौलस्त्य 
वंशकेये दश क्रूरकर्मा राक्षसथे। 

सप्त विया राक्षत्ाः- 

पौलस्त्या नैकं ताए्चेव श्रागस्त्याः कौशिकास्तथा। 
यातुधाना ब्रहमधाना वातड्चिव निशाचराः ॥ 
इत्येता सप्त तेषां वं जातयो राक्षसाः स्पृताः ॥ 
> 4 १4 
अन्नादाः पिशिताद।इच पुरुषादाइच ते स्मृताः । (वायुपुराणे) 
अ्थं- राक्षसो की सात जातियां थी-- पौलस्त्य, नैऋत, आगस्त्य, कौशिक, 
यातुधान, ब्रह्मधान, वातं भौर निशाचर । 
राक्षसो को ही "अन्नाद" पिरिताद (पिशाच) ओौर पुरुषाद कहा जाता है । 
गन्धवेवंज्ञः- 
भीष्मसेनोग्रसेनौ च सुपर्णो वरुणस्तथा । 
गोपतिधु तराष्टृरच सू्यवर्चारिच सप्तमः । 
` - सत्यवागकपणेच प्रयुतश्चापि विश्रुतः । 
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भीमरिचत्ररथरचेव विख्यातः सवेविद्‌ वशी । 

तथा शालिशिरा राजन्‌ पजेन्यङ्च चतुदशः। 

कलिः पर॑चदशस्तेषां नारदश्चंव षोडशः । 

इत्येते देवगन्धर्वा मौनेयाः परिकोतिताः ॥ 

(महाभारत १।६५।४२-४४) 

अथं -- कडयपपत्नी मुनि के सोलह देव गन्धवं पुत्र थे--भीमसेन, उग्रसेन, 
सुपण, वरुण, गोपति, धृत राष्ट, सूवर्चा, सत्यवाक्‌, अकंपणै, प्रयुत, भीम, चित्ररथ, 
रालिशिरा, पजन्य, कलि ओर सोलहूवे नारद । 


(हरिवंश्न १।४्० ४) 
श्राया घधिपतयः- 

श्रखिपिच्याचिराज्येतु पृथुं वन्यं पितामहः । 
ततः क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टमुपचक्रमे। 
द्विजानां वीरुधां चेव नक्षत्रग्रहयोस्तथा | 
यज्ञानां तपसां चेव सोमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ।! 
प्रपां तु वरुणं राज्ये राज्ञां वेश्रवणं प्रभुम्‌ । 
बृहस्पति तु विदवेषां ददावाद्धिरसं पतिम्‌ ॥ 
भृगुणामधिपं चैव काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
प्रादित्यानां तथा विष्णु वसूनामथ पावकम्‌ । 
प्रजापतीनां दक्ष तु मरुतामथ वासवम्‌ । 
देत्यानां दानवानां च प्रह्ु।दममितौजसम्‌ ॥ 
वेवस्वतं च पितणाम्‌ यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 

9 ॐ < 
नारायणं तु साध्यानां शुद्राणां वृषभध्वजम्‌ ॥ 
विप्रचित्ति तु राजानं दानवानामथादिशत्‌ । 

>< > ८ 
गन्धर्वाणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभम्‌ । 
नागानां वासुकि चक्रे सर्पाणामथ तक्षकम्‌ ॥ 
वारणानां च राजानमेरावतमथादिशत्‌ । 
उच्चेःश्रवसमरवानां गरुडं चेव पक्षिणाम्‌ ॥ 

>< >< > 

दिक्ञाषालाः- 

पवेस्यां दिशि पुत्रं वैराजस्य प्रजापतेः। 
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| दिशपालं सुचन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ । 
| दक्षिणस्यां महात्मानं कदमस्य प्रजापतेः। 
। पूत्रं शद्भुपद नाम राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 
परिचमायां दिशि तथा रजसः पुत्रमच्युतम्‌ । 
 केतुमन्तःमहात्मानं राजानं सोऽम्यषेचयत्‌ । 
तथा हिरण्यरोमाणं पजन्यस्य प्रजापतेः । 
उदीच्यां दिशि देष राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥ 
| (हरि वंदे १।४) 
अथं-- आदिम जातियों कै प्रथम अधिपत्तिया प्रमुख अधिपति--प्रजापति 
ने पृथिवी के राज्य पर सवंप्रथम पृथु्वेन्य को अभिषिक्त किया 1 अन्य राज्यों के 
| अधिपतियों का निदेश क्रमशः इस प्रकार किया गया ~ ब्राह्मणों जौ र॒वनस्पतियो, 
| ग्रह भौर नक्षत्रों का अधिपति (पृथिवी पर) सोम (आर आकाश मे चन्द्रमा) 
| बनाया गया । सोम यज्ञ ओौरतप काभी अधिपति था। रामुद्र (या समुद्रीय 
दीपो) का अधिपति वरण हुआ । राजागों (या यक्षो) का अधिपति वैश्रवण कुबेर 
| को बनाया । सभी आंगिरसों के अधिपति बृहस्पति भआंगिरसथे। भार्गवो के 
| अधिपति उशना काव्य (शुक्राचायं) हृएु । आदित्यो (देवों) के अधिपति विष्णु 
बनाये गये ओर वयुओं का अधिपत्ति अग्नि हुभा। प्रजापति के अध्यक्ष दक्ष 
प्राचेतस बनाये गये । मरुतो के राजा हए इन्द्र। दैत्यों ओर दानवोंके इन्द्र 
(अधिपति) दैत्ये प्रह्लाद हृए । पितरों के राज्य पर वैवस्वतयम का भभिषेक 
हुआ । 


साध्य देवगण के अधिपति नारायण हृए्‌, रुहो के अधिपति महादेव हुए भौर 
दानवो के अधिपति (राजा) विप्रचित्ति ये, 

गन्धर्वो का प्रमुख राजा चित्ररथ था । नागों का प्रथम राजा वासुकि भौर 
सर्पो का तक्षक था । हाथियों का राजा एेरावत, अश्वो का उच्चैःश्रवा तथा सूपर्णौ 
का प्रथम राजा गरुड था । 


आदिम दिग्पालगण- (पृथु से पूर्वं) पूर्वं दिशा के दिग्पाल वैराज प्रजापति 
पत्र सुधन्वा हुए । दक्षिणी भूभाग के दिगपाल कदेम प्रजापति के पुत्र शंखपाद 
। परिचिम दिशा म रज के पुत्र मच्युत केतुमान्‌ का अभिषेक हुभा तथा उत्तर 


रि मे दु भर अ ि [ ( [इ 
[की  दुधेषं राजा हिरण्यरोमा जौ प्रजापति पन्य के पूत्र थे, का राज्याभिषेक 
 । 


भ्रादित्याः-- 
भरदित्यां द्वादशादित्या संभूता भुवनेदव राः । 
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घाता सित्रोऽयमा शक्रो वरुणस्त्वंश एव च । 

भगो विवस्वान्‌ पुषा च सविता दशमस्तथा । 

एकादक्ञस्तथा त्वष्टा द्वादशो विष्णुरुच्यते । 

जघन्यजस्तु सवंषामादिस्यानां गुणाधिकः ॥ 

(महा० १।६५।१४-१६) 

अथं --अदितिसे वारह पुत्र आदित्य उत्पन्न हुए जो भवनों के ईइवर 
(अधिपति) थे । उनके नाम ये--धाता, मित्र, अर्यमा, शक्र, वरूण, भ्रंश, भग, 
विवस्वान्‌, पूषा, सविता, त्वष्टा ओर वारहवे विष्णु--इनमे सबसे कम आयु के 
थे, परन्तु गणो में सर्वाधिक थे । 
दत्यवंश्ः- | 

एक एव दिते पुत्रोः हिरण्पकशिपुः स्मृतः । 

नाम्ना ख्यातास्तु तस्येमे पञ्चपुत्रा महात्मनः । 

प्रह्लादः पूवेजस्तेषां संह्लादस्तदनन्तरम्‌ । 

प्रनुह्घादस्त्रतीयोऽभूत्‌ तस्माच्च शिविवाष्कलौ ॥। 

प्रह्लादस्य त्रयः पुत्राः ख्याताः सवेत्र भारत ॥ 

विरोचनरच कुम्भश्च निकुम्भश्चेति भारत । 

विरोचनस्य पुत्रोऽभरद्‌ वलिरेक प्रतापवान्‌ । 

बलेश्च प्रथितः पुत्रो बाणो नाम महासुरः । (१।६५।१७-२०) 

अथं -दिति का एक ही (विशिष्ट) पुत्र हिरण्यकशिपु था, उसके पांच विख्यात 
पुत्र थे--सवसे वड़ा प्रह्लाद, उससे छोटा संह्वाद, तृतीय अनुह्लाद, चतुथं शिबि 
आौर पंचम वाष्कल । प्रह्लाद के तीन प्रख्यात पत्र थे--विरोचन, कुम्भे ओौर 
निकुम्भ । विरोचन का एक मात्र प्रतापी पुत्र बलि हआ। बलि का एकमात्र 
प्रसिद्ध पुत्र महान्‌ अघुर बाणासुर था। 
दनायुवक्ञः-- 

दनायुषः पूनः पृत्राइचत्वारोऽसुरपुद्धवाः। 

विक्षरो बलवीरौ च वृत्रस्चेव महासुरः । (१।६५।३३) 

अथं--दनायु के चार असुरेन्द्र पुत्र थे-- विक्षर, बल, वीर ओर महासुर वृत्र 
(अहिदानव) । 
कालकेयाः-- 

कालायाः प्रथिताः पुत्राः कालकल्पाः प्रतारिणः। 

 प्रविष्याता महावीर्या दानवेषु परंतपाः ॥ 
विनाशनरच क्रोधङच क्रोधहन्ता तथेव च ॥ 
क्रोधशत्रृस्तथवान्ये कालकेया इति श्रुताः ॥ (१।९५।३४-३५) 
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घरथं - कालिका कै पुत्र दानव कालकेय-- काला के प्रख्यात पुत्र कालकेय 
थे । वे कालतुल्य संहारक योद्धाथे। वे दानवों में शन्रुधाती एवं महावली ये। 
विनाशन, क्रोध, क्रोषहन्ता, क्रोधशत्रु तथा अन्य कालकेथ इतिहास में प्रसिद्ध हए । 
शुक्व शः- 
ग्रसुराणामूपाध्यायः रुक्रस्त्वथियुतोऽभवत्‌ । 
ख्यातादचोशनसः पुत्राइचत्वारोऽसुरयाजकाः। 
त्वष्टाधरस्तथाचिरच द्वावन्यौ रौद्रकमिर्णोौ ।। (१।६५।३६-३७) 
 अ्थं-शुक्रके चार पत्र-असुरों के उपाध्याय (पुरोहित) भृगु के पुत्र 
थे । उनके चार विख्यात पृत्र हुए, जो महान्‌ असुर पुरोहित थे--त्वष्टा, धर 
(वरुवी) भौर दो अन्य (शण्ड ओौर मकं) रौद्रकर्म (भयंकर कमं) मे निपूणये। 
सुषर्णाः- ॑ 
ताक्ष्यश्चा रिष्टनेमिश्च तथेव गरुडारुणौ । 
भ्रारुणिर्वारुणिदचेव वैनतेयाः प्रकी तिताः ॥ (१।६५।४०) 
अथं - ताक, अरिष्टनेमि, गरुड, अरुण, आरुणि ओर वारुणि-- ये वैनतेय 
(विनता के पुत्र था वंशज) थे। 
नागवज्ः- 
शेषोऽनन्तो वासुकिए्च तक्षकश्च भुज द्मः । 
कुमेशच कुलिकर्चेव काद्रवेयाः प्रकीति ताः ॥ (१।६५।४१) 
अथं-- शेष, अनन्त, वासुकि, तक्षक, कमं ओर कूलिक-ये कद्र के वंशज 
नागयथे। 
देवगन्धर्वाः- 
भीमसेनोग्रसेनौ च सुपर्णो वरुणस्तथा । 
गोपतिधृ तराष्टरऽच सूयवचङिच सप्तमः । 
सत्यवागकपणश्च प्रयुतश्चापि विश्रुतः । 
भीभरिचत्ररथशचेव विख्यातः सवेविदु वक्ष ॥ 
तथा शातिशिरा राजन्‌ पजंन्यङच चतुदंशः। 
कलिः पञ्चदशस्तेषां नारदश्चंव षोडशः । 
इत्येते देवगन्धर्वा मौनेयाः परिकीतिताः ॥ (१।६५।४२-४४) 

। जथं-- भीमसेन, उग्रसेन, सुपणे, वरुण, गोपति, धृतराष्ट्र ओौर सप्तम 
वर्चा, सत्यवाक्‌, अकपणं ओर विख्यात प्रयत, भीम, चित्ररथ, जो विख्यात 
मोर सवज संयमी पुरुष था, शालिक्षिरा, पर्जन्य चौदहवां, पन्द्रहवां कलि भौर 
सौलहवां गन्धवं नारद था । ये देव गन्धवं करयपपत्नी मुनि क पुत्र ये । अतः 
मौनेय' कहै जाते ये । 
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एकादश्चरद्राः- 
एकादश सुताः स्थाणोः ख्याताः परमतेजसः । 
मृगव्याधकष्च सपेरच नि तिक्ष्च महायराः। 
श्रजंकपादहिबु ध्न्यः पिनाकी च परंतपः । 
दहनोऽयेक्षवररचेव कपाली च महाद॒त्िः । 
स्थाणुभवङ्च भगवात्‌ रुद्रा एकादश स्मृताः ॥ (१।६६-१-३) 
परथ--स्थाणु महातेजस्वी महादेव शिव के ग्यारह विख्यात पुत्र यथे-- 
मगनव्याघ, सपे, महायरास्वी निक्रति, अजेकपात्‌, अहिवु ध्य, परंतप पिनाकी, 


॥ =| 


दहन, ईङवर, महातेजस्वी कपाली, स्थाणु, भव-- ये एकादश रुद्र थे । । 
पाद्धिरसाः (श्रङ्िरःपुत्राः)-- 

त्रयस्त्वद्ज्खिरसः पत्राः लोके सवत्र भारत । 

वृहस्पतिरुतथ्यरच संवतश्च धृतव्रताः ॥ (१।६६।५) 

मथे- लोकमेंभ्रगिराके तीन विख्यात पुत्र थे- बृहस्पति, उतथ्य ओौर 
धेयंवान्‌ संवतं । 
रावणजन्सः- 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य सुमाली नाम राक्षसः। 

रसातलष्मत्यलोकं सवं वं विचचार ह्‌ ।१॥ 

अथान्रवीत्‌ सुतां रक्षः कंकसीं नाम नामतः ॥२॥ 

जनयामास बीभत्सं रक्षोरूपं सुदारुणम्‌ ।।२८।। 

दशग्रीवं महादष्ट्‌ नीलाञ्जनचयोपमम्‌ ।। 

ताम्रोष्ठ विश्ञतिभरुजं महास्यं दीष्तमूधेजम्‌ ॥२९॥ 

दशग्रीवः प्रसूतोऽयं दशग्रीवो भविष्यति ।३३॥ 

तस्य त्वन्तरं जातः कुम्भकर्णो महाबलः । 

प्रमाणाद्‌ यस्थ विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते ॥३४॥ 

ततः शुपंणखा नाम संजज्ञे विकृतानना ॥ 

विभीषणश्च धर्मात्मा कंकस्याः परिचमः सुतः ॥३५। (रामा० ७।६) 


अथे-- किसी समय सुमाली नाम का राक्षसराज रसातल (सोमाली लैड-- 
अफ्रीका) से आकर मत्यंलोक (भारतवषं) में सवत्र भ्रमण करता रहा। अतः वह्‌ 
अपनी पुत्री ककसी से बोला-कंकसी ने विश्रवा हारा भयंकर रावण राक्षस को 
उत्पन्न किया, जिसका नाम दशग्रीव रावण था, उसके दांत बड़े बड़े ओर शरीर 
काले कोयलेके समानथा। तास्र के समान लाल ओष्ठ, बीस भुजाय, विशाल 
मुख, बाल प्रदीप्त । उसके दशग्रीवा (गरदन) थीं अतः उसका नाम दशग्रीव होगा । 
उसके पदचात्‌ महाबली कुम्भकणं उत्पन्न हुआ । उसके शरीर से बढ़कर दसरा नहीं 
था । उसकौ बहिन भयंकर मुलवाली शप॑णला थी । कंकसी का सबसे छोटा पृत्र 
धर्मात्मा विभीषण था। । = १ 


व 


(= 


चतुर्थोऽध्याय 


य 


सूयवः 


सुय! (विवस्वान्‌)-प्रादित्यसन्ततिः- 
विवस्वान्‌ करयपाज्जज्ञे राक्षायण्यामरिदम । 
तस्य भायभिवत्‌ सज्ञा त्वाष्ठी देवी विवस्वतः॥ 
सुरेणुरिति विख्याता तरिषु लोकेषु भारत ॥ 
>< >< >< 
त्रीण्यपद्यानि कौरव्य संज्ञायां तपतां वरः । 
आदित्यो जनयामास कन्यां द्वौ च प्रजापती । 
मनुर्ववस्वतः पूर्व ध्राद्धदेवः प्रजापतिः । 
यमश्च यमुना चेव यमजौ सम्बभूवतुः । 
>< >८ २८ 
द्वितीयायां तु संज्ञायां संज्ञेयमिति चिन्तयन्‌ । 
भ्रा दिव्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा॥ 
पूवंजस्य मनोस्तात सदशोऽयमिति प्रभुः । 
सवणेत्वान्मनोभूयः सावणं इति चोक्तवान्‌ ॥ 
मनुरेवाभवश्नाम्ना सावणं इति चोच्यते ॥ 
द्वितीयो सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शनंश्चरः ॥ 
4 म ए 
देवौ तस्यामजायेतामश्िविनौ भिषजां वरौ । 
नासत्यश्चेव दखशइच स्मृतौ हावरिवनाविति । 
मातण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य प्रजापतेः । 
संज्ञायां जनयामास वडवायां स भारत ॥ 
(हरिकंश० १।६) 
भथं--कद्यप हारा दाक्षायणी अदिति से विवस्वान्‌ (सूर्यं) आदित्य का 
जन्म हा । विवस्वान्‌ कौ भार्या (पत्नी) त्वष्टा (मौशनस) की पुत्री संज्ञा" या 


ध्‌ --- ० राः = 


= यी स 


| 
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'सुरेण्‌' (सरण्मू) धी जो तीनों लोकों (देवों, असुरौ ओौर नागौ) मे विख्यात थी । 

शरपत्थच्रयौ--संज्ञा' (सरण्यू) से विवस्वान्‌ आदित्य ने तीन सन्तानं उत्पन्न 
कीं- उनमें दो पुत्र प्रजापति" थे गौर एक कन्या थौ । 

मनु वैवस्वत श्राद्धदेव वड़े पुत्र-- प्रजापति ये ओौर यम वैवस्वत (द्वितीय 
प्रजापति) तथा यमुना (यमी) मिथन सन्तान थी । 

सावणंमनुः (अन्तिम भनु) श्रुतश्रवा = शनेइचर - द्वितीय संज्ञा (सवर्णा) 
मे, उसको संज्ञा सम्षकर विवस्वान्‌ आदित्य ने अपने समान पृत्र उत्पन्न किया 
ओौर सोचा यह्‌ भी पूर्वजमन्‌ (श्राद्धदेवमन्‌) के समान हो, अतः मनु. के सवणं 
(समान) होने से उसका 'सावर्णमनु" हुआ । वह द्वितीय पुत्र भी मनु (सावणं मन्‌) 
या शनैश्चर (या अनुश्चवा) नाम से प्रब्यात हुभा । | 

परिविनीकुमारद्यी--"अदवा' (वडवा) रूपिणी 'सरण्यू' से अष्टम आदित्य 
(अदितियृत्र) विवस्वान्‌ प्रजापति ने देवद्वयी अदिवनीकुमारों को उत्पन्न किया, 
जो यथासमय देवों के वैद्य वने, जिनका नाम इतिहास मेँ "नासत्य भौर दल्ल 
प्रसिद्धहै। 


वैवस्वतमनुसन्ततिः- 
मनोर्वेवस्वतस्यासन्‌ पुत्रा वे$नव तत्समाः । 
इक्ष्वाकुडचेव नाभागो धृष्णु : शर्यातिरेव च ॥ 
नरिष्यङ्च तथा प्राशुर्नाभागनेदिष्टसप्तमाः । 
करूषश्च पृषध्रङ्च नवेते भरतषभ ॥ 


श्‌ श्‌ „क्‌ 
दिव्यसंहनना चेव इला जज्ञे इति श्रुतिः । 
श 4 श 


सुद्युम्न इत्ति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 

जगस्पियो धमं शीलो मनोर्वंशविवधंनः ॥ 

अथं--व वस्वतमन्‌ के उन्हीं के समान नौ पुत्र हृए-ईक्ष्वाकु, नाभागः 
धृष्णु, शर्याति, नरिष्यन्‌., प्रांशु, नाभानेदिष्ट, करूष ओौर पृषध्र । 

इला-दिव्यरूप (शरीर) वाली एक पुत्री 'इला" उत्पन्न हुई । ` `" 

सुद्युभ्न- (जो पुरुष रूपं में) "सुद्युम्न" नाम से प्रसिद्ध हुई जो तीनों लोकों 
मे विख्यात थी, जो अत्ति लोकप्रिय, धमंशील ओर मनुवंश (सोमवंश) बढ़ाने 
वाला था। 
सुद्यस्तपुत्राः- 

सुद्युम्नस्य तु दायादास्त्रयः परमधामिकाः । 


३४४ पराणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
| उतकलदस्च गयर्चंव विनतारवडच भारत ॥ 
| उत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताङवस्य परिचमाः । 
दिक्‌ पूर्वा भरतश्रेष्ठ गयस्यतु गया पुरी॥ 
| >< >< >< 
| उत्कलस्य त्रयः पत्रारस्त्रिषु लोकेषु विश्रुताः । 
| धृष्टककष्चाम्बरीषकष्च दण्डडचेति सुतास्वरयः ॥ 
| भथे-घुदुम्न की सन्तति = (पृत्रत्रयी)--सुचुम्न के तीन पुत्र राज्या- 
धिकारी हृए- उत्कल, गय ओर विनतार्व । उत्कल के वंदाज उत्कल क्षत्रिय 
कटुलाये, वरिनतादव के वंशज परिचमी देशों में शासक हुए ओर पूवम गयकी 
गयापुरी विख्यात हुई । 
उत्कल सन्तति--उत्कल के तीन जगद्‌ विख्तात पुत्र उत्पन्न हृए--धुष्टक, 
अभ्बरीष मौर दण्ड (दण्डक) । 
नरिष्यन्तवुत्राः-- 
तरिष्यतः शकाः पुत्रा नाभागस्य तु भारत । 
मयं-नरिष्यन्त के वंशज इक क्षत्रिय कट्लाये । 
नाभागयुत्रः-- 
मम्बरीषोऽभवत्‌ पुत्रः पाथिवाषभसत्तमः॥ 
प्रथं-- नाभाग का पत्र राजश्रेऽठ अम्बरीष हुआ । 
धुष्टवश् - 
धृष्णोस्तु धाष्टक क्षत्रं रणधुष्ट बभूव ह ॥ (हरिवंश १।१०) 
र मर्थ--धृष्ट के वंशज धाष्टंक क्षत्रिय हृए जौ युद्ध में अत्यन्त धृष्ट (वीर) 
। 
एषघधः- 
पृषध्रो हिसयित्वा तु गूरोर्गावममक्षयत्‌ । 
शापाच्छुदरह्वमापल्नरच्यवनस्य महात्मनः ॥ 
पृषध्रने गृख्की गाय मारकरखा ली अतः वह महूपि च्यवनकेश्ञापसे 
शूद्र होगया । 
करवः- 
करुषस्य तु कारुषाः क्षत्रियाः युद्धदुमंदाः ॥ 
(वायुपुराणे १।२३।२) 
भथं --करष के वंशज युद्ध मे अदम्य (कारष क्षत्रिय" हए । 
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(वायुपुराण भ्र° २२) 
नाभागाररष्टवंज्ञः-- 

नाभागारिष्टपुत्रस्तु विद्वानासीत्‌ भलन्दनः। 
भलन्दनस्य पुत्रोऽभूत्‌ परांञुनमि महाबलः ॥ 
्रांशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः प्रजानिरिति विश्रृतः। 
प्रजानेरभवत्‌ पत्रः खनित्रोनाम वीयेवान्‌ | 
तस्य पुत्रोऽभवच्छ्रीमान्‌ क्षुपो नाम महायशाः ॥ 
क्षुपस्य विशः पुत्रः तस्य प्रतिमान वभूवह्‌। 
विक्षपुत्रस्तु कल्याणो विविशो नाम घा्मिकः। 
विविशपृत्रो धर्मात्मा खनिनेत्रः प्रतापवान्‌ ॥ 
करन्धमस्तस्य पृत्रस्त्रेतायुगम॒खेऽभवत्‌ ॥। 
करन्धमसुतङइचापि प्राविक्षिन्नाम वीयंवान्‌ | 
प्राविक्षितो व्यत्यक्रामत्‌ पितरं गुणवत्तया । 
मरुत्तो नाम धर्मात्मा चक्रवत्तिसमो नृपः ॥ 

>< >< >< 
मरुत्तरचक्रवर्ती,स नरिष्यन्तमवाप्तवान्‌ । 
नरिष्प्न्तस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः॥ 
तस्य पुत्रस्तु विक्रान्तो राजासीद्राष्ट्‌वधेनः॥ 
सूधृती तस्य पुत्रस्तु नरः सुवृतिनः सुतः॥ 
केवलस्तस्य पुत्रस्तु बन्धुमान्‌ केवलात्मजः। 
श्रथ वन्धुमतः पुत्रो धममत्मा वेगवान्‌ नृपः । 
बुधो वेगवतः पुत्रस्तृणविन्दुबु घात्मजः। 
त्रेतायुगमुखे राजा त्रयोविशे वभूवह॥ 
कन्या तु स्य इडविडा माता विध्रवसोहिसा॥ 
पुत्रह्चास्य विशालोऽभूदु राजा ¶रमधामिकः ॥ 


अथे- नाभाग (नभाक) या नाभागारिष्ट का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) भलन्दन 
हा, भलन्दन का पूत प्राशु हुआ, जो महाबली था। प्राशु का पुत्र एकमात्र 
प्रजानि हुआ, जो विश्वविख्यात था। प्रजानि का पुत्र हुआ बलवान्‌ "खनित्र", 
उसका पुत्र था - क्षुप महायशस्वी । क्षुप का पृत्रथा विश, जिसका प्रतिदन्द्रीया 
सदश कोई नहीं था । विश कापुत्र {कल्याणकारक विविश धार्मिक राजा था। 
विविश् का पुत्र खनिनेतर प्रतापी ओर ध्मल्मा था ¦ करन्धम उसका पृत्रथा, जो 
त्रेतायुगमुख मे हुआ । करन्धम का पृत्र आविक्षित्‌ प्रतापी था । 


३४६ प्‌ राणेष्व॑तिह्यसन्दर्भाः 


जाविक्षित्‌ के पुत्र मरुत्त ने जपने पित्ता के गृण ओर प्रताप का अतिक्रमण 
किया जो महान्‌ चक्रवर्ती तथा घमत्मा सम्राट्‌ हभा । 

चक्रवता मरुत्त का पुत्र नरिष्यन्त (द्वितीय) हुआ । नरिष्यन्त का पुत्र राजा 
महान्‌ दण्डधर था । दम का पृत्र विक्रमी राजा राष्टरवधंन था। उसका पुत्र हृआ- 
सुधूती, सुधृती का पुत्र हुआ नर, उसका पुत्र हृञ। एकमात्र वन्धुमान्‌, उसका पत्र 
हआ धम्मि वेगवान्‌ उसका पुत्र हा राजा वुध । बुध का पुत्र हुआ तुणविन्दु, 


- जो तेदसर्वे तरेतायुगमूख (परिवतंयुग) मे राजा था । उसकी पुत्री "हइडविडा' थी, 


जो 'विश्ववा" कौ माता धी । (उसका अन्य) पृत्र "विशाल" नाम का प्रम धानक 
राजा था। 


विशालस्य सूतो राजा हेमचन्द्रो महाबलः । 
सुचन्द्र इति विल्यातो हेमचन्द्रादनन्तरम्‌ ॥ 
सुचन्द्रतनयो राजा धृस्रारव इति विश्रृतः। 
धृ स्राए्वतनयो विद्वान सु जयः समपद्यत ॥ 
सु जयस्य सूतः श्रीमान्‌ सहदेवः प्रतापवान्‌ । 
करशारवः सहदेवस्य पुत्रः परमधार्मिकः । 
कृशाइवस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ । 
सोमदत्तस्य राजषंः सुतोऽभूत्‌ जनमेजयः ! 
जनमेजयस्यात्मजशचेव प्रमितिर्नाम विश्रुतः ॥ 
(वायुपुराणे श्र० २४) 
अथं-- विशाल का पुत्र महावली राजा हेमचन्द्र हभ । हेमचन्द्र के अनन्तर, 
उसका उत्तराधिकारी (पुत्र) सुचन्द्र विख्यात भा । धृ त्रादव का पुक् विद्रान्‌ (ऋषि) 
सजय हुआ । सु जय का पृत्र सहदेव हज । सहदेव का पुत्र परम धा्षिक कृशाश्व 
हआ । कृशाश्व का पुत्र महातेजस्वी भौर प्रतापी सोमदत्त हमा । राजपि सोमदत्त 
का पुत्र जनमेजय हुआ । जनमेजय का पूत्र विख्यात प्रमिति नाम का राजा हआ । 
लर्यतिववं्ञः- 
शयतिमिथूनं त्वासीदानर्तो नाम विश्रुतः । 
पुः सुकन्या कन्या च भार्या या च्यवनस्य तु॥ 
प्रनतस्य तु दायादो रेवोनामा तु वीयेवान्‌। 
भ्रानर्तो विषयो यस्य पुरी चापि कुशस्थली। 
रेवस्य रवतः पृः ककुद्मी नाम धार्मिकः । 
येषामेते महाराज शाति इति विश्रुताः । (वायुपुराणे ्र° २४) 


अथर्यति कौ भिधुन सन्तान-एक पुत्र जानत ओौर एक कन्या 
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"सुकन्या" उत्पन्न हुई । यह्‌ सुकन्या च्यवन की पत्नी वनी । जआानतं का पत्र 
वलवान्‌ "रेव" नाम का राजा हुआ जिसका राज्य आनतं (गुजरात) था ओर पुरी 
(राजधानी) कुशस्थली थी । 

रेव का पुत्र हुआ "रवत", जिसका दूसरा नाम कककुदूमी'था। ये सभी राजा 
शार्याति' या “शर्यातवंशीय' थे । 
नाभागवर-- 

भगस्य च दायादो नाभागो नाम वीयवान्‌। 

ग्रम्बरीषस्तु नाभागिविरूपस्तस्य चात्मजः। 

पुषदरवो विरूपस्य तस्य पत्रो रथीतरः। 

एते क्षत्रप्रसूता वे पुनर्चाङ्किरसः स्मृताः । 

रथीतराणां प्रवराः क्षत्रोपेता द्विजातयः । (वायुपुराणे भ्र० २४) 

अथं-- नमग का पुत्र नाभाग कहलाया। उसका पुत्र नाभागि अम्बरीष था। 
उसका पुत्र हुआ विहूप (आंगिरस) उसका पुत्र हआ वृषदश्व, उसका पुत्र था 
रथीतर । ये क्षत्रिय वश्च से उत्पन्न होकर पुनः आंगिरस ब्राह्मण) बन गये। 
रथीतर के प्रवर (गोत्रप्रवतंक) क्षत्रोपेत ब्राह्मण थे) 


वायुपुराण १।२६ भ. 
दक्ष्वाकुवशः- 

क्षुवतङच मनोस्तात इक्ष्वाकुरमवत्‌ सुतः। 
तस्य पुत्रशतं त्वासीदिक्ष्वाकोभर रिदक्षिणम्‌ | 
तेषां विकुक्षिज्यष्टस्तु विकुक्षित्वादयोदधात्‌ । 
प्राप्तः परमधमन्नः सोऽयोध्यापत्तिः प्रभुः ॥ 
शकुनिप्रमुखास्तस्य पत्राः पचाशदुत्तमाः। 
उत्तरापथदेशस्था रक्षितारो महीपते । 
चत्वारिणदधाष्टौ च दक्षिणस्यां तथा दिशि॥। 
शणशादप्रमुखारचान्ये रक्षितारो विशाम्पते ॥ 


> >८ >< 
शशादस्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम वीयेवान्‌ । 
> > >८ 


अनेनास्तु ककुत्स्थस्य पृथुरानेनसः स्मृतः ॥। 
निष्टशदवः पृथोः पुत्रस्तस्मादाद्रस्तु भ्रजायत ॥ 
ग्राद्रस्य युवनाश्वस्तु श्रावस्तस्तस्य चात्मजः 
श्रावस्तस्य तु दायादो बृहदश्वो महायशाः । 
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कूबलाइवसुतस्तस्य राजा परमधामिकः। 
यः स धृन्धुवधाद्‌ राजा धृन्धुमारत्वमागतः।। 
> > ४६ 
तस्य पुत्रास्त्रयः शिष्टाः दढारवो ज्येष्ठ उच्यते । 
चन्द्रारवकपिलादवौ तु कुमारौ कनीयसो । 
धौन्धुमारिद्‌ ठारवस्तु हयेडवस्तस्य चात्मजः । 
हयेरवस्य निकुम्भोऽभूत्‌ क्षत्रघमेरतः सदा ॥ 
संहताश्वो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः । 
ग्रकृशारवः कृशारवरच संहताश्वसुतौ नृपः ॥। 
तस्य हैमवतो कन्या सतां माता दृषद्रती । 
विख्याता तरिषु लोकेषु पृत्ररचास्याः प्रसेनजित्‌ ॥। 
लेभे प्रसेनजिद्‌ भार्यां गौरीं नाम पतिव्रताम्‌ ॥। 
श्रभिशप्तातुसा भर्त्रा नदी वे बाहुदाभवत्‌ । 
तस्याः पुत्रो महानासीद्‌ युवनाश्वो महीपतिः । 
मान्धाता युवनाश्वस्य त्रिलोकविजयी सुतः ॥ 
छथ - मनु का (ज्येष्ठ) पुत्र इक्ष्वाकु" हुभा । इ्वाक्ु के वहत दक्षिणा देने 
वाले सौ पुत्र हुए । उनमें "विकुक्षि" ज्येष्ठ था, जो परमधर्मज्ञ अयोध्या का शासक 
हज । इक्ष्वाकु के शकरुनिप्रधान पचास ज्येष्टपुत्र उत्तरी देशों के शासक हुए तथा 
शशाद प्रमुख अडतालीस पत्र दक्षिणी देशों के शासक हुए । 
शशाद का उत्तराधिकारी प्रतापी ककुत्स्थ हआ । ककुत्स्थ का पत्र अनेना 
था । अनेना का पृत्न पृथ हुमा । उसका पुत्र आद्र हुजा । आद्र का पुत्र युवनाङ्व 
(रयम) था । उत्तका पृत्र श्रावस्त हभ । श्रावस्त का उत्तराधिकारी महायदस्वी 
पश्राद्‌ बृहदश्व हुजा । उसका पृत्र कुवलारव था जो परमधार्मिक था तथा धुन्धु 
सुर को मारने क कारण धुन्धुमार भी कहलाया । 
(गृद्ध मं) उसके केवल तीन पुत्र शेष रहे ज्येष्ठ पुत्र दृढाशव ओर कनिष्ठ 
चन्द्रार्व तथा कपिलाइव । धुन्धुमार कुवलाश्व का पुत्र ह्यव हज । हर्यश्व का 
पत्र निकुम्भ या, जो सदा ही क्षत्रिय धमं में निरत रहता था। निकुम्भ का पुत्र 
रणवि्ारद संहताशव था । संहतादव के पुत्र थे-अराइव भौर कृशाश्व । हैमवती 
। (हिमवतराजा कौ) कन्या द्रषट्ठती उनकी माता थी । कृशारव क। पत्र प्रसनेजित्‌ 
हआ । प्रसनेजित्‌ को महिषी का नाम गौरी था। पति केद्वारा अभिशप्त वह 
बाहुदा" नदी होगई। गौरी का पुत्र महान्‌ राजा युवनादव था । युवनारव का पत्र 
राजा मान्धाता त्िलोकविजयी था। 
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तस्य चेत्ररथी भार्या लशविन्दोः सुताभवत्‌ । 
साध्वी विन्दूमती नाम रूपेणासदृशी भूवि ॥ 
तस्यामुत्पादयामास माध्वाता द्धौ सूतौ नृणः। 
पुरकूत्सं च धमजं मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ ॥ 
पुरुकुतससुतस्त्वासीत्‌ ्रसदस्युमहीपतिः ॥ 
नमेदायामयोत्पन्नः सम्भूतस्तस्य चात्मजः । 
सम्भूतस्य तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः।। 
सुधन्वनः सूतश्चासीत्‌ त्रिधन्वा रिपुमदनः। 
राज्ञस्त्रिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्स््रयारुणः सुतः ॥। 
तस्य सत्यव्रतो नाम कूमारोऽभूत्महाबलः। 

>< >< >< 
तस्य सत्यरथा नाम भार्या केकयवंशजा । 
कुमारं जनयामास हरिदचन्द्रमक्ल्मषम्‌ ॥ 
स वें राजा हरिइचन्दरस्त्रेशङ्कुव इति स्मृतः। 
प्राहर्ता राजसूयस्य स सम्राडिति विश्रूतः॥ 

»८ र >८ 
हरितो रोहितस्याथ चचुर्हारीत उच्यते। 
विजयरच सुदेवरच चंचुपुत्रौ बभूवतुः । 
रुरुकस्तनयस्तस्य राजघर्माथेकोकिदः । 
रुरुकस्य वृकः पुत्रो वृकाद्‌ बाहुस्तु जज्ञिवान्‌ । 
सगरस्तु सुतो बाहोजेज्ञे सह गरेण च । 

>८ >८ ८ 


दे भायं सगरस्यास्तां तपसा दग्धकिल्विषे । 
ज्येष्ठा विदभ दुहिता केशिनी नाम विश्चृता ॥ 
कनीयसी तु या तस्य पत्नी परमधघमिणी। 
श्ररिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा यवि ॥ 
केशिन्यसूत सगरादतमंजसमात्मजम्‌ ॥ 
राजा पंचजनो नाम बभूव सुमहाबलः। 
इतरा सुषुवे तुम्बीं बीजपूणेमिति श्रुतिः ॥ 
तत्र षष्टि सहस्राणि गर्भास्ते तिलसम्मिताः । 


अथं -उसकी भार्यां बिन्दुमती चैत्ररथी (चित्ररथपुत्री) शशबिन्दु की पुत्री 
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थी । महान्‌ सती साध्वी तथा रूप में भूमण्डल पर अनुपम थी । सम्राट्‌ मान्धाता 
ने उससे दो पुत्र उत्पन्न किये -पुरकुत्स धर्मज्ञ भौर मुकुकुन्द धा्िक । 
धरकरत्स का पुत्र ्रसदस्यु था जो नमदा से उत्पन्न हुजा । व्रसदस्यु का पुत्र 
हभा सम्भ्रूत । सम्भूत का उत्तराधिकारी हुआ सुधन्वा नाम का राजा । सुधन्वा का 
पुत्र त्रिधन्वा शनुनाशक हआ । राजा त्रिधन्वा का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) च्यख्ण 
था । उसका पुत्र महावली सत्यव्रत (त्रिशंकु) हुआ । सत्यव्रत चिशेकु को रानी 
कंकयवंशजा सत्यरथा थी । उसने निष्पाप कुमार हरिश्चन्द्र को उत्पन्न क्रिया । 
वह्‌ राजा हरिश्चन्द्र वरशङ्धुव (त्िशंकुपृत्र) कहा जाता है, जो राजसुय करने 
वाला सम्राट्‌ हुजा। हरिदचन्द्र का पुत्र रोहित ओर उसका पुत्र हरित था। 
हरित का पुत्रचंचुथा। चंच कै पुत्र थे--विजय ओौर सुदेव । विजय का पुर 
रुरक हुआ । रुरक का पत्र हुआ वृक । उसका पुन्न हुञा वाहु । वाहु का पुत्र हुआ 
सगर । 
सगर की दो पत्नियां थीं, जिन्होने तप (तव्रतादि) सेपापको नष्ट कर दिया 
था । विदर्भराज की पृत्री केशिनी (कंिकी) च्येष्ठ रानी यी। अरिष्टनेमिकी 
पुत्री अति सुन्दरी ओर परमधार्मिक छोटी पत्नी (सुमति) थी । 
केरिनी से सगर द्वारा भरसमञ्जा पुत्र उत्पन्न कियाजो कि 'पचजन' नाम 
से भी महाबली राजा हृभा । 
एेसा इतिहास (श्रुति) है कि दुसरी पत्नी सुमति नै एक तुम्बी को उत्पन्न 
किया, जिसमे गमवीज थे । उसमें तिल के वराबर साठ हजार वीजगर्म थे । 
पष्टिः पुत्रसहस्राणि तस्येवमभवन्‌ नुप । 
एकपंचजनो नाम पुत्रो राजा बभव ह्‌ | 
युतः पचजनस्यासीदशुमानु नाम वीयेवान्‌ । 
दिलीपस्तनयस्तस्य खट्वा ङ्गं इति विश्रुतः । 
दिलीपस्य तु दायादो महाराजो भगीरथः ॥ 
भगीरथसुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रुतः । 
नाभागस्तु श्रुतस्यासौीद्‌ पुत्रः परमधामिकः ॥ 
भ्रम्बरीषस्तु नाभागिः सिन्धुद्रीपपिताभवत्‌ । 
अयुताजित्‌ तु दायादः सिन्धुदोपस्य वीर्यवान्‌ ॥ 
भ्रयुताजित्मुतस्त्वासीदतुपर्णो महायशाः । 
दिष्याक्षहृदयज्ञो वै राजा नलसखो बली । 
ऋतुपणसुतस्यासीदातु पणिमंहीपत्तिः । 
मुदासस्तस्य तनयौ राजा त्विन्द्रसखोऽभवत्‌ । 


पुरार्णषु वंशपाठः ३५१ 


सुदासस्य सुतस्त्वासीत्‌ सौदासो नाम पाथिवः। 

ख्यातः कल्माषपादो वं नाम्ना मित्रसटस्तथा ॥ 

कल्माषपादस्य सुतः सवेकमंति विश्रुतः ॥ 

श्रनरण्यस्तु पृत्रोऽभरुत्‌ विश्रुतः सवेकमंणः । 

अनरण्यसुतो निनो निघ्नपूत्रौ वभरूवतुः। 

प्रनमिच्रो रघुरचंव पाथिवपंभसत्तमौ ॥ 

प्रनमित्रस्य धम्मि विद्वान्‌ दलिदुहोऽभवत्‌ । 

दिलीपस्तनयस्तस्य रामप्रतितामहः ॥ 

दीघंबाहुदिलीपस्थ रघुनाम्नाभवत्‌ सुतः 

श्रजस्तु रघुतो जज्ञे अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 

रामो दशरथाज्जज्ञे धर्मात्मा सुमहायशाः। 

रामस्य तनयो जज्ञे कुश इत्यभिविश्रुतः । 

अतिथिस्तु कुलाज्जज्ञं निषधस्तस्य चात्मजः। 

निषधस्तु नलपुत्रो नभः पुत्रो नलस्यतु। 

नभस्य पुण्डरीकस्तु क्षेमधन्वा ततः स्मृतः ॥ 

क्षे मधन्वसुतस्त्वासीद्‌ देवानीक प्रतापवान्‌ । 

भ्रासीदहीनगृर्नामि देवानीकसुतः परुः ॥ 

घर्थं--उस तुम्बी गभंसे साठ सहस्र वृत्र उत्पन्न हुए । उनमें एकं पुत्र 
“पंचजन' नाम का राजा हुआ । पंचजन का पुत्र अंशुमान्‌' नाम का प्रतापी 
राजा हुआ । उसका पुत्र दिलीप हुआ, जो खट्वांग नामसे भी विख्यात है। . 

दिलीप का उत्तराधिकारी महाराज भगीरथ हज । भगीरथ का पुत्र राजा 
भुत हुआ । श्रुत का पत्र परमधामिक राजा नाभाग हआ । उसका पत्र अम्बरीष 
हुआ । उसका पुत्र सिन्धुद्वीप था । सिन्धुदरीप का पृत्त महाबली अयुताजित्‌ हुआ । 
उसका पुत्र यशस्वी ऋतुपणं हुजा जो दिव्याक्नहृदय (अक्षविशेषज्ञ) ओर राजा नल 
कासखाथा। राजा ऋलुपणे का पुत्र महान्‌ सुदास (पजवन) इन्द्र का परमसखा 
था । सुदास पैजवन का पृत्र सौदास कल्माषपाद था, जिसका (पूवे) नाम मित्रसह 
था । कल्माषपाद का पुत्र हुआ विख्यात सवेकर्मा । सवकमा का पत्र हुभआा अनरथ । 
उसका पुत्र हुआ निघ्न । निष्नके दो श्रेष्ठ राजा पुत्र थे--अनमित्र ओौर रघु । 

अनमित्र का पृत्र धमत्मि ओर विद्वान्‌ राजा दूलिदुह था । उसका पुत्र हज 
दिलीप (द्वितीय) जो राम दल्रथि का पितामह था। दिलीप का पृत्र हुभा 
'दींबाहु' जिसका दूसरा नाम रघु (द्वितीय) भीषा। रघु कापृत्र था अज। 
उसका पुत्र हुभा दशरथ । दशरथ से राम उत्पन्न हुए जो धम्म ओर महान्‌ 
यशस्वी थे । 


| 
| 
/ 
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राम के पुत्र हुए कुश, उसका पत्र हुभआा अत्तिथि, उसका पृत्रथा निषध, 
उसका पुत्र हुभा नल ओौर नल का पुत्र था नभ । उसका पृत्र हुआ पृण्डरीक ओौर 
उसका पृत्र हुआ क्षेमधन्वा । 
क्षेमधन्वा का पत्र था देवानीक । उसका पुत्र हुआ अहीनगु । 
प्रहीनगोस्तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः। 
सुघन्वनः सुतद्चेव ततो जज्ञेऽनलो नृपः ॥ 
उक्थो नामस धम्मत्मा नलपुत्रो वभूव ह्‌। 
वच््रनाभः सुतस्तस्य उक्थस्य च महात्मनः॥। 
श्भुस्तस्य सूतो विद्वान्‌ व्युषिताइव इति श्रुतः । 
पष्पस्तस्य सूतो विद्वानथसिद्धिस्तु तत्सुतः ॥ 
सुदशेनः सुतस्तस्य श्रश्निवणः सुदशनात्‌ । 
श्रग्निवणंस्य शीघ्रस्तु शीघ्रस्यतु मरुः सुतः। 
तस्यासीद्‌ विश्रुतवतः पुत्रो राजा बृहदलः ॥ 
| (हरिवंश श।ग्रघ्याय ११-१५) 
अथं -अहीनग्‌, का उत्तराधिकारी हुआ सुधन्वा । सुधन्वा का पुत्र हुभ। अनल । 
अनलपृत्र हुमा उक्थ । उसका पृत्र हुभा वज्रनाभ । उसका पत्र हभा शंख । शंख 
का पुत्र था व्युपिताश्व-- जो इतिहास में प्रसिद्ध दै। उसका पुत्र थापृष्प, जो 
विदान्‌ (ऋषि) भी था । उसका पत्र हभ असिद्धि", उसका पुत्र हुआ सुदर्शन । 
सुदशंन का पुत्र हुमा अग्निवर्णः , अग्निवणं का पुत्र था शीघ्र", उसका पृत्र हुआ 
मर । इस विश्रुत मर का पुत्र था राजा बृहदल । 
(वायुपुराण भ्र° २७) 
जनकवश्नः- 
नैमिर्नाम सुधर्मात्मा सववंसत्वनमस्कृतः। 
रासीत्‌ पुत्रो महाप्राज्ञ इक्ष्वाकोभूः रितेजसः ॥ 
स शापेन वसिष्टस्य विदेहः समपद्यत । 
तस्य पुत्रो मिधि्नामि जनितः पवेभिस्तिभिः॥ 
भ्ररण्यां मथ्यमानायां प्रादभ तो महायशाः 
नाम्ना मिथिरिति स्यातो जननाज्जनकोऽभवत्‌ ॥ 
मिधिर्नाम महावीर्यो येनासौ मिथिलाऽभवत्‌ ! 
राजासौ जनको नाम जनकाच्चाप्युदावमुः ॥ 
उदावसोः सुधर्मात्मा जनितो नन्दिवद्धंनः। 
नन्दिवद्नः शरः सृकेतुरनाम धार्मिकः ॥ 
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सुकेतोरपि धर्मात्मा देवरातो सहाबलः । 
देवरातस्य धर्मात्मा वृहदुक्थ इति श्रुतिः ॥। 
वृहदुक्थस्य तनयो महावीयः प्रतापवान्‌ । 
महावीयस्य धृत्तिमान्‌ सुधृतिस्तस्य चात्मजः।। 
सुधुतेरपि धम्म धृष्टकेतुः परन्तपः। 
धृष्टकेतुयुतर्चापि हयंरवो नाम विश्रुतः ॥ 
हयरवस्य मरुः पुत्रो मरोः पुत्रः प्रतित्वकः । 
प्रतित्वकस्य ध्मत्मि राजा कीतिरथः सुतः ॥ 
पुत्रः कीतिरथस्यापि देवमीढ इति श्रुतः । 
देवमीढस्य विबुधो विबुधस्य सुतो धृतिः ॥ 
महाधुतिसुतो राजा कीतिराजः प्रतापवान्‌ । 
कोतिराजात्मजो विद्वान्‌ महारोमेति विश्रृतः ॥ 
महारोमणस्तु विख्यातः स्वणरोमा व्यजायत । 
स्वणरोमात्मजदइचापि स्वरोमाभवन्नृपः। 
हस्वरोमात्मजो विद्वान्‌ सीरध्वज इति श्रुतिः ॥ 
उद्भिन्ना कृषता येन सीता राज्ञा यशस्विनी । 
रामस्य महिषी साध्वी सुत्रतातिपतित्रता ॥ 


>< >< > 


अर्थ-- सभी प्राणियों मे पूजनीय अत्यन्त तेजस्वी सुधमत्मिा महाप्राज्ञ नेभि 
इक्ष्वाकू का पुत्र था । वह्‌ वरिष्ठे शाप से विदेह (शरीरहित) होगे । तीन 
पर्व द्वारा अरणी के मथे जाने पर उसका पत्र महायजस्वी मिथि (जनक) उत्पन्न 
हुआ, जनन करने से ही उसका नाम “जनक हुभा । वह महावीर मिथि था, 
जिसने मिथिला बसाई । 


राजा जनक का पुत्र उदावसु था। उदावसु का पृत्र अत्यन्त घमत्मा 
नन्दिवर्धन हु । नन्दिवर्धन के ही नाम श्लुर' ओर सुकेतु थे । धर्मात्मा सुकेतु का 
धर्मात्मा पुत्त देवरात हआ । देव रात का पत्र श्रुति (इतिहास) मे बृहदुक्थ प्रसिद्ध 
हमा । बृहदुक्थ का पुत्र महावीयं था । महावीयं का पत्र धतिमान्‌ था । उसका पुत्र 
सुधृति था । सुधृति का पुत्र घमह्मा धृष्टकेतु था । धृष्टकेतु का पुत्र था हर्यइव । 
हर्थर्व का पुत्र था मरु ओर उसका पत्र था प्रतित्वक । उसका पूत्र हुभा धमात्मा 
राजा कीत्तिरथ ! कीक्िरथ का पुत्र हुआ प्रसिद्ध देवमीढ । उसका पत्र हुभा 
विबुध । विबुध का पृत्र हुजा धृति । धृति का पृथा कीतिराज प्रतापी राजा! 


दभ पुराणेष्वेतिह्यसन्दभाः 
कौतिराज का पुत्र 'हुआ विद्धान्‌ (ऋषि) प्रसिद्ध राजा महारोमा । महारोमा 
| का पुत्र हुजा राजा स्व्ण॑रोमा[। उसका पुत्र हुभा हस्वरोमा । ह्रस्वरोमा का पुत्र 
| था विद्वान्‌ राजा सीरध्वज जनक इतिहास में विश्रुत । उसने हल से वेत जोतते 
| हृए पत्री सीता कौ प्राप्तिकी जो दाशरथि राम की महारानी ओौर अत्यन्त पति- 
व्रता सती साध्वी थी । 

| सीरध्वजात्तु जातस्तु भानुमान्नाम मधिलः) 
| श्राता कुशध्वजस्तस्य संकादयाधिपत्तिनु पः ॥ 
| तस्य भानुमतः पुत्रः प्रचुम्नङ्च प्रतापवत्‌ । 

मुनिस्तस्य सुतश्चापि तस्मादुजवहः स्मृतः ॥ 

ऊजंवहात्‌ सुतः वाजः शकुनिस्तस्य चात्मजः । 

स्वागतः शकुनेः पुत्रः सुवच्चास्तत्सुतः स्मृतः ॥ 

श्रुतो यस्तस्य दायादः सुश्नुतस्तस्य चात्मजः | 

सुश्चृतस्य जयः पृच्रो जयस्य विजयः सुतः ॥। 

विजयस्य ऋतः पृत्र ऋतस्य सुनयः स्मृतः| 

सुनयाद्रीतहन्यस्तु वीतहव्यात्मजो धृत्तिः ॥ 

धूतेस्तु बहुलाशवोऽभदुबहुलारवसुतः कृतिः ॥ 

(वायुपुराणे श्र° २७) 

्र्थ- सीरध्वज से भानुमान्‌ नाम का मैथिल राजा उत्पन्न हृभा । उसका 

(सीरध्वज का) भ्राता कुदाध्वज संकाश्य नगरी काराजा था। 


„ भाुमान्‌ का पृत्र प्रद्युम्न था। उसक्रा पत्र राजा मुनि था। उसका पुत्र 
ऊजवह्‌ हृजा । उजंवह का पुत्र हुभा शकुनि । उसका पुत्र था स्वागत । उसका पत्र 
धा सुवर्चा । उसका उत्तराधिकारी हभ शरुत । उसका पत्र हुआ सुश्नूत । सुश्रत का 
छव हमा जय भौर जय का पुत्र हभ विजय । विजय का पुत्र था ऋत ओौर उसका 


बर हा सुनय । सुनय का पत्त था वीतहव्य यौर उसका पुत्र हुजा धृति। धृति 
का पुत्र हुमा बहुलाइव तथा उसका पतर हुभा कृति । 


1 > क यी वि रणी 


पचमोऽध्याय 


चन्द्रवंश 
(ह्‌{रिव्ञे १।२५ भ्र°) 
सोमः (चन्द्रः)-- 
पिता सोमस्य वे विप्रा जज्ञेऽत्रिभेगवानृषिः। 
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सोऽभिषिक्तो महातेजा माहाराज्येन राजराट्‌ । 

सप्तविशतिरिन्द्रास्तु दाक्षायण््रो महाव्रताः ॥ 

ददौ प्राचेतसो दक्षो नक्षत्राणि या विदुः| 

तं सिनी च कुहृर्चव वपुः पुष्टिः प्रभावसुः। 

कीत्तिधु तिङच लक्ष्मीश्च नवदेव्यः सिषेविरे ॥ 
बुधः- 

सोमस्येति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 

बुध इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य धीमतः। 
पुरूरवनाः-- 

तस्य पुत्रो महातेजा बभूवेलः पुरूरवाः । 

उवेरयां जज्ञिरे तस्य पुत्राः षट्‌ सुमहौजसः॥ 
एेलपुत्राः- 

गन्धवंलोके विदिता श्रायुरद्धीमानमावसुः। 

विदवायुरच शतायुदच श्रुतायुश्चो वशीसुताः ॥। 
धमावसुवशः- 

अमावसोस्तु वे जातो भीमो राजाथ विडवजित्‌ । 

श्रीमान्‌ भीमस्य दायादो राजासीत्कांचनप्रभः। 

विदांस्तु कांचनस्यापि सुहोत्रोऽभून्महाबलः ॥ 

सुहोत्रस्याभवज्जह्‌ नुः केशिकागभसम्भवः । 

>< >< >< 
यौवनाश्वस्य पौत्रीं तु कावेरीं जह. नुरावहत्‌ । 
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जह्‌ नुडच दयित पुत्रं सुहोत्रं नाम धामिकम्‌ ।। 

कावेयां जनयामास भ्रजकस्तस्य चात्मजः॥ 

|  भ्रजकस्यतु दायादो वलकारइवो महायशाः | 

बभूवुरच गयः शीलः कु्स्तस्यातमजाः स्मृताः । 

| कुशपुत्रा बभूवुश्च चत्वारो वेदवचंसः । 

दाक्षिण्य एेक्ष्वाकदशाहववज्ञः-(१३।२) महाभारत 
मनोः प्रजापते राजन्निक्ष्वाकुरभवत्‌ सूतः । 
तस्य पृत्रशतं जज्ञे नपतेः सूयंवचसः ।५। 
दशमस्तस्य पुत्रस्तु दशादरवो नामभारत। 
माहिष्मत्यामभृद्‌ राजा धममाटमा सत्यविक्रमः ।६। 
दशाइवस्य सुतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः ।७ 
मदिराश्व इति ख्यातः पृथिव्यां पृथिवीपतिः ।८। 
मदिराइ्वस्य पृत्रस्तु द्युतिमान्‌ नाम पाथिवः।६। 
पुत्रो युतिमतस्त्वासीदु राजा परमधामिकः। 
सवेलोकेषु विद्यातः सुवीरो नाम नामतः।१०। 


दुजयस्येन्द्रवपुपः पुत्रोऽक्षिस दशु तिः । १२ 
दुर्योधनो नाम महान्‌ राजा राजषिसत्तमः । १३। 
तं नमेदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा । 
चकमे पुरुषव्याघ्र स्वेन भावेन भारत ।१८। 
तस्यां जज्ञे तदा नद्या कन्या राजीवलोचना । 
नाम्ना सुदरोना राजन्‌ रूपेण च सुदशना ।१६। 
तस्याः समभवत्‌ पुत्रो नाम्नाऽऽनेयः सुदशनः ।३६। 
अथं ~ प्रजापति मनु का पुत्र राजा इक्ष्वाकु था । उसके एक सौ पत्र थे जो 
सभी सूयं के समान तेजस्वी थे । उनमें दशवे प्र कानाम 'दजारव' था। वह 
सत्यविक्रमी राजा दशाइव माहिष्मती का धमत्मा राजाथा। दशाश्व का पुत्र 
परमधामिक राजा हुभा--^मदिराश्व' जो पृथिवी पर एक विख्यात राजा था। 
मदिराश्व का पुत्र ्ुतिमान्‌" नाम का राजा था । रोजा द्युतिमान्‌ का परमधाप्िक 
भौर स्व॑लोको मे विख्यात पुत्र 'सुवीर' नाम का राजा था। उसका पुत्र था राजा 
दुजंय । उसका पुत्र इन््रतुल्य राजा दुर्योधन श्रेष्ठ राजा भौर राजघि धा । देवनदी 
पुण्यज्ील, शीतजला ओौर कल्याणी नर्मदा (नास्नी राजकन्या) ने पुरुषव्याघ्र 
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दुर्योधन की कामना की (उससे विवाह किया1) उससे उनकी एक कमलनेत्नी 
कन्या उत्पन्न हुई जिसका नाम था सुदशना । जो रूप में भी यथाथंनामा सुदशंना 
थी । उसका पुत्र अग्नि (अंगिराववंशीय) ऋषि से हुभा आग्नेय" । जिसको सुदशंन 
भी कहते थे ¦ 
महाभिषः-- 

इक्ष्वाकु वंषप्रभवो राजाऽऽसीत्‌ पृथिवीपतिः । 

महाभिष इति स्यातः सत्यवाक्‌ सत्यविक्रमः ॥ 

महाभारत (१।६६।१) 

अथे-- इक्ष्वाकुवंश में उत्पन्न राजा, पृथिवी का शासक था उत्का नाम 
महाभिष था । वह्‌ सत्यवाक्‌ ओर सत्यविक्रम था। 
बक दाल्स्यो (मन्रेयः)- 

श्रूयते हि महाभाग बको दाल्भ्यो महातपाः । 

प्रियः सखा च शक्रस्य चिरजीवी च सत्तम ।। (३।१६३।४) 


सखा धा 


क्िबिसुहोत्रयोः समकालिकत्वम्‌- 
कुरूणामन्यतमः सुहोत्रो नाम राजा महूर्षीनिभिगम्य निवृत्य रथ- 
स्थमेव राजानमोक्चोनरं शिवि ददशे - । (३।१।१६९४।२) 
वृषदभेसेदुकनामानौ राजानौ । (३।१९६।२) 
मथं-- कुरो (भरतो) का श्रेष्ठतम सुहोत्र रथ में बैठकर मह्षियों के पास 
जाकर पूनः लौटकर राजा शिबि ओौरीनर से मिला। 
वृषदभं ओर सेदुक नामकेदो राजा (समकालिक) 
श्रहटकस्य समानक्तालिका राजानः- 
श्रष्टकस्य वेश्वासित्रे रइवमेधे सवं राजानः प्रागच्छन्‌ ।१। 
भ्रातरश्चास्य प्रतदनो वसुमनाः रिविदोशीनर इति । 


मथं--अष्टक वैरवामित्ति के अश्वमेध यज्ञ में सभी राजा भाये । उनके 
भ्राता प्रतदेन (कारिराज), वसुमना (पेक्षवाक्र) ओर शिबि ओौरशीनरयथे। बे सभी 
नारद के पास गये । ` 9 
इक्ष्वाकुवंशः-- 

इक्ष्वाकौ संस्थिते राजन्‌ शशादः पृथिवीमिमाम्‌ । 

प्राप्तः परमधमत्मि सोऽयोध्यायां नृपोऽभवत्‌ ।१। 


श्रयं - महातपस्वी वकदाल्भ्य नामका ऋषि, चिरंजीवी, इन्द्र का प्रिय 
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शशादस्य तु दायादः ककुर्स्थो नाम वीयेकान्‌ । 

भ्रनेनाइ्चापि काकुत्स्थः पृथुरचानेनसः युतः ।२। 

विरवगइवः पृथोः पृच्स्तस्मादद्विरच जज्ञिवान्‌ ।३। 

तस्य श्रावस्तको ज्ञ यः श्रावस्ती येन निमिता । 

श्रावस्तकस्य दायादो वृहृदश्वो महावलः ¦ ४। 

बृहदश्वस्य दायादः कुवलारव इति स्मृतः । 

कूवलाइवस्य पुत्राणां सहखाण्यके विशतिः ।५। (३।२०२) 
, भर्थ--इक्ष्वाकूु के परमधाम के परचात्‌ उसका पुत्र परम धम्म शशाद 
अयोध्या का राजा हुमा । शशाद का उत्तराधिकारी ककुत्स्थ नामका राजा हुआ। 
ककुत्स्थ का पृत्र अनेना था । अनेनाका पुत्र पृथू था। पृथु कापुत्र विशवगङ्व 
थां । उसका पृत्र अद्रि हुभा । अद्वि का पत्र श्रावस्तक था जिसने श्रावस्ती नगरी 
बसाई । श्रावस्तक का पत्र महावली वुहददव हुजा गौर उसका उत्तराधिकारी 
क वलारव हुजा, उसके इक्कास हजार पुत्र थे । 
धुन्धरुदत्यः-- | 

मघुकंटभयोः पृत्रो धुन्धुर्नाम सुदारुणः ॥ (३।२०२।१८) 

अथं- मधुकेटभ का पृत्त धुन्धु नाम का भयंकर असुर था। 
पौलोमाः कालकञ्जाऽच (दानवाः) - (महा० ३।१७३) 

पूलोमा नाम दंतेयी कालका च महासुरी । 

दिव्यं वषेसहस्र' तै चेरतुः परमं तपः {१७। 

परं सुरमणीयं च खचरं सुमहाप्रभम्‌ ।&। 

पौलोमाध्युषितं वीर कालकञ्जैरच दानवः ।१२। 

हिरण्यपुरमित्येव ख्यायते नगरं महत्‌ ।१३। 


# अथ- पुलोमा नामकी त्यी ओौर कालका नामकी महासुरी थी। उन 
दोनों ने दिव्य (सौर) सहखरवषं परम तपर किया । उनका परमरमणीय आकाश में 
देदीप्यमान पुर (नगर) था । उसमें (उन दोनों दानविों के वंशज) पौलोम ओर 


 कालकञ्ज दानव (असुर) रहते थे । उनका नगर 'हिरण्यपुर' नाम का विख्यात 
महानगर था। 


देक्ष्वाकः परीक्षित्‌- 


भरयोध्यायामिक्षवकुकुलोहहः पाथिवः परिक्षिन्नाम मृगयामगमत्‌ ।३। 
राजन्नहमायूनाम मण्ड्कराजो मम सा दुहिता सुशोभना नाम ।३४। 
ग्रथ कस्यचित्‌ कालस्य तस्यां कुमारास्व्रयस्तस्य राज्ञः संबभूवुः 
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शलो दलो बलण्चेति । ततस्तेषां ज्येष्ठं शलं समये पिता राज्ये- 

ऽभिपिच्य तपसि धृतात्मा वनं जगाम ।३८) 

स गत्वा वामदेवाश्रमं तमृषिमब्रवीत्‌ ।४२। 

ततो विदित्वा नपति निपात्तितभिक्ष्वाकवो वंदलमभ्यषिजञ्चन्‌ ।५६। 

जानामि पत्रं दश्व्षं तवाहं महिष्यां श्येनचितं नरेन्द्र ।*६२। 

अर्थ-- अयोध्या में इक्ष्वाकुकुल का राजा परिक्षित्‌ शिकार कै लिए गया । 
(उसके पास मण्ड्कराज आया ओर बोला)-- राजन्‌ ! मँ श्रायु नाम का मण्डूक- 
राज हं, मेरी पुत्री सुशोभना दै । ` उससे राजा के तीन पत्र हृए- शल, दल भौर 
वल । यथासमय राजा परिक्षित्‌ ने ज्येष्ठपुत्र को राज्यसिहासन पर बठाकर धय 
शाली होकर वन में तप के लिए चला गया ।*-"वहां जाकर वामदेव ऋषि के 
आश्रम मे जाकर बोला । ` 

(युद्ध मे) रेक्ष्वाकों के पतन को सुनकर (परिक्षित्‌ को मारा जाना) उन्होने 
दल का राज्याभिषेक किया । (वामदेव ने कहा) ~ ह राजन्‌ 1 मै आपकी महिषी 
के पुत्र उयेनचित्‌' को जानता हं । 
व्युषिताहवः-(पौरवः)- 

व्युषितारङव इति ख्यातो बभूव किल पाथिवः। 

पुरा परमधर्मिष्ठः पूरोर्वंराविवधनः (११२०७) 

श्रासीत्‌ काक्षीवती चास्य भाया परमसम्मता। 

भद्रा नाम मनुष्येष्ट्र रूपेणासदुङशी भुवि ।१७। 

सा तेन सुषुवे देवी शवेन भरतषेभं । 

त्रीन्‌ शाल्वांश्चतुरो मद्रान्‌ सुतानु भरतसत्तम ॥ 

(महा० ३।१२०।३६) 

अथं-पुरुवंश में एक प्रसिद्ध, परमघ्मिष्ठ राजा व्युषिताहव हुए । उसको 
परम सम्मानित भार्या कक्षीवान्‌ की पूत्री (या वंशजा) भद्रा नाम वाली थी, जो 
रूप में, पृथिवी पर अप्रतिम थी । उसने अपने पत्ति के शव द्वारा तीन शाल्व 
जातीय ओर चार भद्र जातीय पुत्रों को उत्पन्न किया । 

(वाहमीकोयरामायण) 


कुश्षावक्ञः-- 
ब्रहायोनिमहानासीत्‌ कशो नाम महातपाः ।१। 
स महात्मा कुलीनायां युक्तायां सुमहाबलान्‌ । 
वै द्यां जनयामास चतुरः सदुश्ान्‌ सुतान्‌ ।२। 
कुशाम्बं कुशनाभं च अमूतंरजसं वसुम्‌ ।३। 
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कूराम्बस्तु महातेजा कोौलाम्बीमकरोत्‌ पुरीम्‌ ।६। 
कुशनाभस्तु धर्मात्मा पुरं चक्र महोदयम्‌ । 
ग्रमूतरजसो नाम धर्मारण्यं महामतिः । 
चक्रे पुरवरं राजा वसुनामो गिरिव्रजम्‌ ।७। 
>< >< ८ 
कुशनाभस्तु राजिः कन्याशतमुत्तमम्‌ । 
जनयामास धर्मात्मा घृताच्यां रघुनन्दन ।११। (१।२२) 
एतस्मिन्नेव कलितु चूली नान महाद्युतिः । 
ऊध्वेरेता शुभाचारो ब्राह्म तप उपागमत्‌ ।११। 
तपस्यन्तमृषि तत्र गन्धर्वी पयु पासते | 
सोमदा नाम भद्रंते ऊरमिलातनया तदा ।१२। 
ब्रह्मदत्त इति ख्यातं मानसं च्रूलिनः सुतम्‌ ।१८। 
स राजा ब्रह्मदत्तस्तु पुरीमध्यवसत्‌ तदा| 
काम्पिल्यां परया लक्ष्म्या देवराजो यथा दिवम्‌ ।१९। 
ब्रह्मदत्ताय काकुत्स्थ दातु कन्या शतं तदा ।२०। 


मथं-कुशनाम के महातपस्वी महात्मा राजा ब्रह्मयोनि (ब्रह्मा से उत्पन्न) 
थे । उस महात्मा कुश ने कुलीन एवं युक्त वं दर्भ से अपने सदृश चार पुत्र उत्पन्न 
कियि- कुशाम्ब, कुशनाभ, अमूरजस ओर वसु। कुशाम्ब ने कौशाम्बी नगरी 
बसाई । कुंशनाभ ने महोदय नगर बसाया । अमूतंरजस से धर्मारण्य प्रथित हुआ 
वसु ने श्रेष्ठ नगर गिरित्र (राजगृह) की स्थापना की । 
राजषि कुशनाभ ने सौ कन्याये उत्पन्न कीं, घृताची अप्सरा से। इसी समय 
महातेजस्वी, ब्रह्मचारी, शुभाचारी चूली ने ब्राह्मतप किया। तपस्या करते हए 
चूली ऋषि की परिचर्या (सेवा) ऊपरला की पत्री सोमदा गन्धर्वीं करती थौ | 
उससे चूली का मानसपृत्र ब्रह्मदत्त उत्पन्न जा । राजा ब्रह्मदत्त, देवराज इन्द्र के 
समान परमलक्ष्मी से सम्पन्न काम्पिल्य नगरी में राज्यकरतेये। हे राम! राजा 
कुशनाम ते अपनी सौ कन्याये ब्रह्मदत्त को देनी चाहीं (अतः दे दीं) । 
विक्ञालवंश् (वक्ञालेयवंश) -- 
इक्ष्वाकोस्तु नरव्याघ्र पुत्रः परमधामिकः। 
भ्रलम्बुषायामुत्पन्नौ विशाल इति विश्वतः । 
तेन चासीदिह्‌ स्थाने विशालेति पुरी कृता ॥ 
विशालेन सुतो राम हेमचन्द्रो महावलः ॥ 
सुचश््र इति विष्यातो हिम चन्द्रादनन्तरः। 
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सुचन्द्रतनयो राम धूम्रारव इति विधुतः । 
घू स्रादवतनयरचापि सृञ्जयः समपद्यत । 
सृञ्जयस्य सुतः श्रीमान्‌ सहदेवः प्रतापवान्‌ । 
कुशादवः सहदेवस्य पत्रः परमधामिकः। 
अर्थ-- परमधापिक पुरुषसिह इक्ष्वाकु का अप्सरा अलम्बुषा से विशाल नाम 
का पुत्र उत्पन्न हुआ । इक्षी स्थान पर हे राम ! विशाल ने "विशाला" नामक 
पुरी बसाई । विशाल का पुत्र महाबली दैमचनद्र हंजा। हेमचन्द्र का पुत्र सुचन्द्र 
हुआ । सुचन्द्र का पत्र विख्यात राजा धूम्रादवं हुंजा ओर उसका पुत्र सृञ्जय 
हआ । सञ्जय का पुत्र श्रीमान्‌ प्रतापी सहदेव धा । सहदेव का परमधामिक पत्र 
कुशारव था । 
कुशाइवस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ । 
सोमदत्तस्य पृत्रस्तु काकुत्स्थ इति विश्रुतः । 
तस्य पुत्रो महातेजाः सम्प्रव्येष पुरीमिमाम्‌ । 
श्रावसत्‌ परमप्रस्यः सुमतिर्नाम दुजयः । 
इक्ष्वाकोस्तु प्रसादेन सवं वंशालिका नृपाः। 
दीर्घायुषो महात्मानो वीयेवन्तः सुधामिकाः 
(बाल० ४७।११-१८) 
र्थ वुरारव का महातेजस्बी ओर प्रतापी पत्र सोमदत्त हुभा । सोमदत्त 
का विश्रुत पूत्रह राम सुमति है, जो इस समय इस वि्ालपुरी में राज्य कर रहा 
है । वह बड़ा प्रख्यात एवं दय है । इक्ष्वाकु की कृपा से सभी वशालिक राजागण 
दीघंजीवी, महावली, वीयंवान्‌ ओौर अत्यन्त धार्मिक हुए । 
दक्ष्वाकुवजलः- 
ग्रव्यक्तप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्यो प्रव्ययः। 
तस्मान्मरीचिः संजज्ञ सरीचेः कश्यपः सुतः ॥ 
विवस्वान्‌ कश्यपाज्जज्ञे मनुवंवस्वतः स्मृतः ॥ 
मनुः प्रजापतिः पूवे मिक्ष्वाकुरच मनोः सूतः । 
तमिक्ष्वाकुमयोध्यायां राजानं विद्धि पूवकम्‌ ॥। 
इक्ष्वाकोस्तु सुतः श्रीमान्‌ कुक्षिरित्मेव विश्रुतः । 
कुक्षेरथात्मजः श्रीमान्‌ विकुक्षिरुदपद्यत ॥। 
विकुक्षेस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापवान्‌ । 
बाणस्य महातेजा श्रनरण्यः प्रतापवान्‌ । 
प्रनरण्यात्‌ पृथुजेज्ञे त्रिशंकुदच पृथोरपि । 


मि 


| 
| 


उसके प्रतिद्न्द्री शत्रु थे 
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त्रिशंकोरभवत्‌ पुत्रो धुन्धुमारो महायशाः 
धुन्धुमारान्महातेजा युवनाण्वौ महारथः । 
युवनाइवसुतश्चासीन्मान्धाता पृथिवीपतिः ॥ 
मान्वातुस्तु सुतः श्रीमान्‌ सुसंधिरुदपद्यत । 
सुसंधेरपि पुत्रौ दौ घ्न्‌.वसंधिः प्रसेनजित्‌ । 
यशस्वी घ्र वसन्धेस्तु भरतो नाम नामतः। 
भरतात्‌ तु महातेजा श्रसितो नामाजायत। 
यस्येते प्रतिराजन उदपद्यन्त शत्रवः। 
दैदयास्तालजंघाङ्च शुराइच शशबिन्दवः ॥ 
तांडच स प्रतियुध्यन्‌ व युद्धे राजा प्रवासितः। 
हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा ॥ 
श्रसितोऽत्पवलो राजा कालधममुपेयिवान्‌ ॥ 
ढे चास्य भायं गभिण्यौ बभूवतुरिति श्रुतिः ॥ 
जथं-अव्यक्त से उत्पन्न, सनातन, नित्य, अव्यय ब्रह्मा धे । ब्रह्मासे मरीचि 
उत्पन्न हुए ओर उनके एत्र कदयप हृए । कड्यप से विवस्वान्‌ उत्पन्न हुए ओौर 
उनके पृ मनुवं वस्वत थे । पूर्वकाल मे मनुवंवस्वत प्रजापतिये। मनुकेपुत्र 
इक्ष्वाकु हेए । इक्ष्वाकु अयोध्या के प्रथम राजा थे । इक्ष्वाकु का पृत्र विख्यात कुक्षि 
था । कुक्षि कापूत्र श्रीमान्‌ विकुक्षि हुजा। विकुक्षि का पुत्र प्रतापी गौर तेजस्वी 
रत्र बाण हुजा । बाण का पत्र महातेजस्वी प्रतापी अनरण्य हृजा। अनरण्य से पृथु 
उलन्न हज । पृथु का पत्र त्रिशंकु हुआ । व्रिशंकर का पत्र मह्‌तिजस्वी ओर 
महारथी धुन्धुमार था । धुन्धुमार से तेजस्वी यशस्वी पूत युवनादव उत्पन्न हुआ । 
नार्व का पुत्र पृथिवीपति (सम्राट्‌) मान्धाता हा । मान्धाता का पुत्र श्रीमान्‌ 
सुसंधि उन्न हेमा । सुसंधिके दो पुत्र हृए- ध्र वसन्धि ओौर प्रसेनजित्‌ । यशस्वी 
नरुव्सन्धि का पुत्र भरत हा । भरत का पुत्र महातेजस्वी असित राजा हुआ । 
हेहय, तालजंघ, शुर ओौर शशविन्दु गण । उनसे युद्ध करते 
६९ राजा प्रवास में चला गया । अपनी दो पत्नियों के साथ वह्‌ हिमालय में रहने 
लगा । दुबल राजा असित मृत्यु को प्राप्त हा । उसका दोनों पत्तियां गभ॑ंवती 
थी, एसा इतिहास से ज्ञान होता है। 
एकः गभविनालार्थं सपल्न्ये सगरं ददौ । 


>८ >८ >< 
सपत्न्या तु गरस्तस्य दत्तो गभंलिवां सया । 
सह तेन गरेणव संजातः सगरोऽभवत्‌ ॥। 
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सगरस्यासमञ्जस्तु श्रसमजञ्जादथांजुमान्‌ । 
दिलीपोऽुमतो पुत्रो दिलीपस्य भगीरथः । 
भगीरथात्‌ ककरट्स्थदच ककुत्स्थाच्च रघुस्तथा । 
रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रबुद्धः पुरुषादकः । 
कल्माषपादोऽप्यभवत्‌ तस्या जातस्तु शखणः | 
सुदशनः रांबणस्य अग्निवणंः सुदशनात्‌ ॥ 
णीघ्रगस्त्वग्निवणस्य शीघ्रगस्य मरुः सुतः । 
मरोः प्रशुध्ुकस्त्वासीदम्वरीषः प्रशुश्रुकात्‌ ॥ 
अम्बरीषस्य पृत्रोऽभून्नहुषडच महीपतिः । 
नहुषस्य ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ॥ 
नाभागस्य वभुवाज अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 
श्रस्माद्‌ दशरथाज्जातौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ ॥ 
(१।७०।१६-३१, ३७-४३) 
स्वल्पपाठान्तर तथा २।११०।५-३५ 


अथ-एक पत्नी ने गभं के विना के लिए अपनी सपत्नी को जहुर दे दिया। 
जव सपत्नो ने गभं मारने के लिए विष दिवा, तव उस गरलके साथ ही सगर 
उत्पन्न हुआ । सगर का पुत्र असमञ्जा हुआ ओर असमजञ्जाका पुत्र भ्रशुमान्‌ 
हुआ । अंशुमान्‌ का पत्र दिलीप अौर दिलीप का पुत्र भगीरथ हृभा। भगीरथ का 
पुत्र ककुत्स्थ ओर ककुत्स्थ कापृत्ररघु हुआ। रघु का पृत्र तेजस्वी ओर प्रवृद्ध 
राक्षस कल्माषपाद हुआ ओौर उसका पत्र शंखण था । शंखण का पुत्र सूदरेन ओर 
उसका पत्र अग्निवणं हआ ` अग्निवणं का पत्र शीघ्रग भौर उसका पुत्र मरुथा। 
मरु का पत्र प्रशुश्रुक ओर उससे अम्बरीष हा । अम्बरीष का पुत्र नहुष, नहुष का 
ययाति, यथात्ति का पुत्र नाभाग, नाभाग का पत्र अज हुआ । अजका पुत्र दशरथ 
ओर दहारथ के पत्र रामव भ्राता हूए । 
जनकवलः-- 

राजाभूत्‌ त्रिषु लोकेषु विश्रुतः स्वेन कमणा । 

निमिः परमवरम्त्मा सवेसतत्ववतां वरः ॥ 

तस्य पुत्रो मिथिर्नाम जनको सिधिषुत्रकः। 

प्रथमो जनको राजा जनकादप्युदावसुः । 

उदावसोस्तु धर्मात्मा जातो वे नन्दिवधेनः । 

नन्दिवधेसुतः शरः सुकेतुर्नाम नामतः । 

सुकेतोरपि धघममत्मा देवरातो महावलः । 
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देव रातस्य राजषंवृ हद्रथ इति स्मृतः ॥ 
वृहद्रथस्य शुरोऽभूनमहावीरो प्रतापवान्‌ । 
महावीरस्य धृतिमान्‌ सुधृति: सत्यविक्रमः ॥ 
सुधृतेरपि धर्मात्मा धृष्टकेतुः सुधामिकः । 
धुष्टकेतोरच राजष हयंडव इति विश्वतः ॥ 


अथं - सव मनुष्यों में श्रेष्ट, अपने कर्मो से तीनों लोकों में विख्यात परम- 
धर्मात्मा राजा निभि हा । उसका पत्र था मिथि, पथिका पुर या जनक । वह॒ 
प्रथम जनक था । प्रथम जनक से उदावसु। उदावसु का घम्म पत्र घर्मात्मा 
नन्दिवधन था । नन्दिवर्धन का पत्र शूरवीर सुकेतु नामका हुजा। सकेतु का 
महाबली धर्मात्मा पत्र देवरात था। राजि देवरात का पुत्र बृहद्रथ हुजा। 
बृहद्रथ का शूरवीर पुत्र प्रतापी महावीर हुजा। महावीर का पुत्र ध॒तिमान्‌ ओर 
सुधति का पराक्रमी घमत्मा पुत्र धृष्टकेतु । धृष्टकेतु का पुत्र राजपि हुयंरव 
विख्यात था । 

ह्यंरवस्य मरुः पुत्रो मरोः पुत्रः प्रतीन्धकः । 

प्रतीन्धकस्य धममत्मि राजा कीतिरथः सुतः। 

पत्रः कीतिरथस्यापि देवमीढ इति स्मृतः 

देवमीढस्य विबुधो विबुधस्य महीघ्रकः। 

महीध्रकसुतो राजा कौतिरातो महावलः। 

कौतिरातस्य राजषंमंहारोमा व्यजायत ॥ 

महारोम्णस्तु धम्मि स्वणंरोमा व्यजायत । 

स्वणेरोम्णस्तु राजष स्वरोमा न्यजायत । 

तस्य पुत्रद्रयं राज्ञो धमेज्ञस्य महात्मनः । 

ज्येष्ठोऽहमनुजो भ्राता यत्र वीरः कुशध्वजः । 


वाल्मोकोयरामायण (१।७१।३- १२३) 


| 
| 
| 


अथं--हुयेदव का पत्र मरु ओरमरुका पृत्रथा प्रतीन्धक । प्रतीन्धक कां 
धम्म पुत्र कीतिरथ हुजा । कौतिरथ का पत्र था देवमीढ । देवमीढ्‌कापुत्र 
विबुध । विवध का वृत्र महीधध्क । महीध्कर का पुत्र राजा कीत्निरात महाबली 
था । राजपि कीतिरात का पत्र था महारोमा। महारोमा का पृत्र धर्म्मा 
स्वणेरोमा हुआ । राजषि स्वणेरोमा का पुत्र उत्पन्न हा हृस्वरोमा । धर्मज्ञ 
महाबली राजा हस्वरोमा के दो पुत्र हृए--जयेष्ठ मँ (सीरध्वज) ओर मेरा अनुज 
वीर कुशध्वज । 
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(सोमवंश) 

सतोम(--चन्द्र)- 

सोम के पिता भगवान्‌ अत्रि ऋषि ये! राजाओंका राजा सोम महातेजस्वी 
या, वहु राजा का राजा माहाराज्य विधि से अभिषिक्त हुआ। दक्ष कौ रोहिणी 
आदि सत्ताईस पुत्रियां सोम की पत्नियां थीं जिच्के नाम पर सत्तार्ईस नक्षत्रों के 
नाम भी पड़। 

सोम की परिचर्यां (सेवा) सिनी, कुहु, वपु, पुष्ट, प्रभा, वश कीति, धृति 
ओर लक्ष्मी-ये नौ देवियां करती थीं । 
बुघ सौनायन- 

सोम का महाव्रली दस्युहन्ता कुमार विद्वान्‌ बुव था । उसका यह्‌ नामक्रर 
किया गया । 
पुरूरवा एेल- 

बुध का पृत्र इला से पुरूरवा हुआ, जिससे उसको “देल' कहते हं । 
पुरूरवा ेल के छः पृत्र- 

पुरूरवा ने उवंशी से गन्धवेलोक में विख्यात छः पुत्र उत्पन्न किथे- जायु, 
धीमान्‌, अमावसु, विरवायु, रातायु ओर श्रुताय । 
श्रमावसु व॑ज्ञ-- 

भमावसु का पुत्र राजा भीम विशवचिजेताथा। भीम का उत्तराधिकारी 
राजा कांचनप्रभ था। कांचनप्रभ का पुत्र विद्धान्‌ राजा महाबलौ सुहोत्र था । 
सुहोत्र का पुत्र था जघ जो कोशिका (पत्नी) के गभे से उत्पन्न इजा । 

>< >< >< 

यौवनाश्व (मान्धाता) की पौत्री (पुर्करत्स की पुरी) कावेरी से ज्ञ. ने 
विवाह किया । जन्भ. का प्रिय पृच्र भी सुहोत्र द्वितीय) धामिक राजा था । 

सुहोत्र (द्वितीय) का पुत्र हुभा अजक । उसका पृ हमा यशस्वी बलकारव । 
उसके पत्र हृए--गय, शील ओौर कुश । कुश के वेद के विद्वान्‌ चार पुत्र हुए। 

कुशारव कुशनाभश्च श्रमूररयसो वसुः । | 

कू शस्तम्बस्तपस्तेपे पुत्रार्थीं राजसत्तमः । 

गाधिर्नामभवत्‌ पत्रः कौशिकः पाकशासनः ॥। 

पौरकुत्साभवत्भार्या गाधिस्तस्यामजायत । 

पूर्वं कन्यां महाभागां नाम्ना सत्यवतीं युभाम्‌ । 

तां गाधिपुत्रः काव्याय ऋचीकाय ददो प्रश्ुः। 

> >< >< 
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जमनाद्रष्णवस्याग्नेजंमदग्निरजायत । 

विश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कृशिकनन्दनः। 
इक्ष्वाकुवंरो त्वभवत्सुवेणनमि पाथिवः | 

तस्य कन्या महाभागा कामली नाम रेणुका । 

रेणुकायां तु कामल्यां तपोधृत्तिसमन्वितः । 

भरार्चीको जनयामास जमदग्नि सुदारुणम्‌ ॥ 

रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीप्तमिव पावकम्‌ ॥ 
विश्वामित्रस्तु घम्म नाम्ना विदहवरथः स्मृतः ॥ 
विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु चुनःशेफोऽभवन्मुनिः । ` 
हरिइचष्द्रस्य यज्ञे तु पशुत्वे नियुतः स वे। ॥ 
देवदत्तः स वै यस्माहेवरातस्ततोऽभवत्‌ ।। (वायुपुराणे) 
अथं--कुगाइव, कुरनाभ, अमूतंरया ओर वसु । 


राजा कुशस्तम्ब ने पएृत्र हतु तप किया । स्वयं कौरिक इन्दर ही गाधि नाम 
से उनके पूत्र वन गये । कुशस्तम्ब (कुशिक) की भार्या पोरकुत्सी (पुरुकुत्स की 
पुत्री) थी, जिससे गाधि उत्पन्न हए । इसमे पूर्वं उनके एक कन्या उत्पन्न हुई, जो 
सत्यवती नाम से प्रख्यात थी । गाचिपुतर (विश्वामित्र) ने उसे ऋचीक काव्य के 
के लिए समपित कर दिया । | 


वेष्णव तेज के जमन से जमदग्नि (ऋचीकपुत्र) उत्पन्न हए । गाधि के 
उत्तराधिकारी विदवामित्र हुए । दक्ष्वाकुवं् में सुवेण्‌ नाम के एक राजा हए । 
उनकी कन्या महाभागा कामली नाम की रेणुका थौ । रेणुका कामली से आर्चीक 
जमदग्नि ने भयंकर क्षत्रियहन्ता तपस्वी परशुराम को उत्पन्न करिया जो अग्नि के 
समान तेजस्वी थे । 
धम्मि विष्वामिन्न का ही नाम विदवरथ था । विश्वामित्र का पृत्र मुनि 
शुनः शेफ हुभा । हरिश्चन्द्र के यज्ञ मेँ वह शुनःशेफ वलि का पशु बनाया । वह्‌ देवों 
ढारा दत्त था, अतः वहु देवरात' था । 
विह्वामितच्र॒त्राः-- 
विर्वामिच्रस्य च सुता देवरातादयः स्मताः। 
= प्रख्यातास्तिषु लोकेषु तेषां नामानिमे श्यृण्‌ ॥ 
देवश्चवाः कतिरचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः । 
रालावत्या हिरण्याक्षो रेणोजेज्ञेऽथ रेणुमान्‌ । 
साकृतिगलिवरचंव मृदुगलश््चेत्ि विश्वताः ॥ 
मधुच्छन्दो जयदचेव देवलरच तथाष्टकः । 
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कच्छपो हारितइचेव विश्वामित्रस्य वे सुताः ॥ 
(हरिवंशे १।२७) 
भथं -- विरवामित्र के पत्र देवरात इत्यादियेजो तीनों लोकों में विख्यात 
हए । उनके नाम ये-देवश्चवा, कति (कत) जिनसे कात्यायन विख्यात हए । 
अन्य पत्र थे--ालावत्य, हिरण्याक्ष, रेण, रेणुमान्‌, सांकृति, गालव, मृद्गल, 
मधुच्छन्दा, जय, देवल, अष्टक, कच्छप ओर हारित । 


(हरिवंश १।२६) 

श्रायुवंलः-- 

एते पुत्रा महात्मनः पंचेवासन्‌ महाबलाः । 

स्वर्भानुतनयायां विप्राः प्रभायां जज्ञिरे नृपाः ॥ 

नहुषः प्रथमं जज्ञे वृद्धलर्या ततः परम्‌ । 

रम्भो राजरनेनाइच त्रिष्‌ लोकेषु विश्रुताः । 

अथं-- स्वर्भानु (राहु) कौ पुत्री प्रभा के आयुद्वारा पांच महाबली पुत्र 
उत्पन्न हुए- नहुष, (ज्येष्ठ पुत्र), वृद्धशर्था, रम्भ, रजि ओर अनेना जो तीनों 
लोकों (अर्थात्‌ सम्पुणं भूमण्डल की जातियों) में विख्यात थे। 
प्रनेनाःवशः-- 

अनेनसः सुतो राजा प्रतिक्षत्रो महायशाः 

प्रतिक्षत्रथुतश्चापि सु जयो नाम विश्वूतः॥ 

सृ जयस्य जयः पुत्रो विजयस्तस्य चात्मजः। 

विजयस्य कृतिः पुत्रस्तस्य हयेश्वः सुतः । 

हयेश्वसुतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ । 

सहदेवस्य धर्मात्मा नदीन इति विश्रुतः । 

नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य सकृतिः । 

संकृतेरपि धम्मि! क्षत्रधर्मा महायशाः | 

सरथं - अनेना का पुत्र प्रतिक्षत्र महायशस्वी था । प्रतिक्षत्र का पुत्र विख्यात 
सुजयथा। सुजयका पत्र जय था ओर उसका पुत्र था विजय । विजय कापुत्र 
था करति ओर उसका पुत्र था हर्यंरव । उसका पत्र हुआ प्रतापी सहदेव । सहदेव 
का पुत्र घम्म नदीन हुभा। नदीन का पृत्र जयत्सेन ओर उसका पुत्र हुभा 
संकरति । संकृति का पुत्र हुआ महायशस्वी क्षत्रधर्मा । 
काश्िवंज्ः- 


्षत्रवृद्धात्मजस्तत्र शुनहोत्रो महायशाः । 
गुनहोत्रस्य दायदास्त्रयः परमधार्मिकाः | 
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काषः षालदच ह्ावेतौ तथा गृत्समदः श्रगु: । 
पुत्रो गुत्समदस्यापि शुनको यस्य शौनकाः ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाइचेव वेशया शुद्रास्तथव च । 
शलात्मजदचारष्टिषेणस्तस्य काश्चकः । 
काशस्य काशयो राजन्‌ पुत्रो दीघस्तपास्तथा ॥। 
घन्वस्तु दीघेतपसो विद्वान्‌ घन्वन्तरिस्ततः ॥ 
>< >< + 
घन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्रुतः । 
श्रथ केतुमतः पुत्रो वीरो भीमरथः स्मृतः ॥। 
सृतो भीमरथस्यापि दिवोदासः प्रजहवरः ॥ 
दिवोदासस्तु धर्मात्मा वाराणस्यधिपोऽभवत्‌ । 
ध >< ° 
दिवोदासाद्‌ दुषट्व्यां वीरो जज्ञे प्रतदनः । 
प्रददनस्य पुत्रौ द्रौ वत्सभर्गा बभूवतुः ॥ 
अथं -क्षत्रधमं का पृत्र हुभा शुनहोत्र ओर शुनहोत्र के परमधामिक्र तीन पत्र 
थे- काश, शल ओर प्रतापी गृत्समद । गृत्समद का पुत्र हुजा शुनक ओर शुनक 
के वराज शौनक कहलाये । शौनको मे- ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेद्य भौर शूद्र चारोंदही 
वणं थे । 
रल का पुत्र आष्टिषेणथा ओर उसका पत्र कारक । (श्‌नहोत्र के तृतीय 
पुत्र) काशसे काशि क्षत्रिय उत्पन्न हुए । कादि दीघेतपा काश का पत्र था, उसका 
पुत्र धन्व हुमा, जिसका विद्वान्‌ (वंच) धन्वन्तरि हृभा । 
धन्वन्तरि का पृत्र केतुमान्‌ धा। केतुमान्‌ का पुत्र वीर भीमरथथा। 


भीमरथ का पुत्र राजा दिवोदास हुभा । यह दिवोदास काशी का प्रसिद्ध 
राजा था। 


दिवोदास द्रषदती (माधवी) से वीर प्रतद॑न उत्पन्न हुभा । प्रतदेन केदो 
पुत्र हुए वत्स ओर भगं । 


वत्सपुत्रो ह्यलकस्तु संनतिस्तस्य चात्मजः । 
>‹ »८ >< 
संनतेरपि दायादः सुनीथो नाम धार्मिकः । 
सुनीथस्य दायादो क्षेम्यो नाम महायशाः ॥ 
कषम्यस्य केतुमान्‌ पुत्रः सुकतुस्तस्य चात्मजः । 
सुकेतोस्तनयदचापि धमकरेतुरिति स्मृतः ॥ 
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धमकेतुस्तु दायादः सत्यकेतुमहारथः । 

सत्यकेतुसुतइचापि विभुर्नाम प्रजेडवरः । 

श्रानतंस्तु विभोः पुत्र सुकमारस्तु तत्सुतः । 

सुकूमारस्य पुत्रस्तु धृष्टकेतुः सुधासिकः ॥ 

धृष्टकेतोस्तु दायादो वेणुहोत्रः प्रजेडवरः । 

वेणुहोत्र सुतङ्चापि सर्गो नाम प्रजेडवरः। 

वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भगेभूमिस्तु भागवात्‌ ॥ 

एते त्वद्ज्िरसः पुत्रा जाता वंदोऽथ भागेवे । 

इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निवोध मे ॥ (हरिव्ञे १।२६) 

अथं- वत्स का पुत्र था अलकं ओर उसका उत्तराधिकारी हुभा संनति । 
संनति का पुत्र था सुनीथ । उसका दायाद था क्षेम्य यजस्वी । क्षेम्य का पृत्र हुंजा 
केतुमान्‌ ओर उसका पत्र था सृक्रेतु, उसका पुत्र हुआ धमंकेतु, उसका कल था 
महारथी सत्यकेतु ओर उसका उत्तराधिकारी हु विमुनाम का राजा । विसुपुत् 
था आनतं ओर उसका पृत्र धा सुकुमार । उत्ता पुत्र हा ्रृष्टकेतु तथा उत्तका 
पुत्र हुआ राजा वेणुहोत्र । उसका पुत्र हज भगं तथा उसका दायाद ना वत्तभूमि 
ओरभगं से भगंभूमि। 

ये भ्ंगिरस के पुत्र भार्गव (भश्वद्कधिरस) थे, जो काशिजन कटे गये हं । 
नहषपुत्राः-- 

उत्पन्नाः पित्रकन्यायां विरजायां महौजसः । 

नहुषस्य दायादा षडिन्द्रोपमतेजसः । 

यत्तियंयात्तिः संयातिरायातिः पांचिको भवः । 

सुयातिः षष्ठस्तेषां वे ययातिः पाथिवोऽभवत्‌। 

यतिज्येष्ठस्तु तेषां वे ययातिस्तु ततः परम्‌ । 

ककुत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमर्धामिकः। 

यतिस्तु मोक्षमास्थाय ब्रह्मभूतोऽभवन्मुनिः ॥ | 

अथं -- तेजस्वी नहुष दारः पितृकन्या विरजा से छः इन््रतुट्य बलवान्‌ क 
उत्पन्न हृए--यतति, ययाति, संयाति, आयाति, सुयाति, पां चिक ओर भव । इनमें 
अ नहुष का उत्तराधिकारी हुजा । यति ज्येष्ठ था (परन्तु वहं संन्यासी होगया, 
अतः) ययाति राजा बना । यति का विवाह रक्ष्वाक राजा ककुत्स्थ कन्या "गौ 
नाम्नी से हमा, परन्तु वह्‌ संन्यासी होकर ब्राह्मण मुनि बन गया । 
ययातिः- 

तेषां ययातिः पंचानां विजित्य वसुधासिमाम्‌ । 
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देवयानीमुशनसः सुतां भार्यामवाप सः । 
शमिष्ठामासुरीं चैव तनयां वृषपर्वणः 
मथ--उनमें शेष पाचों मेँ ज्येष्ठ ययाति ने पृथिवी को जीतकर उदाना 
शुक्राचायं भागेव की पुत्री देवयानी को पत्नी रूप से प्राप्त किया तथा वृषपर्वा की 
पत्री भासुरी शमिष्ठाको भी प्राप्त किया) 
ययात्िपुत्राः-- 
यद्‌, च तुत्रसु" चेव देवयानी व्यजायत । 
दुह.य्‌, चानं च पुर च शमिष्ठा वाषपवंणी ॥ (हरि १।३० अ०) 
भथ देवयानी के दो पुत्र हृए- यदु भौर तुसु तथा वाषंपवंणी दामिष्ठा 
के तीन पुत्र उत्पन्न हृए-- द्रह.यु, अनु ओर पूर) 
(हरि वंज्ञ १।३१ श्र ० ३२ भ०) 
पुरुवश्चः- 
परो पुत्रो महावीर्यो राजऽऽसीञ्जनमेजयः। 
प्राचिर्वास्तु सुतस्तस्य यः प्राचीमजयद्‌ दिक्षः॥ 
प्राचिन्वतः प्रवी रोऽभून्मनस्युस्तस्य चात्मजः। 
राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ सुतः ॥। 
तथेवाभयदस्यासीत्‌ सुधन्वा तु महीपतिः 
सुधन्वनो वहुगवः शम्पातिस्तस्य चात्मजः ॥। 
शम्पातेस्तु रहरपाती रौद्राश्वस्तस्य चात्मजः । 
रोद्रार्वस्य घृताच्यां वे दशाप्सरसि सुनवः ॥ 
ऋवेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथैव च । 
कक्षेयुः र्थण्डिलेयुङेच सन्नतेयुस्तथेव च । 
रशाणयुजलेयुहच स्थलेयु्च महायशाः । 
धनेयुश्च वनेयुरच पुत्रिकारच दश स्त्रियः ॥ 
स्वरा शुद्राच मद्रा च मलदा मलहा तथा। 
खलदा चेव राजेनद्र नलदा सुरसापि च । 
तथा गोचपलातु स्त्री रत्नक्रुटा चता दश। 
ऋषिज तोऽतिवंदे तु तासां भर्ता प्रभाकरः | 
रद्राथां जनयामास सूतं सोमं यशस्विनम्‌ ॥ 


भथं-- पुर का महाबलीपुश्र जनमेजय था ओौर उसका पृत्र हुआ प्राचीन्वान्‌, 
जिसने प्राची दिशा को जीता । प्राचीन्वान्‌ कापृव्र था प्रवीर ओर उसका पुत्र 
जा मनस्यु । मनस्यु का पुत्र हज अभयद, उ्तका पुत्र था सुधन्वा, उसका क 
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हुआ बहगव । वहुगव का उत्तराधिकारी हुजा शम्पाति । उसका पत्र हुभा रोद्रारव । 

रौद्रारव से घृताची अप्सरा द्वारा दशा पत्र उत्पन्न हृए-ऋचेयु, ककणेयु, 
कक्षेयु, स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, दशाणेयु, जलेयु, स्थलेयु, धनेयु, वनैयु तथां रोद्रादव 
को दरा पत्री भी हुई--रुद्रा, दद्रा, मद्रा, मलदा, मलहा, खलदा, नलदा, सुरसा, 
गोचपला ओौर स्त्रीरत्नकटा । 

अत्रिवंश में उत्पन्न प्रभाकर आत्रेय इन दश रौद्राइव पुत्रियों कां पतिथा। 
रुद्रा ने यदास्वी सोम को उत्पन्न किया। 
ऋचेयुवंशः- 

ऋचेयोज्वलना नाम भार्या वं तक्षकात्मजा । 

यस्यां देव्यां मतिनार त्वजीजनत्‌ ॥ 

मतिनारः सरस्वत्यां पुत्रानजनयच्छुभात्‌ | 

तंसुं तथा प्रतिरथं ध्रवं चाति्धामिकम्‌ । 

गौरी कन्था च विख्याता मान्वातुजंननी शुभा । 

पुत्रः प्रतिरथस्यासीत्‌ कण्वः समभवत्नुपः। 

मेधातिथिः सुतस्तस्य यस्माक्कताण्वायना द्विजाः । 

ईलिनी भूय यस्यासीत्‌ कन्या वे जनमेजय ॥। 

अथं--रीद्राए्व के ज्येष्ठ पत्र ऋचेयु की पत्नी किसी तक्षक की पत्री 
ज्वलना नाम वाली थी । इसका पत्र मतिनार हुआ । मतिनार ने सरस्वती पत्नी 
से तसु, प्रतिरथ, ध्रव संज्ञक पुत्र ओर विख्यात कन्था गौरी को उत्पन्नं कियाजो 
मान्धाता कौ माता थी। 

कण्व ओर काण्वायन ~ प्रतिरथ का पत्र कण्व नाम का राजा (ब्रह्यक्षत्रोपेत) 
हुआ । कण्व का पुत्र मेधातिथि हुआ, जिसके वंशज काण्वायन ब्राह्मण हुए । 

प्रतिरथ की एक कन्या थी, जिसका नाम था ईलिनी । 

(हरिवंश २।३२ म्र) 

न्रहयवादिन्यधि स्वी च तसुस्तामभ्यगच्छत। 

तंसोः सुरोधो राज षिधेमेने्रो महायशाः ॥ 

ब्रह्मवादी पराक्रान्तस्तस्य भायपिदानवी ॥ 

उपदानवी सुतांल्लेभे चतुरस्त्वेलिकात्मजान्‌ ॥ 

दुष्यन्तमथ सुष्यन्तं प्रवीरमनघं तथा ॥ 
भरतवंशः- "6 

दुष्यन्तस्य तु दायादो भरतो नाम वीयेवान्‌ ॥ 


शकुन्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्थ भारताः॥ 
>८ >< ९ 


३७२ पुराणेष्वति ह्यसन्दर्भा! 

ूर्वतु वितथं तस्य कृतं वे पृत्रजन्म हि । 

ततः स वितथो नाम भरद्राजस्तथाऽभवत्‌ 1 

` ततोऽथ वितथे जाते भरतः स दिवं ययौ । 
वितथस्य दायादो भुवमन्युवेभूव ह ॥ 
महाभूतोपकारचाऽऽसंङचत्वारो मुवमन्युजाः ॥ 
बृहरक्षत्रो महावीर्या नरो गाग्यरच वोयवान्‌ ॥ 
नरस्य सांकृतिपुत्रस्तस्य पुत्रो महौजसो ॥ 
गुरुवीतिस्त्रिदेवड्च सांकृत्यायनवरो स्मृतो ॥ 
दायदार्चापि गाग्येस्य शिनिवद्धाद्‌ वभूव ह। 
स्मृतार्चे ततो गाग्याः क्षात्रोपेता द्विजातयः ॥। 

| महावीयेसृतदचापि भीमस्तस्मादुरुक्षयः । 

| तस्य भार्या विशाला तु सुषुवे वे सुतत्रयम्‌ । 

| त्रय्यारूणि पुष्करिणं तृतीयं सुषवे कपिम्‌ । 
कपेः क्षत्रवरा ह्य ते तयोः प्रोक्ता महषयः । 
गार्ग्याः साङ्कृतयो वीर्याः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 
संधिताऽऽङ्किरसं पक्ष वृहतक्षत्रस्य वक्ष्यति ॥ 
बृहत्क्षत्रस्य दायादः सुहोत्रो नाम धामिकः। 
सुहोत्रस्यापि दायादो हस्ती नाम बभ्रूवह॥ 
तेनेदं निमितं पूर्व नाम्ना वं हस्तिनापुरम्‌ ॥ 
हस्तिनह्चापि दायदास्त्रय परमधामिकाः। 

` श्रजमीढो द्विजमीढृः पुरमीदस्तथेव च ॥ 


जथ-- वह ईलिनी ब्रह्मवादिनी (मन्तरदरष्टा ऋषिका) थी। तसु ने ईलिनी 
को पत्नी रूप मेँ पाया (या ईलिनी ही पुरूष रूप में तंसु बन गई) 


तंघु के सुरोध नामके पूत्रहुएु जो राजयि धममंनेत्र भी कहे जातेये। वे 
महायशस्वी, ब्रह्मवादी (मन्त्रद्रष्टा) ओर पराक्रमी थे, उनकी पत्नी कानाम 
उपदानवी था । ईलिनीकुमार सुरोध ने उपदानवी से चार पत्र उत्पन्न किये-- 
दुष्यन्त, सुष्यन्त, प्रवीर ओौर अनघ । दुष्यन्त का उत्तराधिकारी महाबली भरत 


दौष्यन्ति हुभा । वह्‌ शकुन्तला का पुत्र था, दसी भरतः के नाम से पौरव क्षत्रियण 
भारत कहलाये । 


भरतवक्ञ- इससे पूर्वं भरत द्वारा पुत्रजन्म के सभी प्रयत्न व्यथं होगये, 
तदनन्तर भरद्राज ऋषि के प्रयत्न से, उनका एक पुत्र उत्पन्न हुमा, अतः उसका 
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नाम वितथ (भारद्वाज) रखा गया । वितथ के उत्पन्न होते ही भरत स्वगं 
सिधार गये । 

वितथ का उत्तराधिकारी मुवमन्यु (या भूमन्यु) हज । चार महाभूतो 
(पृथ्वी, वायु, जल, अग्नि) के समान भूमन्यु के चार बलवान्‌ पृत्र हुए बृहरक्षत्र, 
महावीयं, नर ओौर गाग्यं (या गर्ग) । 

नर का पुत्र हुआ संकृति ओर संकृति के दो तेजस्वी पुत्र उत्पन्न हए - 
गरुवीति ओौर त्रिदेव । वे श्रेष्ठ सांछृत्यायन ऋषि कट जाते है । गाग्यं के पुत्र शिनि 
आदि हृएु । गाग्यंगण क्षत्रोपेत ब्राह्मण कटै जाते है । 

महावीयं का पुत्र था भीम तथा उसका पत्र हजा उर । उरुक्षय कौ 
पत्नी विलाल ने तीन पुत्र उत्पन्न कियि- तरग्यारुणि, पष्करी ओर कपि1 कपि 
क्षत्रियभ्रवर ये गौर उनके वंशज ऋषि होगये । गाग्यं, साकृता जीर महावीयं के 
क्षत्रोपेत ब्राह्मण होगये, जो आंगिरस पक्ष के थे। 

हस्ती ध्रौर हस्तिनापुर -- भूमन्यु के ज्येष्ठपृत्र बृहत्धन्त का इत घा्मिक 
राजा सुहोत्र था । सुहोत्र का पुत्र प्रसिद्ध राजा "हस्ती था जिसने "हस्तिनापुर 
नगर को बसाया । 

हस्ती के तीन पृत्न हए--अजमीढ़, द्विजमीढ ओर पुरुमीद्‌ । 

(ह रिवंक्त १।३२) 

दजमोदवश्ः- 

श्रजमीदस्य पत्त्यस्तु शुभाः कुरुकुलोद्हाः । 

नलिनी केशिनी चैव धूमिनी च वराद्खना। 

प्रजमीदस्य केशिन्यां कण्वः समभवत्किल । 

मेधातिथिः सुतस्तस्य तस्मात्काण्वायनाः द्विजाः । 

श्रजमीद्स्य धूमिन्यां जज्ञे वृहहसुनु पः। 

बृहदढरसोवु हृद्धिष्णुः पुत्रस्तस्य महावलः । 

वृहत्कमा सुतस्तय पुत्रस्तस्य बृहद्रथः ॥। 

विङ्वजित्तनयस्तस्य सेनजित्तस्यात्मजः । 

श्रथ सेनजितः पुत्राश्चत्वारो लोकविश्रुताः ॥ 

रुचि रारवदईच काव्यए्च रामो खड्धनुस्तथा । 

वत्डवावन्तको राजा यस्य ते परिवत्सराः॥ 

रुचि राश्वस्य दायादः पृथुषेणो महायशाः । 


रथं _ कुरुकुल को उत्पन्न करने या वहन वाली तीन पलियां थीं राजा 
अजमीढ की- नलिनी, केशिनी ओर श्रेष्ठ स्त्री धूमिनी । अजमीढ को पत्नी 


------------ 
~ ~~~ 
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केशिनी से कण्व (द्वितीय) उत्पन्न हुए । कण्वं के पुत्र मेधातिथि ये, जिससे 
काण्वायन (द्वितीय) उत्पन्न हुए । 
 अजमीढृकौ द्वितीय पत्नी श्वूमिनी' से राना वृह्सु उत्पभ्न हृए । उसका 
महाबली पृत्र बृहद्विष्णु था । उसका पत्र हुआ बृहत्कर्मा मौर उसका पुत्र हुभा 
बृह । बृहद्रथ का पृत्न हज विश्वजित्‌ ओौर उसका पत्र हु सेनजित्‌ । 

सेनजित्‌ के चार संसारप्रसिद्ध पुत्र हए- रुचिराङव, काव्य, राम ओर 
दृढृधनु । 
नीषवंशः-- 

पृथूषेणस्य पारस्तु पारान्नीपोऽथ जज्ञिवान्‌ ॥ 

यस्य चेकशतं चाऽऽसीद्युत्राणामिति नः श्रुतम्‌ । 

नीपा इति समाख्याता राजानः सवं एव ते ॥ 

तेषां वंशकरः ध्रीमाय्याजाऽऽसीत्‌ कीत्तिवधनः । 

काम्पिल्ये समरो नाम स वचेष्टसमरोऽभवत्‌ ॥ 
समरस्य परः पारः सदश्व इति त्रयः 
पुत्राः सवेगुणोपेताः पारपुत्रो वृषुबेभौ ॥ 
वृषोस्तु सूकृतिर्नाम सृकरृतेनेह कमणा । 
जज्ञे सवंगुणोपेतो विश्राजस्तस्य चात्मजः ॥ 
विश्राजस्य तु दायादस्त्वणुहो नाम पाथिवः। 
बभूव जुकजामाता ऋचीभर्ता महायशाः ॥ 
श्ररणृहस्य तु दायादो ब्रह्मदत्तो महातप।:। 
योगसूनुः सुतस्तस्य विष्वक्सेनोऽभवन्नृपः ॥ 
विश्वाजयुत्रां राजानः सुकृतेनेह कमणा ॥ 
विष्वक्सेनस्य पुत्रस्तु उदक्सेनो बभूव ह्‌ ॥ 
भल्लाटस्तस्य दायादो येन राजा पुरा हृतः । 
भल्लाटस्य दायादो राजाऽऽसीज्जनमेजयः । 


अथं -रुचिरारव का पुत्र हुआ यशस्वी पृथुषेण । उसका पृत्र हुमा पार ओर 
पार का पुत्र था नीप", इस नीपके एक सौ एक पृत्र थे, ेसा इतिहासो में प्रसिद्ध 
है ओरवे सभी वंशज (भौर उनके वंशज) “नीप क्षत्रिय' कहलाते ये। नीप के 
एक सौ एक पूतो में वंशप्रवतेक या प्रधान राजा समर' था, जो सदा ही युद्ध के 
लिए सचेष्ट रहता था । उसकी राजधानी काम्पिल्य" नगर में थी । 


'समर' कै तीन पूत हृए--प्र, पार (दहितीय) ओर सदश्व । समर क पुत्र 


तवेगुणसम्पन्न थे । पार कापूत्र था "वृष" उसका पुत्र था सव॑गुणसम्पन्न सुकृति । 


पि 
भका ` [ए ऋ म "क न 
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उसका पुत्र हुजा विश्राज । विभ्राज का उत्तराधिकारी हुआ राजा अणृह । उसकी 
पत्रियां किसी (अज्ञात) शुक की पत्नियां थीं । 
अणुह का प्रसिद्ध पृत्र राजा ब्रह्मदत्त थ। जो महायोगी ओौर महातपस्वी था 
योग के द्वारा ब्रह्मदत्त का पुत्र 'विध्वकसेन' (महायोगी) उत्पन्न हुआ । | 
विष्वक्सेन का पुत्र उदकूसेन हुआ! । उसका पुत्र राजा भल्लाट (दुमुंख 
पांचाल) हआ जो युद्धम (राधेय कणं के द्वारा) मारा गया। मत्लाटका पुत्र 
हआ राजा जनमेजय दमु खि। 
(वायुपुराण भ्र ३७) 
हिजमीढवंश्ञः- 
द्विजमीढस्य तु दायादो विद्वाञ्जज्ञे यवीनरः। 
धघतिमास्तस्य पुत्रस्तु तस्य सत्यवृत्तिः सुतः ॥ 
प्रथ सत्यधृतेः पुत्रो चद्नेमिः प्रतापवान्‌ । 
खट्नेमिसुतङचापि सुवर्मा नाम पाथिवः॥ 
ग्रासीत्सुवमणः पुत्रः सावभौमः प्रतापवान्‌ । 
सावभौम इति स्यातः पृथिन्यामेकराट्‌बभौ ॥ 
तस्याऽन्वये च महति महत्पौरवनन्दनः। 
महत्पौरवपुत्रस्तु राजा रुक्मरथः स्मृतः ॥ 
ग्रथ रुक्मरथस्यापि सुपादर्वो नाम पाथिवः॥ 
सुपारवेतनयक्ष्चापि सुमतिर्नाम धार्मिकः ॥ 
सुमतेरपि धमात्मा राजा संनतिमान्‌ प्रभुः । 
तस्याऽऽसोत्‌ सनतिर्नामि कृतस्तस्य सुतोऽभवत्‌ । 
शिष्यो हिरण्यनाभेग्तु कौथुमस्तस्य महात्मनः। 
चतुविशतिधा तेन प्रोक्तास्ताः सामसंहिता: ॥ 
क।तिरुग्रायुधः सोऽथ वीरः पौरवनन्दनः। 
वभूवे येन विक्रम्य पृषतस्य पितामहः । 
नीलो नाम महाबाहुः पांचालाधिपतिहंतः ॥ 
उग्रायुधस्य दायादः क्षेमो नाम महायशाः । 
क्षेमाह्मुवीरः संजज्ञे सुवीरस्य नृपंजयः ॥ 
न॒ पंजयाद्रीरध इत्येते पौरवाः स्मृताः ॥ 
भये --द्विजमीढ़ का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) राजा यवीनर था उका पत्र 
धृत्तिमान्‌ हज । धृतिमान्‌ का पुत्र सत्यधृति था । उसका पुत्र था प्रतापी दृढ्नेमि। 
उसका पुत्र हुआ सुवर्मा । सुवर्मा का पत्र हुभा सावे भौम' । यह सावभौम पुथिवी का 


। ऋ 
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एकत्र शासक था । उसके वंश मे “महत्पौरव' नाम का राजा हुआ । उसका 


 पृत्र सक्मरथ था । सक्मरथ का पुत्र सुपाश्वं नामका राजा हना । सुपादवं कः 


पुत्र धामिक राजा सुमति धा । उसका प्रभौ धामिक 'संनतिमान्‌' राजा था। 


उसका पुत्र हुआ संनति । संनति का पुत्र हा राजा कृत । जो हिरण्यनाभ शिष्य 


कौथुम का शिष्य था, जिसके रिष्योने २४ सामसंहितायं प्रवचन कीं । 


कृत का पत्र उग्रायुध काति हृजा। वह पौरववंशी उग्रायुध महान्‌ वीर 
था, जिसने आक्रमण करके पृषत (पांचाल) के पितामह राजा नील को मार 


डाला था। 


उग्रायुध का उत्तराधिकारी यशस्वी राजाक्षेम हुआ । क्षेम कापृत्रधा 
सुवीर गौर उसका पुत्र हुभा नुपंजय । नुपंजय का पत्र हुमा ˆ वीरघ' । ये सभी 
पौरववंश्ीय राजाथे। 
पाचालवंः-- 
ग्रजमीढस्य नीलिभ्यां नोलः समभवन्नृपः । 
नीलस्य तपसोग्रेण सुशान्तिरम्यजायत ॥ 
पुरुजानुः सुशान्तेस्तु ऋक्षस्तु पुरुजानुजः । 
ततस्तु ऋष्षदायदो भेदाच्च तनयार्त्विमे ॥ 
मुद्गलः सु जयश्चैव राजा बृहदिषुस्तथा । 
यवीयाडचापि विक्रान्तः काम्पिल्यश्चंव पंचमः ॥ 
भ्रलं संरक्षणे तेषां पंचाला इति विधृताः । 
मद्गल्यस्यापि मौदुगल्याः क्षत्रोपेता द्विजातयः ॥! 
अथं - अजमीढ की पत्नी नीलिनी से राजा नील उत्पन्न हुभा। नोल की 
उग्र तपस्या कै पदचात्‌ उसक्रा पृत्र॒ सुशान्ति' उत्पन्न हुआ । सुशान्ति का पत्र 
पुरुजान्‌ था भौर उसका पत्र हुजा (ऋक्ष । उसका उत्तराधिकारी हुभा "भेद । 
उसके पांच पृत्र हृए-मुद्गल, सु जय, बृहदिषु, यवीयान्‌ भौर पराक्रमी पांच्वां 
पुत्र काम्पिल्य । 
ये पाचों पुत्र पांच राज्यों के रक्षण में समथं थे अतः वनका नाम भ्पंचालः 
हुआ । मूद्गल के वंशज मौद्‌गत्य क्षत्रोपेत ब्राह्मण हुए । ं 
एते ह्यङ्किरसः पक्षे संचिताः कण्वमुद्गलाः | 
 भूद्गल्यस्य सूतो ज्येष्ठो ब्रह्िष्ठः सुमहायशाः ॥ 
इष््रसेना यतो गर्भे बध्रचणएवं प्रत्यपद्यत । 
 बध्रयदवान्मिथुनं जज्ञ मेनका इति नः श्रुतिः ॥ 
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दिवोदासदच राजषिरहल्या च यशस्विनी । 

गारद्रतस्तु दायादमहल्या समसूयत ॥ 

शतानन्दमृ पिश्रेष्ठ तस्याऽपि सुमहायशाः । 

पुत्रः सत्यधृतिर्नामि धनुवंदस्य पारगः ॥ 

अथ सत्यधृतेः शुक्र दुष्ट्‌वाऽप्सरसमग्रतः। 

प्रचस्कन्दे शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत ॥ 

कृपया तच्च जग्राह शन्तनुम्‌ गयां गतः। 

कृपः स्मृतः स वं तस्माद्‌ गौतमी च कृपी तथा ॥ 

दिवोदासस्य दायादो ब्रह्धिष्ठो मित्रयुन्‌ पः। 

म॑त्रेयस्तु ततो जज्ञे स्मृता एतेऽपि संधरिता! ॥ 

एतेऽपि संचिताः पक्षं क्षत्रोपेतास्तु भागंवाः । 

राजाऽपि पिजवनो विद्वांस्ततोऽप्रतिरथोऽभवत्‌ । 

प्रथ वे पिजवनाद्धीमान्‌ सुदासः समपद्यत । 

सौदासः सहदेवरच सोमकस्तस्य चात्मज' ॥ 

प्रजमीटः पुनर्जातः क्षीणे वंशे च सोमकः। 

सोमकस्य सुतो जन्तुहंते तस्मिञ्शतं विभो । 

पुत्राणामजमीढ्स्य सोमकत्वे महात्मनः । 

तेषां यवीयान्पृषतो द्रुपदस्य पितताऽभवत्‌ । 

धृष्टद्युम्नः सुतस्तस्य धृष्टकेतुश्च तत्सुतः ॥ 
(वायुपुराणे श्र २७) 


अथं कण्व (काण्व ओर मुद्गल (मौद्‌गल्य) आंगिरस पक्ष के ब्राह्मण ये । 


मुद्गल का ज्येष्ठ पूत्र॒ वध्रचश्व॒ यशस्वी ब्रहिष्ठ (ऋषि) था, जिसको 
(नैपध नल की पत्री ओर मृद्गल की पत्नी) "इन्द्रसेना" ने उत्पन्न किया था । 


वध्रचरव से मेनका (अप्सरा) ने मिथुन (जुडवा) सन्तान उत्पन्न को, यह 
इतिहास की प्रसिद्ध घटना थी ~ राजपि दिवोदास अौर यशस्वी अहल्या (मेत्रेयी) । 
अहल्या ने शारदत (गौतम) के पत्र ऋषिश्रष्ठ यशस्वी शतानन्द को उत्पन्न 
किया । उस (रातानन्द) का पत्र सत्यधृत्ति था जो धनुविद्यामें पौरंगत हमा । 
अप्सरा को आगे देखकर उसका वीयं शरस्तम्ब मे गिर॒ गया, उससे एक मिथुन 
सन्तति उत्पन्न हुई ! वन में मृगया के लिए गण्‌ हुए राजा शान्तनु ने कृपा करके 
उस मिथन सन्तति को ग्रहण करके उसका पालन किया, पुत्रका नाम कृप' भौर 
गौतमी (शारदी) का नाम कृपो" इजा, 
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दिवोदास का उत्तराधिकारी “मित्रयु था, जो ब्रह्धिष्ठ (वेदज्ञ तथा ऋषि) 
राजा था । उसके अपत्य भंत्रेय' कहलाये भौर उसके वंशज भमैत्रेय ब्राह्यण' हुए, 
जिनका गोत्र भागेव था अतः वे क्षत्रोपेत ब्राह्मण ये । 
पांचाल पिजवन, मित्रयु कापुत्र था, जो ऋषि भी था, उसका पुत्र 
अध्रतिरथ हुआ । उसका पुत्र सुदास पैजवनः हआ, वह भी विद्वान्‌ ऋषि था । 
सुदास का पुत्र सहदेव भौर उसका पुत्र सोमक था । (इसके परचात्‌ पांचालो का 
प्रमुत्व दीघेकाल तक पृषत तक लुप्त सा रहा ।} 
मानो सोमकके रूपमे वंशप्रवतंक अजमीढ ही उत्पन्न हौगया। सोमक 
का पूत जन्तु हुभा, उसके मरने पर उसके (सोमक के) सौ पत्र हए जो सोमक 
रूपौ अजमीढ के पृत्र थे । उनमें सोमक वंशज (उत्तरकालीन) पृषत राजा था, 
जो द्रू.पद का पिताथा। द्रूपद का पुत्र धृष्टद्युम्न ओर उसका पुत्र हुआ धृष्टकेतु । 
(वायुपुराण श्र° २३७) 
कु रवश्च: - 
तस्यां वे धृम्रवर्णायामजमोढृइच वीयंवान्‌ । 
ऋक्षं सा जनयामास धूम्रवर्णं सिताग्रजम्‌ ॥ 
ऋक्षात्संवरणो जज्ञे कुर! संवरणादभूत्‌ 
य: प्रयागं पदाऽक्रम्य कुरुक्षेत्रं चक्रार ह्‌ । 
कृष्ट्‌वनं सुमहातेजा वर्षाणि सुबहून्यथ ॥ 
तस्यान्वयजाः ख्याताः कुरवो नृपसत्तमाः । 
कुरोस्तु दयिताः पुच्राः सुधन्वा जण्ुरेव च ॥ 
परिक्षितो महाराज पृत्रकश्चारिमदनः। 
सुधन्वनस्तु दापादः सुहोत्र मतिमान्‌ स्मृतः ॥ 
च्यवनस्तस्य पुत्रस्तु राजा धर्माथंकोविदः | 
च्यवनस्य कृतः पुत्र इष्ट्वा यजञैमहातपाः ॥ 
विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसखं नृपः । 
विद्योपरिचरं वीरं वसु नामाञन्तरिक्षगम्‌ ॥ 
>८ 1 >< 
परीक्षितस्य दायादो बभूव जनमेजयः । 
जनमेजयस्य पुत्रस्तु सुरथो नाम भूमिपः॥ 
(१) वस्तुतः (जहल्या मंत्रेयी" मितु की पृत्री भौर दिवोदास की पौत्ती थी । 
(२) सगरपुत्र पिजवन (पंचजन-पठन्तर) का वंशज रेक्ष्वाक सुदास पंजवन, 
उस दाड्राज्ञ युद्ध का विजेता था, जिसका वणन ऋग्वेद में है । 
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सुरथस्य तु दायादो भीमसेनोऽपि नामतः॥ 

ज ल स्त्वजनयत्पुत्रं सुरथं नाम भमिपम्‌। 
सुरथस्य तु दायादो वीरो राजा विदूरथः॥ 
विदू रथसुतदचापि सावभौम इति श्रुतिः । 
सावभौमाज्जयत्सेन श्राराधिस्तस्य चाऽत्मजः ॥ 
ग्राराधितो महासत्व श्रभ्युतायुस्ततः स्मृतः । 
अक्रोधनोऽयुतायोस्तु तस्माहेवातिधिः स्मृतः। 
देवातिथेस्तु दायाद ऋक्ष एवं बभूव ह्‌ ॥ 
भौमसेनस्तथा ऋक्नादुदिलीपस्तस्य चात्मजः ॥ 
दिलीपसूनुः प्रतीपस्तस्य पुत्रास्त्रयः स्मृताः। 
देवापिः शन्तनुरचेव वर्धि कद्चेव ते त्रयः । 
वाह्करतु विज्ञेधः सप्तवबह््लकेरवरो नृपः । 
वह््िकस्य सुतदचेव सोमदत्तो महायशाः ।। 
जज्ञिरे सोमदत्तात्तु भुरिभर रिश्रवाः शलः। 


अथं-महाबली अजमीढ ने अपनी तृतीय पत्नी धूम्रवर्णा से ऋक्ष नामका 
ज्येष्ठ पत्र उत्हन्न किया जो धृञ्रवर्णं (कालारीद्छ के समान) था, जिसका पुत्र (अतः 
उसका नाम) ऋक्ष हु । ऋक्ष से संवरण उत्पन्न हुआ भौर संवरण का पुत्र कुरु 
था । उसने प्रयाग तक पैदल ही आक्रमण किया ओौर करक्षेत्र बनाया । महातेजस्वी 
रुरु ने वृःरक्षेत्र का कर्षण किया । उसके वंशज राजागण चुः या कौरवः 
कहलाये । कुर के त्रिय पुत्र थे सुधन्वा, जहल. ओर परीक्षित्‌, जो शतरहन्ता था । 

सुधन्वा का उत्तराधिकारी बुद्धिमान्‌ राजा सुहोत्र हज । उत्का दुन 
धर्माथिकोविद च्यवन था। उसका पुत्र कृत", जिस महातपस्वी ने अनेक यज्ञ 
फिथे तव उसका पुत्र विदवविख्यात इन्द्रसखा राजा विद्योपरिचरवसु था, जो 
आकाशचारी हु । 


परीक्षित का उत्तराधिकारी जनमेजय हुआ । उसका पत्र राजा कुरव या । 
सुरथ का पुत्र राजा भीमसेन था । 

जलल. ने सुरथ" नाम के पूत्र को उत्पन्न किया, जो राजा बना । सुरथका 
उत्तराधिकारी वीर राजा विदूरथ हआ । विदूरथ का पत्र इतिहास में सावंभोमः 
नाम से विष्यात हुजा। सवेभौमका पत्र था आराधित, जो महाबली था। 
उसका पृत्र अभ्युतायु था। उसका पुत्र अक्रोधन था ओर उसका पत्र हुआ 
देवात्तिथि । देवातिथि का उत्तराधिकारी क्ष" था। ऋक्ष से भीमसेन नामका 
राजपुत्र ओर उसका पुत्र था दिलीप । दिलीप का पत्र था प्रतीप । उसके तीन 
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पुत्र हृए- देवापि, शन्तनु ओर वह्भ्िक । बह्भिक सप्तवह्भ्िक' देश का राजा 
हुआ । बह््िक का पृत्र सोमदत्त हुआ । यशस्वी सोमदत्त के पुत्र ये-भूरि, 
भूरिश्रवा भौर शल । 


देवापिस्तु प्रवव्राज वनं धमेपरीष्सया । 

उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्मुनिः ॥ 

च्यवनोऽस्य हि पुत्रस्तु इष्टकडच महात्मनः । 

शन्तनुस्त्वभवद्राजा विद्वान्वे महाभिषः, 

>< >< >< 

स तुपयेमे धर्मात्मा शन्तनुर्जाह्नवीं नृषः। 

तस्यां देवव्रतं भीष्मं पुत्रं सोऽजनयत्प्रभुः ।। 

स च भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः । 

काली विचित्रवीयेन्तु दासेय्यजनयत्सुतम्‌ । 

रन्तनोदयि तं पूरं प्रजाहितकरं प्रभुम्‌ ॥। 

कग दवपायनरचेव क्षत्रे वैचित्रवीर्यके ॥ 

धृतराष्ट्रं पाण्डुं च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ । 

वृत राष्टराततु गान्धारी पृत्राणां सुषुवे शतम्‌ । 

(वायुपुराणे अ० ३७) 

अथं -- धरमप्राप्ति हेतु देवापि तो संन्यासी बनकर वन में चला गया) मुनि 
देवापि देवों (यज्ञ) का उपाध्याय (पुरोहित) हुआ । इसका पुत्र च्यवन हुभा ओौर 
उस्तका पुत्र इष्टक (ऋष्टिषेण == आष्टिषेण इषितसेन शुद्ध पाठान्तर) हभ । 

शन्तनु राजा हृजा, जौ पूवंजन्म राजा महाभिष था । शन्तनु ने जाह्लुवी 
(गंगा) से विवाह करिया । उनका पुत्र देवव्रत भीष्म हुआ । वही प्रख्यात भोष्म 
पाण्डवो क पितामह ये । दासेयी काली (सत्यवती) ने शन्तनु से विचित्रवीयं को 
उत्पन्न किया । विचित्रवीयं रान्तन्‌ का प्रियपुत्र एवं प्रजाका हित करनेवाला 


था । विचित्रवीयं के क्षेत्र (पत्नी) मे कष्णद्धं पायन पारादायं व्याप्त ने धृतराष्ट्‌, 
पाण्ड्‌ ओर विदुर को उत्पन्न किया । 


धृतराष्टरसे गान्वारीनेसौ पुत्रो (कौरवो) को उत्पन्न किथा । 
धातंराष्टराः (शं)-- (महा ० आदिपवं १।६७ श्र ०) 

दुयधिनो युयुत्सुश्च राजन्‌ दुःशासनस्तथा 

दुःसहो दुःशलर्चंव दुम खडच तथापरः ॥ 

विविशतिकिकणेऽच जलसन्धः सुलोचनः । 

विन्दानुविन्दौ दुधषेः सुबाहूदृष्परधषणः। 
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दुमषणो दुमु खरच दुष्कणेः कणे एव च । 
चित्रोपचित्रौ चिव्राक्षङचारुचिव्राङ्कदश्च ह ॥ 
दु मंदो दुष्प्रचषरच वि वित्सुविकटः समः। 
ऊणनाभः पद्नामस्तथा नन्दोपनन्दकौ ॥ 
सेनापतिः सुषेणङच कुण्डोदरमहोदरौ ॥ 
चित्रवाहुरिचच्रवर्मा सुवर्मा दुविरोचनः॥ 
ग्रयोवाहुमंहा बाहषचत्रचापसुकुण्डलौ । 
भीमवेगो भीमबलो बलाकी भीमविक्रमौ । 
उग्रायुधो भीमक्रः कनकायुटढ।युधः । 
दृढवर्मा दुद्क्षत्रः सोमकीतिरनूदरः। 
जरासन्धो दृढसन्धः सत्यसन्धः सहस्रवाक्‌ ॥ 
उग्रश्रवाः उग्रसेनः क्षेममूतिस्तथेव च ॥ 
ग्रपरालजितः पण्डितको विशालाक्षो दुराधनः। 
द्ढहस्तः सुहस्तङ्च वातवेगसुवचंसौ ॥ 
प्रादित्यकेतुबह्वाक्ली नागदत्तानुयायिनौ ॥ 
कवची निषद्धी दण्डी दण्डधारो धनुग्रहः। 
उग्रो भीमरथो वीरौ वीरबाहुरलोलुपः ॥ 
श्रभयो रोद्रकर्मा च तथा द्ढरयरच यः 
श्रनाधृष्टः कुण्डभेदी विरावी दीघलोचनः। 
दीघेबाहुमंहाबाहग्यू ढोरः कनका ङ्खदः ॥ 
कुण्डजरिचत्रकष्चंव दुःशला च शताधिका । 
वेरयापुत्रो युयुत्युरच धातराष्टः शताधिकः ॥ 
एतदेकशतं राजन्‌ कन्या चेका प्रकीतिता॥ 
(महाभारते १।६७) 


भयं -धृतराष्ट्‌के सौ पुत्र (कौरव)-दुर्योधन, युयुत्सु, दुःशासन, दुःसह, 
दुःशल, दुमु ख, विविशत्ति, विकणे, जलसन्ध, सुलोचन, विन्द, अन बिन्द, दुघेष, 
लुबाहु, दुषप्रधषेण, दुमेषेण, दुमुख, दृष्कणं, कणं, चित्र, उपचित्र, चिव्राक्ष, | 
चारुचित्र, अंगद, दुमद, दुष्प्रधषे, विवत्सु, विकट, सम, ऊणेनाभ, पद्मनाभ, नन्द, 
उपनन्दक, सेनापति, सुषेण, कुण्डोदर, महोदर, चित्रबाहु9 चित्रवर्मा, सुवर्मा, 
दुवि रोचन, अयोबाहु, महाबाहु, चित्नचाप, सुकुण्डल, भीमवेग, भीमबल, बलाकी, 
भीम, विक्रम, उग्रायुव, भीमशर, कनकायु. दृढायुध, दृढवर्मा, दृढक्षत्र, सोमकीति, 
अनूदर, जरासन्ध, दुढृसन्ध, सत्यसन्ध, सहल्रवाक्‌, उग्रश्रवा, उग्रसेन, क्षेमपूत्ति 
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अपराजित, पण्डितक, विशालाक्ष, दुराघन, दृढ्हस्त, सुहृ, वातवेण, सुवचस, 
मादित्यकेतु, बल्वारी, नागदत्त, अनुयायी, कवची, निषद्धी, दण्डी, दण्डधर, धनुग्र, 
भीमरथ, वीरबाहु, अलोलुप, अभय, रौद्रकर्मा, दृट्‌रथ, अनाधृष्य, कुण्डभेदी, 
विरावी, दीघंलोचन, दी्ंबाहु, महाबाहु, व्युढोर, कनकांगद, कुण्डज, चित्रक, 
दुःरला (कन्या) तथा वंद्यापुत्र युयुत्यु-एक सौ एक धातं राष्ट तथा एक कन्या । 
पाण्डवसर्ततिः-- 

माद्री राज्ञी पृथा चैव पाण्डोभायं वभूवतुः। 

देवदत्ताः सुतास्ताभ्यां पाण्डोरथं विजजिरे। 

घर्माययुधिष्ठिरो जज्ञे वायोजन्ञं वृकोदरः ॥ 

इण्द्राद्धनंजयो जज्ञ शक्रतु्यपराक्रमः | 

अदहिवम्यां सहदेवदच नकूलदचापि माद्रिजौ ॥ 

पंचव पाण्डवेभ्यरच द्रौपदयां जजिरे सुताः । 

द्रोपद्यजनयज्ज्येष्ठ प्रतिविन्ध्यं युधिष्ठिरात्‌ ॥ 
(वायुपुराणे श्र° ३७) 
प्रतिविन्ध्यः सुतसोमः श्रुतकीतिस्तथापरः | 
नाकुलिस्तु शतानीकः श्रुतसेनङ्च वीयेवान्‌ ॥ 

(महाभारते १।६७।१२८) 

हिडिम्बा भीमसेनात्तु जज्ञे पत्रं घटोत्कचम्‌ । 
कार्या पुनर्भीमसेनाज्जज्ञ सवेवृकं सुतम्‌ ॥ 
सुहोत्रं विजया माद्री सहदेवादजायत । 
करेणुमत्यां तु वद्यायां निरमित्रस्तु नाकुलिः ॥ 
सुभद्रायां रथी पार्थादभिमन्युरजायत । 
उत्तरायान्तु वेराट्यां परिक्षिदभिमन्युजः ॥ 
पारीक्षितस्तु दायदो राजाऽऽसीज्जनमेजयः ॥ 


अथं-पाण्ड्‌ की दो पत्नियां धी--माद्री ओौर पृथा (कुन्ती), उनसे देवों 
दारा दिये पुत्र उत्पन्न हृएु । धमराज से युधिष्ठिर, वायु से भीमसेन, इन््रसे 
अजुन, जो इन्द्रतुल्य पराक्रमी था भौर अिवनीकुमारों से सहदेव भौर नकुल 
माद्रीपुत्र उत्पन्न हृए । 


प्रच पाण्डवो से पाच द्रोपदीपुत्र उत्पन्न हृए । युधिष्ठिर द्वारा प्रतिविन्ध्य 
उत्पन्न हआ । | | 

प्रतिविन्ध्य, सूतसोम, श्रूतकौ ति, दतानीक, नाकरुलि ओर्‌ वलवान्‌ श्र तसेन । 

हिडिम्बा ने भीमसेन से घटोत्कच को उत्पन्न किया। अीमसेन सेदी 
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काशिराजपुत्री ने 'सवेवृक' नाम का पुत्र उत्पन्न किया। मद्र राजकुमारी विजया 
ने सहदेव से सुहोत्र को, नकुल ने वद्या करेणुमती से निरमित्र को ओर सुभद्राने 
अजुन से महारथी अभिमन्यु को उत्पन्न किया । 

विराटराजपृत्नी उत्तरा से अभिमन्यु ने परिक्षित्‌ को उत्पन्न किया ओौर 
परिक्षित्‌ का उत्तराधिकारी राजा जनमेजय था । 


बृ हुद्रथवश्लः- 

विद्ोपरिचराज्जज्ञ गिरिका सप्त सूनवः। 

महारथो मगधराड्‌ विश्रुतो यो बृहद्रथः ॥ 

प्रत्यग्रथः कुक्शश्चंव य माहूमेणिवाहनम्‌ । 

मावेल्लए्चल लित्थरच मत्स्यकालइच सप्तमः ॥ 

बृहद्रथस्य दायादः कुशाग्र नाम विश्रृतः। 

कुशाग्रस्यात्मजश्चव ऋषभो लाम वौयवान्‌ ॥ 

ऋषभस्यापि दायादः पुष्पवान्नाम विश्रुतः। 

विक्राष्तस्तस्य दायादो राजा सत्यहितः स्मृतः । 

तस्य पुत्रः सुधन्वा च तस्मादूजेः प्रतापवान्‌ । 

ऊजेस्य नभसः पृत्रस्तस्माज्जज्ञं स वीयवान्‌ । 

शकले दे स वं जातो जरया सन्धितस्तु सः। 

जरासन्धो महाबाहुजरया संधितस्तु सः ॥ 4 

(वायुपुराणे अ० ३७) 

अथे- गिरिका अप्सरा ने विद्योपरिचर राजासे सात पत्रों को उत्पन्न 
किया- महारथी बृहद्रथ जो मगधका राजा हुभ, प्रत्यप्रथ, कुरा, मणिवाहन, 
मावेल्ल, ललित्थ ओौर मत्स्यकाल सातवां । 

बृहद्रथ का उत्तराधिकारी पुत्र कुशाग्र हुभा, कुशाग्र का बलवान्‌ पृत्र ऋषभ 
था, ऋषभ का उत्तराधिकारी पुष्पवान्‌ नाम का विख्यात राजा था। उसका पुत्र 
विक्रान्त तथा उसका पृत्र सत्यहित हुआ । उसका पुत्त सुधन्वा ओर उसका प्रतापी 
पुत्र था ऊजं । इसका पुत्र हुआ नभस (बृहद्रथ द्वितीय मगध) नभस का महाबली 
पुत्र महाबाहु जरासन्ध, जो जरा राक्षसी हारा दो रकल (शरीर खण्डो) हारा 
जोड़े जाने पर जरासन्ध कहुलाया । । 

महाभारते-भ्रादिपवणि 

ययातिवंशः- 

दश प्राचेतसः पुत्राः सन्तः षुष्पजनाः स्मृताः । 

मुखजेनाग्निना यस्ते पूर्वं दग्धा महीरुहाः ॥ 
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तेभ्यः प्राचेतसो जज्ञ दक्षाज्जषता इमाः प्रजाः ॥ 
सम्भूताः पुरुषव्याघ्र स हि लोकपितामहः 
| वीरिण्या सह संगम्य दक्षः प्राचेतसो मुनिः॥ 
| आत्मतुल्यानजनयत्‌ सह संशितव्रतान्‌ ॥ 
| सहस्रसंख्यानु सभूतान्‌ दक्षपुत्रांरच नारदः 
मोक्षमध्यापयामास सांख्यज्ञानमृत्तमम्‌ ॥ 
ततः पञ्चाशतं कल्या; पुत्रिका अभिसंदधे। 
प्रजापतिः प्रजा दक्षः सिसृक्षुजंनमेजय ॥ 
ददौ दशस धर्माय करयपाय च्रयोदश । 
कालस्य नमने युक्ताः सप्तविशतिमिन्दवे ॥ 
त्रयोदक्षानां पत्नीनां यातु दाक्षायणी वरा । 
मारीचः करयपस्त्वस्यामादित्यान्‌ समजीजनत्‌ । 
इन्द्रादीन्‌ वीयेसम्पन्नानु विवस्वन्तमथापि च। 
विवस्वतः सुतो जज्ञं यमो वेतस्वतः प्रभुः ॥ 
मातण्डस्य मनुर्धीमानजायत सुतः प्रभुः ॥ (७५।४-१२) 
धर्म्मा स मनुर्धीमिान्‌ यत्र वंशः प्रतिष्ठितः । 
मनोवंशो मानवानां ततोऽयं प्रथितोऽभवत्‌ । 
बरह्यक्षत्रादयस्तमान्मनोर्जातास्तु मानवाः । 
ततोऽभवन्महाराज ब्रह्य क्षत्रेण संगतम्‌ ॥ 
ब्राह्मणा मानवास्तेषां साङद्ध वेदमधारयन्‌। 
वेनं धृष्ण्‌ नरिष्यन्तं नाभागेक्ष्वाकुमेव च । 
कारुषमथ शर्याति तथा चंवाष्टमीमिलाम्‌ । 
पृषध्र नवमं प्राहुः क्षत्रधमंपरायणम्‌ । 
नाभागारिष्टदकलमान्‌ मनोः पुत्रान्‌ प्रचक्षते । 
पञ्चाशत्‌ तु मनोः पृदत्रास्तथेवान्येऽभवन्‌ क्षितौ । 
प्रन्योन्यभेदात्‌ ते सवं विनेशुरिति नः श्रुतम्‌ ॥ 
पुरूरवास्ततो विद्वानिलायां समपद्यत । 
सा वे तस्याभवन्माता पिता चवेति नः श्रुतम्‌ । (७५।१३-१ ६) 


अथं--दर प्रचेता पत्र पुण्य जन (पवित्र पुरुष) थे, उन्होने अपने मृखसे 
अग्नि निकालकर वेडोंको जला दिया था। उन दश प्रचेताओौं से एक प्राचेतस 
दक्ष उत्पन्न हिअ ओौर दक्ष से विपूल प्रजा उत्पन्न हुई । है पृरुषव्याघ्र वही दक्ष 
प्राचेतस लोकपितामह (ब्रह्मा) थे । दक्ष प्राचेतस मनि ने वीरिणी से अपने समान 
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कठोरत्रतशील सहस्रपृत्रों को उत्पन्न किया । सहन्त उत्पन्न दक्ष पुत्रों को नारदने 
मोक्ष शास्त्र पाया । वही सांष्यज्ञास्तर था । तव दक्ष प्रजापति ने पचास पुत्रिका 
कन्याओं का अभिसंघान किया । प्रजासृष्टि हतु दक्ष ने दश कन्याये धमं (प्रजापति) 
ओर तेरह कन्याये कदयप को तथा कालगति की ज्ञापक सत्ताईस कन्याये सोम 
को दी। 

मारीच क्यप को दाक्षायणी तेरह पत्नियां थीं । मारीच क्यप ने अदिति 
से आदित्यो को जन्म दिया । इन्द्रादि तथा विवस्वान्‌ आदि को उन्होने उत्पन्न 
किया । विवस्वान्‌ के यम ओौर मनु वैवस्वत उत्पन्न हुए । उनमें मनु बुद्धिमान्‌ 
ओर प्रमु पत्रथे। 

मन्‌ धम्मि थे ओौर उन्हींसे मानव वंश कौ प्रतिष्ठा हुई । ब्रह्य क्षत्रादि 
मानव मनू से ही उत्पन्न हुए । ब्रह्म क्षत्र के साथ ही उत्पन्न हुआ । मानव (मन्‌ 
वंशीय) ब्राह्मणों ने सांग वेद को धारण किया। मनू के पत्र-वेन, धृष्णु, 
नरिप्यन्त, नाभाग, इक्ष्वाकू, कुष, शर्यात्ति ओौर अष्टमी इला तथा नवम पृषध्र 
था जो क्षत्रिय था । नाभागारिष्ट दकम पृत्रथा। मनु के पचास पुत्रथे, जोवे 
परस्पर भेदभावके कारण विनष्ट होगये। इला से पुरूरवा उत्पन्न हुभा वही 
उसकी माता ओर पिताभी थी, एेसा इतिहास में प्रसिद्ध है। 

पट्‌ सुता जज्ञिरे चंलादायुर्धीमिानमावयुः। 

द्‌ढ्ायुरच वनायुडच कशतायुर्चोवे शीसूताः ॥ 

नहुषं वृद्धशर्माणं रा») गयमनेनसम्‌ | 

स्वभनिवीयुतानेतानायोः पुत्रान्‌ प्रचक्षते । (१।७५।२४.-२६) 

यति ययाति संयातिमायातिमयति घर्‌ वम्‌ । 

नहुषो जनयामास षट्‌ सुतान्‌ प्रियवादिनः ॥ 

यतिस्तु योगमास्थाय ब्रह्मभूतोऽभवन्मूनिः । 

ययातिर्नह्षः सम्राडासीत्‌ सत्यपराक्रमः । (१।७५।२३०-३२) 

देवयान्यामजायेतां यदुस्तुवसुरेव च । 

दुह युश्चानुश्च पुरुर्च शमिष्ठायां च जज्ञिरे ।३४। 

ययातिः पूत्रजोऽस्माक दक्षमो यः प्रजापतेः । (७६।१) 

अथे-एेल पृरूरवासे द्धः पृत्र--धीमान्‌, अमावस, दृढायु, वनायु ओर 
रतायु--उवेशी के पूवर हुए । आयु के पृत्र थे - नहुष, वृद्धशर्मा, रजि, गय भौर 
अनेना-ये स्वर्भानू (राहु) कौ पत्री के पुत्रथे। नहुषके छः पूत्र हुए - यति, 
ययाति, संयाति, आयाति, अयति ओौर ध्र्‌.व । इनमें यति योग धारण करके ब्राह्मण 
मुनि होगया गौर सत्यपराक्रमी ययाति नाहुष सम्राट्‌ हुजा । देवयानी ने यदु ओर 
तुवसु को उत्पन्न किया । शर्मिष्ठासेद्रुहयु, अनू ओौर पुरु उत्पन्न हुए । 
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(युधिष्ठिर कहते है) ययाति हमारे पूर्वेन थे, जौ प्रजापति प्रचेता से 
दशवे ये । 
पुरवश्ञः-- 
प्रवीरेडवररोद्रारवास््रयः पुत्रा महारथाः। 
पुरोः पौष्ट्यामजायन्त प्रवीरो वंशकृत्‌ ततः ।५। 
मनस्युरभवन्‌ तस्माच्छुरसेनीसुतः प्रयः । 
पुथिग्यारचतुरन्ताया गोप्ता राजीवलोचनः ।६। 
शक्तः संहननो वाग्मी सौवीरीतनयास्त्रयः। 
मनस्योरषवन्‌ पुत्राः शुराः सवं महारथाः ।७। 
ग्रन्वग्भानुप्रभृतयो मिश्वकेङ्यां मनस्विनः । 
रोद्रारवस्य महेष्वासा दशाप्सरसि सूनवः ।८ 
ऋचेयुरथ कक्षेयुः कृकणेयुडच वीयेवान्‌ । 
स्थण्डिलेयुवेनेयुरच जलेयुदच महायशाः ।१०। 
तेजेयुबलवान्‌ धीमान्‌ सत्येयुदचेन्द्रविक्रमः। 
धर्मेयुः संनतेयुङच दशमो देवविक्रमः ।११। 
श्रनाधुष्टिरभूत्‌ तेषां विद्वान्‌ वि तथेकराट्‌ । 
ऋचेयुरथ विक्रान्तो देवानामिव वासवः ।१२। 
भ्रनाधुष्टिसुतस्त्वासीद्‌ राजसूयाक्वमेधक्रत्‌ । 
मतिनार इति ख्यातो राजा परमधामिकः '१३। 
मतिनारसुता राजइचत्वारोऽमितविक्रमाः। 
अथं - पुर से पौष्टी से तीन पत्र उत्पन्न हुए, जो महारथी थे प्रवीर, 
ईष्वर ओर रौद्रार्व, इनमें प्रवीर वंशप्रवतंक था। उसका पुत्र मनस्यु हुआ, जो 
शूरसेनी का पत्र था, वह्‌ मनस्यु चतुःसमुद्रान्त पृथिवी का रक्षक था। मनस्युके 
सौवीर कन्था से तीन शुरवीर ओौर महारथीपुच उत्पन्न हृए-- शक्र, संहनन भौर 
वाग्मी । रौद्रारव के महारथी ददपृत्र मिश्वकेरी अप्सरा से उत्पन्न हए-- ऋचेयु, 
कक्षेयु, कृकणेयु, स्थण्डिलेयु, वनेयु. जलेयु, तेजेयु ओर बुद्धिमान्‌ इनदरतुल्य पराक्रमी 
सत्येयु, धरमेयु अर सन्ततेयु--ये दशो ही देवों के तुल्य पराक्रमी थे । जिस प्रकार 
देवों में इन्द्र बड़ा वलवान्‌ था, उसी प्रकार विद्वान्‌ (ऋषि) अनाधुष्टि पृथिवी का 
एकच्छत्र सम्राट्‌ था । अनधुष्टि का पुत्र था मतिनार जो राजसूय गौर अश्वमेध 
कर्ता परमधार्मिक शासक था। 
मतिनार के चार अतिपराक्रमी पुत्र थे- 


त॑सुमेहानतिरथो हह -युद्चाप्रतिमदयतिः । १४1 
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तेषां तंसुमहावीयेः पौरवं वंशमूद्रहन्‌ 1 

ग्राजहार यशो दीप्तं जिगाय च वसुन्धराम्‌ ।१५। 
ईलिनं तु सुत्तं तंसुजेनयामास वीयेवाच्‌ । 

सोऽपि कृत्स्नामिमां भूमि विजिग्ये जयतां वरः ।१६। 
रथन्तर्यां सुतान्‌ पञ्च पञ्चभूतोपमांस्ततः । 
ईलिनो जनयामास दृष्यन्त प्रभृतीन्‌ नृपान्‌ ।१७। 
दुष्यन्तं शुरभीमौ च प्रवसु वसुमेव च। 

तेषां श्रेष्ठोऽभवद्‌ राजा दुष्यन्तो जनमेजय । १८ 
दुष्यन्ताद्‌ भरतो जज्ञं विद्ाज्खछाकुन्तलो नृपः । 
तस्माद्‌ भरतवंशस्य विप्रतस्थे महद्‌ यश्च: ।१६। 
भरतस्तिसुषु स्त्रीषु नव पुत्रानजीजनत्‌ । 
नाभ्यनन्दत तानु राजा नानुरूपा ममेत्यूत ।२०। 
ततस्तान्‌ मातरः क्रुद्धाः पूत्रान्‌ निन्युयेमक्षयम्‌ ¦ 


ततस्तस्य नरेन्द्रस्य वितथं पुत्रजन्म तत्‌ ।२१। 

ततो महद्धि: क्रतुभिरीजानो भरतस्तदा । 

लेभे पत्र भरद्वाजाद्‌ भूमन्यु नामं भारत ।२२। 

ततो दिविरथो नाम भुमन्योरभवत्‌ सूतः। 

सुहोत्रङ्च सुहोता च सुहविः सयजुस्तथा । २५ 

पुष्करिण्यामृचीकस्य भूमन्योरभवन्‌ सुताः | 

तेषां ज्येष्ठः सुहोत्रस्तु राज्यमाप महीक्षिताम्‌ ।२५। 

एेक्ष्वाकी जनयामास सुहोत्रात्‌ पृथिवीपते | 
 श्रजमीढ्‌ सुमीढं च पुरुमीढं च भारत ।३०। | 

ग्रजमीदो वरस्तेषां तस्मिन्‌ वंशः प्रतिष्ठितिः। ` ` 

पट्‌ पूत्रान्‌ सोऽप्यजनयत्‌ तिसृषु स्त्रोषु भारत ।३१ 

ऋक्षं धूमिन्यथो नीली दृष्यन्तपरमेष्रनि ॥ 

केशिन्यजपनयज्जह.नुं युतौ ब्रजनरूपिणो ।३२। 

तथेमे सवेपाञ्चाला दृष्यन्तपरमेष्ठिनाः ॥ 

ग्रन्वयाः वंशिका राजन्‌ जद्भोरमिततेजसः । ३३) 

व्रजनरूपिणयोज्यंष्ठमृक्षमाहुजनाधिपम्‌ । 

ऋक्षात्‌ संवरणो जज्ञे राजन्‌ वंशकरः सुतः ।३४५। 


| अर्थ-तंसु महान्‌ अतिरथी ओर द्रह्‌.यु अमितदयुत्ति था । इनमें से तंसुं बल- 
शाली ने पौरव वंशका भार वहन किया अर्थात्‌ उत्तराधिकारी बना। उसने 
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पृथिवी को जीतकर देदीप्यमान यर प्राप्त किया। तसु ने अपने पुत्र ईलिन को 
उत्पन्न किया । उस्ने भी सम्पूणं पृथिवी को जीता। वहु विजेताओं में श्रेष्ठतम 
था । उसने अपनी पत्नी रथन्तरी से पांच महाभूतो के तुल्य पांच दुष्यन्त आदि 
पुत्रों को उत्पन्न किया-- दुष्यन्त, शूर, भीम, प्रवसु मौर वसु । उनमें ज्येष्ठ पुत्र 
राजा दुष्यन्त उत्तराधिकारी हा । दुष्यन्त से विदान्‌ शाकुन्तल भरत उत्पन्न 
हुआ । उस (भरत) से भरतवंश का महान्‌ यश प्रथित हज | भरत की तीन 
स्त्रियों से नौ पुत्र उत्पन्न हुए, परन्तु राजा भरत ने उनका अभिनन्दन नहीं 
किया वरयोकि उसने कहा-- ये मेरे अनृरूप नहीं हैँ ।' अतः उनकी माताभोंने 
उनको मार दिया । अतः भरत के पूत्रो का जन्म वितथ (बेकार) गया । तव भरत 
ने महान्‌ यज्ञो का मायोजन किया ओर उसने भरद्वाज ऋषि दारा मुमन्युनामका 
पुत्र प्राप्त किया । तदनन्तर भुमन्यु से दिविरथ पुत्र उत्पन्न हुआ । तथा अन्य पृत्र 
थे-- सुहोत्र, सुहोता, सुहवि ओर सयजु । पुष्करिणी पत्नी से ऋचीक ऋषि द्वारा 
(नियोग से) ये पुत्र उत्पन्न हृए । इनमें से ज्येष्टपुत्र सुहोत्र था, जिसने पुथिवी का 
राज्य प्राप्त किया । 


सुहोत्र ने रेक्ष्वाकी (इक्ष्वाकरूवंशीय) पत्नी से तीन पुत्र उत्पन्न किये - 
अजमीढृ, सुमीढ्‌ जीर पुरुमीढ । इनमे अजमीढ ज्येष्ठ था, जिसमें वंश प्रतिष्ठित 
था । अजमीढ की पत्नी धूमिनी ने ऋक्ष को, नीली ने दृष्यन्त ओर परमेष्ठी को, 
केशिनी ने ज्ञु. व्रजन भौर रूपी को उत्पन्न क्रिया । समी पंचाल दुष्यन्त भौर 
परमेष्ठी के वंशज थे । कुशिकगण अमित तेजस्वी जह्नु. के वंराजये। ऋक्ष - 


व्रजन जीर रूपी से ज्येष्ठ राजाथा। ऋक्ष से संवरण उत्पन्न हआ, जो वंदा 
प्रवतंक था । 


ततः संवरणात्‌ सौरी तपती सुषुवे कुरुम्‌ ।४८, 

राजत्वे तं प्रजाः सर्वा घर्म॑ज्ञ इति वव्रिरे । 

तस्य नाम्नाभिविख्यातं पृथिव्यां कुरुजा ङ्खलम्‌ ।४६। 
कुरुक्षेत्रं स तपसा पुण्यं चक्रे महातपाः । 
प्ररववन्तमभिष्यन्तं तथा चंत्ररथं मुनिम्‌ ।५५। 
जनमेजयं च विद्यातं पृत्रांरचास्यानुशुश्रुम । 
पंचेतानू वाहिनी पुत्रान्‌ व्यजायत मनस्विनी ।५१। 
प्रविक्षितः परिक्षित्‌ तु शवलाइवस्तु वीयेवान्‌ : 
भ्रादिराजो विराजदच शात्मलिरच महावलः ।५२। 
उच्चःधवा भंगकारो जितारिश्चाष्टमः स्मृतः। 
एतेषामन्ववाये तु ख्यातास्ते कमेजगु णेः । 
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जनमेजयादयः सप्त तथंवान्ये महारथाः ।५३। 

परिक्षितोऽभवन्‌ पुत्राः सवं धर्माथकोविदाः। 

कक्षसेनोग्रसेनौ तु चित्रसेनइच वीयंवान्‌ ।५४५ 

इश््रसेनः सुषेणरच भीमसेनइच नोमतः। 

जनमेजयस्य तनया भुवि.ख्याता महाबलाः ।५५। 

धृतराष्टः प्रथमजः पाण्डर्वाह्धीक एव च । 

निषधश्च महातेजास्तथा जाम्बूनदो बल ।५६। 

कुण्डोदरः पदातिइच वसातिश्चाष्टमः स्मृतः। 

धृत राष्टोऽथ राजाऽऽसीत्‌ तस्य पुत्रोऽथ कुण्डिकः । 

हस्ती वितकंः क्राथश्च कुण्डिनश्चापि पचमः ५८। 

हविश्च वास्तेयेश््राभो भूमन्युक्ष्चाप राजितः। 

घृतराष्टरसुतानां तु त्रीनेतान्‌ प्रथितम्न्‌ भुवि ।५६। 

प्रतीपं धमनेत्रं च सुनेत्रं चापि भारत। 

प्रतीपः प्रथितस्तेषां बभूवाप्रतिमो भुवि ।६०। 

प्रतीपस्य च्रयः पुत्रा जज्ञिरे भरतवषेभ। 

देवापिः शान्तनुरचव वाह्लीकश्च महा रथः ।६१। 

देवापि प्रवव्राज तेषां घमेहितेप्सया । 

शान्तनुरच महीं लेभे वाह्वीकरच महारथः ॥ (१।९४) 

अथं- तदनन्तर संवरण से सौरी तपती ने कुरु को उत्पन्न किया। सभी 
प्रजा ने उसको धमेज्ञ समन्षकर राजा बनाया। उसी कै नामसे पृथिवी पर 
कुरुजांगल प्रख्यात हुमा । कुरु ने अपने तप दवारा कुष्क्षेत्र को पवित्र कर दिया। 
उसके पुत्र थे - अश्ववान्‌, अभिष्यन्त, चत्ररथ, मुनि भौर जनमेजय, जो विख्यात 
था । इन पांच पूत्रो को मनस्विनी वाहिनी ने उत्पन्न किया। इसी के कुलम 
अविक्षित्‌, परिक्षित्‌ शबलाइ्व, भरादिराज, विराज, शाल्मलि, उच्चैःश्रवा, 
भंगकार, जितारि आघ्वां, ये सभी अपने गुणों से विषख्पात हृए । जनमेजयादि 
सभी महारथीथे। ये सभी धमं ओर अथं को जाननेवाले परिक्षित्‌ के पुत्नथे। 
परिक्षित्‌ के विख्यात महाबली पृत्र थे-कक्षसेन, उग्रसेन, चित्रसेन, इन्द्रसेन, सुषेण 
ओौर भीमसेन । जनमेजय के पुन्न थे- धृतराष्ट्र (ज्येष्ठ) पाण्डु, वाह्लीक, निषध, 
बलवान्‌ जाम्बूनद, कुण्डोदर, पदाति ओर वसराति। | 

धृतराष्ट्र राजा था ओर उसका पुत्र था कुण्डिक । अन्य पत्र थे- हस्ती, 
वितकं, क्राथ, कुण्डी पंचमपुत्र । धृतराष्टर के पृथिवी पर तीन विष्यात पुत्र थे- 
हविश्चवा, इन्द्रम ओौर भूमन्यु । प्रतीप, धर्मनेत्र भौर सुनेत्र-ये तीन विख्यात 
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धृतराष्ट्‌ के पुत्र ये । उनमें प्रतीप, अप्रतिम रूर से विष्यात था। प्रतीप के तीन 
पत्र हुए --देवापि, शन्तनु भौर वाह्वीक । देवापि प्रव्रजित होगया, धमं पालन के 
लिए शन्तन्‌ ओर बाह््िक राजा हृए । 
महाभारते श्रादिपवेणि 
पुरुवंशः (वाठान्तरम्‌)- (श्र ° १।६५) 
पुरोस्तु भार्या कौसल्या नाम । तस्यामस्य जज्ञे जनमेजयो नाम, 
| यस्त्रीनर्वमेधानाजहार, विरवजिता चेष्ट्वा वनं विवेश ।११। 
| जनमेजयः खल्वनन्तां नामोपयेमे माधवीम्‌ । तस्याममस्य जज्ञे 
| प्राचिन्वान्‌; यः प्राचीं दिशं जिगाय यावत्‌ सूर्यादयात्‌, ततस्तस्य 
| प्राचिन्वत््वम्‌ ।१२। प्राचिन्वान्‌ खल्वह््मकीमुपयेमे यादवीम्‌ । 
| तस्यामस्य जज्ञे संयातिः ।१३। संयाति, खलु दुषद्रतो दुहितरं 
वराङ्गी नामोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञं अहंयातिः। श्रहुयातिः खलु 
कृतवीयंदुहितरमुपयेमे भानुमतीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ 
सावभौम: 1१५ 
सावंभौमः खलु जित्वा जहार केकेयी सुनन्दां नाम । तागप्युपयेमे । 
तस्यामस्य जज्ञं जयत्सेनो नाम ।१६। 
जयत्सेनो खलु वेदर्भीमूपयेमे सुश्चवां नाम) 
तस्यामस्य जज्ञ श्रवाचीनः ।१७। 
अवाचीनोऽपि वेदर्भीमपरामेवोपयेमे मर्यादां नाम । 
तस्यामस्य जज्ञं श्ररिहः । १८। 
अरिह। खलत्वाङद्खीगुपयेमे । तस्यामस्य जज्ञं महाभौमः ।१€६। 
महाभौमः खलु प्रासेनजितीमूपयेमे सुयज्ञां नाम । तस्यामस्य 
जज्ञ प्रयुतायी; यः पुरुषमेधानामयुतमानयत्‌ । तेन प्रस्यायुत- 
तायित्वम्‌ ।२०। 
भ्रयुतायी खलु पृथध्रवसो दुहितरमुपयेमे कामां नाम । 
तस्यामस्य जज्ञ श्रक्रोधनः ।२१। 
स॒खलु कालिद्धीं करम्भां नानोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे 
देवातिथिः ।२२। 
देवातिथिः खलु वैदेहीमुपयेमे मर्यादां नाम। तस्यामस्य जज्ञ 
प्ररिहो नाम ।२३। 


भ्ररिहः खल्वाङ्खं यीमुपयेमे सुदेवां नाम । तस्यां पुत्रमजीज- 
दक्षम्‌ ।२४। 
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ऋक्षः खलु तक्षकदुहितरमुपयेमे ज्वालां नाम । तस्यां पुत्रं मतिनारं 

नामोत्पादयामास ।२५। 

मतिनारः खलु सरस्वत्यां गुणसमन्वितं द्वादशशवाषिक सत्रमाहरत्‌। 

समाप्ते च सत्रे सरस्वत्यभिगम्य तं भर्तारं वरयामास । तस्यां 

पुत्रमजीजनत्‌ तंस्‌ नाम ।२६। 

प्रत्रानुवंक्षश्लोको भवति- 

तंसुं सरस्वती पत्रं मतिनारादजीजनत्‌ । 

इलिनं जनयामास कालिङग्यां तंसुरात्मजम्‌ ।२७। 

ईलिनस्तु रथन्तर्यां द्ष्यस्ताद्यान्‌ पञ्च पुत्रानजीजनत्‌ ।२८ 

दुष्यन्तः खलु विश्वामिव्रदुहितरं शकुन्तलां नामोपयेमे । तस्यामस्य 

जज्ञ भरतः ।२६। 

भस्मा माता पितुः पत्रो येन जातः सएव सः। 

भरस्व पुत्रं दुष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ ।३०। 

रेतोधाः पुत्रः उन्नयति नरदेव यमक्षयात्‌ | 

त्वं चास्य धाता गभस्य सत्यमाह शकुन्तला ।३१। 

ततोऽस्य भरतत्वम्‌ । भरतः खलु काशेीमुपयेमे सावसेनीं सुनन्दां 

नाम । तस्यामस्य जज्ञ भूमन्युः।३२। 

भुमन्युः खलु दाशार्हीमूपयेमे विजयां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

सुहोत्रः ।२३। | 

सुहोत्रः खलिवक्षवाकुकन्यामुपयेमे सुवर्णां नाम । तस्पामस्य जज्ञ 

हस्ती य इदं हास्तिनपुरं स्थापयामास । एतदस्य हास्तिनपुरत्वम्‌ 
।३४। 

हस्ती खलु त्रैगर्तीभषयेमे यद्ोधरां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

विकुण्ठनो नाम ।३५। 

विकुण्ठनः खलु दाशार्हीमुपयेमे सुदेवां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

अजमीढो नाम ।३६। 

अजमीढस्य चतुविशं पुत्रशतं बभूव कंकेय्यां यान्धायां विशालाया- 

मृक्षायां चेति । पृथक्‌ पृथक्‌ वंशधरा नृपतयः । तत्र वंशषकरः 

संवरणः ।३७। 

संवरणः खलु वैवस्वतीं तपतीं नामोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे 

कुः रुः ।३८। 
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कुरुः खलु दाशार्हीमुपयेमे बुभाद्धीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ ~ 
| २३९ 
विदुरस्तु माधवीमुपयेमे अमृतां नाम । तस्यामस्य जज्ञं परिक्षित्‌ 
।४१। 
अथं-पुरु की भार्या कौसल्या थी । उससे पुर ने अपने पृत्र जनमेजय को उत्पन्न 
किया जिसने तौन अदवमेध यज्ञ किये तथा वह्‌ विरवजित्‌ यज्ञ करके वन में चला 
गया । जनमेजय ने माधवी (मधु की पुत्री) अनन्तासे विवाह किया । उसे प्राचीन 
वान्‌ उत्पन्न हुभा । उसने प्राची दिशा के भृक्षेत्र को जीता, जहां से सूर्योदय 
होता है, यही उसके प्राचीनवान्‌ नाम होने का कारण (रहस्य) था । प्राचीनवान्‌ ने 
यादवी अइमकी से विवाह किया । उससे संयाति उत्पन्न हुआ । संयाति ने दान्‌ 
(पवेतक्षेत्र के राजा) की पुत्री वरांगी से विवाह किया। उससे उनका पुत्र 
अहेयाति उत्पन्न हुआ । अहूंयाति ने कृतवीयं की पृत्नी भानुमती से विवाह्‌ किया । 
उनका पुत्र स्सावंभौम' था । 
सावंभौम ने सुनन्दा कैकेयी को जीतकर अपहरण किया ओर उससे विवाह 
किया । उनसे जयत्सेन नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ । जयत्सेन ने सुश्रवा वेदर्भीसे 
विवाह किया । उसका पुत्र अवाचीन हुआ । अवाचीन ने अन्य वेदर्भी मर्यादासे 
विवाह किया, उनका पुत्र अरिह्‌ हुमा । अरिह ने प्रग राजकुमारी से विवाह 
किया । उससे महाभौम उत्पन्न हुआ, महाभौम ने प्रसेनजित्‌ की पृत्री सुयज्ञा से 
विवाह किया । उनका पुत्र अयुतायी हुआ । उसने दशसह पुरुषमेध किये ! 
इसलिए उसका नाम “अयुतायी' हुआ । अयुतायी ने पृथुश्रवा कीपृत्रीकामासे 
विवाह किया । उनसे अक्रोधन नाम का पत्र उत्पन्न हुमा । अक्रोधन ने कलिग 
राजकुमारी करम्भा से विवाह किया । उससे देवातिथि पैदा हुआ । देवातिथि ने 
मयादा नाम कौ वैदेही से विवाह किया । उससे अरिह उत्पन्न हुआ । अरिह ने 
देवा नाम्नी अंगराजकुमारी से विवाह किया । उनका पूत्र ऋक्ष हुजा । ऋष्ष ने 
तक्षकपुत्री ज्वला से विवाह किया । उसने मतिनार नाम के पुत्र को उत्मन्न 
किया । मतिनार ने सरस्वती त> पर गुणयुक्त द्वादश्वार्षिक सत्र की समाप्ति पर 
सरस्वती उसके पास आई पौर पत्तिके रूप में मतिनारका वरण किया । तव 
उसने तमु नाम के पुत्र को उत्पन्न किया । इस सम्बन्ध मे दलोक (का अर्थं) रै-- 
मतिनार से सरस्वती ने पुत्र तसु को उत्पन्न किया ओौर तंसु ने काललिगी 
(कलिगराज पुत्री) से ईलिन (पुत्र) को उत्पन्न किया। ईलिन ने रथन्तर से 
दुष्यन्तादि पांच पुत्रों को उत्पन्न किया । दुष्यन्त ने विरवामित्र पुत्री शकुन्तला से 
गान्धवं विवाह किया । उनसे भरत उत्पन्न हभ ।' (इस सम्बन्ध में श्लोक प्रसिद्ध 
है) - भाता भस्मा कै समानहै, पत्र पिताकाही होता है उसी (पिता) का वह 
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होता दै। टे दुष्यन्त! पुत्र का पालन करो ओर शकुन्तला का अपमान मत 
करो । अपने वीयं से उत्पन्न पुत्र ह नरदेव ! नरक से पिताको वचातादहै। तुम 
ही इस ग्घ के धाता हो, शकुन्तला ने सत्य कहा है ।'" अतः यह्‌ 'भरह' (भरण 
पोषण) का भरतत्व हृञा । भरत ने कादिराज की पत्री सुनन्दा से विवाह किया 
जो सवंसेन कारिराज की पत्री धी । उससे भूमन्यु उत्पन्न हुआ 1 भूमन्यु ने दादारही 
(दशाहं राज की पुत्री ) विजया मे विवाह किथा। उससे सुहोत्र उत्पन्न हआ । 
सुहोत्र ने विसी णेक्षवाक राजा की कन्या सुवर्णां से विवाह किया, उससे "हस्ती' 
उत्पन्न हा । उसने हस्तिनापुर बसाया । यह्‌ उसका हस्तिनापुरत्व हुआ । उसकी 
पत्नी यदोधरा व्रैगर्ती थी । उसका पुत्र था विकुण्ठन । विकुण्डठन ने दाशार्ही सुदेवा 
से विवाह किया । उससे अजमीढ उत्पन्न हुआ । अजमीढ के १२४ पतन ४ 
कैकेयी, गान्धारी, विशाला, ऋक्षा इत्यादि से । वे पृथक्‌-पृथक्‌ वंशं के प्रवतंक 
थे । प्रमुख वंशकर संवरण था । संवरण ने वैवस्वती (सौरी--मिन्र राजा की 
कन्या) तपती से विवाह किथा । उसका पृ हआ कुरु। कुरु का विवाह दाशार्हा 
गभांगी से हुआ । उका पृत्र विदूर (विदूरथ) था। विदुर ने माधवी अमृता से 
विवाह किया । उसका पुत्र परिक्षित्‌ था) | ि 

परिक्षित्‌ खलु वाहृदामुपयेमे सुयशां नाम । तस्यामस्य जज्ञं 

भौोमसेनः ।४२। 

भीमसेनः खलु कंकेयीमुपयेमे कुमारीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

प्रतिश्चवा नाम ।४३। 

प्रतिश्रवसः प्रत्तीपः खलु शेब्यामूपयेमे सुनण्दां नाम। तस्यां 

प्रानुत्पादयामास देवापि शान्तनं बाह्लीकं चेति ।४४॥ 

देवापिः खलु बाल एवारण्यं चिवेश्च । शन्तनुस्तु महीपालो बभ्रु 

।४५। अच्रानुवंक्षरलोको भवति- 

यं यं करास्यां स्पृशति जीर्णं स सुखमश्नुते । 

पुनयुवा च भवति तस्मात्‌ तं शान्तनु "विदुः ॥ 

इति तदस्य शान्तनुत्वम्‌ ।४५। 

णान्तनुः चलु गद्कां भागीरथीमुपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे देवत्रतो 

नाम; यमाहूर्भीष्समिति ।४७। 

भीष्मः खलु पितुः प्रियचिकीषेया सत्यवती मातरमुदव।हयत्‌, 

या साहुगेन्धकालीति ।४८। 

तस्यां पूर्वं कानीनो गभः पराशराद्‌ द्वेपायनोऽभवत्‌ । 


योजा नोक 


३९४ पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 


तस्यामेव शान्तनोरन्यौ द्वौ पुत्रौ व्ुवतुः ।४९। 
विचित्रवीयरिचतव्राङ्गदकङ्च । तयोरप्राप्तयौवन एव चित्राङ्खदो 
गन्धवंण हतः । विचित्रवीर्यस्तु राजाऽऽसीत्‌ ।५०। 
विचित्रवीयेः खलु कौसल्यात्मने श्रम्बिकाम्बालिके काश्चिराजदुहित- 
रावुपयेमे ।५९। 
विचित्रवीयेस्त्वनपत्य एव विदेहत्वं प्राप्तः । ततः सतपवत्यचिश्त- 
यन्मा दौष्यन्तो वंश उच्छेदं व्रजेदिति ।५२। 
सा द्वेपायनमूषि मनसा चिन्तयामास । स तस्याः पुरतः स्थितः 
कि करवाणीति ।५३। 
सा तसुवाच--श्राता तवानपत्य एव स्वर्यातो विचिववीर्थः । 
साध्वपत्यं तस्योत्पादयेति 1५५ 
स तथेत्युक्त्वा त्रीन्‌ पृत्रानुत्पादयामासः; धृतराष्ट्र, पाण्डुं विदुरं 
चेति ।५५। 
ततव वृतराष्टरस्य राज्ञः पुत्रशतं बभूव गाध्धार्या वरदानाद्‌ 
देपायनस्य ।५५। 
अथं - परिक्षित्‌ ने सुयशा बाहुदा से विवाह किया । उनका पूत भीमसेन 
था । भौमसेनने कुमारी नामकी कैकेयी से विवाह किया । उसका पुत्रया 
भरतिश्रवा । प्रतिश्चवा का पुत्र था प्रतीप । उसका विवाह सुनन्दा शव्या से हआ । 
उसके पृत्र हृए- देवापि, शान्तनु ओर बाह्लीक । देवापि बाल्यकाल सें ही अरण्य 
मे प्रवेश कर गये । शान्तनु राजा हए । अन्वंश रलोक (अथं) है- “जिस जिस 
जीणं (वृद्ध) पुरुष को शान्तनू अपने हाथ से स्पदं करतेये, वही पुरुष युवा हो 
जाता धा, इसलिए वै शान्तनु कहलाये । यहं उनके नाम की व्युत्पत्ति हुई । 
दान्तन्‌ ने गंगा भागीरथी ते विवाह किया। उसका पुत्र देवव्रत हुआ, जिसको 
(भीष्म' कहते हैँ । भीष्म ने मने पिता का प्रिय करने के लिए पिता का विवाह 
सत्यवती से कराया, जिसको गन्धकाली (या मत्स्यगन्धा) कहते हँ । सत्यवती के 
कानीनपूत्र वराहर से कृष्ण पायन व्यास ये । उत्पत शन्तनु केदो पुत्र हुए- 
चिव्रागद भौर विचिवरवीयं । विचित्तवीयं यौवनकाल से ही गन्धवेराज द्वारा युद्ध 
मे मारे गये । विचित्रवीयं राजा हृए । विचित्रवीयं ने कौसल्या की पुत्री भौर 
काशिराज कौ कन्याये अम्बिका भौर अम्बालिका से विवाह क्रिया । विचित्रवीर्य 
विना पुत्रके ही मृत्यु कोप्राप्त इजा । तव सत्यवती ते सोचा क्रि कहीं यह्‌ . 
भरतवं उच्छिन्न न हो जाए । उसने (अपने पत्त) दवं पायन ऋषि कामन से 
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चिन्तन किया । वह्‌ माता के सामने उपस्थित होग्ये गौर वोले--मै आपको 
| क्या सेवा करू ?” वह्‌ बोली--“"तुम्हारा भाई विचित्रवीयं विना पृत्रकेही 
| स्वगं सिधार गया । तुम उसकी पतनी से श्रेष्ठ पूत्र उत्पन्न करो ।” कष्णदवं पायन 


| ने कहा-- ""टीक है", एेसा कहकर तीन पुत्रों को उत्पन्न किया--धुत राष्ट, पाण्डु 
ओर विदुर । | 


गान्धारी से धृतराष्ट्‌ के सौ पत्र हुए, कृष्णद्वं पायन के वरदान से । 
तेषां धृतराष्टस्य पुत्राणां चत्वारः प्रधाना बभूवुः । दुर्योधनो 
दुःशासनो विकणदिचत्रसेनेति ।५७। 
ण्डोस्तु दे भार्ये बभुवतुः कुन्ती पथा नाम माद्री च इत्युभे 

स्त्रो रत्ने ।५८। 

सा तथोक्ता पुत्रानुत्पादयामास। धर्माद्‌ युधिष्ठिरं मारुताद्‌ 
भीमसेनं शक्रादजु नमिति ।६१। 

माद्रयामश्विम्यां नकूुलसहदेवावुत्पादितो ।६३। 

तत्र द्रोपदीं भार्याम विन्दन्‌ । स्वविषयं चाभिजग्मुः ।७४। 
कुशलिनः पुत्रांशचोत्पादयामासुः । प्रतिविण्ध्यं युधिष्ठिरः, सुतसोम 
वृकोदरः, श्रृतकीतिमजु नः, शतानीक नकुलः, श्रुतकर्माणं सहदेव 
इति ।७५। 
युधिष्ठिरस्तु गोवासनस्य शेव्यस्य देविका नाम कन्यां स्वयंवरे 
लेभे । तस्यां पुत्रं जनयामास यौधेयं नाम ।७६। 
भीमसेनोऽपि काश्यां ` बलन्धरां नामोपयेमे वीयश्युल्काम्‌ । तस्यां 
पुत्र सवग नामोत्पादयामास 1७७ 
अजुन: खलु हारवतीं गत्वा भगिनीं वासुदेवस्य सुभद्रां भद्रभाषिणीं 
भार्यामुदवहत्‌ । स्वविषयं चाम्याजगाम कुशली । तस्यां पुत्रम- 
भिमन्युमतीवगुणसम्पन्नं दयितं वासुदेवस्याजनयत्‌ ।७८। 
नकुलस्तु चेद्यां करेणुमतीं नाम भार्यामुदावहत्‌ । तस्यां पुत्र. 
निरमित्रं नामाजनयत्‌ ।७६। 
सहदेवोऽपि माद्रीमेव स्वयंवरे विजयां नामोपयेमे मद्रराजस्य 
य॒त्तिमतो दुहितरम्‌ । तस्यां पृत्रमजनयत्‌ सुहोत्र नाम ।८०। 
भीमसेनस्तु पूवमेव हिडिम्बायां राक्षसं घटोत्कचं पृत्रमुत्पादया- 
मास ।८१। 
एत्यत एकादश्च पाण्डवानां पृत्राः । तेषां वंशक रोऽभिमन्युः । ८२ 
स॒ विराटस्य दुहितरमुपयेमे उत्तरा नाम ।८३। 
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परिक्षीणे कुले जातो भवत्वयं परिक्षिन्नामेति ।=४। 
परिक्षित्‌ खलु माद्रवतीं नामोपयेमे त्वन्मातरम्‌ । तस्यां भवान्‌ 
जनमेजयः ।८५। 
जथं--धृतराष्टर्‌ के पृत्ोमे चार प्रधान थे--दुर्योधिन, दुःदासन, विकर्णं 
ओर चित्रसेन । 
पाण्डु को दो पत्नियां थीं पृथा कुन्ती ओौर माद्री--दोनों ही स्त्रीरत्न 
थौ । कुन्ती ने (देवों से) पुत्रों को उत्पन्न किया- धर्मराज से युधिष्ठिर, वायदेव 
से भीमसेन मौर इन्र से अजुन । माद्रीने अरिवनीकूमारों से नकुल ओौर सह्देव 
को प्राप्त किया । पाण्डवो की पत्नी द्रौपदी थौ । वे अपने राज्य में आये भौर 
कुशलतापूवेक पत्र उत्पन्न किये । युधिष्ठिर ने प्रतिविन्ध्य, भीमसेन ते सुतसोम, 
मजुंन ने भरतकीति, नकुल ने शतानीक आओौर सहदेव ने श्रूतकर्मा द्रौपदी से उत्पन्न 
कयि । 
युधिष्ठिर ने गोवासन दन्य की राजकन्या देविका को स्वयंवर में प्राप्त 
किया । उससे यौधेय नाम का पृत्र उत्पन्न किया । भीमसेन ने वीयं (वल) के 
बदले काशेयी वलन्धरा को प्राप्त किया । उससे स्वंगः नामका पुत्र उत्पन्न 
क्रिया । अजुन ने द्वारिका में जाकर प्रियभाषिणी सुभद्रा, जौ वासुदेव कृष्ण की 
बहिन थी, से विवाह किया किया ओौर कशलतापूवेक भपने राज्य में जागया | 
उसमे अतिगणसम्पन्न (बली) भौर वासुदेव के प्रिय अभिमन्यु पृत्र को उत्पन्न 
करिया । नकुल ने चंद्यराजपृत्री करेणुमती सेवि वाह क्रिया गौर उससे निरमिन्र 
नाम का पुत्र उत्पन्न किया। सहदेव ने मद्रराज पुत्री विजया से स्वयंवर मं 
विवाह किया। वह मद्रराज युतिमःन्‌ था। उससे सुहोत्र नामका पूत्र उत्पन्न 
किया । 
भीमसेन ने इनसे पूवं टिडिभ्वा राक्षपी से घटोत्कच नाम का! पत्र उत्पन्न 
किया । अतः पाण्डवो के ग्यारह (प्रवान) पत्र थे। उनका वंशकर अभिमन्यु 
हुभा । 
अभिमन्यु का विवाह विराट्‌ की पत्री उत्तरा से ठा । परिक्षीण कुलमें 
उसका पत्र "रिक्ित्‌' था । परिक्षित्‌ ने आप (जनमेजय) की माता माद्रवती से 
विवाह किया, जिसके पुत्र आप जनमेजय हैँ । 
सौ धातेराष्टरो मे प्रमुख पत्र--दुयधिन, युयुत्सु, दुःशासन, दुःसह, दुःशल, 
जलसंधा, सम, विन्द, अनुविन्द, दुघष, सुबाहु, दुष्प्रधषंण, दुमंप॑ण, दुमुःख, 
दुष्कणं, कणं, वि विक्ञति, विके, राल, सत्त्व, सुलोचन, चित्र, उपचित्र, चिच्राक्षा 
भौर चारचित्र । 
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महाभारत (गीताप्रेस वि स० २०२६) 

जनमेजयच्रातरः-- 

जनमेजयः पारिक्षितः सह भ्रातृभिः कुरुक्षेत्रे दीधसत्रमुपास्ते । 

तस्य भ्रातरस्त्रयः श्रुतसेन उग्रसेनो भीमसेन इति । (१।३।१) 

एतस्मिन्नन्तरे करिचदषिर्धौम्यो नामायोदस्तस्य शिष्यास्त्रयो 

वभूवुरूपमण्युरारुणि वद चेति । (२।३।२१) 

`` एषा तस्यापि परीक्षा वेदस्य । \ १।३।८०) 

तस्यापि वसतस्त्रयः शिष्या बभूवुः । (१३।८१) 

`स कदाचिद्‌ याज्ञकार्येणाभिभ्राधित उत्तङ्कनामानं शिष्यं नियो- 

जयामास । (१।३।८१) । 

अथं परिक्षित्‌ पुत्र जनमेजय भ्राता के साथ कुरुक्षेत्र मे दीघसतत कर 
रहा था । उसके तीन भाई थे--श्रृतसेन, उग्रसेन ओर भीमसेन । 


इसी समय आयोद धौम्य नाम के ऋषि ये। उनके तीन शिष्य ये- 
उपमन्यु, आरुणि ओौर्‌ वेद । -- यह वेद की परीक्षा हई । उसके आश्रममेभी 
उसके तीन शिष्यथे) वह किसी यज्ञ कार्यं हतु प्रस्थान कर गये प्रौर अपनी 
अन्‌पस्यिति मे अपने शिष्य उत्तक को नियुक्त किया । 
उपरिचरवसुवज्ञः- 

राजोपरिचरो नाम धर्मनित्यो महीपतिः ।१। 

स चेदिविषयं रम्यं वसुः पौ रवनश्दनः।२। (१।६३) 

पूत्राश्चास्य महावीर्यः पञ्चासन्नमितौजसः । 

नानाराज्येषु च सुतान्‌ स सम्राडभ्यषेचयत्‌ । 

महारथो मागधानां विश्रुतो यो बृहद्रथः ॥ 

प्रत्यग्रहः कुशाम्बुच यमाहुमणिवाहनम्‌ ॥ 

मावेल्लश्च य दृक्चेव र।जन्यश्चाप राजितः । 

एते तस्य सुता राजन्‌ राजषंम्‌ रितेजसः। 

श्यवासयन्‌ नामभिः स्वैस्ते देशांरतच पराणि च ॥ 

अथं-- राजा उपरिचर वसु धर्म्माय । उनका शाज्य सुन्दर चेदिदेश 
मे था। 

उनके महाबली ओर तेजस्वी पांच पुत्र थे, जिनको सम्राट्‌ वसु ने विभिन्न 
राज्यो का राजा अभिषिक्त किया । मगधका राजा विख्यात बहूद्रथ को बनाया । 
अन्य राजा ये प्रत्यग्रह (प्रत्यग्रथ) कुशाम्बु, मणिवाहुन, मावेल्ल भौर अपराजेय 
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यदु । राजषि उपरिचर वसुके ये तेजस्वी पुत्र थे, जिन्होंने अपने नामसे दह 
(जनपद) ओर नगर बसाये । 


वासवाः पञ्च राजानः पृथग्वंशारच रारवताः 
वसन्तमिन्द्रप्रासादे श्राकाशे स्फटिके च तम्‌ ॥ 
उपतस्थुमेहात्मानं गन्धर्वाप्सरसो नृपम्‌ । 
राजोपरिचरेत्येवं नाम तस्याथ विश्रुतम्‌ ॥ 
पुरोपवाहिनीं तस्या नदीं शुक्तिमतीं गिरिः । 
गिरि कोलाहलं तं तु पदा वसुरताडयत्‌ ॥ 
तस्यां नद्यामजनयन्मिथू नं पवतः स्वयम्‌ ॥ 
चकार पत्नीं कन्यां तु तथातां गिरिकां नृषः। 
(१।६३।२३०-२४, ३५, ३७, ३६) 
तत्राद्रिकेति विख्याता ज्रह्यशापाद्‌ वराप्सराः । 
उज्जह्वु रुदरात्‌ तस्या स्त्री पुमांसं च मानुषम्‌ । 
स मत्स्यो नाम राजासीद्‌ धामिकः सत्यसंगरः । 
सा कन्या दुहिता तस्या मत्स्या मत्स्यसगर्षिनी । 
सातु सत्यवती नाम मत्स्यघात्यभिसंश्रयात्‌। 
ग्रासीत्‌ सा मत्स्यन्धेव कचित्‌ कालं शुचिस्मिता ॥ 
(१।६२।५८, ६१, ६३, ६७, ९८, ६६) 
अथं -इन्द्र के तुल्य या वसु के पुत्र वासव पाचों राजा पृथक्‌-पृथक्‌ चिर- 
कालिक वंशों के प्रवतेक थे । स्फाटिक इन्दरप्रासाद मेवे आकाशमें निवास करते 
थे । गन्धवं भौर अप्सराये उनकी सेवा मे उपस्थित रहती थीं । इसलिए उनका 
नाम विख्यात होगया--'राजा उपरिचर वसु" । एक बार राजा उपरिचर वसु 
ने कोलाहल पवेत को पाद प्रहार किया, जिससे शुवितमती नदी निकलत्ती थी । 
उसके पाद प्रहार से नदी में पवत ने दो सन्ताने उत्पन्न करीं-कन्या भगिरिकाको 
राजा वसु नै अपनी पत्नी बनाया । 
५. र >< 
किसी ब्रह्मषि के शाप से प्रख्यात श्रेष्ठ भप्सरा मत्यलोक मे गई । उसके 
उदर से एक स्वरी ओर एक पुरुष उत्पन्न हुभा । वह पुरुष मत्स्य नाम का मत्स्य 
देश का धामिक एवं सत्यवादी राजा हुमा तथा कन्या पत्नी मत्स्या मह्स्यगन्धा 
थी । वहु सुन्दरी सत्यवती मत्स्यघात के कारण मत्स्यगन्धानाम से भी प्रसिद्ध 


हुई । 
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मरत्तवज्ञः- 

ग्रासीत्‌ कृतयुगे तात मनुदण्डधरः प्रभुः । 

परसण्धेरभवत्‌ पुत्रः क्षुप इत्यभिविश्रुतः ।२। 

क्षुपस्य पुत्र इक्ष्वाकुमहीपालोऽभवत्‌ प्रभुः ।३। 

तस्य पुत्रशतं राजन्नासीत्‌ परमधामिकम्‌। 

तास्तु सर्वान्‌ महीपालानिक्ष्वाकुरकरोत्‌ प्रभुः ।४। 

तेषां ज्येष्ठस्तु वि शोऽभूत्‌ प्रतिमानो धनुष्मताम्‌ । 

विशस्य पुत्र कल्याणो विविशो नाम भारत ।५। 

विविशस्य सुता राजन्‌ बभूवृदश पच च ।६। 

तेषां ज्येष्ठः खनीनेत्रः स तान्‌ सर्वान्िपीडयत्‌ ।७। 

तमपास्य च तद्राज्ये तस्य पुत्रं सुवचंसम्‌ । 

भ्रभ्यषिज्चन्त राजेन्द्र मुदिता ह्यभवंस्तदा ।६। 

ततः प्रदध्मौस करं प्रादुरासीत्‌ ततो बलम्‌ ।१५। 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजन्‌ विश्वतः स करन्धमः ।१६। 

तस्य कारन्धमः पुत्रस्त्रेतायुगमू वेऽभवत्‌ । 

अविक्षिन्नाम धर्मात्मा शौयणेन््रसमोऽभवत्‌ ।१६। 

तस्य पुत्रोऽतिचक्राम पितरं गुणवत्तया । 

मरस्त्तो नाम धमज्ञरचक्रवर्ती महायशाः ।२३। 

(महाभारते श्रहवमेषपवं श्र° ४) 

अथं- कृतयुग में राजा मनु वंवस्वत हए । (उनका वंशज प्रसन्धि था) । 
प्रसन्धि कापूत्र श्षुप' नाम से विख्यात था। क्षुप का पुत्र राजा इक्ष्वाकु (द्वितीय) 
भा । उसके परमधा्मिक सौ पृत्रथे । उन सभी को ई्ष्गक्रुने विभिन्न प्रदेशो 
का राजा बनाया । उनमें अ्येष्ठ पुत्र 'विश' नाम काराजाथा जो वीरो में अप्रतिम 
था । विश कापुत्र विविंश हृआ। विविंश के प्रह पुन्न हुए ।॥ उनमें ज्येष्ठ 
'खनीनेत्र' था, उसने अन्य भाइयों को पीड़ा दी, तव उसको हटाकर पिता विवि 
ने खनीनेत्न के पुत्र सुवर्वा को राज्यरषिहासन पर अभिषिक्त किया, तब सभी 
प्रजाजन प्रसन्न हए । उस सुवर्चा ने विशेष करो को घोषणा को जिसे उसके 
बल की वृद्धि हई । इसलिए उसका दूसरा नाम करन्धमः विशेष प्रसिद्ध हुजा ' 
उसका पत्र "कारन्धम' त्ेतायुगमुख में हुआ । जिसका नाम अविक्षित्‌" था, जो 
शौय मे इन्द्र के समानथा। गुणों में उसका पुत्र मरुत्त उसका अतिक्रमण कर 
गया, जो धममेज्ञ, चक्रवर्ती ओर महायशस्वी था । 

अथौघवानु नाम नृपो नृगस्यासीत्‌ पितामहः । 
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तस्मौघवती कन्या पुत्ररचौधरथोऽभवत्‌ ।३८। 
| ` तामोघवान्‌ ददौ तस्मे स्वयमोघवतीं सुताम्‌ । 
| सुदरेनाय विदुषे भार्याथं देवरूपिणीम्‌ ।३६। 
| भयं-- उसी समय राजा नृग का पितामह "ओघवान्‌" नामका राजाथा। 
| उसकी पुत्री थी -- (जौघवती' भौर पूत्र था जौघरथ। राजा ओघवान्‌ ने अपनी 
पुत्री जौघवती अग्निपृत्र (आग्नेय) सुदशंनकोदेदी, जो देवरूपिणी उसे पत्नी 
| वनी । 
| कुक्तिकवंश्ञः (श्राजमीढः) - 
भरतस्यान्वये चंवाजमीदो नाम पाथिवः।२। 
तस्य पुत्रो महानासीज्जह्‌.नुनमि नरेदवरः। 
दुहितत्वमनुप्राप्ता गङ्का यस्य महात्मनः ।३। 
तस्यात्मजस्तु सगुणः सिन्धुद्रीपो महायशाः । 
सिन्धुद्वीपाच्च राजविबंलाकाक्षो महावलः ।४। 
वल्लभस्तस्य तनयः साक्षाद्धमं इवापरः । 
कुशिकस्तनयस्तस्य सहलराक्षसमचुतिः ।५। 
कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिनमि जनेष्वरः । 
(महा० श्र १३।अ० ४) 
अथ--भरतवंश मेँ राजा अजमीढ्‌ हए । उनके एक पुत्र जहल. नामके राजा 
थे जिनकी कन्या गंगा नामवाली यी । उसका पृत्र उसके समान गुणों वाला यशस्वी 
सिन्धुद्वीप था । सिन्धुद्रीप का पुत्र महाबली राजपि बलाकाश्व हुआ । उसका पुत्र 
वल्लभ साक्षात्‌ धमराज के समान था। उसका पत्र इन्द्र के समान तेजस्वी 
था । कुशिक का पुत्र गाधि नाम काष्रेष्ठ राजा था। 
वंतहष्याः (वक्ः)- 
मनोमहात्मन्स्तात प्रजा धर्मण शासततः। 
बभूव पुत्रो धम्मि श्यातिरिति विश्रुतः ।६। 
तस्यान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानौ संवभूवतुः । 
हैहयस्तालजंघडच वत्स्य ष्च जयतां वरः 1७। 
हैहयस्य च राजेन्द्र दशयु स्त्रीषु भारत । 
रतं वभूव पुत्राणां शुराणामनिवतिनाम्‌ ।८। (१३।२०) 
अथं प्रजापति महापुरुष मनु के द्वारा धमपुवेक शासन करते हए उनका 
विख्यात पृत्र धर्मात्मा शर्यात्ि हुआ । उसके वंशमेंदो राजा हए--हहय (भजु न) 


भोर तालजंष । हैहय (अजुन) की दश स्वियौ म सौ पृत्र हृए जो अति शुरवीर 
मौर युद्ध मे उटे रहनेवाले थे । 


"कुशिक 
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काशिवल्ः- 

काशिष्वपि नृपो राजन्‌ दिवोदास पितामहः, 

हयव इति विख्यातो वभूव जयतां वरः ।१०। 

हये रवस्य दायादः काशि राजोऽम्यषिच्यत । 

सुदेवो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धमं इवापरः । १३ 

सौदेवस्त्वथ काशीशो दिवदासोऽभ्यविच्यत ।१५। 

वाराणसीं महातेजा निमंमे शक्रशासनात्‌ । १६। 

गदाया उत्तरे कुले वप्रान्ते राजसत्तमः । 

गोमत्या दक्षिणे कले शक्रस्थेवामरावतीम्‌ ।१८। 


अ्थं-- काशि वंश मे दिवोदास का पितामह राजा ८हयेरव' नाम का विख्यात 
राजा हुजआ। ह्य॑श्व का उत्तराधिकारी देवतुल्य एवं अपर धर्मराज के समान 
तेजस्वी कारिराज सुदेव था । सुदेव का पूत्र काशिराज दिवोदास काशीका राजा 
बना । इन्द्र की आज्ञा से उसने गंगा के उत्तर तटभूमि पर तथां गोमती के दक्षिण 
तट पर वाराणसी को अपनी राजधानी बनाया । ू 


दिवोदासः पुरीं त्यक्तवा पलायनपरोऽभवत्‌ ।२९। 
गत्वाऽऽश्रमपदं रम्यं भरद्वाजस्य धीमतः। 
जगाम दारणं राजा कृताञ्जलिररिदम ।२३। 
प्रथास्य तनयो जज्ञे प्रतदन इति शतः ।३०। 
भृगोवचनमात्रेण स च ब्रह्मतां गतः ।५७। 
वीतहव्यो महाराज बरहा वादित्वमेव च । 

तस्य गृत्समदः पूत्रो रूपेणेन्द्र इवापरः ।५८ 
शक्रस्त्वमिति यो दंत्येनिगरहीतः किलाभवत्‌ ॥ 
ऋग्वेदे वतते चाग्र्या श्रुतियस्य महात्मनः ।५६। 
पुत्रो गृत्समदस्यापि सुचेता श्रभवद्‌ द्विजः । 
वर्चः सुचेतसः पुत्रो विहव्यस्तस्य चात्मजः ।६१। 
विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मनः । 
वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ।६२। 
श्रवास्तस्य सुतर्च षिः श्रव सद्चाभवत्‌ तमः ॥ 
तमसश्च प्रकाशोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः । 
प्रकाशस्य च वागिन्द्रो बभूव जयतां वर: ।६२। 
तस्यात्मजरच प्रमितिवंदवेदाद्धपारगः। 
घृताच्यां तस्य पुरस्तु रुरुनामोदपद्यत ।६४। 
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प्रमद्वरायां तु रुरोः पृत्रः समुदपद्यत । 
शुनको नाम विप्रषियस्य पुत्रोऽथ ज्ौनकः ।६५। 
(महा० १२३।३०) 

जथं--आाक्रमण से दिवोदास वाराणसीपुरी छोडकर पलायन कर गये । 
वे भागकर ऋषि भरहाज के आश्म मे गये ओौर हाथ जोड़कर ऋषिकी रण 
ग्रहण की । 

दिवोदास पुत्र प्रतदेन' इतिहास (श्रुति ) मे अति प्रसिद्ध हुआ । 

भृगु (भगव) ऋषि के वचन से वीतहव्य (देहयवंशज) ब्रह्मपि (राह्मण) 
होगया । वीतहव्य का पुत्र "गृत्समद' रूप मेँ इन्द्र के समान था । उत्को इन्द्र 
समञ्लकर दत्य असुरो ने पकड़ लिया । 

ऋग्वेद (द्वितीय मण्डल) मे उसकी श्रुति (मन्त्र) हैं | गृत्समद का पत्र 
सुचेता हुआ । सूचेता का पत्र हुजा वर्चा ओर उसका पुत्र विहव्य हुआ । विहुव्य 
का पत्र वितत्य हुआ । वितत्य का पुत्र सत्य ओर उसका पत हुआ सन्त । सन्त 
तरथा श्रवा ओौर उसका पुत्र ऋषि तम हुआ । तमका पूत्र हआ प्रका ओौर्‌ 
उसका पुत्र हभ वागिन्द्र उसका पूतव्रथा प्रमिति जो वेदवेदांग मं पारंगत था। 
प्रमिति से घृताची द्वारा रुरु नाम का पृत्त उत्पन्न हुजा ओर रुरु द्वारा प्रमद्ररासे 
सुनक" नाम का पुन्न उत्पन्न हुआ, जिसके वंशज शौनकः कंटलाये । 


दो शिक नु | ० क 


वह्टोऽध्याय 


यद्रवंशः 


(वायुपुराण श्र° ३२) 


हैहथवं्ः- 


यदोः पुत्रा बभूवुहि पंच देवसुतोपमाः । 
सहस्रजिदथ श्रेष्ठः कोष्टुर्नीलो जितो लघ्‌: ॥ 
सहस्रजित्पुतः श्री माञ्डातेजिन्नास पाथिवः। 
शतजित्सुता विख्यातास्त्रयः परमधार्मिकाः ॥ 
हैहयश्च हय श्चैव राजा वेणुहयङ्च यः । 
हैहयस्य तु दायादो धमेतन्त्र इति शरुतिः ॥ 
घरमतन्त्रस्य कीतिस्तु सज्ञेयस्तस्य चाऽऽत्मजः। 
संज्ञेयस्य तु दायादो महिष्मान्नाम पाथिवः॥ 
प्रासीन्महीष्मतः पुत्रो भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ । 
वाराणस्यधिपो राजा कथितः पूवं एव हि ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य दायादो दुदेमो नाम पाथिवः। 


 दुदमस्य ततो धीमान्कनको नाम विश्रुतः ॥ 


कनकस्य तु दायादाइचत्वारो लोकविश्रुताः । 
क्रतयीयेः काहिवी्यः कृतवर्मा तथेव च ॥ 
कृतो जातश्चतुर्थोऽभूतकृतवीर्यात्ततोऽचु नः । 
जज्ञ बाहुसहस्रं ण सप्तद्रीपेडवरो नृपः ॥ 

>< >< >< 


तस्य पुत्रशतं ह्यास्ीत्पंच तत्रे महारथाः । 
शुरदच शुरसेनश्च वृष्ट्यां वृष एव च्‌ । 
जयध्वजइच वे पुत्रा ्रवन्तिष्‌, विशाम्पते ॥ 
जयध्वजस्य पृत्रस्तु तालजङ्घः प्रतापवान्‌ ॥ 
तस्य पुत्रशतं ह्य व तालजंघा इति भरुतम्‌ । 
तेषां परंचगणाः ख्याता हैहयानां महात्मनाम्‌ ॥ 


क त मी 
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वीतहोत्रा ह्यसंख्याता भोजारचावतेयस्तथा । 

तुण्डिके राश्च विक्रान्तास्तालजंघास्तथेव च ॥ 

वीतिहोच्रसुतश्चापि अनन्तो नाम पाथिवः। 

दुजेयस्तस्य पुत्रस्तु बभूवाऽमित्दशंनः ॥ 

अथं- यदु के पांच देवतुल्य पुत्र उत्पन्न हुए--ज्येष्टपृत्र सहस्रजित्‌, क्रोष्टा, 
नील, जित ओौर लघु । 

सहल्रजित्‌ का पुत्र श्रीमान्‌ शतजित्‌ नाम का राजा हुमा । शतजित्‌ के तीन 
परमधामिक पुत्र उत्पन्न हुए--हहय, हय मौर वेणुहय । हैहय का उत्तराधिक्रारी 
धमंतन्त्र राजा था । धर्मतन्त्र का पत्र हुजा कीति, ओर उसका पुत्र था संज्ञेय। 
संज्ञय का पृत्र हुआ महिष्मान्‌ राजा । महिष्मान्‌ का पुत्र हआ प्रतापी भद्रश्वेण्य 
जो वाराणसी का शासक भी रहा, जैसाकि पूर्वेकथित है । भद्रशरेण्य का पुत्र हुआ 
राजा दुदेम । दुदेम का पत्र विद्रान्‌ कनक प्रसिद्ध राजाथा। कनक के चार पुत्र 
हए जो संसार में विख्यात धे- कृतवर्मा, कातवीर्य, कृतवर्मा जीर कतजात । 


ृतवीयं का पुत्र अजुन हुभा, जिसके एकसह्तबाह थी तथा जो सम्पूर्ण 
पृथिवी (सप्तद्वीप) का सावंभौम सम्राट्‌ था। अजुन के सौ पुत्र थे, जिनमें पांच 
षान महारथी हए-- बूर, रसेन, वृष्ट्याद्य, वृष ओर जयध्वज । जयध्वज के 
¶ृत अवन्ति के शासक हुए । जयध्वज का प्रधान पत्र तालजंघ था, उसके सौ पुत्र 
(भौर वंशज भी) (तालजंघ' नाम से इतिहाष सें प्रसिद्ध हुए । 
महाबली हैहय क्षत्रियो के पांच गण विख्यात ये-- वीतिहोत्र (असंख्य) 
भोज, आवि (अवन्ति), तुण्डिकेर ओौर पराक्रमी तालजंघ । 
वीतिहोत्र का पुत्र अनन्त नाम का राजा था । उसका पूत्र हुआ दुजेय भौर 
उसका पुत्र था अमित्रदशंन । 
कोष्टकः 
क्रोष्टोः व्यणृत राजष वं शमुत्तमपुरुषम्‌ । 
यस्याऽन्ववाये सम्भूतो वृष्णिवु ष्णिकुलोदहः ॥ 
करोष्टोरेकोऽभवत्पुत्रो वृजिनीवान्महायशाः । 
वाजिवतमिच्छन्ति स्वाहि स्वाहावतां करम्‌ || 
स्वाहैः पुत्रोऽभवद्राजा रुशद्रदं दतांवरः। 
युत प्रसुतमिच्छन्ति रुशद्रोरग्रचमात्मजम्‌ ॥ 
महक्रतुभिरीजे स विविधेराप्तदक्षिणेः। 
चित्रेदिचत्ररथस्तस्य पुत्रकमभिरन्वितः ॥ 
एवं चित्ररथो कीरो यज्ञानिवपुलदक्षिणावु । 
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शण विन्दुः परं वृतो राजर्षीणमनुष्ठितः।। 

चक्रवर्ती महासत्त्वो महावीर्यो बहुप्रजः । 

तत्रानु वक्ष्लोकोऽयं यस्मिन्‌ गीतः पुराविदः॥ 

गश विन्दोऽस्तु पत्राणां शतानामभवच्छतम्‌ । 

धीमतामनुरूपाणां भूरिद्रविणतेजसाम्‌ । 

तेषां षट्‌ च प्रधानास्तु पृथुसाह्वा महाबलाः ॥ 

पृथुश्चरवाः पृथुयशाः पृथुधर्मा पृथू जयः। 

पृथुकौतिः पृथुदन्तो राजानः शशविन्दवः। 

शंसन्ति च पुराणानि पाथश्रवसममन्तरम्‌। 

अन्तरः स पुरा यस्तु यज्ञस्य तनयोऽभवत्‌ । 

उशनासतु धम्म श्रवाप्य पृथिवीमिमाम्‌ । 

मरुतस्तस्य तनयो राजर्षीणामनुष्ठितः ॥ 

वीरः कम्बलबर्हिस्तु मरुत्ततनयः स्मृतः| 

पुत्रस्तु रुक्मकवचो विद्वान्‌ कम्बलबरहिषः ॥ 

राज्ञस्तु सुक्मकवचादपरावृत्य वीौरहाः। 

जज्ञिरे पच पुत्रास्तु महासत्त्वा महाबलाः ॥ 

रुक्मेषुः पृथुरुक्मरच ज्यामघः हरिः. । 

>९ ॐ >८ 

ज्यामघवंशः (विदर्भवंश्ः)- | 

ज्यामघस्याऽञ्रवद्धार्या शैव्या बलवती भृशम्‌ । 

तस्य सा तपसोग्रेण शव्या व्रेरां श्रसुयत । 

पुत्रं विदभं सुभगा शव्या परिणीता सती । 

अथं--अव राजपि क्रोष्टु के वंश का वणेन सुनिये जौ स्वयं एक उत्तम 
पुरुष ये तथा जिनके कुल में वृष्णिकरुल नामक भगवान्‌ कृष्ण न जन्म लिया । 

क्रोष्टु का एकमात्र यशस्वी पृत्र हृभा वृजिनीवान्‌ । वृजिनीवान्‌ का पृत्र 
स्वाहि हुभा जो श्रेष्ठ यज्ञकर्ता था । स्वाहि क्रा पृत्र महादानी रुशद्र, हुआ । वह्‌ 
रुशद्र, अपने कुल का अग्रणी पुत्र उत्पन्न करना चाहते थे, अतः अनेक महायज्ञो 
का अनुष्ठान करके पर्याप्त दक्षिणाय दीं । अतः उनका विचित्र कर्मों से युक्त 
पुत्र “चित्ररथ” उत्पन्न हुभा । इसी प्रकार वीर राजा चित्ररथ ने विपुल दक्षिण 
यज्ञ किये तब शशबिन्दु" का जन्म हुआ । 

रणबिन्दु महाबली, विशाल शरीर भौर बहुत सन्तानो वाला महान्‌ चक्रवर्ती 
सन्नाट्‌ था । उसके सम्बन्ध में अनुवंश (वंशसम्बन्धी) यह श्लोक पुराण 
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(इतिहास) मे गाया जाता है । पुरातत्ववेत्ताओं ढा रा-- "श विन्दु के सौ पूरौ ॥ 
प्रत्येक के सौ पृत्र उत्पन्न हुए जो सभी विद्वान्‌ मौर रूप तथा वन ओौर तज स 
सम्पन्न ये । उनमें से छः अति प्रधान ये, जिनके नाम के अगे पृथु (विशेषण) 
शब्द लगा हुआ या--यथा- पृथुश्रवा, पृथुयशा, पुथुघर्मा, पृथु. जय, पृथुकीति 
ओौर पृथुदान्त--ये सभी शशविन्दु कै पृत्र राजाय) पुराणज्ञ राराविन्दु के पडरचात्‌ 
पृथुश्रवा को उसके पश्चात्‌ यज्ञपुत्र पा्थश्रवसर उशना को राजा वणेन करते टं। 
धर्मात्मा उशना ने इस पृथिवी का राज्य प्राप्त करके तदनन्तर राजपियों हारा 
सेवित मर्त को अपना पत्र बनाया । उसका पृत्र कम्बलबहि विदान्‌ ( ऋषि) 
राजा था । उसका पृन्न एक्मकवच हुआ । राजा सक्मकवच से पांच वीर पुत्र उत्पन्न 


हए जो विशाल शरीर बौर महाबली ये-- रक्मेषु, पुथुरुक्म, ज्यामघ हरि 
गौर । 


विदमेवंश--ज्यामघ की बलवती पत्नी व्या थी । उसके उग्र तप द्वारा 
शव्या ने पुत्र विदभं को उत्पन्न किया । सौभाग्यवती व्या ने (पति द्वारा अपहृत 
कन्या से) पृत्र विदं का विवाह कराया । 


राजपुत्रौ तु विद्वांसौ स्नुषायां क्रथकौशिकौ । 
पुत्रो विदर्भोऽजनयच्छुरौ रणविशारदौ, 
लोमपादं तृतीयन्तु पश्चाज्जज्ञे सुधार्मिकम्‌ । 
लीमपादातमजो वस्तुराहतिस्तस्य चात्मजः । 
कोक्िकस्य चिदिः पुत्रस्तस्माच्चैद्या नृपाः स्मृताः । 
क्रथो विदभपुत्रस्तु कुन्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ । 
कुन्तधृ ष्टसुतो जज्ञे पुरो धृष्टः प्रतापवान्‌ । 
धृष्टस्य पुत्रो ध्मत्मि निवृतिः परवीरहाः। 
तस्य पुत्रो दशाहृस्तु महाबलपराक्रमः । 
दशाहस्य सूतो व्योमा ततो जीमूत उच्यते । 
जीमूतपुत्रो विकृतिस्तस्य भीमरथः सुतः! 
ग्रथ भीमरथस्याऽऽसीत्पुत्चो रथवरः किल ॥ 
तस्य पृद्रौ नवरथस्ततो दशरथः स्मृतः । 
तस्य चकादशरथः शकुनिस्तस्य चात्मजः। 
तस्मात्करम्भको धन्वी देवरातोऽभवत्ततः । 
देवक्षत्रोऽभवद्राजा देवरातिमंहायशाः। 
देवक्षत्रसुतो जज्ञे देवनः क्षत्रनन्दनः ॥। 
देवनाट्स मधुजजञे यस्य मेधाथेसम्भवः। 


वा = 
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मधोरचापि महातेजा मनुमनुवणस्तथा ॥। 

नन्दनङ्च महातेजा महापुरूवशस्तथा । 

ग्रासीत्पुरुवशात्पुत्रः पुरुद्रान्पुरुषोत्तमः ॥ 

जज्ञं पुरुटरतः पत्रो भद्रवत्यां पुरूढहः । 

पेक्ष्वाकी त्वभव -द्धार्या सतत्वस्तस्यामजायत ॥ 

सत्त्वातसतत्वगुणोपेतः सत्त्वतः कीतिवयेनः । 

अ्थं-- जीमूत की पुत्रवधू से विद्भेने दो विद्वान्‌ (राजर्षि) पूत्र उत्पन्न 
किये-- “क्रथः ओौर 'कौरिक' जो महान्‌ वीर ओौर रणक्रुशल हुए । प्रिद का 
तृतीय पुत्र लोमपाद हुआ जो अत्यन्त घामिक धा । लोमपाद का पुत्र वस्तु भौर 
उसका पुत्र आहूति था) 

कौशिक का पत्र “चिदि' हुआ, जिसके वंशज “चैद्य क्षत्रिय हुए । विदभेपूत्र 
क्रथ का पुत्र कुन्ति" हुआ । कुन्ति का पुत्र था धृष्ट" जो युद्धम प्रतापी ओर 
धष्ट था । धृष्ट का पुत्र शत्रुहन्ता, धर्मात्मा राजा निवृत्ति था। उसका ¶ृन 
"दशाहं" बडा महाबली भौर पराक्रमी धा । दशाहं का पुत्र हुञा व्योम ओर उसका 
पुत्र "जीमूत" (द्वितीय) हआ । जीमूत का पत्र विकृति तथा उसका छन भीमरथ 
था । भीमरथ का पुन्न था (रथवर' ओर उसका पुत्र हुंजा नवर्य ओर इसका पत्र 
था दशरथ, उसका पूत्र एकादश्रथ ओर उसका पुत्र शकुनि हज । उसका पुत्र 
धनुधंर ओर करम्भक था जौर उसका पुत्र देवरात हुआ । देवरात का पत्र महा- 
यशस्वी देवक्षत्न हआ । देवक्षत्र का पुत्र था देवन, जो क्षत्रियो को आनन्द देने 
वाला था। 

देवन का पृत्र "मधु" था ओर उसका पुत्र मेवाथंसम्भव, महातेजस्वी मनु, 
मनूवक्, नन्दन ओौर महापुरुवश थे । महपुरूवशं का पृ पुरुदरान्‌ हुआ । पुरुढरान्‌ 
का पुत्र भद्रवती से पुरुदह हंजा, उसकी पत्नी रक्ष्वाक वंश की क्न्याथी। इसका 
पत्र “सत्वत' । यह “सत्वत' सत्वगुण सते सम्पन्न सात्विको कीति को बढानेवाला 
हुआ । 
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सात्वतवशः- 

वभूव माघवसुतः सत्वतो नाम वीयेवान्‌ | 

सत्त्ववृत्तिगुं णोपेतौो राजा राजगुणे स्थितः । 

सत्वतस्य सुतो राजा भीमो नाम महानभूत्‌ | 

ये भैमाः सुसंवृताः सत्तवतात्‌ सात्वता स्मृताः ॥ 

राज्ये स्थिते नुषे तस्मिन रामे राज्य प्रशासति | 
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शत्रृघ्नो लवणं हत्वा चिच्छेद स मघोवेनम्‌ ।! 
तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने परीं च मथुरामिमाम्‌। 
निवेशयामास विभुः सुमित्रानन्दवधंनः ॥ 
पयेये चेव रामस्य भरतस्य तथेव च । 
सुमित्रासुतयो्चेव स्थानं प्राप्तं च वेष्णवम्‌ ॥। 
भीमेनेय पुरी तेन राज्यसम्बन्धकारणात्‌ | 
स्ववशे स्थापिता पूर्वं स्वथमध्यासिता तथा ॥ 
ततः कुशे स्थिते राज्ये लवेतु युवराजनि। 
ग्रन्धको नाम भोमस्य सुतो राज्यमकारयत्‌ ॥ 
प्रश्धकस्य सुतो जज्ञ रेवतो नाम पाथिवः। 
ऋक्षोऽपि रेवताज्जज्ञं रम्ये पवेतमूधनि ॥ 
रेवतस्यात्मजो राजा विर्वगभा महायशाः । 
बभूव पृथिवीपालः पृथिव्यां प्रथितः प्रभुः ॥ 
तस्य तिसृषु भार्यासु दिव्यरूपासु केशव । 
चत्वारो जज्ञिरे पुत्रा लोकपालोपमाः शुभाः ॥ 
वेसुवभ्र्‌.: सुषेणदच सभाक्षचैव वीर्यवान्‌ । 
यदुप्रवीराः प्रल्याता लोकपाला इवापरे ॥ 
तेरियं यादवो वंशः पार्थिवै्बंहुलीकृतः 


जथं--माघव का पृत्र “सत्वत' हा जो बडा बलवान्‌ ओर सवंगुणों से 
सम्पन्न था । उसमे सभी राजगुण भी ये। 


त्वत का पृत्र भौम नाम का महान्‌ राजा हृ । इसीके नामसे मम 

नाम के क्षत्रिय (यादव) ओर सत्वत से सात्वत क्षत्रिय प्रख्यात हुए । इसी भीम 
(सात्वत) के समय में रामदशरथि का राज्य चल र्हाथो। इसी समय शत्रुष्न 
(दाशरथि) ने लवणासुर को मारकर मधुवन को नष्ट कर दिया तया मधुवन मे 
मथूरापूरी बसाई (वस्तुतः प्राचीन मधुपरी-मथुरा) का हातृघ्न ने नवीकरण 
किया, मधुके नामसे नगरी पहिलेही वसी हुक्थी। इसी युग मे राम, भरत, 
लक्ष्मण भौर शच्रुघ्न ने जव वैष्णव पदको प्राप्त किया, तभी भीमसेन सात्वत 
ने अपने पुवं राज्य पर पूनः कव्जा कर लिया। कुश के राज्यकाल ओौर लव के 
योवराञ्यकालमें भीम के पूत अन्धक ने राज्य किया । अन्धक का पत्र राजां रेवत 
हुआ । रेवत का एक पृत्र ऋक्ष रम्य पर्व॑त सिखर पर हुआ, जिसका नाम विशवगर्भा 
था, जो पृथिवी प्र यज्ञस्वी राजा हुआ । उसकी दिव्यरूप वाली तोन पत्नियों स 
चार लोकपालों के समान शुभलक्षणयुक्त श्रेष्ठ भौर बलवान्‌ चार पृत्र उत्पन्न 
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हृए-- वसु, बभ्र, सुषेण ओर सभाक्ष ।ये चारोही यादववीर चार लोकपालों के 
समान प्रख्यात ये । इनके द्वारा पृथिवी पर यादव वंश का बहुत विस्तार हमा । 


वायुपुराण श्र ३४ 
सात्वतवज्ञस्य विस्तारः- 
सात्वती रूपसम्पन्ना कौशल्या सुषवे सुतान्‌ । 
जिनं भजमानं च दिव्यं देवावृधं नृपम्‌ ॥ 
ग्र्धकं च महाभोजं वृष्णि च यदुनन्दनम्‌ ॥ 
तेषां हि सर्गाहचत्वारः स्यृणुध्वं विस्तरेण वं । 
अ्थ-- रूपसम्पन्न सत्वतपत्नी कौसल्या (कोसल देश की राजकुमारी) ने इन 
पुत्रों को उत्पन्न किया--भजी, भजमान, दिव्य देवावृध, अन्धकः महाभोज ओौर 
यादव वृष्णि । उनके चार वंशो को विस्तार से सुनिये । 
भजमानवश्ञः- 
भजमानस्य सु जय्यां बाह्यश्च परिबाह्यकः। 
सु जस्य सुते देतु बाह्यकस्ते उदावहत्‌ । 
तस्य भाय भगिन्यौ ते प्रसूतेति सुतान्बहून्‌ ॥ 
निमिश्च पणवश्चेव वृष्णिः परपुरंजयः ॥ 
ये बाह्यकायैसु जय्यां भजमानाद्विजज्ञिरे । 
श्रयुतायुः सहस्रजिदथ "` वामकः | 
बाह्यकार्याभिगिन्धां ये भजमानाद्विजज्ञिरे 
तेषां देवावुधो राजा चकार परमं तपः ॥ 
पत्रं सवेगुणोपेतं यथा देवावृधेत्सितः। 
तत्र वंशे पुराणज्ञा गाथां गायन्ति वे द्रिजाः। 
वभर: प्रेष्ठो मनुष्याणां देवेदवावृः समः । 
पुरुषाः प उ्चषष्टिर्च सहस्राणि च सप्ततिः । 
येऽमृतत्वमनुप्राप्ता वभर देवावृघादपि ॥ 
अथं-भजमानने स॒ जयराजकुमारी सुजयीसे बाह्य ओर परिबाह्यक पत्र 
हृए । सु जय वंशा के ( किसी अन्य) राजा की दो पुत्रिवां थीं । उनका विवाह 
बाह्यकं के साथ हुआ, उन दोनों भगिनियों ने, जौ बाह्यक की पत्नियां थीं, बहुत से 
पुत्रों को उत्पन्न किया । उनमे से कु पत्रों के नाम थे-- निमि. पणव, वृष्णि- 
शत्रुविजेता । बाह्यक ने आर्येसु जयी से ये पृल्त उत्स करिये --अयुतायु, सहजित्‌ 
जर वामक \ बाह्यक ने आर्याम गिनीसे जो भजमानवंशज उत्पन्न हुए उनमें 
देवावृध ने महान्‌ तत किया, उसने अपना इष्टपृत्र, जो स्वेगुण सम्पन्न था, उसके 
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सम्बन्व में पुराणज्ञ (इतिहासविद्‌) ब्राह्मण यह गाथा गाते ह--वन्न. मनुष्यों में 
श्रेष्ठ है जो देवों ने देवावृध (पिता) के समान किया । उसके साथ पैंसठ हजार 
ओर सत्तर पुरुषों ने अमरपद प्राप्त किया --वभ्र, दैवावृध के समान । 
वृष्णिवंशः- 
गान्धारी चेव माद्री च वृष्णेभर्यिं वभूवतुः । 
गान्धारी जनयामास सुमित्रं मित्रनन्दनम्‌ । 
माद्री युधाजितं पुत्र सातु वे देवमीढुषम्‌ ॥ 
अनमित्रं सुतं चेव तावुभौ पुरुषोत्तमौ । 
भ्रनमित्रसुतो निघ्नो निघ्नस्य द्वौ बभुवतुः | 
प्रसेनश्च महाभागः शक्रजिच्च सुतावुभौ ॥ 
तस्य सत्राजितः सुयसखा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥ 
>< >< > 
भ्रनमित्राच्छिनिजज्ञं कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ । 
सत्यवाक्‌ सत्यसम्पश्नः सत्यकस्तस्य चात्मजः ॥ 
सात्यकियु युधानश्च तस्य मतिः सुतोऽभवत्‌ ॥ 
अथं-- वृष्णि की दो पत्तियां थी-- गान्धारी ओर माद्री । गान्धारी ने मित्रों 
को आनन्द देने वाले पुत्र सुमित्र को उत्पन्न किया। माद्री ते युधाजित्‌ ओर 
देवमीदुष को उत्पन्न किया । एक अन्य पुत्र जनमिव था, दोनों ही पुरुषोत्तम (श्रेष्ठ 
पुरुष) थे । अनमित्र का पुत्र था निघ्न । निघ्नकेदो पुत्र हए- महाभाग प्रसेन 
जओौर शक्रजित्‌ । प्रसेन का पुत्र था सत्राजित्‌ जो सूयंसखा भौर उनके प्राण के 
समान था। 
कनिष्ठ वृष्णिपृन्न अनमित्र से शिनि उत्पन्न हुभा भौर उसका पुत्र सत्य 
सम्पन्न सत्यवादी सत्यक हुभा । सत्यक का पृत्नथा युयुधान सात्यकि ओर उसका 
पुत्र भ्रुति हुआ । 
भूतेयु गन्धरः पुत्र इति भौत्याः प्रकीततिताः ॥ 
माद्रचा सुतस्य जज्ञं तु सुतः पृिनियु धाजितः। 
जज्ञाते तनयौ पृदनेः इव फल्कए्चित्रकङ्च यौ । 
>< >< >< 


श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भायामनिन्दिताम्‌ । 
गन्दिनीं नाम कन्यां हि ददौ इकफल्काय सः । 
तस्याः पुत्रः स्मृतोजक्ररः इवाफल्को भूरिदक्षिणः ॥ 
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अथे-- भूति का पत्र युगन्वर हआ । ये सेभौ भौत्य कहलाते थे । माद्रीपत् 
युधाजित्‌ से पृडिन उत्पन्न हा । पुष कै पुत्र इवफल्क ओर चित्रक हए । 
खवफल्क ने कादिराज की सुन्दरी पत्री गन्दिनी से विवाह किया । काशिराज 
ने वह्‌ कन्था इवफल्क को दे दी । उसका पुत्र अक्रूर इवाफल्कि हुभा, जो यज्ञो मे 
बड़ी दक्लिणाये देता था । 
हरि वश्पुराणं १।३४ घ्रघ्याय 
उपासङद्कस्तथा मद्गूम दुरङ्चारिमेजयः। 
अविक्षिपस्तथोपेक्षः शत्रु घ्नोऽथारिमदनः ॥ 
धरमधुग्‌ यतिधर्मं च ग्रध्रो भोजोऽन्धकस्तथा। 
प्रावाहप्रतिवाहौ च सुन्दर) च वराद्खना॥ 
श्रक्ररेणाग्रसेनायां सुगात्र्यां कुरुनन्दनः । 
प्रसेनरचोपदेवरदच जज्ञाते देवव चसौ । 
चित्रवे.स्याभवन्‌ पृत्राः पृथुविपृथूरेव च। 
अरव ग्री वोऽदव वाहु डच सूपारवकगवेषणौ ॥ 
अरिष्टनेमिरश्वश्च सुधर्मा धमभृत्‌ तथा ॥ 
सुबाहु बहुवाहृङ्च श्रविष्ठाश्रवणे स्त्रियौ ॥ 
प्ररमक्यां जनयामास शुरं वें देवमीढुषः । 
महिष्यां जज्ञिरे शूराद्‌ भोज्यायां पुरूषा दण ॥ 
वसुदेवो महाबाहुः पूवेमानकदुन्दुभिः। 
जज्ञ यस्य प्रसूतस्य दुन्दूभ्यः प्राणदन्‌ दिवि॥ 
देवभागस्ततो जज्ञं देवश्रवा “` पुनः| 
अनाधृष्टिः कनवको वत्सवानथ गरु जिमः॥ 
णयामः: शमीको गण्डूषः पंच चास्य वराङ्खनाः। 
पृथुकौतिः पथा चेव श्रुतदेवा श्रुतश्रवाः॥ 
राजाधिदेवी च तथा पचता वीरमातरः! 
पृथां दुहितरं वत्र कुन्तिस्तां कुरुनन्दनः ॥ 
रुरः पुज्याय वृद्धाय कुन्तिभोजाय तां ददो।। 
अर्थ-गन्दिनी अक्र र के साथ उपासंग, मद्गु, मृदुर, अस्मिजय, अविक्षिप, 
उपेक्ष, शात्ुघ्न, अरिमर्दन धमंधुक्‌, यतिधर्मा, ग्रध्र, भोज, अन्धक, आवाह ओर 
प्रतिवाह्‌ नामक पुत्र तथा वरांगना नाम की सून्दरी कन्या भी उत्पन्न हुई। अक्रर 
से उग्रसेनी सुगागा वारा देवतुल्य प्रसेन ओौर उपदेव पत्र उत्पन्न हुए । चित्क के 
पुत्र ये पृथु, चिमृथु, अश्वग्रीव, अश्ववाहु, सुपाश्वे, गवेश्षणक, अरिष्टनेमि 
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(नेमिनाय) सुधर्मा, घर्म॑भृत्‌, सुबाहु, वहुबाहु तथा श्चविष्ठा ओर श्रवणा दो 
कन्याये थीं । 

देवमीदुष ने अष्मकी से शुर नामका पत्र उत्पन्न किया। शूर से भोज 
राजकुमारी हारा दा पुत्र उत्पन्न हुए जिनमें वसुदेव प्रधान थे जिनके जन्म लेने 
पर आकाश में दुन्दुभियां बजने लगी । अन्य ये-देवभाग, देवश्चवा, अनाधृष्ट, 
कनवबक, वत्सवान्‌, गृ जिम, श्याम, शमीक ओौर गण्डूप। पांच श्रेष्ठ कन्याये 
(गुर की पृच्धियां) थीं पृथुक्ोति, पृथा (कुन्ती) श्रुतदेवा, श्रृतश्रवा ओौर 
राजाधिदेवी ये पाचों वीर पत्रों की माताये हुई । 


शुरपुत्री कुन्ती (पृथा) को कुन्तीराष्ट के राजा कुन्तिभोज ने वरण किया, 
अतः शूर ने वह पुत्री वृद कुन्तिभोजकेलिएदे दी) 

तस्माद्‌ कुन्तीति विख्याता कुन्तिभोजात्मजा पृथा । 

श्रावन्तस्य श्रुतदेवायां जगृहुः सुषुवे सुतः । 

श्रुतश्रवायां चंदयस्थ शिडयुपालो महाबलः । 

पृथुकोत्या तु तनयः संजज्ञ वृद्धशमेणः । 

करुषाधिपतिर्वीरो दन्तवक्रो महावलः ॥ 

उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ । 

पण्डितानां परं प्राहुदवश्ववसमुद्धवम्‌ ॥ 

अहमक्यां प्राप्तवान्‌ पृत्रमनाधृष्टियेशस्विनम्‌ ॥ 

निवृतशतरं शतरध्नं देवध्रवा व्यजायत ॥ 

देवश्रवाः प्रजातस्तु नेषादियः प्रतिश्वूतः! 

एकलव्यो महाराज निषादे: परिवर्धितः । 

वत्सावते त्वपुत्राय वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 

मद्धि ददौ सुतं वीरं शौरिः कौशिकमौरसम्‌ ॥ 

गण्डूषाय त्वपुत्राय विष्वक्सेनो ददौ सुतान्‌ । 

चारुदेष्ण सुचारु च पचालं कृतलक्षणम्‌ । 

तन्द्िजस्तद्दिपालदच सुतौ कनवकस्य तु । 

वौरर्चादवहनश्चेव वौरौ तावथ गृ जिमौ । 

अथं-अतः कुन्ति की पत्नी पृथा कुन्ती (पाण्डवो की माता ) नाम से विख्यात 
इई । 


अवन्तिराज ने श्रुतदेवा से विवाह किया भौर पुत्र उत्पन्न किया । श्रुतश्रवा 
चंद सुनीथ का पुत्र शिशुपाल उत्पन्न हआ । पृथुकीति से करुषराज वृद्धशर्मा दवारा 
महाबली दन्तवक्र उत्पन्नं हआ । 
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देवभाग का पत्र उद्धव था। देवश्रवा को पण्डितं में श्रेष्ठ कहा जाता ह । 
अदमकी से उद्धव ने अनाधृष्टि नाम के यशस्वीपुत्र करो प्राप्त किया। देवश्चवा के 
निवृत्तशनु शघ्रुघ्न उत्पन्न हुआ । जो एकलव्य नैषादि, निषादों द्वारा पालित- 
पोषित था, वह वसुदेव का पृत्र था उसको वशरुदेव ने अपुत्र वत्सावत कौशिक को 
वसुदेव शौरि ने दे दिया । विष्वक्सेन कृष्ण ने गण्डूष को चारुदेष्ण भौर सुचार 
(अपने पुत्रों) कोदेदिया। तन्दरिज ओौर तन्दरिपाल--कनवक के पुत्र थे गौर 
गृ.जिमके वीर पृतच्रथे- वीर ओर भरववह्‌। | 
(हरिवंश १।३५ अ०) 
वसुदेववन्ततिः-- 
याः पन्यो वसुदेवस्य चतुदेश वराङ्खनाः। 
पौरवी रोह्िणीनाम इन्दिराचतथावरा। 
वेणाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पंचमी । 
सहदेवा शान्तिदेवा श्रीदेवा देवरक्षिता ॥ 
वृकदेभ्युपदेवी च देवकी चेव सप्तमी । 
सुतनुवंडवा चेव दवे एते परिचारिके ॥ 
पौरवी रोहिणी नाम बा्िकस्यात्मजाभवत्‌। 
ज्येष्ठा पत्नी महाराज दयिताऽऽनकदुन्दुभेः ॥। 
लेभे ज्येष्ठ सूतं रामं सारणं क्षरमेव च । 
दुदेमं दमनं ₹वश्र पिण्डारकमुशीनरम्‌ । 
चित्रां नाम कुमारीं च रोहिणीतनया दश । 
चित्रा सुमद्रेति पुनविख्याता कुरुनन्दन ॥ 
अथं -- वसुदेव की चौदह पत्नियां थीं- पौरवी, रोहिणी, इन्दिरा, वंशाखी, 
भद्रा, सुनाम्नी, सहदेवा, शान्तिदेवा, श्रीदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी, देवकी, 
सुतनु, वडवा--अन्तिम दो परिचारिकाये थीं । पौरवी रोहिणी बाह्लिक को पृत्री 
यी । वहू आनकदुन्दुभि (वसुदेव रौरि) की ज्येष्ठ पत्नी (महिषी ) थी । उससे 
ज्येष्ठ पुत्र राम (बलराम = बलदेव), सारण, शठ, दुदंम, दमन, एव्र, पिण्डारक 
भौर उशीनर उत्पन्न हुए । 
वसुदेव की चित्रा नाम की एक कन्या धी ओौर रोहिणी से दश पत्र उत्पन्न 
हए । चित्रा ही सुभद्रा नाम से विख्यात हुई । 


वधुदेवाच्च देवक्यां जज्ञं शौरिमंहायशाः। 
रामाच्च निशठो जज्ञे रेवत्यां दयितः सुतः ॥ 
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भ्रक्र्रात्‌ कारिकन्यायां सत्यकेतुरजायत । 
>< >< >८ 
वसुदेवस्य भार्यासु महाभागासु सप्तसु । 
| थे पुत्रा जज्ञिरे गुरा नामतस्तान्‌ निवोध मे। 
॥ भोजइच विजयइचंव शास्तिदेवासुतावुभौ | 
| वृकदेवसुतामायां गदश्चास्तां सुताबुभौ ॥ 
उपासङ्कवर लेभे तनयं देवरक्षिता । 
प्रवगाहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ॥ 
गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपस्त्रीवेषधारिणी । 
धारयामास गाग्येस्य गर्भ दुधरमच्युतम्‌। 
स कालयवनो नाम जज्ञ राजा महावलः ॥ 
म्थं- वसुदेव से देवकी द्वारा महायङस्वी "वासुदेव कृष्ण (दौरि) उत्पन्न 
हए । बलराम से रेवती हारा उनका त्रिय पुत्र निशठ उत्पन्न हूभा। अक्र.रसे 
काशिकन्या द्वारा सत्यकेतु उत्पन्न हुआ । 
वसुदेव से सात पतिनियों हारा जौ पृत्र उत्पन्न हृए, उनके नाम थे भोज ओौर 
विजय-- शान्तिदेवा के पुत्र ये । वृकदेवपुत्री से गद गौर दो पुत्र उत्पन्न 
हृए । देवरक्षिता से उपासंगवर उत्पन्न हु । वृकदेवी से अवगाह पैदा हुआ । 
कालयवन गोपाली नाम की अप्सरा (सुन्दरी) से, जो गोपवेशधारिणी 
थी, उसने गाग्यं (शिरिरायण के) पृत्र अच्युत ओौर दुर पुत्र महावली कालयवन 
को उत्पन्न किया । | 
श्रन्वकूवंशः (कुकुरवश्ञः) - 
भ्रन्वकात्‌ कायदृहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌ । 
कुकुरं भजमानं च शय कम्बलर्बाहिपम्‌ ॥ 
कुकुरस्य सूतो धृष्णुधु ष्णोस्तु तनयस्तथा ॥ 
कपोतरोमा तस्योथ तेत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥ 
जज्ञ पुनवंसुस्तस्मादभिजित्‌ तु पुनवेसोः। 
तस्य वे पुत्रमिथुनं बभूवाभिजितः किल ॥ 
प्राहुकश्चाहृकी चव ख्यातौ ख्यातिमतां वसी । 
>८ >८ > 
प्राहुकां चाप्यवन्तिभ्यः स्वसारं ददुरन्धकाः । 
आहुकस्य च काश्यायां द्वौ पुत्रौ सम्बभरवतुः ॥ 
देवकरचोग्रसेनश्च देवपुत्रसमावुभौ ! 
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देवकस्याभवन्पुत्राइचत्वारस्तरिदक्ोपमाः । 

देववानुपदेवरच सुदेवो देवरक्षितः ॥ 

कुमायः सप्त चाप्यासन्‌ वसुदेवाय ता ददौ । 

देवकी जान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता । 

वृकदेवी उपदेवी च सुनाम्नी चेव सप्तमी । | 

अथे--अन्धक से कादयपुत्री ने चार पुत्रों को उत्पन्न किया-- कुकुर, 
भजमान, मौ ओर कम्बलबहि । कुकुर का पत्र हुमा धृष्णु. उसका पुत्र हा 
कपोतरोमा ओर उसका पुत्र था तत्तिरि । उससे पुनवंसु तथ। पुनवेमु से अभिजित्‌ 
पुत्र उत्पन्न हुआ । अभिजित्‌ से दो भिथून सन्तान उत्पन्न हुई । आहुक ओर 
आहुको जो वहत विख्यात थे । 

अन्धक क्षत्रियो ने आहुकी का विवाह अवन्तिराज से कर दिया । अहुक 
दारा काशिराजपृत्री से दो देवतुल्य पत्र उत्पन्न हुए--देवक भौर उग्रसेन । देवक 
के चार पुत्र हुए, जो देवतुल्य प्रभावशाली थे। देववान्‌, उपदेव, सुदेव भौर 
देवरक्षित । 

देवक की सात कन्याये थीं जो उसने वसुदेव कोदे दी (उनका विवाह 
वसुदेव से कर दिया) देवकी, शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी 
ओर सप्तमी सुनाम्नी । 

नवाग्रसेनस्य सुतास्तेषां कंसस्तु पुवेजः । 

न्यग्रोधश्च सुनामा च कङ्कुशङ्धुः.-सुभूमिपः॥ 

राष्ट्रपालोऽथ सुतनुरनाधृष्टिर्च पृष्टिमान्‌ ॥ 

तेषां स्वसारः पंचाऽऽसन्‌ कसा कंसवती तथा । 

सुतनू राष्ट्रपाली च कङ्का चेव वराद्खना) 

उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरोद्भवः ।। 

रथं -- उग्रसेन के नौ पत्र ये, उनमें कंस ज्येष्ठ था । अन्य पुत्र थे न्वग्रोध, 
सुनामा, कंक, शंकु, सुभूमिप, राष्टरपाल, सुतनु, अ्रनाधृष्टि ओर पुष्टिमान्‌ । 
उनकी पांच बहिन थी- कंसा, कंसवती, राष्टूपाली, कंका नाम की शष्ठ सुन्दरी । 
इस रकार उग्रसेन का पृत्रसहित कुकुरवंश् कहा गया । 
ह्वितीयभजमानवंश्ञः (घन्वकवंशञान्तगतः) - 

भजनमानस्य पुत्रोऽथ रथमुख्यो विदूरथः । 

राजाधिदेवः शूरस्तु विदुरथ सुतोऽभवत्‌ ॥ 

राजाधिदेवस्य सुता जज्ञिरे वीयेवत्तराः। 

दत्तातिदत्तवलिनौ क्लौणारवः एवेतवाहुनः ॥ 
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शमी च दण्डशर्मा च दण्डशत्रुरच शत्रुजित्‌ । 

श्रवणा च श्रविष्ठा च स्वसारो सम्बभूवतुः ॥ 

| शमीपुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः। 

| स्वथंभोजः स्वयंभोजादृहदीकः सम्बभूव ह ॥ 

| तस्य पुत्रा वभूरवृहि सवं भीमपराक्रमाः। 
कृतवर्माग्रजस्तेषां शतधन्वाथ मध्यमः। 
देवष वचनात्‌ तस्य भिषग्‌ वैतरणङ्च यः । 
सुदान्तरच विदान्तक्ष्च कामदा कामदन्तिका ॥ 


मर्थं - भजमान (द्वितीय) का पुत्र महारथी विदूरथ था । विदूरथ कापृत्र 
राजाधिदेव शुरथा। राजाधिदेव के वलशाली पत्र ये दत्त ओौर अतिदत्त, 
शोणारव , श्वेत वाहन, शमी, दण्डदार्मा, दण्डशत्र गौर शत्रुजित्‌ । उनकी दो वहिन 
थीं-- श्रवण ओौर श्रविष्ठा | । 

शमी का पृत्र था प्रतिक्षत्र, उसका पुत्र हुजा स्वयंभोज, उसका पुत्र था 
हदीक भौर हृदीक के सभी पृत्र भयंकर रूप से पराक्रमी थे--उनमे कृतवर्मा 


जयेष्ठ था, शतधन्वा मध्यम था । देवपि नारद कै वचन (वरदान) से भिषक्‌ 


वरण, सुदान्त बौर विदान्त नाम के पृत्र तथा कामदा ओर कामदन्तिका पुत्रियां 
हई । 


कम्बलर्बाहिवशः- 
देववांश्चाभवत्‌ पुत्रो विद्वान्‌ कम्बलर्वाहिषः । 
भ्रसमौजास्तथा वीरो नासमौजाश्च तावृभौ ॥ 
भ्रजातपृत्राय सुतान्‌ प्रददावसमौजसे। 
सुदष्ट्‌ चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धकास्त्रयः॥ 


(हरिवंशे १।३८ अ०) 

भं कम्बलवहि फा पूत्र हमा देववान्‌ विद्वान्‌ तथा असमौजा भौर 
नासमौजा । भसमौजा ने अपने भाई नासमौजा को अपने पुत्र सुदष्टू, चारुरूप 
ओर कृष्ण (जो अन्धकवंशीय थे) दे दिये । 
वसुदेववंगः- 

ज्येष्ठा पट्नी महाभागा दयिताऽऽनकदुन्दुभेः । 

ज्येष्ठ लेभे सुतं रामं सारणं निशठ तथा । 

दुदमं दमनं शुभ्र पिण्डारककुशीतकौ । 

चित्रां नाम कुमारीं च रौहिण्यष्टौ व्यजायत । 

पौत्रौ रामस्य जज्ञाते विज्ञातौ निशितोत्सुकौ । 
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पार्वी च पारवनन्दी च शिद्युः सत्यधृतिस्तथा ॥ 

मन्दवबाह्योऽथ रामाणगिरिकौ गिर एव च । 

शुक्ल गुत्मेति गुल्मश्च दरिद्रान्तक एव च ॥ 

कु मायेरचापि पंचाद्या नामतस्ता निबोधत । 

अचिष्मती सुनन्दा च सुरसा सुवचास्तथा | 

तथा शतवला चेव सारणस्य सुतास्त्विमाः। 

भद्राश्वो भद्रगुप्तिरच भद्रविद्यस्तथव च । 

भद्रवाहूभेद्ररथो भद्रकल्पस्तथेव च । 

सुपाङवेकः की तिमांइच रोहिताएवर्च भद्रकः । 

दुद मर्चाभिभरतश्च रोहिण्याः कुलजाः स्मृताः ॥ 

नन्दोपनण्दौ मित्रङ्च कुक्षिमित्रस्तथाचलः। 

चित्रोपचित्रे कन्ये च स्थित्तिः पुष्टिरथाऽपरा । 

मदिरायाः सुता ह्यते सुदेवोऽय विजज्ञिरे ॥ 

खपविम्बोऽथ विम्बक््च सत्तवदत्तो महौजसः । 

चत्वार एते विख्याता भद्रापुत्रा महाबलाः ॥ 

वेशाद्यां समदाच्छौरिः पुत्रं कौरिकमुत्तमम्‌ । 

देवक्यां जज्ञिरे शौरिः सुषेणः कीतिमानपि । 

तनयो भद्रसेनरच यजुदायरच पंचमः। 

षष्ठो भद्रविदेकस्य कसः सर्वान्‌ जघान तात्‌ । 

>< >< > 

प्रतोऽस्य सहदेवायां शरो जज्ञे भयासखः। 

ा ङ्ख देवाऽजनयत्तम्बु शौरी जज्ञे कुलोदढहम्‌ ॥ 

उपसङ्क वसु चापि तनयौ देवरक्षितौ । 

एवं दश सुतास्तस्य कंसस्तानप्यघातयत्‌ ॥ 

अर्थं-- वसुदेव की ज्येष्ठ पत्नी (रोहिणी) से राम, सारण, निशठ, दुदंम, 
दमन, शुभ्र, पिण्डारक वुक्ीन भौर कौतक उत्पन्न हुए तथा चित्रा (सुभद्रा) नाम 
की पुश्री- इस प्रकार आठ पत्र ओर एक पुत्री उत्पन्न की । राम के पौत्र थे- 
निशित, उत्सुक, पा्वी, पादवंनन्दी, शिशु, सत्यधृति, मन्दबाह्य, समत्र, गिरिक, 
गिर, गुक्लगुल्म, गृहम ओौर दरिद्रान्तक । 

वसुदेव की पांच कन्याये थीं - अविष्मती, सुनन्दा, सुरसा, सुवचा ओर 
तबला । सारण के पुत्र ये-मद्रादव, भद्रगुप्ति, भेद्रवि्य, भद्रबाहु, भद्र 
सुपाश्वंक, कीत्तिमान्‌, रोदहितादव, भद्रक, दुदेम, भभिभ्रूत--ये रोहिणीकरुल के 
पुत्र थे। 
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मदिरा (वसुदेव की पत्नी) से--नन्द, उपनन्द, भित्र कुक्षिमित्र, अचल, चित्र 
मौर उपचित्र ओौर कन्याये थीं स्थिति तथा पृष्टि । 

भद्रा के पुत्र महाबली चार ये--उपविम्ब, विम्ब, सत्त्वदत्त ओर महोज । 

वंशाखी से शौरि वसुदेव ने कौरिक नाम के उत्तम पुत्र को उत्पन्न किया । 

देवकी से शौरि (कृष्ण वासुदेव), सुषेण, कीतिमान्‌, भद्रसेन ओर पंचम 
यजुदाय तथा षष्ठ भद्रविद्‌--कंस ने इन सवको (कृष्ण छोड़कर) मार दिया । 


वसुदेव ने सहदेवा से भया का सखा शूर नाम का पत्र उत्पन्न किया) 
शाङ्खदेवा से तम्बु नाम का कुलवाहक वभुदेवपूत्र उत्पन्न हु । देवरक्षिता 
उपसंग ओौर वसु वसुदेवपृत्र थे। इस प्रकार वसुदेव के इन दश पृत्रोंकोभी कंस 
ने मरवा दिया था। 
विजयं रोचनं चेव वधेमानं तथेव च! 
एतान्सवन्मिहाभागानुपदेवा व्यजायत ॥। 
स्वगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत । 
भ्रागही च स्वरसा चेव सुरूपा शिशिराधणी । 
सप्तमं देवकी पुत्रं सुनासा सुषुवे भुवम्‌ । 
गवेषणं महाभागं संग्रामे चित्रयोधिनम्‌ ॥ 
श्राद्धदेवं पुरा येन वेनं विरचितं द्विजाः । 
रोव्पायामददाच्छौरिः पुत्रं कौशिकमव्ययम्‌ | 
सुगन्धी वनराजी च क्लौरेरास्तां परिग्रहः । 
पुण्ड्दच कपिलश्चव वसुदेवात्मजौ हि तौ ॥ 
तयोः राजाऽभवत्‌ पुण्ड्ः कपिलस्तु वनं ययौ । 
तस्यां समभवद्वीरो वसुदेवात्मजो वली । 
राजा नाम निषादोऽसौ प्रथमः स धनुधैरः ॥ 
। (वायुपुराणे ३४ श्र) 
अथं -वमुदेव पत्नी उपदेवा ने विजय, रोचन ओर वधमान नाम के महा- 
भाग्यशाली पत्र उत्पन्न किये । वृकदेवी ने स्वगावह नाम का पुत्र उत्पन्न किया। 
उसको बहिन आगही थी । शिरिरायण की पुत्री सुरूपा थी । देवकी का सावां 
पत्र गवेषण था, जो युद्ध मे विचित्र योद्धाथा। वसुदेव ने श्राद्धदेव कौशिक नाम 
के पुत्र को शव्या (पत्नी) से उत्पन्न किया । सुगन्धी भौर वनराजी भी शौरि 
वघ्ुदेव की पत्नियां थीं । उनसे पुण्ड (पौण्ड्‌ वायुदेव) भौर कपिल उत्पन्न हुए । 
उनमे पुण्ड राजा हुआ भौर कपिल वन मेँ चला गया । वसुदेव का पुत्र महाबली 
राजा निषादराज (एकलव्य) था, जो महान्‌ घनुधंर हुभा । 


| 
| 
| 
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वाचुदेवसन्ततिः-- 

अष्टौ महिष्यः पृत्रिण्य इति प्राधान्यतः स्मृताः| 

सर्व वीरप्रजारचेव तोस्वपत्यानिमेश्यृणु ॥ 

रुक्मिणी सत्यभामा च देवी नाग्नजिती तथा । 

सुदत्ता च तथा शेव्या लक्ष्मणा चारुहासिनी । 

मित्रविष्दा च कालिन्दी जाम्बवत्यथ पौरवी ॥ 

सुभीमा च तथा माद्री रुक्मिणी तनयाज्छूणु॥ ` 

प्रद्युम्नः प्रथमं जज्ञे शम्बराश्तकरः गुभः। 

द्वितीयो चारुदेष्णइच वष्णिसिहो महारथः ॥ 

चारुभद्रइचारुगभः सुदेष्णो द्रम एव च । 

सूषेणश्चारुगुप्तइच चारुविन्दइच वीयेवान्‌ ॥ 

चारुवाहुः कनीयांडच कन्या चारुमती तथा ॥ 

जज्ञिरे सत्यभामायां भानुर्भीमरथः क्षुपः। 

रोहितो दीप्तिमांइ्चंव तास्रजाक्षो जलास्तकः ॥ 

भानुर्भीममलिका चेव ताम्रपर्णी जलन्धया। 

चतस्रो जज्ञिरे तेषां स्वसारो गरुडध्वजात्‌ ॥ 

अथं वासुदेव कृष्ण की पत्नियां भौर सन्तत्ति-ङृष्ण को प्रधान आठ 
महिषियां (रानियां) थी-- जो सभी वीर पूत्रो को उत्पन्न करने वाली थीं। उनके 
नाम ओर पुत्रको सुनिये--रुकिमिणी, सत्यभामा, नागनजिती, सुदत्त चन्या, 
लक्ष्मणा, मित्रविन्दा कालिन्दी, जाम्बवती पौरवी ओौर सुभीमा माद्री । 

रुकिमिणीपु्रो के नाम इस प्रकार है--प्रथम (ज्येष्ठ) पुत्र प्रचुभ्न या, जो 
वड़ा सन्दर (शुभ) था, जिसने शम्बर अघर को मारा। द्वितीय - चारुदेष्ण, -द्र्‌म, 
सुषेण, चा रुगृप्त, चारुविन्द, चारुबाह्‌ ओर कन्या चारुमती, (रुक्मिणी की 
सन्ताने थीं) । ` 

सत्यभामा के पत्र थे--भानु, भीमरथ, क्षुप, रोहित, दीप्तिमान्‌, ता्रजाक्ष, 
जलान्तक तथा चार पुत्रियां थी - भानु भीममलिका, ताम्रपर्णी ओर जलन्धरा । 
ये गरुडध्वज कष्ण से उत्पन्न हुई । ह 

(हरिवंश २।१०३ प्रर) 

जाम्बवत्याः सुतो जज्ञे साम्बः समितिशोभनः । 

मित्रवान्‌ मित्रविन्दश्च मित्रवत्यपि चाङ्खना। 

मित्रबाहुः सुनीथरच नाग्नजित्याः प्रजाः स्बुण्‌ ॥ 

भद्रकारो भद्रविन्दः कन्या भद्रवती तथा| 


,४२५ पु राणेष्वै ति हछयसन्दर्माः 
सुदत्तायां तु शेव्यायां संग्रामजिदजायत । 
सत्यजित्‌ सेनजलिच्च॑वं तथा शूरः सपत्नजित्‌ ॥ 
सुभीमायाः सुतो माद्र्या वृकारवो वृकनिवृ तिः । 
कुमारो वृकदीप्तिरच लक्ष्मणायाः प्रजाः श्युणु ॥ 
गात्रवान्‌ गात्रगुप्तरच गात्र विन्दक्ष्च वीयवान्‌ । 
जज्ञिरे गात्रवत्या च भगिन्याऽनुजया सह ॥ 
अश्रुतदच सूतो जज्ञे कालिन्याः श्रृतसम्मितः। 
अश्नुत श्रुतसेनायं प्रददौ मधुसूदनः। 

वृहुत्थां तु गदं प्राहुः शेभ्यायामङ्कंदं सुतम्‌ । 
उत्पस्नं कुमुदं चव इवेतं इवेता तथाङ्खना ॥ 
श्रवगाहः सुमित्रर्च शुचिरिचत्ररथस्तथा । 
चित्रसेनः सुदेवायारिचक्रा चित्रवती तथा ॥ 
वनस्तम्बरच जज्ञाते सुतः स्तम्बवनदच ह । 
निवासनाऽवनस्तम्बः कन्या स्तम्बवती तथा । 
उपसभ्नरच श ङ्कदच वच्ांशुः क्षिप्र एव च । 
कौशिक्यां सुतसोमायां यौधिष्ठिर्या युधिष्ठिरः ॥। 
कपाली गरुडर्चव जज्ञाते चित्रयोधिनौ 
एवमादीनि पुत्राणां सह्ाणि निवोध मे। 
दशायुतं समाख्याता वासुदेवस्य ते सुताः ॥ 
ग्रयुतानि तथा चाष्टौ रा रणविशारदाः। 
जनादनस्य प्रसवः कीतितोऽयं तथा मया॥ 


 कुहणोत्तरवं्ः- 


प्रचुम्नस्य चुतो जज्ञे वैदर्भ्यां राजसत्तम । 
अनिरुद्धो रणेऽरुद्धो जज्ञे स मृगकेतनः ॥ 
 सानुजेज्ेऽनिरुद्धस्य वः सानोरजायत 
वज्राज्जज्न प्रतिरथः सुचारुस्तस्य चात्मजः ॥ 


भये -- जाम्बवती (पौरवी पौरवराजा की पत्री) से साम्ब नामका पुत्र 
उत्पन्न हुआ जो सभा में सुशोभित होता था । अन्य जाम्बवतीपुत्र ये-- मित्रवान्‌, 
भित्रविन्द, मित्रवाहु, सुनीथ भौर कन्या मिववती । 


नाग्नजिती (नग्नजित्‌ गान्धार की पृत्री)- से भद्रकार, भद्रविन्द पूत्रश्रौर 
कन्या भद्रवती उत्पन्न हई । 


न कक 


याका क काका ककण च क्का === न 
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सुदत्ता रव्या (शिविराजक्रुमारी) -से संग्रामजित्‌, सत्यजित्‌, सेनजित्‌, 
सत्यजित्‌ ओर रात्रघाती शूर नाम का पत्र उत्पन्न हुआ । 

सुभीमा माद्री (मद्रराजकूमारी)-से वृकाह्व, वृकनिवृत्ति भौर कुमार 
वृकदीप्ति उत्पन्न हुए । 

लक्ष्मण के पुत्र ये--गान्नवान्‌, गात्रगुप्त ओर बली गात्रविन्द ओर पुत्री 
गात्रवती थी । 

मित्रविन्दा कालिन्दी (कलिन्द राजकुमारी) -- का पुत्र था अश्रृत जो (श्रुति) 
इतिहास में प्रसिद्ध हभ । मधुसुदन कृष्ण ने अश्र. को श्न तसेना को दे दिया । 


वृहती ैव्या से अंगद, गद कुमुद ओर इवेत तथा वेता कन्या उत्पन्न हुई । 
अन्य पत्र ये- अवगाह्‌, सुमित्र, गुचि, चित्ररथ ओर चि त्रसेन । 

सुदेवा के चित्रा, चित्रवती पुत्रियां मौर पुत्र-- वनस्तम्ब तथा वनस्तम्ब 
हए तथा अवनस्तम्ब ओौर निवासना, स्तम्बवती, उपसन्न, शंक, वच््ाशु ओर क्षिप्र 
अन्य सन्तानं थीं । | 

कौशिको सुतसोमपुत्री यौधिष्ठिरी में युधिष्ठिर, कपाली मौर गरुड नामके 
विचित्र योद्धा पुत्र उत्पन्न हुए । 

इस प्रकार वासुदेव कृष्ण के अनेक सहस्र ॒पृत्र॒ उरन्न हुए । कष्ण के पुत्र 
(तथा पौत्रं) की संख्या एक लाख कही जाती है । इनमे अस्सी हजार पुत्र अत्यन्त 
शूर गौर रणविशारद ये । इक प्रकार जनादन कृष्ण की सन्तति का विवरण दिया 
गया । | 

विदमे राजकुमारी से प्रद्युम्न का पृ हुमा निरुढ॒ जिसकी युद्ध मे अवरुद्ध 
गति (अबाध) थी । उसका मृगकेतु धा। अनिरुद्ध कापृत्रसनुथा। सान्‌ का 
पुत्र वचर हुभा, वज्र से प्रतिरथ भौर प्रतिरथ का पृत्र हृजा सुचारु । 
त॒वसुवंशः- 

तुवंसोस्तु सुतो वह्भिवह्ल गोभिानुरात्मजः । 

गोभानोस्तु सुतो वीरस्त्रिसानुरपराजितः ॥ 

करन्धमरस्त्रिसानोस्तु मरुत्तस्य तु चात्मजः॥ 

श्रन्यस्त्वाविक्षितो राजा मरुत्तः कथितः पुरा । 

प्रनपत्यो मरुत्तस्तु स राज।ऽऽपीदिति श्रुतः । 

दुष्कृतं पौरवं चापि सवं पृत्रमकल्पयन्‌ ॥ 

एवं ययातिशापेन जराया संक्रमेण च । 

तुवेसोः पौरवं वंशं प्रविवेश पुरा किल ॥ 

दुष्कृतस्य दायाद शरूथो नाम पार्थिवः । 
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शरूयात्त जनापौडदचत्वारस्तस्य चात्मजाः 
पाण्डयरच केरलइचेव चोलः कुल्यस्तथेव च ॥ 
तेषां जनपदाः कूल्या पाण्डयादचोलाः सकेरलाः ॥ 
तुवेसु का पुत्र वह्हिथां । वह्ि का वृत्र गोभानु हृभा। गोभानु का पुत्र 
अपराजेय वीर च्िसान्‌ हुभा । त्रिसान्‌ का पत्र करन्धम हुमा । करन्धम का पृत्र 
मरुत्त हुआ । आविक्षित मरुत्त इस मरुत्त कारन्धम से पृथक्‌ था। यह मरुत्त 
कारन्धम अनपत्य (विना सन्तान) का थासा इतिहासहै। दुष्कृत पौरव को 
सभी तोवंशों ने अपना उत्तराधिकारी मान लिया। इस प्रकार ययातिणाप एवं 
जरासंक्रमण के कारण तुवसुवंश पौरववंश में संक्रमित होगया । दुष्कृत का उत्तरा- 
धिकारी श्य नाम का राजा हुआ । शरूथ का पत्र जनपीड हुआ, उसके चार 
पत्र हुए पाण्ड्य, केरल, चोल भौर कुल्य ओर इन्हीं के नामस चार जनपद 
(राष्ट) प्रथित हुए--पाण्डथ, केरल, चोल ओर कुल्य । 
रह. युवक्ञः- | 
दुह्योस्तु तनयौ वीरौ ब्र : सेतुडच विश्वतौ 
प्रसदः सेतुपुत्रस्तु वाभ्रवो रिपुरुच्यते ॥ 
यौवनाइवेन समिति कृच्छ्रेण निहतो वली । 
युद्ध सुमहदासीत्तु मासान्परि चतुदश्च । 
भ्ररुद्धस्य तु दायादो गान्धारो नाम पार्थिवः ॥ 
ख्यायते यस्य नाम्ना तु गान्धारविषयो महान्‌ ॥ 
गान्धारपुत्रो धमस्तु धृत्तस्तस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ 
घृतस्य दुदमो जज्ञं प्रचेतास्तस्य चात्मनजः। 
प्रचेतसः पृत्रशतं राजानः सवणएव ते॥ 
म्लेच्छराष्ट्राधिपाः सवं ह्य दीचीं दिशशषमाधिताः ॥ 
(हरिवंश ३२ अ०) 
(वायु० अ० ३६) 
अथं- द्रह्‌ु के दो विख्यात पृत्र हृए-- वध्र, भौर सेतु। सेतु कापृत्र 
हआ अरुद्ध ओौर बभ्रू का पृत्रथारिपु। अरुद्ध को मान्धाता यौवनाश्व ने बडी 
कठिनाई से युद्ध मे मारा था । उनमें चौदह मास से मधिकं समय तक युद्ध होता 
रहा । अरुढ का उत्तराधिकारी “गान्धार नाम का राजा हमा, जिसके नामसे 
गान्धार देश (राष्ट) प्रथित हुआ । गान्धार का पुत्र था धर्म । धमं कापृत्र हुभा 
धृत ओर उसका पुत्र ह दुर्दम । उसका पुत्र हुआ प्रचेता । प्रचेता के सौ पुत्र 
(या वंशज) हृए जौ सभी उत्तर दिका के म्लेच्छ राष्ट्रं के राजा वने । 
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(वायु° श्र° ३६) 

श्रनुवश्ञः-- | 

अनोः पुत्रा महात्मानस्त्रयः परमधामिकाः। 

सभानरः पक्षङ्च परपक्षस्तथेव च ॥ 

सभानरस्य पुत्रस्तु विद्धान्‌ कालानलो नृपः । 

कालानलस्य धर्मात्मा सृजयो नाम धामिकः॥ 

सु जयस्याभवत्पत्रो वीरो राजा पुरंजयः। 

जनमेजयो महासत्वः पुरंजयसुतोऽभवत्‌ ॥ 

जनमेजयस्य राजषमहा शालोऽभवन्नृपः ॥ 

आसीदिन्द्रसमो राजा प्रतिष्ठितयशा दिवि। 

महामनाः सुतस्तस्य महाशालस्थ धामिकः॥ 

सप्तद्वीपेहवरो राजा चक्रवर्ती महायशाः। 

महामनास्तु पुत्रौ द्वौ जनयामास विभ्रुतौ ॥ 

उशीनरं च धम॑ज्ञ तितिक्ष चैव धामिकम्‌ ॥ 

अन्‌ के तीन परमधामिक पुत्र हृए- सभानर, पल्ल भौर परपक्ष। सभानर 
का पुत्र हआ कालानल । राजा कालानल का पुत्र धा धर्मात्मा राजा सजय । 
सृ'जय का पुत्र हुआ वीर राजा पुरंजय । पुरंजय का पृत्त हना महाबली राजा 
जनमेजय । राजधि जनमेजय का पुत्र हुआ राजा महाशाल । धार्मिकं महाशाल का 
पत्र महामना इन्द्रतुल्य पराक्रमी ओर महायगस्वी राजा था, जिसको कीति स्वगं- 
लोक (इन्द्रलोक) तक पौली हई थी । महायशस्वी सम्राट्‌ महामना सम्पूणं पृथिवी 
अर्थात्‌ सातो महाद्टीपो का शासक था । महामना के दो जगद्विख्यात पुत्र हुए- 
उशीनर ओर धामिक तितिक्ष । 


श्रो शोनरवशः-- 
उशीनरस्य पर्न्यस्तु पंच राजषिवंशजाः । 
मृगा कृमी नवा दर्वा पंचमी च दृषद्वती ॥ | 
उशीनरस्य पृत्रास्तु पंच तासु कुलोद्रहाः । | | 
मृगायास्तु मृगः पुत्रो नवाया एव नव क । 
कृम्याः कृमिस्तु दर्वायाः सुव्रतो नाम धामिकः। 
दषद्वती सुतश्चापि शिवि रौशीनरो द्विजः ॥ 
शिबे शिवपुर ख्यातं यौधेयं तु मृगस्य तु॥ 
नवस्य नवराष्टर तु कृमेस्तु कृमिलापुरी । 
सुव्रतस्य तथाऽऽम्बष्ठाः शिबिपुत्रा्निबोधत ॥ 


3. पुराणेष्वतिह्यसन्दर्भाः 
शिबेस्तु शिबयः पृत्रारचत्वारो लोकसम्मताः। 
| वृषदर्भः सुवीरस्तु केकयो मद्रकस्तथा ॥ 
। तेषां जनपदाः स्फीताः केकया माद्रकास्तथा ॥ 
| वृषदर्भाः सूचीदीर्घास्तितिक्षोः श्चुणुत प्रजाः । 

अर्थ--ओशीनर वंश की प्रसिद्ध शाखाये-उरीनर की राजपि पुत्रियां पांच 
पत्नियां थीं- मृगा, कृमी, नवा, दर्वा भौर पंचमी दुषहती । उनसे उशीनर के 
पांच वंशप्रवतंक पुत्र उत्पन्न हृए । मृगी का पन्न मृग, नवाका पृत्र नव, कृमिका 
पुत्र कृमि, देवी का पृत्र सूतव्रत धामिक तथा दषद्रती का पुत्र शिवि भओौशशीनर। 
| शिवि से शिवपुर प्रसिद्ध हभ । मृग से यौधेय क्षत्रिय प्रथित हुए । नव से नवराष्ट्‌, 
| कृमि से कृमिलापुरी गौर सूतव्रत से अम्बष्ठराष्ट्‌ प्रसिद्ध हुआ । 

िवि ओौशीनरसे चार रष्टू--रिवि से चार शव्यपुत्र उत्पन्न हुए, जो 
पृथिवी लोक में सम्मानित थे-- वृषदभं, सुवीर, केकय ओौर मद्र । उनसे इन्हीं के 
चार राष्ट प्रथित हुए जो विशाल थे -कंकय, माद्रक, वृषदभं ओर सौवीर । 

अव तितिक्षु वंश को सुनिये। 
तितिक्षुवं्ः- 


तेतिक्षुरभवद्राजा पूवस्यां दिशि विश्रुतः । 
उशद्रथो महाबाहुस्तस्य हेमः सुतोऽभवत्‌ ॥ 
हेमस्य सुतपा जज्ञ सुतः सुतयशा बली 
जातो मनुष्ययोन्यां व क्षीणे वंशे प्रजेप्सया । 
महायोगी स तु बलिवद्धो यः स महामनाः ॥ 
पुत्रानुत्पादयास चातुवण्यकरान्भुवि । 
अङ्ख स जनयामास वङ्कु सुह्य तथव च 
पुण्ड कलिगं च तथा बालेयं क्षत्रमुच्यते । 
बालेया ब्राह्मणाईचव तस्य वंशकराः प्रभोः | 
> ८ >८ 
धरङ्खवश्ः- 
श्रङ्कपुत्रो महानाक्षीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाहनः । 
दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिविरथोऽभवत्‌ । 
पुत्रो दिविरथस्यासीच्छक्रतुल्यपराक्रमः। 
विद्वान्‌ धमंरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ॥ 
मथ चित्ररथस्यापि पृच्रो दशरथोऽभवत्‌ । 
लोमपाद इति ख्यातो यस्य-शान्ता सुताभवत्‌ ॥ ` 


न कक्कर 


गण्यत नगरी "= ऋ = 
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तस्य दादारधिर्वीरञ्चतुरङ्को महायणाः। 

ऋष्यभ्य गप्रसादेन जज्ञे कुलविवधेनः ॥ 

चतुरङद्धस्य पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इति स्मृतः । 

पृथुलाक्षसुतो राजा चम्पो नाम महायक्लाः॥ 

चम्पस्य तु पूरी चम्पा या मालिन्यभवत्‌ पुरा। 

पुणभद्रप्रसादेन हयेद्खोऽस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ 

हये द्धस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्मृतः । 

पुत्रो भद्ररथस्यासीद्‌ बृहत्कर्मा प्रजेडवरः ॥ 

वृहहभेः सुतस्तस्य तस्माज्जज्ञे बृहन्मनाः । 

बृहन्मनास्तु राजेष्ट्र जनयामास व सुतम्‌ ॥ 

नाम्ना जयद्रथं नाम यस्माद्‌ दद्रथो नुपः। 

प्रासीद्‌ दट्रथस्यापि विशव जिञ्जमेजय ॥ 

दायादस्तस्य कणंस्तु विकणंस्तस्य चात्मजः। 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदद्खानां कुलवधेनम्‌ । - 

अ्थं-- तितिक्षु का पुत्र महावली उकशद्रथ पूर्वं दिका (पूवं) मे प्रसिद्ध वंश 
प्रवतंक राजा हुआ । उसका पुत्र हआ हेम । हेम का पृ्न था सतता (या विरोचन), 
उसका पुत्र हुआ बलि वैरोचन जो मनुष्य योनि में उत्पन्न हंजा (दुबारा), दत्य 
असुर वंके क्षीण होने पर जिससे उसकी प्रजावृद्धि हो सके । जिस बलि वैरोचन 
महायोगी ओर महामना को (विष्णुने) बांधा धा, उसने चातुर्वण्यं प्रवतेक पांच 
पुत्र उत्पन्न किथे--अंग, वंग, सृुद्य, पण्ड्‌ ओर कलिग । ये बालेय क्षत्रिय कहलाते 
ये । बलि वैरोचन श्रंगराज) से वंशप्रवतंक बराह्मण भी उत्पन्न हए । 

गंग का पत्र हु महान्‌ राजेन्द्र दधिवाहन । दधिवाहन का प्त इना 

इन्द्रतुल्य पराक्रमी राजा दियिरथ । उ्तका पत्र हा चित्ररथ । उसका पृत्र हुआ 

दशरथ, जो लोमपाद (रोमपाद)के नाम से विख्यात था क्न पत्री शान्ता हुई । 
प्रंगराज दशरथ का पुत्र महायशस्वी वीर चतुरंग था जो ऋषि ऋष्यश्ग #) 
कृपा से अपने कुल को बढ़ानेवाला हुभा । चतुरंग का पुत्र इतिहास में (पृथुलाक्ष 
नाम से विख्यात हु । पृथृलाक्ष का पत्र राजा चम महायशस्वौ था । १ 
नाम से चम्पापुरी प्रथित हई जो उत्तसे पूवं 'मालिनी' कही जाती ५५ । पुणभद्र 
ऋषिकी कपास चम्पका पुत्र हयेद्खं हजा। हयंज्ञ॒का उत्तराधियारी राजा 
भद्ररथ हुआ 1 भद्ररथ का पुत्र राजा बृहत्कर्मा था । उसका पूत्र बृहद्भं हज । 
उससे बृहन्मना उत्पन्न हुआ । बुहन्मना ते जयद्रथ नामके पुत्र को ४९ किया 
जिससे दुढ्रथ उत्पन्न हुंभा । दुढ्रथ का पत्र विइवजित्‌ था, जिसका उत्तराधिकारी 
कणे हुआ । कणै का पुत्र हुआ विकणं । विकणे के अंगकुल के वद्धेक सौ पुत्र हुए । 
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बृहटभंसुतो यस्तु राजा नाम्ना बृहन्मनाः ॥ 
तस्य पत्नीदयं चासीच्चे स्येते सुते जुभे ॥ 
| यशोदेवी च सत्या च ताभ्यां वंशस्तु भिद्यते । 
जयद्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत । 
बरहयक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नाम विश्रुतः ॥ 
विजयस्य धृतिः पुत्रस्तस्य पुत्रो धृतव्रतः । 
ध॒तव्रतस्थ पुत्रस्तु सत्यकर्मा महायशाः ॥ 
सत्यकमसुतद्चापि सुतस्त्वधिरथस्तु वे । 
यः कणं प्रतिजग्राह ततः कण॑स्तु सूतजः ॥ 
कणस्य वृषसेनस्तु वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः ॥ 
(टरि वंशे १।३१।४३-५६) 
भथ-- वृहट्मं का पत्र राजा बृहन्मना था। उसक्नी दो पत्तियां थीं 
जो चंद्यराज की पुच्नियां थीं--यशोदेवी ओर सत्या, इनसे वंशदो भागोंनें 
वट गया । यशोदेवी से जयद्रथ उत्पन्न हृआ। सत्या से ब्रह्मक्षत्ोत्तर पुत्र 
विजय प्रसिद्ध हुभा । विजय का पृत्र धृति था, उसका पृत्र हुआ धृतव्रत । धतन्रत 
का पुत्र था महायशस्वी सत्यकर्मा । सत्यकर्मा का पुत्र था अधिरथ सूत जिसने 
ऊन्तीपुत्र कणे को ग्रहण किया । भतः कर्णं इसी कारण 'सुतपुत्र' कहलाया । 
कणं का पुत्र हुआ वृषसेन भौर उसका पुत्र हुमा वृष । 
पाण्डव-जनमेजयवंशः- 
जनमेजयस्य के पुत्राः पट्यन्ते लौमहषंणे । 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितो वंशः पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
>< >८ »८ 
पारीक्षितस्य कार्यायां दवौ पुत्रौ सम्बभूवतुः। 
चन्द्रापीडङ्च नृपतिः सूय पीडदच मोक्षवित्‌ । 
चद््रापीडस्य पुत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌ । 
जनमेजय इत्येवं क्षात्रं भुवि परिश्रुतम्‌ ॥ 
तेषां श्रेष्ठस्तु राजासीत्‌ पुरे वारणसाहये । 
सत्यकर्णो महाबाहूुयेज्वा विपुलदक्षिणः । 
सत्यकणस्य दायादः इवेतकणेः प्रतापवान्‌ । 
प्रपुश्रः सतु धम्मि प्रविवेश तपोवनम्‌ । 
तस्माद्‌ वनगतादु गभं थादवी प्रत्यपद्यत । 
गुचारोदु हिता सश्र मानिनी भरातरृमालिनी । 
> >< | 1 


पुराणेषु वंशपाठः ४२७ 


कुमारं तं परित्यज्य भतरं चाच्वगच्छत। 

>< >८ ५८ 
श्रविष्ठटायाकश्च पुत्रौ दौ पिप्पलादश्च कौशिकः । 
खष्ट्‌वा कृपान्वितौ गृह्य प्राक्षालयतां जलेः ॥ 
निघृष्टौ तस्य तौ पारव शिलायां रुधिरप्लुतौ ॥ 
श्रजदयामोौ तु पारर्वौ तावुभावपि समाहितौ । 
तथैव तु समारूढो श्रजपाइवेस्ततोऽभवत्‌ ॥ 
ततोऽजपाङव इति तौ चक्राते तस्य नामह। 
सतु वेमकशालायां हिजाभ्यामभिवधितः।) 
वेमकस्य तु भार्यां तमृद्रहत्‌ पुत्रकारणात्‌ । 
वेमक्याः स तु पत्रोऽभूः ब्राह्मणौ सचिवौ चतौ । 

(हरिवंशे ३।१ श्र°) 


अथे-- (शौनक ने सौति से पूछा) -हे लौमह्षणे {बहन के + से 
पत्र पुराणमें पढ़ जाते है ओौर श्रेष्ठ पाण्डववंा किस पत्रमे प्रतिष्ठित है 


(लोमहर्पणि - उग्रश्रवा सूत ने उत्तर दिया)--है शौनक ] पारीक्षित्‌ 
जनमेजय के कारिराजपुत्री वपुष्टमा से दो पुत्र उत्पन्न हृए-- राजा चन्द्रापीड ओौर 
मोक्षविद्‌ सूर्पापीड । चन्द्रापीड के सौ उत्तम धनूर्धारी एत पृथिवी पर (इतिहास 
मे) "जनमेजय या जानमेजय' नाम से ही विख्यात थे । हस्तिनापुर मे उनमें सबेसे 


< ल 
बडा पुत्र महाबाहु सत्यकणं राजा हभ, जो बड़ा भारी यज्ञकर्ता भौर विपु 
दक्षिणाभो का दाता था । 


सत्यकर्णं का उत्तराधिकारी प्रतापी राजा इवेतकणं _ हृजा । 1 वहु बिना $ 
के ही घर्माचरण करता हुआ तपोवन मे चला गया । उक वन मे जानेसे (व) 
ही यादव वंशा की कन्या, सुचारू की पृत्नी मानिनी सुभ्र., जौ अनेक भ्राता 
वाली थी, उसने (षवेत कणं से ही) गभे धारण किया । + +) 

वह कुमार (शिशु) को छोडकर अपने पति के पास तपोवन मे ५१८.५ ५ 

श्रविष्ठा के दो पुत्र-- पिप्पलाद ओर कौशिक मूनियों ने इषा(्वत्‌ ह ह 
उस शिश को देखा । उसको ग्रहृण करके स्नानादि कराया । उसके (शिशु के) 
दोनों पाङ्वं वन स शिलां से छिल गये ये ओर रुधिर 8 सने हुए थे । र पारव 
बकरे के पाश्वं के समान होगये थे । अतः उसका नाम मुनियों ने भजते ११ (अज) 
रख दिया । उसका पालन वेमक की पाठशाला में दोनो ब्रायन मुनयो ने करिया।' 
वेमक मुनि की पत्नीने पृत्र को इच्छो से उसका पालन पोषण किया । वह्‌ वेमकी 
का पुत्र हुभा ओौर वे दोनो ब्राह्मण उसके सचिवं (सस्ती ) बने । 

(इसी 'अजपाश्वं' का दूसरा नाम अधिसीमहृण्न था) । 


क क 


कियो चि 


सन्तमोऽध्याय 


कलियुगीनराजवंज्ाः 


(भुराणषाठात्‌ संकलिताः पार्जाटरकृतात्‌) 
सत उवाच- 


यथा मे कीतितम्‌ पूर्व व्यासेनाक्लिष्टकमेणा । 

भाष्यं कलियुगं चैव तथा मन्वन्तराणि च ॥ 

भरनागतानि सर्वाणि न्रृवतो मे निबोधत । 

श्रत ऊध्वम्‌ प्रवक्ष्यामि भविष्ये ये नृपास्तथा ॥ 

एलाश्चेव तथा इक्ष्वाङन्‌ सोवुम्नां्चैव पाथिवान्‌ । 

येषु संस्थाष्यते क्षत्रम्‌ एेलक्ष्वाकुकुलम्‌ शुभम्‌ ॥ 

ताव्‌ सवानु कीतेयिष्यामि भविष्ये कथितान्‌ नृपान्‌ । 

तेभ्यो परेऽपि ये चान्ये उत्पत्स्यन्ते नृपाः पुनः ॥ 

नत्राः पारशवाः शुद्रास्तथाञ्न्ये ये ब ह्ङिचराः । 

भ्ान्भराः शकाः पुलिन्दाक्च कुलिन्दा यवनास्तथा ॥ 

कवतभिीरा ये चान्ये याइचान्था म्लेच्छजातयः | 

पौरवा वीतिहोत्रा वै वेदिशा पचकोशज।; ॥ 

मेकलाः कोशलाः पोण्ड़ा गोनर्द" 

गुनीधमाः शका नीपा याश्चान्या म्लेच्छजातयः । 

वर्पाप्रतो प्रवक्ष्यामि नामतश्चैव तानू नृपान्‌ ॥ 

प्रथ-हे ऋषियो | जिस प्रकार पहिले मृक्षसे सहज कायं करनेवाले श्री 
न्यसिजी ने कहा- भावी कलियुग भौर मन्वन्तरों का वृत्तान्त, वही भविष्य के 
सभी वणेन मै कहता हूं । आप मुन । इससे आगे भँ आपसे भविष्य में होनेवाले 
राजाभौं का वणेन करूगा। ेल, रेष्वाक भौर सौदयुम्न राजाओं केन नाम 
गहृगा । जिनसे इन एेल ओौर रेक्ष्वाक वंशो की समाप्त हई । उन सभी भविष्य 
कालिक राजाभौं को तै कहुगा । इनके अतिरिक्त आगे जो क्षत्रिय, पाराशव, शूद्र 
तथा ब्राह्म म्तेच्छ राजगण-आन्ध्र, शक, पुलिन्द, कु लिन्द, यवन, कवत, आभीर 
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तथा पौरव, वीतिहोत्र, वं दिश्च, पंचकोशल, मेकल, कोसल, पौण्ड्‌, गोनदं, शुनीधमं, 
शक, नीप तथा अन्य म्लेच्छ जातियां जो भी राजगण होगे उनके राज्यकाल ओर 
नामो सहित वताऊगा । 
पौरववज्ः-- 

प्रभिमन्योः परीक्षित्तु पुत्रः परपुरजयः। 

जनमेजयः पारीक्षितः पुत्रः परमधामिकः॥ 

जनमेजयात्‌ शतानीक तस्माज्जज्ञे स वीयंवान्‌ ॥ 

पुत्रोऽरवमेधदत्तोऽभूच्च शतानीकस्य वीयेवान्‌ । 

पुत्रोऽरवमेधदत्ताद्‌ वे जातः परपुरजयः। 

श्रधिसीमकृष्णो धर्मात्मा साम्प्रतं यो महायशाः ॥ 

प्रधिसीमकष्णपुत्रो विचक्ष्‌भविता नृपः। 

गगयाऽ१ हूते तस्मिन्‌ नगरे नागसाह्वये ॥ 

त्यक्त्वा निचक्षुः नगरं कौशाम्ब्यां स निवहस्यति । 

भविष्यस्तु सुतः तस्य महाबलपराक्रमः॥ 

अथे -- अभिमन्यु का पुत्र शनत्रुघाती परीक्षित्‌ हुमा । उसका पुत्र परम 
धार्मिक पारीक्षित जनमेजय था । जनमेजय से बलवान्‌ राजा शतानीक उत्पन्न 
हुमा । शतानीक का पुत्र बलवान्‌ राजा अष्वमेधदत्त हृ जो दरषरों के राज्यों 
(नगरों) को जीतने वाला था । अश्वमेघदत्त का धर्मात्मा ओर महायशस्वी पुत्र 
हा अधिसीमकृष्ण, जो इस समय (उग्रश्रवा सौति के समय) राज्य कर रहा है । 


अधिसीमकृष्ण (अजपाश्वे) का पुत्र होगा निचक्षु जो गंगा के हारा 
हस्तिनापुर को बहाये जाने पर, उसे छोडकर कौशाम्बी को राजधानी बनाकर 
उसे बसायेगा । उसका पुत्र बड़ा यशस्वी श्रौर महाबली दोगा । 

भूरिज्येष्ठसुतस्तस्य तस्य चित्ररथः स्मृतः । 

शुचिरथः चित्ररथाद्‌ वृष्णिमांदच शुचिरथात्‌ । 

वृष्णिमतः सुषेणश्च भविष्यति शुचिः नुपः ॥ 

तस्मात्‌ सुषेणाद्‌ भविता सुनीथो नाम पाथिवः। 

रुचहः सुनीथाद्‌ भविता नुचक्षुभविता तथा । 

नृचक्षुषदायादो भविता वं सुखीबलः ॥ 

सुखीबलसुतरश्चापि भावि राजा परिप्लवः । 

पारिप्लवसुतश्चापि भविता सुनयो नृपः । 

मेधावी तस्य दायादो भविष्यति नराधिपः॥ 

मेधाविनः सुतश्चापि भविष्यति नृपञ्जयः । 


५ 
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पराणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


 ध्रूवो भाव्यः सुतस्तस्य तिग्मात्मा तस्य चात्मजः । 
तिग्मात्माद्‌ बृहद्रथो भाव्यो वसुदानो बृहद्रथात्‌ । 
वसुदानात्‌ शतानीको भविष्योदयनस्तथा ॥ 
भविष्यते चोदयनात्‌ वीरो राजा वहीनरः \ 
वहीनरात्मजरचंव दण्डपाणिभं विष्यति ॥ 
दण्डपाणेनिरमित्रो निरमित्राद्‌ तु क्षेमकः । 
पचविशः नृपा ह्य ते भविष्याः पुरुवंशजाः । 
भ्रत्रानुवंशश्लोकोऽयं गीतो पुरा पुराविदः, 
न्रहक्षत्रस्य यो योनिर्वंशो देवपिसत्करतः। 
क्षेमकमू प्राप्य राजानं संस्थाम्‌ प्राप्स्यति वं कलौ । 
इत्येष पौरवो वंशो यथावत्‌ परिकीतितः | 
धीमतः पाण्ड्पुत्रस्याजु नस्य महात्मनः।। 


भ्थ-- निचक्ष का पत्त भूरिज्येष्ठ होगा भौर उसका पुत्र होगा चित्ररथ । 
चिन्नरथ का पृत्र होगा शुचिरथ अौर शुचिरथ का पुत्र होगा वृल्णिमान्‌ । वृष्णिमान्‌ 
का पुत्र होगा सुषेण ओर उसका पुत्र होगा सुनीथ नाम का राजा । सुनीथ का पुन्न 
होगा रुचहं ओर उसका पृत्र होगा नृचक्षु । नृचक्षु का पुत्र होगा सुखीबल ओर 
उसका पुत्र होगा राजा परिप्लव । परिप्लव का पुत्र होगा राजा सुनय भौर 
उप्का उत्तराधिकारी होगा मेधावी नाम का राजा। मेधावी का पुत्र राजा 


` चूपजय । उसका पत्र होगा ध्रव तथा उसका पुत्र होगा तिभ्मात्मा । तिग्मात्मा 


से उसका पुत्र बृहद्रथ भावी राजा होगा ओर बृहद्रथ का पुत्र होगौ वसुदान । 
चुरान का पूत्र होगा शतानीक तथा उसका पृत्र होगा उदयन । राजा उदयन से 
उसका वोरपत्र होगा वहीनर ओौर वहीनर का उत्तराधिकारी होगा राजा 
दण्डपाणि । दण्डपाणि का पूत्र होगा निरमित्र भौर निरमित्र का पुत्र होगा 
लेमक । 


ये पच्चीस पौरव (भारत-पाण्डववंशीय) मविष्यकालिक (कलियुगीन) राजा 
होगे । इस सम्बन्ध में पुराविदो (इतिहासनो) ने यह अनुवंश शलोक गाया है - 
"ब्रह्म ओर क्षत्र की योनि (मूल) यह्‌ देवियों द्वारा स्रत वंश राजा क्षेमक के 
परचात्‌ कलियुग में समाप्त हौ जायेगा । | 


ईस प्रकार यह पौरववंश महावली ओर बुद्धिमान्‌ पाण्डव अजुन का वंश 
यथावत्‌ कहा गया । 


इक्ष्वाकु वंगः-- 
प्रत ऊध्वंम्‌ प्रवक्ष्यामि दृक्ष्वाक्रुणाम्‌ महात्मनाम्‌ ¦ 
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बृहद्बलस्य दायादो वीरो राजा बृहर्क्षपः॥ 
उरुक्षपः सुतस्तस्य वत्सब्युह्‌ उरुक्षपात्‌ । 
वत्सष्यू हात्‌ प्रतिव्योमस्तस्य पुत्रो दिवाकरः । 
यच साम्प्रतमध्यास्ते प्रयोध्यां नगरीं जुभाम्‌॥ 


अर्थ-- (सूत जी ने कहा)--अव मै आगे महावलौ रेक्ष्वाकों का वणंन 
करूगा। 


बृहदल का उत्तराधिकारी राजा बृहतक्षप हुआ । उसका पुत्र हा उरुक्षप । 
उरक्षप का पुत्र हुआ वत्सब्यूह्‌ ओर वत्सन्यूह का पत्र हज प्रतिव्योम तथा उसका 
प्रथा राजा दिवाकर, जो इस समय (अधिसीमङृष्ण पाण्डव ओर उग्रश्रवा 
सौति के समय), अयोध्या में राज्य कर रहाहे। 

दिवाकरस्य पुत्रो वे भविता सहदेवो महामनाः । 

तस्य भानुरथो भाग्यः प्रतीताश्वर्च ततः सुतः ॥ 

प्रतीतादवमुतक्ष्चापि सुप्रतीको भविष्यति । 

मरुदेव: सूतस्तस्य सुनक्षत्रर्च ततः सुतः ॥ 

किन्नराशवः सुनक्षत्रादु भविष्यति परंतपः । 

भविता चान्तरिक्षस्तु किल्नराक्वस्य सुतो महान्‌ । 

अन्तरिक्षात्‌ सुपणंस्तु सुपर्णाच्चाप्यमित्रजित्‌ । 

पुत्रस्तस्य बहद्धौजो धर्मी तस्य सुतः स्मृतः ॥ 

पुत्रः कृतंजयो नामा घमिणः स भविष्यति । 

कृतं जयसुतो विद्वान्‌ भविष्यति रणंजयः। 

भत्रिता संजयश्चापि वीरो राजा रणंजयात्‌ ॥ 

रणंजयस्य सुतो शाक्यः शाक्याच्च गुद्धोधनोऽभवत्‌ । 

शुद्धोधनस्य भविता सिद्धार्थो राहुलस्तस्य व सुतः । 

प्रसेनजित्‌ तततो भविता क्षद्रको भविता ततः । 

शषुद्रकात्‌ कुलको भविता कुलकात्‌ सुरथः स्मृतः । 

सुमित्रः सुरथस्यापि भ्रन्व्य्च भविता नृपः । 

एत रेक्ष्वाकवः प्रोक्ता भविष्या ये कलो युगे ॥ 

बृहदलान्वये जाता भविष्याः कुलवधनाः। 

निश्शेषाः कथिताक्चैव नृपाये वे पुरातनाः । 

प्रत्रानुवंशङ्लोकोऽयं विप्रैः गीतो पुरातनेः। 

इक्ष्वाकूणामयं वंशो सुमित्रान्तो भविष्यति । 

सुमित्रं प्राप्य राजानं संस्थां प्राप्स्यति वे कलौ । 


४३२ पुराणेष्वै तिह्यसन्द्भाः 


भथं-दिवाकर का पुत्र होगा महामनस्वी राजा सहदेव । उसका पृच्च होगा 
भानुरथ जीर उसका पत्र होगा प्रतीताश्व । प्रतीतारव का पुत्र होगा सुप्रतीक ओर 
उसका पृत्न होगा मरुदेव ओर उसका पुत्र होगा सुनक्षत्र । सुनक्षत्र का पुत्र होगा 
किन्नराइ्व ओर किन्नराइव का महान्‌ पन्न होगा अन्तरिक्ष । अन्तरिक्ष का पृद्ठ 
होगा सुपणे ओौर सुपणं का पुत्र होगा अमित्रजित्‌ । उसका पृत्र होगा बृहद्‌भाज । 
उसका पृत्र होगा धर्मी । धर्मी का पृत्र होगा कृतंजय । कृतजय का विद्वान्‌ पुत्र 
होगा रणंजय । रणंजय का भावी पूत्र होगा वीर राजा संजय । संजय का  }: 
होगा शाक्य ओर शाक्य का पृत्र होगा शुद्धोधन । शुद्धोधन का पुत्र होगा सिद्धाथं 
(गौतम बुद्ध) ओौर उसका पृत्र होगा राहुल । तव राजा प्रसेनजित्‌ होगा ओर 
उसका पुत्र होगा क्षदरक । कषुद्रक का पुत्र होगा कुलक । कुलक से उसका पुत्र 
हीगा राजा सुर्य । सुरथ का पुत्र राजा सुमित्र इस वंश का मन्तिम राजा 
होगा । 

ये पेक्ष्वाक राजा बृहद्बल ऊ 
कुल के वर्धक थे । 
सम्बन्ध मे प्राचीन 


कुल में भविष्य युग (कलियुग) में हुए, जो इस 
मेने पुरातन समस्त रेक्ष्वाक वंश के राजा वता दिये। इस 
इतिहासविद्‌ विद्वानों ने यह इलोक गाया है--““देक्ष्वाकों का 
यह्‌ वंश राजा सुमित्र तक ही रहेगा, इसके पश्चात्‌ इसका अन्त हो जायेगा । 
सुमित्र को प्राप्त करके यह्‌ एेक्ष्वाक वंश कलियुग में समाप्त हो जायेगा 1” 
नाहद्रथवंश्ः- 


भरत ऊर्वम प्रवक्ष्यामि मागधा यें वृहुद्रथाः | 

भरासन्धस्य ये वंशे सहदेवान्वये नृपाः । 

प्रतीता वतमानाइच मविष्याश्च तथा पुनः ॥ 
प्राधान्यतो प्रवक्ष्यामि गदतो मे निबोधत । 
संग्रामे भारते वृत्ते सहदेवे निपातिते । 
सोमाधिस्तस्य दायादो राजाऽभरत्‌ स गिरिव्रजे । 
पंचाशतं तथाऽष्टौ च समा राज्यमकारयत्‌ । 
शरतश्रवारचतुपष्टि सम।स्तस्यान्वयेऽभवत्‌ ॥ 
भ्रयुतायुस्तु षड्‌ विशद राज्यं वर्षाण््रकारयत्‌ | 
चत्वारिशत्‌ समास्तस्य निरमित्रो दिवं गतः । 
पचाशतं समाः षट्‌ च सुक्षत्रो प्राप्तवान्‌ महीम्‌ ॥ 
चयोविशत्‌ बृहत्कर्मा राज्यं वर्षाण्यकारयत्‌ ॥ 
सेनजित्‌ साम्प्रतं चापि भुक्त्वा पंचाशतं महीम्‌ , 
शरुतजयस्तु वर्षाणि चत्वारि शद्‌ भविष्यति । 
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महावलो महावाहुमहाबुद्धिपराक्रमः। 

ग्रष्टाविणएतिवर्पाणि महीम्‌ प्राप्स्यति वे विभरुः। 

प्रष्टौ पंचातं चान्दान्‌ राज्ये स्थास्यति वे गुचिः॥ 

श्रष्टाविदातिसमा राजा क्षेमो भोक्ष्यते वं महीम्‌ । 

सुव्रतस्तु चतुःषष्टि राज्यम्‌ प्राप्स्यति वीयेवान्‌ ॥ 

पंचविशतिवर्षाणि चुनेत्रो भोक्ष्यते महीम्‌ । 

भोक्ष्यते निव्रतिश्चेमामष्टाविशतिः वं समाः| 

त्रिनेत्रो भोक्ष्यते ततः, चत्वारि शत्‌ तथाष्टौ च दुदृसेनो भविष्यति । 

त्रयस्त्रश्ञत्तु वर्षाणि महीनेत्रो प्रकाशते । 

दाचिणत्त्‌ समा राजा सुचलस्तु भविष्यति ॥ 

चत्वारिश्षत्‌ समा राज्यं सुनेत्रो भोक्ष्यते ततः । 

सत्यजित्‌ पृथ्वीम्‌ राजा त्रयोविंशति भोक्ष्यते । 

प्राप्येमाम्‌ विशवजिच्चापि पंचविशद्‌ भविष्यति । 

रिपुजंयस्तु वर्षाणि पंचाशत्‌ प्राप्स्यते महीम्‌ ॥ 

दाव्रिशच्च नपा ह्यते भवितारो बृहद्रथाः। 

पूर्णं वषसह वे तेषां राज्यं भविष्यति ॥ 

अ्थं- अन आगे मगध के बाहूद्रथ राजाओं का वणेन करूगा, जो 
जरासन्धपुत्र सहदेव के कुल में हए । भूतकाल, वर्तमान ओर भविष्यमे जो राजा, 
इस वंश में हुए, उनका वर्णन मृञ्षसे सूनो । 


महाभारतयुद्ध में सहदेव के मारे जाने पर सोमाधि उसका उत्तराधिकारी 
राजधानौ गिरिव्रज (राजगृड्‌) मे हुआ । उसने वहां ५८ वर्षो तक राज्य किया। 
उसके पूत्र श्रुतश्रवा ने ६४ वषं राज्य किया । उसके पत्र अयुतायु ने 
२६ वषं राज्य किया। उसके उत्तराधिकारी निरमित् ते ४० वषं राज्य 
करके स्वगं सिधार गया। इसके पश्चात्‌ ५६ वषं तक राजा सुक्षत्र प्रतापी 
नते मगध में राज्य किया । उसके पइचात्‌ २३ वषं पयेन्त बृहत्कर्मा ने 
राज्य किया। इस समय (अधिसीमकृष्ण के समकालिक) सेनाजित्‌ ५० वषं 
राज्य करेगा । उसका उत्तराधिकारी श्रुतंजय ४० वषं राज्य करेगा, वहं 
महाबली, महाबाहु, महावृद्धि तथा महापराक्रमी था। इसके अनन्तर २८ वषं 
राजा विभु पृथिवी पर राज्य करेगा । तदनन्तर राजा शुचि ५८ वषे तक राज्य 
करेगा । उसके परचात्‌ राजा क्षेम २८ वर्षो तक पृथिवी का राज्य करेगा । उसका 
उत्तराधिकारी सुव्रत ६४ वपं तक राज्य करेगा । तब राजा सुनेत्र २५ वषे तक 
राज्य भोगेगा । तदनन्तर नित्रति २८ वषे पयन्तं राज्य करेगा । तब राजा त्रिनेत्र 
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४५ वषं तक राज्य करेगा ओौर ८ वपं दृटसेन राजा रहेगा । उसके पश्चात्‌ राजा 
महीने तर ३३ वपं तक शासन करेगा । उसके पश्चात्‌ राजा सुचल ३२ वपं राज्य 
करेगा । तव सुनेत्र ४० वषं तक राञ्य भोगेगा। उसके वाद राजा सत्यजित्‌ २३ 
वषं तक राज्य करेगा । तदनन्तर राजा विवजित्‌ २५ वर्षं॑तक राज्य करेगा । 
उसके वाद राजा रिपु जय ५० वषं राजा रहैगा । 


ये २२ वाहद्य मागध राजा सम्पूणं एक सहस्र (१०००) वर्पो तक राज्य 
करेगे । 


प्रयोतवंश्षः- 


वृहद्रथेष्वतीतेषु वीतिहोत्र श्रवन्तिषु । 
पूलकः स्वामिनं हत्वा स्वपुत्रमभिषेक्ष्यति ॥ 
मिषतां क्षत्रियाणां च वालकः । 
पूलकोडूवः सेव प्रणततसामन्तो भविष्यो नयवजितः। 
तयोविशत्‌ समा राजा भविता स नरोत्तमः । 
चतुविक्तृ्मा राजा पालको भविता ततः । 
विशाखयूपो भविता नृपः पंचाशतं समाः| 
 एकव्रिशत्‌ समा राजा सूंस्तु भविष्यति 
भविष्यति समा विशत्‌ तत्सुतो नन्दिवर्धनः । 
विपेचाशत्‌ ततो शुक्तवा श्रष्टात्रिशत्‌ शतम्‌ । 
नाव्याः प्र्योताः पंच ते सुताः ॥ 


परथ-- (मगध मे) वाहो गौर अवन्ति मे वीतिहोत्रं कौ राज्य समाप्ति 
र मन्त पुलक ने (मागध राजा रिपु'जय) राजा को मारकर अपने "बालक! पुत्र 
को राजा बनायेगा । सभी क्षत्रिय राजां के मध्य पृललकपृत्र बालक प्रद्योत 
नयरजित परन्तु प्रणतसामन्त (सामन्त वंशम) था। वह श्रेष्ठ राजा २३ वषं 
तके राज्य करेगा । उसका पुत्र पालक २४ वषं राज्य करेगा । तदनन्तर राजा 
विशाखशरुप ५० वपं तक मगध में राज्य करेगा । पूनः राजा सूर्यं २१ वषे तक 
राज्य करेगा । उसका पृत्र नन्दिवर्धन २० वषं राज्य करेगा । ये ५ प्र्योतवंशीय 
राजा १३८ वषे तक राज्यकरेगे । 


ज्ञिश्ुनागवंशः- 


हत्वा तेषां यशः कृस्नं श्िद्ुनागो भविष्यति । 
वाराणस्यां सुतं स्थाप्याश्रयति गिरिव्रजम्‌ । 
 शिशयुनागणच वर्षाणि चत्वारिंशद्‌ भविष्यति । 
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काकवर्णः सुतस्तस्य पट्‌त्रिशत्‌ प्राप्स्यते महीम्‌ ॥ 
पट्त्रिशच्चेव वर्षाणि क्षेमधर्मा भविष्यति । 
चत्वारिक्षत्‌ समा राज्यं क्षत्रौजाः प्राप्स्यते ततः । 
अष्टाविणशतिवर्षाणि बिम्बसारो भविष्यति । 
मजातणशत्रुभविता पंच विशत्‌ समा नृपः। 

पंच विशत्‌ समा राजा दशेको तु भविष्यति ॥ 
उदायी भविता तस्माद्‌ त्रयस्विक्षत्‌ समा नुपः। 
संव पुरवरम्‌ पृथित्यां कुसुमाह्वयम्‌ । 

गङ्धाया दक्षिणे कुले चतुथंऽब्दे करिष्यति । 
चत्वारिणत्‌ समा भाग्यो राजा वे नन्दिवधनः। 
चत्वारिणत्‌ ्रयइचेव महानन्दिभेविष्यति । 
इत्येते भवितारो वे शेशुनागा नृपा दश ॥ 
शतानि त्रीणि वर्षाणि षष्टिवषाधिकानि तु। 
शिशुनागा भविष्यन्ति राजानः क्षत्रबन्धवः ॥ 


अथं- इन प्रयोतों के यश्च का नाज्ञ करके शिशुनाग राजा बनेगा । वह्‌ 
अपने पुत्र को वाराणसी में राजा बनाकर स्वयं गिरित्रन (राजगृह) में राय 
करेगा । शिशुनाग का राज्य ४० वषं पपेन्त रहेणा । उसका पुत्र राजा काकेवण 
३६ वषं राज्य करेगा । उसके पदचात्‌ राजा क्ेमधमा का राज्य ३६ वषं रहेगा । 
इसके पश्चात्‌ राजा क्ष्नौजा ४० वेषं तक राज्य करेगा । तदनन्तर उसका पुत्र 
विम्बसार २८ वषं राज्य करेगा। बिम्बसारं का पत्र भजातसतुः २५ वषे तक 
राज्य करेगा । उसके पश्चात्‌ राजा दशक २५ वं तक रहेगा । उसका पत्र उदायौ 
३३ वषं राज्य करेगा । वही पृथिवी (मगध) पर श्रेष्ठ पाटलिपुत्र नगर को अपने 
राञ्यकाल के चतुथं वषं मे गंगा के दक्षिणी तट १ वसायेगा । उदायी के 
परचात्‌ राजा नन्दिवधंन ४० वषं॑राज्य करेगा । राजा महानदी ४३ वषं तक 
राज्य करेगा । 
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म मि 


रुद्धि कौ द्ष्टि से ) दोशनाग राजां निभ्नकोटि के क्षत्रिय (वस्तुतः नाग जाति 
के) थे। 
प्राकश्ञश्ुनागा समकालिकावंशाः-- 

एते साधम्‌ भविष्यन्ति तावत्‌ कालम्‌ नृपाः परे । 


तुल्यकालम्‌ भविष्यन्ति सवं ह्य ते महीक्षितः ॥। 
एेक्ष्वाकश्चतुविशत्‌ पांचाला सप्तविंशतिः । 


| 

| 

| 

| 

ये १० दौशुनाग राजा ३६० वषं राज्य करेगे! ब्राह्मणों के अनुसार | 
| 

| 

| 
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काश्ेयास्तु चतुविशत्‌ श्रष्टाविशतिहंहयाः ॥। 
कलि द्खाइ्चंव द्वात्रिशत्‌ श्रदमकाः पंचविश्चत्तिः। 
कौरवाश्चापि षट्त्रिंशत्‌ बष्टाविशतिः मेयिलाः। 
दूरसेनारच त्रयोविशत्‌ वीतिहोत्राश्च विशतिः । 
एते सवं भविष्यन्ति एककाले महीक्षितः । 
(वायुपूराणे ) 
मथं-ये राजा प्रायः एक ही समय में स्मकालिक शासक होंगे । यथा २४ 
एक्ष्वाक राजा, २७ पांचाल राजा, ३४ काशेय राजा, २८ हैहय राजा, ३२ 
कालिग नृपति गण, २५ अदमक राजा, ३६ कौरव राजा, २८ मैथिल राजा, 
२३ शूरसेन भौर २० वीतिहोत्र । ये सभी (शंशुनागों से पूवं) प्रायः समकालिकः 
राजाये। 
नन्ववश्ः-- 
महानन्दिसुतरचापि शूद्रायां कलिकांशजः। 
उत्पत्स्यते महापद्मः सवक्षत्रान्तको नुषः । 
ततः प्रभृतिराजानो भविष्याः शूद्रयोनयः ॥ 
एकराट्‌ स महापदुम एकक्षत्रो भविष्यति । 
प्रष्टाशीति तु वर्षाणि पृथ्वीम्‌ च भविष्यत्ति । 
सवक्षत्रमथोद्धत्य भाविनार्थेन चोदितः । 
सुकल्पादिसुता ह्यष्टौ समा द्वादश ते नृपाः ॥ 
महापद्मस्य पययि भविष्यन्ति नुपाः क्रमात्‌ । 
उद्धरिष्यति तान्‌ सर्वान्‌ कौटिल्यो वै हिरष्टभिः । 
भुक्त्वा महीम्‌ वषेशतम्‌ ततो मौर्यान्‌ गमिष्यति । 


अर्थं कलि का अं, महानन्दी का पृत्र महापद्म नन्द शद्रा से उत्पन्न 
होगा । वह्‌ महापद्म समी क्षत्रियो का अन्तक होगा| उसके परचात्‌ प्रायः रूद्र 
जातीय राजा होगे । वह्‌ महापद्म एकक्षत्र एकराट्‌ सम्राट होगा । वहू ८ 
वषं तक पृथिवी का राज्य करेगा। भावी अर्थ॑से प्रेरित वहू सभी क्षत्रवशों का 
उच्छेद करेगा । उसके सुकत्पादि आठ पत्र १२ वषं राज्य करेगे । महापद्‌मयुग 
मेही ये राजा होगे । (ये सभी नन्दवंश के राजा कहलायेगे ।) । 


कौटिल्य (चाणक्य) इन नन्द राजाओं का १ ६ वषं में उच्छेद करेगा, तव 


यह पृथिवी (भारतवषं) “१०० वषं नन्दो के अधीन” रटने के पर 
पास चली जायेगी । 4 ~ "आ 
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मोयवं्ञः- 

कोौटिल्यर्चन्द्रगुप्तं तु ततो राज्येऽभिषेक्ष्यति । 

षट्च्रिरत्त्‌ समा राजा भविता अशोक एव च ॥ 

सप्तानां दरावर्षाणि तस्य नप्ता भविष्यति । 

राजा दश्शरथोऽष्टौ तस्य पुत्रो भविष्यति ॥ 

भविता नववर्षाणि तस्य पृत्ररचंव सम्प्रतिः। 

भविता शतधध्वा च तस्य पृत्रस्तु षट्‌ स्मृतः । 

वृहद्रथस्तु वर्षाणि तस्य पुत्रं च सप्ततिः॥ 

इत्येते दण मोर्यास्तु ये भोक्ष्यन्ति वसुन्धराम्‌ । 

सप्तत्रिंशत्‌ शतम्‌ पूर्णं तेम्यः शङ्खान्‌ गमिष्यति ॥ 

चन्द्रगुप्तं नपम्‌ राज्ये कौटिल्यः स्थापयिष्यति । 

चतुविशत्‌ समा राजा चन्द्रगुप्तो भविष्यति ॥ 

भविता बिन्द्सारस्तु पचविशत्‌ समा नृपः। 

पट्‌ तिशत्तु समा राजा भविताऽशोक एव च ॥ 

तस्य पुत्रः कुणालस्तु वर्षाणि अष्टौ भविष्यति । 

कुणालतनयश्चाष्टौ भोक्ता वे बन्धुपालितः । 

दशनाह सप्त वर्षाणि तेषां नप्ता भविष्यति । 

राजा दशरथस्तु श्रष्टौ तस्य पुत्रो भविष्यति । 

भविता नक्वर्षाणि तस्य पुत्रस्तु सम्प्रतिः। 

शालिश्ुकः समा राजा चरयोदश भविष्यति । 

सप्तवर्षाणि देवधर्मा भविष्यति नराधिपः । 

राजा शतधनुरचाष्टौ तस्य पूत्रो भविष्यति । 

वृह द्रथस्तु वर्षाणि सप्ताशितिम्‌ भविष्यति ॥ 

इत्येते नवमोौर्धास्तु ये भोक्ष्यन्ति वसुन्धराम्‌ । 

सप्तत्रिंशत्‌ शतं पूर्णं तेभ्यः शुङ्खो भविष्यति ॥ 

अथं - कौटिल्य राज्य पर चन्द्रगुप्त को अभिषिक्त करेगा। ३६ वषं तक 
राजा अशोक राजा रहेगा । अशोक का नाती ७ वषं राजा रहेगा । उसका उत्तरा- 
धिकारी दक्षरथ ए वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र सम्प्रति नौ वषं राज्य करेगा। 
उसके पश्चात्‌ शतधन्वा राजा होगा । उसका पत्र £ वषं राजा होगा । तदनन्तर 
बृहद्रथ ७० वषं राज्य करेगा । इस प्रकार दश मौयं राजा पृथिवी पर १३७ वषे 
राज्य करेगे । पुनः पृथिवी शुंगों के पास चली जायेगी । 

कौटिल्य राजा चन्द्रगुप्त मौय को शासन पर स्थापित करेगा । चन्द्रगुप्त 
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२४ वषं तक राज्य करेगा । तव उसका पुत्र विन्दुसार २५ वपं राज्य करेगा । 
तदनन्तर राजा अशोक ३६ वषं शासन करेगा । उसका पुत्र कुणाल ८ वष सज्व 
करेगा । कुणाल का पृत्र बन्धुपालित भी ८ वषं राज्य करेगा । उसका न्ता 
(अशोक का नाती दशरथ) सात वपं राज्य करेगा । दशरथ का पुत्र सम्प्रति ६ 
वषं राज्य करेगा । तदनन्तर शालिदुक १३ वषं शासन करेगा 1 उसके पश्चात्‌ 
राजा देवधर्मा ८ वषं राजा होगा । राजा शतधनुं ८ वषं ओर उसका एल । 
८७ वर्षं राज्य करेगा । इस प्रकार नौ मौयं राजा इस पृथिवी को १३७ वप 
भोगेगे । तदनन्तर पृथिवी का शासन शुंगों के पास चला जायेगा । 
शुद्धवंशः- 
पुष्यमित्रस्तु सेनानीरुद्धत्य स वृहुद्रथम्‌ | 
कारयिष्यति वे राज्यं षट्त्रिशत्‌ समा नृपः ॥ 
श्रग्निमित्रसुतरचाष्टौ भविष्यति समा नुपः। 
भविताऽपि वसुज्येष्ठः सप्त वर्षाणि वे नुपः। 
वसुज्येष्टयुतो भाव्यो दश वर्षाणि पार्थिवः) 
ततोऽन्धकः समे द्धेतु तस्य पुत्रो भविष्यति ।: 
भविष्यति समाः तस्मात्‌ त्रीण्येवप पुलिन्दकः । 
भविष्यति च मेधस्तु त्रीणि वर्षाणि वे ततः। 
भविता वच्नमित्रस्तु राजा पुननंव समाः। 
ढात्रिशत्त्‌ समा भागः समाभागात्‌ ततो नपः। 
भविष्यति सुतस्तस्य देवभूमिः समा दश । 
दशेते शुङ्गा राजानो भोक्ष्यन्तीमां वसुन्धराम्‌ । 
शतं पूणं दश दे च ततः कण्वान्‌ गमिष्यति ॥ 
अं सेनापति पुष्यमित्र शुंग बृहद्रथ मौय का उच्छेद करके ३६ वर्षं राज्य 
करेगा । उसका पुत्र अग्निमित्र ८ वर्षं राज्य करेगा । उसक। पुत्र वसुज्येष्ठ ७ वषं 
राज्य करेगा । वसुज्येष्ठ का पुत्र १० वषं राजा रहेगा । तदनन्तर उसका पुत्र 
अन्धक दो वषं राज्य करेगा। तीन वषं पुलिन्दक राज्य करेगा। तदनन्तर मेध 
तीन वषं राजा होगा । वज्मिच्र नौ वषं राज्ये करेगा। ३२ वषं भागमिवर राज्य 
करेगा । उसका पुत्र देवभूमि १० वषं राजा रहेगा । 
ये १० शुंग राजा ११२ वषं राज्य करेगे, तत्पश्चात्‌ राज्य काण्वं के पास | 
चला जायेगा । 
काण्ववक्ः-- 
प्रमात्यो वासुदेवस्तु बाल्याद्‌ व्यसनिनं नृपम्‌ । 


देवभुमिमथोत्साद्य शुद्धस्तु भविता नृपः ॥ 
भविष्यति समा राजा नव काण्वायनो द्विजः । 
भूमिमित्रः सुतस्तस्य चतुदश भविष्यति । 
नारायणः सुतस्तस्य भविता हादशेव तु । 

सुशर्मा तत्सुतदचापि भविष्यति दशेव तु । 

इत्येते गुद्धभत्यास्तु स्मृताः काण्वायना नृपाः | 
चत्वारस्तु द्विजा ह्य ते काण्वा भोक्ष्यन्ति वे महीम्‌ । 
चत्वाटिशत्‌ पच चव भोक्ष्यन्तीमां वसुभ्वराम्‌। 

एते प्रणतसामस्ता भविष्या धामिकास्तु ये। 

येषाम्‌ पर्यायकाले तु भूमिरान्ध्रान्‌ गमिष्यति ॥ 


अथं- देवभूमि का मन्त्री वासुदेव काण्वायन ब्राह्मण मूखंतावश व्यसनी 
राजा (देवभूमि) को मारकर शुंगोंका नाश करेगा ओौर स्वयं राजा वनेगा । वह 
६ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र भूमिमिच्र १४ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र 
नारायण १२ वषं तक राजा रहेगा । उसका पत्र सुरमा १० वषं राज्य करेगा । 
इस प्रकार काण्वायना शुंगमृत्य कहै गये । ये ४ काण्वायन राजा ४५ वषं तक 
राज्य करेगे । ये राजा धापिक तथा सामन्तो को वश में रखेगे । इनके राज्यकाल 
के अन्त मे गासन आन्ध्र सातवाहूनों के पास चला जायेगा । 


श्रानघ्रसातवाहमवंश्ः- 
काण्वायाणां ततो भृत्यः सुशर्मा तु प्रसह्य तम्‌ । 
शुङ्खानाम्‌ चेव यशर्रेषम्‌ क्षपित्वा तु बली एषः। 
शिद्युकोऽनप्रकसनजातीयः प्राप्स्यतीमाम्‌ वसुश्वराम्‌ । 
त्रयोविशत्‌ समा राजा सिमुको तु भविष्यति । 
कृष्णो भ्राता यवीयांस्तु भ्रष्टादश भविष्यति । 
श्रीसातकणिभेविता तस्य पुत्रोतु वं दश। 
पूर्णोत्संगस्ततो राजा वर्षाणि श्रष्टादज्ञेव तु ॥ 
स्कन्धस्तम्मि तथा राजा वर्षाण्यष्टादश्ञेव तु । 
पंचाशत्‌ समाः षट्‌ वं शातकणिभेविष्यति । 
दश चाष्टौ च वर्षाणि तस्य लम्बोदरः सुतः॥ 
अपीलको दश दे च तस्य पुत्रो भविष्यति। 
दश चाष्टौ च वर्षाणि मेघस्वात्िभेविष्यति ॥ 
स्वातिक्च भविता राजा समास्त्वष्टादशेव तु । 
स्कल्दस्वामिस्तथा राजा समप्तव तु भविष्यति । 
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मग्रः स्वातिकणस्तु भविष्यति समास्त्रयः । 
कष्तलो स्वातिकणेस्तु भविताष्टो समा नृपः ॥ 
एक संवत्सरम्‌ राजा स्वातिकर्णा भविष्यति ॥ 
षट्त्रिशदेव वर्षाणि पुलोमाविभ विष्यति । 
भवितारिष्टकणेस्तु वर्षाणाम्‌ पंचविलत्तिः। 
ततः संवत्सरम्‌ पंच हालो राजा भविष्यति ॥ 
पच मन्तलको राजा भविष्यति समा नृपः। 
पुरीन्द्रसेनो भविता तस्मात्‌ सौम्यो भविष्यति ॥ 
सुन्दरः शातर्काणिस्तु श्रव्दमेकम्‌ भविष्यति ।। 
चकोरशातकणिस्तु षण्मासान्‌ वे भविष्यति । 
प्रष्टाविशतिवर्षाणि क्िवस्वातिभेविष्यति ॥ 
राजा च गौतमीपुत्र एकविशत्‌ ततो नृपः । 
भ्रष्टाविशः सुतस्तस्य पूलोमाविभेविष्यति ॥ 
एकोनचिरतम्‌ भाव्यः शातर्कणिस्ततो नृपः। 
शिवश्नीः वे पुलोमा तु सप्त वे भविता नुषः ॥ 


अथं - काण्वायनों का बली भृत्य सुरार्मा बलपूवंक रंगों के य को समाप्त 
करके अपने शिशुक (पुत्र) आन्धरजातीय को राजा बनायेगा 1 शिक (या शिमुक 
२३ वषं तक राजा रहेगा । उसका अनृज १८ व्षं॑राज्य करेगा। उसका पुत्र 
श्रीशातकणि दक वषं राज्य करेगा \ उसका पुत्र पूणत्सिंग १८५ वषं राजा होगा । 
स्कन्धस्तम्भी १८ वषे राज्य करेगा । पुनः श्रीश्ञातकणि ५६ वषं राज्य करेगा। 
उसका पुत्र लम्बोदर १८ वर्षं राज्य करेगा । उसका पुत्र अपीलक १२ वषं राजा 
होगा । मेषस्वाति १८ वषं राज्य करेगा। स्वाति १५ वषं राजा होगा। 
स्कन्दस्वामी ७ वषे राज्य करेगा । मृगेन्द्र स्वात्तिकणि ३ वषं शासन करेगा । 
कुन्तल स्वात्तिकणं ८ वपं राजा रहेगा । स्वातिक्णं केवल एक वषं राज्य करेगा , 
पुलोमावि ३६ वषं पयंन्त शासन करेगा । अरिष्टकर्णं २५ वषं तक राज्य करेगा । 
राजा हाल ५ वषं राज्य करेगा। इसी प्रकार मन्तलक ५ वषं राज्य करेगा । 
पुनः पुरीन्द्रसेन, तत्पश्चात्‌ सौम्य राजा होषा। सुन्दर श्ातकणि केवल १ वषं 
राज्य करेगा । चकोर शातकणि केवल दः महीने शासन करेगा । शिवस्वाति 
२८ वषं तक राञ्य करेगा । गौतमीपुत्र इक्कीस वं तक राजा रहेगा । उसका पत्र 
पूलोमावि २८ वषं राज्य करेगा । राजा शातकणि २६ वषं राजा होगा । दिवश्री 
पुलोमा ७ वषं के लिए राजा होगा । 
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शिवस्कन्धः शातकणिभेविता त्रयो समाः। 

नवविशति वर्षाणि यज्ञश्रीः शातकणिः | 

षडेव भविता तस्माद्‌ विजनयस्तु समा नृपः। 

चन्द्रश्रीः शातक्णिस्तु तस्य पुत्रः समा दश। 

पुलोमावि समा सप्त श्रन्त्यस्तेषाम्‌ भविष्यति ॥ 

इत्येते वे नपा त्रिशत्‌ श्राश्घ्रा भोक्ष्यन्ति वं महीम्‌ । 

समाः शतानि चत्वारि षष्टिरेव च॥। 

अथं - शिवस्कन्ध शातकणि ३ वपं राज्य करेगा । यज्ञश्री शातकणि २६ 
वर्षं शासन करेगा । विजय शातकणि ६ वषं॑राज्य करेगा । उसका पुन चनद्श्रौ 
रातकणि १० वषं राज्य करेगा 1 अन्तिम शातकणि (सातवाहन आन्ध्र) राजा ७ 
वपं राज्य करेगा । | 

इस प्रकारये ३० आन्ध्र सातवाहन राजा ४५० वषं देश क्रा रासन 
करंगे। . 


सातवाहुनोत्तरकालीनवलाः-- 
प्रान्ध्राणां संस्थिते राज्ये तेषाम्‌ भृत्यान्वये नृपाः। 
सप्तेवान्ध्रा भविष्यन्ति दशाभीरास्तथा नृषाः ॥ 
सप्त गदंभिनस्तथा शकार्चाष्टादशेव तु । 
यवनाष्टौ भविष्यन्ति तुषारास्तु चतुदश ॥ 
त्रयोदश गुरुण्डाङ्च हणा ह्योनविशतिः । 
मौना एकादशेव तु । 
 अथ-आन्ध्रसातवाहनवंशा कौ समाप्ति पर उनके भृत्यगणों मे सात आन्घ्रमृत्य 
(श्रीपावतीय गुप्त वंश) के सात राजा, दश आभीर राजा, साति गदभिल 
(शूद्रक) राजा, अठारह शक राजा, आठ यवन राजा, चौदह तुरुष्क, तेरह गुरुण्ड, 
उन्नीस हण राजा ओौर ग्यारह मौन राजा होगे । 
पाठमेवः- | 
दशा गदेभिनो नृपाः शका षोडश भूपालाः । 
भविष्यन्त्यतिलोलुपास्ततोऽष्टो यवना भाव्याः ॥। 
चतुदेशचतुषाराः। ( ) 
अर्थं दश गर्दभिल राजा, सोलह शकराजा अतिलोपृप होगे ।, आठ यवन 
ओर चौदह तुषार राजा होगे । | | | 
द्रन्यपारः- 5. | 
प्राण्प्राः श्रीपावेतीयारचेव शते दे पचाशतम्‌ समाः. 


( 8 


। 
॥ 
। 
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सप्तषष््टिस्तु वर्षाणि दशाभीरास्तथेव च ॥ 
सप्त गदेभिला भूयो भोक्ष्यन्तीमां वसुन्धराम्‌ । 
शतानि त्रीणि श्रीति च शकाष्टादशोव तु। 
यवनाष्टौ भविष्यन्ति सप्त वर्षणणि सहस्राणि । 
तुषाराणाम्‌ मही स्मृता । अशीति चेव वर्षाणि भोक्तारो 
यवना महीम्‌ ॥ शतान्यधं चतुष्कानि भवितग्यास्त्रयोदश । 
गुरुण्डा वृषला साधम्‌ भोक्ष्यन्ते म्लेच्छसम्भवाः। 
शतानि त्रीणि भोक्ष्यन्ते हणा एकदशेव तु । 
अथं -आन्ध्रभत्य श्री पार्वतीय २५० वषं राज्य करेगे । ददा आभीर राजा 
६७ वषं ओर सात गदंभिल राजा पृथिवी भोगेगे । ३८० वषं अठारह शकराजा 
राज्य करेगे । आठ यवन राजा होंगे । तुषार सात हजार वषं तक राज्य करेगे । 
भाठ यवन ८० वषं राज्य करेगे । तरह गुरुण्ड (मुरुण्ड) राजा ४५० वषं राज्य 
करेगे । शुद्र के साथ ये म्लेच्छं राज्य करेगे । ग्यारह्‌ हण राजा ३०० वर्षं राज्य 
करेगे | 
भिन्नपाठः- 
भ्राश्घ्रा भोक्ष्यन्ति वसुन्धरां एते द्वे च शतम्‌ चैव । 
सप्त षष्टि च वर्षाणि दशाभीरास्ततो नृपाः । 
सप्त गदभिनाश्चेव भोक्ष्यन्तीमां द्विसप्ततिः । 
रतानि चरीणि अकश्लीति च भोक्ष्यन्ति वसुधां शकाः। 
पचवषेशतानि हि तुषाराणम्‌ मही स्मृता ॥ 
1111 
२ ॥ । २८० वषं तक शक 
राज्य करगे ओर पांच सौ वषं पृथिवी ( भारत) पर तुषारों का राज्य रहेगा । 
नागवज्ञः- 
शेषस्य नागराजस्य पत्रः परपुरंजयः । 
भोगी भविष्यत्ति राजा नागकुलो धवः ॥ 
सदाचध्द्रस्तु चद्द्रांशो द्वितीयो नखवास्तथा 
धनधमस्तिथा चापि चतुर्थो वंगः स्मतः ॥ 
धतनष्दिस्तथा चापि वदिशे तु भविष्यति । 
युद्गना तु कुलस्यान्ते शिद्युनस्दिभेविष्यति ॥ 
तस्य राता यवीयास्तु नाम्ना नन्दियशाः किल । 
तस्यान्वये भविष्यन्ति राजानस्ते त्रयस्तु वे ॥ 
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दौहित्रः शिद्युको नामा पुरिकायां नृपोऽभवत्‌ । 

अथं-नागराज हेष का परश्पुरुजय (दूसरों को जीतनेवाला) पुत्र राजा 
भोगी नागवंशज राजा होगा । चन््रांश सदाचन्द भौर नखवान्‌ (नपान शकराज)" 
तृतीय राजा जौर चतुथे राजा धनधर्मा वंग (वंगरि), विदि्ञा मे भ्रूतनन्दि ओर 
शुगोंके कूल के अन्तमें शिशुनन्दि भौर उसका छोटा भाई नन्दियशा राजा 
होगा । उसके कुल मं तीन राजा होगे । शिशुनन्दि का दौहित्र पूरिका मे राजा 
होगा । 
किलकिलावंज्ः (वाकाटकवंश्ः)-- 

तच्छन्नेन च कालेन ततः कोलकिला नृपाः । 

ततः कोलकिलेभ्यङ्च विष्ध्यशक्तिभ विष्यति ॥ 

समा षण्णवति ज्ञात्वा पृथिवी च समेष्यति । 

विण्घ्यश्शक्तिसुतदचापि प्रवीरो नाम वीयवान्‌। 

भोक्ष्यति च समाः षष्टि पुरीं काचनिकां च वें। 

यक्ष्यते वाजपेयेष्च समाप्तवरदक्षिणैः । 

तस्य पुत्रास्तु चत्वारो धविष्यन्ति नराधिपाः ॥ 

अथं --अन्धकारकाल के व्यतीत होने पर कोलकिल (या किलकिला) राजा 
ह्लौगे । उनसे ही विन्ध्यशक्ति राजा होगा] वहु &६ वषं पृथिवी पर राज्य 
करेगा । उसका पुत्र प्रवीर जो बलवान्‌ राजा था कांचनिकापुरी मे ६० वषं राज्य 
करेगा । वहु श्रेष्ठ दक्षिणाओं से मुक्त वाजपेय यज्ञ करेगा । उसके चार पत्र 
(राजा) होगे । 
धपस्यवाढः- 

तेषृत्सन्नेषु कंकिला यवना भरपतयो भवि त 

तेषामपत्यं विन्ध्यशक्तिस्त्वतः रंनयस्तस्माद्रामच्द्रस्तस्माद्धमवम। 

ततो वङ्कस्ततोऽभूर्नन्दनस्ततस्सुनन्दी तद्भ्राता तत्दिय शाशुक्रः 

प्रवीर एते वषशतं षडवर्षाणि भूपतयो भविष्यन्ति ॥ 

(विष्णुपुराणे ४।२४।५४५-५७) 

अयं उसके उच्छिन्न होने पर कैकिल नाम क यवन () मूरघाभिपिक्त 
राजा होगे । उनकी सन्तान पुरंजय विन्ध्यशवित9 तदनन्त धर्म॑वर्मा, तब वंग, 
पुनः नन्दन, पुनः सनन्दी ओर उसका भ्राता नन्दियशा ओर तेजस्वी प्रवीर । 
इनका राजा १०६ वषंपयेन्त रहेगा । 
स्थानीयवज्ञाः-- | 

विण्व्यकानां कुलेऽतीते नृपा वं बाद्भिकास्तयः । 


ष्यन्त्यमूरद्धाभिषिक्ताः। 


कि सि 
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सुप्रतीको नाभिश्च समा भोक्ष्यन्ति तरिशतिम्‌ ॥ 

शाक्यमानोऽभवत्‌ राजा महिषाणाम्‌ महीपतिः । 

 पृष्पमित्रा भविष्यन्ति पटुमितरास्त्रयोदश | 

मेकलायां नृपाः सप्त भविष्यस्ति सप्ततिम्‌ । 

कोसलायां तु राजानो भविष्यन्ति महाबलाः ॥ 

मेघा इति संख्याता बृद्धिमत्तो नवैव तु । 

नेषधाः पाथिवा सवं भविष्यन्ति भामनुक्षयात्‌ ॥ 

नलवंशप्रसुतास्ते वीयंवन्तो महावलाः ॥ 

मयं - 
नाभि तीस व 


न 
साक 


| 
| 
| 
| 


विन्ध्यको के वंशकी समाप्ति पर तीन वाह्भ्िक तथा सुप्रतीक 
ष तक राज्य करेगे । महिषो का राजा ज्ञाक्यमान हुआ । पुष्पमित्र 
ओर पटुमित्र वंश के तेरह राजा हुए । मेकला मे सात राजाओं ने ७० वषं राज्य 
क्रिया । कोसला में महावली ओौर बुद्धिमान्‌ & मेघसंज्क राजा होगे । मनुष्यों के 
विनाश तक नलवंश में उत्पन्न महावली राजा होगे । 

विहवफालिः सस्राट- 


मागधानाम्‌ महावीर्यो विहवफाणिर्भविष्यति । 
उत्सा पाथिवान्‌ सर्वान्‌ सोऽन्यान्‌ वर्णान्‌ करिष्यति ॥ 
कवतान्‌ पंचकांदचेव पुलिन्दान्‌ ब्राह्मणांस्तथा । 
स्थापयिष्यत्ति राज्ञो नानादेशेषु ते जनाः । 
विश्वफाणिमंहासत्त्वो युद्ध विष्णुसमो बली ॥ 
वि्वफाणिनरपतिः वलीवकीति इवोच्यतते । 
उत्सादयित्वा क्षत्रं तु ्षत्रमन्यत्‌ करिष्यति ॥ 

देवानु पितुश्च विप्रारच तपयित्वाऽसकृत्‌ पुनः । 
जाह्ञवीतीरमाधा् शरीरम्‌ यास्यते वनी ॥ 
सन्यस्य स्वशरीरं तु शक्रलोकं गमिष्यति | 


अथं- मगध में विदवफाणि नामका महाबली राजा होगा! सभी राजाओं 
का विनारा करके वह्‌ अन्य वर्णो को क्षत्रिय (राजा) बनायेगा । कैवर्त, पंचक, 
लिन्द, ब्राह्मणक इत्यादि को विभिन्न देशों मे राजा बनायेगा। महाबली 
विर्वफाणि युद्ध मेँ विष्णु कै समान बलीथा। विश्वफाणि आकृति में हिजडे के 
मान था। उसने मूल क्षत्रियवंशों का विनाश करके अन्य म्लेच्छादि को क्षत्निय 
बनाया । उसने बारम्बार देवों, पितरों भौर ब्राह्मणों का तपेण किया । अन्तमें' 
उसने गंगातट परर अपने शरीर को क्षपित किया भौर अपने शरीर को छोडकर 
स्वगं चला गया । | 
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अन्त्यव्ञाः (गुप्तोत्तरकालोनवश्ाः)- 
नवनागास्तु भोक्ष्यन्ति पुरीं चम्पावतीं नृपाः। 
मथुरां च पुरीं रम्याम्‌ नागाः सप्त वे॥ 
अनुगङ्काप्रयागम्‌ च साकेतम्‌ मागधांस्तथा । 
एतान्‌ जनपदान्‌ सर्वान्‌ भोक्ष्यन्ते गुप्तवंशजाः ॥ 
नं पधान्‌ यदुकांडचेव डेषितान्‌ कालतोयकान्‌ । 
एतान्‌ जनपदान्‌ सर्वान्‌ भोक्ष्यन्ते मणिधाध्यकः: । 
कोसलांइचान्ध्रपुण्ड़क्ष्चेव ता ्रलिप्तान्‌ ससागरान्‌ । 
चम्पां चव पुरीं रम्याम्‌ भोक्ष्यन्ते देवरक्षिता: ॥ 
कलिगा महिषारचेव महेन्द्रनिलयार्च ये। 
एतान्‌ जनपदान्‌ सर्व्गन्‌ पालयिष्यति वे गुहः ॥ 
स्त्री राज्यं भोजकारचंव भोक्ष्यन्ते कलकान्वयाः | 
सौराष्टावन्त्याभीराङच शूद्रा अबु दमालवाः।। 
व्रात्या द्विजा भविष्यन्ति द्रप्राया जनपदाः। 
सिन्धोरच तटं चन्द्रभागां कारमीरमण्डलम्‌ ॥ 
भोक्ष्य मति शद्रब्रात्याद्या म्लेच्छारचाब्रह्मवचसः। 
तुल्यकालं भविष्यन्ति सवं ह्य ते महीक्षितः । 
श्रत्पप्रसादा ह्यनृता महाक्रोधा: ह्यधामिकाः ॥ | 
अर्थ- नौ नाग राजाओं ने चम्पावती में राज्य किया। सात नागराजाओं 
ने सुन्दर मथुरानगरी मे राज्य किया । अन्तिम गुप्त राजाओौं ने गंगा के तटवर्ती 
प्रयाग, साकेत भर मगध मे राज्य किया । मणिधान्यकों ने नैषध, यढ्क? शेषित 
मौर कालतोयक जनपदों मे राज्य किया । देवरक्षित क्षत्रियो ने कोसल, आन्धपुण्डू, 
ताञ्रलिप्त, सागरपरयन्त, चम्पापुरी में राज्य क्रिया । रूह राजा ने कलिग, महिष, 
महेन्द्र पवेत इत्यादि भृक्षत्रो मे शासन किया । कनक नाम के राजाओंनेस्तरी- | 
राज्य, भोजक आदि में राज्य किया। सौराष्टू, अवन्ति, आभीर, अवद, मालव | 
| 


इत्यादि में ब्रात्य ब्राहमण ओौर बदरप्राय रहेगी । भत्राह्यण शूद्र त्रात्यादि ने सिन्धरुतट, 
चन्द्रभागा भौर कर्मीर मण्डल में राज्य किया। 

ये सभी राजा एककाल मे होगे तथा स्वभाव से क्रोधी, ठे, अधार्मिक ओर 
बहत कम प्रसन्न होगे । ्‌ 
राज्यकालस्य गणनाः- 

महापदुमािषेकात्तु जन्म यावत्परीक्षितः। 

एत दूवषसहखन्तु ज्ञेयं पंचा शदुत्तरम्‌ ॥ 
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(एतद्‌वषसहखन्तु ज्ञेयं पचदशोत्तरम्‌ ।) 
(एतद्वषसहखन्तु ज्ञेयं पचशतोत्तरम्‌ ॥) 
| प्रमाणं वं तथा चोक्तं महापद्मान्तरं च यत्‌। 
| अस्तरं तच्छतान्यष्टो षट्त्रिक्ञच्च समाः स्मृताः। 
एतत्कालान्तरं भाग्या आन्ध्रान्ता ये प्रकीतिताः ॥ 
भविष्यजञेस्तत्र संख्याताः पुराणज्ञः श्रुतिभिः ॥ 
| सप्तषयस्तदा प्राहुः प्रतीपे राज्ञि वे शतम्‌ । 
| सप्तविशेः शतेर्भाव्या मान्ध्राणां ते त्वश्वयः पुनः । 
| सप्तविशतिपयेन्ते कृस्ने नक्षत्रमण्डले । 
सष्तषयः तिष्ठन्ति पयधिण शतं शतम्‌ ।, 
सप्तर्षीणाम्‌ युगं ह्य तहिष्यया संख्यया स्मृतम्‌ ॥ 
>< > >< 
सष्तषयो मघायुक्ताः काले पारिक्षिते शतम्‌ । 
भ्रारघ्रादो च चतुविशे भविष्यत्ति मते मम ॥ 
भथं - परीक्षित्‌ के जन्म से महापद्म नन्द के अभिषेक तकं एक सहल 
पचास (वस्तुतः एक सहख पांच सौ) वषं व्यतीत हृए । महापद्म नन्द से आन्ध 
सातवाहन पूवं तक ८३६ वषं व्यतीत हृए । भविष्यज्ञ इतिहासकारों ने आन्ध्र 
तक कै समय की गणना की है । सप्तधिनक्षत्र प्रतीप के राज्यकालमे जहांपरये; 
वहां से २७०० वषं प्रचात्‌ आन्ध्र का वंश प्रारम्भ हुजा । सम्पूर्णं नक्षत्र मण्डल 
मे सप्तषिगण २७०० वषपर्यन्त रहते हैँ । प्रत्येक नक्षत्र मे वे १००-१०० वषं 
रहते है । यह २७०० वषं सप्तपियुग कहा जाता है । 
परीक्षित्‌ राज्यकाल मे सप्तषिगण मघानक्षत्र मे थे भौर आन्ध्रसातवाहन 
(के प्रारम्भ) काल में तव से २४०० वषं व्यतीत हए । 
कलिकविष्णुयक्ञाः-- 
अस्मिन्नेव युगे क्षीणे सन्ध्यादिलिष्टे भविष्यति ॥ 
कत्किविष्णुयशा नाम पाराशयं प्रतापवान्‌ ॥ 
दशमो भाव्य सम्भूतो याज्ञवल्क्यपुरःसरः। 
श्रनुकषेन्‌ सवंसेनां हस्त्यश्वरथसङकुलाम्‌ । 
 प्रग्रहीतायुधेविप्रैवु तः शतसहस्रशः ॥ 
नात्यथं धासमिकाये चये च धमद्विषः क्वचित्‌ । 
उदीच्यान्मध्यदेशांश्च तथा विश्ध्यापरान्तिकान्‌ ॥ 
तथेव दाक्षिणात्यांश्च द्रविडानु सिहलंः सह्‌ । 
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गाष्धारान्‌ पारदांइचेव पह्वान्‌ यवनान्डकान्‌ । 

तुषारान्‌ बवेरान्‌ चैव पुलिन्दान्‌ दरदान्‌ खशान्‌ ॥ 

लम्पाकानांध्रकान्‌ हणात्‌ किरातांश्चेव स प्रभुः ॥ 

प्रवृत्तचक्रो बलवान्‌ म्लेच्छानामन्तकृद्‌बली । 

अच्ड्यः सवभूतानां पुथिवीं विचरिष्यति ॥ 

मानवः स तु संजज्ञे देवस्यांडेन धीमतः! । 

पूवज्ल्मनि धिष्णुयेः प्रमितिर्नाम वीययेवान्‌ ॥ 

गोत्रेण वे चन्द्रमसः पूणं कलियुगेऽभवत्‌ ॥ 

>€ र: >< 

पचवि शोत्थिते कल्पे पंचविशतिः वं समाः। 

विनिघ्नन्‌ सवेभूतानि मानुषानेव सवशः ॥ 

कृट्वा बीजावशेषान्तु महीं क्रूरेण कमंणा ॥ 

सघातयित्वा वृषलान्‌ प्रायशस्तानधामिकान्‌ ॥ 

ततः स वै तदा कल्किचारिताथंः ससंनिकः। 

कमणा निहता ये तु सिद्धास्ते तु पुनः स्वयम्‌ । 

श्रकस्मात्‌ कुपिताऽन्योन्यं भविष्यन्ति च मोहिताः ॥ 

क्षपयित्वा तु तानू सर्वान्‌ भाविनाथंन चोदितान्‌ ॥ 

ग््धायमुनयोमेध्ये निष्ठां प्राप्स्यति सानुगः ॥ 

भर्थ-इसी युग (कलियुग) में, उसके क्षीण होने पर युगसन्ध्याकाल मे 
ऊत्कि विष्णयशा नाम के पराशरगोत्रीय प्रतापी ब्राह्मण (विष्णु के अवतार) 
होगे । भावी दशम अवतार के समय याज्ञवल्क्यगोत्रीय ब्राह्मण उनका पुरोहित 
होगा । हाथी, घोडे ओर रथ से परिपूणं सभी प्रकार की सेना का वह्‌ संचालन 
करेगे । लाखों ब्राह्मण उस सेना मे आयुधो से सन्नद्ध होगे । जो राजा अधिक 
धाभिक नहीं थे तथा कुद उनमें धरमंद्रेषी ये तथा उदीच्य, मध्यदेशीयः, विन्ध्यकः 
अपरान्तिक, दाक्षिणत्य, द्रविड, सिहल, गान्धार, पारद, परह्वव» यवन, शक, 
तुषार, बर्बेर, पुलिन्द, दरद, खश, लम्पाक, मान्ध्रक, हण भौर किरातो का वह्‌ 
चक्रवर्ती विष्णुयज्ञाकल्कि नाक् करेगे । सभी प्राणियों मे अदृद्य के समान वह्‌ 
सम्पूणं पृथिवी पर विजय प्राप्त करेगे । वह देवांश से बुद्धिमान्‌ मानव राजा के 
रूप मे उत्पन्न हुए । पूर्वजन्म में वे प्रमिति नाम के बली विष्णु थे । चन्द्रगोत्रमें 
कलियुग के पूण (१२०० वषं बरीतने) होने पर वे उत्पन्न हृए । 

पच्चीसवे कल्प (वषं ) मे पच्चीस वषं पर्यन्त सभी प्राणियो ओर सभी 
मनुष्यों को मारते हृए तथा क्रूर कमं से केवल उनका बीज वंश बचाते हुए सभी 


` कठंठ पुराणेष्वैतिह्यसन्द्भौः 
वृषल (रद्रप्रायः) अधामिक राजाओं को मारकर संनिकों के सहित कल्कि अपना 
नाम चरिताथे करेगे । 


अपने कमं (युद्ध) द्वारा मारे जाने पर, पूनः सफल राजा कुपित होकर 
एवं मोहित होकर एक दूसरे को मारकर भावी उहोश्य से प्रेरित कत्कि महाराज 
गंगा यमुना के मध्य अपने अनुचरो सहित निष्ठा (अन्त) को प्राप्त होगे । 


महाभारते कल्कवृत्तान्तः- 


कल्को विष्णुयज्ञा नाम दिजः कालप्रचोदितः । 
उत्पत्स्यते महावीर्यो महावुद्धिपराक्रमः॥ 
सम्भूतः सम्भलम्रामे ब्राह्मणावसथे युभे ॥ 
उपस्थास्यन्ति योधार्च रास्त्राणि कवचानि च । 
स धमविजयी राजा चक्रवर्ती भविष्यति ॥ 
समे संकुलं लोक प्रसादमुपनेष्यति । 
उत्थितो ब्राह्मणो दीप्तः क्षयान्तक्रदुदारधीः।। 
सक्षेपको हि सवस्य युगस्य परिवतंकः। 
स सवत्र गतान्‌ क्षुद्रान्‌ ब्राहमणः परिवारितः ॥ 
उत्सादयिष्यति तदा सवम्लेच्छगणान्‌ द्विजः । 
ततदचोरक्षपं कृत्वा द्विजेभ्यः प्रथ्व्रीमिमाम्‌ । 
वाजिमेधे महायज्ञे विधिवत्‌ कल्पयिष्यति ॥ 
स्थापयित्वा च मर्यादाः स्वयम्भ्रुविहिताः जुभाः। 
वनं पुण्ययशःकर्मां रमणीयं प्रवेक्ष्यति || 
तच्छीलमनुवत्स्यन्ति मनुष्या लोकवासिनः | 
विप्रेश्चो रक्षये चंव कृते क्षेमं भविष्यति ॥ 
` कृष्णाजिनानि शक्तींरच व्रिशुलन्यायुधानि च । 
स्थापयन्‌ द्विजशादू लो देशेषु विजितेषु च ॥ 
` संस्तुयमानो वि्रेरर्मानदानो हिजोत्तमान्‌ । 
कल्की चरिष्यति महीं सदा दस्युवधे रतः ॥ 
हा मतस्तात पृत्रेति तास्ता वाचः सुदारुणाः | 
विक्रोशमानान्‌ सुभृशं दस्यून्‌ नेष्यति संक्षयम्‌ ॥ ` 
ततोऽधमविनाशो वै धमेवृद्धिर्च भारत । 
भविष्यति कृते प्राप्ते क्रियावांडच जनस्तथा ॥ 


` (महा ० ३।९०-६१ प्रध्याय) 
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अर्थं -कालसे प्रेरित कल्की विष्णुयशा नाम के महावलौ ओर महाबुद्धि 
ब्राह्मण ने सम्भलग्राम में ब्राह्मण के शुभ गृह मे जन्म लिथा। वे एक धमंविजयी 
चक्रवर्ती राजा ये, जिसके साथ योद्धा, शस्त्र ओर कवच होगे । वे इस धराधाम 
पर प्रसन्नता वापस ला्येगे । वे उदारवृद्धि उठ खड़े होकर तेजस्वी ब्राह्मण के रूप 
मे दुष्टों का अन्त करेगे । वे युग का अन्त करके नवीन परिवतंयुग का प्रवतंन 
करेगे । वे ब्राह्मणों से परिवारित होकर सभी म्लेच्छगणों का विनाश करेगे । 
वह चोरभय (दस्युभय) का नाज्ञ करके यथाविधि अश्वमेध यज्ञ करके इस पृथिवी 
कोब्रहाणोंकोदानमेंदेदेगे। स्वयम्भू द्वारा विहित मर्यादाओं को प्रस्थापित 
करके वे पुण्यकीर्ति ओर यशःकर्मा वन मेँ चले येगे । तदनन्तर लोग उनके रील 
का अनुसरण करेगे । चोर-दस्युओं का नाण होने पर्‌ ब्राह्मण (प्रजा) का कल्याण 
होगा । वह्‌ ब्राहमण सिहकल्कि महाराज विजित देशो मँ कृष्णजिनः (यज्ञ) शक्ति, 
तरिक्षूल एवं अन्य आयुध स्थापित करके ब्राह्मणों हारा स्तुत तथा वे ब्राह्मणो का 
सम्मान करेगे । ं 

कल्कि सदा दस्युओं का वध करते हृए पृथिवी पर विचरण करगे । दस्युगण 
हे माताहे पितादहे पुत्र! रेखा कहकर भयंकर स्प से विलाप करगे । वे रोते 
बिलखते दस्युओं का विनाश करगे । तब अधमं का विनाश ओौर धमं (यज्ञ) की 
वृद्धि होगी । तव कृतयुग कौ प्राप्ति होने पर लोग पुनः यज्ञादि मे प्रवृत्त होगे । 
कल्किपु राणे कल्किवत्तान्तविक्ेषः-- 

तच्छ त्वा पुण्डरीकाक्षो ब्रह्माणमिदमन्नवीत्‌ । 

शम्भले विष्णुयशसो गृहे प्रादुभवाम्यहम्‌ ॥ 

सुमत्यां मातरि विभो । कन्यायां त्व त्िदेशतः ॥ 

चतुभिश्रातृभिदेव करिष्यामि कलिक्षयम्‌ । 

भवन्तो वान्धवा देवाः स्वांशेवतरिष्यथ ॥ 

इयं मम प्रिया लक्ष्मीः सिहले संभविष्यति । 

वृहद्रथस्य भूपस्य कौमुद्यां कमलेक्षणा । 

भार्यायां मम भार्येषा पद्मा नाम्नी भविष्यति । 


>< > > 
कत्कैज्येष्ठास्त्रयः शुराः कवि-प्राज्ञःसुमन्तकाः । 
9 ` ` अ ५ > 


गाग्यभग्यविशालाया ज्ञातयस्तदनुत्रताः ॥ 
विशाखयूपभूपालपालितास्तापवजिताः । 
>< >८ >< 


॥ 
। 
| 
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त्वं गरुडमिदं च।इवं कामगं बहृरूपिणम्‌ । 

| रुकमेनज्च सवज्ञं मया त्तं गृहाण मोः । 

। रत्नत्सरु करालं च करवालं महाप्रभम्‌ । 

| गहाण गुरुषारायाः पृथिव्या भारसाधनम्‌ ॥ 

| 4 १, >< 

| कवेः पत्नी कामकला सुषुवे परमेष्ठिनो । 

॥ बृहत्कीतिव हद्बाह महाबलपराक्रमौ ॥ 

| | प्राज्ञस्य सन्ततिर्भार्या तस्यां पुत्रौ बभुवतुः । 

| यज्ञविज्ञौ सवलोकपूजितौ विजितेदियौ ॥ 
सुमन्त्रकस्तु मालिन्यां जनयामास शासनम्‌ । 
वेगवध्त च साधूनां द्वावेतावुपक्रारको ॥ 
ततः कल्किदच पद्मायां जयो विजय एव च ॥ 
ढौ पुत्रौ जनयामास लोकख्यातौ महाबलौ ॥ 


अथे-कमलयनविष्णु ने ब्रह्मा जी से कहा-हे विभो ! भँ भापके अदेश से 

माता सुमति कन्या से उत्पन्न होऊ गा शम्भलग्राम मे विष्णुयशा ब्राह्मण के घर । 

हे देव ! म चार भाद्यों के साथ कलियुग का विनाश करू गा । मेरे वान्धव देवगण 

अपते-मपने भ्रंश से पृथिवी पर अवतीण होगे । मेरी प्रिया यह लक्ष्मी सिंहल के 

२4 बृहद्रथ कौ भार्या कौमुदी के उदरसे मेरी भार्या पद्मा के रूपमे अवतार 
गी । 

कल्कि के तीन शुरवीर भ्राता ये - कवि, प्राज्ञ भौर सुमन्त्रक । 

गाग्य, भग्यं, विशालादि जातिबन्धु थे, जो उनका अनुसरण करते ये । 
विशाखयूप (प्रयोतवंशीयमागधराजा ) राजा द्वारा पालित भौर तापत्रयवजित 
प्रजा थी । 

छ इस गारुड मड, जो कामग ओर बहूरूपी है तथा इस सवंज्ञ तोते को 
मेरे से प्रहण करो ओौर इस रत्नजटित कराल तलवार को जो बड़ी चमकोली है 
म्षसे ग्रहण करो जिससे गरुभार पृथिवी का भार हत्काद्ो। 

कवि कौ पत्नी कामकला ने परमेष्ठी बहृत्कीर्ति ओर घृहद्‌बाहु जो महाबली 
भौर महापराक्रमी थे को उत्पन्न किया। प्राज्ञ की पत्नी सन्नत्ति से यज्ञविद्‌ 
सवंलोकपरूजित, विजितैन्धिय दो पुत्र हए भौर सुमन्त्रक कौ पत्नी मालिनी ने 

साघुभौ के उपकारक शासन भौर वेगवान्‌ को उत्पन्न किया । 


कल्कि नै पदमा से जय भौर विजय लोकविष्यात महाबली पत्रों को उत्पन्न 


किया। 
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>८ >< >< 
समीक्ष्य कल्किः प्रोवाच पितामहमिवेक्वरः । 
कारयिष्याम्यङवमेधं यामि दिग्विजयाय भोः॥ 
>< >< > 
ततः कल्किम्लेच्छगणार्कर वालेन कालितान्‌ । 
वाणेः संताडितानत्याननयदयममसादनम्‌ ॥। 
विशाखयूपोऽपि तथा कविप्राज्ञसुमश्त्रकाः । 
गाग्येभाग्येविशालाद्या म्लेच्छान्निष्युयमक्षयम्‌ ॥ 
कपोतरोमा काकाक्षः काककृष्णादयोऽपरे । 
बौद्धाः शौद्धोधना याता युयुधुः कल्किसेनिकः ॥ 
>< >< >८ 
सेनागणेः परिवृतः कतिकर्नारायण प्रभुः । 
भल्लाटनगरं प्रायात्लडगधुक्‌सप्तिवाहनः ॥ 
शशिध्वजो महातेजा, गजायुतवलः सुधीः । 
>< । भद्‌ >< 
देवापिश्च मरः कामं कल्के रादेशकारिणो । 
प्रजाः संपालयन्तो तु भुव जुगुपतुः प्रभुः । 
विशाखयूपभपालः कल्केनिर्याणमीदृशम्‌ । 
श्रुत्वा स्वपृत्रं विषये नुपं कृत्वा गतो कनम्‌ ॥ 
अथे-कतिकि ने पितामह से श्दवर के समान कहा दिग्विजय हेतु 
अश्वमेध यज्ञ कराऊगा। 
तब कलक ने अपनी तलवारसे काल के ग्रास बने म्लेच्छगणो को बाणो 
दारा यमलोक पहुंचाया । राजा विशाखयूप, कवि, प्राज्ञ ओर सुमन्त्रक, गार्य, 
भाग्यं, विश्ालादि ने म्लेच्छों का संहार किया । कपोतरोमा, काकाक्ञ, काककृष्णादि 
अन्य शूरवीरों ने शौद्धघन बौद्धो से युद्ध किया! 
सेनागणों से परिवृत नारायण प्रमु नारायण घोडे पर सवार होहाय में 
तलवार ज्ञे भल्लाट नगर गये, जहां शरिध्वज राजा सहस्र हाधथियों कौीसेनाके 
साथ खडा था। 
कल्कि की आज्ञा का पालन करनेवाले देवापि कौरव ओर म एेक्ष्वाक ने 
स्वेच्छा से प्रजा गौर पृथिवी (राष्ट) की रक्षाकी। विशाखयूप राजा भी कल्कि 
के महाप्रस्थान को देखकर अपने पुत्र को सहासन पर बैठाकर वन को चले 
गये । (कल्किपुराण) 


द्धै न कान 


४५२ | पुराणेष्वैतिह्यसन्द्भाः 


युगषुराखे राजवृत्तम्‌ (कलिराजवत्तान्तः) - 
ततः कलियुगे राजा शिशुनागात्मजो वली । 
उदायी नाम धर्मात्मा पृथिव्यां प्रथितो गुणैः। 
गंगातीरे स राजपिदक्षिणे स महानदे। 
स्थापयेन्नगर रम्यं पृष्पारामजनाकुलम्‌ ॥ 
तेषां पुष्पपुर रम्यं नगरं पाटलीसुतम्‌ । 
पच वषंसहस्राणि स्थास्यते नात्र संदाय: । 
वर्षाणां पंचशतं च पंच संवत्सरास्तथा । 
मासपचमहोरात्रं सृहूर्ता पंच एव च ॥ 
तस्मिन्‌ पुष्पपुरे रम्ये जन राजशताकुले । 
ऋतुक्नाः च कमंसुतः शालिशूको भविष्यति । 
स राजा कमसुतो दुष्टात्मा प्रियविग्रहः। 
स्वराष्ट्मदेने घोरं धमेवादी अधा्मिकः। 
स ज्येष्ठभ्रातरं साधु साकेते प्रथितं गुणैः । 
स्थापयिष्यति मोहात्मा विजयं नाम धा्मिकम्‌। 
ततः साकेतमाक्रम्य पञ्चाला माथुरास्तथा। 
यवना₹च सुविक्रान्ताः प्राप्स्यन्ति कुसुमध्वजम्‌ । 
ततः पुष्पपृरे प्राप्ते कदमे प्रथिते हि ते। 
भ्राकुला विषयाः सवं भविष्यन्ति न संश्यः। 
शस्तरद्रुममहायुद्ध तद्‌ भविष्यति परिचमम्‌। 
श्रनायिचाप्यधमदिचि भविष्यन्ति नराधमाः। 
ब्राह्मणाः क्षक्चिया वेरया शूद्राङ्चेव युगक्षये । 
समवेषाः समाचारा भविष्यन्ति न संशयः । 
पाषंडडच समायुक्ता नरास्तस्मिनु युगक्षये । 
स्त्रीनिमित्तं च मित्राणि करिष्यन्ति न संशयः । 
चीरवत्कलसंवीता जटावल्कलधारिणः। 
भिक्षुका वृषला लोके भविष्यन्ति न संशयः। 


€ ` र ` >< 
अथं-कलियुग में रिशुनाग का आत्मज (वंशज) बली, धाक ओर 


गुणवान्‌ राजा उदायी होगा, जो राजपि गंगातट पर भौर शोणनद के दक्षिणे 
: पष्प वाटिकाभौं से संकुल पाटलिपुत्र या पुष्पपुर नामके रम्य नगरकी स्थापना 


: करेगा । वह नगर भविष्यमें पांच हजार पाचि सौ पांच वषं ओर पांच मास, 
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पांच दिन तथा पांच मृहृ्त॑पयेम्त स्थित रदैगा। उस रम्य पुष्पपुर मे, जिनमें 
सहस्रो नगरवासी रहते थे, ऋतुक्षा कमंसुत वालिशक (मौयं) राजा होगा । वह्‌ 
कर्मसुत दुष्टात्मा युद्धत्रिय अधार्मिक परन्तु अपने को धार्मिक कहनेवाला अपनी 
प्रजा राष्ट का मर्दन करेगा । वहु मोहात्मा अपने ज्येष्ठ भ्राता गणी साधु 
विजय नाम के धा्षिक व्यक्तिको साक्रेत का शासक वनायेगा ) तव पञ्चाल, 
माथुर मौर पराक्रमी यवनगण साकेत पर आक्रमण करके पाटनिपृत्र तक पहुचे । 
तव युद्ध होने पर प्रथित पुष्पपुर मे सभी लोग व्याकुल हो जारयेगे, इसमे संशय 
नहीं । तद्परान्त शस्त्रो ओौर वृक्षों दारा महायुद्ध होगा, उस समय गास्तक भौर 
राजा अधािक ओर अनाय होगे । उस समय ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेदय ओर शूद्र 
सभो का आचरण ओर वेशा समान रूप से कुत्सित होगे । उस युगान्त मं मदृष्य 
गण पाखण्डो से समायुक्तहोगे। वे लोग स्ती के लिये ही मित्र वना्गे | 
ची रवल्कल पहने जटावल्कलघारी भिक्षु (बौद्ध) ओर शरद लोक मे बहुलता से 
होगे । 
धमभीततमा वृद्धा जनं भोक्ष्यन्ति निभयाः। 
यवना ज्ञापयिष्यस्ति नगरे पंच पाथिवाः। 
मध्यदेशे न स्थास्यन्ति यवना युद्धदुमदाः । 
तेषामन्योऽश्यसंभावाद्‌ भविष्यति न संशयः । 
भ्रात्मचक्रोत्थितं घोर युद्ध परमदारुणम्‌ । 
ततो युगवशात्तेषां यवनानां परिक्षये । 
 साकेते सप्त राजानो भविष्यन्ति महाबलाः । 
` लोहिद्रास्तथा यौधेयोधि युद्धपरिक्षताः। । 
करिष्यन्ति पथ्वीं शून्यां रक्तघोराः सुदारुणाम्‌ । 
ततस्ते मागधाः कृत्स्ना गगासीना सुदारुणाः । 
रक्तपातं तथा युद्धं भविष्यति तु पर्चिमम्‌। 
अग्निवेश्यास्तुते सवं राजानो कृतविग्रहाः । 
क्षयं यास्यन्ति युद्धेन यथेषामाधिता जनाः । 
शकानां च ततो राजा ह्यथंलुब्धो महाबलः । 
दुष्टभावरच पापडच विनाज्ञे समुपस्थिते । 
कलिगराजक्ञता्थे विनाशं वे गमिष्यति । 
. > >< >< 
विनष्टे शकराज्ये च शून्या पृथ्वी भविष्यति । 
पुष्पनाम तदा शून्यं बीभत्सं भवति वनम्‌ । 
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भविष्यति नृपः कदिचध्न वा करदिचद्‌ भविष्यति । 

ततोतु रणे तुमुलो भविष्यति महावलः। 

भ्रम्लाटो लोहिताक्षेति पुष्पनामं गमिष्यति । 

सवं ते नगरं गत्वा शून्यमासाद्य पर्वतम्‌ । 

भ्रथलुन्धाइच ते सवं भविष्यन्ति महाबलाः । 

ततः स म्लेच्छ माम्लाटो रक्तागो रक्तवस्त्रभृत्‌ । 

जनमादाय विवशं परमूत्सादयिष्यति । 

ततो वर्णास्तु चतुरः स नृपो नाशयिष्यति । 

वर्णान्सावस्थितान्‌ सर्वान्‌ कृत्वा पूर्णाव्यवस्थितान्‌ । 

आम्लाटो लोहितादच विपत्स्यति सबान्धवः। 

भर्थं--निमेय वृद्धजन, परन्तु धमेहानि से भयभीत, लोगों को भय से मुक्त 
करगे । नगर में यवनगण पांच राज्यों की स्थापना करेगे । युद्ध में दुमेद यवन 
मध्यदेश मे नहीं ठहर सकंगे । वे स्वयं ही परस्पर भयंकर घोर युद्ध मे फस 
जायेंगे । युगवक् (काल के वरा) उन यवनों का नार होगा ओर साकेत में महाबली 
सात राजा होगे । योधागण परस्पर युद्ध मे परिक्षत होगे । वह्‌ घोर दारुण युद्ध 
से शन्य एवं खतरंजित होगी । तदुपरान्त गंगातट पर मागध युद्ध होगा जिसमें 
भारौ रक्तपात होगा । अग्निवेशवंशीय सभी राजा यृद्धग्रस्त होकर क्षय को प्राप्त 
हीगे तथा जो लोग उनके आशित होगे, उनका भी विनाशहोगा। धन का लोभी 


महाबलौ शको का राजा, जो दुष्ट गौर पापौ भी था, वह कलिगराज देतु विना 
को प्राप्त होगा । 


शकराज्य कै विनष्ट हो जाने पर पृथिवी शरुम् सदृश हो जायेगी । पुष्पपुर 
भौर पुष्पवन भी बीभत्स एवं गुन्य हो जायेगा । उस समय वहां कोई राजा होगा 
भौर कदाचित्‌ नहीं भी होगा । तव अ।म्लाट नाम का लोहिताक्ष शकराज पुष्पपुर 
मे जायेगा । वे शक नगरमे जायेगे, वह्‌ शयुन्य (जनन्य) पाकर पवत परर पहूंचेगे । 
वे शक्गण महाबली ओौर धन के लोभी होंगे । वह दाकराज म्लेच्छ आम्लाट लाल 
कपड़े पदिन हृए भौर लाल आंखों वाला दृष्ट राजा विवद लोगों का घोर विनाद्य 
करेगा । वह चारोँही वर्णोका नाश करेगा । जव वह॒ म्लेच्छ सभी वर्णों को 
अव्यवस्थित कर देगा तव वहु लोहिताक्ष आम्लाट सकुटुम्ब विपत्ति मे पड 
जायेगा । 


ततो भविष्यति राजा गोपालो नाम नामतः। 
गोपालस्तु ततो राज्यं भुक्त्वा संवत्सरं नृपः । 
ष्यके चाभिक्षयुक्तं ततो निधनमेष्यति । 
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ततो धमपरो राजा पुष्यको नाम नामतः। 

सोऽपि संवत्सरं राज्यं भुक्त्वा निधनमेष्यति । 

ततः स विपुलो राजा अनरण्यो महावलः । 

सोऽपि वषेत्रयं युक्त्वा पर्चात्निघनमेष्यति । 

ततो विष्वक्‌यश्ा करिचद्‌ ब्राह्यणो लोकविश्रुतः । 

तस्यापि त्रीणि वर्षाणि राज्यं हृष्टं भविष्यति । 

यतः पुष्पपुर रम्यं तथेव जनसंकुलम्‌ । 

भविष्यति वीरं सिद्धां प्रसवोत्सवसंकुलम्‌ । 

पुरस्य दक्षिणे पाश्वं वाहन तस्य दुश्यते। 

हयानां दे सहस्रं तु गजवाहास्तु कल्पतः । 

तदा भद्रायके देशे अग्निमित्रस्तु कीलके । 

तस्मिन्नुत्पत्स्यते कन्या सुमहारूपशालिनी । 

तस्यार्थे स नुपो घोरं विग्रहं ब्राह्मणे: सह । 

तत्र विवशा देहं विमोक्ष्यति न संशयः। 

तस्मिन्‌ युद्धे महाघोरेऽप्यतिक्रान्ते सुदारुणे । 

श्राग्निवेदयस्तदा राजा भविष्यति महाप्रभुः । 

तस्यापि वि्द्र्षाणि राज्यं स्फीतं भविष्यति । 

प्राग्निवेदयस्तदा राजा प्राघ्य राज्यं महेन्द्रवत्‌ । 

भीमरच शरसंघात विग्रहं समूपेष्यति । 

तत। शररसंघोरे प्रवृत्ते सुमहाबले । 

वृषपातेन स नृपो मृत्यु समूपमास्यति। 

>< >< >< 

ततः सांतुवरो राजा हत्वा हडेन मेदिनीं । 

व्यतीते दक्षमे वषं मृत्यु समूपयास्यति । 

ततः प्रनष्टचारित्रा स्वकमपिहुता प्रजाः । 

करिष्यन्ति शका घोरा तहुलाइच इति श्रुतिः । 

भथं-- तदनन्तर गोपाल नाम का राजा होगा। एक वषं . राज्य करने के 
परचात्‌ पुष्यनक्षत्र में निधन को प्राप्त होगा । तदनन्तर पष्यक नामक धर्मात्मा 
राजा होगा, वह भी एक वषं राज्य करके मृत्यु को प्राप्त होगा । तब महाबली 
अनरण्य राजा होगा । वहू भी तीन वय॑ राज्य करके मृत्यु को प्राप्तं होगा। 
तदनन्तर कोई विष्वक्यशा नामक कोई लोकप्रसिद्ध राजा तीन वषं राज्य करेगा । 
तब पुष्पपुरमें, जो रम्य ओर जनोंसेभरा हभा था, वीर राजाकी सिद्धिका 
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महान्‌ उत्सव होगा, उसका पाटलिपुत्र के दक्षिण पादवं में वाहन दिखलाई पडता 
है । दो हजार घोडे ओर गजवाहिनी होगी । 
भद्रायक देश मे अग्निमित्र राजा होगा, उसकी श्रेष्ठ रूपवाली कन्या होगी । 
उसके लिए राजाका घोर युद्ध ब्राह्मणों के साथ होगा तव विवश हौकर वह्‌ 
रारीर छोडेगा । उस अतिदारुण महाघोर युद्ध के पङ्चात्‌ आग्निवेश्य (ब्राह्मण) 
राजा होगा, उसका विशाल राज्य वीस वषं तक रहेगा । वह्‌ महेन्द्रके समान 
रासकं होगा । भयंकर शवरों के युद्ध में वहु महाबली राजा वैलसे गिर जाने पर 
मर जायेगा । 
तदनन्तर सांतुवर राजाक्रोध से लोगों को मारेगा ओर दश वपं व्यतीत 
होने पर मृत्यु को प्राप्त होगा। तव प्रजा का चरित्र नष्ट हो जायेगा ओर 
अपने ही कमं से शक घोर अत्याचार करेगे। एेसा इतिहास (शति) में 
प्रसिद्ध है। 
चतुर्भागं तु शस्त्रेण नाशयिष्यन्ति प्राणिनाम्‌ । 
हरिष्यन्ति शकाः कोशं चतुर्भागं स्वकं परम्‌ । 
ततः प्रजायां शेषायां तस्य राज्यपरिक्षयात्‌ । 
देवो हादशवर्षाणि अनावृष्टिः करिष्यति | 
प्रजाः नाशं गमिष्यन्ति दुभिक्षभयपीडिताः। 
तत पापक्षते लोके दुर्भिक्षे लोमहर्षणे । 
भविष्यति युगस्यान्ते सवप्राणिविनाशनम्‌ ॥ 
जनमारस्ततो घोरो भविष्यति न संशयः । 
>< >< >< 
एतद्‌भविष्यमाख्याव मया ते वहिध्वजः ॥ 
(इति गार्गीयि ज्योतिषे स्कण्दपुराणं नामाध्यायः) 
मर्थ वे रकणण प्रजा के चतुथे भागको शस्वोंसे मारदेगे। तथा कोड 
के चतुथं भाग का भी अपहरण करेगे। तब अवशिष्ट प्रजा का राज्यपरिक्षय के 
कारण पजन्य दैव बारह वषं तक नहीं वरसेगे । अतः दुर्भिक्ष भय से पीडित प्रजा 
नाश को प्राप्त होगी । तव पापति नष्ट एवं घोर दुभिक्षसे सभी प्राणियों कायुग 
के जन्त में नाश होगा । उस समय जनता का घोर संहार (मृत्यु) होगा । 
हे कातिकेय ! मैने आपसे यह भविष्यकालिक वृत्तान्त कहा । ` 


का जकन क रः ककः 


ग्रष्टोऽध्यायः 


कलियुगीनविद्यावंशाः 


(वायुपुराण भ्र० २३ शलोक १०६-२१२) 
व्यासानां परम्परा (अष्टा विश्तियुगेषु) 


प्रयमे थुगे-- 
तदा चतुयुं गावस्थे कल्ये तस्मिन्युगान्तिके | 
भविष्यामि शिखायुक्तः इवेतो नाम महामुनिः ॥ 
हिमवच््रिखरे रम्ये गले पवतोत्तमे | 
चतुःशिष्या शिवे युक्ताः भविष्यन्ति तदा मम। 
हवेतर्चेव शिखडचेव रवेताश्वः इवेतलोहितः ॥ | 
चत्वारस्ते महात्मानो ब्राह्यणा वेदपारगाः ॥ | 
भ्थे-- प्रथम युग के प्रथम व्यास ब्रह्मा (कङ्यप)-चतुयुं गाष्यकल्प के युगान्त 
मे भ शिखायुक्त “एवेत' नाम का महामुनि होऊंगा । हिमवान्‌ पवत. के शिखर | 
"लागल" नाम के पव॑त पर मेरे मोगी चार रिष्य होगे -. दवेत, शिख, इवेताश्व 
भौर इवेतलोहित । वे चारों ब्राह्मण ओौर वेदपारंगत होगे । 
ितीये युगे-- ्‌ 
पुनरस्तु मम देवेशो हितीयदापरे प्रः 
प्रजापतियेदा ध्यासः सत्यो नाम भविष्यंति । 
तदा लोकहिताय सतारो नाम नामतः। 
भविष्यामि कलौ तस्मिल्लोकानुग्रहुकारणात्‌ । 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्या नाम नामतः 
दुन्दिभिः शतरूपश्च ऋचीकः केतुमांस्तथा ॥ 
अथ -- द्वितीययुग में प्रजापति सत्थ व्यास-- पुनः द्वितीय द्वापर (परिवतंयुग 4 
मे समथं प्रभु प्रजापति सत्यनारायण नामके व्यास होगे । तब उस कलियुग मे 
जनता की भलाई के लिए चै "सुतार नाम से अवतार लूंगा । तब उस सनन मेरे 
चार पत्र होगे दुन्दुभि, शातरूप, ऋचीक भौर केतुमान्‌ । ` 
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तुतीये युगे-- 


वरृतीये द्वापरे चैव यदा व्यासस्तु भा्गेवः। 
तदा ह्यहं भविष्यामि दमस्तु युगान्तिके ॥ 
तत्रापि च भविष्यन्ति चत्वारो मम पुत्रकाः । 
विशोकश्च विकेशक्ष्व विशापः शापनाशनः ॥ 
अथं तृतीय युग के तृतीय व्यास उशनाकाव्य-- तृतीय युगम जव भार्गव 
काव्य शुक्राचायं) होगे । तव म युगान्त मे दम" नाम से प्रसिद्ध योगी 
होऊगा | तव मेरे चार पतर होगे -- विशोक, विकेश, विशाप ओर शापनाज्ञन । 
चतुथं युगे- 
चतुथं ह।परे चैव यदा व्यासोऽङ्कधिराः सुतः। 
| तदाऽहं भविष्यामि सुहोत्री नाम नामतः । 
| ततापि सम सत्पुव्रारचत्वारश्च तपोधनाः ।। 
भविष्यन्ति द्विजश्रेष्ठा योगात्मानो चदव्रताः । 
पुल दुम खदचेव दुदंमो दुरतिक्रमः ॥ 
भथ - चतुथं युग के व्याक्त वृहस्पति आंगिरस- चतुथं युग में अंगिराके | 
<> बृहस्पति होगे । तव जँ युटौत्रौ नाम का योगी होऊगा। वहां मेरे चार 


(उशन 


तपस्वी पुत्र होगे श्रेष्ठ ब्राह्मण, योगौ ओौर दृदढव्रती--सुमुख, दुमंख, दुर्दम ओर 
दुरतिक्रम । 


पचमेयुगे ` 
पंचमे द्वापरे चैव न्यासस्तु सविता यदा| 
तदा चापि भविष्यामि कङ्को नाम महातपाः । 
शरनुग्रहाथं लोकानां योगात्मा नककमकृत्‌ । 
चत्वारस्तु महाभागा श्रविरजाः रुद्धयोनयः ॥ 
उता मम भविष्यन्ति योगात्मानो रटृव्रताः । 
सनकः सनन्दश्चेव प्रभुयस्य सनातनः ।। 
ऋः सनत्कुमारङ्च निमेमा निरहंकृताः । 
अथे -- पंचम युग में पंचम व्यास सविता (विवस्वान्‌ = सूयं ) - पंचम युग में 
पचम व्यास सविता विवस्वान्‌ होंगे । उस युग मेँ मै महातपस्वी कक नामका 
योगी होऊ'गा । लोकों (जनता) की भलाई के लिए अनेक कर्मो का कर्तारम 
योगी होऊगा । मेरे महाभाग्यद्ाली चार निष्पाप भौर शुद्ध योनि पुव होगे- 


वे दृढव्रत योगी होगे - सनक, सनन्द, सनातन भौर सनत्कुमार । वे निर्मम 
(संन्यासी) भौर निरहक्रत होगे । 
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षष्ठे युगे-- | | +त | 
परिवतं पुनः ष्ठे मृद्यर्यासो यदा विभ्रुः। 
तदाऽप्यहं भविष्यामि लोकाक्षि नाम नामतः ॥ | 
शिष्याइच ममते दिव्या योगात्मानो दृढव्रताः । 
भविष्यन्ति महाभागाश्चत्वारो लोकसम्मताः । | | 
सुधामा विरजश्चेव शंखः पादप एव च ॥। ै : | 
मर्थं - षष्ठ द्वापर में मृत्यु =यम वैवस्वत व्यार- चः परिवतं मे > भयु | 
यम वंवस्वत (मत्यु) व्यास होगे, तव म 'लोकाक्षि नामका योगीश्वर होऊगा । | 
उस समय मेरे दिव्य योगी दृटृवती चार भाग्यशाली, लोकपूजित भुत (या ( 
होंगे - सुधामा, विरजा, शंख ओर पादप । 
सप्तमे युगे - 
सप्तमे परिवतं तु यदा व्यासः शतक्रतुः । 
विभुर्नाम महातेजाः पूवमासीच्छंतक्रतुः ॥ 
तदाऽप्यहं भविष्यामि कलौ तस्मि्युगान्तके । | 
जेगीषन्येति विख्यातः सवेषां योगिनां वरः । ॥ 
तत्रापि ममते पत्रा भविष्यत्ति युगे तदा॥ । | | 
सारस्वतः सुमेघरच वसुवाहः सुवाहनः । ^-4 | 
अथं-- सप्तम युग मे शतक्रतु (इन्द्र) व्यास-- सप्तम परिवतं युग मे शतक्रतु ॥ 
(सौ यज्ञो को करानेवाला पुरोहित, काश्यप इन्द्र व्यास होगा । महातिजस्वी इद 
पहिले शतक्रतु (ऋत्विक्‌) ब्राह्मण राक्र था । (बाद मेँ देवराज इ इभा) । उस 
समय कलियुग (परिव) के अन्त भे, मै योगियों भे शरेष्ठ ' जैगीषव्य" होऊ गा । 
तव मेरे चार पुत्र (शिष्य) होगे- सारस्वत (अपान्तरतमो--शिचु भांगिरस 
दाघीच), सुमेधा, वसुवाह ओर सुवाहन । 
दष्टने युगे -- 
वसिष्ठश्चाष्टमे व्यासः परिवतं भविष्यति । 
कपिलदचासुरिर्चैव तथा पंचशिखो मुनिः । 
वाग्वलिश्च महायोगी सवं एव महौजसः ॥। क ~ 
अथं अष्टम युग मे अष्टम व्यास वसिष्ठ स घ्रावरुणि- आठ्व॒ युगं मे 
वसिष्ठ व्यास होगे । उस समय कपिल, आसुरि, पंचजलिख ओर वाग्बलि-महायोगी 
मौर महातपस्वी होगे । ्‌ +^ ५४ 


नवसे युगे-- प) | 
परिवरतंऽथ नवमे व्यासः सारस्वतो यदा। 


ज्लिष्य) 
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तदा चाहु भविष्यामि ऋषसो नाम नामतः ॥ 

तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः। 

पराक्शररच गाग्येश्च भागेवो ह्यद्भधिरास्तथा ॥ । 

रथे --नवमं युग में नवम व्यास सारस्वत --अपान्तरमा ~ नवम परिवतं 
मे सारस्वत व्यास होगे । तव मँ "ऋषभ" नाम का योगी होऊगा। उस समय मेरे 
महातेजस्वी पुत्र दोगे -परादार, गाग्यं, भागव ओर आंगिरस । 
दशमे युगे- 

` दशमे द्वापरे व्यासस्त्रिधामा नाम नामतः। 

भविष्यन्ति यदा विप्रस्तदाऽहं भविता पुनः । 

हिमवच्छिखरे रम्ये मृगुतुङ्क नगोत्तमे ॥ 

नाम्ना भृगोस्तु शिखरं तस्मात्तच्छिखरं भृगुः । 

तत्रैव ममते पृत्रा भविष्यन्ति दृढव्रताः । 

वलबन्धुनिरामित्रः केतु्ंगस्तपोधनः ॥ 

रथं -- दशम युग मे दशम व्यास त्रिवामा--दशम परिवतं युग मे त्रिधामा 
नाम का व्यास होगा, तवर्मै भागव बराह्मणकेषख्प मेंयोगी होऊगा। हिमालय 


१९ रम्य भृगुतंग शिखर पर मेरे चार दृढवती पूत होगे -वलवन्धु, निरामित्र, 
केतुष्यृग ओर तपोधन । 
एकादेक्ञे युगे- 

एकादशे दवापरे तु शरद्वान्‌ व्यासो भविष्यति । 

तदाप्यहं भविष्यामि गङ्गाद्वारे कलेधुः रि ॥ 

उग्रा नाम महानादास्तव्रैव मम पृत्रकाः। 

भविष्यन्ति महोजस्काः सुवृत्ता लोकविश्रताः ॥ 


५ॐ 


लम्बोदरङ्च लम्बश्च लम्बाक्षो लम्बकरेणकः । छ 
भथ - एकादश युग में एकादश व्यास शरदान्‌ (गौतम)--एकादश् युग में 
शरान्‌ गौतम व्यास हौगे। तव मै हरि्ार में कलिके श्रन्तमेंउग्रनामसे 
होऊगा । वहां मेरे उग्र नामस ही चार दिष्य होगे, जो महानाद करते होगे-- 
लम्बोदर, लम्बं, लम्बाक्ष भौर लम्बकेशक । 
दादे युगे - 
दादे परिवतं तु शततेजा महामुनिः । 
भविष्यति महासत्त्वो भ्यासः कवि वरोत्तमः । 
ततोऽप्यहूं भविष्यामि प्रत्रिर्नामि युगास्तके ॥ 
देमकं वनमासाच योगमास्थाय भूतले।। 


"क 
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घ्रत्रापि ममते पत्रा भस्मस्नानानुलेपनाः। 
भविष्यन्ति महायोगा रुद्रलोकपरायणाः ॥ 
सवज्ञः समबुद्धिश्च साध्यः सवंस्तथेव च ॥ 
अर्थ--द्ादशयुग में द्वादश व्यास शततेजा मूनि-- द्वादश युग मे महाबली 
श्रेष्ठ कवि महामुनि शततेजा व्यास होगे । तव मै अत्रि (दत्तात्रेय) नामका योगी 
होऊ गा । उस समय पृथिवी पर हैमक नाम के वन में योगस्थ हीकर रहंगा । 
तब चार पृत्र भस्मसे स्नान करेगे । वे रुद्र के भक्त भौर महायशी होगे सवंज्ञ 
समबुद्धि, साध्य मौर सवं । 
त्रयोदशे युगे- 
त्रयोदशे पुनः प्राप्ते परिवतं क्रमेणतु। 
धर्मो नारायणो नाम व्यासस्तु भविता यदा ॥ 
तदाऽप्यहं भविष्यामि वालिर्नाम महामुनिः। 
वालखिल्याश्रमे पुण्ये पवते गन्धमादने ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः । 
सुधामा कारयपर्चेव वसिष्ठो विरज्यस्तथा ॥ वु. 
भयं - त्रयोदशा युग मे तयोदश व्यास धमे नारायण -- त्रयोदश परिवतं मे 
धर्म नारायण (द्वितीय) नाम के व्यास दोगे। तव र्म बालि नाम क महामुनि 
ओर महायोगी होऊंगा । 
बालखिल्याश्रम में पुण्य गन्धमादन पवेत पर मेरे महातपरर 
होगे-- सुधामा, काश्यप, वसिष्ठ गौर विरजा । 
चतुव्े युगे- 
यदा व्यास सुरक्षस्तु पर्यायदच चतुदश । 
तत्रापि पुनरेवाहं भविष्यामि युगान्तिके । ॥ 
वंशे त्वद्क्िरस श्रेष्ठो गौतमो नाम योग।वत्‌ । 
तस्माद विष्यति पुण्यं गौतमं नाम तद्वनम्‌ ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति कलौ तथा ॥ 
प्रत्रिरुग्रतपार्चेव श्रव णोऽथ सुविष्टकः ॥ 
अर्थं- चतुदश युग के चौदहवें व्यास सूरक्षमुनि--चतुदंश युगम सुरक्ष 
व्यास होगे । युगान्तमें मँ अंगिरा के वंश में गौतम आंगिरस नामका योगी 
होऊगा। उसी के नाम से वहु पुण्यवन गौतमः कहलायेगा । उस समय मेरे 
युगान्त मे चार शिष्य होगे--अत्रि (आत्रेष)) उग्रतपा, श्रवण भौर सुविष्टक । 
पंचदशे युगे- 
ततः प्राप्ते पंचदशे परिवतं क्रमागते ॥ 


वो चार शिष्य 


णर्‌ 
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त्यारुणिस्तु यदा व्यासो हापरे भविता प्रभुः ॥। 
त दाऽष्यहं भविष्यामि नाम्ना वेदशिरा द्विजः । 
तत्र वेदशिरा नाम श्रस्त्रं तत्पारमेश्वरम्‌ ॥ 
भविष्यति महावीर्यं वेदशोषेरच पवंतः। 
हिमवस्पृष्ठमाध्रित्य सरस्वत्या नदीतटे ॥ 
तदाऽपि ममते पत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः। 
कुणिश्च कुणिवाहुक्च कुरारीरः कुनेत्रकः ॥ 


भथ-पंचदरा युग मे व्यारुणि व्यास-पंचदरा परिव्तं के आने पर 


व्यारुणि नाम का व्यास होगा । तवं मँ वेदशिरा नामकायोगी होऊंगा ओौर 
पारमेहवर अस्त्र होऊ गा । महावीयं वेदशिरा के नाम से वेदशी्षं पर्व॑त होगा । 
हिमालय के पृष्ठ में सरस्वती के तट पर, तपस्वी मेरे चार क्षिष्य होगे- कुणि, 
कुणिबोहु, कुररीर ओर कूनेत्रक । 


षोडल्ञे युगे- 


ततदच षोडशे चापि परिवतं क्रमागते 
ग्यासस्तु संजयो नाम भविष्यति तदा प्रभुः ॥ 
तदाऽप्यहु भविष्यामि गोकर्णो नाम नामतः । 
तस्माद्‌ भविष्यते पुण्यं गोकर्णं नाम त्नम्‌ ॥ 
ततापि मम ते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः । 
कारय ह्य .शनारचेव च्यवनोऽथ बृहस्पतिः ॥ 


अथं--षोडरा युग मेँ व्यास संजय - सोलहवे परिवतं युग मे समथ संजय 


नाम के व्यास होगे । उस समय मँ (शिव) गोकणं नाम का महाथोमी होऊगा। 


उस समय मेरेनामसे गोक्णवन प्रख्यात 
हौगे- काश्यप, उशना, च्यवन, बृहस्पति । 


होगा । मेरे महातेजस्वी चार पुत्र 


सप्तदशे युगे- 


ततः सप्तदशे चेव परिवतं क्रमागते । 

तदा भविष्यति व्यासो नाम्ना देवकृतंजयः; ॥ 
तदाऽप्यहु भविष्यामि गृहावासोति नामतः । 
हिमवच्छिखरे चेव महातुद्धं महालये । 
सिद्धक्षेत्रं महापुण्यं भविष्यति महालयम्‌ ॥ 
तत्रापि ममते पृत्रा ब्रह्मज्ञा योगवेदिनः। 
भविष्यन्ति महात्मानो ममेज्ञा निरहंकृताः । 


क वो 
[ता व 


पुराणेषु वंरापाठः ५६३ 


उतथ्यो वामदेव एच महाकालो महालयः ॥ 

तेषां शतसहस्र तु शिष्याणां ध्यानसाधनम्‌ । | 

प्रथं- सप्तदश युग के व्यास देव कृतंजय- क्रमशः सप्तदशे परिवतं युग 
मे देव कृतंजय नाम का व्यास होगा। तब मै "गृहावसी' नाम का महायोगी 
होऊ गा । मनोहर हिमालय पवेत के महालय महात्‌ग पवेत पर महापुण्य सिद्ध 
क्षेत में मेरे ब्रह्मज्ञानी ओर योगी पुत्र होगे - उतथ्य, वाभदेव, महाकाल मौर 
महालय । वे मर्मज्ञ एवं निरंहकारी होगे। उनके लाखों शिष्य (अनुयायी) 
होगे । | 


घष्टादनञे युगे-- 

ततोऽष्टादशमश्चंव परिवर्त यदा भवेत्‌ । 

तदा ऋतजञ्जयो न।म व्यासस्तु भवत्ता मुनिः। 

तदाऽप्यहं भविष्यामि शिखण्डी नाम नामतः ॥ 

तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोवनाः॥ 

वाचश्रवाः ऋचीकः इ्यावारवशए्च दृ दत्रतः ॥ 

अ्थ--जष्टादक्ष युग मे अठारहवां व्यास ऋतंजय-- क्रमशः अठारहवे 
परिवतं युग मे ऋतंजय नाम के व्यास होगे, तब भँ रिखण्डी नाम ते प्रसिद्ध 
योगी होऊ गा । तब मेरे तपोधन पुत्र होगे- वाचश्रवा, ऋचीक, रेया्वारव ओर 


` दुदुत्रत । 


एकोनविज्ञे युगे- 

ततस्त्वेकोनविशे तु परिवत क्रमागते । 

व्यासस्तु भविता नाम्ना भरद्वाजो महामुनिः ॥ 

तत्रापिऽहुं भविष्यामि जटामालीति नामतः । 

हिमवच्दिखरे रम्ये जटायुयेत्र पवतः ॥ 

तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः॥ 

हिरण्यनाभो कौशल्यः काक्षीवान्‌ कुयुमिस्तथा । 

अथं--उन्नीसवें युग॒मे उन्नीसवें व्यास भरद्वाज ( भारद्वाज) - क्रमशः 
उन्नीसवे परिवतं युग मे महामुनि भरद्वाज न्यास होगे । उस समयमेर्म जटामाली 
नाम का योगी होऊगा। हिमालय पव॑त पर जटायु शिखर पर मेरे तेजस्वी शिष्य 
होगे-- हिरण्यनाभ, कौसल्य, कक्षीवान्‌ भोर कुयुमि ॥ 
विश्चतितमे युगे-- 


ततो विशतमे सर्गे परिवते क्रमेण तु। 
वाजश्रवाः स्मृतो व्यासो भविष्यति महामतिः ॥ 


< = सन्दभ : 
| ४६४ पु राणेष्वैति ह्यसन्दर्माः 
| 
| 


तदाऽप्यहुं भविष्यामि ह्यदृहासेति नामतः । 
| तन्नापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः ॥ 
| सुमन्तुबेबरिविद्टान्‌ सुबन्धुः कुशिकन्धरः ॥ 
| | पथे--वीसवें युग में वीसवे व्यास वाजश्रवा- वीस युग मे महामति 
| वाजश्रवा (गौतम) व्यास होगे । तवमै अट्हासः' नाम का योगी होऊगा। वहां 
| मेरे तेजस्वी शिष्य होगे - सुमन्तु, बब॑रि, सुबन्धु भौर कुशिकन्धर । 
| एकविल्ञे युगे- 
एकविशे पुनः प्राप्ते परिवतं क्रमेण तु । 
वाचस्पतिः स्मृतो व्यासो यदा स ऋषिसत्तमः । 
| तदाऽ्यहुं भविष्यामि दारुको नाम नामतः । 
| तस्मा द्विष्यते पण्यं देवदारुवनं महत्‌ ॥ 
॥ ` तत्रापि ममते पत्रा भविष्यन्ति महौजसः । 
| ` प्लक्षो दाक्षायणिदचेव केतुमाली बकस्तथा ॥ 
| मर्थ -इवकीसवे युग मे इवकीसवां व्यात्त वाचस्पति क्रमशः इवकीस्े युग 
| ऋषिश्रेष्ठ वाचस्पति नाम के व्यास होगे। तव म दारुक नाम का योगीहवर 
होऊगा । उनके नाम 


से महान्‌ देवदास वन प्रथित होगा । उस समय मेरे तेजस्वी 
शिष्य होगे- प्लक्ष, दाक्षायणी, केतुमाली गौर वक । 
दाविक्े युगे- 


दाविशे परिवर्ते तु व्यासः गुक्लायनो यदा । 

तदाऽप्यहं भविष्यामि वारणस्यां महामुनिः । 

नाम्ना वे लाङ्कुली भीमो यव देवा सवासवाः । 

द्रक्ष्यन्ति मां कलौ तस्मिन्नतवीर्णं हलायुधम्‌ ॥ 

यत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति सुधार्मिकाः । 

तुल्याचि मधुः पिङ्घाक्षः इवेतकेतुस्तथैव च ।। 

श्रथ - वाईस युग के वाईसवें व्यास शुक्लायन--वा$वे युग में शुक्लायन 
नामके व्यास होगे। तब मँ वाराणसी मे लांगली भीम महामुनि (महायोगी ) 
होऊगा । उस समय मृक्ले युगान्त में इन््रसदित देवगण हलायुध' के रूप में 
देखेगे । उस समय मेरे श्रत्यन्त धामिक पुत्र होगे - तुल्याचि, मधु, पिगांक्ष ओर 
रवेतकेतु । 


त्रयोविज्ञे व्‌गे- + 
परिवतं व्रयोविे तृणविन्दुयेदा मनिः । 
व्यासो भविष्यति ब्रह्मा तदाऽहं भविता पनः । 
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वेतो नाम महाकायो मुनिपुत्र सुधामिकः। 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यति महोजसः ॥ 
उशिजो वुटदुकथक्ष्च देवलः कविरेव च ॥ 
अथं -ते सवं युग मे तुणविन्दु व्यास--तेईसवें परिवतं युग मे महामुनि 
तृणविन्दु नाम के व्यास होगे। तव म वेत ब्रह्मा ब्राह्मण ) नाम से महाकाय 
मुनिपुत्र, सुघासिक योगी होऊ गा । उस समय मेरे शिष्य होगे--उशिज, बृहदुक्थ, 
देवल ओौर कवि । 
चतुविक्ठे युगे-- | 
परिवर्तं चतुविक्षे ऋक्षो व्यासो भविष्यति । ॥ 
तत्राहं भविता ब्रह्मन्‌ कलौ तस्मिन्युगान्तिके । . 
दूली नाम महायोगी नैमिषे योगिवन्दिते ॥ 
तच्चापि ममते पुत्रा भेविष्यत्ति तपस्विनः। 
शीलहो त्रोऽग्निवेरयङ्च युवनार्वः शरदसुः ॥ | 
अथं - चौवी सवे युग मे चौबीसवं व्यास ऋक्ष (वात्मीकि)--चौबीसवं युग ॥ 
मे ऋक्ष (वाटमीक्रि) नाम का व्या होगा। युगान्त मँ शूली नाम का || 
महायोगी नैमिषारण्य होऊगा। उक्त समयमे मेरे चार तपस्वी शिष्य होगे- 
शीलहो र, अग्निवे्य, युवनारव ओौर शरदसु । 
पंचव युगे- 
पंचविंशे पुनः प्राप्ते परिवतं यथाक्रमम्‌ । 
वासिष्ठस्तु यदा व्यासः शक्तिनाम सविष्यति । 
तदाऽप्यहं भविष्यामि दण्डी मृण्डीरवरः भ्रुः । | 
कोटिवर्षं समासाद्य नगरं देवपूजितम्‌ । 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति क्रमागताः । 
योगात्मनो महात्मानः सवं ते ह्य. ध्वरेतसः । 
छगलः कुम्भकर्षाडवः कुम्भरचंव प्रवाहुकः। 
भथं--पच्चीसवें युग में पच्चीसवें व्यास शविति वसिष्ठ-- यथाक्रम पच्चौसवे 
परिवतं के प्राप्त होने पर शवित वासिष्ठ नामके व्यास होगे । उस समय मे, दण्डी 
मुनीदवर प्रमु नाम से पूज्य कोटिवषं नगर मेँ रंगा । तब मेरे चार प्रघान शिष्य 
होगे- वे सभी योगी, महात्मा भौर ब्रह्मचारी होगे--छंगल, वुम्भकषदिव, कुम्भ 
भौर प्रबाहूक । 
षड्विह्ञे युगे-- 
षडविशे परिवतं तु यदाग्यासः पराशरः। 


| ४६६ पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 
| 


| तदाऽप्यहं भविष्यामि सहिष्णुर्नाम नामतः ॥ 
ष्यं रुद्रवट प्राप्यं कलौ तस्मिन्‌ युगान्तिके । 
| तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति सुधामिकाः॥ 
| उलूको वच्ुतर्चेव शवंको ह्यारवलायनः। 
| भरथे- छलव्वीसवें युग में छव्वीसवे व्यास पराश ˆ छव्वीस्वे युग में व्यास 
| पराशर होगे । युगान्त कलि में पण्य सुद्रवट के आश्म मेम “सहिष्णु नामका 
| योगी होऊ गा । उत्त समय मेरे अत्यन्त धार्मिक शिष्य होगि - उलूक, वेद्यत, शर्वंक 
र आरवलायन । 
| सप्तवित्ने य॒गे- 
| सप्तविशतमे प्राप्ते परिवतं क्रमागते ।, 
॥ जातुकर्ण्यो यदा व्यासो भविष्यति तपोधनः | 
| तदाऽप्यहं भविष्यामि सोमशर्मा द्विजोत्तमः । 
| परभासं तीथेमासाद् योगात्मा लोकविश्रुतः ॥ 
| तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः) 
| व्रह्षपादः कणादर्च उलूको वत्स एव च ॥ 
अयं --सत्ताईसवें युग में सत्ताईषवें ग्या कातुकण्यं -सत्तारईसवें युग में 
करमागत रूप से तपस्वी जातूकण्यं (पाराशयं) व्यास होगे । उस समयम ब्राह्मण 
सोमशर्मा के नामसे महायोगीकेरूप में प्रसिद्ध प्रभासतीथे में रहुंगा । वहां भेरे 
चार तपस्वी शिष्य होगे- अक्षपाद (गौतम), कणाद, उलूक भौर वत्स । 
भ्रष्टाविहे युगे- 
भरष्ट।विजञे पुनः प्राप्ते परिव क्रमागते । 
पराशरसुतः श्रीमान्‌ विष्णुलोक्रपितामहः ॥ 
यदा भविष्यति व्यासो नाम्ना द्वैपायनः प्रभुः । 
तदा पष्ठेन चिन कृष्णः पुरुषसत्तमः ॥ 
वमुदेवाद्‌ यदुश्रेष्ठो वासुदेवो भविष्यति । 
>< >< >< 
दिव्यां मेरगुहां पुण्यां त्वया सार्धं च विष्णुना । 
भविष्यामि तदा ब्रह्मन्नकरुली नाम नामतः ॥ 
तत्रापि ममते पूत्रा भविष्यन्ति तपस्विनः। 
कुशिकड्चेव गाग्येशच मित्रको रुष्ट एव च ॥ 
योगयुक्ता महात्मानो ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
प्राप्य माहशवरं योगं विमला ह्य ध्वरेतसः ॥ 
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रुद्रलोकं गमिष्यन्ति पुनरावृत्तिदुलभम्‌ ॥ 
(वायुपुराणे, च्रयोविशोऽध्यायः) 


अर्थ- अट्ठादइसवे युग मेँ पाराशयं कृष्णदं पायन व्यास --अदृठाइसवे 
परिवतं युग मे पराशरसुत, श्रीमान्‌ विष्णू के अवतार पितामह (पाण्डवौ के) 
श्री कृष्णद्वं पायन व्यास होगे । उसी समय महायोगीडवर पुरुषोत्तम भगवान्‌ के 
षष्ठांश से उत्पन्न वसुदेव के पत्र यदुश्रेष्ठ वासुदेव कृष्ण होगे । 


उस समय भँ दिव्य, पुण्य, मेरगुहा में विष्णु (कृष्ण वासुदेव ) के साथ 
नकुली" नाम से महायोगी होऊगा । उस समय मेरे चार तपस्वी पुत्र (क्षिप्य) 
होगे- कुशिक (कौशिक), गार्य, मिव्रक ओर रुष्ट । वे योगी, महात्मा, ब्रह्मण, 
वेदज्ञ, विमल (निष्पाप) ब्रह्मचारी माहेश्वर योग को प्राप्त करके श्द्रलोक 
(शिवधाम) को जायेगे, जहां से पूनजेन्म नहीं होता है । 


वेदव्याक्ष परम्पराः- 


दापरे प्रथमे स्वायम्भुवो मतः। 

बिभेद बहुधा वेदोपनिषद्न्नाहयणान्‌ प्रथः । 
द्वितीये द्वापरे चैव वेदव्यासः प्रजापतिः ॥ 
तरतीये चोक्चना व्यासश्चतुथंस्याद्‌ बृहस्पतिः ॥ 
सविता पंचमे व्यासः षष्ठे मृत्युः प्रकीतितः ॥ 
सप्तमे च तथवेन्द्रो वसिष्ठरचाष्टमे मतः ॥ 
सारस्वतदच नवमे त्रिधामा दशमे मतः।। 
एकादशे तु ऋषभः सुतेजा द्वादशे स्मृतः। 
त्रयोदशे तथा धर्मः सुचक्षुस्तु चतुदशे ॥ 
त्रय्यारुणिः पंचदशे षोडशे तु धनंजयः । 
करुतंजय सप्तदशे ह्यष्टादश ऋषतजयः ॥ 

ततो ध्यासो भरद्वाजस्तस्मादूर्ध्वं तु गौतमः॥ 
वाचश्चवारचेकविहे तस्मान्नारायणः परः॥ 
तृणविन्दुस्त्रयोविशे वाल्मीकिस्तत्परः स्मृतः ॥ 
पंचविशे तथा शा्तिस्ततो पराशरः स्मृतः॥ 
सप्तविशे तथा व्यासो जातुकर्णो महामुनिः । 
पराशरसुतो व्यासः कृष्णद्वेपायनोऽभवत्‌ ॥ 

स एव सवंवेदानां पुराणानां प्रदशकः ॥ 


(कमपुराण भ्रध्याय ५२) 
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अथं-- प्रथम हापर (प्रथम परिवतं युग) में स्वायम्मुव (कषएयप) वेदव्यास 
थे, उन्होने अनेकविध से वेद, ब्राह्मण भौर उपनिषदों का विभाजन किया । 
द्वितीय द्वापर (परिवतं युग) में प्रजापति (ब्रह्मा वरुण) वेदव्यास थे । ततीय युग 
मे उशाना काव्य (शुक्राचायं) वेदव्यास ये। चतुथं युग में बृहस्पति व्यास हुए । 
पांचर्वे युग में सविता (विवस्वान्‌) पंचम व्यासथे। षष्ठ युग में वैवस्वतमनु 
व्यास हुए ओर सप्तम युग में इन्द्र शतक्रतु शक्र) वेदव्यास वने। अष्टमयुग में 
वसिष्ठ, नवम युग में सारस्वत (अपान्तरतमा), दशम युग में त्रिधामा ऋषि, 
एकादश में ऋषभ, द्वादश युग में सुतेजा, त्रयोदश मे धमं, चतुदश युग मे सुचक्ष, 
पचदश में व्यारुणि, षोडश मे धनंजय, सप्तदश में कृतंजय, अष्टादश में ऋतंजय 
व्यास थे । तदनन्तर उन्नीसवे युग मे भरद्वाज, बीस युग में गौतम, इक्कीस में 
वाचश्चवा, वाइसवे मे नारायण (द्वितीय), तेरईस्वें युग में तणविन्दु, चौवीसवें में 
वाल्मीकि, पच्चीसवं युग में शक्ति वासिष्ठ, तदनन्तर छन्वीसवें युग में पराशर 
व्यास, सत्तादसवं युग में जातुकणं महामुनि व्यास ओर अदट्टाईसरवे (अन्तिम) युग 
मे कृष्णद्रं पायन व्यास हए, वही व्यास सभी वेदों भौर पुराणों के पथप्रद्ोक 
(रचयिता) थे । 
पुराणप्रवक्षतृपरम्पराः-- 


ब्रह्मा ददौ शास्त्रमिदं पुराणं मातरिश्वने । 
तस्माच्चोशनसा प्राप्तं तस्माच्चापि वृहस्पतिः ॥ 
बृहस्पतिस्तु प्रोवाच सवित्र तदनन्तरम्‌ ॥ 
सविता मृत्यवे प्राह मृत्युशचेन्द्राय वे पुनः ॥ 
इन्द्ररचापि वसिष्ठाय सोऽपि सारस्वताय च॥ 
सारस्वतस्तरिधाम्ने च त्रिधामा च शरदते । 
शरद्रतस्त्रिविष्टाय सोऽन्तरिक्षाय दत्तवान्‌ ॥ 
वर्षिणे चान्तरिक्षो वे सोऽपि च त्रयारुणाय । 
त्रय्यारुणो धनजये स च प्रादात्‌ कृतंजये। 
कृतंजयात्तृणजयो भरद्वाजाय सोऽप्यथ ॥ 
गौतमाय भरद्वाजः सोऽपि नियेष्तरे पुनः ॥ 
नियन्तरस्तु प्रोवाच तथा वाजश्रवाय च ॥ 
स ददौ सोमशुष्माय स ददौ त्रणविन्दवे॥ 
तृणबिन्दुस्तु ऋक्षाय ऋक्षः प्रोवाच शक्तये । 
शक्तः पराश्रर्चापि गभेस्थः श्रुतवानिदम्‌ । 
पराश राज्जातुकणस्तस्मादुदवेपायनः प्रभुः। 
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देपायनात्पुनइचापि मया प्रोक्त द्विजोत्तमाः । 


मया वं तत्पुनः प्रोक्तः पुत्रायऽमितवुद्धये ॥ 
(वायुपुराणे अध्याय १०३) 


अथं-- ब्रह्मा (कडयप) ने यह्‌ पुराणशास्व मातरिश्वा (वायुमुनि) को दिया 
(पदाया), वायुमुनि से उशना (शुक्र) ने प्राप्त किया, शुक्र से वृहस्पति ने षढा, 
देवगु बृहस्पति ने सविता (विवस्वान्‌) को पढाया ओौर विवस्रान्‌ ने अपने पुत्र 
वेवस्वत यम को पुराण पठ़ाया । वैवस्वत यम ने अपने शिष्य इन्दर (शतक्रतु) को 
पटाया, इन्द्र ने वसिष्ठक्रपि को पुराण अध्ययन कराया, वसिष्ठ ने सारस्वत 
दाधीच (अपान्तरतमा) ऋषि को पुराण पठ़ाया। सारस्वत ने व्रिधामा को, 
व्रिघामाने शरान्‌ को, शरान्‌ ने क्िविष्ट को, उसने अन्तरिक्ष ऋषि को पुराण 
विद्या दी । अन्तरिक्षने वर्पीको, वर्पीने त्यारुणि को, च्थारुणि ने धनंजय को, 
उसने कृतंजय को पुराण पढ़ाया । कृतंजय से पुराण तृणंजय ने पढ़ा, उसने भरदाज 
को ओर उसने अपने हिष्य निर्थन्तर को, नि्ंन्तर ने वाजश्रवा को ओर उसने 
सोमशुष्म को पुराण विद्या दी। उसने तृणविन्दु को दी, तुणविन्दु ने ऋष्ष 
(वाल्मीकि) ऋषि को पुराण पाया । ऋक्ष ने शक्ति को, शक्ति ने पराशर को 
गभेमेंही पुराण सुनाया । पराडरसे जातुकण्यं ने पुराण सुना मौर जातुकण्ये ने 
कृष्णद्रं पायन को पुराणविद्या प्रदान की । | 

श्रीकृष्ण दरं पायन ने मृजे (रोमहषण सुत) को, है ब्राह्मणो पुराण पढाया 
मौर मैने अपने अभितवुद्धि पुत्र उग्रश्रवा सौति को पुराण विद्या दी। 


कुशिकवंशः- 
जद्लो रजस्तु तनयो बलाकाश््वस्तु तत्सुतः । 
कुशिको नाम घमज्ञस्तस्य पुत्रो महीपते ।३। 
गाधिर्नामामवत्‌ पुत्रः कौशिकः पाकशासनः ।६। 
तस्य कन्याभवद्‌ राजन्‌ नाम्ना सत्यवती प्रभो । 
तां गाधिभुगपूत्राय सर्चीकाय ददो प्रभुः ।७। 
ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भागवः।२९। 
ऋचीको जनयामास जमदग्नि तपोनिधिम्‌ ।३१। 
ग्रजुनो नाम तेजस्वी क्षत्रियो हैहयाधिपः ।३५। 
दत्तात्रेयप्रसोदेन राजा बाहुसहस्रवान्‌ ।३६। 
प्रापवस्तु ततो रोषाच्छशापाजु नमच्युत ।४२। 
विकवामित्नस्य पौत्रस्तु रम्यपुत्रो महातपाः ।५६। 
प रावसुमंहाराज क्षिप्त्वाऽऽह जनसंसदि ।५७। 
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प्रतदेनप्रभृतयो राम कि क्षत्रियानते।५८। 
(महा० १२ग्र० ४६) 

अर्थे-- ज्व. का पृत्र अज (अजक) था, उसका पुत्र था बलाकाडव ओौर 
उसका पत्त था घमंज्ञ कुशिक (राजा) । कुशिक का पुत्र हुआ गाधि जिसको कौलिक 
ओर पाकरासन (इन्द्र) भी कते हैँ । गाधि की कन्या सत्यवती थी । गाधिने 
अपनी कन्या सत्यवती मृगुयृत्र (भागेव) ऋचीक को दे दी । सत्यवती ने तपोनिधि 
पुत्र जमदग्नि को उत्पन्न किया । तेजस्वी दैहयाधिपति क्षत्रिय राजा अजुन, 
महर्षि दत्तात्रेय की कृपा से "वाहु सहस्रवान्‌ (हजार भुजाओं वाला या हजार 
प्नों वाला) ।' आपने (वसिष्ठ ने) क्रोध में अजुन को (उसके नाशका) शाप 
दिया । 

विश्वामित्र का पौत्र ओर रेभ्य का पुत्र महातपस्वी परावसु था। उसने 
ञक्षेपपूवंक परशुराम से कहा -- "क्या प्रतदंन इत्यादि क्षत्रिय नहीं है?" 


पुराणघ्रवक्तृपरम्परा (विह्णप्राणे)-- 

इदमाषं पुरा प्राह ऋभवे कमलोद्‌भवः । 

ऋभुः प्रियत्रतस्याह स च भागुरयेऽब्रवीत्‌ ॥ 

भागुरिः स्तम्भमित्राय दधीचाय स चोक्तवान्‌ । 

सारस्वताय तेनोक्त भृगुस्सारस्वतेन च। 

भृगुणा पुरुकुत्साय नमंदाये स चोक्तवान्‌ 

नमेदा धृत्तराष्टाय नागाय पूरणाय च॥ 

ताभ्यां च नागराजाय प्रोक्तं वासुक्ये द्विज । 

वासुकिः प्राह वत्साय वत्सदचारवतराय वे । 

कम्बलाय च तेनोक्तमेलापुत्राय तेन वं । 

पातालं समनुप्राप्तस्ततो वेदशिरा मूनिः। 

प्राप्तवानेतदखिलं सच प्रमतये ददौ। 

दत्तं प्रमतिना चंतज्जातूकर्णाय धीमते | 

जातूकणेन चंवोक्तमन्येषां पुण्यकर्मणाम्‌ । 

पुलस्त्यवरदानेन मयाप्येतत्स्मृति गतम्‌ । 

मयापि तुभ्यं मेत्रेय यथावत्कथितं त्विदम्‌ ॥ 

+ (विष्णु पुराण ६।८)} 

पथं - इस आर्षं (ऋषिक्ृत) इस विष्णु पुराण (आदिम-मूल) को ब्रह्मा 
(कष्यप) ने ऋभु को पहवाया, ऋषु ने प्रियत्रतं (अज्ञात वंश) को पढठ़ाया, प्रियत्रत 
ते भागुरि ( मृगु ?) को, भागुरि ने स्तम्भमित्र को ओर उसने दधीचि को पढ़ाया। 
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दधीचि ने (भपने पृत्त) सारस्वत (अपान्तरतमा) ऋषि को, सारस्वत ने भृगु (भागव 
अज्ञात) को, मृगु ने पुरुकुत्स (देक्ष्वाक) को, पुरुकुत्स ने (अपनी पत्नी) नमंदा 
(नागकन्या) को यह्‌ पुराण पाया । नमंदा ने धृतराष्ट नाग भौर पुरण नाग को, 
उन दोनों नाग ऋषियों ने वासुकि नागराज को, वासुकि ने वत्स नाग को, वत्स 
ने अरुवतर को, उसने कम्बल को, उसने एेलपुत्र नाग को, उसने पाताल (विदेश) 
मं जाकर वेदशिरा (माकंण्डेय) मुनि को, वेददिरा ने प्रमति (भार्गव) को पुराण 
पद़ाया । प्रमति ने जातुकण्यं ऋषि को, जातुकण्यं ने अभ्य पुण्यकर्मा ऋषियों को 
(उनमें पौलस्त्य-पूलस्त्य ऋषि ये) पढ़ाया । पुलस्त्य से मेने (पराज्ञर ने) विष्णु 
पुराण प्राप्त क्रिया! मैने हि मैत्रेय (बकदाह्भ्य) ऋषे | आपको यथावद्‌ यह पराण 
सूना दिया है । 
मन्त्रद्रष्टार ऋषिगणाः | 
(वायुपुराण म ० ५६ इलोक ठ० 
मन्त्रकृतः ऋषयः प्रादिवशाः-- 
भृगरमरीचिरत्रिर्च श्रङ्किराः पुलहः क्रतुः। 
मनुदक्षो वसिष्ठडच पुलस्त्य श्चेत्ति ते दश ॥ 
अर्थ-- भृग्‌, मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, मनु, दक्ष, वसिष्ठ भौर 
पृलस्त्य--ये द्य (भादिम ऋषि) ये । 
ऋ षिगणः-- 
काव्यो बृहस्पतिश्चैव करयपरचोरनास्तथा । 
उतथ्यो वामदेवश्च अयास्यक्ष्चौशिजस्तथा ॥ 
कदमो विश्रवाः शक्ति्बालिखिल्यास्तथा धराः । 
इत्येते ऋषयः प्रोक्ता ज्ञानतो ऋषिताङ्खताः ॥ 
भ्थं-उशनाकान्य, बृहस्पति, कश्यप, उशना (वही), उतथ्य, वामदेव, 
अयास्य, ओशिज, कर्दम, विश्रवा, चक्ति, बालखिल्य तथा धरा-ये ऋषि कथित 
है जो ज्ञान द्वारा ऋषित्व को प्राप्त हृएु | 
ऋषिषुत्राः- | 
वत्सरो रहूगणश्चेव भरद्वाजस्तथव च । 
बृहदुक्थः शर द्वांइच श्रगस्त्यदचौशिजस्तथा ॥ 
ऋषिदीघेतमाइचेव बृहदुक्थः शरद्तः। 
वाजश्रवाः सुवित्तश्च सुवाग्वेषपरायणः। 
दधीचः शङ्कु्चेव राजा वेश्रवणस्तथा । 
इत्येते ऋषिकाः प्रोक्ताः" ` ` ~ "ˆ" ` "| 
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। । धरय-- वत्सर, रहूगण, भरद्वाज, बृहदुक्थ, ररद्वान्‌, अगस्त्य, ओौक्लिज, 
| दीघंतमा, बृहदुक्थ, शरान्‌, वाजश्रवा, सुवित्त, सुवाग्वेष (इयावारव), दधीचि, 
| शंख, वैश्रवण ये ऋषीक कहै गये हँ । 


आङ्किरसवंश्ीया मन्त्रकृतः ऋषयः 


भागवाः- 
| | भृगुः कान्य: प्रचेतास्तु दधीचो द्याप्नुवानपि । 
[ ओर्वोऽथ जमद ग्तिङच विदः सारस्वतस्तथा ॥ 
प्रद्विषेणो द्यरूपडच वीतहव्यः सुमेधसः ॥ 
वेस्यः पृथुदिवोदासः प्रदवारो गृत्समन्तभः। 
एकोनविशदित्येते ऋषयो मन्त्रवादिनः ॥ 
अर्थं - भृग्‌, काव्य, उदाना, प्रचेता (वरुण), दधीचि, आप्नुवन्‌, भौव, 
जमदग्नि, विद, सारस्वत, अद्विषेण, अरूप, वीतहव्य, सुमेधा, वैन्य, पृथ, दिवोदास, 
प्ररवार, गृत्समद, नभ-- ये उन्नीस मन्त्रकर्ता अंगिरस ऋषि ये। 
| भ्रद्धिरषः- 
। अङ्कखिरा वेधसश्चेव भरद्वाजोऽथ वाष्कलिः । 
| तथामृतस्तथा गाग्यैः शेनी संहतिरेव च । 
पुरुकुत्सोऽथ मान्धाता अम्व रीषस्तथेव च ॥ 
भ्राहार्योपाजमीदङ्च ऋषभो बलिरेव च । 
पृषदश्वो विरूपश्च कण्वङ्चेवाथ मुद्गलः । 
युवनाश्वः पौरुकत्स्यस्त्रहस्युः सदस्युमान्‌ ॥ 
उतथ्यश्च भारद।जस्तथा वाजश्रवा श्रपि | 
प्रायाप्यदच सुवित्तिश्च वामदेवस्तथेव च । 
प्रौशजो बृहदुक्थश्च ऋषिर्दीधितमा तथा ॥ 
कक्षीवांङच त्रयस्त्रिंशत्‌ स्मृता श्रद्धिरसो वराः। 
एते मन्वकरृतः स्वे काश्यपांस्तु निबोधत । 
अथं - अंगिरा, वेधस, भरद्वाज, वाष्कलि, गायं, शेनी, संहृति, .पुरुकूत्स, 
मान्धाता, अम्बरीष, आहायं, अजमोदढ्‌, षभ, बलि, पृषदश्व, विरूप, कण्व, 
मुद्गल, युवनाश्व, पौषकुत्स वरघदस्यु, सदस्युमान्‌, उतथ्य, भरद्वाज, . वाजघ्चवा, 
आयाप्य, अयास्य, सुवित्ति, वामदेव, ओौरज, बृहद्क्थ, दीषेतमा, कक्षीवान्‌--ये 
३३ आंगिरस मन्त्रकर्ता ऋषि थे। 
अब काश्यप ऋषियों के नाम सुनिये । 


॥ 
1 
| 
1 

॥ 
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{६ यषा: - 


काश्यपदचेव वत्सारो विश्चमो रेभ्य एव च । 
असितो देवलरचंव पडते ब्रहावादिनः॥ 


र्थ कादयप, वत्सार, विश्रम, रम्य, असित ओौर देवल ये छः प्रमुख 
ब्रह्मकर््ता (वेदकर्ता) काश्यप ऋषि थे । 


धप्ाज्रयः-- 


अत्रिरच्चिसनइचंव श्यावाइवश्चाथ निष्टुरः । 
वत्गतको मूनिर्धौमांस्तथा पु्वात्िधिश्च यः । 
इत्येते चात्रयः प्रोक्ता मन्त्रकारा महषयः । 


अर्थं-अच्रि, अस्चिसन, एयावारव, निष्ठुर, वल्गूतक, विद्वान्‌ ऋषि ूर्वातिधि- 
ये आच्रेये मन्त्रकर््ता ऋषि थे। 


वाचिष्डाः- 


वसिष्टरचव शक्ति्च तथव च पराशरः। 
चतुथ इष्द्रप्रमितिः पंचमस्तु भरद्वसुः ॥ 
षष्ठस्तु मेत्रावरुणः कुण्डिनः सप्तमस्तभा ॥ 
सुदयम्नश्चाष्टमदचैव न वयोऽथ बृहस्पतिः ॥ 
दशमस्तु भरद्वाजो मन्त्रन्नाह्यणकारकाः ॥ 
अ्थं- वसिष्ठ, शविति, पराशर, चतुथे इन्रप्रमिति, पंचम भरु, प्ट 
मैत्रावरुणि, कुण्डिन सप्तम, अष्ट सुद्युम्न, नवम बृहस्पति ओर दशम भरदाज-- 
ये मन्तो ओर ब्राह्यणग्रन्यों के रचयिता ऋषिगण धे । 
कृष्ण दर पायनल्िष्यवरम्पराः-- 
पराशरात्‌ सत्यवत्प्ामंशांशकलया विभुः । 
प्रवतीर्णो महाभाग वेदं चक्रं चतुविधम्‌ । 
पलाय संहितमाद्यां बह .वृचाख्यामुवाच 
वरम्पायसंज्ञाय निगदाख्य यजुगणस्‌ ॥) 
साम्तां जेमिनये प्राह तथा छन्दोगसंहिताम्‌ ॥ 
अथर्वाद्क्िरसीं नाम स्वरिष्याय सुमन्तवे । | 
(भागवते १२।६ 
अथं - परार से सत्यवती द्वारा भगवदंशकला से प्रमु, महाभाग्यश्ाली 
भगवान्‌ कृष्णद्रं पायन व्यास ते वैद की चार संहिताये, बनाई-- उन्होने अपने प्रमुख 
शिष्य पैल को ऋम्वेद (वह वृ च) संहिता पढ़ाई, वैशम्पायन कौ निगद (गदयरूप) 
यजुवेद, जैमिनि को सामवेद ओर अपने शिष्य सुमन्तु को अथर्ववेद पढ्ाया । 


भी - भ 


शक पुराणेष्वैतिद्धसन्दभाः 
ष्यास्तश्िष्याः- ॑ 
भ्रस्मिन्‌ युगे कृतो व्यासः पारारायः परंतपः । 
. द्वेपायन इति ख्यातो विष्णोरंशः प्रकीतितः ॥। 
ब्रह्मणा चोदितः सोऽस्मिन्वेदं व्यस्त प्रचक्रमे । 
श्रथ शिष्यान्स जग्राह चतुरो वेदकारणात्‌ । 
जेमिनि च सुमन्तुं च वेशम्पायनमेव च। 
पलं तेषां चतुर्थं तु पंचमं लोमहषणम्‌ ॥। 
ऋग्वेदश्रावकं पैलं जग्राह विधिवद्‌ द्विजम्‌ । 
यजुव्दप्रवक्तारं वैशम्पायनमेव च ॥ 
` जंमिनि सामवेदाथेश्रावके सोऽन्वपद्यत । 
तथवाथववेदस्य सुमन्तुमृषिसत्तमम्‌ ॥ 
इतिहासपुराणस्य वक्तारं सम्यगेव हि । 
मां चेव प्रतिजग्राह भगवानीएवरः प्रभुः ॥ 
अथं --इम (द्वापर) युग में पारांशयं कृष्णद्रं पायन व्यास विष्णु के प्रंशावतार 
कटे गये है । ब्रह्मा (ईष्वर) प्रेरणा से उन्होने वेद का विस्तार करना प्रारम्भ कर 
दिया । उन्होन प्रमुख चार शिष्यो को वेद पदाय 1 लैमिनि, सुमन्तु, वैशम्पायन, 
| पैल ओर पांचवें शिष्य लोमहषेण ये । उन्टोने शिष्यं पैल को ऋग्वेद, वंशम्पायन 
को यजुर्वेद, जैमिनि को सामवेद पटाया । ` अथर्ववेदः प्रमुखः रूप से सुमन्तु को ओौर 
पंचमवेद इतिहासपुराण कोःमृज्ञ (लोमहर्षण) को भगवान्‌ प्रमुः व्यास ने पढ्ाया । 


| 


पलज्ञिष्याः-- 
ऋचो ग्रहीत्वा पेलस्तु व्यभजत्तदुद्विधा पुनः! 
दिः कृत्वा संयुगे चेव शिष्याभ्यामददात्प्रमुः। 
इन्द्रप्रमतये चेका द्वितीयां वाष्कलाय च । 
चतस्रः संहिताः कृत्वा वाष्कलिरहिजसत्तमः । 
शिष्यानध्यापयामास शुध्रृषाभिरतान्‌ हि तान्‌ ॥ 
बोध्यं तु प्रथमां शाखां द्ितीयामग्निमाठरम्‌ । 
पराशरं तृतीयां तु याज्ञवत्क्यमथापराम्‌॥ 
` इन्दरप्रमतिरेकां तु संहितां द्विजसत्तमः। 
~ श्रध्यापयन्महाभागं माण्ड्केयं यशस्विनम्‌ ॥ 
सत्यत्रवसमग्रच तुपृत्रसतु महायशाः 
सत्यश्रवा सत्यहितं पूनरध्यायपद्‌ द्विजः ॥ 
सोऽपि सत्यतर पुत्रं पूनरध्यापयत््रभुः। 
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सत्यश्चियं महात्मानं सत्यघमेपरायणम्‌ ॥ 
प्रभवस्तस्य शिष्या वे त्रयस्तु सुमहौजसः । 
सत्यशध्ियस्तुविद्रासः शास्त्रग्रहणतत्पराः ॥ 
शाकल्यः प्रथमस्तेषां तस्मादन्यो रथीतरः । ¦ । 
वाष्कलिदच भारद्वाज इति शाखाप्रवतकाः । 


अथं- व्यास से वैल ने ऋग्वेद: पटकर उसने . पुनः उसके दो विभागः क्रियि. | 


अर्थात्‌ एक साय दो शिष्यो को पढाया--एक इन्द्रपरमति आर दसा वाष्कलि-था । 
बाष्कलि के चार शिष्यो ने चार संहितायं (शालाये) बनाई । सेवा मे रत -शिष्यों < 
मे से बोध्य ने प्रयम बौध्यलाला, द्वितीय अग्निमाठर . शालः तृतीय पान 
शाखा भौर चतुर्थी याज्ञवल्क्य शाखा ` बनाई । पैलशिष्य ` इनद्रपरमति ने अपनी ` 
ऋगवेद संहिता (शा खा) महाभाग्य ¦ यशस्वीः माण्डूकेयः १ (शौनकः) को पठाई ।- 
यशस्वी माण्डूकेय गे अपने पुत्र सत्यश्रवा को पढ़ाई ।-उसने भी अपने पुत्र सत्यहित 
को पदठ्ाई । पुनः सत्यहित ने अपने पुत्रःसत्यतर को वहं ऋछकृसंहिता; वाला. पदा १६ 
उसने अपने पुत्र सत्यश्री को पद्ाईः जो महासनस्वौ ` मौर . सत्यक्षमेपरायण.धा । | 
सत्यश्री के सुमहातेजस्वी, विद्वान्‌, शास्तरग्रहण मे तत्पर तीन. शिष्य ये, त | | 
शाकल्य (देवमित्न), द्वितीय रथीतरः प्रौर तृतीयः -बाष्कलि.; मारदाज.। ये तान 
अपनी-अपनी ऋष्वेद शाखा के प्रवतंकर ये । 


पणि राजा ` ` वि 


पेल: स्वसंहितामूचे इन्दरप्रमितये मुनिः । | 
वाष्कलाय च सोऽप्याह शिष्येभ्यः संहितां स्वकाय ध 
चतुधा व्यस्य बोध्याय याज्ञवल्क्याय भागवः । 
पराशरायानिमित्रे इन्दरप्रमितिरात्मवान्‌ । 4 भक 
श्रघ्यापयत्‌ संहता स्वां माण्ड्केयमूषि क।वभ्‌ , 


मिन्नः सौभर्यादिभ्य ऊचिवान्‌ ॥ ` 
तस्य शिष्यो देवमित्रः सं (भागवते, १२।६) 


> ` „< >< 


वेदमित्रस्तु शाकल्यो महात्मा द्विजसत्तमः । ` 

चकार संहिताः पञ्च बुद्धिमान्‌ पदवित्तमः। 

तच्छिष्या अभवन्‌ पञ्च मुद्गलो गालवस्तथा । त" 
लालीयद्न तथा वाहस्य: शोहिरेयस्तु पचमः ॥। (वायुपुराणे) . 
बाष्कलिश्च भारद्राजस्तिसः प्रोवाच संहिताः । 

रथीतरो नि सुक्तञ्च पुनरचक्रे चतुथकम्‌ । 
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तस्य शिष्यास्तु चत्वारः पेलश्चेलकस्तथा । 
धीमान्‌ शितबलाकरच गजक्चेव द्विजोत्तमाः ॥ 
(वायुपुराण अ०६०) 
सथं- पल ने अपनी (ऋग्वेद) संहिता मनि इन्दरप्रमिति को पाई । 
इन्द्रप्रमिति ने बाष्कल को, उसने भी अपने चार शिष्यो को पढ्ाई- . वौध्य, 
| याज्ञवल्क्य, पराशर ओौर अग्निमित्र को पढाई । इन्दरप्रमित्ति ने अपनी संहिता 
| माण्डूकेय ऋषि को पढ़ाई । उसने अपने शिष्य देवमिच्र शाकल्य को ओर शाकल्य 
| ने सौभरि आदि शिष्यो को पढाई । 
| वेदमित्र शाकल्य के पांच शिष्य--विद्रान्‌ ब्राह्मण वेदमित्र शाकल्यने, जो 
| पदवेत्ता था, पांच शिष्यो के माध्यम से पांच ऋष्वेद शाखा कीं--वे चिष्य थे-- 
| मुद्गल, गालव, शालीय, वात्स्य जौर पंचम शरिरेय । 
| | वाष्कलि भारद्वाज के तीन शिष्य - वाष्कलि भारहाज के तीन रिष्योंने 
| संहिताये वनाद । रथीतर ने पुनः चतुथं निरुक्त शास्त्र को रचा ¦ उस रथीतर के 
चार शिष्य थे -पैल, चेलकः, विद्रान्‌ रितबलाक ओर गज । 


वेक्षम्पायनकशिष्यवरम्परा- 
|| वंशम्पायनगोत्रोऽसौ यजु दं व्यकल्पयत्‌ 
|| षडशीतिस्तु येनोक्ताः संहिता यजुषां शुभाः ॥ 
| >< >८ ८ 
उदीच्या मध्यदेशारच प्राच्यार्चेव पृथग्विधाः । 
रयामायनिरुदीच्यानां प्रधानः सम्बभूव ह्‌। 
मघ्यप्रतिष्ठानामरुणिः प्रथमः स्मृतः। 
भ्रालम्बिरादिः प्राच्यानां त्रयोदशादयस्तु ते । 
थं -वंशम्पायन गोत्रीय शिष्यते यजुर्वेद की संरचना की । (उसके शिष्यो 
ने) चियासी (८६ ) कष्ण यजुर्वेद की श्रेष्ठ संहितायं बनाई - प्रवचन कीरं । 
वे उदीच्य, मध्यदेशीय भौर प्राच्य पृथक्‌ पृथक्‌ थीं। 
उदोच्यों मे दयामायनि लाखा प्रधान थी । मध्यदेशौय आचार्यो में आरूणि 


साखा प्रान थी । प्राच्याखाओं में भालम्बि श।खा प्रथम थी । उनकी तेरह ओर 
राखाये थीं । 


| (वायुपुराण अ० ६०) 
इत्येते चरकाः प्रोक्ताः संहितावादिनो जाः । 


८ ` ` प >€ 
याज्ञवल्क्यस्य शिष्यास्ते कण्ववेधेयशालिनः । 
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मध्यल्दिनरच शापेयी विदग्र्चाप्यथ उहल: | 

ताम्रायणो वास्स्यरच तथा मालवशेषिरी । 

आटवी च तथा पर्णी वीरणी सपराशरः। 

इत्येते वाजिनः प्रोक्ता दश पंच च संस्मृताः 

अ्थं-ये वैडभ्पायनरिष्य, सभी चरक कहे जाते है, जिन्होने संहिताओं का 
प्रवचन किया। 

याज्ञवल्क्य वाजसनेय के शिष्य-- (शुक्ल यजुवद के भ्रवतंक) याज्ञवल्क्य 
वाजसनेय के पन्द्रह शिष्य ये--काण्व, वंधेय, शालि, मध्यंदिन, शापेयी, विदग्ध, 
उहल, तास्रायण, वातस्य, गालव, शषिरि, आटवी, पर्णी, बीरणी, पराशर--ये 
सभी वाजिन या वाजसनेय कहि जाते हें । 
जेमिनिराचायेस्य क्ञिष्यपरस्परा -- 

पूत्रमध्प्रापयामास समन्तुमथ जंमिनिः। 

सुमन्तुरचापि सुत्वानं पुत्रमध्यायपयत्प्रमुः। 

सुकर्माणं सुतं सूत्वा पूत्रमध्यापयत्प्रमुः॥ 

स सहस्र मधोत्याशु सुकर्माप्यथ सहिताः । 

प्रोवाचाथ सहस्रस्य सुकर्मा सूयवचसः ॥ 

>< >< 


तस्य शिष्यो भवेद्धीमान्पौष्यंजिद्िजसत्तमाः । . 

हिरण्यनाभः कौशल्यो द्विजो योऽभून्नराधिपः ॥ 

म्रध्यापयत्तु पौष्यजिः सहखन्तु संहिताः ¦ 

तेनोदीच्याः सामान्याः शिष्याः पौष्यल्जिनः गुभाः। 

शतानि पंच कौशल्यः संहितानां वीयवान्‌ । 

शिष्या हिरण्यनाभस्य स्मृतास्ते प्राच्यसामगाः । 

लौगाक्षिः कुथुमिर्चंव कुपीती लाद्खलिस्तथा । 

पौष्यंजिशिष्याइचत्वारस्तेषां भेदान्निबोधत । + 

राणायणनीयः स हि तण्डिपुत्रस्तस्मादन्यो मूलचारी सुवद्रान्‌। 

साकेतिपुच्रः सहसाव्यपुत्र एतान्‌ भेदान्‌ वित्त लोकाक्षिणस्तु । 

त्रयस्तु कुथुमेः पुत्रा ग्री रसो-- ~" 

भागवित्तिरच तेजस्वी त्रिविधाः कौथुमा: स्मृताः॥ 

"`` -* ` `" "श्युङ्किपुत्रदच द्वावेतो चरितव्रतो । 

राणायनि: सौमित्रिः सामवेदविशारदौ ॥ | 

अथं--आचायं जैमिनि ने अपने पृत्र सुमन्तु को सामवेद पढाया । सुमन्तु ने 
अपने पुत्र सुत्वा को वेद पठ़ाया । सुत्वा ने अपने पत्र सुकर्मा को अथधवेबेद पढाया । 
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सुकर्मा ने अपने एक सहस्र शिष्यो (प्रहिष्यो) को जो सूये के समान तेजस्वीये 
अथववेद पठाया । 

उसका रिष्य विद्रान्‌ पौष्यंजि हुआ । पौष्यजि ने राजा हिरण्यनाभ कौसल्य 
को सहख्रसाम शाखायं पढ़ाई । पौष्यंजि के उत्तम उदीच्य सामग शिष्यये) 
राक्तिराली विद्वान्‌ हिरण्यनाभ कौसल्य के प्राच्यसामग ५०० शिष्य थे। उनमें 
चार प्रमुख हृए-- लौगाक्लि, कुथमि, कुषीती बौर लांगलि ! राणायन से राणायन 
सामःशाखा.चली; वह्‌ तण्डि का पुत्र था, मूलचारी ञआचायं अन्य था । साकेतिपु्र, 
सहसात्यपृत्र, लोकाक्षिये सामगोंके भेदथे। कुथूम के तीन ओौरस पत्र थे-- 
भागवित्ति“ ` ` '(पाठलुप्त) ‡ `" तीन कौथुम कहै गये हैँ । 

राणायनि भौर सौमित्रि-ये श्य गिपुत्र सामवेदविशारद ओर ब्रह्मचारी थे। 

प्रोवाच संहितास्तिखः श्यद्धिपुत्रो महातपाः । 

चलः प्राचीनयोगण्च सुरालइच द्विजोत्तमाः ॥ 

प्रोवाच संहिताः षट्‌ तु पाराकश्यस्तु कौथुमः। 

आसुरायणवंशाख्यौ वेदवृद्धपरायणौ ॥ 

प्राचीन योगपुत्रश्च बुद्धिमान्‌ पतंजलिः । 

कौथुमस्य तु भेदास्ते पाराशयंस्य षट्‌ स्मृताः । 

लाङ्गलिः शालिहोत्रंडच षट्‌ षट्‌ प्रोवाच संहिताः ॥ 

भालुकिः कामायनिशष्च जेमिनिर्लोमगायनिः। 

कण्डदच कहोलइचंव षडेते लाङ्खलाः स्मृताः । 

ततो हिरण्यनाभस्य कृतः शिष्यो नृपात्मजः । 

सोऽकरोच्च चतुविश्चत्संहिता द्विपदां वरः। 

राडजह्च महावीयश्च पंचमो वाह्नस्तथा । 

तालकः पाण्डकर्चंव कलिको राजिकस्तथा । 

गोत मश्चाजवस्तश्च सोम“ 

पृष्ठघ्नः परिङरष्टश्च उलूखलक एव च । 

यवीयसह्च वेशालो अंगुलीयङच कौशिकः ॥ 

सालमजरिसत्यदच कापीयः कानिकण्च यः । 

पराशरस्तु धर्मात्मा इति क्रान्तास्तु सामगाः॥ 

सामगानान्तु सवषां द्रौ श्रेष्ठौ तु प्रकोत्तितौ। 

पोष्यजिएच कृतिरचेव संहितानां विकल्पकौ ॥ 

मथं - तपस्वी श्ृद्धिपुत् ने तीन संहितायं कहीं- चल, प्राचीनयोग ओर 
सुराल पाराशयं कौथुमने छः संहितायं कीं--आसुरायण, वश्ाख्य, प्राचीनयोग, 
बुद्धिमान्‌ पतंजलि । ये कौधुम के भेद है । पाराशयं की छः संहिताये (शिष्य) 
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थीं लांगलि, शीलहोत्र ने छः छः संहितायं कहीं--भालुकि, कामायनि, जैमिनि, 
लोमगायनि, कण्ड ओर कहोल-ये छः लांगल के शिष्य ये । 

कृत का शिष्य राजा हिरण्यनाभ कौसल्य था ।-उसने.(उपकेः चौबीस रिष्यों 
ने) २४ साम संहितायें बनाई - राड, महावीयं, पंचम, चाहन; तालकः ` पण्डकः, 
कालिक, राजिकः, गौतम, अजवस्त, सोम, पृषध्न,  पारिृष्ट, उलू वलक; यवीयसः, 
वशाल, प्रंगुलीय, कौशिक, सालमंजरि, सत्य; कापीय; -कनिक--भौर धर्मात्मा 
पराशर । ये सामग आचायं कटेः गये । 

सामगो म दो श्रेष्ठतम कहै गये है~-पौष्यंजि भौर ' इति-येः संहिताओं के 
विकल्पक थे । 


सुमन्तजलिष्यपरम्परा-- 

प्रथर्वाणं द्विधा कृत्वा सुमन्तुरददद्‌ द्विजाः । 

कवबश्धाय पुनः कृत्स्नं स च विद्या्ययाक्रमम्‌ । 

कबन्धास्तु द्विघा कृत्वा पथ्यायेकं पुनदंदौ । 

द्वितीयं वेदस्पर्णाय स चतुर्घाकरोत्‌ पनः ॥ 

मोदो ब्रह्मबलष्चैव पिष्यलादस्तथेव च । 

णाक्यायनिए्च धमेज्ञए्वतुथस्तपनः स्मृतः ॥ 

वेदस्पशेस्य चत्वार: शिष्यास्त्वेते च्द्व्रताः ॥ 

पुनरित्रविधं विद्धि पथ्यानां भेदमुत्तमम्‌ ॥ 

जाजलिः कुमुदादिहच तृतीयः शौनकः स्मृतः ॥ 

शौनकस्तु द्विधा कृत्वा ददावेकन्तु बभ्रवे ॥ 

द्वितीयां संहितां धीमाष्सैन्धवायनसंज्ञिते ।। 

सेन्धवो मुंजकेशाय भिन्ना सा च द्विषा पुनः । 

नक्षत्रकल्पो वेतानस्तृतोयः संहिताविधिः । 

चतुर्थोऽङ्किरसकल्पः शान्तिकल्पश्च पंचमः ॥ 

शरेष्ठास्त्वथर्वंणे ह्यं ते संहितानां विकल्पकाः । 

ध्रथं- सुमन्तु ने अयने रिष्यों को अथववेद पढाया । कबन्ध को सम्पूणं 
अथवंवेद पटठाया । कबन्ध ने दो शाखा करके एक शाखां "पथ्य" नाम के क्िष्यं को 
दी । द्वितीय शिष्य वेदस्पशं को दी । वेदस्पशं ने चार शाखाये (चार शिष्यो दारा, 
 कीं- मोद, ब्रह्मबल, पिप्पलाद ओर शाक्यायनि यह चतुथं रिष्य धर्मज्ञ ओर 
तपस्वी था । वेदस्पशे के चार ये दृढवती शिष्य थे । 

पथ्यो के पुनः तीन भेद हुए-जाजलि, कुमुद ओर तृतीय शौनक । शोनक 
ने अथर्ववेद को द्विविध करके एक बभ्रू. को दी। द्वितीय संहिता विद्वान्‌ 
सैन्धवायनि ने बनाई । सैन्धव ने मुञ्जकेश को दी, उसने पुनः अपने दो -लिष्यों 
को पढ़ाई । 
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नक्षत्रकत्प, वेतानकल्प, संहिताविधि तृतीय, चतुथं आंगिरसकत्प ओर 
पंचम रान्तिकल्प । 
अथववेद के ये संहिताविकल्पक श्रेष्ठ आचाय ये । 
रोमहषणक्ञिष्यपरम्पराः- 
षट्शः कृत्वा मयाप्युक्तं पुराणमृषिसत्तमाः | 
भ्रात्रेय: सुमतिर्धीमान्‌ कारयपो ह्यकृतव्रणः । 
भारद्वाजोऽग्निवर्चारच वसिष्ठो मित्रयुश्च यः ॥ 
सार्वाणः सौमदत्तिस्तु सुशर्मा शांशपायनः । 
एते शिष्या मम ब्रह्मन्‌ पुराणेषु द्ट्व्रताः । 
त्रिभिस्तिलः संहिता; पुनरेव हि। 
कार्यपः सहिताकर्ता सावणिः णां्णपायनः । 
सावणिका च चतुर्थी स्यात्सा चैषा पूवसंहिता । 
सवास्ता हि चतुष्पादाः सर्वादिचैका्थंवाचिकाः । 
पाठान्तरे पृथगभूताः वेदशाखा यथा तथा । 
चतु.सहसिकाः सर्वा शांशपयनिकाम्‌ते | 
लोमहषेणिका मूलास्ततः कादयपिका. पराः ॥ 
सार्वाणकास्ततीयास्ता यजुवक्याथेमण्डिताः । 
शांशपायनिका चान्या नोदनाथेविभूषिता ॥ 
मथं- हे ऋषिसत्तमो ! ने भी पुराण द्धः प्रकारसे छः शिष्यो को पढाया- 


सुमति आत्रेय विद्वान्‌, अङृतव्रण कारयप, अग्निवर्चा भारद्वाज, मित्रयु वासिष्ठ, 
सावणि, सोमदत्ति ओर सुरमा शांशपायन । ये मेरे पाच शिष्य पुराणों मे दुढव्रत 
(विशेषज्ञ) थे । 


पुनः तीन पराण संहितायं प्रष्यात हई - काद्यप पुराण संहिता, सावणि 
पराण संहिता ओर शादापायनपुराण संहिता । चतुर्थी सावणिपुराणसंहिता थी, वह 
इन तीनों से पूरं संहिता (कृति) थी । 

सभी पुराणसंहिता चतुष्पाद श्रौर एकाधवाचिका थी । केवल वेदशाखा के 
अमि पाठान्तर में भेद धा । सभी में चार सहस इलोक ह, केवल शांशपायनिका 
पराण संहिता को छोडकर । इनमे लोमहूषंण (रोमहषंण) की मूल संहिते थीं । 
उसके पश्चात्‌ कार्यपिकापुराण संहिता थीं । इसके परचात्‌ सावणिपूराण का 
स्थान था, जो यजुवक्रिों से मण्डित थीं । | 

शांशपायनिका तथा अन्ध पुराण संहिता नोदनार्थो (वर्मा) वाक्यों से 
विभूषित हैँ । 


[क कीणर 
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हरि वंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ 


१. स्वायम्भवमनुवज्ञान॒चरितम्‌ 


वंशाम्पायन उवाच- 

स सृष्टासु प्रजास्वेवमापवो वं प्रजापतिः । 

लेभे वे पुरुषः पत्नीं शतरूपामयोनिजाम्‌ ॥ १॥ 

अर्थ-वंशम्पायन जी ने कहा-- जनमेजय ! इस प्रकार (अयोनिज-मानसिक) 
प्रजाओं की रचना हो जाने पर वहु आपव प्रजापति ब्रह्मा) ही (अपनी देहके 
दो भाग करके एक भागसे मनु नामक) पुरुष बन गये भौर उन्होने देह के दूसरे 
भागसे वनी हुई अयोनिजा शतरूपा को पत्नी रूप में स्वीकार किया । 

आपवस्य महिम्ना तु दिवमावृत्य तिष्ठतः | 

धमणव महाराज शतरूपा श्यजायत ।॥२॥ 

अथं - मह्‌।राज ! अपनी महिमा से द्युलोक को व्याप्त करके स्थित हृए 
मनुके धमंसे ही उनकी पत्नी शतरूपा की उत्पत्ति हई । | 

सातु वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ । 

भर्तारं दीप्ततपसं पुरुषं प्रत्ययद्यत ॥३॥ 

अर्थं--वह शतरूपा दस हजार वर्षो तक्ष परम दुष्कर तप करके (सन्तान 
की कामना से) तपसे चमकते हुए अपने स्वामी वैराज पुरूष क पास आयीं । 

स वें स्वायम्मुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते । ` 

तस्यैकसप्ततियुगं मन्वन्तरमिटोच्यते ।।४॥ 

अर्थं -तात ! वे पुरुष ही स्वायम्भुव मनु कह जाते हैँ । उन (के अधिकार) 
का (सत्ययुग, त्रेता, हापर भौर कलियुगरूप) इक्र चतुयुगों का समय इस 
संसार में मन्वन्तर कहलाता है (यह मन्वन्तर संध्या भौर सध्यांश के कारणं 
इकहत्तर चतुथुगों से भी कुछ अधिक समय का होता है ।) 
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वैराजात्‌ पुरुषाद्‌ वीरं शतरूपा व्यजायत । 
प्रियव्रतोत्तानपांदौ वीरात्‌ काम्या व्यजायत ॥१५॥ 
र्थे वराज पुरुष मनु से उनको पत्नी शतल्पा ने वीर नामक पुत्रको 
जन्म दिया ओर वीर से उनकी पत्नौ काम्या ने प्रियव्रत तथा उत्तानपाद को 
उत्पन्न किया । 
काम्या नाम महावाहो कदंमस्य प्रजापतेः | 
काम्यापुत्रास्तु चत्वारः सम्राट्‌ कुक्षिविरादट्‌ प्रथुः। 
प्रियत्रतं समासाद्य पति सा सुषवे सुतान्‌ ॥।६॥ 
अथं महावाहो ! कदम प्रजापति की एक काम्या नामवाली पुत्री थी, 
उस काम्याके सम्राट्‌, कुक्षि, विराट्‌ ओर प्रमु नामक चार पुत्र उत्पन्न हृए। 
उस काम्या ने प्रियव्रत को पति रूपमे पाकर इन पुत्रों को उत्पन्न किया था। 
उत्तानपाद जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः । 
उक्तानपादाच्चतुरः सूनृताजनयत्‌ सुतान्‌ ॥७।। 
अथं - प्रजापति भति ने उत्तानपाद को पूव्रू्पमें ग्रहण कर लिया। 
उत्तानपाद से उनकी पत्नी सूनृता ने चार पुरं को उत्पन्न किया । 
घमेस्य कन्या सुश्रोणी सूनृता नान विश्रुता । 
उत्पन्ना वाजिमेधेन ध्र. वस्य जननी शुभा ॥८॥ 
अथं-- धमं की एक सूनृता नाम से प्रसिद्ध सुन्दर कटिवानी पुत्री थी, वहं 
धमे के यहां भदवमेध यज्ञ से प्रकट हुई थी, यही कल्थाणकारिणी सूनता ध्रुव की 
माता थी । 
ध्रवं च कीतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पत्िम्‌ । 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सूनृतायां प्रजापतिः ॥&॥ 
` अर्थं प्रजापति उत्तानपाद ने सूनृता नामवाली पत्नी मे घरूव, कौर्तिमान्‌, 
रान्तस्वरूप शिव ओर अयस्पति नामक पुत्र को उत्पन्न किया था। 
घ्रवो वषसहस्राणि त्रीणि दिव्यानि भारत । 
तपस्तेपे महाराज प्राथेयत्‌ सुमहद्‌ यशः ॥१०॥ 
जय-भरतवंशी महाराज ! ध्रुव ने जिनका नाम महायशा है, उन भगवान्‌ 
नारायण को पाने की इच्छा से तीन हजार दिव्या वर्षो तक तप किथाथा । 


तस्म ब्रह्मा ददो प्रीतः स्थानमप्रतिमं भुवि । 
भ्रचल चव पुरतः सप्तर्पीणां प्रजापतिः।॥११।। 
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अथं -प्रजापालक भगवान्‌ ब्रह्मा (विष्णु) ने ध्रव पर प्रसन्न होकर उनको 
सप्तपियों के सम्मुख एक अलौकिक, अचल स्थान प्रदान किया। ॑ 

तस्यातिमाच्रामद्धिच महिमानं निरीक्ष्य च। 

देवासुराणामाचायेः क्लोकमप्युराना जगौ ॥१२॥ | 

धथं- ध्रव की बड़ी भारी समद्धि ओर महिमा को देखकर देवता ओर 
असुरो के आचाय शुक्राचायं ने इस इलोक का गान किया । 

अहोऽस्य तपसो वीयमहो श्वरतमहो बलम्‌ । 

यदेनं पुरतः कृत्वा घ्रू.वं सप्तषयः स्थिताः ॥१३॥ 

दक्ष--इन ध्रव के तपोबल को देखकर आर्चयं होता है, इनका शास्त्रज्ञान 
भी विस्मय विमुग्ध करदेताहै ओर इनकी शक्ति भी अद्भुत है, तभीतोये 
सप्तषि भी इनको अपने आगे स्थापित करके स्थित है । 

तस्माच्द्धिलष्टि च भव्यं च ध्र वाच्छम्भूव्यजायत। 

श्लिष्टेराधत्त सुच्छाया पञ्च पत्रालकल्मषान्‌ ॥१४। 

रिपु रिपुञ्जयं पण्यं वृकलं वृकतेजसम्‌ । 

रिपोराधत्त बृहती चाक्ुपं सवंतेजसम्‌ ॥१५॥ 

अ्थं--उनध्रवसे शम्भु नामवाली स्त्री ने रिलिष्टि ओर भव्य नामक पुत्रों 
को उत्पन्न किया । दिलष्टि से सुच्छाया (नाम की पत्नी रिपु, रिपुञ्जय, पुण्य, 
वृकल ओर वृकतेजा पांच निष्पाप पत्रों को उत्पन्न किया । रिपु से उनकी बृहती 
नाम की पत्नी सब देवताओं के तेज से परिपूणे चाक्षुष नामक पुत्र को उत्पन्न 
किया । 

भ्रजोजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाक्षुषो मनुम्‌ । 

प्रजापतेरात्मनायामरण्यस्य महात्मनः ।१६॥ 

मनोरजायन्त दश नड्वलायां महौजसः । 

कन्यायामभवज्छ्रष्ठा वेराजस्य प्रजापतेः ॥१७॥ 

अथं- चाक्षृष ने वीरण कौ पुत्री पुष्करिणी के गभंसे मनु नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया । वैराज प्रजापति के वंण में उत्पन्न हुए इन परम तेजस्वी मनू से 
महात्मा अरण्य कौ पत्री नड्वला से दस श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हुए । 

ऊरूः पुरुः शतद्युम्नस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः । 

प्रग्निष्टुदतिरात्ररच सुदुम्नदचेति ते नव ॥१८॥। 

प्रभिमच्युर्च दशमो नङवलायाः सुताः स्मृताः । 

ऊरोरजनयत्‌ पत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ । 

अद्ध सुमनसं ख्याति क्रतुमङ्गिरसं गयम्‌ ॥१६॥ 
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 अ्थं-- ऊरु, पूरु, दातदयुम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, अग्निष्टुत्‌, अतिरात्र ओर 
सुद्यम्न-ये नौ ओौर दसवां अभिमन्यु ये नड्त्रला के पुत्र कहे जाते हैँ । ऊरु से 
अग्निकीकन्याने अ्रंग, सुमना, ख्याति, क्रतु, अंगिरा ओर गय उत्तम कान्ति 
वाले दः पत्रों को उत्पन्न कियाथा। 
॥ श्रङ्कात्‌ सुनीथापत्यं वं वेनमेकमजायत । 
| श्रपचारात्‌ तु वेनस्य प्रकोपः सुमहानभूत्‌ ।॥२०। 
अथं-ग्रंगसे (मृत्यु की पत्री, सुनीथाने वेन नामक एक पुन्न को उत्पन्न 
| कियाथा। वेन अत्याचारी था (देवता, धमं आदि से द्रोह रखता श्रा), अत एव 
| ऋषियों को उसपर वडा क्रोध आया । 
प्रजाथेमृषयो यस्य ममन्थुदेक्षिणं करम्‌ ' 
वेनस्य पाणौ मथिते वभूव मुनिभिः पृथुः ।२१॥ 
अर्थं- (ऋषियों के कोपसे नष्ट हृए) वेन के दाहिने दाय को मूनियौंने 
सन्तान उत्पन्न करने क लिए मथा, तव मृनियोंके मधं हुए वेन के दाहिने हाथ 
से पथ्‌ को उत्पत्ति हुई । 
त इष्ट्वा ऋषयः प्राहुरेष वे मुदितः प्रजाः। 
करिष्यति महातेजा य शइच प्राप्स्यते महत्‌ ।२२॥ 
 प्रथं- ऋषियों ने उसको देखकर कहा - "यह पृथ प्रजायों को प्रसन्न करेगा 
गर इस महातेजस्वी को उत्तम यश की प्राप्ति होगी' । 
स धन्वी कवची खडगी तेजसा निदेहन्निव । 
पृथुर्वन्यस्तदा चेमां ररक्ष क्षत्रपृवंजः॥२३॥ 
भरथं तव वे क्षत्रिय जातिमे प्रथम उत्पन्न हृएु वेन के पुत्र पृथु धनुष, 
कवच भौर तलवार धारण कर अपने तेज से (डाकू, अधर्मी आदि दुष्ट पुरुषों को) 
भस्मसाकरते हुए इस पृथ्वी की रक्षा करने लगे । 
राजसूयाभिषिक्तानामाद्यः स वसुधाधिपः । 
तस्माच्चेव समत्पन्नौ निपुणौ सूतमागधौ ।॥२४॥ 
श्रय - पृथ, राजसूय यज्ञ में अभिषिक्त होनेवाले राजाओं र प्रथम भूपति 
६। (उन्हीं के यज्ञम अग्नि से राजाओं की स्तुति करने भे) चतुर सूत तथा 
(राजाओों की वंशावली पढ़ने मे) प्रवीण मागध प्रकट हृए थे । 
तेनेयं गौमेहाराज दुग्धा सस्यानि भारत । 
प्रजानां वृत्तिकामेन देवेः सर्षिगणैः सह ॥२५॥ 
अथं - भरतवंशी महाराज ! प्रजाओं को आजीविका देने की इच्छा वाले 
पृथु ने देवता भौर ऋषियों की मण्डलियों को साथ मे ते गौ-रूपिणी पृथ्वी से अन्न 
(आदि सकल वस्तुओं) को दुहा था । | 
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पितभिर्दानवेश्चैव गन्धर्वैः साप्सरोगणेः। 

सर्पः पुण्यजनेश्चेव वीरुद्भिः पर्व॑तेस्तथा ॥२६॥ 

तेषु तेषु च पात्रेषु दुह्यमाना वसुन्धरा । 

प्रादाद्‌ यथेप्सितं क्षीरं तेन प्राणानधारयन्‌ ॥२७॥ 

्र्थ-- (पृथु के समय) पितर, दानव, गन्ववं, अप्सरा, सपं, वृक्ष ओर 
प्व॑तों ने अपने-अपने पात्रों में दुहा था ¦ पृथ्वी ने उनको इच्छानुसार दूष दिया 
था ओर उस दूध से उन सबने अपने प्राणों कौ धारण कियाथा। 

पृथपूत्रौ तु धमज्ञौ जज्ञातेऽन्तद्धिपालिती । 

शिखण्डिनी हविर्धानमन्तर्घानाद्‌ व्यजायत ॥२८॥ 

अ्थं- पृथु के अन्तर्धान ओौर पालित- ये दो धमज्ञ पृत्न हए मौर अन्तर्घन 
से शिखण्डिनी ने हविर्धान नामक पुत्र को उत्पन्न किया । 

हविघनिात्‌ पडाग्नेयी धिषणाजनयत्‌ चुतान्‌ । 

प्राचीनबहिषं शुक्लं गयं कृष्णं व्रजाजिनौ ।(२६॥ 

अर्थ - हविर्धान से अग्नि की पुत्री विषणा ने प्राचीनर्बाहि, शुक्ल, गय, 
कृष्ण, व्रज ओर अजिन नामवाले छः पुत्रौ को उत्पन्न किया । | 

प्राचीनबहिभेगवान्‌ महानासीत्‌ प्रजापतिः । 

हविर्धानान्महाराज येन सं्वाद्िताः प्रजाः ॥३०॥ 

अ्थं-- महाराज ! भगवान्‌ प्राचीनबहि, जिन्हौने प्रजाओं का पालन एवं 
लंवरधन किया था, जपने पिता हविर्धान से वढुकर प्रजापालक हूए । | 

प्राचीनाग्राः कुशास्तस्य पृथिष्परां जनमेजय । 

प्राचोनवहिभेगवान्‌ प्रथिवीत्तलचारिणः।।३१॥ 

अथ _ जनमेजय ! उनके यज्ञ करते समय विच्चे हृष प्राचीनाग्र कुश समस्त 
भूमण्डल पर फलकर उनके मंतत्व को प्रकट कर रहे थे, अतएव उनका नाम 
भगवान्‌ प्राचीनवबहि है । 

समुद्रतनयायां तु कृतदारोऽभवत्‌ प्रभुः । 

महतस्तपसः पारे सवर्णायां महीपतिः ॥३२।। 

अर्थ महीपति प्रभु प्राचीनबहिने बड़ा भारी तप करने के पडचात्‌ समुद्र 
की पुत्री सवर्णाके साथ विवाह्‌ किया। 

सवर्णाऽऽघत्त सामुद्री दश्च प्राचीन्वरहिषः। 

स्वे प्रचेतसो नाम धनुवंदस्य पारगाः ॥३३॥ 

प्रथं -- प्राचीनर्बहि से समुद्र कौ पुत्री सवर्णीने दस पुत्र उत्पन्न किये, उन 
दसों का शप्रचेता' यह एक ही नाम था । वे सब धनुर्वेद के पारगामी ये । 
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ग्रपृथग्धमचरणास्तेऽतप्यन्तं महत्तपः । 
दशवषेसहस्राणि समूद्रसलिलेशयाः ।॥३४।। 


क्रथे- वे सव प्रचेतागण एक साथ समान धम-कमं का आचरण ररते ये 
यर एक से शीलवाले थे, उन्होने समृद्रकेजल में प्रवेश करके दस हजार वर्षों 
तक बडी भारी. तपस्या की । 

तपश्चरत्सु पृथिवीं प्रचेतस्पु महीरुहाः । 

भ्ररक्ष्यमाणामावघ्र्‌ बभूवाथ प्रजाक्षयः ।३५॥ 


प्रथं--जव प्रचेतागण तप कर रहे थे, तव अरक्षित पड़ी हृई पृथ्वी कौ 
वृक्षो ने चारों ओर से ढक दिया, इससे प्रजाओंका नाश होने लगा। 

नाशकन्मारुतो वातु वृतं खमभवद्‌ द्रुमेः। 

दशवषेसहस्राणि न शेकुश्चेष्टितुं प्रजाः ।।२६॥ 

प्रथ--दस हजार वर्षोमें वृक्षोने आकाश तक को घेर लिया, तव वायु 
का चलना बन्दहो गया भौर प्रजाभोंकाचेष्टा करना (हाथ पैर हिलाना) भी 
बन्द होने लगा । 

तदुपश्रुत्य तपसा युक्ताः सवे प्रचेतसः । 

मुखेभ्यो वायुमग्नि च तेऽसुजञ्जातमन्यवः ।३७॥ 

अथं - अपनी तपस्या (ज्ञानदृष्टि) से इन सब वातों को जानकर सब प्रचेता 
इसका उपाय करने के लिए उद्यत हो गये ओर उन्होने क्रोध मे भरकर अपने मखों 
से वायु जौर अग्नि को प्रकट किया। 

उन्मूलानथ तान्‌ कृत्वा वृक्षान्‌ वायुरशोषयत्‌ । 

तानग्निरदहद्घौरं एवमासीद्‌ द्रमक्षयः ॥३८। 


अथ-वायुने वृक्षों को जड से उलाड़कर उनको सुखा दिया, तव अग्नि 
प्रचण्ड होकर उन वृक्षों को जलाने लगी, इस प्रकार वृक्षो का नाश होने लगा । 
दुमक्षयमथो बुदुध्वा क्रिचिच्छिष्टेषु शाखिषु । 
उपगम्यात्रवीदेतान्‌ राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ॥३६॥ 
भय -- इस प्रकार जलते-जलते जब कृच्ही वृक्ष वाकी बचे, तव वक्षो के 
सहार की वात को जानकर इन वृक्षों के राजा सोम प्रजापति प्रजेताओं के पास 
जाकर बोले- 
कोपं यच्छत राजानः सर्वे प्राचीनबर्हिषः । 
वृक्षगून्या कृता पृथ्वी शाम्येतामग्निमारुतौ ।।४०॥ 
अथं--श्राचीनबहि के पुत्र प्रचेताओो ! तुमने तो पृथ्वीको वृक्षों से दन्य 
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ही कर डाला । राजाओ ] अब अपने क्रोध को रोको तथा इन अग्नि ओौर पवन 
को दान्त करो । 

रत्नभूता च कन्येयं वृक्षाणां वरर्वाणिनी । 

भविष्यं जानता तत्तवं धृता गर्भेण वे मया ।।४१॥ 

प्रथे-- यह वृक्षों की रत्नस्वरूपा सुन्दरी कन्या है । ्मनेभ 
जानकर इसे अपने गमं में स्थापित कर लियाथा। 

मारिषा नाम कन्येयं वृक्षाणामिति निमिता। 

भार्या वोऽस्तु महाभागाः सोमवंशविवर्धिनी ।४२।। 

भ्रथं-- यह मारिषा नामवाली कन्या वृक्षो के वीयं अर्थात्‌ सारांश से रची 
गयी है । महाभाग ! इस सोमवंश कौ वृद्धि करनेवाली वृक्षोको कन्या को तुम 
भार्यारूप में ग्रहण करो । | 

युष्माकं तेजसोऽ्दधन मम चाद्धन तेजसः। 

श्रस्यासुत्पत्स्यते पूत्रो दक्षो नाम प्रजापतिः ।४३॥ ` 

अथं- तुम्हारे भौर मेरे दोनों के तेज के आधे-जाधे भाग द्वारा इस कन्या 
के गभं से एक पत्र उत्पन्न होगा, जिसक्रा नाम होगा--दक्ष प्रजापति । 

य॒ इमां दग्धभूयिष्ठां युष्मत्तेजोमयेन वं । 

अग्निनाग्निसमो भूयः प्रजाः संवधयिष्यति ।४४।। 

र्थं- तुम्हारे तपरूपी अग्नि से अग्नि के समान. ही प्रतापी वहु. दक्ष 
अधिकांश जली हई इस पृथ्वी पर फिर प्रजानों की वृद्धि करेगा । # 

ततः सोमस्य वचनाज्जगृहुस्ते प्रचेतसः। 

संहत्य कोपं वृक्षेभ्यः पत्नीं घम॑ण मारिषाम्‌ ॥४५॥ 

अर्थं चन्द्रमा के इस प्रकार कहने पर उन प्रचेताओंने वृक्षो कोओरसे 
अपने क्रोध को समेट लिया ओर मारिषा को विवाहृरूपी धमं के द्वारा पत्नीरूप में 
ग्रहण कर लिया) 

मारिषायां ततस्ते वे मनसा गभमादधुः। 

दशम्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः । 


दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन भारत ।४६॥ 
अर्थ-- तदनन्तर उन प्रचेताओं ने अपने मन से मारिषा मे गभं स्थापित 


किया । भरतवंशी राजन्‌ ! इस प्रकार चन्द्रमा अंश से दस प्रचेताओों केदारा 
मारिषा के गभं से महातेजस्वी दक्ष प्रजापति उत्पन्न हुए । 

पुत्रानूत्पादयामास सोमवंशविवधनान्‌ । 

अचरांश्च चरांइचेव ह्िपदोऽथ चतुष्पदः । 

स दृष्ट्वा मनसा दक्षः पश्चादप्यसृजत्‌ स्त्रियः ।४७॥ 


विष्य के तत्व को 
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अ्थं--तव उन दक्त प्रजापति ने चन्द्रमा के वंश को बढ़ानेवाले पुरुष उत्पन्न 
किये ओर स्थावर, जंगम, दो पैर वाले, चार पैर वाले रचने योग्य प्राणियोंकी 
सृष्टि के लिए मन में विचारकर स्त्रियों को भी रचनाकौ। 
ददौ स दरा धर्माय कदयपाय त्रयोदश । 
शिष्टा सोमाय राज्ञेऽथ नक्षत्राख्या ददो प्रभुः ॥४८॥] 
अर्थं --प्रमु दक्ष ने उनमें से दस कन्याये धर्म को, तेरह कन्याये क्यप को 
मौर शेष बची हुई नक्षत्र सम्बन्धी नामवाली सत्ताईस कन्याये राजा चन्द्रमा को 
देदीं। 
तासु देवाः खगा नागा गावो दितिजदानवाः) 
गन्धाप्सिरसइचंव जज्ञिरेऽन्याङ्च जातयः ।1४६॥। 
श्रथं --उन कन्याओं से देवता, पक्षी, सर्पं, गौषएं, रदत्य-दानव~गन्धवं, 
अस्सराएं तथा अन्य जातियों के प्राणी उत्पन्न हुए । 
ततः प्रभृति राजेन्द्र प्रजा मेथुनसम्भवाः । 
संकल्पाद्‌ दशेनात्‌ स्पर्शात्‌ पूवेषां सृष्टिरुच्यते ॥५०॥ 
प्रथं-- राजेन्द्र ! तभी से प्रजाएं मैथन द्वारा उत्पन्न होने लगीं । इससे पहले 
प्राणियों की उत्पत्ति संकल्प, दशन ओौर स्पर्शं से होती थी--एेसा कहा 
जातादहै। | 
जनमेजय उवाच- 
देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 
सम्भवः कथितः पूवं दक्षस्य च महात्मनः ।॥५१॥ 
` जनमेजय ने कहा - मने | आपने पहले भी देवता, दानव, गन्धर्व, सपं 
ओर राज्ञस तथा महात्मा दक्ष कौ उत्पत्ति का वर्णेन किया है। 
प्रगुष्ठाद्‌ ब्रह्मणो जातो दक्षः प्रोक्तस्त्वयानघ । 
वा्मागष्ठात्‌ तथा चेव तस्य पत्नी व्यजायत ॥५२॥। 
अथे- निष्पाप महर्षे { वहां आपने कहा है कि ब्रह्माजी के (दाहिने) 
भरगूठे से दक्ष प्रजापति उत्पन्न हए मौर ब्रह्माजी के वाये अंगूठे से दक्ष की पत्नी 
उत्पन्न हुई । 
कथं प्राचेतसत्वं स पुनलंमे महातपाः। 
एतन्मे संशयं विप्र सम्यगास्यातुमहंसि । 
दोहितरह्चेव सोमस्य कथं इवशुरतां गतः ॥५३। 
अथं--वे महातपस्वी दक्ष फिर प्रचेताओं के पुत्र कंसे हए? चन्द्रमाके 


नाती दक्ष फिर उनके दवसुर कंसे वन गये ? विप्रवर | मेरे इन संदेहो को भली 
प्रकार व्याख्या करके आप दूर कर दीजिये । 
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वेक्ञस्पायन उवाच -- 

उत्पत्तिश्च निरोधहच नित्यौ भूतेषु पार्थिव । 

ऋषयोऽत्र न मुह्यन्ति विद्रंसश्चेव ये जनाः ॥५४॥ 

दथ वैशम्पायनजी ने कहा-- पृथ्वीनाथ | जन्म आर म॒त्यु-ये समस्त 
प्राणियों के लिए नित्य (स्वाभाविक) है । इस विषय मे ऋषियों को कभी मोह्‌ 
नहीं होता । जो विद्धान्‌ पृरूप है, वे भी इस विषय मे मोहित नहीं होते । 

युगे युगे भवन्त्येते सवं दक्षादयो नृप । 

पुनदचेव निरुध्यन्ते विद्वांस्तत्र न मुह्यति ॥५५॥ 

अ्थं- नरेश्वर ! ये दक्ष आदि सव लोग प्रत्येक युग में उत्पन्न होते ओर 
मरते रहते है, अतः विद्वान्‌ पुरुष इस विषय मे माह को नहीं प्राप्त होते है । 

ज्येस्छच कानिष्टयमप्येषां पु र्वनासीज्जनाधिप। 

तप एव गरोयोऽभूत्‌ प्रभावङ्चव कारणम्‌ ,५६॥ 

भधं-- राजन्‌ ! पहले इनमे ज्येष्ठता ओर कनिष्ठता का अर्थात्‌ पहले-पीद्े 
उत्पन्न होने का कोई विचार नहींधा, तप ही इनकी दृष्टिमे गरिष्ठथा ओर 
प्रभाव ही इनमे सम्बन्ध होने काकारणदहौताथा। 

इमां विसृष्ट दक्षस्य यो विद्यात्‌ सचराचराम्‌ । 

प्रजावानापदुत्तीणः स्वगेलोके महीयते ॥५७\। 

श्रथं-- जो मनुष्य चर तथा अचर प्राणियों सहित इस दक्ष प्रजापति की 
सुष्टि के तत्त्व को जानता है, वह सन्तानवान्‌ होता हे जर आपत्तियों केपारहो 
स्वं मे प्रतिष्ठापूवेक रहता है । 

द्वित योऽध्यायः समाप्तः ।।२॥ 


२. प्राचेतसदक्षच रितम्‌, कर्यपसन्ततिइच 


जनमेजय उवाच- 

देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्नषपताम्‌ । 

उत्पत्ति विस्तरेणेमां वेएम्पायन कीतय ॥१॥ 

अथ -- जनमेजय ने कहा ~ वैशम्पायनजी | जाप इत देवता, दानव, गन्धव, 
सर्पं ओर राक्षसो की उत्पत्ति को विस्तारपूवक करहिये । 
वंशम्पायन उवाच-- 

प्रजाः सृजेति व्यादिष्टः पूवं दक्षः स्वथम्भ्रुवा। 

यथा ससजं भूतानि तथा श्रृणु महीपते ।।२॥ 
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मथे-- वैशम्पायन जी वोले-- राजन्‌ ! पहले स्वयम्भू ब्रह्मा जीने दक्ष को 
आज्ञा दी करि तुम प्रजाओंकौ सृष्टि करो' उस समय दक्ष ने (जरायुज आदि) 
प्राणियों की सृष्टि जिस प्रकारकी थी, उसे सूनो।. 
मानसान्येव भूतानि पूवमेवासृजत्‌ प्रुः। 
ऋषीन्‌ देवान्‌ सगन्धवनिसुरानथ राक्षसान्‌ । 
यक्षभूतपिशाचांश्चव वयःपञयुसरीसृपान्‌ ॥३॥ 
प्रथं--प्रभु दक्ष ने पटले ऋषि, देवता, गन्धर्व, असुर, राक्षस, यक्ष, भूत, 
पिशाच पश्‌, पक्षी ओर सर्पोकौ मानसी सृष्टि रची अर्थात्‌ इनको अपने संकल्प- 
मात्र से ही उत्पन्न कर दिया । 
यदास्य तास्तु मानस्योन व्यवद्धंन्त वै प्रजाः । 
अपध्याता मगवता महदेवेनं धीमता ।५।। 
ततः संचिन्त्य तु पुनः प्रजाहेतोः प्रजापततिः । 
स॒ मंथुनेन वर्मण सिसृक्षुविविधाः प्रजाः ।,५॥ 
भ्रसिक्नीमावहत्‌ पत्नीं वीरणस्य प्रजापतेः । 
सुतां सूतपसायुक्तां महतीं लोकधारिणीम्‌ ॥६॥ 
प्रथं--परन्तु (पूर्वकल्प के वैरको स्मरण कर) बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ महादेव 
ने जव यह्‌ विचार क्रिया किदक्षकी मानसी प्रजान वठ्‌ ओर तदनुसार जव 
उनकी मन से उत्पन्न की हुई प्रजाएं अधिक उन्नतिन कर सकीं, तवं दक्ष प्रजापति 
विचार में पड गये भौर फिर उन्होने प्रजा की वृद्धि करनेके लिए मैथन धमेसे 
अनेक प्रकार की प्रजाओंको रचने का विचार किया । इस विचार के अनृसारवे 
पररमतपकरनेकेकारणसंसारको धारण करने मेँ समर्थं वीरण प्रजापति की 
महामहिम पुत्री अप्सिक्नी को पत्नीरूप यें विवाह कर लाये । 
प्रथ पत्र त्रहस्ाणि वौरण्या पञ्च वी्येवान्‌ | 
प्रसिकन्यां जनयामास दक्ष एव प्रजापतिः ।।७॥ 
प्रथं - इसके वाद वीर्यवान्‌ दक्ष प्रजापति ने वीरणकौ पुत्री असिक्नीमें 
पांच हजार पत्रों को उत्पन्न किया । 
तास्तु दृष्ट्वा महाभागान्‌ संविवधयिषृन्‌ प्रजाः । 
दरवापि प्रियसंवादो नारदः प्रात्रवीदिदम्‌ । 
नाज्ञाय वचनं तेपां शापायवात्मनस्तथा ॥८॥ 
अथं-- परन्तु उन महाभाग्यवान्‌ दन्न पुत्रों को प्रजा की वृद्धि करने के लिए 
उत्पुक देखे प्रियवादी देवि नारदजी ने उनको (ज्ञान का अधिकारी सम्लकर 
आत्मज्ञान का) उपदेश दिया । नारदजी के उस वचन से दक्षपुच्र नष्टहौो गये 
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(अथवा उनकी संसार मे आसविति नष्ट हौ गयी), परन्तु नारदजी का यह्‌ 
ज्ञानोपदेदा देना स्वयं दाप पानेमेही एक कारण वन गया। 

यें कडयपः सुतवरं परमेष्टी व्यजीजनत्‌ । 

दक्षस्य वे दुहितरि दक्षशापभयान्मनिः ॥६॥ 

अर्थ- ब्रह्माजी ने जिन श्रेष्ठ पुत्र नारद को उत्पन्न किया था, उनकोही 
कश्यप मुनि ने दक्षकेशापके भयसे (दक्ष की पत्नी कौ छोटी बहिन अतएव) 
उनकी (पुत्री के समान) कन्या मे उत्पन्न किया था । 

ूर्वंस हि समुत्पन्नो नारदः परमेष्ठिना । 

असिक्स्यामथ वीरण्यां भूयो देर्वाषिसत्तमः। 

तं भूयो जनयामास पितेव मुनिपूर्गवम्‌ ।॥१०॥। 

भअर्थ--नारदजी पहले ब्रह्माजी से उत्पन्न हुएये, फिर वे ही देवषि सत्तम 
नारद वीर की पुत्री असिक्नी (की छोटी वह्नि) में उत्पन्न हृएथे। उन 
मुनिपुंगव नारदजौ को कदयप ने ब्रह्माजी के समान ही फिर प्रकट कियाथा। 

तेन दक्षस्य पुत्रा वं हयश्वा इति विश्रुता; | 

निमेथ्य नाशिताः सव विधिनाचन संशयः ॥११॥ 

भअर्थ-- (इस घटना को स्पष्ट करते हैँ) दक्षके हयव नाम से प्रसिद्ध 
(जो पाच हजार) वृत्तये, नारदजी ने उतकौ शास्त्रोक्त रीति से देहाभिमानसे 
मक्त कर इस संसार से नष्ट कर दिया धा (अर्थात्‌ वै सव नारदजौ से चेतावनी 
पाकर संसार को व्याग परमात्माकी खोज करने के लिए वन मे चले गये), इसमें 
कुछ संदेह नहीं हे । 

तस्योद्यतस्तदा दक्षो नाशायामितविक्रमः। 

महर्षीन्‌ पुरतः कृत्वा धाचितः परमेष्ठिना ॥१२॥ 

सथं-- तव अनुपम पराक्रमी दक्ष प्रजापति नारदजी कोनष्ट करनेक 
लिए उद्यत हो गये । उस स्मय ब्रह्याजी ने मरीचि ओदि महषियां के साथ जाकर 
दक्षसेरेसान करने के लिए प्राथेना की । 


ततोऽभिसंधि चक्रस्ते दक्षस्तु परमेष्ठिना । 
कन्यायां नारदो मह्य तव पुत्रो भवेदिति ।।१३॥ 


अथं तव महूषियों ने दक्ष ओर ब्रह्माजी में सन्धिकरादी। दक्ष ने कहा 
कि 'श्रापका पत्र नारद मेरी पूरी (अर्थात्‌ छोटी साली) का पृत्र बनकर 
उत्पन्न हो' । 
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ततो दक्षस्तु तां प्रादात्‌ कन्यां वे परमेष्ठिने | 
स तस्यां नारदो जज्ञे दक्षशापभयादुपिः ॥१४॥ 
अथं ~ तव दक्ष ने प्रजापति कद्यप दो (तेरह कन्याएं अर्पण करते समय) 
उस कन्या का दान कर दिया था। इसप्रकार दक्षके शापक भयसे नारद ऋषि 
उस क्न्यासे फिर उत्पन्न हए ये। | 
जनमेजय उवाच-- 
कथं विनाशिताः पुत्रा नारदेन महुषिणा | 
प्रजापते्टिजश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि तत्वतः ॥४५॥ 
अथे--जनमेजय ने पृछा -- द्विजश्रेष्ठ ] महषि नारद ने प्रजापति दक्ष के 
पत्रों को किस प्रकार नष्ट क्रियाथा ? इसको स्पष्टरूपसे सुनना चाहता हूं । 
वश्म्धायन उवाच- 
दक्षस्य पत्रा हयंश्वा विवधेयिषवः प्रजाः | 
समागता महावीर्यां नारदस्तानुवाच ह ।।१६॥ 
अथ-वेशम्पायनजी ने कहा~राजन्‌ | दक्ष के हयं श्व नामक पृत्र महावीर्य॑वान्‌ 
थे, जव वे प्रजाओं की वृद्धि का विचार करने के लिए उद्यत हुए, तव नारदजीने 
उनसे कहा -- | 
वालिणा वत यूयं वे नास्या जानीथ वं भ्रुवः । 
माण स्रष्टुकामा: स्थ प्रजाः प्राचेतसात्मजाः । 
अन्तरूध्वमधदचेव कथं सक्ष्यथ वं प्रजाः ॥ १७॥ 
अथं ~ श्राचेतस (दक्ष) के पूत्रो! खेद के साथ कहना पडता कि तुम 
बड़ नादान हो | तुम्हे प्रजा की सृष्टि करने की इच्छा हुई ह; किन्तु तुम इतना 
भी नहीं जानते कि जहां मुष्टि करनी है, उस पृथ्वी की लम्बाई-चौडाई कितनी 
ठे? यह उपर-नीचे गौर भीतरसे कसी हे ? एषी दशाम तुम लोग प्रजाभों की 
सृष्टि कंसे करोगे ?' 
तेतु तद्वचनं श्रुत्वा प्रयाताः सवेतोदिशम्‌ । 
प्रमाणं द्रष्टुकामास्ते गताः प्राचेतसात्मजाः ॥१८॥ 
अथं नारद्जी की इसत वात को सुनकर वेप्रावतसर दक्ष के पुत्र (इस 
पृथ्वी का) प्रमाण अर्थात्‌ माप देवने के लिए सव दिश्षागों कौ ओर चल दिये। 
वायौरनशनं प्राप्य गतास्ते वे पराभवम्‌ । 
श्र्यापि न निवतन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥१६॥ 
अथं --प्राणवायु के लिए आहार न पाकर वे सवके सव पराभव (विनाश) 


भङ््‌ 
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को प्राप्त हो गये । जसे नदियां समृद्र में मिल जाने पर फिर वरहा से पीछे नहीं 
लौटती हैँ, उसी प्रकार वे जाकर अव तक नहीं लौटे । 

हयेखेष्वथ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः । 

वेरण्यामेव पुत्राणां सहल्रमसृजत्‌ प्रभुः ॥२०॥ 

अर्थं प्रचेताभों के पुत्र प्रमु दक्ष ने हयद्वों के नष्ट हो जाने पर वीरणकी 
पूत्रीमें ही फिर सहच पत्रों को उत्पन्न किया । 

विवधेथिषवस्ते तु शबलाङ्वा प्रजास्तदा । 

पूर्वोक्तं वचनं तात नारदेनव नोदिताः ॥२१॥ 

रथं- तात! वे दक्ष के पुत्र गवलाश्व जव प्रजा की वृद्धि के लिए इच्छुक 
हए, तव नारदजी ने पूर्वोक्त वचन कहकर उनको भी पृथ्वी का प्रमाण जानने के 
चिएर्पो"त किया। 

श्रन्योन्यमूचुरते सव सम्यगाह महामुनिः 

भ्रातृणां पदवीं ज्ञात्‌ गन्तव्यं नात्र संशयः ॥२२॥ 

अर्थ---तव वे सब आपस में कहने लगे -"महामृनि नारजी ठीक कहते रहै, 
अपने भादयों के मागं को जानने के लिए निःसंदेह हमे भी अवदय प्रयत्न करना 
चाहिये । 

ज्ञात्वा प्रमाणं पृश्व्यारच सुख खक्ष्यामहे प्रजाः । 

एकाग्राः स्वस्थमनसा यथाव्दनुपूवेशः ।॥२३। 

अथं-- म पृथ्वी के प्रमाण को जानकर एकाग्र ओर स्वस्थचित्त सुखपुवेक 
प्रजाओं को क्रमानुसार सृष्टि करेगे" । 

तेऽपि तेनेव मागण प्रयाताः सवंतोदिशम्‌ । 

अद्यापि न निवतेन्ते समूद्रेम्य इवापगाः ॥२४।। 

अर्थ- एसा निइचय करके वे भी उसी मागं से चारो दिशाओं की ओर चल 
दिये ओौर समुद्रो से उनमें मिली हुई नदियों के समान अभी तक्र नहीं लौटे । 

नष्टेषु शबलाइवेषु दक्षः क्रुढोऽवदद्‌ वचः । 

नारदं नाशमेहीति गभवासं वसेति च ॥२५॥ 


प्रथं- शबलाश्वों के भी नष्ट हो जाने पर दक्ष प्रजापतिने क्रोधमसे भरकर, 


नारदजी से यह्‌ बात कही कि "तुम्हारी देह नष्ट हो जाए ओर तुम फिर गभमें 
निवास करो' । 

तदाप्रभृति वे भ्राता भ्रातुरन्वेषणं नुप । 

प्रयातो नश्यति क्षिप्रं तर्न कार्यं .विपदहिचतां ॥२६॥ 
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अथे-- राजन्‌ ! उस दिनसेजो भाई भाई को खोजने के लिए जाता है, 
वह्‌ जीघ्रही नष्ट हौ जाता है, अतएव विद्वान्‌ कोदेषान करना चाहिये अर्थात्‌ 
भाई को दंढने के लिए भाई को नहीं जाना चाहिये । 

तांश्चापि नष्टान्‌ विज्ञाय पत्रान्‌ दक्षः प्रजापतिः| 

षष्टि भरयोऽसुजत्‌ कन्या वीरण्यामिति नः श्रत्‌ ॥२७।। 

प्रथ -- हमने सूना टै कि अपने उन पुत्रों कोभी नष्ट हुआ जानकर दक्ष 

` प्रजापति ने वीरण कौ पुक्ती मे फिर साठ कन्याओों को उत्पन्न क्रिया (क्योकि 

कन्याएं स्त्री होने से नारदजी के आत्मज्ञान के उपदेश की पात्र नहीं थीं) । 

तास्तदा प्रतिजग्राह भार्यं कश्यपः प्रभुः । 

सोमो धमईच कौरव्य यथैवान्ये महषयः ।२८।। 

भ्रथ-- कुरुकुलोत्पन्नं जनमेजय] उन में से कुठ कन्थाओं) को प्रभु 
कश्यपजी ने अपनी पत्नीके रूपमे स्वीकार कर लिया एवं चन्द्रमा, घर्मं तथा 
दूसरे महषियों ने भी उन (मसे कितनी ही कन्याओों ) को अपनी पत्नी केषख्पमें 
स्वीकार कर लिया । 


ददोस दश धर्माय कश्यपाय त्रयोदश्च | 
सप्तविशति सोभाय चतस्रोऽरिष्टनेमिने ।५६॥ 
द चव भृगृपुत्रायद्रे चवाङ््िरसे तथा। 
ढे कृ शार्वाय विदुषे तासां नामानि मे श्युण्‌ ॥३०॥ 
ध्षथ--दक्षने धमं को दस, कष्यपजी को तेरह, चन्द्रमा को सत्तार 
अरिष्टनेमि को चार, भृगुपत्रकोदो, अंगिराकोदो ओर विदान करशाइव ऋषि 
को दो कन्याएं दीं, उनके नामों को मुञ्चसे सुनो -- 
भरुन्धती वसुर्यामी लम्बा भानुर्मरुत्वती । 
सकल्पा च महतां च साध्या विर्वा च भारत । 
धमपत्न्थो दश त्वेतास्तास्वपत्यानिमे ग्थृण्‌ ॥३१। 
 अथं-भरतवंशी राजन्‌ ! अरुन्धती, वसु, यामी, लम्बा भानु, मरुत्वती 
सकल्पा, मृहूर्ता, साध्या विश्वा--ये दश धमं की पत्नियां ह । इनमे जो सन्तान 
पन्न हुई, उनके नामों को मृज्ञपे सुनो- 
विदवेदेवारच विश्वायाः साध्यानु साध्या व्यजायत | 
मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥३२॥ 
भथं - विर्वा नै विदवेदेव नामक पुत्रों को ओर साध्याते साध्य नाम 
वाले पूरौ को उत्पन्न किया, मरुत्वती से मरुत्वान्‌ ओौर वसु से वसु प्रकट हुए 
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भानोस्तु भानवस्तात मुहूर्ताया मुहुतं जाः ।३३॥ 
अथं- ओौर तात ! भानु से भानु देवता ओौर मृहूर्तासे (क्षण, लव आदि 
कालभिमानी देवता) मुहूतंज उत्पन्न हुए । | 
लम्बायाइचेव घोषोऽय नागवीथी च यामिजा। 
पृथिवीविषयं सवेमरुन्वत्यां व्यजायत ॥३४॥ 
अ्थं-- घोष नामक (मन्त्राभिमानी) देवता लम्बा से उत्पन्न हंज। तथा यामो 
से (स्वर्गाभिमानिनी) नागवीथी उत्पन्न हई तथा अरुन्धती म (घृत, पशु, ओषध 
आदि) सव पृथ्वी के विषय उत्पन्न हुए । 
संकल्पायास्तु सर्वात्मा जज्ञे संकत्प एव हि | 
नागवीध्याङच यामिन्या वृषलम्बा व्यजायत ।३५॥ 
अर्थ- तधा संकल्पा से सर्वात्मा संकल्प अर्थात्‌ मानसक्रियाभिमानी देवता 
उत्पन्न हुआ ओर यामिपत्री नागवीथी से वृषलम्बा (कालान्तर मे फलवृष्टि 
करनेवाले धर्मं या ईदवर का अवलम्बन करनेवाला देवता) उत्पन्न हुआ । 
या राजन्‌ सोमपल्न्यस्तु दक्षः प्राचेतसो ददौ । 
सर्वां नक्षत्रनाम्न्यस्ता ज्यौतिषे परिकीतिताः ॥३६॥ 
ग्रथं - राजन्‌ ! प्राचेतस दक्ष ने चन्दरमाको जो कन्याए दी थीं, वे सब 
सोम पत्तियां नक्षत्रों के नाम से ज्यौतिष शास्त्रम प्रसिद्ध हैं । 
ये त्वन्ये ख्यातिमन्तो वं देवा ज्योतिःपुरोगमाः। 
वसवोऽष्टौ समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि विस्तरम्‌ ॥३७॥ 
श्रथं--अब जो ज्योति आदि दूसरे प्रसिद्ध देवता हैँ ओर जो विख्यात आठ 
वसु देवता हैँ, उनका विस्तृत वर्णन चै आपसे करूगा । 
आपो घ्र्‌ वर्च सोमङच धरहचेवानिलानलौ । 
प्रत्यूषश्च प्रभासइच वसवो नामभिः स्मृताः ॥३८॥ 
घ्र्भ-- आप, ध्रव, सोम, धर, अनिल, अनल, प्रस्यूप ओर प्रभास (-ये 
आठ) वसु नामपि प्ररिद्धहै। 
ग्रापस्य पुत्रो वेतण्डचः श्रमः शान्तो मुनिस्तथा । 
घ्र्‌ वस्य पुत्रो भगवान्‌ कालो लोकप्रकालनः ।३६। 
अर्न--आपके वेतण्डच, श्रम, शान्त ओर मृनिनामक पुत्र उत्पन्न हुए ओर 
संसार को अपने अंकुश मे रखनेवाले भगवान्‌ काल ध्रूवके पृत्नहै। 


सोमस्य भग्वान्‌ वर्चा वचंस्वी येन जायते | 
धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा । 
मनोहरायाः शिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥४०॥ 
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अर्भ-ओौर सोम नामक वसु के पत्र भगवान्‌ वर्चा हैँ, जिन (का पूजन 
करने) से मनुष्य वचैस्वी हो जाता । घर वसु के द्रविण ओौर हुतहव्यवह्‌ नामक 
दो पत्र हुए तथा (घर कौ दूसरी पत्नी) मनोहरा से शिशिर, प्राण ओर रमण 
नामक पृत्र हुए । 
प्रनिलस्य शिवा भार्या यस्याः पुत्रो मनोजवः । 
श्रविज्ञातगतिङ्चेव द्रौ पुत्रावनिलस्य तु ।४९१।। 
|  अर्भ- अनिल की पत्नीका नाम शिवा था, उसके पत्र मनोजव ओर 
अविज्ञात गतिथे, ये दोनों अनिल के पुत्र थे। 
प्रग्निपुज्चः कुमारस्तु शरस्तम्बे ध्रियान्वितः। 
तस्य शाखो विशाखदरच नगमेय इच पृष्ठजाः ॥४२॥ 
अर्भ-अग्निके पुत्र श्रीमान्‌ कुमार सरकण्डों के ज्लुंडमें प्रकट हृष्‌ थे। 
उनके पीदं शाख, विशाख ओर नैगमेय हृए (इस प्रकार अग्नि कै चार धृत्रथे)। 
ग्रपत्यं कृत्तिकानां तु का्तिकेय इति स्मृतः । 
स्कश्दः सनत्कुमारश्च सृष्टः पादेन तेजसः ४३ 
 भर्भ-- (येकुमारही) कृत्तिकाओं की सन्तान कातिक्रेय (भौर) स्कन्द 
कहलाते हँ ओरयेही सनत्कुमार रै । (अग्निने इन्द अपनेतेज कै एक भंशसे 
प्रकट कियाहै (भौर शाख आदि तीन को भी अपने तेज के एक एक चौथाई अंश 
से प्रकट किथा है । छोन्दोग्य उपनिषद्‌ मे लिखादहै कि `तं स्कन्द इत्याचक्षते' 
शह सनत्कूमार ही स्कन्दहै। इससे प्रतीत होता है कि सनत्कुमार इनका 
उपनाम है) 
प्रत्यूषस्य विदुः पुत्रमृष्ि नाम्ना च देवलम्‌ । 
द्र पुत्रौ देवलस्यापि क्षमावन्तौ तपस्विनौ ॥ ४४ 
अर्थ-प्रत्यूष के पुत्र का नाम देवल ओर (पुत्री कानाम) ऋष्टि था। 
देवलके भीदोपुत्रये, जो क्षमावान्‌ तथा तपस्वी थे । 
बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्त्री ब्रह्मचारिणी । 
योगसिद्धा जगत्‌ कृत्स्नमसक्ता विचचार = ।४५.। 
अर्भ-- वृहस्पति की बहिन व नाम ब्रह्मचारिणी था, यह योगसिद्ध धरेष्ठ 
स््री-भासक्ति को त्यागकर सारे संघार मे चरण किया करती थी । 
मासस्य च भार्यां वसूनामष्टमस्य च। 
विङ्वकर्मा महाभ।गस्तस्यां जज्ञ प्रजापतिः ॥४६।। 


भ्र्भ-- वह प्रभास नामव।ते आवें वसु की भार्या बन गयी । उतके गर्भंसे 
विर्वकर्मा नामवाले महाभाग्यवान्‌ प्रजापति उत्पन्न हुए । 
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कर्ता शिल्पसहस्राणां त्रिदशानां च वधकिः । 

भूपणानां च सवषां कर्ता शिल्पवतां वरः ४७] 

भथं- उन्होने हजारो शिल्पो (कलाओं) की रचना कौ है ओर वे 
देवताभों के बढ हैँ तथा वे शिल्पियों में श्रेष्ठ विरवकर्मा सव आभूषणों के बनाने 
वाले हं । 

यः सर्वासां विमानानि देवतानां चकारह । 

मनुष्यारचोपजीवन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः ।\४८॥ 

अथं -- उन्होने सव देवताभों के विमानो को बनाया है ओौर उन महात्मा के 
शिल्प से मनुष्य भी अपनी भाजीविका चलाते ह । 


सुरभी करपपाद्‌ रुद्रानेकादश विनिमंमे। 

महादेवप्रसादेन तपसा भाविता सती ॥४६॥ 

श्रजेकपादहिबर ध्न्यस्त्वष्टा रद्राङ्च भारत । 

त्वष्टुङ्चेवात्मजः श्रीमान्‌ विक््वरूपो महायजाः ॥५०॥। 

अथं- (अब दक्ष ने कश्यप मुनिको जो तेरह कन्याए दी थीं, उनमेसे 
सुरभि की सन्तान का वर्णेन करते हैँ) तप मे मग्न हुई सुरभि ने महादेवजी से 
वर पाकर कद्यपजी के द्वारा ग्यारह रुद्रौ को उत्पन्न कियाथा। भरतकवंशी 
राजन्‌ ! अजैकपाद्‌, अहिवुं ध्न्य, त्वष्टा तथा रुद्र--ये सब सुरभि कौ ही सन्ताने 
है ॥ त्वष्टा के महायशस्वी जौर श्रीमान्‌ पुत्र का नाम विश्वरूप था। 

हरश्च बहुरूपश्च च्यम्बक्क्चापराजितः । 

वृषाकपिइच शम्भुश्च कपर्दी रेवतस्तथा ॥५१॥ 

मृगष्याधश्च सपंरच कपाली च विशाम्पते । 

एकादशेते कथिता रुद्रास्त्रि्ुवनेरव राः ॥५२॥ 

अ्-र।जन्‌ ! हर, बहुकूप, यम्बक, अपराजित, वृषाकपि, शम्भु, कपर्दी, 
रवत, मुगव्याध, सपं ओर कपाली-ये तीनों भुवनों के ईदवर ग्यारह रुद्र कह 
गये है । 

शतं प्वेवं समाख्यातं रुद्राणाममितौजसाम्‌ । 

पुराणे भरतश्रेष्ठ ये्व्यप्ताः सचराचराः ।५३॥। 

लोका भरतशादूल कश्यपस्य निवोघ मे । 

प्रदितिदितिदनुश्चेव अरिष्टा सुरसा खशा ॥*५४।। 

सुरभिविनता चेव तासा क्रोधवशा इरा । 

कदरुमू निकष्च राजेश्द्र तास्वपत्यानि मे श्यण्‌ ॥५५॥ 


रथं -- भरतश्रेष्ठ ! पुराणों मे इन अमित पराक्रमी रुद्रौ के सैकडोंरूप 
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बताये गये हैँ । इनसे चराचर लोक भरे हुए हैँ । भरतशादूल ! अब तुम मून्ञसे 
कर्यप की (स्वरयो के नाम) सुनो। (वेर) अदिति, दिति, दनु, अरिष्टा, 
सुरसा, खशा, सुरभि, विनता, ताम्रा, क्रोधवशा, इरा, कद्र ओर मनि । राजेन्द्र! 
अव इनसे जो सन्ताने उत्पन्न हूरई, उनका वणेन मञ्से सुनो । 
पूवमन्वन्तरे ध्रेष्ठा दवादशासन्‌ सुरोत्तमाः। 
तुषिता नाम तेऽन्योध्यमूचुवेवस्वतेऽष्तरे ।।५६॥। 
` उपस्थितेऽतियशसि चाक्षुषस्याष्तरे मनोः । 
हिताथं सवसतत्वानां समागम्य परस्परम्‌ ॥५७। 
अथं पहले चाक्षुष मन्वन्तर में तुषित नामवाले वारह्‌ श्रेष्ठ देवता ये । वे 
उस भत्यन्त यशस्वी मन्वन्तर का अन्त अने पर वैवस्वत मन्वन्तर के आरम्भमें 
सव प्राणियों का हित करने के लिए परस्पर मिलकर कहने लगे-- 
भ्रागच्छन द्रुतं देवा श्रदिति सम्प्रविश्य वं। 
मन्वन्तरे प्रसुयामस्तन्न श्रेयो भविष्यति ॥५८॥ 
भथं - देवताओं ! शीघ्र आओ! हम अदिति में प्रवेश करके भगले 
(वैवस्वत) मन्वन्तर में उत्पन्न होगे, य्ह कायं हमारे बिए श्रेषस्कर होगा" । 
वंशम्पायन उवाच - 
एवमुक्त्वातुते सवं चाक्षुषस्यान्तरे मनोः। 
मारीचात्‌ क्यप।ज्जातास्तेऽदित्या दक्षकन्यया ॥५६॥ 
अथं -वंशाग्पायनजी कहते हँ- वे सभी देवता चाक्षुष मन्वन्तर के अन्तमें 
रस प्रकार वार्तालाप कर मरीचिपृन्न कश्यप से दक्ष की कन्या अदिति के गर्भं से 
उत्पन्नं हो गये । 
तन्न विष्णुक्ष्च शक्रहच जज्ञाते पृनरेव हि । 
अयमा चैव घाता च त्वष्टा पूषाच भारत ॥६०।। 
विवस्वान्‌ सविता चैव भिन्नो वरूण एव च। 
अंशो भगदचातितेजा आदित्या द्वादश स्मृताः ॥६१॥ 
भर्थं--भारत ! वहां विष्णु भौर इन्द्र॒ फिर उत्पन्न हए । वै तथा अयेमा, 
वाता, त्वष्टा, पूषा, विवस्वान्‌, सविता, मित्र, वरुण, अंश ओर परम तेजस्वी 
भग--ये वारह॒ आदित्य कहलाते है । 
चाक्षुषस्यान्तरे पूवमासनू ये तुपिताः सुराः । 
वेवेस्वतेऽ्तरे ते वं श्रादित्या द्वादश स्मृताः ॥६२॥ 
अथं - पहले चाक्षुष मन्वन्तर मे जो तुषित नामवाले देवता ये, वे भव 
वैवस्वत मन्वन्तर में बारह आदित्य कहलाते है । 
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सप्तविशतिर्याः प्रोक्ताः सोमपटन्योऽथ सुव्रताः । 
तासामपत्यान्यभवन्‌ दीप्ताल्यमिततेजसाम्‌ ॥६३॥ 
अ्थं-ओौर वो सुन्दर व्रत धारण करनेवाली चन्द्रमा की सत्ताईस पत्नियां 
कही गयी हैँ, उन अभित तेजस्विनी पत्तियों की ज्योतिमेयी सन्तानं उत्पन्न हई । 
घ्र रिष्टनेमिपत्नीनामपव्यानीह्‌ षोडश । 
बहुपुत्रस्य विदुषर्चतस्रो विद्युतः स्मृताः ।६४॥ 
प्रथं - अनेक पुत्रवाले विद्धान्‌ अरिष्टनेमि की विद्युत्‌ नामवाली चार पलियां 
थीं । उनसे सोलह सन्ताने उत्पन्न हुई । 
प्रत्यङ्गिरसजाः श्रेष्ठा ऋचो ब्रहाषिसत्कृताः | 
करशारवस्य तु राजषदवप्रहरणानि च ।॥६५॥ 
अ्थं-- राजर्षि कृशारव के ब्रह्मपियों से सत्कृत श्रेष्ठ प्रत्यंगिरसजा ऋचाणएं 
ओर देवताभों के आयुध प्रकट हए । 
एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव हि । 
सवेदेवगणास्तात त्रयस्विंशत्‌ तु कामजाः ॥६६॥ 
भथं-तात | ईरवर की कामना से उत्पन्न होनेवाले तंतीस देवता सत्ययुग 
आदि चारों युगों के एक हजार बार बीतने पर प्रत्येक कल्प मे) पुनः उत्पन्न 
हुं करते है । 
तेषामपि च राजेन्द्र निरोधोत्पत्तिरुच्यते ॥६७।। 
प्रथं-- राजेन्द्र ! उन देवताभों की भी उत्पत्ति भौर नाक का वर्णन उपलन्ध 
होता है। 
यथा सुयेस्य गगने उदयास्तमने इह । 
एवं देवनिकायास्ते सम्भवन्ति युगे युगे ॥६८॥। 
अथं- जसे आकार में सूयं का उदय भौर अस्त बार्बार होता रहता है, 
इसी प्रकार ये देवताओं के समूह्‌ प्रव्येक युग में उत्पन्न (तथा नष्ट) होते हैँ । 


दित्याः पृत्रद्रयं जज्ञे कर्यपादिति नः श्रतम्‌। 
हिर ण्यकशिपुरचव हिरण्याक्षरच वीयेवान्‌ ॥६६॥ 


अथं - (इस प्रकार आदित्यो का वर्णेन करके अब दत्यो का वणेन करते 


है-) हमने सुना है, क्यप ऋषि से दितिकेदो पुत्र उत्पन्न हृए थे, (उनमेसे 
एक) हिरण्यकशिपु ओर (दूसरा) वीयेवान्‌ हिरण्याक्ष था । 

सिहिका चाभवत्‌ कश्या विप्रचित्तेः परिग्रहः । 

सं हिकेया इति ख्यातास्तस्याः पत्रा महाबलाः । 

गणेश्व सह॒ राजेन्द्र॒ दशसाहलरमुच्यते ॥७०॥ 
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अथं-- (इन कश्यप ओौर दिति की) एक सिंहिका नामवाली कन्याभी थी, 
वह्‌ विप्रचित्ति को विवाही गयी थी । उसके महाबली पुत्र सैंहिकेय नाम से प्रसिद्ध 
हैँ । राजेन्द्र । वे अपने गणों सहित दश हजार हैँ । 
` तेषां पृत्रारच पौत्रारच शतशोऽथ सहस्रशः । 
श्रसंख्याता महावाहो हिरण्यकशिपोः श्यृण्‌ ।॥७१। 
अथं-- ओर उनके संकडों पुत्र भौर हजारों पौत्र हैँ, उनकी गिनती नहीं 
की जा सकती । महावाहो ! अव हिरण्यकरिपु की (सन्तानो का वणन) सुनो । 
हिरण्यकशिपोः पत्रारचत्वारः प्रथितौजसः । 
अनुहादङच हादइच प्रह्वादश्चंव वीयेवान्‌ ।।७२॥ 
संह्धादरच चतुर्थऽभूद्‌घ्रादपुत्रो दस्तथा 
संह्धादपुत्रः सुन्दश्च निसृन्दस्तावुभौ स्मृतौ ।॥७३।। 
प्रथं-- हिरण्यकशिपु के अनृहछाद, वाद, वीर्यवान्‌ प्रह्वाद ओर चौथा 
संह्वाद-ये चार प्रसिद्ध पराक्रमी पत्र उत्पन्न हए । वाद का पुत्र छद हुजा। 
सुन्द ओर निसुन्द-ये दोनों संह्ाद के पत्र कहलाते हैं । 
श्रनुह्ादसुतौ ह्यायुः शिविकालस्तथेव ह । 
वि रोचनरच प्राह ।दिबंलिजंने विरोचनात्‌ ॥७४॥ 
अथं- अनुह्ाद के आयु ओौर शिविकाल नामकदो पुत्र थे। प्रहधादके 
विरोचन नामक पुत्र हुभा ओौर विरोचन से वलि नामवाला पुत्र उत्पन्न हुश्रा । 
वले पुत्ररातं त्वासीद्‌ बाणज्येष्ठं नराधिप । 
घृतराष्टृश्च सूयङ्च चघ्द्रमारचेन्द्रतापनः ।।७५।। 
कुम्भनाभो गदभाक्षः कक्षिरित्येवमादयः। 
बाणस्तेषामतिवलो ज्येष्ठः पशुपतेः प्रियः ॥७६।। 
श्रथं - बलि के सौ पुत्र थे। उनमें वाण (सबसे) बड़ा था। राजन्‌ । 
धृतराष्ट्‌, सूरय, चन्द्रमा, इन्द्रतापन, कुम्भनाभ, गदेभाक्ष भौर कुक्षि आदि (वलि 
के सौ पुत्र थे) । इनमें अतिबली बाण वडा था ओर वह्‌ शिव का त्रिय 
भरकव्ेत था । 
पुराकल्पे हि वाणेन प्रसादययोमापति प्रभुम्‌ । 
पारवतो विहरिष्यामि इत्येवं याचितो वरः ।।७७॥ 
अ्थं- पहले कल्प मेँ बाणासुर ने उमापति शंकर को प्रसन्न करके यह वर 
मागाथाकि भ आपके पास विहार करू । 
बाणस्य चेन्द्रदमनो लोहिव्यामुपपद्यत । 
गणास्तथासुरा राजजञ्छृतसाहखरसम्मिताः ।७८।। 
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श्रथ--वाण के लोहिती नाम की पत्नी मे इन्द्रदमन नामक पत्र उत्पन्न 
ह॒भा । राजन्‌ ! लाखों असुर उसके गण थे। 

हिरण्याक्षसुताः पञ्च विद्वांसः सुमहावलाः। 

सञ्चरः शकुनिद्चेव भूतसंतापनस्तथा । 

महानाभरच विक्रान्तः कालनाभस्तथव च ।।७९।। 

भ्र्थ- -हिरण्याक्त के क्लक्लंर, शकुनि, भूतसंतापन, महानाभ ओौर पराक्रमी 
कालनाभ नामक पांच पुत्र हुए, वे विद्टान्‌ ओर परम पराक्रमी ये। 

श्रभवनु दनुपुतर््च शतं तीव्रपराक्रमाः। 

तपस्विनो महावीर्याः प्राधान्येन निबोघ तान्‌ ॥८०॥। 

अर्थ-- (अव दन्‌ के वंशाकावणंन करतेर्है) दन्‌. केसौपृत्र हए । वे 
सव दरम पराक्रमी, तपस्वी ओर महावीर्यवान्‌ ये । उनमें से मुख्य-मुख्य मसुरो 
का वर्णन सुनिये । | 

द्विमूर्धा शकुनिश्चंव तथा शंकुशिरा विभ्रुः। 

रंकुकर्णां विराधर्च गवेष्ठटी दुन्दुभिस्तथा । 

अयोमुखः शम्बरश्च कपिलो वामनरतथा ॥८१॥ 

मरीचिमेघवांश्चेव इरा शंकुरिरा वृकः । 

विक्षोभणङ्च केतुरच केतुव।यशतहदौ ॥८२॥ 

इन्द्रजित्‌ सत्यजिच्चेव वच्लनाभस्तथेव च। 

महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तथेव च ।।८३॥ 

एकचक्रो महाबाहस्तारकण्च महाबलः । 
वेङ्वानरः पुलोमा च विद्रावणमहासुरौ ॥८४॥। 
स्वरभानुव षपर्वा च तुहृण्डडच महासुरः । 
सूक्ष्मइ्चेवातिचन्द्रदच ऊणनाभो महागिरिः ॥८५॥ 
ग्रसिलोमा च केशी च शठच बलको मदः । 
तथा गगनमूर्धा च कुम्भनाभो महासुरः ॥८६॥ 
प्रमदो मयः कुपथो हयग्रीवश्च वीयंवान्‌ । 
वैसृपः सविरूपाक्षः सुपथोऽथ हराहरो ॥८७॥ 
हिरण्यकशिपुश्चंव शतमायश्च शम्बरः । 
शरभः शलभश्चंव वि प्रचित्तिरच वीयवान्‌ ॥८८॥ 
एते सवं दनोः पुत्राः कद्यपादभिजक्ञिरे । 
विप्रचित्तिप्रधानास्ते दानवाः सुमहाबलाः ॥८६। 


प्रथं-- द्विमूर्धा, शकुनि तथा विमु, शंकुरिरा, शंकूकणे, विराध ओर गवेष्ठो, 


| 
| 
| 
| 


न नाती 


प म 
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दुन्दुभि तथा अयोमुख, शम्बर ओर कपिल, वामन तथा मरीचि, मघवान्‌ भौर 
इरा, णंकुिरा, वृक, विक्षोभण ओर केतु तथा केतुवीयं, शतहद, इन्द्रजित्‌, 
सत्यजित्‌ गौर वज्नाभ तथा महानाभ ओौर विक्रान्त, कालनाभ, महामूज एकचक्र 
मौर महाबली तारक, वैरवानर, पुलोमा, विद्रावण ओर महासुर, स्वर्भानु, वृषपर्वा 
ओर महान्‌ असुर तुहुण्ड, सूक्ष्म जौर अतिचन्द्र तथा ऊणेनाभ, महागिरि, असिलोमा 
ओर केरी एवं शठ तथा बलक, मद तथा गगनमूर्धा ओर महान्‌ असुर कुम्भनाभ, 
प्रमद, मय ओर कुपथ, हयग्रीव अौर वीयंवान्‌ वसुप, विरूपाक्षसहित सुपथ भौर 
हर, अहर, हिरण्यकरिपु तथा संकडों प्रकार की माया जाननेवाले शम्बर, शरभ, 
रलभ ओर वीयंवान्‌ विप्रचित्ति-ये सव दनु के पुत्र कदयपजी से उत्पन्न हुए ये । 
इनमें विप्रचित्ति प्रवान था । ये सव दानव बड़ बलवान्‌ थे । 


एतेषां यदपत्यं तु तन्न शक्यं नराधिप । 

प्रसंख्यातुं महीपाल पृत्रपौच्नाद्यनन्तकम्‌ ॥९०॥ 

मथे- नराधिप ! इनकी जो सन्तानं हई, उनकी गिनती नहीं कीजा 
सकती । महीपाल ! इनके अनन्त पुश्र-पौत्र उत्पन्न हुए । 

स्वभानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नदच सुतत्रयम्‌ । 

उपदानवी हयशिराः शमिष्ठा वाषेपवंणी ।६१॥ 

श्रथे- स्वर्भानु के प्रभा नामक पुत्री उत्पन्न हुई ओर पुलोमा के उपदानवी, 
हयशिरा (तथा शची) तीन कन्याएं उत्पन्न हूर । वृषपर्वा के शिष्ठा नाम की 
पुत्री उत्पन्न हुई । 

पुलोमा कालिका चव वेरवानरसुते उभे । 

बह्वपत्ये महावीयं मारीचेस्तु परिग्रहः ॥६२॥ 

अथ--वैश्वानर दानव की पुलोमा ओर कालिका नाम की दो पृत्रियां 
हुई । ये दोनों मरीचिनन्दन क्यप को विवाही गयीं, ये बड़ी शकितिशाली थीं । 
इन कन्याओों के बहुत-सी सन्ताने उत्पन्न हुई । 

तयोः पुत्रसहस्राणि षष्टि दानवनन्दनान्‌ । 

चतुदंशशतानन्यान्‌ हिरण्यपुरवासिनः ॥६३॥। 

मारीचिजनयामास महता तपक्तान्वितः । 

पौलोमाः कालकेयारच दानवास्ते महाबलाः ॥६४॥ 

श्रवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः । 

कृताः पितामहनाजौ निहता सव्यसाचिना ।९५॥ 

अथं ~ परम तपस्वी मारीचि (कश्यप) ने उन दोनों स्त्रियों मे दानवो को 
आनन्द देनेवाले साठ हजार पत्रों को जन्म दिया । फिर चौदह सौ पत्र ओर 
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उत्पन्न किये । ये सव हिरण्यपुर मेँ रहते ये । इन हिरण्यपुर में रहनेवाले महावली 
पौलोम ओर कालकेय दानवों को ब्रह्माजी ने (वर देकर) देवताओं से भी 
अवध्य (न मारे जाने योग्य} कर दिया था। अजुन ने इनको रणमेंमार 
डाला था) 

प्रभाया नहुषः पुत्रः सु जयश्च शचीसुतः । 

पूरु जज्ञेऽथ शमिष्ठा दुष्यन्तमुपदानवी ॥€६॥। 

अथं --प्रभा के नहुष नामक पुत्र हुआ ओौर शची के सुजय। शमिष्ठा ने 
परु को उत्पन्न किया भौर उपदानवी ने दुष्यन्त को । 

ततोऽपरे महावीर्या दानवास्त्वतिदारुणाः । 

सिहिकायामथोत्पन्ना विप्रचित्तेः सृतास्तदा ॥&७॥ 

दत्यदानवसंयोगाज्जातास्तीन्रपराक्रमा । 

संहिकेया इति स्यातास््रयोदश महाबलाः ।।९८॥ 

अथं-- तदनन्तर ओर भी बहुत-से महावीर्यंवान्‌ अतिदारण दानव हिका 
मे विप्रचित्ति से उत्पन्न हुए, फिर दैत्य-दानवों के संयोग से विप्रचित्ति के बहुत-से 
तत्र पराक्रमी पत्र हुए । इनमे तेरह महाबली दानव सैदहिकेय' नाम से 
प्रसिद्ध है । 

व्यशः शल्यश्च बलिनौ नभर्चेव महाबलः | 

वातापिनमुचिर्चेव इल्वलः खस॒मस्तथा ।॥€ €| 

भ्राज्जिको नरकर्चेव कालनाभस्तथेव च। 

रुक्रः पोतरणइचंव वच्रनाभेरच वीयेवान्‌ ॥१००॥ 

अथं-- (उनके नाम इत प्रकार हँ-) बलवान्‌ व्यश ओर शल्य, महाबली 
` तभ, वातापि ओर नमुचि, इल्वल तथा खसृम, आज्जिक ओौर नरक तथा कालनाभ, 
शुक्र ओर पोतरण यथा वीर्यवान्‌ वज्नाभ | 

राहुज्यष्ठस्तु तेषां वे सूयेचन्द्रविमदनः। 

मूकरचेव तुहुण्डङ्च ह।दपृत्रौ वभूवतुः । १०१॥ 

अ्थ-इनमें राहु सबसे बड़ा है, जो सूर्यं तथा चन्रमा को पीड़ा देता रहता 
है । हाद के मूक ओौर तुहुण्ड नामवाले दो पत्र उत्पन्न हए । 

मारीचः सुष्दपुत्रर्च ताडकाया व्यजायत । 

शिवमाणस्तथा चेव सुरकल्पर्च वीयंवात्‌ ॥१०२॥ 


अर्थं -सून्द के ताडका मे मारीच नामक पुत्र उत्पन्न हुआ तथा (सुन्द 
जौर ताडका के) शिवमाण ओौर वीर्यवान्‌ सुरकल्प नामक पुन्न भी उत्पन्न हुए । 
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एते वे दानवाः श्रेष्ठा दनुवंशविवद्धनाः | 

तेषां पृत्राइच पौत्राइच शतशोऽथ सहस्राः ।। १०३।। 

अथं-ये सभी दानव श्रेष्ठ भौर दन्‌ के वंश का विस्तार करनेवाले दै, इनके 
संकडों पुत्र जर हजारों पौत्र हैँ । 

संवादस्य तु द॑त्यस्य निवातकवचाः कुले । 

समुत्पन्नाः सुतपसा महान्तो भावितात्मनः । १०४॥। 

अथं -संह्ाद दैत्य के कुल मे निवातकवच उत्पन्न हूए, वे सब उदारये 
ओर उन्होने बडा भारी तप करके अपने चित्त को पवित्र कर लिया था। 

तिलः कोटयः सुतास्तेषां मणिमत्यां निवासिनाम्‌ । 

तेऽध्यवध्यास्तु देवानामजरु नेन निपातिताः ।१०५॥ 

अथं--वे मणिमती नगरी में निवास करते थे । उनके तीन करोड़ पृत्रये। 
वे भी देवताओं से अवध्य थे, उनको भी अजुनने मार डाला था। 

षट्‌ सुताः सुमहासत्त्वास्तास्रायाः परिकीतिताः। 

काकौ इयेनी च भासी च सुग्रीवौ शुचि गृध्िका ॥१०६॥ 

अथं-ता्ना के काकी, दयेनी, भासी, सुग्रीवी, शुचि ओर गृध्िकानाभ की 
अत्यन्त बलशालिनी छः पुत्रियां कही जाती हैँ । 


काको काकानजनयदुलूकी प्रत्यलूककान्‌ । 
दयेनी दयेनांस्तया भासी भासान्‌ गुध्रांइ्च गुध्रयपि ॥१५७।। 
गुचिरौदकान्‌ पक्षिगणान्‌ सुग्रीवीतु परंतप । 
भ्रादवानुष्टरान्‌ गदभांड्च ताज्रावंशः प्रकीततितः । १०८॥ 
अर्थ-- परंतप } काकी ने कौओं को, उलूकी ने उत्लुओं को, श्येनी ने श्येनों 
(वाजो) को, भासी ने भास नामक पक्षियों को अौर गृधी ने गीधों को उत्पन्न 
किया । शचि ने जल में रहनेवाले पक्षियों ओर सुग्रीवी ने घोडे, . ऊंट तथा गाधो 
को जन्म दिया । यह र्मैनेताग्राके वंश का वर्णन किया है । 
विनतायास्तु पुत्रौ दावरुणो गरुडस्तथा । 
सपणः पततां श्रेष्ठो दारुणः स्वेन कर्मणा । १०६ 
अथं --विनताके अरूण ओौर गरुड नामक दो पृत्र हए । इनमें से पक्षियों सें 
श्रेष्ठ गरुड अपने कमं के कारण बड़ दारुण माने गये हैं । 
सुरसाया सहस्र तु सर्पाणाममितौजसाम्‌ । 
श्रनेकशिरसां तात बेचराणां महात्मनाम्‌ ॥११०॥ 
भथं -- सुरसा के हजारों सपं उत्पन्न हृए । तात ! वे सब सपं अमित 
पराक्रमी, अनेक फनांवाले आका में विचरण करनेवाले तथा विशालकाय हैँ । 
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काद्रवेयाइ्च वलिनः सहस्रममितौजसः । 

सुपणेवशगा नागा जज्ञिरेऽनेकमस्तकाः ॥१११॥। 

तेषां प्रघानां सततं शेषवासुकितक्षकाः । 

एरावतो महापद्मः कम्बलारवतरावुभौ ।११२॥ 

एलापत्रस्तथा शद्रः कर्कोटकधनंजयौ । 

महानीलमहाकर्णौ धृतराष्ट्‌वलाहकौ ।।११३।। 

कुहरः पुष्पदष्टृ्च दुमुखः सूमुखस्तया। 

णह्ुदच राह्भुपालदच कपिलो वामनस्तथा ।११४॥ 

नहुषः शद्करोमा च मणिरित्येवमादयः । 

तेषां पुत्रारच पौव्रारच गषडेन निपातिताः ।।११५।। 

अथं कद्र. के भी परम पराक्रमी हजारों सपं उत्पन्न हुए । उन बलवान्‌ 
सर्पो के अनेक मस्तक रहँ ओर वे सदा ग्ड के अधीन रहते हैँ । उनमें शेष, 
वासुकि, तक्षक, एेरावत, महापद्म, कम्बल, अवतर, एलापल्ल, शंख, कर्काटक, 
धनंजय, महानील, महाकणं, घृतराष्ट्‌, बलाहक, कुहर, पुष्पदंष्ट्‌, दुमु ख, सुमुख, 
शंख, शंखपाल, कपिल, वामन, नहुष, शंखरोमा तथा मणि आदि प्रधान हैँ । इनके 
पुत्र. ओर पौत्रोंको गरुड ने मार डाला था । 

चतुदश सहखाणि क्रूराणां पवनाशिनाम्‌ । 

गणं क्रोधवशं चिद्धि तस्य सर्वं च दं हिटिणः ॥ ११६।। 


अयं--वायु पीकर रह्नेवाल्ते चौदह हजार क्र र सर्पो का क्रोधवज् नामवाला 
एक गण हे । उस गण के समस्त सपं दादोंवाते है । 


पु तयामातस्त सुरभिमहिपांस्तथा ॥११७॥ 

भथय- स्थल ओर जल के पक्षी धरा की सन्तान कहलाते ह । सुरभिने गौ, 
बैल भौर भेसो को उत्पन्न किया । 

इरा वृक्षलतावल्लीस्तृणजातीक्ष्च सवशः। 

खशा तु यक्षरक्षांसि मुनिरप्सरसस्तथा ।११८।। 

मथं- इरा ने वृक्ष, लत! बेल तथा सब प्रकार को घासों को उत्पन्न किया । 
खशा ने यक्षो भौर राक्षसो को तथा मूनि ने अप्सराओं को जन्म दिया। 

प्ररिष्टा तु महासत्त्वान्‌ गन्धर्वानमितौजसः । 

एते कडयपदायादाः कीतिताः स्थाणुजंगमाः । ११६॥। 

अर्थ-अरिष्टा ने महासत्त्ववाले अमित पराक्रमौ गन्धर्वो को उत्पन्न किया | 
यह्‌ कदयप ऋषि की स्थावर ओर जंगम सन्तानं का वणेन हुमा । 


र > 
# 1 
। 


५०६ पुराणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
तेषां पूृत्रारच पौच्रारेव शतशोऽथ सहशः । 
एष मन्वन्तरे तात सगः स्वारोचिषे स्मृतः ॥१२०॥ 
भथं - इनके संकड़ों पुत्र ओर हजारों पौत्र हए । तात { यह्‌ स्वारोचिष 
मन्वन्तर की सृष्टि का वणन है। 

वैवस्वते तु महति वारुणे वितते क्रतौ । 

जुह्वानस्य ब्रह्मणो कं प्रजासगं इहोच्यते ॥१२१॥ 

अर्थं--जव वंवस्वत मन्वन्तर मे वरुणदेवतासम्बन्धी वड़ा भारी यज्ञ चल 
स्हा था, तब ब्रह्माजी के आहुति देते समय प्रजाभों को रचने का जो क्रम चला 
था, उसका यहां वणेन किया जाता है । 

पूवं यत्रतुब्रह्यर्षीनुत्पन्नान्‌ सप्त मानसान्‌ । 

पुत्रत्वे कल्पयामास स्वयमेव पितामहः । १२२॥। 

्रथं--उस समय पितामह ब्रह्मा ने पहले अपने मन कै संकल्प से उत्पन्न 

टए सात ब्रह्मषियों कौ स्वयं ही अपने ओौरस पुत्रके रूपमे स्वीकार किया। 


ततो विरोधे देवानां दानवानां च भारत। 
दितिविनष्टपृत्रा वै तोषयामास कश्यपम्‌ ।॥ १२३॥ 
श्रथ - भारत | तदनन्तर जव देवता भौर दत्थोमें विरोध होने पर दिति 
के पुत्र नष्ट हो गये, तव उसने (महपि ) कदयप को (फिर) प्रसन्न किया । 
ता कडयपः प्रसन्नात्मा सम्यगाराधितस्तया । 
वरेण च्छन्दयामास साच वत्र वरं ततः ।॥१२४॥। 
पुत्तमिन्द्रवधार्थाय समथममितौजसम्‌ । 
स च तस्ये वरंप्राद।त्‌ प्रातं सुमहातपाः ॥१२५॥ 
भथं - उसके भली-भांति आराधना करने पर कश्यपजी का चित्त प्रसन्न 
हौ गया ओौर उन्होने उससे वर मांगने के लिए कहा । तब उस दिति ने वर मांगा 
कि “मृन्ञे इन्द्र का वध करने के लिए अमित पराक्रमी पूत दीजियि।' यह सुनकर 
उन महातपस्वी कडङ्यप ने उसका मांगा हआ वर उसको दे दिया । 
दत्त्वा च वरमव्यग्रो मारीचस्तामभाषत 
भविष्यति सुतस्तेऽयं यद्येवं धारयिष्यति ॥१२६॥ 
इन्द्र सुतो निहन्ता ते गर्भं वे शरदां शतम्‌ । 
यदि धारयसे शौचं तत्परा व्रतमास्थिता ॥ १२७॥ 
थं वह वर देकर कश्यप मुनि उससे शान्तभाव से बोन्ञे “यदि तुम 
इस (गमं) को मेरी वतायी हुई विधि से धारण कर सकोगी तो तुम्हारा पुत्र इन्द्र 
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को मारनेवाला होगा । तुम्हें पवित्रतापूवंक रहने का त्रत लेकर सौ वषं तक अपने | 
उदरमे इस गभंको धारण करना पड़ेगा । यदि तुम ेसा कर सकोगी तौ वह 
पुत्र इन्द्र को मारने वाला होगा'। 
तथेत्यसिहितो भर्ता तया देव्या महातपाः । 
धारयामास गभतु शुचिःसा वसुधाधिप ॥ १२८॥ 
अथं- तव उस देवी ने अवने महातपस्वी स्वामी से कहा कि “अच्छा रमै 
एेसा ही करू गी ।* राजन्‌ ! फिर वह गमं कौ धारण कर पवित्रतापू्वंक रहने 


लगी 
ततोऽभ्युपागमद्‌ दित्यां गभमाधाय कडयपः। 
रोचयन्‌ वै गण्रेष्ठं देवानाममितौजसम्‌ ॥ १२९॥ 
तेजः सम्भृत्य दुधंषमवध्यममररपि 
जगाम पवंतायैव तपसे शंसितव्रतः ।।१२०॥ 
अ्थं-अमित पराक्रमी देवताओं के श्रेष्ठ गण को प्रका शित करनेवाले कश्यप 
जी इस प्रकार दिति मे गभं को स्थापित कर वहां से चलं दियि। वे प्रणंसित तप 


वाले महि (दिति मं) देवताओं से भी अवध्य अपने दुर्धषं तेज को स्थापित करके 
तप करने के लिए पवेत पर चले गये । 
तस्याइचेवान्तरप्रेप्सुरभवत्‌ पाकशासनः । 
ऊने वषेशते चास्या ददर्शान्तरमच्युतः ।।१२१।। 
अथं --(इघर) इन्द्र उसके छिद्र को दंढुने लगे ओर अच्युतं इन्द्र ने सौ वषं 
पूणं होने से पहले ही उसका दोष देख लिया । 
प्रकृत्वा पादयोः शोचं दितिः शयनमाविशत्‌ । 


निद्रा च कारयामास तस्याः कुक्षि प्रविश्य सः ।॥१३२॥ 
दिति बिना वैर धोये ही शयन करने के लिए चली 
उसे (अपनी मायासे) निद्रा कै 


अथं - (एक बार] 
गयी । इसी समय इन्द्र ने उसकी कोख मे घुसकर ॐ 
अधीन कर दिया । 
वच्रपाणिस्ततो गर्भ सप्तधा तं न्यकृन्तत । 
स पाटचमानो वज्रेण गभस्तु प्ररुरोद ह ॥१३३॥ 
ग्रथ फिर वज्रपाणि इन्द्र ने उस गभं के सात ट्कडे कर डाले, वच | 


काटे जाने पर वह गभे जोर जोरसे रोने लगा । 


मा रोदीरिति तं शक्रः पुनः पुनरथात्रवीत्‌ । 
सोऽभवत्‌ सप्तधा गरभेस्तमिष््रो रुषितः वनः ॥ १३४ 
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एकेकं सप्तधा चक्रे वच््रेणेवारिकञ्चनः | 

मरुतो नाम देवास्ते वभूवुर्भरतषंभ ॥१३५॥ 

प्रथं तव उस गभं से इन्द्रने वार-वार मां रोदी- मत रो" इस प्रकार 
कहा ओर उस गमं के सात टकडेहो गये, तव रात्रृभो को नष्ट करनेवाले इन्द्रने 
फिर क्रोध में भरकर व्र द्वारा उस प्रत्येक टुकड़े के भी सात-सात टुकड़े कर 
डाले । भरतर्षभ । वे मरत्‌ नामक (उनचास) देवता हुए । 

यथेवोक्त मघवता तथैव मरुतोऽभवन्‌ । 

देवा एकोनपञ्चाशत्‌ सहाया वज्रपाणिनः ॥ १३६।। 


भरथं--इन््रने चूंकि (मां रोदी) कहा था, इसलिए वे मरत्‌ नामक देवता 
हो गये । वे उनचास हैँ ओौर वच्रपाणि इन्द्र की सहायता करते हैँ । 

तेषामेवं प्रवृद्धानां भूतानां जनमेजय | 

रोचयन्‌ वं गणश्चेष्ठं देवानाममितौजसम्‌ ॥ १३७॥ 

निकायेषु निकायेषु हरिः प्रादात्‌ प्रजापत्तीन्‌ | 

क्रमशस्तानि राज्यानि पृथुपूर्वाणि भारत ॥१३८॥। 


अथं-- जनमेजय ! जव वे प्राणी इस प्रकार बट्‌ गये, तव अमित पराक्रमी 
देवताभों की श्रेष्ठ मण्डली को प्रकारित करनेवाले हरि ने उनकी टोलियों में 
प्रजापति नियुक्त कर दिये। भारत] फिर उन्होने पुथ्‌, को पहले राज्य अर्पण 
किया, तब सेये राज्य क्रमशः चले आ रहे हैँ । 
स हरिः पुरुषौ वीरः कृष्णो जिष्णुः प्रजापतिः | 
पजन्यस्तपनोऽव्यक्तस्तस्य सवंमिदं जगत्‌ ॥१३६॥ 
मथं-वे हरि पुरुष, वीर, कृष्ण, जिष्णु ओर प्रजापति है तथा वे ही मेघ, 
भूयं ओर श्रव्यक्त हँ एवं यह्‌ सव जगत्‌ उन्हींकादहै, 
भूतसगंमिमं सम्यग्जानतो भरतर्षभ। 
मरुतां च शुभं जन्म श्यृण्वतः परतोऽपि वा । 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः | १४०।। 
भथं- भरतषभ ! इस भरूतसृष्टि को पूर्णरूप से जाननेवाले ओर मरुतो के 
शुभ जन्म को सुनने या षद्नेवाले को जन्म-मरण का भय नही रहता, फिर परलोक 
काभयतोहोगा ही कहास? 
तूती योऽध्यायः समाप्त ॥ ३॥ 


मा यये) ॥कणीद्ष 
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३. पथुर्चारतम्‌ (बह दाख्यानम्‌) 


वैश्ञस्कायत उवाच- 


~कम 
नेत > 


अभिपिच्याधिराच्ये तु पृथू वेन्यं पितामहः । 
ततः: क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टुमुपचक्रमे ॥१॥ 
अर्थं -- वैँशम्पानजी कहते हैँ-- राजन्‌ ! पितामह (मै विराजमान हरि) 
ते राजां के ऊपर भी अधिराजा रूपरसे वे के पुत्र पृथू का अभिषेक किया, फिर 
(उन प्रजापति ते) व्रमशः राञ्य का वितरण आरम्भ किया । 
हिजानां वीरुधां चेव नक्षत्रग्रहयोस्तथा। 
शरज्ञानां तपसां चेव सोमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥२।। 
अर्थं -- (प्रजापति ने) द्विज, लता, नक्षत्र, ग्रह, यज्ञ॒ ओौर तप के राज्य पर - 
चन्द्रमा का अभिषेक क्रिया । 
प्रपातु वरुणं राज्ये राज्ञां वेश्रवणं प्रथम्‌ । 
वृहस्पति त्‌ विश्वेषां ददावाद्धिरसं पतिम्‌ ॥३॥ 
र्थ--जल के राज्य पर वरूण का तथा राजाओं (ओौर यक्षो) के राञ्य पर 
विश्ववा के पुत्र वुबैर का अभिषेक कर दिया । विश्वेदेवों पर आंगिरसगो्रो 
व उस्पति को राजा वना दिया । | 
 , भृगूणामचिपं चेवं काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
आदित्यानां तथा विष्णू वसूनामथ पावकम्‌ ॥४॥ 
अर्थं मृगुवंशियों के स्वामी रूपस्े शुक्राचायं का राज्याभिषेक कर दिया | 
आदित्यौं के ऊपर विष्णु को ओर वसुओं के ऊपरअग्निको (राना वना दिया) 
प्रजापतीनां दक्षं तु मरुतामथ वासवम्‌ । 
दैत्यानां दानवानां च प्रह्लादममितौजसम्‌ ।५।। | 
वैवस्वतं च पितृणां यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । | | | 
दर्थं -- दक्न को प्रजापतियों का, ईइन्द्रको मरुतों का तथा अभित पराक्रमी | 
प्रह्वाद को दत्य ओर दानवो का राजा बना दिया एवं पितरोंके राज्य पर 
विवस्वान्‌ (सूयं) के पुत्र यमका अभिषेक कर दिया । 


मातणां च व्रतानां च मन्त्राणां च तथा गवाम्‌ ६) | 
गरक्षाणां राक्षसानां च पार्थिवानां तथेव च । 
नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां वृषभध्वजम्‌ 1७1 | 
अर्थं --सोडशमातुका, त्रत, मन्त गौ, यक्ष, राक्षस, पाथिव परां ह 
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| साध्य देवताओं के राज्य पर नारायण का अभिषेक कर दिया अओौर शुद्र के राज्य 


॑ वृषभध्वज (शंकरजी) अभिषिक्त हृए । 
| विप्रचित्तितु राजानं दानवानामथादिशत्‌ । 


. सवेभरूतपिज्ञाचानां गिरिशं शुलपाणिनम्‌ ॥८।। 
| भथं-- विप्रचित्ति दानवों का राजा वनने का आदेशदे दिया भौर सकल 
भूत पिशाचो का शूलपाणि महादेवजी को राजा बना दिया । 
` शेलानां हिमवन्तं च नदीनामथ सागरम्‌, 

गन्धानां मरुतां चेव भूतानामशरीरिणाम्‌। 

शन्दाकाशशवतां चेव वायु च वलिनां वरम्‌ ॥£॥ 

धथं--हिमाचल को पवेतों का ओौर समुद्र को नदियों का राना बना 
दिया । गन्धद्रव्यो, मरुद्गणो, अमूतं भूतो तथा शब्द ओर आकाशवाली वस्तुओं के 
राज्य पर भी बलवानोंमें श्रेष्ठ वायु का अभिषेक कर दिया । 

गन्धर्वाणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभुम्‌ | 

नागानां वासुकि चक्र सर्पाणामथ तक्षकम्‌ | १०॥ 

प्रथ प्रभावराली चित्तरथ को गन्धर्वो कास्वामी वना दिया, वासुक्रिको 
नागों का ओर तक्षक कोसर्पोँका राजा वनाया। 

वारणानां च राजानमेरावतमथादिशत्‌। 

उच्चैःश्रवसमदहवानां गरुडं चैव पक्षिणाम्‌ ।।११।॥। 

धर्थ-- हाथियों का एेरावत को, घोड़ों का उच्चैःश्रवा को भौर पक्षियों का 
गरुड को राजा बना दिया । 

मृगाणामथ शादू लं गोवृषं च गवां पतिम्‌ | 

वनस्पतीनां राजानं प्लक्षमेवादिशत्‌ प्रभुम्‌ ॥१२॥ 

थं -- वनचारी पशुओं पर सिह को तथा गौओों पर सांड को स्वामी वनाया 
ओौर पकड को वृक्षों का प्रभावशाली राजा बन दिया । 

सागराणां नदीनां च मेघानां वषेणस्य च। 

श्रादित्यानामधिपति पजन्यमभिषिक्तवान्‌ ॥१३। 


अ्थ- सागर, नदी, मेघ, वर्षा ओर सूयं की किरणों के अधिपति पद षर 
पर्जन्य का अभिषेक कर दिया । 


सवषां दंष्ट्रिणां शेषं राजानमम्यषेचयत्‌। 
सरीसृपाणां सर्पाणां राजानं चैव तक्षकम्‌ ॥१४॥ 
अर्थं--दादृवाले समस्त सर्पो के ऊपर शेष को, (निविष डण्डुभ भ्रादि) सपो 


` जिग्ये नरेद - ~ - 


याको = ~= ~~ 
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अर सरीसृपो (पेट के वल पर चलनेवाले जीवों) के ऊपर तक्षक को राजा वना 
दिया । 

गन्धर्वाप्सरसां चैव कामदेवं तथा प्रभुम्‌ | 

ऋतूनामथ मासानां दिवसानां तथेव च ॥१५॥ 

पक्षाणां च क्षपाणां च मुहुतत्तियिपवेणाम्‌ । 

कलाकाष्ठाप्रमाणानां गतेरयनयोस्तथा ।१६।। 

गणितस्याथ योगस्य चक्र संवत्सरं प्रभुम्‌ । 

श्र्थ-- गन्धवं ओर अप्सराओों के ऊपर देड्वयंशाली कामदेव का अभिषेक 
कर दिया । क्रतु, मास, दिन, पक्ष, रात्रि, मुहूतं. तिथि, पव, कला-काष्ठा के 
प्रमाण-उत्तरायण ओौर दक्षिणायन की गति तथा उपराग अर्थात्‌ ग्रहण (के अभिमानी 
देवताओं) पर प्रभु संवत्सर का अभिषेक कर दिया। 

एवं विभज्य राज्यानि क्रमेण स पितामहः ।१७। 

दिकश्ापालानथ ततः स्थापयामास भारत । 

श्रथं-- भारत ! पिताग्ह॒ने इस प्रकार क्रमपुवंक राज्यों का विभाग करके 
फिर दिक्पालों की स्थापना कौ थी । | 

पूर्वस्यां दिशि पृद्रं तु वेराजस्य प्रजापतेः ॥१८॥ 

दिशापालं सुधन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ ) 

अ्थ- उन्होने वराज प्रजापति के पुत्र राजा सुधन्वा का पूवं दिशाके 
दिक्पाल पद पर अभिषेक कर दिया। 

दक्षिणस्यां महात्मानं कदं मस्य प्रजापतेः ।१६॥ 

पत्रं शाह्खुपदं म राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

अर्थ- कदम प्रजापति के पत्र महात्मा राजा शंखपाद उ दक्षिण दिश्ाके 
दिक्पाल पद पर अभिषिव्रत किया । | 

पर्ठिचिमायां दिशि तथा रजसः पत्रमच्युतम्‌ ॥२०॥। 

केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । | 

द््थं _ इसी प्रकार पञ्चिम दिशा मे रजस के पुत्र अच्युत महात्मान्‌ का 
गाजा (दिक्पाल) के पद पर अभिषेक कर दिया । कि ` 

तथा हिरण्यरोमाणं पजेन्यस्य प्रजापतेः ॥२१॥ 

उदीच्यां दिक्लि दुधेषं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

अ्थ--इसी प्रकार उत्तर दिशा में पर्जन्य प्रजापति के पूतन दुधेषं हिरण्यरोमा 
का राजपद (दिक्पाल पद) पर अभिषेक कर दिया । 

तैरियं पृथिवी सर्वा सप्तदरीपा सपवंता ॥२२॥ 

यथाप्रदेशमद्यापि धर्मेण परिपाल्यते । 
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प्रथे--उन पुरुषों दारा सातों दीप ओर पव तो सहित सारी पृथ्वी भौर 
| उसके वे-वे प्रदेश आज भी घर्मानुसार पालित हो रहे है । 
। राजसूयाभिषिक्तस्तु परृथुरेभिनराधिपेः । 
वेदखब्टेन विधिना राजराज्ये नराधिप ॥२३॥ 
| घ्र्थ-- जनेश्वर ! इन राजाओं ने वेदम वणित विधिसे राजसूय यज्ञमें 
| राजामोंकेभी राजा के पद पर पृथु का अभिषेक किया था। 
ततो मध्वन्तरेऽतीते चाक्षुषेऽमिततेजसि । 
वेवस्वताय मनवे ब्रह्मा राज्यमथादिशत्‌। 
तस्य विस्तरमाख्यास्ये मनोवंवस्वतस्य ह ॥२४॥। 
तवानुक्रुल्याद्‌ राजेन्द्र यदि शुश्रूषसेऽनघ । 
मह्दधय तदधिष्ठानं पुराणं परिकीतितम्‌। 
घन्यं यशस्यमायुष्यं स्वगंवासकरं शुभम्‌ ।।२५॥ 
अर्थं - तदनन्तर अमिततेजस्वी चाक्षुष मनु के मन्वन्तर के वीतने पर 
ब्रह्माजी ने ववस्वत मनु को राञ्यदेदिया था । निष्पाप राजेन्द्र | यदि आप अनुकूल 
रहकर सुनना चहेगे तो मँ प्रापसे वैवस्वत मन्‌ के विस्तारका वर्णन करूगां। 
मने आापको यह्‌ बड़ा भारी प्राचीन इतिहास कह सुनाया । इसको सुनने से प्रतिष्ठा 
वदती है, धन मिलता है, यशा मिलता दै, आयु कौ वृद्धि होती है गौर इस गभ 
आख्यान को सुनने से (अन्त में) स्वगं की प्राप्ति होती है। 
जनमेजय उवाब-- 
विस्तरेण पृथोजेभ्म वेशस्पायन कौतेय । 
यथा महात्मना तेन दुग्बा चेयं वसुन्धरा ॥२६॥ 
्रथं-- जनमेजय ने कटहा-- वैशम्पायनजी । आप पृथु के जन्म का 
विस्तारपुवंक वर्णेन कीजिये, उन महात्मा ने इस पृथ्वी को किस प्रकार 
दुहा था । 
यथा च पितुभिदुग्धा यया देवेयेथषिभि। 
यथा दत्येदच नागेदच यथा यक्षेयंथा द्रुमैः ॥२७॥ 
यथा शलः पिशाच्च गन्धरवंडच द्विजोत्तमैः । 
राक्षसेदच महासत्तवेयेथा दुग्धा वसुन्धर। ॥२८॥ 
तेषां पात्रविशेषांस्च वंशम्पायन कीतय । । 
वत्सान्‌ क्षीरविशेषांइच दोग्धारं चानुप्‌ वशः ॥२६॥ 


 अथं-- पितरों ने इस पृथ्त्री को जिस प्रकार दृहा था, देवता तथा ऋषियों 
नै, दैत्यौ भौर नागों ने, यक्षो भीर वृक्षों ने इस पृथ्वी को जिस प्रकार दृहा था 
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तथा पवत, पिशाच, गन्धवं द्विजोत्तम ओर महान्‌ शव्तिञ्ाली राक्षसो ने इस 
वसुन्धरा पृथ्वी को जिस प्रकार दुहा था, वह वतादइये । वँशम्पायनजौ 1 इन सबके 
पास कंसे-कंसे पात्र ये, कैसे-कंसे बछडे ये, कं सा-कंसा दूध दुहा गया था ओर कौन- 
कौन दुहनेवाले थे ? इन सवका क्रमपू्वंक वणेन कीजिये । 

यस्माच्च कारणात्‌ पाणिवेनस्य मधितः पुरा। 

क्र द्धमेहपिभिस्तात कारणं तच्च कीतय ।1३०\। 

स्थ-- तात ! प्राचीन कालमें महपियोंने जिस कारणसेवेनके हाथ का 


मन्यन किया था ओर महषियों ने जिस कारण क्रोध किथाथा, उसकारण का भी 
आप वणेन कोलजिए । 


वक्ञस्वायन उवाच- 

हन्त ते कथयिष्यामि प्रथोवंन्यस्य विस्तरम्‌ । 

एकाग्रः प्रयतश्चंव बुणुष्व जनमेजय ॥३१॥ 

अर्थ- वैशम्पायनजी ने कहा- जनमेजय ! मँ तुमसे बेन के पुत्र पृथु, का 
चरित्र अव विस्तारपूर्वक कहता हूं, इस चरित्र को एकाग्र ओर सावधान होकर 
सुनो । 

नाशुचेः क्षुद्रमनसः कुक्शिष्यायाव्रताय च । 

कोतनीयमिदं राजन्‌ कृतघ्नायाहिताय वा ।३२॥ 

श्रथे- राजन्‌ ! जिसका मन तुच्छ हो, जो अपवित्र हो, जो कुशिष्य हौ ओर 
जो त्रत न करता हो तथा जो कृतघ्न हो एवं जो संघार का अहित करनेवाला हो, 
उससे इस चरित्र का वणेन नहीं करना चाहिये । 

स्वग्यं यशस्यमायुष्यं धर्म्यं वेदेन सम्मितम्‌ । 

रहस्यमृषिभिः प्रोक्त बुणु राजन्‌ यथातथम्‌ ।॥३३।। 

अर्भ राजन्‌ ! यह्‌ (हतिहास) स्वगे, यश, आयु तथा धमं की प्राप्ति कराने 
वाला ओर वेद के समान है ऋषियों ने इस रहस्य का वणेन किया है, इसे तुम 
यथाथं रीति से सुनो) 

यइचेनं कथयेन्नित्यं पथो वेन्यस्य विस्तरम्‌ । 

ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य न स शोचेत्‌ कृताकृतः ॥३४।। 


परथ--जो पुरुष ब्राह्यणो को प्रणाम करके वेन के पुत्र पृथु के इस चरित्र 
को विस्तारपूर्वक कहता है, उसे कार्याकायं के (मैने सदा पाप कमं कयि, घमं कभी 
नहीं किया, एसे) पदचात्ताप से शोक नहीं करना पडता अर्थात्‌ इस चरित्र कौ 
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सुनने से सव प्रकारकेपाप नष्ट हो जाति है भौर सव यज्ञो के फल प्राप्त 


होते टै । 
चतु्थोऽयायः समाप्तः ।४।। 

वेशम्पायन उवाच- 

भ्रासीदु धमस्य गोप्ता वै पुवंमत्रिसमः प्रभुः, 

मरतरिवंशसमूत्पन्नस्त्वद्खो नाम प्रजापततिः ।१॥ 

अर्थं -- वंम्पायनजी कहते है राजन्‌ ! प्राचीनकाल की वात है, धमं के 
रक्षक अत्रि के वंश मे एक प्रजापति उत्पन्न हृए, जिनका ताम था श्रंग। वे अत्रि 
के ही समान प्रभावशाली ये। 

तस्य पृत्रोऽभवद्‌ वेनो नात्यर्थं धर्मकोविदः। 

जातो मृत्युसुतायां वे सुनीथायां प्रजापततिः ॥२॥! 

भ्रथे--उनका पूत्र वेन हआ, परन्तु उसे धमे के रहस्य कापतानथा। व ह 
राजा वेन मृत्यु की पुत्री सुनीथा के गरं से उत्पन्न हा धा । 

स मातामहदोषेण वेनः कालात्मजाऽऽत्मजः । 

स्वधमं पृष्ठतः कृत्वा कामाल्लोभेष्ववर्तत । ।३।। 

अथं काल की पुत्री सुनीथा का पुत्र वह वेन नानाके दोप से अपने धमं 
को उपेक्षा कर कामकेकारण लोभ में फंस गया । 


मयादा स्थापयामास धमपितां स पाथिवः। 
वेदधर्मानत्िक्रम्य सोऽधमनि रतोऽभवत्‌ ॥४५। 
अथं - वह्‌ राजा धमेविहीन मर्यादा को स्थापित करने लगा ओर वेदोक्त 
धर्मो का उल्लंघन कर अधमं में फंस गया । 
निःस्वाध्यायवषद्कारास्तस्मिन्‌ राजनि शासति । 
वृत्तं न पपुः सोमं हूतं यज्ञेषु देवताः ॥५॥ 
अथं-उस राजा के शासनकाल में देवता लोग (उनकी तृप्तिके लिएकिये 
जानेवाले } स्वाध्याय भौर वषट्कार से वंचित हौ गयेथे; इसलिए अपने उदक्य 
से भपित तथा ज्ञकुण्डों मे होमे गये सोमकाभी वे पान नहीं करते थे । 
न यष्टभ्यंन होतव्यमिति तस्य प्रजापतेः। 
मासीत्‌ प्रतिज्ञा क्रूरेयं विनाशे प्रत्युपस्थिते ॥६।। 
अथं --उसका विनाशकाल समीप आ गया था, अतः उस प्रजापति ने यह 
कर प्रतिज्ञा घोपित कौ करि शेरे राज्य में कोई यज्ञ भौर हवन न करे" । 
प्रहमिज्यङ्च यष्टा च यज्ञश्चेति कुरूढह । 
मयि यज्ञो विधातव्यो मयि होतव्यमित्यपि ।,७॥ 
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मर्थं - कुरुश्रेष्ठ { (वह कहता था कि) भै ही यज्ञो द्वारा जाराध्य मौर 
ही यज्ञ करनेवाला हं तथा यज्ञ भीर्मैदहीहूं। मेरे लिए ही यज्ञ ओर हवन 
करना चाहिए । 

तमतिक्रान्तमयगदमाददानमसाम्प्रतम्‌ । 

ऊचुमेहषेयः सवं मरीचिप्रमुखास्तदा ॥८॥ 

अथे - जव वह इस प्रकार मर्यादा को तोडने लगा भौर अनृचितरूप से 
(कर आदि लगाकर) सव कु लूटने लगा, तब जो मरीचि आदि बड़े-बड़े ऋषि 
ये, उन्होने उससे कहा- 

वयं दीक्षां प्रवेक्ष्यामः संवत्सरगणान्‌ बहून्‌ । 

प्रधमं कुरूमावेन नेष धमः सनातनः ।॥६॥ 

अथं - "हम बहुत वर्षौ मे पूणं होनेवाली दीक्षा में प्रवेशा करेंगे । वेन † अब 
त॒म अधमं न करो; क्योकि यह सनातन धमे नहीं है । 

निधनेऽत्र प्रसूतस्त्वं प्रजापतिरसंणयम्‌ । 

परजारच पालयिष्येऽहमिति ते समयः कृतः | १०} 

अर्थ--'निःसम्देह तम इस वंश मे प्रजापति के रूप मे उत्पन्न हए हौ ओौर 
तुमने प्रतिज्ञा की थी कि शै प्रजा का पालन करूगा' । 

तास्तदा ब्रू वतः सर्वान्‌ महर्षीनव्रवीत्‌ तदा। 

वेनः प्रहस्य दुबु दिरिममथेमनथवित्‌ ।११।। 

अर्थं-- जव महर्षि इस प्रकार कह रहे ये, उस समय अनथं को अपरनानेवाले 
दुबुद्धिवेन ने हंसकर उन लोगों से ये बाते कहीं । 
वेन उवच- 


खष्टा धर्मस्य कक्चाण्यः श्रोतव्यं कस्य वे मया। 

भरुतवीयैतपःसत्यैमया वा कः समो रुवि ॥१२॥ 

अर्थ- वेन ने कहा--धर्मं का रचनेवाला मेरे सिवा ओर कौन है? भ किस 
की बात सुन्‌" ? इस पृथ्वी पर वेद, वीयं, तप॒ ओर सत्य मे मेरे समान दुसरा 
कौन दहै? 

प्रभवं सवभूतानां धर्माणां च विशेषतः । 

सम्मूढा न विदुनू नं वन्तो मामचेतसः ।१२॥ 

हरथ --आप लोग मूखं हैँ भौर अचेत हो रहै है, अतः सव भूतों के ओर 
विह्ञेषतः धर्मो के उत्पत्तिस्धान मुज्ञ वेन को नहीं जानते । 

इच्छत्‌ दहेयं पृथिवीं प्लावयेयं तथा जलः । 

खं भुवं चेव रुन्धेयं नात्र कार्ण विचारणा ॥१४।। 

्रथं- चै चाहं तो पृथ्वी को भस्म कर दुः अथवा इसको जल में इवौ इ 
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ओर पृथ्वी तथा आकाश को भी (भपनेतेजसे) ढक दू; इसमे विचार करने की 
कोई बात नहीं है। 

यदा न शक्यते मोहादवलेपाच्च पाथिवः। 

्रनुनेतुः तदा वेनस्ततः क्रुद्धा महषयः ॥ १५॥ 

अर्थ-- गं ओौर मोह के वश में पड़ हृए उस राजा वेन कोजवेवै ऋषि 
अधमे करनेसे न रोक सके, तव वे क्रोध में भर गये। 

निगृह्य तं महात्मानो विस्फुरन्तं महावलम्‌ । 

ततोऽस्य सम्यमुरु ते ममन्थुर्जातिमन्यवः ॥१६॥ 

अथ-- फिर तो वे महात्मा उस उचछल कूद मचाते हए महवली राजा को 
वलपूरवंक पकड़कर क्रोध में भर उसकी दाहिनी जांच को मथने लगे । 

तस्मिस्तु मथ्यमाने वे राज्ञ ऊरौ प्रजज्ञिवान्‌ | 

छस्वोऽतिमाचः पुरुषः कृष्णरचाति बभूव ह ।।१६॥ 

अर्भ- राजा की उत जघाके मथे जाने पर उसमेंसे वहुत लगना ओर 
बहुत ही काला एक पुरुष निकला । 


स भीतः प्राञ्जलिभूत्वा स्थितवाञ्जनमेजप। 

तमत्रिविह्वलं खट्वा निषीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥१८॥ 

भर्भ- जनमेजय ! वह डरा हभ था, अतः हाथ जोड़कर खडा हो गया । 
तब अत्रिनेउसेभयसे विह्वल देखकर उससे कहा “निषीद - बैठ जा ।' 

निषादवंशकर्तासौ वभूव वदतां वर। 

पीवरानसृजच्चाथ वेनकल्मषसम्भवान्‌ ॥ १९॥ 

भर्भ--वक्तागों मे श्रेष्ठ जनमेजय । वह निपादों के वंश का चलानेवाला 
हा भौर उसने धीवरो को जन्म दिया। ये सभी वेन के पराप से उत्पन्न 
हृए थे । 

ये चान्ये विन्ध्यनिलयास्तुषारास्तुम्बरास्तथा । 

प्रधमरूचयोये च विद्धि तान्‌ वेनसम्भवान्‌ ॥२०॥ 


अर्थ--इन धीवरो के अतिरिक्त ओर भी जो विन्ध्यमें रहनेवाले तुषार, 


दम्बर तथा अधमं से प्रेम करनेवाले वनवासी (गोण्ड कोल आदि) है, इन सवको 
ठुम वेन (के पाप) से उत्पन्न हुआ समक्ञो । 


ततः पुनमंहात्मनः प्राणि वेनस्य दक्षिणम्‌ । 
प्ररणीमिव संरब्धा ममन्थुस्ते महर्षयः ॥२ १। 
अर्भ तदनन्तर वै क्रोध मेँ भरे हुए महात्मा महषि वेन के दाहिने हाथ को 


भरणी के समान मथने लगे । 
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पृथुस्तस्मात्‌ समृत्तस्थौ कराज्ज्वलनसंनिभः। 

दीप्यमानः स्ववपुषा साक्षादग्निरिव ज्वलन्‌ ।(२२॥ 

अर्थं-- तब उस हाथसे अग्नि के समान पृथु उत्पन्न हुए, वे अपने शरीर 
से साक्षात्‌ प्रज्वलित अग्नि के समान प्रकारित हो रहेथे। 

स धन्वौ कवची जातः पृथुरेव महायशाः । 

श्रा्यमाजगवं नाम घनुगृह्य महारवम्‌ । 

रा रांश्च दिष्यान्‌ रक्षार्थं कक्चं च महाप्रभम्‌ ।।२३॥ 

अथं--महायस्वी पृथू हाथ में धनुष ओौर बाणकोधारण किए हए भौर 
रक्षा के लिए महाकान्तिमान्‌ कवच ओर दिव्य बाणों को धारण क्िएहुए ही 
उत्पन्न हृए । वे हाथ मे महान्‌ शब्दवाले प्राचीन आजगव नामक धनुष को धारण 
किए हुए ये। 

तस्मिञ्जातेऽथ भूतानि सम्प्रहृष्टानि सवशः । 

समापेतुमंहाराज वेनश्च त्रिदिवं गतः ॥२४॥ 

म्थं-- महाराज [ उनके उत्पन्न होने पर सव प्राणी प्रसन्न होकर उनके 
पास दौड आए भौर वेन स्वगे को चला गया। 

समुत्पन्नेन कौरव्य सद्पत्रेण महात्मना। 

त्रातः स पुरपव्याघ्र पुन्नाम्नो नरकात्‌ तदा ।२५॥। 

अर्थ--पुरुपव्याघ् कौरव ! उस महात्मा सत्वुरुष के उत्पन्न होने पर उस 
वेन की "पू" नासक नरक से रक्षाहो गयी । 

तं समुद्राश्च नद्यश्च रत्नान्यादाय सवशञः। 

तोयानि चाभिषेकार्थं सवं एवोपतस्थिरे ।२६॥ 

अथं - उन पुथ्‌ का अभिषेक करने के लिए सब समुद्र ओर नदियां चारो 
ओरसे जल ओर रत्न लेकर वहां उपस्थित हुई । 

पितामहश्च भगवान्‌ देवैरद्कखिरसेः सह । 

स्थावराणि च भूतानि जङ्खमानि तथेव च ॥२७॥ 

समागम्य तहा वे्यमभ्यषिञ्चल्नराधिषम्‌। 

महता राजराज्येन प्रजापालं महाद्युतिम्‌ ॥२८॥। 

प्रथं -भगवान्‌ पितामह भी अद्कगिराके पुत्र, पौत्रो तथा सभी देवताओं के 
साथ वहां अये ओर स्थावरजंगम प्राणियों तेभी वहां जाकर महाकान्तिमान्‌ 
वेन के प्रजापालक पूत्र पृथु काबड़े भारी राजाधिराज-पद पर अभिषेक कर 
दिया । 
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सोऽभिषिक्तो महातेजा विधिवद्धमंकोविदेः। 

ग्रादिराज्ये तदा राज्ञां पृथुर्वेन्यः प्रतापवान्‌ ॥२९॥ 

पिच्नरापरज्जितास्तस्य प्रजास्तेनानुरज्जिताः। 

भ्रनुरागात्‌ ततस्तस्य नाम राजेत्यजायत ॥३०॥ 

भ्रथं-- जब धमं के जाननेवालों ने महातेजस्वी मौर प्रतापी वेन के पुत्र पुथ 
का राजाओं के आदिराज्य (साम्राज्य) पद पर विधिवत्‌ अभिषेक कर दिया, 
तब उन्होने पिता द्वारा पीडित की हुई प्रजा को अपनी सेवाभोंसे खूब प्रसन्न 
किया । इपर प्रकार प्रजा से अनुराग करने ॐ कारण उनका नाम राजा पड़ 
गया । 

आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 

पवंताश्च ददुर्मार्गं ध्वजभङ्खृदच नाभवत्‌ ।३१॥ 

अथं-जवबये समुद्र पर चलते ये, तव जल स्तम्भित हो जाता था 
(अर्थात्‌ समुद्र का जल स्थल की तरह कड़ा हो जाता था) ओौर जव ये आका 
मे चलते थे, तव पर्व॑त इनके लिए मागं छोडदेतेथे। इस कारण इनके रथ 
को ध्वजा वृक्ष आदि से कभी नहीं टूटती थी । 

अकृष्टपच्या पृथिवी सिध्यन्त्यन्नानि चिन्तया । 

तवकामदुवा गावः पुटके पुटके मधु ॥३२॥ 

भथ (उनके लासनकाल में) पृथ्वी विना जोति हए ही अन्न देती थौ । 
चिन्तनमात्रसे हौ अन्त (भोज्य पदाथ) तयार हौ जातेथे, गौएं कामधेनु के 
धनति सव कामनाओं को पूर्णं करती थौ ओौर वृक्षों के पत्ते-पत्ते में मधुर रस 
भरा रहता था | 

एतस्मिन्नेव काले तु यज्ञे पैतामह शुभे । 

चुतः सूत्यां समुत्पन्नः सौत्येऽहनि महामतिः ॥२३३॥ 

अथ -इन्हीं के (राजस्व) काल मेँ पितामह के शुभ यज्ञम सोम को 
निकालने के दिन सोमका अभिषव करतै समय अर्थात्‌ रस निकालने के लिए 
सोमलता को कूटते समय महावुद्धिमान्‌ सूत कौ एत्पत्ति हुई थी । 

तस्मिन्नेव महायज्ञे जज्ञे प्राजोऽथ मागधः । 

थोः स्तवार्थं तौ तत्र समाहूतौ सुरपिभिः ॥३४॥ 


थं तदनन्तर उसी महायज्ञ मे बुद्धिमान्‌ मागध प्रकट हुआ । देवता 
मौर ऋषियों ने पृथू की स्तुत्तिकरने केलिए उन दोनौंका वहां आह्वान 
किया था। 
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तावृचु्छंषयः सवं स्तूयतामेष पाथिवः। 

कर्मतदनुरूपं वां पात्रं चायं नराधिपः ।३५॥ 

र्भ--सव ऋषियों ने उन दोनों से कहा कि तुम दोनों इन पृथ्वीपति 
की स्तुत्ति करो, यह्‌ कमं तुम्हारे अनुरूप है गौर ये राजा भी स्तुति के पातत है। 

तावूचतुस्तदा सर्वास्तानुषौन्‌ सूतमागधौ । 

प्रावां देवानषींरचेव प्रीणयावः स्वकमसिः ।३६।। 

घर्ण--उस समय सूत ओर मागधने उन सव ऋषियों से कहा, हेम अपने 
कर्मो से देवता ओर ऋषियों को प्रसन्न करेगे । 

न चास्य विद्धोवेकमं न तथा लक्षणं यशशः। 

स्तोत्रं ये्ास्य कुर्याव राज्ञस्ते जिवनो द्विजाः ॥३७॥ 

अथं - परन्तु ब्राह्यणो ! इन तेजस्वी राजा के कम, लक्षण भौर यश को 
तो हम जानते ही नहीं, जिससे इनकी स्तुति करे । 

ऋषिभिस्तौ नियुक्तौ च भविष्यैः स्तुयतामिति । 

यानि कर्माणि कृतवान्‌ पृथु; परचान्महावलः ॥३८॥। 

पर्थं - तव ऋषियों ने उन्हे यह कहकर स्तुति-कायं में नियुक्त क्रिया कि 
"तुम दोनो इनके भविष्य म होनेवाले गुणों का उत्लेख करते हए स्तवन करो ।' 
उन्होने वैसा ही किया । सूत ओर मागध ने जो-जो कमे बताये, उन्हीं को महा- 
बली पृथु ते पीछे से पूणे किया। 

सत्यवाग्‌ दानरीलोऽयं सत्यसंधो नरेरवरः । 

श्रीमाज्जेत्रः क्षमाशीलो विक्रान्तो दुष्टशासनः ।।३६॥। 

अर्भ-- (सूत ओौर मागध ने राजा पृथु कौ स्तुति इस प्रकार आरम्भ की-) 
रे नरेश्वर सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले, सत्यवादी, दान देनेवाले, लक्ष्मीवान्‌ ओर 
विजयी हैँ । ये क्षमा करनेवाले, पराक्रमी तथा दुष्टों का शासन करनेवाले हैँ । 

ध मेज्ञरच कृतनज्ञदच दयावान्‌ प्रियेभाषणः। 

मान्यो मानयिता यज्वा ब्रह्मण्यः सत्यसंगरः ।।४०॥। 

अर्थ- धे धर्मज्ञ, कृतज्ञ, दयावान्‌ ओौर प्रियभाषण करनेवाले ै। ये 


माननीय हैँ ओौर (दूसरों का) मान करनेवाले ह । यज्ञ करनेवाले, ब्राह्मण-मक्त 
तथा सत्यप्रतिज्ञ हैं । 


रमः शान्तइच निरतो व्यवहारस्थितो नुपः। 


ततः प्रभृति लोकेषु स्तवेषु जनमेजय । 
प्राशीर्वादाः प्रयुज्यन्ते सूतमागधवन्दिभिः ।।४१॥। 
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अथं--"ये राजा शमस्म्पन्न, शान्त, कायंतत्पर तथा अपने व्यवहार में 
संलग्न रहनेवाले हैँ ।* जनमेजय ¡ उसी समयसे लोगों मे स्तुति के अवसरों पर 
सूत, मागध ओौर वन्दियों के दवारा आशीर्वाद दिलाने की प्रथा प्रचलित हुई । 

तयोः स्तवस्तेःसुप्रीतः पृथुः प्रादात्‌ प्रजेश्वरः । 

अनूपदेशं सुताय मगधान्‌ मागधाय च ४२ 

अथं --प्रजाभो के ईश्वर पृथु ने उन दोनोंके इन स्तोत्रोसे प्रसन्न क्लोकर 
सुत को अनूपदेश ओर मागध को मगध देण दे दिया । 

तं दष्ट्वा परमप्रीताः प्रजाः प्राहुमहषेयः | 

वृत्तीनामेष वो दाता भविष्यति जनेश्वरः ।४३।। 

अथं--इस बात को देखकर महपि परम प्रसन्न हए ओर उन्होने प्रजाओों 
से कहा, ये जनेश्वर (राजा) तुम्हे वृत्ति-आजीविका देनेवाले होंगे । 

ततो वैन्यं महाराज प्रजाः समभिदुद्रुवुः । 

त्वं नो वृत्ति विधष्स्वेति महषिवचनात्‌ तदा ॥४४॥ 

अर्थ महाराज ! महषियों के एेसा कहने पर प्रजा वेनपृत्र राजा पृथुके 
पास दौड-दौडइकर आने भौर कह्ने लगी कि (आप हमारी वृत्ति का प्रबन्ध 


कीजिये । । 
सोऽभिद्रतः प्रजाभिस्तु प्रजाहितचिकीपंया | 


धनुगृ ह्य प्रृषत्कांस्च पृथिवीमाद्रवद्‌ वली ॥४५।। 
मर्थ--जव प्रजा उनके पास इस प्रकार दौडकर आयी, तब वे महाबली 
नरे प्रजा का हित करने की इच्छा से अपने धनुष भौर बांण लेकर पृथ्वी को 
लक्ष्य करके दौड । 
ततो वेन्यमयत्रस्ता गौभूंत्वा प्राद्रवन्मही । 
तां पृथुधनुरादाय द्रवन्तीमश्वधावत । ।४६।। 
अथं- तवतो पृथ्वी वेनकरुमार पृथु के भयसे त्रस्त हो गौका रूप 
धारणकर भागने लगी । पृथू, भी धनुष लेकर उस भागती हई पृथ्वी के 
दौडने लगे । 
सा लोकान्‌ ब्रह्मलोकादीन्‌ गत्वा वन्यभयात्‌ तदा । 
प्रददशश्रितो वैन्यं प्रगृहीतशरासनम्‌ ॥४७॥ 
अथं पृथ्वी राजा पृथु के भयसे ब्रह्मलोक आदि लोकों मेँ गयी, परन्तु 
(उसने संतर ही) वेनपुतर पृथू को हाथ में धनुष-बाण धारणि ए अपने सामने 
खड़ा हृभा देखा । 


पीं 


रिवंशषुराणे कंशानु चरितम्‌ | ५२१ 


ज्कलदिभर्निितेवणिदीप्ततेजसमच्युतम्‌ । ` 

महायोगं महात्मान दृधेषममरेरपि।४८॥ 

अलभन्ती तु सा त्राणं वेन्यमेवान्वपद्यत। 

कृताञ्जलिपुटा भूत्वा पज्या लोकंस्त्रिभिः सदा ॥४६॥ 

उवाच वेन्यं नाधर्म्यं स्त्रीवधं कतु महसि । 

कथं धारयिता चासि प्रजा राजन्‌ विना मया ॥५०॥। 

अथं अपनी मर्यादा से कभी च्युत न होनेवाले पृथु प्रज्वलित तीचे 
बाणो द्वारा ओर भी तेज से उद्‌ भासित हो रहै थे। वे महान्‌ योगबल से सम्पन्न 
महात्मा नरेश देवताश्रो के लिए भी दुधेषंथे। जब पृथ्वीकोकहींभीशरणन 
मिली, तव वह पृथुकौ शरण में पहुंची भौर तीनों लोकों की सदा से पूजनीया 
पृथ्वी दोनों हाथ जोड़कर वेनपृत्र पृथू से कहने लगी--भापको स्त्रीवधरूप 
अधमं का काम करना उचित नहीं दहै। राजन्‌ ! (पहले आप यहतो सोचिए 
कि) मेरे बिना इन प्रजाओों को कहां स्थापित करेगे ? 

मयि लोकाः स्थिता राजन्‌ मयेदं धायते जगत्‌ । 

मद्विनाशे विनश्येयुः प्रजाः पाथिव विद्धि तत्‌ ॥५१॥ 

अथं -- "राजन्‌ { ये सव लोक मृह्ञ परहीस्थितरहै, मही इस जगत्‌ को 
धारण कर रही हुं, (अतः) भूपाल ! भप इस सव बात को जान रखे कि मेरा 
विनाश होने पर ये सब प्रजा भी नष्ट हो जायेगी । 

न त्वमहेसि मां हन्तु श्रेयदचेत्‌ त्वं चिकीर्षसि । 

प्रजानां पृथिकीपाल श्यणु चेदं वचो मम ॥५२॥ 

अथं -- पुथ्वीपाल | यदि आप प्रजाका कल्याण करना चाहते ह तो 
आपको मेरा वध करना उचित नहींहै। साथहीअपमेरी इसबातको भौ 
सुनिए । 

उपायतः समारब्धाः सवं सिध्यन्त्युपक्रमाः। 

उपायं पश्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा नुप ॥५३॥ 

अथ--श्रायः सव कायं ठीक उपायसते आरम्भ किए जाने प्र ही सिद्ध 


होते द, अतः राजन्‌ { उस उपय का विचार कोलिए, जिससे कि आप प्रजा 
पालन कर सके । 


हत्वापि मां न शक्तस्त्वं प्रजा धारयितु नुप 
्रनुभूता भविष्यामि यच्छं कोपं महाघयुते ॥५४॥ 


भयं -- "राजन्‌ | आप मेरा वध करके भी प्रजा का पालन एवं धारणन 
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कर सकंगे । अतः मंहादुते ! अप अपने क्रोव को शन्त करे, मै आपकी आज्ञा 
का पालन करूगी । 

भ्रवध्याइच स्त्रियः प्राहुस्तियेगयो निगतेष्वपि । 

सत्वेषु पृथिवीपाल न धर्म व्यक्तुमहंसि ॥५५॥ 

प्रये-- भूपाल ! तिर्यक्‌ योनिके प्राणियोंमे भी स्तरियोंको अवध्य कहा 
है, अतः आप घमं का परित्याग न करें । 

एवं बहुविधं वाक्यं श्रुत्वा राजा महामनाः । 

कोपं निगृह्य धर्मात्मा वसुधामिदमव्रवीत्‌ ॥५६॥। 

्थं-एेसे ही भौर बहुत से (अनुनय विनय के) वाक्यों को सुनकर 
धमत्मा भौर उदार मनवाले राजा पृथु अपे क्रोध को रोककर वघुधासे इस 
प्रकार बोले । 


इति हरिवंशपवेणि पृथूपाख्याने पञ्चमोऽध्याय ॥५॥ 
पथरुवाच - 
एकस्यार्थाय यो हन्यादात्मनो वा परस्य वा । 
बहुन वे प्राणिनो लोके भवेत्‌ तस्येह पातकम्‌ ॥१।। 
पुथु ने कहा-- वसुधे ! जो पुरुष इस संसारम अपनेया पराये किसी 
भी एक व्यक्ति के लिए बहुतसे जीवोंका वध रताद, उसे ही यहां पाप 
लगता है । 
सुखमेधन्ति बहवो यस्मिस्तु निहतेऽशुभे । 
तस्मिन नास्ति हते भद्रे पातकं चोपपातकम्‌ ।२॥ 
भरथ--मद्रं ! जिस पापी व्यवित के मारे जानेस बहूतसे प्राणियों को 
मुख मिलता हो, उसको मारने से न तो पाप लगता है भौरन दही उपपतकही' 
एकस्मिन्‌ यत्र निधनं प्रापिते दुष्टकारिणि । 
वहूनां भवति क्षेमं तत्र पुण्यप्रदो वधः ॥३।। 
श्रथं--जहां दुष्टता का व्यवहार करनेवाले एक व्यित का वध करनेसे 
बहुत से मनुष्यों का कल्याण होता हो, वहां उसका वध करना पुण्यप्रददहीदहै। 
सोऽहं प्रज्ञानिमित्तं त्वां हनिष्यामि वभुन्धरे । 
यदि मे वचनं नाद्य करिष्यसि जगद्धितम्‌ ॥४॥ 
भ्रथं-अतः वसुन्धरे | यदि आज तु जगत्‌ का हित करनेवाले मेरे वचन 
को नहीं मानतीहै तोरम प्रजा कै हित के लिए तेरा अवश्य वध कर डालंगा । 
त्वां निहत्याद्य बाणेन मच्छासनपराङ्मुखीम्‌। 
श्रात्मानं प्रथयित्वाह्‌ प्रजा धारयिता चिरम्‌ ॥५॥ 


हरिवंशपुराणे वंशानुचरितम्‌ ५२३ 


प्रथ तु आज मेरे ह्ासनसे पराङ्मुख हौ रही है । अतः आज तुञ्ञ 
बाण से मारकर अपने देह कोही फलाकर मँ उस पर प्रजा को धारणं 
करूगा । | 

सात्वं शासनमास्थाय मम धमेभृतां वरे। 

संजीवय प्रजाः सर्वः समर्थाद्यसि धारणे ॥६॥ 

अर्थ-- अतएव धर्मधारियों में श्रेष्ठ देवि! तू मेरे शासन कौ मानकर 
सारी प्रजा को जीवित रख, क्योकि तु प्रजाको धारग करने-जीवित रखने मे 
समथंदहै। 

दुहितुरवं चमे गच्छं तत एनमहं शरम्‌ । 

नियच्छेयं स्वहधाथमुद्यतं घोरदशेनम्‌ ॥७॥ 

अर्भ--साथहीतू भेरी पुत्री बन जा, तब तेरे वध के लिए उठाए हुए 
इस भयंकर दीखनेवाले बाणको रोक लूगा। 

पथिश्युवाच- 

सवेमेतदहं वोर विषास्यामि न संशणयः। 

उपायतः समारब्धाः सवं सिद्धचन्त्युपक्रमाः ॥८॥ 

पृथ्वी ने कहा- वीर ! म निस्सन्देह यह सब कुचं करूगी, परन्तु ठीक 
उपायसे आरम्भ करने परही सब कायं सिद्ध होतेरह। 

उपायं प्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा इमाः। 

वत्सतुमम सम्पद्य क्षरेयं येन वत्सला ॥€॥ 

श्रथं--अतः आप उस उपाय कोदेखिएया दृढ निकालिए, जिससे आप 
इन प्रजाओं को पुष्ट करके धारण कर सकं। (इसकी युक्ति मै बताती ह्‌) 
आप मेरे लिए एक बच्डे की खोज कीजिए, जिसमे मँ (स्नेहसे) पेन्हाकर 
दधद । 

समांच कुरु सवत्रमां त्वं धर्मभृतां वर। 

यथा निस्यन्दमानं मेक्षीरं सवत्र भावयेत्‌ ॥१०॥ 

श्रथं--धममेधारियों में श्रेष्ठ ! आप मञ्चे सवत्र सम (चौरस) कीजिए, जिससे 
कि मेरा क्षरता हज इव सवे (व्याप्त) हो जाय । 
वेशस्पायन उवाच- 

तत॒ उत्सारयामास शलाञ्छतसहस्रशः। 

धनुष्कोट्या तदा वेन्यस्तेन शेना विवद्धिताः ॥११॥ 


वेशम्पायनजी ने कहा --जनमेजय ! तब वेनयुत्र पृथु ने धनुष के कोने से 
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सैकड़ों ओर सहस्रं पवतो को उठाकर (ईटों की दीवार के समान) खडा कर 
दिया, इससे पवत बड़े हो गये । 

इत्थं वेन्यस्तदा राजा महीं चक्रे समां ततः 

मन्वन्तरेष्वतीतेषु विषमासीद्‌ वसुन्धरा ॥१२॥ 

भ्रथे--इस प्रकार वेनपृत्र राजा पृथु ने पृथ्वी को सम (चौरस) कर दिया। 
पिले मन्वन्तरों मे यह्‌ पृथ्वो ऊंची-नीची थी । 

स्वभावेनाभवन्‌ ह्यस्याः समानि विषमाणि च। 

चाक्षुषस्यान्तरे [पूवमासीदेवं तदा किल ॥१३॥ 

श्रथं-- पहले चाक्षुष मन्वन्तर मे इस पृथ्वी के प्रदेश स्वभावतः ऊचे. 
नीचे ये। 

नहि पूवविसगं वें विषमे पुथिवीतले । 

प्रविभागः पुराणां च ग्रामाणां वा तदाभवत्‌ ॥ १४५। 

प्रथं - पहले सगं में पृथ्वी के विषम होनेकेकारण नगर ओर ग्रामोंका 
विभाग नहीं हुभा था । 


न सस्यानि न गोरक्षा न कृषिनं वणिक्पथः । 
नेव सत्यानृतं तत्र न लोभोन च मत्सरः ॥१५॥ 
भ्रथं--उस समयन किसी प्रकारका धान्य होताथा, न गोरक्षा होती 
थीञओौरनलेती होती थी तथान सत्य एवं भिथ्यासे मिला हुआ (वाणिज्य) 
होताथा, उस समयनलोभथान मत्सर । 
वे वस्वतेऽन्तरे चास्मिन्‌ साम्प्रतं समुपस्थिते | 
वन्यात्‌ प्रमृति राजेन्दर सवस्येतस्य सम्भवः ॥१६॥ 
भ्रथं- राजेन्द्र ! इस वतंमान वैवस्वत मन्वन्तर के आने पर वेनपृत्र पृथु 
के समय से ही इन समी वस्तुजों की उत्पत्ति हई है । 
यत्र यत्र समं त्वस्या भूमेरासीदिहानघ | 
तत्र तत्र प्रजाः सर्वाः संवासं समरोचयन्‌ ॥ १७॥ 
श्रथ-- निष्पाप नरेण । जहां -जहां यह भूमि सम हो गयी, वहां प्रजा ने 
रहना पसंद क्रिया । | 
प्राहारः फलमूलानि प्रजानामभवत्‌ तदा । 
कृच्छरण महता युक्त इत्येवमनुशुश्रुम ॥१८॥ 
भ्रथं--हमने एेसा सना है कि (वेनपुत्र पृथु द्वारा भूमिका दोहन होने से) 
पहूने प्रजां का आहार फल ओर मूल था तथा वह भी उन्हं बड़ी कठिनता से 
मिलता था। ++ 
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संकल्पयित्वा वत्सं तु मनु स्वायम्भुवं प्रभुम्‌ । 
स्वपाणौ पुरुषश्रेष्ठ दुदोह पृथिवीं ततः। 
सस्यजातानि सर्वाणि पृथृर्वन्यः प्रतापवान्‌ ॥१६॥ 

तेनान्नेन प्रजास्तात वतेन्तेऽ्यापि नित्यशः । 

श्रथं ` पुरुषश्रेष्ठ ! वेनपृत्र प्रतापी पृथुने प्रमु स्वायम्मुव मनुको बडा 
वनाकर पृथ्वीसे सव प्रकारके धान्योंको अपने हाथमे ही दुहा । तात ! उस 
दिन से सव प्रजा उसी अन्न से आजतक बढ़ र्हीदहै। 

ऋषिभिः श्रूयते चापि पुनदु ग्धा वसुन्धरा ।॥२०॥ 

वत्सः सोमोऽभवत्‌ तेषां दोग्धा चाङ्किरसः सुतः। 

वृहस्पतिममहातेजाः पात्रं छन्दांसि भारत । 

क्षीरमासीदनुपमं तपो ब्रह्य च शाइवतम्‌ ।॥२१।। 

श्रथं--भारत ! सुनादहै, फिर ऋषियों नेभीभूमि को दुहा था, उस 
समय सोम उनका वचछछडा हुभा, अद््धिराके पुन्न महातेजस्वी बृहस्पति दुहनेवाले 
वने ओर छन्द (वेद) पात्र बने थे। तपोमय शाइवत ब्रह्म अनुपम दुग्धके रूपमे 
प्रकट हआ था । | 

पनदवगणैः सर्वेः पुरन्दरपुरोगमः। 

काञ्चनं पान्नमादाय दुग्धेयं श्रूयते मही ।२२॥ 

श्र्भ-- (यह भी) सुना जाताहैकि फिर इन्द्र आदि सबदेवताओंनेमभी 
सुवर्णं का पात्र लेकर इस पृथ्वी को दुहा था। 

वत्सस्तु मघवानासीद्‌ दोग्धा च सविता प्रग 

क्षीरम्‌जस्करं चव वतन्ते येन देवताः ॥२३॥ 

धर्भ--(उस समय) इन्द्र बडा भौर भगवान्‌ सूयं दुहनेवाले बने तथा 
पूष्टिकारक अमृतरूपी क्षीर प्रकट हुआ, जिससे देवता सदा जीवित रहते हैं । 

पितृभिः श्रूयते चापि पुनदू ग्धा वसुण्यरा। | 

राजतं पात्रमादाय स्वधाममितविक्रमः ॥२४॥ | 

भ्र्थं॑सुनादहै कि फिर अतुल पराक्रमी पितरोनेभी पृ्वरीको दुहा था, 
उन्होने चांदी का पत्त लेकर स्वधा (रूपी दूध) का दोहन कियाथा 

यमो वेवस्वतस्तेषामासीद्‌ वत्सः प्रतापवान्‌ । 

अन्तकश्चाभवद्‌ दोग्धा कालो लोकप्रकालनः ॥२५॥ 


अथे - प्रतापी विवस्वान्‌-पुत्र उनका बडा बने ओौर लोकों का अन्त करने 
वाला काल-अन्तक उनका दुहुनेवाला बना धा । 


५२६ पु राणेष्वतिह्यसन्दर्भाः 


नागेर्च श्रूयते दुग्धा वत्सं कृत्वा तु तक्षकम्‌ । 
्रलाब्‌, पात्रमादाय विष क्षीरं नरोत्तम ॥२६॥ 
प्रथं- नरोत्तम ! (फिर यह मी) सुना जाता हैकि नागों ने तक्षक को 
वत्स बनाकर अलाबु (तुम्बी) केपात्रको लेकर बिषरूपी दूध दृहा था। 
तेषामेरावतो दोग्धा धृतराष्टः प्रतापवान्‌ । 
नागानां भरतश्रेष्ठ सर्पाणां च महीपते ।॥२७॥ 
अथं -- भरतश्रेष्ठ भूपाल ! उस समय दृहनेवाला नाग एेरावतथा ओर 
सर्पो ने प्रतापी धृतराष्ट्‌ को दहनेवाला बनाया था। 
तेनेव वतयन््युम्रा महाकाया विषोल्वणः । 
तदाहारास्तदाचारास्तद्वीयस्तदुपाश्रयाः ॥२८॥ 
अथं- जिनमें स्पष्टरूप से विष क्ललकतारहै, एेसे ये विशाल शरीरवाले 
सपं उस विष से अपनी आजीविका चलातेदहैँ। ये इस विषको खततेहैँ ओर 
इस विष का प्रयोग कर दुसरा आहार प्राप्त करते हैँ तथाये इस विपरूपी बल 
का सहारा लेकर इस संसार में अपनी प्रतिष्ठा बनाएहृए हैँ । 
 श्रसुरेः श्रूयते चापि पुनदुंग्धा वयुश्वरा। 
भ्रायसं पात्रमादाय मायां शत्रूनिर्ब्हिणीम्‌ ।।२६॥ 
पथं- सुना जाताहैकि असुरोंनेभी लोहेका पात्र लेकर शत्रुओोंको 
नष्ट करनेवाली माया (रूपी दूध) को इस पृथ्वी से दुहा था । 
विरोचनस्तु प्राह्ादिवेत्सस्तेषामभूत्‌ तदा । 
ऋत्विग्िमूर्धा दत्यानां मधुर्दोग्धा महावलः ॥३०॥ 
अथं--उस समय प्रह्लाद का पत्र विरोचन उनका बडा बनाथा भौर 
द्यो का ऋत्विक्‌ दो शिरोवाला महाबली मधु उनका दुहनेवाला था । 
तयते माययाद्यापि सर्वे मायाविनोऽसुराः। 
वतयन्त्यमित्नज्ञास्तदेषाममितं बलम्‌ ॥३१। 
मयं - अमित वुद्धिवाले मायावी असुर आजकल भी उसी मायासे काम 
लेते है, यह्‌ माया ही उनका अपार बल दहै। 
यक्षेदच श्रूयते तात पुनदुग्धा वभुन्धरा। 
आमपात्रे महाराज पुरान्तद्धानिमक्षयम्‌ ॥३२॥ 
अथ- तात | यह भी सुना जाताहै कि इसके बाद उस प्राचीनकाल में 


यक्षो ने भी पृथ्वी को दुहा था। महाराज ! उन्होने कच्चे पात्र मे अन्तर्धान (गुप्त) 
होने की अक्षय विद्या को दृहा था। 
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वत्सं वश्रवणं कृत्वा यक्षः पुण्यजनस्तदा । 

दोग्धा रजतनाभस्तु पिता मणिवरस्य य।।।३३। 

श्रथ उस समय यक्ष ओर राक्षसोंने विश्ववाके पत्र कुबेर को बडा तथा 
मणिवर कै पिता रजतनाभ को दृहुनेवाला बनाया था। 

यक्षानुजो महातेजास्त्रिशीषः सुमहातपाः । 

तेन ते वतयन्तीति परमपिरुवाच ह ॥३४५।। 

अ्थं--उन यक्षो के छोटे भाई महातेजस्वी ओर महातपस्वी रजतनाभके 
तीन सिरटहँ। इस अन्तधनि विद्यासेवे यक्ष जीविका चलाते, इस प्रकार 
परमपि (व्यासदेव) ने कहा था । 

राक्षसेरच पिशाचंश्च पुनदु ग्धा वसुन्धरा । 

शावं कपालमादाय प्रजा भोक्तु नरषेभे ॥३५।। 

अथे - नरश्रेष्ठ ! फिर राक्षसो ओर पिशाचो नेमुर्देकी खोपड़ी लेकर 
अपनी संतान को तृप्त करने के लिए इस वसुन्धरा को दुह्‌! था । 


दोग्धा रजतनाभस्तु तेषामासीत्‌ कुरूढह । 

वत्सः सुमाली कौरव्य क्षीरं रुधिरमेव च ।॥३६॥ 

श्रथे-कुरुवंशधर ! उस समय रजतनाभ उनका दृहुनेवाला था ओर 
सुमाली उनका वच्ड़ाथा। कौरव्य ] उस समय उन्होने रक्तल्पी दूध दुहा 
था । 

तेन क्षीरेण यक्षाश्च राक्षसार्चामरोपमाः। 

वतंयन्ति पिशाचाइच भूतसंघास्तथेव च ॥३७॥ 

अथं- देवताओं की ही भांति यक्ष, राक्षस, पिशाच ओौर भूतोकीभी 
मण्डलियां उस दूध से अपनी-अपनी आजीविका चलाती हैँ । 

पद्मपत्रे पुनद रधा गन्धर्वः साप्सरोगणेः। 

वत्सं चित्ररथं कृत्वा शुचीन्‌ गन्धान्‌ नरषंञ्च ।।३८॥ 

भ्रथं-- नरर्षभ | फिर अप्सराओं ओर गन्धर्वोनेभी चित्ररथ को बडा 
बनाकर पद्मपत्र में वसुधा से पवित्र गन्धको दुहा था। 

तेषां च सुरुचिस्त्वासीद्‌ दोग्धा भरतसत्तम । 

गन्यवं राजोऽतिव्रलो महात्मा सूथसंनिभः ।।३९॥ 

भथं--भरतसत्तम ! उस समय सूयं के तुल्य तेजस्वी ओर अत्यन्त बलवान्‌ 
महात्मा गन्धवेराज सुरुचि उनका दुहनेवाला धा । 

शेलेदच श्रूयते राजन्‌ पुनद्ःग्धा वसुन्धरा । 

ओषधोवं मूतिमती रत्नानि विविधानि च ॥४०॥ 
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भर्थ- राजन्‌ ! सुनाजाताहैकि पर्व॑तोंने भी पृथ्वी से मूतिमती भष- 
धियो ओर नाना प्रकारके रत्नोंको दुहा था। 
वत्सस्तु हिमवानासीन्मेरर्दोग्धा महागिरिः । 
पात्रंतु शेलमेवासीत्‌ तेन शला विवर्धिताः ॥४१॥ 
मर्थ--उस समय हिमालय बघा वना था, महागिरि मेर दुहूनैवाला था 
तया पत्थर के पात्र की दोहनी वनी थी। उस दुधसे पवंतों की वृद्धि हुई । 
वीरुद्भिः श्रूयते राजन्‌ पुनदु ग्धा वसुन्धरा । 
पालाशं पात्रमादाय दग्धच्दिन्नप्ररोहणम्‌ ॥४५२॥। 
अर्थ-- राजन्‌ ! सुनाजाता हैकि इसके बाद पलाश के पत्ते का पात्र 
(दोना) लेकर वृक्षो ने भी पृथ्वी का दोहन किया। जल जानेया कट जाने पर 
जो पूनः अंकुरित होने की शक्ति है, वही उन्हे दुवके रूप में प्राप्त हुई थी । 
दुदोह पुष्पितः सालो वत्सः 'प्लक्षोऽभवत्‌ तदा । 
सेयं धात्री विधात्री च पावनी च वसुन्धरा ।४३॥ 
अथं--उस समय खिले हृए साल वृक्ष ने इस पृथ्वीको दृहाथा भौर 
पाकड्‌ का वृक्ष वडा बना था । इस प्रकार यह पृथ्वी धोवरी-विधात्री (माताके 
समान सबका धारण-पोषण करनेवाली) तथा पवित्र है, 
चराचरस्य सवस्य प्रतिष्ठा योनिरेव च। 
सवंकामदुघा दोग्ध्री सवेसस्यप्ररोहिणी ।४४।। 
अ्थं--यह पृथ्वी समस्त चराचर प्राणियों का आश्वय-स्थान भौर उत्पत्ति 
स्थान है । यह समस्त कामनाओं को पूणं करनेवाली कामधेनु है तथा यही सब 
प्रकार के सस्यो (अनन के पौदो) को अंकुरित करनेवाली है । 
आसीदियं समुद्रान्ता मेदिनीति परिश्रुता । 
मधुकेटभयोः कृत्स्ना मेदसाभिपरिप्लुता । 
तेनेयं मेदिनी देवी प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥४५॥ 
अथं -- पहले यह समुद्र तक की सारी पृथ्वी मधु अौरकैटभके मेद (चरबी) 
से भर गयी थी, इसलिए भेदिनी" नाम से विष्यात हुई, अतएव यह्‌ देवी ब्रह्य- 
वादियों द्वारा मेदिनी कही जाती है । 
ततोऽमभ्युपगमाद्‌ राज्ञः पृथोर्वेन्यस्य भारत । 
दुहित्रत्वमनुप्राप्ता देवी पृथ्वीति चोच्यते । 
पृथुना प्रविभक्ता च शोधिता च वभुन्धरा ॥४६॥ 
सस्याकरवती स्फीता पुरपत्तनमालिनी। 
एवंप्रभावो वन्यः स राजासीद्‌ राजसत्तमः ॥४७॥ 
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अथं भरतवंशी राजन्‌ ! फिर वेनपुत्र राजा पृथू के पुत्रीरूप में अज्गीकार 
करने पर यह्‌ देवी उनकी पत्री बन गई, इससे यह पृथ्वी कहलाती है । इस 
पथ्वी को पृथु ने अनेक भागों मे विभक्त एवं शुद्ध किया, इसको अन्न आदि को 
खान बना दिया गौर समृदधि्ञालिनी बनाकर इसे प्रामों भौर नगरों को श्रेणियो 
से सुशोभित कर दिया । नुपश्वष्ठ ! महाराज पृथू एते प्रभावशाली थे । 

नमस्यश्चेव पृज्यङ्च भूतग्रामेनं संशयः । 

ब्राह्मणेश्च  महाधागे वंदवेदा ङ्गपारगेः ।४८॥। 

पृथुरेव नमस्कार्यो ब्रह्मयोनिः सनातनः । 

प्रथं श्रतएव सभी प्राणियों को निःसन्देह उनकी पूजा तथा वन्दना करनी 
चाहिए । वेद-वेदाङ्ख के पारगामी महात्मा ब्राह्मणों को भी (अन्निकरुल मे उत्पन्न 
होने के कारण) ब्रह्मयोनि एवं सनातन पुरुष (विष्णुरूप) पृथू के प्रति निश्चय ही 
नमस्कार करना चाहिए । 

पाथिवेश्च महाभागः पाथिवत्वमभीप्सुभिः ।।४६॥। 

मादिराजो नमस्कायेः पृथर्वेत्यः प्रतापवान्‌ । 

अ्थ- पृथ्वी के स्वामित्व को चाहनेवाले महाभाग्यवान्‌ राजाभौंको भी 
आदि राजा वेनपुत्र प्रतापी पृथु को प्रणाम करना चाहिए । 

योधैरपि च विक्रान्तैः प्राप्तुकामेजेय युधि । 

पुथुरेष नमस्कार्यो योधानां प्रथमो नृपः ॥५०॥ 

अर्थ-- जो पराक्रमी राजा युद्ध मे विजय चाहते हों उनको भी योद्धाभों 
मे अग्रणी राजा पृथु को अवश्य प्रणाम करना चाहिए । 

यो हि योद्धा रणं याति कौतयित्वा पृथु नृपम्‌ । 

स घोररूपान्‌ संग्रामान्‌ क्षेमो तरति कौतिमान्‌ ॥५१॥ 

अथै जो योद्धा राजा पृथुका कीतंन करके युद्धमे जाता है, वह भयङ्कर 
संग्राम को कुशलमापूवेक तर जाता (उसमे विजय प्राप्त करता) ओौर यशस्वी 
होता है। 

वेश्येरपि च वित्ताढचं : पण्य वृत्तिमनुष्ठितेः । 

पृथुरेव नमस्कार्यो वृत्तिदाता महायशाः ॥५२॥। 

प्रथं -- वाणिज्य आदिसे आजीविका चलानेवाले धनवान्‌ वैश्यो कोभी 
चाहिए कि वे वृत्ति (आजीविका) प्रदान करनेवाले महायशस्वी पृथु को अवश्य 
प्रणाम करे । 

तथेव शूद्रैः शुचिभिस्त्रिवणेपरिचारिभिः। 

श्रादिराजो नमस्कायेः श्रेयः परमभीप्सुभिः ॥५३।। 
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अथं--इसी प्रकार परम कल्याण चाह्नेवाले एवं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेरय- 
इन तीनों वर्णो की सेवा में परायण रहुनेवाले पवित्र शूद्रींको भी आदि राजा 
पृथु को प्रणाम करना चाहिए । 


एते वत्सविशेषाश्च दोग्धारः क्षीरमेव च । 
पात्राणि च मयोक्तानि कि भुयो वर्णयामि ते ॥५४॥ 


भथं -्मने तुक्से इन वड़ो का, पारो का, दुहनेवालों का ओर दुग्धो 
का वणेन कर दिया। अवर तुमसे ओर क्य। कहूं । 


य इदं शृणुयान्नित्यं प्रथोरचरितमादितः। 
पुत्रपौत्रसमायुक्तो मोदते सुचिरं भुवि ॥५५॥ 
अथं --जो पुरुष (प्रत्येक कल्प में होनेवाले अतएव) नित्य इश पृथू-चरित्र 


को आदि से (अन्त तक) सुनता है, वह पुरुष पूत्र-पौ्ो के साय इस पृथ्वी पर 
चिरकाल तक आनन्द करता है । 


इति हरिवंशपर्वणि पूथूपाख्याने षष्ठोऽध्याय ॥६॥ 


तत्सवं क्रमयोगेन कालसंख्याविभागवित्‌। 

शटसयुगसंख्यानं कृत्वा दिवरमीङ्वरः ।(४१। 

रात्रि युगसहशान्तां कृत्वा च भगवान्‌ विभुः । 

पह्रत्यथ भूतानि सृजते च पुनः पुनः ॥४२॥। 

प्रथ- काल की संख्या का विभाग करनेमें चतुर वे सव॑समर्थं भगवान्‌ 
¶रमात्मा क्रमानुसार सहस्र युगो की संख्यावाले दिन भौर (इसी प्रकार) सहस्र 
~ {+ की रात्रि को वनाकरर प्राणियों की बारम्बार रचना ओौर संहार करते 

। 


व्यक्ताव्यक्तो महादेवो हरिर्नारायणः; प्रभुः | 

तस्य ते कीतयिष्यामि मनोर्वेवस्वतस्य हु ।४३।। 

विसर्गं भरश्रेष्ठ साम्प्रतस्य महाद्युते । 

वृष्णिवंशप्रसङ्खेन कथ्यमानं पुरातनम्‌ ॥४४। 

यत्रोत्पन्नो महात्मा स हरिव ल्णिकले प्रभुः । 

सर्वासूरविनाशाय सवेलोकहिताय च ॥४५।। 

मथं-- महादेव श्वीहरिनारायण प्रमु ही स्थूल-सृकष्म-रूप (से सर्वत्र विराज. 
मान) हं। महाचयुते ! वतमान वैवस्वत मनु भी उनकेहीश्रंश है । वृष्णिवंश 
के प्रसंग से मँ उनकी रतन सृष्टि का वरण॑न करू गा । भरतश्रेष्ठ ! वे परमात्मा 
भौर प्रभु श्रीहरि सारे अघुरों का विना तथ सम्पूणं लोकों का कल्याण करने 
के लिए इसी वृष्णिवंश मे उत्पन्न हए थे । 

इति हरिवंशे गन्वन्तरगणनायामष्टमोऽध्यायः ॥८॥। 
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४. सयं (विवस्वत) चरितम्‌, 


वे्ञम्वायन उवाच- 

विवस्वान्‌ कदयपाज्जज्ञे दाक्षायण्यामरिदम। 

तस्य भार्याभिवत्‌ संज्ञा त्वाष्ठी देवी विवस्वतः ।१॥ 

र्थ- वशम्पायनजी कहते है शत्रूदमन ! करयप जीसे दक्ष की पुत्नी 
मे विवस्वान्‌ उत्पन्न हृए॒ भौर त्वष्टा की पूत्री संज्ञादेवी उन विवस्वान्‌ (सूयं) 
की भार्या हुई । | 

सुरेणरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भाविनी । 

सावे भार्या भगवती मातण्डस्य महात्मनः ॥२॥ 

अथं -महात्मा मातैण्ड कौ वह्‌ पवित्न अन्तःकरणवाली भार्यां भगवती संज्ञा 
तीनों लोकों मे सुरेणु के नामसे (भी) प्रसिद्धदहै। 

भतु रूपेण नातुष्यद्‌ रूपयौवनशालिनी । 

संज्ञा नाम सुतपसः दीप्तेनेह समत्विता 11३ 

अथं --वह रूपयौवनशालिनी संञा अपने पति सूर्यदेव के मण्डल के तीव्र 
तप, तेज एवं दीप्तिक कारण प्रसन्न नहीं रहती थी । 

आदित्यस्य हि तद्रूपं मण्डलस्य सुतेजसा । 

गात्रेषु परिदग्धं वे नातिकान्तमिवाभवत्‌ ।॥४॥। 

भथं-उससंज्ञा कारूप सूंमण्डलके तेजसे अंगोंके संतप्त होने के 
कारण (स्ललस-सा गया । अतएव सूर्यं उसको) बहुत अच्छे नहीं लगते थे । 

न खल्वयं मतोऽण्डस्थ इति स्नेहादभाषत । 

प्रज्ञानात्‌ कदयपस्तस्माण्मातेण्ड इति चोच्यते ।५। 

अथं-- (अदिति के) अज्ञान मे पड्ने पर करश्यपजी ने स्नेहपूवंक कहा था 
कि यह मरा नहीं है, किम्तु अण्ड (गर्भं) मे स्थित है, इसलिये तवसे सूयं "मातण्ड' 
कहे जाते हैं । 

तेजस्ठवभ्यधिकं तात निहेयमेव विवस्वतः । 

येनातितापयामास त्री ल्लोकान्‌ कश्यपात्मजः ।।६॥ 

घर्थं- तात ! (क्यप के माहात्म्य के कारण जीवित हुए) विवस्वान्‌ में 
सव॑दा अधिक तेज रहता है । उसी तेज से कश्यप जी के पुन्न सूं तीनों लोकों को 
तपाते रहते ह । 

त्रीण्यपत्यानि कौरण्य संज्ञायां तपतां वरः| 

आदित्यो जनयामास कश्या द्रौ च प्रजापती ।७॥ 


गष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
५३२ | पूराणेष्वंतिह्य 


अर्थं--कुरुवंशी राजन्‌ ! तपानेवालों मे श्रेष्ठ आदित्य ते सना के गभं 
से दो प्रजापति ओर एक कन्था --इन तीन संतानो को उत्पन्न किया । 


मनुरवेवस्वतः पूर्वं श्राद्धदेवः प्रजापतिः| 
यमरच यमुना चव यमजौ सम्बभुवतुः ॥ ८ 
भणं --उनमे एक प्रजापति तो विवस्वान्‌ (सूयं) के पूत्र वैवस्वत मनु ये 


जौर दुसरे प्रजापति श्वाद्धदेव यम थे । इस तरह यम तथा यमुना नामक दो जुडवीं 
सन्तान हई थी । 


सा विवर्णं तु तद्रूपं दृष्ट्वा संज्ञा विवस्वतः । 
भ्रसहन्ती च स्वां छायां सवर्णा निर्ममे ततः ॥ €॥ 
भरथं-- तदनन्तर सज्ञा ने मयं कौ कठिनता से सहने योग्य तेजस्वी रूप को 


देखकर उनके तेज को न सह सकने के कारण अपनी छाया को ही अपने समान 
नाम ओौर रूपव 


ली बनाकर तंयार कर दिया 

मायामयी तु सा संज्ञा तस्यार्लाया समर्थिता । 

भाञ्जलिः प्रणना भूत्वा छाया संजा नरेरवर ।।१०।। 

वाचे कि मया कार्थं कथयस्व गुचिस्मिते । 

स्थितास्मि तव निद शाधि मां वरव्रणिनि।॥११।। 

भथं- वह मायामयी संज्ञा संज्ञा की छाया से उत्पन्न हई थी । नरेश्वर ! 
वह छायासंज्ञाको रणाम कर हाथ जोड़कर वोली--शुचिस्मिते ! वताभो, मृञ्ञे 


श्या करना चाहिए ? श्रेष्ठ अद्खोवाली ! ओ कुम्हार आज्ञाका पालन करूगी, 
त॒म मृज्ञे आज्ञा दो" 
सज्ञोवाच - 


परह्‌ यास्यामि भद्रं ते स्वमेव भवनं पितुः । 

त्वयेह भवने मह्य वस्तव्यं नि्िकारया | १२॥ 

इमो च वालकौ मह्य कन्थां चेयं सुमध्यमा | 

पग्भाव्यास्तेन चाख्येयमिदं भगवते क्वचित्‌ ।१३।॥ 

अथं संज्ञा ने फहा ` बरष्छारा कल्याण हो ! मै अब अपने पिता के धर 
जा रही हं, तुममेरे इस घरमे शान्त होकर रहो । ये मेरे दोनों पुत्रदं भौर 
यह एक सुमध्यमा (सुन्दर कटिवाली) कन्था है । इसका तर ध्यान रखना ओौर 
रत रहस्य को भगवान्‌ सूयं से कभी न बतलाना । 
छृथोवाच- 


! कचश्रहणादु देवि भ्रा शापण्नेव कर्हिचित्‌ । 
प्राह्यास्यामि मतं तुभ्यं गच्छदेवि यथासुखम्‌ ॥१२८॥ 
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अ्थं-- छाया ने कहा-देवि ! मेरे बाल पकड़े जाने तथा शाप देने कौ 
नौवत भने के पूवर्मै यह्‌ बात किसी प्रकार भी न कटूंगी । अप सुखपुवेक 
(अपने पिता कै यहां) जायं । 
वेश्ञम्पायन उवाच-- 

समादिश्य सवर्णा तां तथेत्युक्ता च सा तया । 

त्वष्टुः समीपमगमद्‌ त्रीडितेव तपस्विनौ ॥१५। 

पितुः समीपगासा तु पित्रा निभत्सिता तदा । 

भतु : समीपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः ॥१६॥ 

प्रागच्छदुवडवा भूत्वाऽऽच्छाद् रूपमनिन्दिता । 

कुरूनथोत्तरान्‌ गत्वा तृणान्येव चचार ह ।॥१७॥ 

अथं --वेशस्पायनजी कहते ह अपने समान नाम रूपवाली छाया को आज्ञा 
देकर ओर उससे तथास्तु" कह जाने पर वह॒ तपस्विनी लज्जित सी होती हूर 
अपने पिता त्वष्टा के यहां चली गयी । पितता के पास पहुचने पर उसके पिता 
ने उसे बड़े जोरोसे डाटा तथा उसमे बार-बार पतिकेपास ही जानेके लिए 
कहा । तब निन्दित कर्मों से दूर रहनेवाली वह संज्ञा अपने रूपको बदलकर 
घोड़ी का रूप धारण करके उत्तर कुरुके देशोंमे जाकर घास चरने लगी। 

द्वितीयायां तु सज्ञायां सज्ेयमिति चिन्तयन्‌ । 

ग्रादित्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा ॥१८॥ 

अथं--उस दूसरी सज्ञाकोभी संज्ञा ही समक्षते हए सूयं देवता ने उसके 
गभे से अपने ही समान पूत्र उत्पन्न किथा। 

पूवेजस्य मनोस्तात सद्‌शोऽयमिति प्रथ्ुः। 

सवणेत्वान्मनोभू यः सावणे इति चोक्तवान्‌ ॥१६॥ 

अथं -तात ! ये अपने बड़े भाई मनु के समान वणं तथा शक्तिवाले ये, 
अतएव सावणे कहलाये । 

मनुरेवाभवन्ताम्मा सावणे इति चोच्यते। 

द्वितीयो यः सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शनंड्चरः ॥२०॥ 

प्रथे-वेही मनु हुए, जिनका नाम सावणे मनुहै। उस (छाया) सेजो 
दसरा पुत्र उत्पन्न हुआ, उसको तुम शनैश्चर समज्ञो । 

संज्ञा तु पाथिवी तात स्वस्य पुत्रस्य वरे तदा । 

चकाराम्यधिकं स्तेहं न तथा पुवजेषु वे ॥२१॥ 

मनुस्तस्याक्षमत्तत्तु यमस्तस्या न चक्षमे। 
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अर्थे--वह्‌ पाथिवी संज्ञा अपने पुत्र सेतो अधिक स्नेह करती थी, परन्तु | 
वेसा स्नेह उनसे पहले की सन्तानो से नहीं करती थौ । मनुनेतो इस वात 
को सह लिया, परन्तु यम इसे न सह सक । 

तां स रोषाच्च बाल्याच्च भाविनोऽर्थस्य वैं बलात्‌ 

पदा संतजेयामास संज्ञां वैवस्वतो यमः ।।२२॥ 

भथं--वे वंवस्वत यम बालस्वभाव एवं रोषके कारण तथा होनहार 
(भावी) के वशीभरुत हो संज्ञा को पैर दिलाकर डाठने लगे । 


तं शशाप ततः क्रोधात्‌ सावणेजननी नृप। 

चरणः पततामेष तवेति भृशदुःखिता ।।२३॥ 

जथं--राजन्‌ ! इस पर सावणं की माताने अतिदुःखित दहो कोपमें भर 
कर उन्हे शाप दिया कि "तुम्हारा यह चरण गिर जाय" । 

मस्तु तत्‌ पितुः सवं प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ । 

भृशं शापभयोदहिग्नः संज्ञावाक्यप्रतोदितः २४५ 

पथ-- छाया संज्ञा के उस वाक्ल से पीडित ओर शाप के भय से अत्यन्त 
व्याकुल होकर यम ने हाथ जोड़कर पिता से वहु सब बात कहु दी । 


शापोऽयं विनिवतंत प्रोवाच पितरं तदा। 
भाता स्नेहेन सर्वेषु वित्य सूतेषु वै ॥२५॥ 
भ्रय- वे पितासे बोले --मुक्े यह शापन लगे। (देखिये) माता कौ तो 
सव पूत्रो के प्रति समानलूप से स्नेहपूवंक व्यवहार करना चाहिए । 
सेयमस्मानपाहाय यवीयांसं बुभूषति । 
तस्या मयोद्यतः पादो न तु देहे निपात्तितः।। २६।। 
बाल्याद्वायदि वा मोहात्‌ तद्भवान्‌ क्षन्तुमहति । 
अथं-- पर यह्‌ हम सबको छोड़कर सवसे छोटे से ही स्नेह का व्यवहार 
करतीहै। सोर्मैने उसके ऊपर पर उठायादहीथा, शरीर पर मारा नही था । 
मने यह काम लड्कपन से क्ियाहो अथवा मौ वश, परन्तु आप मूज्ञेक्षमा 
केरदे। 
स्मात्‌ ते पूजनीयाहुं लंधितास्मि स्वधा सुत ।॥२७॥ 
तस्मात्‌ तवेष चरणः पतिष्यति न संशयः । 
अपत्यं दुरपत्यं स्याश्नाम्बा कुजननी भवेत्‌ ॥२८।। 
भथं-- “(संज्ञाने कहा--) वेटा । मँ तुम्हारी पूजनीया हं, तो मी तुमने 
मेरा तिरस्कार कियाहै, अतः तुम्हारा यह पर निस्सन्देह भिर जायगा ।' सन्तान 
तो कुसन्तान हो सकती है, परन्तु मात्ता कुमाता नहीं हो सकती । 


हुरिवंशपुराणे वंशानुचरितम्‌ ५३५ 


शप्तोऽहमस्मि लोकेक्ष जनन्या तपतां वर । 

तव प्रसादाच्चरणो न पतेन्मम गोपते ॥२६॥ 

अथं- "लोकेश्वर ! माता ने मञ्चे श्ापदे दिया दै, परन्तु तपनेवालो में 
श्रेष्ठ गोपते ! आपकी कपास मेरा वैर न गिरे (देसी कृषा कीजिए) । 
विवस्वानुवच- 

श्रसंशयं पुत्र महद्‌ भविष्यत्यत्र कारणम्‌ । 

येन स्वामाविशत्‌ क्रोधो धर्मज्ञं सत्यवादिनम्‌ ॥३०। 

अ्थ- सूयं ने कहा-पूत्र ! तुम धरमेज्ञ ओर सत्यवादी हो, तुमको जो 
क्रोध चढ़ आया इसमे निस्सन्देहं कोई बड़ा भारी कारण होगा । 

न शक्षयमप्यथा कतु" मया मातुवंचस्तव । 

क्रमयो मांसमादाय यास्यन्ति धरणीतलम्‌ ।।३९१। 

तव पादान्महाप्राज्ञ ततस्त्वं प्राप्स्यसे सुखम्‌ । 

कृतमेवं वचस्तथ्यं मातुस्तव भविष्यति ॥३२॥ 

शापस्य परिहारेण त्वं च त्रातो भविष्यसि । 

प्रथं -ं तुम्हारी माता के वचन को (सवंधा तो) लौटा नहीं सकता । 
(पर) महाप्राज्ञ ! कीड़े तुम्हारे चरणमें से मांस लेकर पृथ्वीतल पर चले जायेगे, 
तब तुम्हे सुख मिलेगा । इस प्रकार तुम्हारी माताका कहा हुंजा वचन (भी) 
सत्य हो जायेगा ओर ज्ञाप का परिहार होने से तुम्हारी भी रक्षाहो जायेगौ । 

प्रादित्योऽथाज्नवीत्‌ संज्ञां किमर्थं तनयेषु वं ३३ 

तुल्येष्वम्यधिकः स्नेहः क्रियतेऽति पूनः पुनः। 

सा तत्परिहसन्ती तु नाचचक्षे विवस्वते ।।३४॥ 

अर्थं -फिर सूर्यं ने संज्ञासे कहा-'सभी पुत्र बरावर है, तोभी तू 
(किसी से कम भौर किसी से) अधिक स्नेह क्यो करती है।' सूयं ने यह्‌ बात्त 
बार-बार कही, परन्तु वहु हसती ही रह गयी ओर उसने सूयं से कुमी 
न कहा । 

आत्मानं सुसमाधाय योगात्‌ तथ्यमपङ्यत । 

तां शप्तुकामो भगवान्‌ नाशाय कुरुनन्दन ।३५॥ 

मूधजेषु च जग्राह समथेऽतिगतेऽपि च। 

सां तत्‌ सवं यथावृत्तमाचचक्षे विवस्वते ।३६। 


अथं -- कुरुनन्दन ! भगवान्‌ सू ने अपने चित्त को एकाग्र करके योग के 
द्वारा सत्य बात जान ली ओर शाप द्वारा उसका विनाश करने के लिए उसके 
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केरा पकड़ लिए । तव अपनी शपथ के उतर जाने पर यायाने सूयं नारायण से 
सारी बात ज्यो-की त्यों बतला दी । 


विवस्वानथ तच्छ्रत्वा क्रद्धस्त्वष्टारमम्यगात्‌ । 

त्वष्टातुतं यथा न्यायमचेयित्वा विभावभुम्‌ 

निदेग्धुकामं रोषेण सान्त्वयामास वे तदा ।॥३७॥ 

अथं--सुयं नारायण इस वात को सुनते ही क्रोध में भरकर त्वष्टा के पास 
पहुंचे । त्वष्टा ने विधिपूवंक उनकी पुजा करके जब देखा कियेतो रोष से मून् 
भस्म ही करना चाहते है, तव उन्होने सूथंनारायण को इस प्रकार शान्त करना- 
समज्ञाना आरम्भ किया । 
त्वष्टोवाच- 

तवातितेजसाविष्टमिदं रूपं न शोभते। 

भ्रसहन्ती च तत्‌ सन्ना वने चरति शाद्रले ।३८।। 

भ्रथं--त्वष्टा ने कहा-- आदित्य ! आपका यह अति तेजस्वी रूप अच्छा 
नहीं लगता । इसको न सह सकने के कारण ही संज्ञा हरी घासवाले वन में (हरी 
धासोंको) चर रही है। | 

दरष्टा हि तां भवान स्वां भार्यां शुभचारिणीम्‌ । 

नित्यं तपस्यभिरतां वडवारूपघारिणीम्‌ ।।३९॥ 

परणाहारां कृशां दीनां जटिलां ब्रह्मचारिणीम्‌ । 

हस्तिहस्तपरिक्लिष्टां व्याकुलां पदि मनीमिव। 

श्लाध्यां योगबलोपेतां योगमास्थाय गोपते ॥४०॥) 

भयं - किरणो के स्वामी | आज आपं हाथी के सुडसे खीचे जाने क 
कारण पद्मिनी के समान व्याकुल हुई, शुद्ध आचरणवाली अौर योग के बल से 
सम्पन्न अतएव योगसे घोड़ीका रूप धारण करक सदा तप करती हई, पत्तों 
का जहार करनेवाली, दुवली, दीन, जटाधारिणी भौर ब्रह्मचारिणी अपनी उस 
प्रशंसनीया भार्या को देखेगे । | 

प्रचुक्ुलं तु देवेश यदि स्याण्मम तन्मतम्‌ । 

ल्प निवतयाम्यद्च तव कान्तमरिदम । १॥ 

अ्थं- देवेश ! यदि आपको मेरी वात ठीक लगे 
भापके खूप को मनोहर बना दु । 


रूप॒विवस्वतश्चासीत्‌ तिर्यगृ्व॑समं तु वे । 
तेनासौ सम्भृतो दैवूपेण तु विभावसुः ॥४२॥ 


तो शत्तुदमन ! मै आज 
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अर्थं-पहले सयं का शूप त्िरछा, ऊचाओर सब ओरसे एक-साथा। 
उस रूप से सम्पन्न होनेके कारणही वे विभावसु कह जाते है। 

तस्मात्‌ त्वष्टुः स वै वाक्यं बहु मेने प्रजापतिः । 

समनुज्ञातवांइचैव त्वष्टारं रूपसिद्धये ॥४३॥। 

अर्थ - इसलिए उन प्रजापति सयनारायण ने त्वष्टाकौो बात को बहुत 


अच्छा समक्षा मौर उन्होने अपनारूप ठीक करने के लिए त्वष्टा को अनुमति 
दे दी। 


ततोऽभ्युपगमात्‌ स्वष्टा मातण्डस्य विवस्वतः । 

भ्रमिमारोप्य तत्‌ तेजः शातयामास भारत ।।४४।॥। 

प्र्म--भारत ! तब त्वष्टाने मातंण्ड (सूये) के समीप जाकर उनको 
सान पर चढाकर उनके तेज को खरादना आरम्भ करर दिया। 

ततो निर्भासितं रूपं तेजसा संहतेन व । 

कान्तात्‌ कान्ततरं द्रष्टुमधिकं शुशुभे तदा ।॥४५॥ 

अ्थं--इस प्रकार तेज के चिल जानेसे उनकारूप खिल उठा ओौर 
उनका रूप रम्यात्तिरम्य होकर अधिक सुशोभित होने लगा । 


मुखे निवेतितं रूपं तस्य देवस्य गोपतेः । 

ततः प्रभृति देवस्य मुखमासीत्‌ तु ल) हितम्‌ । 

मुखरागं तु यत्पूर्वं मातण्डस्य मुखच्युतम्‌ ॥४६॥। 

आदित्या द'दशेवेह सम्भूता मुखसम्भवाः। 

धातायमा च मित्रच वरुणोंऽशो भगस्तथा ॥४७॥। 

इष्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च पजन्यो दशमस्तथा । 

ततस्त्वष्टा ततो विष्ण्‌रजघन्यो जघन्यजः '।४८॥ 

अर्थं -- तवसे किरणों के स्वामी भगवन्‌ सूयंके मुखकारूप बदल गया। 
उस समय से उनका मुख रक्तवणंका हो गया। उन माण्ड केमूख से जो 
मुखराग खटा था, उससे बारह आदित्य उत्पन्न हुए । उनके म से धाता, अयमा, 
` मित्र, वरुण, अंश) भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, पूपा, दसवें पन्य, त्वष्टा, बारहवें 
विष्णु उत्पन्न हुए, जो अन्तमें प्रकट होने के कारण सबसे छोटे होकर भी गुणो 
मे सर्वश्रेष्ठ थे । 

हषं लेभे ततो देवो दष्ट्वाऽऽदित्यान्‌ स्वदेहजान्‌ । 

गन्धः पूष्परलकारेर्मास्वता मूकरटेने च ॥४६॥ 
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अथे --गन्ध, पुष्प अलंकार ओर प्रकाशमान मूकुटों से सुशोभित अपने 
शरीर से उत्पन्न हुए उन आदित्यो को देखकर भगवान्‌ सूयं बड़ प्रसन्न हुए । 
एवं सम्पूजयामास त्वष्टा वाक्यमुवाच ह। 
गच्छं देव निजां भार्यां कुरूडचरति सोत्तरान्‌ ॥५०॥ 
वडवारूपमास्थाय वने चरति श्ाद्रले। 
अ्थ--इस प्रकार सूयंनारायण का पुजन कर त्वष्टा ने उनसे कहा--्देव । 
अब आप अपनी पत्नी के पास जादइये। वह्‌ उत्तर कुर (देशों) मेँ भ्रमण कर 
रहीहै ओर हरी घाससे भरे हए वनमेंघोड़ीका रूपधारण करके विचर 
रही है" । 
स॒ तथा रूपमास्थाय स्वभार्यारूपलीलया ॥५१।। 
ददशं योगमास्थाय स्वां भार्यां वडवां ततः। 
प्रधुष्यां सवभूतानां तेजसा नियमेन च ॥५२॥ 
वडवावपुषा राजदचरन्तीमकुतोभयाम्‌ । 
सोऽरवहूपेण भगवांस्तां मूचे समभावयत्‌ ॥५३।॥। 
मथनाय विचेष्टन्ती परपु सोपशङ्कया। 
सा तन्निरवमच्छुक्रं नासिकायां विवस्वतः ।५४॥ 
अ्थं-- तव सू्ेनारायण ने भी अपनी पत्नीके रूप के अनुसार घोड़ेके 
समान विचरण करने केलिये घोड़ेकाही रूपधारण कर लिया। उस समय 
सूयं ने ध्यान सेदेवा तो उन्है तेज गौर नियम के कारण सव भूतो से अदृश्य 
धोड़ीका रूपधारण करके किसीभओर सेभीभयकी आणंका न कर निर्भय 
हो विचरती हुई अपनी भार्या (संज्ञा ) दीख पड़ी । राजन्‌ ! फिरतो घोडेके 
रूप मे भगवान्‌ सूयं उसके मुख के समीप पहुंचे । पर वह परपुरुष कौ अ।शंका 
से मेथुन के प्रतिकूल चेष्टा करने लगी ओर सूयं के वीयं को उसने श्रपनी नाक 
पर सेगिरादिया। 
देवौ तस्यामजायेतामश्विनौ भिषजां करौ । 
नासत्यश्चैव दस्रश्च स्मृतौ द्वावरिवनाविति ॥५५॥ 


अथं--उससे वंद्यो में शरेष्ठ अशिवनीकुमार नामक देवता उत्पन्न हुए । 
वे दोनों अरिविनीकूमार नासत्य भौर दस्र नाम से प्रसिद्ध है । 

मातण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य प्रजापतैः। 

सज्ञायां जनयामास वडवायां स भारत। 

तात रूपेण कान्तेन दश्च॑यामास भास्करः॥५६॥ 
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अर्थ भारत 1 ये दोनों आवें प्रजापति मातंण्ड के पुत्रह। इन्हे सूयं 
भगवान्‌ ने अश्वारूपा संज्ञा के गभं से उत्पन्न किथा थां । तदनन्तर सूयं ने उसे 
अपने मनोहर रूप में दशन दिया । 

साच दृष्ट्वेव भर्तारं तुतोष जनमेजय । 

यमस्तु कमणा तेन भृशं पीडितमानसः ॥५७।। 

अ्थ--जनमेजय ! तव वह्‌ स्वामी को देखकर बड़ी सन्तुष्ट हुई । इधर यम 
अपने उस कमं से मन ही मन बड़े दुःखित रहते थे । 

घर्मेण रञ्जयामास धमराज इव प्रजाः। 

स॒ लेभे कर्मणा तेन परमेण महाद्युतिः ॥५८॥। 

पितुणामाधिपत्यं च लोकपालत्वमेव च। 

मनुः प्रजापतिस्त्वासीत्‌ सावणः सतपोघनः ॥५६॥। 

अ्थं--अतएव वे अपने धरम्मराजत्व के अनुरूप ही धमयुक्त आचरण से 
प्रजां को प्रसन्न रखने लगे । उस श्रेष्ठ कमं के कारण उन महाकान्तिमान्‌ 
धर्मराज को पितरों का आधिपत्य भौर लोक्रथाल का पद मिला तथा वे तपस्या 
के धनी प्रजापति सावणे मनु हुए । | 

भाग्यः सोऽनागते काले मनुः सार्वाणिकेऽन्तरे । 

मेरुपृष्ठे तपो घोरमद्ापि चरति प्रभुः ॥६०॥ 

अथं -- वे सर्वे्तम्थं सावरणं भविष्य के (आठवें) मन्वन्तरके मनुहोगे। वे 
आज भी सुमेरुपवंत के शिखर पर घोर तप कर रहं है । 

श्राता शनेदचरदच्ास्य ग्रहत्वमुपलब्धवान्‌ । 

नासत्यौ यौ समाख्यातौ स्ववं्ौ तौ बभूवतुः ।६१॥ 

अर्थं इनके भाई शनं एवर ग्रह बन गये ओर जिन नासत्यो का वणेन किया 
है, वे स्वगं के वंद्य बन गये। 

सेवतोऽपि तथा राजन्नर्वानां शान्तिदोऽभवत्‌ । 

त्वष्टातु तेजसा तेन विष्णोडचक्रमकत्पयत्‌ ।६२॥ 

तदप्रतिहतं युद्धे दानवान्तचिकीषयवा । 

अर्थ- वे उपापना करनेवाले के घोड़ों को शान्ति देतेहै। उसी तेज (कौ 
छीलन) से त्वष्टा ने पिष्णु भगवान्‌ का (सुदशेन) चक्र बनाया । वहु दानवो 
के अन्त करने की इच्छासे बनाया गया चक्र युद्धम किसी प्रकार भी व्यथं 
नहीं जाता । 


| ५४० पुराणेष्वंतिह्यसन्द्मी) 
यवीयसी तयोर्या तु यमी कन्या यशस्विनी ॥६३॥ 

। श्रभवत्‌ सा सरिच्छरष्ठा यमूना लोकभाविनी । 

| मनुरित्युच्यते लोके सावणे इति चोच्यते ॥६४॥ 

| अर्थं उन दोनों मे द्योटी जो यमी नाम की यशस्विनी कन्था थी, वह 
| 


नवियो में श्रेष्ठ, लोकों मे पवित्र करनेवाली यमूना हई । मनु संसार में मनु 
कहलाते हँ गौर सावणे भी कहलाते हैं । 


द्वितीयो यः सुतस्तस्य मनोर्भ्राता शनैश्चरः । 


्रहत्वस च लेभे वे सवंलोकामिपूजितम्‌ ॥६५॥ 


भरं - उनके दूसरे पुत्र ओर मनुके भ्राता जो शर्नङ्चर है, उन्होने सव 
लोकों से पूजित ग्रह का पद प्राप्त किया । 


य इदं जन्म देवानां शृणुयाद्‌ वापि धारयेत्‌ । 
जाप्धचः स विमुच्येत प्राप्नुयाच्च महद्‌ यरः ॥६६।। 
भथ जो मनुष्य देवताओं के जन्म (की इस कथा) को सुनता है अथवा 


मनमेंधारण करतारहै, वहु भापत्तियों से चुट जाता भौर वड़ा भारी यण 
पाता हे। 


। 
। । 

| 
| | 
। 


इति हरिवंशे वैवस्वतोत्पत्तौ नवमोऽध्यायः ।।£॥ 


५. वेवस्वतमनुवंशानुचरितम्‌ 
वंशम्पायन उवाच-- 


मनोवेवस्वतस्यासन्‌ पुत्रा वै नव तत्समा; । 
इक्ष्वाकुश्चैव नाभागो धृष्णुः शर्यातिरेव च ॥१॥। 
नरिष्यंश्च तथा प्रांबुनभिगारिष्टसम्तमाः । 
करूपरच पृषध्रश्च नवेते भरतषभ ॥२॥ 


अर्भ --वंशम्पायनजी कहते है-भरत्षेभ ! वैवस्वत मनु के उनके ही समान 
दक्ष्वाकु, नाभाग, धृष्णु, शर्याति, नरिष्यन्त, प्रांशु, सातवे नाभागारिष्ट, करूष 
भौर पृषध्र-येनौ पृत्र हृषए। 


अकरोत्‌ पूत्रकामस्तु मनुरिष्टि प्रजापत्तिः। 
 मित्रावरुणयोस्तात पूवमेव विशाम्पते ॥३॥ 
परनुत्पल्नैषु नवसु पूत्रेष्वैतेषु भारत । 
तस्यां तु वतमानायामिष्टचां भरतसत्तम ॥४॥ 
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मित्रावरुणयोरंशे मुनिराहुत्तिमाजुहोत्‌ । 
श्राहुत्यां हूयमानायां देवगन्धवंमानुषाः ॥५॥ 
तुष्टितु परमां जग्मुमु नयरच तपोधनाः । 
श्रहोऽस्य तपसो वीयंमहोऽस्य श्रृतमदभुतम्‌ ।(६॥ 


श्रथे--प्रजापालक तात ! इन नौ पुत्रों के उत्पन्न होने से पहिले प्रजापति 
मनुने पृत्चकीकामनासे मिन्नावरूणकी इष्टि (यज्ञ) कीथी। भारत ! जव 
यह इष्टि हो रही थी, उस समय मुनिने मित्रावरुण के लिये आहूति दी ¦ 
भरतश्रेष्ठ | आहुति के सम्पन्न होने पर देवता, गन्धर्व, मनुष्य ओर तपोधन 
मुनि परम प्रसन्न हुए (ओर कहने लगे-) अहो । इसका तपोबल अ1श्चयं जनक 
दै ओौर इसका शास्त्रीय ज्ञान भी अद्मुत है ।' 

तत्र॒ दिव्याम्बरधरा दिव्याभरणभूषिता। 

दिव्यसंहनना चेव इला जज्ञे इति श्त्तिः ॥७। 

भरथं--उस यज्ञम दिव्य वस्त्नोको धारण किए हुए, दिव्य आभूषणों से 
विभूषित भौर दिव्य शरीरवाली इला नामक कन्या उत्पन्न हई थी, एेसी 
ख्याति है । 


तामिलेत्येव होवाच मनुदेण्डधरस्तदा। 

भ्रनुगच्छस्व मां भद्रे तमिला प्रत्युवाचह। 

घमेयुक्तमिदं वाक्यं पूत्रकामं प्रजापतिम्‌ ॥८।। 
भ्थ--राजामनुने उसकन्या को 'इला' कहकर पुकारा आौर कहा-- 


भद्र ! तु मेरे पीदछे-पीदये ओ ।' तब पुत्र की कामनावाले प्रजापत्तिको इलाने 
यह्‌ धमममय उत्तर दिया । 


इलोवाच 

मित्रावरुणयोरशे जातास्मि वदतां वर। 

तयोः सकाशं यास्यामि न मां धर्मो हतोऽवधीत्‌ ॥&॥ 

भथं-इला ने कहा-- वक्ताओं मे श्रेष्ठ } मै धमं कौ हत्या नहीं कर 
सकती, अन्यथा घमं मृज्ञे भी मार डलिगा। भँ मित्रावसण के अंश से उत्पन्न हुई 
हं. अतः उनके ही पास जाऊगी। 

सेवमुक्त्वा मनु देवं मित्रावरुणयोरिला । 

गत्वान्तिक वरा रोहा प्राञ्जलिवकियमन्रवीत्‌ ॥१०\। 

अथं - श्रेष्ठ नितम्बोवाली इला राजा मनुषे इस प्रकार कहकर मित्रावरुण 
के पास गई ओर दोनों हाथ जोड़कर उनसे इस प्रकार कहने लगी । 
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प्रंशेऽस्मि युवयोजति देवौ कि करवाणि वाम्‌ । 

मनुना चाहमूक्ता वे भ्रनुगच्छस्व मामिति ॥११। 

श्र्थ-- देवताओं ! गै भापदोनों के अंसे उत्पन्न हुई हूं, अतः भाप 
लोग बताइए, मै आपकी क्या सेवा करू ? मनुजीने मृ्ञसेकहादहैकितु मेरे 
पीदे-पीदं आः । 

तां तथावादिनीं साध्वीमिलां घमेपरायणाम्‌। 

मित्रश्च वरुणरचोभावृचतुयन्निवोध तत्‌ ॥१२॥ 

भ्रथं --राजन्‌ ! धर्मपरायणा साध्वी इला के इस प्रकार कहने पर मित्र 
भौर वरुण ने उससे जो कुं कहा था, उसे सुनो 

ग्रनेन तव धमण प्रश्रयेण दमेन च। 

सत्येन चेव सुश्रोणि प्रीतौ स्वो वरवणिनि ॥१३। 

श्रथ -- "सुन्दर कटिभागवाली सुन्दरी ! तेरे इस धमं, विनय, इन्द्रियसंयम 
भौर सत्य से हम दोनों तुम पर बहुत प्रसन्न हैँ । 

आवयोस्त्वं महाभागे ख्याति कन्येति यास्यसि । 

मनोर्व॑शधरः पृत्रस्त्वमेव च भविष्यसि ।॥१४॥ 

भ्र्भ-- "महाभागे ! त्‌ हमारी पुत्रीरूपसे प्रसिद्ध होगी ओर मनु का वंश- 
धरपृत्रभीतुहीहोगी । 

सुद्य॒म्न इति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 

जगस्प्रियो धमेशीलो मनी्वंशविवधनः ।१५।। 

श्रं --'लोभने ! (उस समय) तमनु के वश को बढानेवाले, जगत में 
प्रिय, धर्मशील सुद्यम्नके नाम से तीनों लोकोंमें प्रसिद्ध होगी । 1 


निवृत्तासातु तच्छत्वा गन्छन्ती पितुरग्तिकम्‌। 
बुधेनान्तरमासाय मथृनायोपमन्तिता ॥१६॥ 
धर्थ--इस को सुनकर वह अपने पिता मनु के षास वापस जारही थी, 
इसी बीच मे अवसर देखकर वृध ने उसे सहवास के लिए आमन्त्रित किया । 
सोमपुत्राद्‌ बुधाद्‌ राजस्तस्यां जज्ञं पुरूरवाः । 
जनयित्वा सुतं सा तमिला सुद्युम्नतां गता॥१७॥ 
भर्थ-राजन्‌ | चन््रमाके पत्र वुधद्वारा उस इलाके गभ॑से पुरुरवा 
उत्पन्न हए ओर उस पुत्र को उत्पन्न करके वह्‌ इला सुचुम्न हो गयी । 
सुचुम्नस्य तु दायादास्त्रयः परमधामिकाः। 
उपरकलदच गयश्चैव विनताश्वश्च भारत ।।१८॥। 
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श्र्थ--भारत † सुद्युम्न के उत्कल, गय ओर विनतारव नामक तीन परम 
धार्मिक पुत्र उत्पन्न हुए । 

यत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताइवस्य परिचमा। 

दिक्‌ पूर्वां भरतश्रेष्ठ गयस्यतु गया पुरी ॥१६॥ 

भ्र्ण - राजन्‌ { उत्कल कौ राजधानी उत्कला (उड़ीसा) हुई । विनताइव 
को पर्चिम दिशाका राज्य मिला ओर भरतश्रेष्ठ ! गय की राजधानौ पूर्वं दिशा 
मे गयानामकी पुरी हुई । 

प्रविष्टे तु मनौ तात दिवाकरमरिदम। 

दशधा तद्‌ दधतक्ष्रमकरोत्‌ पृथिवीमिमाम्‌ ॥२०॥ 

मथं--तात ! शतरमूदन ! मनुके सूयं मे प्रवेश कर जाने पर उनके दक्ष्वाकू्‌ 
आदि दस पृत्नोनेपृश्व्रीको दस भागों मे वांट लिया। 

यूपाद्किता वसुमती यस्येयं सवनाकरा । 

इक्ष्वाकुज्यष्टदायादो मघ्यदेशमवाप्तवान्‌ २१ 

अ्थं- मनु के वड़े पुत्र इष््वाकु को मध्यदेश का राञ्य मिला। यज्ञस्तम्भों 
से अलंकृत एवं वरन भौर खानों सहित यह्‌ सारी पृची इक्ष्वाकू कीहीदहै। 

कन्याभावाच्च सुद्युम्नो नैनं गणमवाप्तवान्‌ । 

वसिष्ठवचनाच्चासीत्‌ प्रतिष्ठाने महात्मनः ।।२२॥ 

प्रतिष्ठा धमंराजस्य सुचुम्नस्य कुरूद्रह । 

अथे--सृदुम्न कन्याभावके कारण इस सौभाग्यपूणं पदकोन पा सके। 
परन्तु कुरूद्वह ! वशिष्ठजी के उचन से महान्मा धमराज सुद्युम्न को भी 
प्रतिष्ठानपुर (कुसी - प्रयाग) का राज्य मिल गया था। 

तत्पुरूरवसे प्रादाद्‌ राज्यं प्राप्य महायशाः ।२३॥ 

सुद्युम्नः कारयामास प्रतिष्ठाने नृपक्रियाम्‌ । 

मर्भ- महायशस्वी सुद म्न ने राज्य पाने के बाद प्रतिष्ठान में (कुच दिन 
तक} राज्य किया, फिर उन्होने अपना राज्य पुरूरवा को दे दिया । 

उत्कलस्य चयः पूत्रास्त्रिषु लोकेषु विश्रुताः । 

धृष्टकश्चाम्ब रोषईच दण्डदचेति सुतास्त्रयः ॥२४।। 

अर्थ - उत्कल के तीन पुत्रथे, जो तीनों लोकों मे प्रसिद्ध थे । उनके नाम 
थे --धुष्टक, अम्बरीष ओर दण्ड । 


यरचकार महामा वं दण्डकारण्यमुत्तमम्‌ । 
वनं तत्लोकविख्यातं तापरसानामनुत्तमम्‌ ॥२५॥ 
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तत्र प्रविष्टमाच्नस्तु नरः पापात्‌ प्रमुच्यते। | 
अर्ण- महात्मा दण्डने दण्डकारण्य नामक वनका निर्माण किया, जं 
तपस्वियों के लिए परमोत्तम (आश्रम) तथा लोक मे अत्यन्त विख्यात है । उसमें 
| प्रवेश करते ही मनुष्य समस्त पापों से मुक्तहो जाता है। 
| सुद्युम्नश्च दिवं यात एेलत्मत्पा्य भारत ॥२६५। 
| मानवेयो महाराज स्व्रीपु सोलंक्षणेयु तः। 
| धृतवान्‌ य॒ इलेत्येव सुदयम्नदचातिविध्रुतः ॥२७॥ 
| ग्रथ-भरतवंणी महाराज ! सुद्‌म्न कन्यावस्था मे एेल (पुरूरवा) को 
(आर पुरूषावस्था में उत्कल आदि अन्य तीन पृन्नों को) उत्पन्न करके स्वगं चले 
गये । ये सुद्य्‌म्नस्त्री तथा पुरूष दोनोंके ही लक्षणोँसे संयुक्त हृए ये । इन्होने 
इलाके रूपमे रहने पर गभं धारण क्ियाथा, फिरयेही (पुरुषत्व प्राप्त होने 
पर) सुद्यम्न नामसे प्रसिद्धहोगयेये। 
नरिष्यतः शकाः पुत्रा नाभागस्य तु भारत), 
प्म्बरीषोऽमवत्‌ पत्रः पाथिवषंभसत्तमः ॥२८॥ 
अर्ण-- भारत | (मनु के पञ्चम पुत्र) नरिष्यन्त के पुत्र दाक हुए भौर 
(मनु के द्वितीय पुत्र) नाभाग के पत्र राजराजेए्वर अम्बरीष हुए । 
| धृष्णोस्तु घाष्टेकं क्षत्रं रणधृष्टं वभूव ह । 
| करूषस्य तु कारूषाः क्षत्रिया युद्धदूमदाः ॥२६९॥ 
सहस्र क्षत्रियगणो विक्राश्तः सम्बभूव ह। 
नाभागारिष्टपुत्रारच क्षत्रिया वैश्यतां गताः ॥३०॥ 
भरथं - (मनु के तृतौय पूत्र) धृष्णु के धार्ष्टकं नामक क्षत्रिय हए । वे रण 
मेढीव्ये। (मनुकेञआ्ठवे पूवर) क्षसे कारूष नामवाते यद्धदुमेद क्षत्रिय 
हए । वहं हजारों क्षत्नियों का मण्डल परम पराक्रमी था । (मनु के सप्तम पृत्त) 
नाभागारिष्ट के क्षत्रिय पुत्र वैश्य हो गयेये। 
्राशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः शर्यातिरिति विभरृतः। 
नरिष्यतस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः। 
शयतिमिथुनं चासीदानर्तो नाम विश्रुतः ॥३१॥ 
कत्रः कश्यासुकश्याख्या या पत्नी च्यवनस्य ह्‌ । 
आनतस्य तु दायादो रेवो नाम महाद्युतिः ॥३२। 
प्रथ--(मनुके चटेपुत्रः प्रांशु के एक पृत्र हुभा, वहु शर्याति नामसे 
प्रसिद्ध था। (मनु के पञ्चम पुत्र) तरिष्यन्त का पुत्र दण्डधारी राजा दम हभ । 
(मनु के चौथे पुत्र) शर्याति करौ दो सन्तान उत्पन्न हुई; उनमें एक तो पुत्र धा, 
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जो आनतं नामसे प्रसिद्ध हुजा ओर एक कन्या थी, जिसका नाम सुकन्या था। 
वहु च्यवन ऋषि की पत्नी हुई । आर्नतेकेरेव नाम का महाकान्तिमान्‌ पुत्र 
उत्पन्न हुआ । - 

प्रानतविषयशचासीत्‌ पुरी चास्य कशस्थली । 

रेवस्य रेवतः पुत्रः ककुद्मी नाम धार्मिकः ॥३३॥ 

म्थे-- उसका राज्य आनतं (जहां आज हारका) देशमें था ओर उसकी 
पुरी (राजधानी) का नाम कुशस्थली (आजको द्वारकापृरी) था। रेव के पत्र 
रेवत हए, इन्हीं का दुसरा नाम क्कृद्मीथा। ये धािकथे। 

ज्येष्ठः पुत्रशतस्यासीद्‌ राज्यं प्राप्य कश्ञस्थलीम्‌ । 

स कन्या सहितः श्रुत्वा गान्धवं ब्रह्मणोऽन्तिके ॥३४॥ ` 

मूहतेभूतं देवस्य गतं बहुयुगं प्रभो) 

प्रजगाम युवेवाथ स्वां पुरीं यादवेवु ताम्‌ ।३५।। 

प्र्थं--(रेवके) सौ पुत्रम ये सवसे ज्येष्ठयथे। कुशस्थली का राज्य । 
पाने के अनन्तर एक दिन ये अपनी कन्या के साथ (ब्रह्मलोक में) गये, वहां 
बरहयाजी के समीप गन्धर्वो का गीत सुनने लगे। राजन्‌ ! संगीत सुनते-सुनते ये 
दो घडी बहां ठहरे रहै । इतने ही समय में मानवलोक में भनेक युग वीत गये । 
तत्पङ्चात्‌ ये यादवों से घिरी हुई अपनी पुरी में आये । उस समय तक इनकी 
युवावस्था ज्यो-की-त्यों बनी हई थौ । 

क्रतां हारवतीं नाम्ना बहुद्वारां मनोरमाम्‌ । 

भोजवऽ्ण्यन्धकंगुप्तां वासुदेवपुरोगमेः ॥३६॥ 

अर्थं - (उस समय उस परीमे) बहुत से दरवाजे बन गये थे ओर वासुदेव 
आदि भोज, वृष्णि ओौर अन्धकवंशी उस रमणीयपुरी को रक्षा कर रहैथे। 
यादवों ने उसका नाम बदलकर हारवतौी रख दिया था। 


ततः स रेवतो ज्ञात्वा यथातत्त्वमरिदम। 

कन्यां तां बलदेवाय सुव्रतां नाम रेवतीम्‌ ॥२३७॥ 

दत्त्वा जगाम क्िखरं मेरोस्तपसि सस्थितः । 

रेमे रामोऽपि धर्मात्मा रेवत्या सहितः सुखी ॥३८॥। 

अर्थं -शत्नुमदंन ! इन सव बातों को यथा्थंरीति से जानकर राजा रेवत 
अपनी रेवती नाम की सूतव्रता कन्थाको बलदेव जीके हाथमे देकर स्वयं मेर 
पव॑त के शिखर पर चले गये ओर वहां तपस्यामें लग गये। (इधर) धर्मात्मा 
बलराम जी भी रेवती के साथ सुखपूवेकं विहार करने लगे । । 

इति हरिवंशे हरिवंशपवंणि एेलोत्पत्तिवणेनं नाम दशमोध्यायः ॥९०॥ 
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६. धुन्धुमारचरितम्‌ 


| 
| जनमेजय उवाच- 
| कथं वहुयुगे काले समतीते द्विजोत्तम । 
| न जरा रेवतीं प्राप्ता रैवतं च ककुदिमनम्‌ ।॥१॥ 
| | भ्रथं -- जनमेजय ने पुष्ठा-- द्विजोत्तम ! बहुत से युगो का समय वीत जाने 
|| | पर भी रेवती ओर ककुद्मी रवत को वुदापा क्यों नहीं व्याप्त हुभा ? 
| मेर गतस्य वा तस्य शायतिः संतत्तिः कथम्‌ । 
|| | स्थिता पृथिव्यामद्यापि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥२। 
थं --रायति के प्रपौत्र रवत मेरुपवेत पर चले गये, तव भी उनकी 
सन्तान आज तक पृथिवी पर कंसे वतमान टै? इसवबातको म यथार्थं रीति 
से सुनना चाहता हूं । 
वेशम्पायन उव।च- 
न जरा क्षुत्पिपासे वा न मृल्युभेरतषेभ। 
ऋतुचक्रं न भवति ब्रह्मलोके सदानघ ।३॥ 
अथं - वैशम्पायन जौ ने उत्तर दिया-- निष्पाप भरतश्रेष्ठ ! ब्रह्मलोक से 
मृत्यु, भूख-प्यास ओर बुढापा नहीं होते ओर वहां ऋतुचक्र मी अपना प्रभाव 
नहीं दिखाता (वहां तो सदा एक-सी दरा रहती है) । 
ककुदिमनस्तु तं लोक रंवतस्य गतस्य ह्‌। 
हता पुण्यजनेस्तात राक्षसः सा कुशस्थली ॥४॥ 


ग्रथं-तात ! जत्र रेवत ककुद्मी ब्रह्मलोक को चले गये, तव यक्षो ओर 
राक्षसो ने कुशस्थली कौ नष्ट-भ्रष्ट कर दिया । 
| तस्य भ्रातृशतं चासीद्‌ धामिकस्यं महात्मनः । 
| तद्‌ वध्यमानं रक्षोभिदिशः प्राद्रवदच्युतम्‌ ॥१५॥ 
भ्रथं--घमत्मिा एवं महात्मा रवतके सौभाईयथे। वे राक्षसं हारे 


नहीं, परन्तु राक्षसो के वार-वार आक्रमण करने के कारण (अनेक) दिाभों 
मे भाग गये। 


च णक =-= = | र 
~ ~ ~ = दोक 


विद्रुतस्य तु रजेन तस्य घरातृशतस्य वै| 
तेषां तु ते भयाक्रान्ताः क्षत्रियास्तत्र तत्र ह ।।६॥ 


॥ भ्रथं--राजेन््र ! जव उनकेसौ भाई भाग गये, तव उस कुल कै अन्य 
क्नात्रय भी राक्षसो के भयस्चे भागकर जहां-तहां बसं गये । 
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श्रर्ववायस्तु सुमहांस्तत्र तच विश्ाम्पते। 

येषामेते महाराज शार्याति इति विश्वताः ।७॥ 

कषत्रिया भरतश्रेष्ठ दिक्षु सर्वसु धामिकाः। 

सवक्षः पवंतगणान्‌ प्रविष्टाः कुरुनन्दन ॥८॥ 

अथ-- प्रजानाथ 1 उनका बड़ा भारी वंदा जहां-तहां फैल गया । महाराज ! 
उनके वंशकेही ये धामिक क्षत्रिय सव दिज्ाओंमें चार्या नाम से प्रसिद्ध दहै । 
भरतश्रेष्ठ कुरुनन्दन ! वे सव क्षत्रिय चारों ओर कै पर्व॑तो की कन्दराओं में प्रविष्ट 
हो गये थे। 

नाभागारिष्टपृत्रौ द्वौ वेर्यौ ब्राहाणतां गतौ । 

करूषस्य च कारूषाः क्षत्रिया युद्धदुमंदाः ॥&॥ 

श्रथे-- नाभाग ओर अरिष्ट के पत्रये दोनों वैश्य होकर (पुनः) ब्राह्मणत्व 
को प्राप्त हो गये । कल्प के कारूष नामक्‌ युद्धदुर्मद क्षत्रिय उत्पन्न हुए । 

प्रांणोरेकोऽभवत्‌ पत्रः प्रजातिरिति नः श्रुतम्‌ । 

पुषध्रो हिसयित्वा तु गूरोर्गां जनमेजय ।।१०॥ 

शापाच्छूद्रत्वमापन्नो नवते परिकोतिताः। 

वेवस्वतस्य तनया मनोव भरतषभ ।॥११॥ 

श्र्भ-- हमने सुनादहै कि (मनु के छठे पुत्र) ग्रसु के प्रजाति नाम का एक 
ही पृत्र उत्पन्न हुजाथा। जनमेजय ! गुरुकीगौको मारने पर (गुरुके) शाप 
से पृषध्र श्रत्व कोप्राप्त हो गयाथा। भरतषभ | यहां तक वैवस्वत मनुके 
नौ पुत्रों कार्मने वणेन किया। 

क्ष॒वतश्च मनोस्तात इष्ष्वाकूरभवत्‌ चुतः । 

तस्य पुत्रणत त्वासीदिक्ष्व(कोभू रिदक्षिणम्‌ ॥१२॥ 

ग्रथं-- तात ! मनु के छींकने से इक्ष्वाकुं नामक पुत्र की उत्पत्ति हुई थौ । 
उन इक्ष्वाकु केभीसौ पुत्र उत्पन्न हुए । ये सब क सब बड़ी-बड़ी दक्षिणा 
देनेवाले थे । 

तेषां विकूक्षिज्येष्ठस्तु विकुक्षित्वादयोधताम्‌ । 

प्राप्तः परमधमन्ञः सोऽयोध्याधिपत्तिः प्रञुः ॥१३॥ 

अर्भ उनमें सवसे बड़ा पत्र विकुक्षि था। यह्‌ विकुक्षि-विश्ाल कोख 
(वक्षःस्थल) वाला होने से सर्वथा अयोध्य था, अर्थात्‌ उसके सामने कोई योदा 
ठहर नहीं सकता था । वही परम धार्मिकं राजा विकुक्षि अयोध्या का स्वामी 
हआ । ‹ 


५४८. पुराणेष्वेतिह्यसन्दर्भाः 


दाकुनिप्रमुखास्तस्य पुत्राः पञ्चाशदुत्तमाः। 

उत्तरापथदेशस्था रक्षितारो महीपते ॥१४॥ 

अथं - राजन्‌ ! उसके शकुनि आदि पचास उत्तम पुत्र थे, वे उत्तरापथ देश 
मे रहकर उस देश की रक्षा करते थे । 

चत्वारिशदथाष्टौ च दक्षिणस्यां तथा दिशि । 

रारादगप्रमृखाद्चान्ये रक्षितारो विशाम्पते ॥१५॥ 

अथं - जनेश्वर ! उसके शशाद आदि अडतालीस पत्र दक्षिण दिशा में 
रहकर दक्षिण दिशा कौ रक्षाकरतेये। 

इक्ष्वाकुस्तु विकुक्षि वे श्रष्टकायामथादिल्त्‌ । 

मांसमानय श्राद्धार्थं मृगानु हत्वा महावलः । १६॥ 

अथे-महावली इक्ष्वाकु ने अष्टका श्राद्ध के लिए (अपने पुत्र) विकुक्षि 


को अज्ञादी कि तू मृग नामक कन्द विशेषको काटकर श्राद्ध के लिए उसका 
गूदा ला | 


श्राद्धकर्मणि चोदिदष्टमकरते श्राद्धकमणि । 

भक्षयित्वा शशं तात दशादो मृगयागतः॥१७॥ 

पथं- परन्तु तात ! विकुक्षिने श्राद्धकमं के लिये नियत किए हुए शज्ञ 
(कन्द-विशेष ) को श्वाद्धपूणं होने से पटले ही खाकर उच्छिष्ट कर दिया ओर 
शिकार करके वापस लौट आया । 

इक्ष्वाकुणा परित्यक्तो वसिष्ठवचनात्‌ प्रगरुः। 

इक्ष्वाको संस्थिते तात शशादः पुरमावसत्‌ ।।१८॥ 

अथं--उस समय शृक्ष्वाकु ने वरिष्ठनजी के कट्नेसे शशाद को त्याग 
दिया । तात ! फिर इक्ष्वाकु के मरने पर शशाद नगरमे आया (ओर राज्य का 
स्वामी बनकर राज्य करने लगा) । 

 शक्ादस्य तु दायादः ककूत्स्थो नाम वीयेवान्‌ । 

ईष््रस्य वृषभूतस्य ककृत्स्थोऽजयतासुरान्‌ ॥१६॥ 

पूवं देवासुरे युद्धे ककुत्स्थस्तेन हि स्मृतः। 

अनेनास्तु ककुत्स्थस्य पृथुरानेनसः स्मृतः ।२०॥ 
भथ रराद के कवुस्थ नामवाला वीर्यवान्‌ पत्र एत्वन्न हुभा, उसे पहले 
देवाचुर-संग्राम मे इन्धने स्मरण किया था। उस समय उसने इन्द्र को वैल बना- 
कर उनके ककुद्‌ (पीठ) पर बैठकर असुरोंको जीता था, इसलिए इस्तका नाम 


रङुत्त्व इजा । ककुत्स्थ कै अनेना नामक पत्र हुभा ओौर अनेन। का पुत्र पृथु 
हज । 
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विष्टराइवः पथोः पुत्रस्तस्मादाद्रस्त्वजायत । 

प्राद्रस्य युवनाइवस्तु श्रावस्तस्य तु चात्मजः।२१। 

श्रथं - पृथु के विष्टरारव ओर विष्टरारव के आद्र नामक पुत्र उत्पन्न हुंजा, 
आद्र के युवनारव ओौर युवनाश्व का पुत्र श्राव हुआ । 

जज्ञे श्रावस्तको राजा श्रावस्ती येन निमिता। 

श्रावस्तस्यतु दायादो बृहदश्वो महाय शाः ॥२२॥ 

अथं-- वह्‌ श्रावस्तक नाम धारण करके रार्जसिहासन पर बैठा, उसीने 
श्रावस्तीपुरी बसायी । श्रावस्त का पत्र महायशस्वी बृहदश्व हुआ । 


कूवलाश्वः सुतस्तस्य राजा परमधामिकः। 

यः स घुन्धुवधाद्‌ राजा धुत्धुमारत्वमागतः।।२३।। 

अ्थ--उसका पत्र परमधापिक्र राजा कुवलाश्व हुआ, घुन्घु-नामक दैत्य 
को मारने के कारण वह्‌ राजा धुन्धुमार' नामसे भी प्रसिद्ध हआ) 
जनमेजय उवाच- 

घून्धो वधमहं ब्रहामज्छरोतुमिच्छामि तत्त्वततः। 

यदथ कूवला््वः सन्‌ धुन्धुमारत्वमागतः ॥२४।। 

अर्थं - जनमेजय ने कहा ब्रह्मन्‌ ! गै धृन्धुके वध की उस कथा को 
यथार्थं रीति से सुनाना चाहता हूं, जिससे कुवलार्व का नाम धुन्धुमार पड़ 
गया था। 
वैशम्पायन उवाच-- 

कवलाङइवस्य पुत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌। 

सवं विद्यासु निष्णाता बलवन्तो दुरासदाः ॥२५॥ 

ग्रभं--वंशम्पायनजी बोले - कूवलारव के धनूर्धारियों में श्रेष्ठ सौ पुत्रये। 
बे सभी समस्त विद्याओं में निपुण, बलवान्‌ तथा दृदम्यथे। 


वभूवुर्धामिकाः सवे यज्वानो भूरिदक्षिणाः । 
कुवलाश्वं सुतं राज्ये बृहदश्वो न्ययोजयत्‌ ॥२६॥ 
थं- वे सभी धामिक पुत्र यज्ञ करके बहुत-सी दक्षिणा दिया करतेथे। 

बृहदश्व ने अपने ज्येष्ठ पृ कुवलाश्व को राजसिहासन पर बेठाया । 

पत्रसंक्रामितश्रीस्तु वनं राजा समाविशत्‌ । 

तमुत्तङ्खोऽथ विप्रषिः प्रयान्तं प्रत्यवारयत्‌ ॥२७॥ 

अ्थं--अपनी राज्यलक्ष्मी को पुत्र के अधीन करके राजा बृहदश्व स्वयं 
वत को चले । उस्र सगः, ब्रह्यपि उत्तङ्कुने उन्है वनमे जाने से रोका) 
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उतङः उवाच- 

भवता रक्षणं कार्यं तत्‌ तावत्‌ कतु महसि । 

निरुद्धिगनस्तपरचतु न हि शक्नोपि पाधिव ।२८॥ 

भ्रथं--उतङ्धु ऋषि ने कहा--राजन्‌ ! हमारी रक्षा करना आपका कर्तव्य 
हे, अतः पहले वही कौजिए । अन्यथा जाप निरिचन्त होकर तप नहीं कर 
सकते । 

त्वया हि पृथिवी राजन्‌ रक्ष्यमाणा सहात्मना । 

भविष्यति निरुद्विग्ना नारण्यं ग्तुमहसि ॥२९॥ 


अथे--राजन्‌ ! जव आप-जैसे महात्मा इस पृथ्वी की रक्षा करेगे, तभी 
इस पृथ्वी पर शान्ति होगी; अतः आपका वन में जाना उचित नहीं है । 

पालने हि महान्‌ ध्मः प्रजानामिह दुरयते । 

न तथा दृर्यतेऽरण्ये माते भद्‌ बुदधिरीद्शी ।३०॥ 

भ्रथे--हम देखते है कि यहां रहकर प्रजा का पालन करने से आपको 
महान्‌ पण्य होगा । वन में रहने पर एमे पूण्य कौ प्राप्ति आपको हो, यह्‌ हमे नहीं 
दीखता । इसलिए भप एेसा विचार न करे । 

द्दुशोन हि राजेन्द्र ध्मः क्वचन द्दयते । 

प्रजाना पालने यो वै पुरा राजिभिः कृतः । 

रक्ितन्याः प्रजा राज्ञा तास्त्वं रक्षितुमहंसि ॥३९॥। 

मथं-- राजेन्द्र ! प्राचीनकाल मे राजषियोंने प्रजाओंका पालन करके 
जेसा पुण्य संचय किया है, वषा पुण्य ओर कहीं नहीं दिखायी देता । राजा को 
प्रजाओं की रक्षा करनी चाहिये; अतः आप प्रजा की रक्षा करे। 

ममाश्रमसमीपे हि समेषु मरुधन्वसु | 

समृद्धो वालुकां उज्जानक इति श्रुतः । 

देवतानाम वन्यर्च महाकायो महाबलः ॥३२॥ 

मन्त्र मिगतस्तत्र वालुकान्तर्हितो महाव्‌ । 

` राक्षसस्य मधोः पत्रो धुन्धुनामा महासुरः । 
ते लोकविनाशाय तप जास्थाय दारुणम्‌ ॥३३।। 


अन मेरे आश्रम के समीप मरुपरदेदा की समतल भूमिम बालू से भरा 
हमा उज्जानक 


ह, जो पमवाला समद्र दै । वहीं एक विशालकाय महाबली राक्षस रहता 
४९ देवताओं के लिए भौ अवध्य दै। वह महान्‌ अयुर मधु नामक राक्षस का 
%¶ ६ । उका नाम यध दै । वह्‌ वहां पृथ्वी के भीतर बालू मे पकर सोता 


हे भौर सम्पूणं लोकों का सहार करने के लिए कठोर तपस्या कर रहा है । 


पराणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


। 


ह १ त 
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संवत्सरस्य पयन्ते स निःरवासं प्रमुञ्चति । 

यदा तदा भूर्चलति सशेलवनकानना ॥३४॥ 

अर्थं - वह एक वषं बीतने पर जव बड़े जोर से सांस छोडता है, उस समय 
पवंत ओौर वनों सहित सारी पृथिवी डोलने लगती है । 

तस्य निःश्वासवातेन रज उद्‌धूयते महत्‌ । 

आदित्यपथमावृत्य सप्ताहं भूमिकम्पनम्‌ ॥३५।। 

अथं - उसके उवास की वायुस्ते बडी भारी धूलि उडती है, जोसूयंके 
मागेकोभीदढंक लेतीरहै, साथ ही एक सप्ताह तक भूकम्प होता रहता हे । 

सविस्फुलिद्क साद्कारं सधूममतिदारुणम्‌ । 

तेन तात न शक्नोमि तस्मिन्‌ स्थातु स्वकाश्चमे ॥३६॥ 

अर्थं -तात ! (उस समय पृथिवी में से) चिनगारियां, भ्रगारे ओौर अत्यन्त 
दारुण धुएं निकलने लगते ह । इसलिये तात ! मेँ अपने आश्रम में (सुलपूवेक) 
नहीं रह पाता । 

तं मारय महाकायं लोकानां हितकाम्यया । 

लोकाः स्वस्था भवश्त्वद्य तस्मिन्‌ विनिहुतेऽसुरे ॥३७॥ 

अ्थ--आप लोकों का हित करने की इच्छासे उस विशाल शरीरवाले 
द॑त्यका संहार करें, आज उस असुरके मारे जाने पर सव लोग सुखीहो 
जायें । 

त्वं हि तस्य वधायैकः समथः पृथिवोपते। 

विष्णुना च वरो दत्तो मह्य पूवयुगेऽनघ ।३८।। 

अर्थ-पृथिवीपते ! एक अप ही उसका वच कर सक्ते रह, क्योकि निष्पाप 
नरेश ! भगवान्‌ विष्णु ने पहले युग मे मृज्ञे एक वर दिया था। 

यस्त्वं महासुरं रौद्रं हनिष्यसि महाबलम्‌ । 

तस्यत्वं वरदानेन तेज भ्राप्याययिष्यसि ॥३९। 

अर्थं -भगवान्‌ के उस वरदान के अनुसार जब कि (अयोध्या के राजा) 
आप इस महाबली भयंकर दानव क संहार करेगे, अपने तेज को (वेष्णव तेज से} 
परिषुष्ट कर लोगे । 

न हि धुन्धुमंहातेजास्तेजसात्पेन शक्यते । 

निदेग्धु पृथिवीपाल स हि वषशतेरपि। 

वीर्यं हि सुमहत्तस्य देवेरपि दुरासदम्‌ ॥४०॥ 

प्रथं --पृथिवीपाल ! महातेजस्वी धुन्धु को अल्प तेजवाला पुरुष सौ वषं मे 
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भी नहीं मार सकता । उसमें इतना अधिक वल है कि देवताओं के लिए भी उसे 
दवाना कठिन है । 

स॒ एवमृक्तो राजषिरुत्तद्खन महात्मना । 

कुवलारवं सुतं प्रादात्‌ तस्मं दुन्धुनिवारणे ॥४१।। 

भ्रथ-- महात्मा उत्तङ्क ने जव उन राजपि से इस प्रकार कटा, तव उन्होने 
चुन दत्य को नष्टकरने के लिए अपने पुत्र कुवलादव को उनकी सेवामें 
दे दिया । 


व॒हदहव उवाच-- 

भगवत्‌ न्यस्तशस्त्रोऽहमयं तु तनयो मम। 

धविष्यति द्विजध्रेष्ठ धुन्धुमारो न संशयः।।*४२॥ 

अथं-- बृहदश्व ने कहा--भगवान्‌ । ्मैनेतो शस्त्र त्याग दिए हैँ किन्तु 
द्विजधेष्ठ ! यह्‌ मेरा पुत्र (आपको समर्पित) दै यह अवश्य धुन्धुमार होगा । 

स॒ तं व्यादिश्य तनयं राजषिधु न्धुमारणे | 

जगाम पवंतायेव तपते संशितव्रतः ४३ 

मर्थ (यह कहकर) प्रशंसनीय त्रतवाले वे राजाधि अपने पत्र को धुन्धुका 
वेध करने की आज्ञा देकर स्वयं तप केरने के लिए पर्व॑त पर चक्ञे गये। 

ॐवलाश्वस्तु पुत्राणां शतेन सह पाथिवः। 

¶यादुत्तङ्कुसहितो धुन्धोस्तस्य विनिग्रहे ।४४।। 

परथ--तव राजा कुवलाइव अपने सौ पुत्रों ओर उत्तद्धुकोसाथमें लेकर 
धुन्धु को दण्डदेने के लिए चल दिए । 

तमाविशत्‌ तदा विष्णृरभगवांस्तेजसा प्रभुः । 

उत्तङ्कस्य नियोगाद्‌ वै लोकस्य हितकाम्यया ॥४५।। 


। अं --उस समय भगवान्‌ विष्णु उत्तङ्कुऋषि की प्रेर्णासे लोकों का 
हत करने के लिए अपे तेजःस्वरूप ते उस राजाके शरीरम प्रविष्ट होगये। 
तस्मिन्‌ प्रयाते दुधंषे दिवि शब्दो महानभूत्‌ । 
एष श्रीमानवध््रोऽच धुन्धुमारो भविष्यत्ति ॥४६॥ 
रथे -तव उस दुधपं राजा के प्रस्थान करने पर आकाञ्च ध गम्भीर 


वाणी सुनाईदी किधर भीमान्‌ राजा अवध्य ह, आज इनके हाथ से धुन्धु अवश्य 
मारा जायेगा ।' 


दिष्येमल्यिश्च तं देवा। समन्तात्‌ समवाकिरव्‌ । 
देवदुन्दुभयशचापि प्रणेदुभरतषेम ॥४७। 
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अ्थ- भरतषभ ! तदनन्तर देवताओं ने अपनी दुन्दुभियां बजाकर उनके 
ऊपर चारोंओरसे दिव्य पुष्पों कौ वर्षाको। 

स गत्वा जयतां श्रेष्ठस्तनयेः सह॒ वीयंवान्‌ । 

समुद्रः खानयामास वालुकाणेवमव्ययम्‌ । ४८।। 

अर्भ विजय पानेवालों मे श्रेष्ठ वह॒ वीर्यवान्‌ राजा मपने पृत्रोंके साथ 
वहां पहुंचकर अपाररेते से भरे हए समुद्र को खुदवाने लगे । 

नारायणेन कौरग्य तेजसाऽऽप्यायितः स वं । 

बभूव स महातेजा भूयो बलसमन्वितः ॥४६॥ 

अ्थ-- कौरव्य ! वे महाबली राजा भगवान्‌ नारायण के तेज से पुष्ट होने 
के कारण ओर भी अधिक तेजस्वी हो गये । 

तस्य पुत्रैः खनदि्भस्तु वालुकान्त हितस्तदा । 

धुन्धु राषादितो राजन्‌ दिशमावृत्य परिचमाम्‌ ॥*५०॥ 

अर्थ- राजन्‌ ! धरती खोदते हुए कुवलारव पुत्रों ने बालू के भीतर च्छि 
हुए धुन्धु का प्रता लगा लिया । वह परिचम दिशा को घेरकर पड़ा था। 

मुखजेनाग्निना = क्रोधाल्लोकानुद्रतेर्यान्नव । 

वारि सुखाव वेगेन महोदधिरिवोदये ॥५१। 

सोमस्य भरतश्वेष्ठ धारोमिकलिलं महत्‌ । 

तस्य पुत्रशतं दग्धं त्रिभिरूनं तु रक्षसा ॥५२॥ 

अथं- धुन्धु अपने मूख को आगसे सम्पूणं लोकोंका संहार-सा करता 
हुभा जल का सोत बहाने लगा। भरतश्रेष्ठ | जेस चन्द्रमा के उदयकाल मे 
समुद मे उवार आता है, उसक्री उत्ता्लतरज्खं वदने लगती ह, उसी प्रकार व्हा 
धारा, लहर ओौर कीचड़ से युक्त महान्‌ जलस्रोत वेगपूवेक बढ़ने लगा । उस 
राक्षसने कृवलाश्वके सौपूत्रोमे से तीन को छोडकर शेष सबको अपनी 
मुखाग्नि से जलाकर मस्म कर दिया । 

ततः स राजा कौरव्य राक्षसंतं महाबलम्‌ । 

श्राससाद महातेजा धृन्धू धुन्धुनिवहणः ॥५३॥। 

अथं कुरुनन्दन! तव धुन्धुका संहार करने केलिए आए हये वे महा- 
तेजस्वी राजा उस महाबली राक्षस के सामने पहुचे । 

तस्य वारिमयं वेगमापीय स॒ नराधिपः। 

योगी योगेन र्बाह्ि च शमयामास वारिणा ॥५४॥ 

अर्थ--फिर उन योगी नरेशने योग के प्रभाव से उसके जलमयवेग कौ 


क 
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पु राणेष्वं तिह्यसन्दर्भः 
पौ लिया तथा जलसे अग्नि को शान्त कर दिया । 

| निहत्य तं मटाकायं वलेनोदकराक्षसम्‌ । 

उत्तद्धु दर्शायामास कृतकर्मा नराधिपः ॥५५॥। 

अथं-- इस प्रकार उस विशाल शरीरवाले जल-राक्षस् को वलपु्वंक मारकर 


राजा ने अपना काम पूर्णं करके उस मारे इए 
| दिखाया । 


॥ ग ह स 

" == क यक 
ब यीं 

--=-------- 


राक्षस को उत्तङ्कुऋषि को 


| उत्तङ्कस्तु वरं प्रादात्‌ तस्मे राज्ञे महात्मने । 
| 


ददो तस्याक्षयं वित्तं चनुभिदचापराजयम्‌ ।५६॥ 
म 


थं--उस समय उत्तङ्क ने उन महात्मा राजा को वरदान दिया कि-- 

'आापके पास अक्षय घन रहेगा तथा रतरुओं से आप कभी पराजित नहीं होगे । 
धमं रति च सततं स्वर्गवासं तथाक्षयम्‌ । 

पत्राणां चाक्ष्याल्लोकान्‌ स्वगे ये रक्षसा हताः ॥५७॥ 


भ्रथं-- धमं पर आपकी श्रद्धा स्वंदा बनी रहेगी तथा आप अनन्त काल 


तके स्वगेमें रहुगे। साथ ही राक्षस ने आपके जिन पृत्रौकोमारडालाहै, उन्हे 
भो स्वगं में अक्षय लोक मिलेंगे । 


इति हरिवंशे धुन्धुवधे एकादशोऽध्यायः ॥११।। 


७. दक्ष्वाकुवश्ः 
वेशमस्पायन उवाच. 


तस्य पूत्रास्त्रयः शिष्टा दडादवो ज्येष्ठ उच्यते । 
॥ 


उन््रारवकपिलाश्वो तु कुमारी द्वौ कनीयसौ ॥ १॥ 

॥ अथं- वंशम्पायनजी कहते ह राजन्‌ ! उन ( धुन्धुमार) के तीन पुत्र 

् ५ थे, जिने <्ढाए्व सवसरे वडाथा तथा चन्द्राए्चव आौर कपिलाद्व दो 
च | 


धान्वुभारिद्‌ ढारवस्तु हयरवस्तस्य चात्मजः । 
ट्यसवस्य निकरुम्मोऽूत्‌ क्षत्रधमंरतः सदा ॥२॥ 


नन धुन्धुमार के दृहाइ्व, 
एतन इजा, जौ सदा क्षत्रिय मे 


दृढाङव के हयंर्व मौर हर्येए्व के निकुम्भ नामक 
तत्पर रहता था । 
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संहताश्वो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः। 

अक्रशादवः कशाइवक्च संहयारवसुतो नृप ॥३॥ 

सथे- निकुम्भ के संहताश्व नामक पुत्र हुआ, जौ युद्ध की कलामें निपूण 
था। राजन्‌ ! संहताइ्व के अकरशाइ्व ओर कृगाइव नामक दो पत्र हुए । 

तस्य हैमवती कन्या सतां माता दुषट्रती। 

विख्याता च्रिषु लोकेषु पृत्ररचास्याः प्रसेनजित्‌ ।।४। 

ध्र्थं--उस (संहतार्व) की भार्या हिमवान्‌ की पुत्री थी, जो तीनों लोकों 
मे दुषद्रती के नाम से प्रसिद्ध है। उससे प्रसेनजित्‌ नामक पृत्र उत्पन्न हुजा था। 
वह श्रेष्ठ पुत्रों की जननी थी । 

लेभे प्रसेनजिद्‌ भार्या गौरीं नाम पतिव्रताम्‌ । 

अभिशप्तातुसा भर्त्रा नदी वे बाहुदाभवत्‌ ॥१५॥ 


अर्थ-- प्रसेनजित्‌ की गौरी नामवाली भार्याथी। वहु पतिव्रता थी । वह्‌ 
पति के शाप देने पर वाहूदा नदी हौ गयी । 


तस्याः पुत्रो महानासीद्‌ युवनाश्वो महीपत्तिः। 
मान्धाता युवनाश्वस्य त्रिलोकविजयी सुतः ।।६॥ 


अर्थं --उसके पत्र महाराज युवनाश्व थे, युवनारव कै तिलोक-विजयी 
मान्धाता नामक पुत्र हुआ । 


तस्य चैत्ररथी भार्या शशविन्दोः सुताभवत्‌ । 

साध्वी विन्दुमती नाम सूपेणासद्णो भुवि।।७॥ 

य्थं--राराविन्दु की पुत्री बिन्दुमती, जिसका दुसरा नाम चैत्ररथी था, 
मान्धाता की भार्याथी । वह्‌ साध्वी पृथ्वी मे अनुपम रूपवती थी। 

पतिव्रता च ज्येष्ठा च श्रातुणामयुतस्यसा। 

तस्यामुत्पादयामास मान्धाता द्रौ सुतौ नृप ।॥\८॥ 

पुरकुत्सं च धभेज्ञं मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ । 

पुरुकुत्ससुतस्त्वासीत्‌ त्रसद्युमही पतिः ।&€॥ 

अथं -- उसके दस हजार भाईये ओर वहु पतिव्रता उनमें सबसे बड़ी थी। 
राजन्‌ ! मान्धाता ने उसके गमसे घमेज्ञ पुरुवत्सय ओौर धार्मिक मूचुकृन्द- 
इन दो पुल्लं को उत्पन्न या} पृरुकुत्स का पुत्र राजा त्रसदस्यु हुभा। 

नमेदायामधोत्पन्नः सम्भूतस्तस्य चात्मजः, 

सम्भूतस्यतु दायदः सुधन्वा नाम पार्थिवः ।॥१०॥ 

प्रथं -त्रसदस्यु के नर्मदा नामवाली स्वीक गभं से सम्भूत नामक पत्र 
उत्पन्न हआ । सम्भूत का पुत्र सुधन्वा नामक राजाथा। 


माण 


| 
। 
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सुधन्वनः सुतक्चासीत्‌ त्रिधन्वा रिपुमदनः। 

राज्ञस्तरिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्रांस्त्रय्यारुणः सुतः ॥११॥ 

अथे--सुधन्वा के त्रिधन्वा नामक पुत्र हुआ, जो शत्रूओों का मदंन करने- 
वालाथा। राजा त्रिधन्वा के त्रय्यारुण नामक विद्रान्‌ पुत्र हुआ। 

तस्य सत्यव्रतो नाम कूमारोऽभून्महावलः। 

पाणिग्रहणमन्त्राणां विघ्नं चक्रे युदुमतिः॥१२॥ 

श्रथे-त्रय्यारण के सत्यत्रत नाभवाला महावली कमार हुभा । उसकी वुद्धि 
बड़ी खोटी थी। वह (परस्त्रीहरण द्वारा) विवाह के मन््ोंमें विध्न डालने 
लगा । 

येन भार्या हता पूर्वं कृतोद्वाहा परस्य वं । 

बाल्यात्‌ कामाच्च मोहाच्च संहर्षाच्चापलेन च ।।१३॥ 

श्रथ-उसने बालकपन, काम, मोह, हषं ओर चपलता के कारण किसी 
दुसरे (नागरिक) की विवाहितास्तीको छीन लिया था। 


जहार कन्यां कामात्‌ स कस्यचित्‌ पुरवारसिनः। 

अधमशङ्कुना तेन राजा त्रथ्यारुणोऽत्यजत्‌ ॥ १४॥। 

अपध्वंसेति बहुशो वदन्‌ क्रोधसमन्वितः । 

पितरं सोऽब्रवीत्‌ त्यक्तः क्व गच्छामोति व मुहुः ॥१५॥ 

रथ इसी प्रकार उसने कामके वक्ष में होकर एक पुरवासी की कन्या 
को हर लियाथा। इस पापरूपी कील से विद्ध होने के कारण राजा तरय्यारुण 
ने क्रोधमें उसे वार-वार कहा-'जो नीच] भागनजाय हासे) पिताके त्याग 
देने पर उसने वार-वार उनसे पुलछा-- मै कहां जाऊं ?' 

पिता त्वेनमथोवाच इवपाकेः सह्‌ वर्तय । 

नाहं पर्रेण पुत्रार्थी त्वयाद्य कुलपांसन ॥ १६॥ 

मथ - तब उसके पिताने कहा -भो कुलकलंक ! जा त्‌ इवपाकों के साथ 
रह, मँ तुक्च जसे पुत्रस पुत्रवान्‌ वनना नहीं चाहता ।' 

इत्युक्तः स निराक्रामन्नगराद्‌ वचनात्‌ पितुः | 

तत वारयामास वसिष्ठो भगवानृषिः ॥१७॥ 


अथं-पिताके इस प्रकार कहने पर वहु उनके कथ 
बाहर निकल गया । उस समय भगवान्‌ वशिष्ठ 


प्रकार कह्ने से नहीं रोका । 


स ठु सत्यत्रतस्तात शवपाकावसथान्तिकरे | 
पित्रा त्यक्तोऽवसद्‌ धीरः पिता तस्य वनं ययौ । १८॥ 


नानुसार नगर से 
ऋषि ने उसके पिताको इस 


~~~ ~ -------> ~“ => 
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अ्थं- तात ! धीर सत्यव्रत पितोके व्याग देने पर चाण्डालो कौ वस्ती 
मे रहने लगा भौर उसके पिता त्रय्थारुण (विरवत होकर) वन को चले गये । 


ततस्तस्मिस्तु विषये नावषत्‌ पाकशासनः। 

समा द्वादश राजेन्द्र तेनाधर्मेण वं तदा ॥१६।। 

अर्थं - राजेन्द्र ! उख समय उस देश मे (उस कन्था-हरणरूप) अधमे के 
कारण इन्द्र ने बारह वर्षों तक वर्षा नहीं को। | 


दारांस्तु तस्य विषये विदवामित्रो महातपाः 

संन्यस्य सागरानूपे चचार विपुलं तपः ।॥२०॥ 

रथ उस समय महातवस्वी विश्वामित्र भी सत्यव्रत के उसदेर मे अपनी 
स््रीको न्यास (धरोहर) केरूपमे रखकर समुद्र के तट पर भयंकर तप कर 
रहे थे । 

तस्य पत्नी गले बद्ध्वा मध्यमं पुत्रमौरसम्‌ । 

डेषस्य भरणार्थाय व्यक्रीणाद्‌ गोशतेन वं ।॥२१॥ 

अर्थं - विश्वामित्र की स्त्री अपने दोष कुटुम्ब के पालन के लिए श्रपते 
मध्यम पत्रके गलेमें रस्षी बांधकर उसको सौ गौओंके मूल्य पर बेचने के 
लिए लेकर घूमने लगी । 

तंतु वद्धं गले दष्ट्वा विक्रोयन्तं नृपात्मजः। 

महर्षिपुत्रं धर्मात्मा मोक्षयामास भारत ।२२॥ 

क्रथं--भारत ! धर्मात्मा राजकुमार (सत्यव्रत) ने उस मह्ि-पुत्र को 
गले मे बंधा तथा विकता देखकर चुडा लिया } 

सत्यव्रतो महाबाहूभरणं तस्य॒ चाकरोत्‌ । 

विश्वामित्रस्य तुष्टयथंमनुकम्पाथंमेव च ।२३। 

अथं--फिर महाबाहू सत्यत्रत ने विदवामित्र को सन्तुष्ट करने ओर उनको 
कृपा प्राप्त करने कै लिए उस पुत्र का भरण-पोषण किया । 

सोऽभवद्‌ गालवो नाम गलबन्धान्महातपाः। 

महषिः कौशिव स्तात तेन वीरेण मोक्षितः ॥२४।। 

अथं-- वह महातपस्वी गले मे बन्धन पड़ने के कारण गालव नाम से प्रसिद्ध 
हज । तात ! (इस प्रवर) उस वीरने कुशिकवंशौ महूषि (गालव) को (इस 
आपत्ति से) मुक्त किया था। 


इति हरिवंशे गालवोत्पत्तौ दादशोऽध्यायः ॥१२॥ 


५५८ पुराणेष्वे तिह्यसन्दर्भाः 


८. चिज्ञंकुचरितम्‌, ह रिश्चन्द्रवंशानुचरितम्‌ 


वेशम्पायन उवाच- 
सत्यव्रतस्तु भक्त्या च कृपया च प्रतिज्ञया। 


विद्वामित्रकलत्रं तदु वभ।र॒ विनये स्थितः ॥१॥ 

अथं ~ वैशम्पायन जी कहते है राजन्‌ | विश्वामित्र जी के प्रति श्रद्धा 
भक्ति, उनके असहाय कुटुम्ब के प्रति दयाभाव तथा अपनी की हुई प्रतिज्ञा से 
प्रेरित हौ सत्यव्रत विनयपूवंक विदरामित्र जी की स्त्री का पालन करने लगा । 

हत्वा मगान्‌ वराहांश्च महिषांड्च वनेचरान्‌ | 

विशवामिव्राश्चमाम्यादे मासं वृक्षे बवन्ध सः ॥२॥ 

अथं -- वह दुटने से मिलनेवाले कंद-विेष, वराही कद तथा महिष कंद 
आदि जंगली कंद-मूलों को काटक्रर उनका गूदा विश्वामित्र के आश्रम के पास 
के वृक्षों मेँ बांध देता था। 


उपाशुत्रतमास्थाय दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ । 
पितुनियोगादवसत्‌ तस्मिन्‌ वनगते नृपे ॥३।॥ 
अथं--पिता (राजा) कै वन चले जाने पर वारह वर्षो के लिए वह्‌ चप 
चाप (किसीको विदितन हो इसप्रकार) व्रत करने लगा । 
भ्रयोध्यां चैव राष्ट्रः च तथैवान्तःपुरं मुनिः। 
याज्योपाध्यायसम्बन्धाद्‌ वशिष्ठः पयंरक्षत ॥२।) 
भथं-- इधर पुरोहिताई ओौर यजमानी के सम्बन्ध के कारण मुनि वशिष्ठ 
अयोध्या की, राज्य की अर रनिवास की रक्षाकरने लगे । 
सत्यत्रतस्तु बाल्याच्च भाविनोऽथंस्य वा बलात्‌। 
वशिष्ठेऽभ्यधिकं मन्युः धारयामास वै तदा| ।५। 
भ्रथं-- इधर सत्यव्रत अपनी मूखंता या होनहारके कारण व्िष्ठजी के 
ऊपर अधिक कुपित रहने लगा । 
पित्रातुतं तदा राष्ट्रात्‌ त्यज्यमानं स्वमात्मजम्‌ । 
न॒ वारयामाश् मूनिवेसिष्ठः कारणेन ह। ।६॥ 
धरथं--परन्तु मुनि वरिष्ठ ते तो उसके पिता को, उनके द्वारा भपने पुत्र 
के राज्ये निकाले जाते समय विदेष कारणव ही नहीं रोका था । 
पाणिग्रहुणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सप्तमे पदे। 
न॒ च सत्यव्रतस्तस्य तमूपांञ्युमबुध्यत ॥७॥ 
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अर्थ - पाणिग्रहण अर्थात्‌ विवाह के मन्त्र सप्तपदी के पूणं होने पर पणं 
हुए माने जाति हैँ । (इसके पहले स्वरी मे कन्यात्व ही रहता है; अतः वशिष्ठ जी 
सत्यत्रत से बारह वर्पो तक कन्या-हूरण का प्रायरिचत्त कराना चाहते थे) । परतु 
वशिष्ठजी के इस गूढ़ आशय को सत्यव्रत समज्ञ न सका | 

जानन्‌ धर्मं वशिष्ट्स्तुनमां त्रातीति भारत । 

सत्यव्रतस्तदा रोषं वशिष्ठे मनसाकरोत्‌ ।।८॥ 

छर्थे--- "वरिष्ठ जी धमं को जानते, तवभीमेरी रक्षा नदींकरते हैं ।' 
भारत । यह विचार कर सत्यव्रत अपने मनमें उन पर कुपित रहने लगा । 

गुणवुद्धचया तु भगवान्‌ वशिष्ठः कृतवांस्तथा । 

न च सत्यव्रतस्तस्य तमुपांशुमबुध्यत ॥&६॥ 

भथ - भगवान्‌ वरिष्ठजीने तो गृणवृद्धि से एेसा किया था, परन्तु 
सत्यव्रत उनके इस गुप्त अभिप्राय को समञ्च न सका। 

तस्मिर्नपरितोषो यः पितुरासीन्महात्मनः। 

तेन दादश वर्षाणि नावषेत पाकशासनः ।।१० 

अथं-- उसके महात्मा पिता को सत्यव्रत कै ऊपर जो असन्तोप उत्पन्न हो 
गया, इस कारण इन्द्र ने उसके राज्यम बारह वर्षोतक वर्षा नहीं की। 

तेन त्विदानीं वहता दीक्षां तां दुवहां भुवि। 

कुलस्य निष्कृतिस्तात कृता सा वं भवेदिति ॥११। 

न तं वशिष्ठो भगवान्‌ पित्रा त्यक्त न्यवारयत्‌। 

अभिषक्ष्याम्यह्‌ पुत्रमस्येत्येवं मतिम नेः ॥१२॥ 

तात ! "यदि (सत्यव्रत) भूतल पर कठिनता से पूणं होनेवाली इस 


अर्थं 
दीक्षाको पूणे करलेगा तो इसके कूलका उद्धार हो जायेगा'। यह्‌ विचार 
कर भगवान्‌ वशिष्ठने उसके पिता हारा त्यागे गये सत्यव्रत को नहीं रोका था, 
उनका विचार था कि “(प्रायश्चित्त के अनन्तर) इसके पुत्त कोही मै राज्य पर 
अभिषिक्त कर दुगा । 

सतु द्वादशवर्षाणि दीक्षां मामुद्रहद्‌ बली । 

उपांशुव्रतमास्थाय महत्‌ सत्यव्रतो नृप ॥१३॥ 

अथं राजन्‌ ! बलवान्‌ सत्यव्रत नै भौ चृपचाप दीक्षा लेकर बारह वषं 
तक इस महाव्रत को धारण किया । 


श्रविद्यमाने मांसे तु वशिष्ठस्य महात्मनः। 
सवेकामदुधां दोगध्रों ददशं स नृपात्मजः ॥१४॥ 


। 
| 
| 
| 
। 
| 
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अथं - एक समय कदमूल के गृदेकेन रहने पर उस राजकुमार की दृष्टि 
सव कामनाओं को पूर्णं करनेवाली महात्मा वषिष्ठकी दुधारुगौके ऊपर 
पड़ी । 

तां वे क्रोधाच्च मोहाच्च श्रमाच्चैव क्षुधादितः। 

दशधर्मान्‌ गतो राजा जघान जनमेजय ॥१५।। 

अथं-- जनमेजय ! राजकुमार सत्यव्रत ने उस गौको क्रोध, मोह ओौर 
कामके कारण तथा भूखसे पीड़ा पाने के कारण दश अनिष्ट घर्मो (अवस्थाओं) 
को प्राप्त होने की दशामें मार डाला। 

तच्च मांसं स्वयं चेव विश्वामित्रस्य चात्मजान्‌ । 

भोजयामास तच्छ. त्वा वशिष्ठोऽप्यस्य चुक्रुधे । 

करद्धस्तु भगवान्‌ वाक्यमिदमाह नृपात्मजम्‌ ॥१६॥ 

र्भ-- उस मांस को उसने विश्वामित्र के पुत्रोंको खिलाया ओर अपने 
भाप भौ खाया । यहु सुनकर वशिष्ठजीभी क्रोधमें भर गये श्रौर क्रोध में भरे 
हए वशिष्ठजी ने राजाके पत्र से यह्‌ वात कही । 
वशिष्ठ उवाच- 

पातयेयमहं क्रूर तव शङ्कृमसंशयम्‌ । 

यदिते द्वाविमौ शङ्करुन स्यातां वै कृतौ पुत्रः । १७॥ 

अर्भ--विष्ठजो ने कहा-क्र.र ! यदि तुक्लमे फिर किएहृएयेदो रङ्कु 
(राप) नहोतेतोर्यै तेरे प्रथम शङ्कु (पाप) को अवदय नष्ट कर देता । 
पितुश्चापरितोषेण गुरोदोग्ध्रीवधेन च 
्रभोक्षितोपयोगाच्च त्रिविधस्ते व्यतिक्रमः। 


अर्भ -पिता को सन्तुष्ट न रने गुरु की दूध देनेवालीगौ की हत्या कर 


५५ मौर अप्रोक्षित मांस खाने से तुम्हारे हारा तीन प्रकारके पाप वन 
गये । 


वेशचम्पायन उवाच - 

एव त्रीण्यस्य शङ्क्रुनि तानि दुष्ट्वा महातपाः । 

त्रिशङ्कुरिति होवाच त्रिशङ्कुरिति स स्मृतः ॥१९।। 
अर्भं॒वेशम्पायनजी बोल्े- इस प्रकार उसके तीन रड्कृभों को देखकर 
महातपस्वी वरिष्ठ जीने जो उसे व्रिलङ्कु कहा, इसके कारण | वह्‌ त्रिशङ्कु ही 
कहुलाने लगा । 

विस्वामित्रस्तु दाराणामागतो भरणे कते । 

सतु तस्मे चरं प्रादान्मुनिः भ्रीतस्तिशङ्कवे ॥२॥ 
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अथं--जव विदवामित्र जी घर लौटे, तव अपनी स्त्री आदि का भरण 
पोपण करने के कारण प्रसनन होकर च्रिराङ्कु को वर देने लगे। 


छन्यमानो वरेणाथ वरं वव्रं नपात्मजः। 

सशरीरो व्रजे स्वगमिव्येवं याचितो समुनिः।२१॥ 

अथे--जव विश्वामित्र जीने राजकुमार से इच्छानुसार वर मांगने के लिए 
कहा तव उसने मुनिसेवरमांगाकि यै सदेह स्वगे में जाऊं। 

प्रनावृष्टिभये तस्मिन गते द्वादशवार्षिके । 

राज्येऽभिषिच्य पत्ये तु याजयामास तं मुनिः। 

अथं -- (विश्वामित्र के प्रसादमात्रसे) वारह्‌ वर्षो की अनावृष्टि का भय 
दुर हो जाने पर विश्वामित्र (मुनि अपने तपसे उसके पापोंको भस्म करके) 
उसका पिताक राज्य पर अभिषेक कर उसका यज्ञ कराने लगे। 

मिषतां देवतानां च वशिष्ठस्य च कौशिकः । 

सशरीरं तदा तं तु दिवमारोपयत्‌ प्रभुः ।२३॥ 

अ्थे- तदनन्तर तप की शक्ति से सम्पन्नं कौशिक गोत्री विशवामिन्नने 
वशिष्ठ ओौर देवताओं के देखते-देखते ही व्रिशडक को सशरीर स्वगं मे भेज 
दिया; 

तस्य सत्यरथा नाम भार्यां कंकयवशजा। 

कुमारं जनयामास हरिश्चन्द्रमकल्मषम्‌ ॥२४॥ 

अर्थं -- त्रिशङ्कु के ककयवंश मे उत्पन्न हुई एक सत्यरथा नाम की भार्या 
थी । उसमे उसने हरिइचन्द्र नामवाले निष्पाप पुत्र को उत्पन्नं किया । 

सवे राजा हरिश्चन्द्रस्तरेश्ङ्कव इति स्मृतः| 

आहर्ता राजसूयस्य स सम्राडिति विधुतः ।।२५॥ 

्रथं- वे राजा हरिश्चन्द्र त्रैराङ्कुव नाम से प्रसिद्धये, उन्होने राजसूय 
यज्ञ किया था, अतएव वे सम्राट्‌ कहलति थे । 

हरिरचन्द्रस्य पूत्रोऽभूद्रोहितो नाम वीयंवान्‌। 

येनेदं रोहितपुरं कारितं राज्यसिद्धये ॥२६॥ 

प्रथं ~ हरिद्चन्द के रोहित नामवाला वीयेवान्‌ प्न उत्पन्न हुआ, निसने 
अपने राज्य-कायं की सिद्धिके लिए रोहितपुर बसायाथा। 

करत्वा राज्यं स राजिः पालयित्वा त्वथ प्रजाः। 

संसारासारतां ज्ञात्वा द्विजेम्यस्तत्पुरं ददौ ॥२७॥ | 

श्रथं--उस राजषिने राज्य तथा प्रजा कां पालन करने के अनन्तर संसार 
की असारता को जानकर अपना नगर ब्राह्मणोंकोदेदियाथा।. 
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रितो रोहितस्याथ चञ्नचुर्हारीत उच्यते| 
विजयङर्च सुदेवकशष्च चजञ्चुपुत्रौ वभ्रुवतुः ॥।२८॥ | 
श्रथं-- रोहित का पुत्र हरित मौर हरित का पुत्र चञ्चु हुजा--यह्‌ प्रसिद्ध 
है । चञ्चु के विजय भौर सुदेव -७ वाले दो पत्र इए । 
जता क्षत्रस्य सवस्य विजयस्तेन संस्मृतः । 
सरुकस्तनयस्तस्य राजधमगथिकोविदः ॥२९॥ 
भर्म - उस (विजय) नै सम्पूरणं क्षत्रियो को जीत लिया था, इसलिए वह्‌ 
विजय कहलाता था । उसके राज-कायं, धर्म-कायं ओर आधिक विषयों में चतुर 
रुखक नामवाला पृत्न हुआ । 
सुरुकस्य वृकः पुत्रो वृकाद्‌ बाहुस्तु जज्ञिवान्‌ । 
णकेयंवनकाम्बोजैः पारदः पह्लवेः सह ॥३०॥ 
हैहयास्तालजङ्कार्च निरस्यन्ति स्मतं नृपम्‌ । 
नात्यर्थं धामिकस्तात सहि घमंयुगेऽभवत्‌ ३१ 
` श्रयं- रुरक का पुत्र वृक हुजा ओर वृकके वाहु नामवाला पुत्र उत्पन्न 
हज । वह राजा उस (राज) धमं के युग में अतिधार्भिक नहीं था, इसलिए हैहय 
मौर तालजङ्खवंशके राजाओं ने शक, यवन, काम्बोज, पारद ओर पह्वव 
(आदि) राजाओं का साथ देकर वाहक को उसके राज्य से भ्रष्ट कर दिया । 
सगरस्तु सूतो वाहोजज्ञे सह गरेण च। 
गौवस्याश्रममागम्य भागेवेणाभिरक्षितः ।३२॥ 
धर्भ--वाहुक का जो पत्र उत्पन्न हृभा वह्‌ गर अर्थात्‌ विषके साथही 
उत्पन्न टा था। इससे वह सगर कटलाने लगा । (उसकी माता के) ओौवं के 
आश्म में भाने पर मुगृवंशी ओवं ने उसकी रक्षा की थी | 
आग्नेयमस्त्रं लन्घ्वा च भार्गवात्‌ सगरो नपः। 
जिगाय पृथिवीं हत्वा तालजङ्घान्‌ सहैहयः न्‌ ।।३३।। 
अर्थ--सगरने मृगुवंशी ओवं से आग्नेय अस्त्रको सीखकर तालजंघ आर 
हैहय राजाओं को मारकर पृथिवी को जीत लिया । 
शकानां पह्लवानां च धमं निरसदच्युतः। 
क्षत्रियाणां कुरुश्ेष्ठ पारदानां स धमंवित्‌ ॥ ३५ 
भ्रथं -कुरश्रेष्ठ ! धर्मं को जाननेवाले पुणेशक्ति-सम्प्न सगर ने शक, पल्लव 
भौर पारद क्षत्रियो को धर्म-भ्रष्ट कर दिया था। 


इति हरिवंशे त्रिशङ्कुचरितकथनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३१ 
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जनमेजय उवाच- 

कथं स सगरो जातो गरेणेव सहाच्युतः। 

किमर्थं च शकादीनां क्षत्रियाणां महौजसाम्‌ ।१॥ 

धमं कुलोचितं क्रद्धो राजा निरसदच्युतः। 

एतन्मे सवमाचक्ष्व विस्तरेण तपोधन ।२॥ 

पर्थं - जनमेजय ने कहा ` तपोधन ! वे राजा सगर विषके साथ क्यों 
उत्पन्न हुए ये ? विषके साथ रहते हुए भी मरे क्योंनहीं? भौर मर्यादासे 
च्यत न होनेवाले उन नरेशने क्रोधमें भरकर महाबली शक आदि क्षत्नियो के 
कुलोचित घम को क्यों नष्ट कर दियाथा ? इसका जाप मृञ्ञसे विस्तापू्वक 
वणेन कोजिए । 


वेशस्पायन उवाच-- 

वाहोष्येसनिनस्तात हृतं राज्यमभूत्‌ किल । 

हैटयेस्तालजंघेक्ष्च शकंः साद्धं॑विश्चाम्पते ।३॥ 

अर्थं -- वैशम्पायन जी बोले-- राजन्‌ ! राजा बाहु शिकार ओर जुएु आदि 
व्यसनों में ही पड़ा रहता था । तात | (इस अवसर से लाभ उठाकर) बाहु के 
राज्य को हैहय, तालजद्ख तथा शको ने दीन लिया । 

यवनाः पारदाशचव काम्बोजाः पल्लवाः खसाः । 

एते ह्यपि गणाः पञ्च दैहयाथं पराक्रमन्‌ ॥४॥ | 

अर्थ--यवन, पारद, काम्बोज, खस ओर पह्वव-इन पांच गणोंने भी हैहय 
राजाभों के लिए पराक्रम कियाथा। . 


हृतराज्यस्तदा राजास वं वाहुवनं ययौ। 

पट्स्या चानुगतो दुःखी वने प्राणानवासृजत्‌ ॥५॥ 

अर्थ- राज्य के छिन जाने पर राजा बाहू वन को चला गया ओर उसकी 
पत्नी भी उसके पीपी गयी । इसके बाद उस राजाने दुःखी होकरवनमेही 
अपने प्राणों को त्याग दिया। 

पत्नी तु यादवी तस्य सगर्भा पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । 

सपल्या च गरस्तस्ये दत्तः पूवमभूत्‌ किल ॥६।। 

अर्थ -- उसकी पत्नी यदुवेश की कन्था थी । वह गभेवती थी, तब भी 
बाहु के पीरे-पीचे वनमे गयी थौ । उसकी सोतने उसे पहने ही विष इ 


५ पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 


दिया था । 
सातु भतुश्िचितां कृत्वा वने तामध्यरोहत । 
ओौवेस्तां भागेवस्तात कारुण्यात्‌ समवारयत्‌ ।७। 
अर्भ- तात ! जब वहु स्वामीको चिता वनाकर उस पर चदन लगी, 
उसी समय वनम विराजमान मृगुवंशी ओवं ऋषि ने दयाके कारण उसे 
रोका । 
तस्याश्रमे च तं गर्भं गरेणेव सहाच्युतम्‌। 
व्यजायत महाबाहुं सगरं नाम पार्थिवम्‌ ।।८॥ 
अथं-- तब उसने उनके आश्रमम ही विष (गर) सहित गर्भको, जौ 
आगे चलकर सगर नामक महाबाहु राजाके ल्पमें प्रसिद्ध हुआ, उत्पन्न किया। 
राजा सगर कभी धमंसे च्युत नहीं हृए ये । 
म्रोवस्तु जातकर्मादि तस्य कृत्वा महात्मनः । 
भरघ्याप्य वेदशास्त्राणि ततोऽस्त्रं प्रत्यपादयत्‌ ।।€॥ 


भथ --भौवे ने महामना सगर के जातकं आदि संस्कार कराकर उन्है वेद 
भौर शास्त्र पठाये, फिर अस्वरविद्या सिखायी । 


परागनेयं तु सहाघोरममरेरपि दुःसहम्‌ । 

स॒तेनास््रवलेनाजौ बलेन च समन्वितः ॥१०॥ 

देहयाश्निजघानाशु ङ्रद्धो रुद्रः पशुनिव। 

भाजहार च लोकेषु कोतिं कीर्तिमतां वरः ॥११।। 
# श्रथ--उन्टोने सगरको देवताओं के लिए भी अप्य महाघोर आग्नेय 
ग्रस्त्र दिया चा । जब वे अस्त्र-बल ओौर शारीरिक वल से सम्पन्न हो गे, तब 
क्रोध में "कर सुद्र जंभे शीघ्रतासे पशुओं का संहार करते है, उसी प्रकार 
उन्होने सहयो कासंहार कर डाला। इसप्रकार की्तिमानों में प्रष्ठ उन वीर 
पुरुष ने संसार में (अद्भुत) कीति पायी थी । 

ततः शक्राच सयवनातु काम्बोजान्‌ पारदास्तथा | 

पल्ल वश्चिव निःशेषान्‌ कतुः व्यवसितस्तदा \ १२।। 

मथ इसके अनन्तर उन्होने शक, यवन, काम्बोज, पारद ओर्‌ पलह्ागौ कौ 
भी निःशेष (स्वेथा नष्ट) करने का निदचय किया । 


ते ॥ वध्यमाना वीरेण सगरेण महात्मना । 
वसिष्ठ शरणं गत्वा प्रणिपेतुमनीपिणम्‌ ॥१३॥ 
अथं--जव वीर भौर महात्मा सगर उनका सर्वनाश करने लगे, तव वै 
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(राक, यवनादि) बुद्धिमान्‌ वशिष्ठ जी की शरण में गये ओौर उनके पैरोंमें गिर 
पड़ । 

वसिष्ठस्त्वथ तान्‌ दुष्ट्वा समयेन महाद्ुत्तिः । 

सगर वारयामास तेषां दत्त्वाभयं तदा ।१४॥। 


अथे --परम यशस्वी वरिष्ठजीने कू विशेष शर्तों पर उनको अभयदान 
दिया ओर सगर को (उन्ह मारने से) रोका । 


सगरः स्वां प्रतिज्ञां च गरोवाक्यि निशम्य च। 

धर्मं जघान तेषां वें वेषान्यत्वं चकार हु ।१५॥ 

अथ-सगरने अपनी प्रतिज्ञा ओर गृरुके वाक्य कीओर ध्थान देकर 
(उनके प्राण नहीं लिए) उनके धमं को नष्ट कर दिया, ओर उनका वेष बदल 
दिया । 

प्रद्धं शकानां शिरसो मुण्ड कृत्वा व्यसजयत्‌। 

यवनानां शिरः सर्वं काम्बोजानां तथेव च ॥१६॥ 

अर्थं-- उन्होने शको के आधे शिर को मूंडकर छोड दिया, यवनोंके सारे 
शिर को मूड दिया, भौर पह्ववोंकेभी शिर को मंडता दिया। 


पारदा मूक्तकेणाएच पह्ववाः इमभ्रुधारिणः | 

निःस्वाध्यायवषट्‌काराः कृतास्तेन महात्मना ॥ १७॥ 

अथं -उन महात्मा नरेराने पारदोंके शिर को मुक्तकेश (खले हुए केलो- 
वाला) कर दिया ओौर पह्ुवों को प्मश्रुधारी (केवल दादीवाला) बना दिया 
ओर सबको स्वाध्याय तथा वपट््‌कारसे रहित कर दिया। 

शका यवनकाम्बोजाः पारदाश्च विशाम्पते । 

कोलिसर्पा: समहिषा दाद्यिचोला सकेरलाः ॥॥१८॥ 

सवते क्ष्रियास्तात धमेस्तेषां निराकृतः 

वसिष्ठवचनाद्‌ राजन्‌ सगरेण महात्मना ।१६॥ 

प्रथं--तात ! जनेश्वर ! शक, यवन, काम्बोज, पारद, कोलिसपं, महिष, 
दर्द, चोल ओौर केरल--वे सव क्षत्रियदहीये। वसिष्ठजी के वचन से महात्मा 
सगरने (इन सबका संहार न करके केवल) इनके धमं कोरी नष्ट कर 
दियाथा। 

ख सास्तुषा रांर्चोलां श्च मद्रान्‌ किष्किन्धघकास्तथा । 

कोन्तलांश्च तथा बद्धान्‌ साल्वात्‌ कौङ्कुणकांस्तथा ॥२०॥ 

स धमविजयी राजा विजित्येमा वसुन्धराम्‌ | 

अश्वं वे प्रेरयामास वाजिमेधाय दीक्षितः ॥२१॥ 


धमरथ ओर वंशको चाहनेवाला 
बच सके थे। 


था कि इक्ष्वाकु का वंश अक्षय र 
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अर्थे--उन धमं-विजयी राजाने अङवमेध की दीक्षा लेकर खस, तुषार, 
चोल, मद्र, किषकिन्धक, कौन्तल, वद्ध, साल्व तथा कोङ्कण देश के राजाओंको 
जीता । इस प्रकार पृथ्वी का विजय करते हुए उन्होने अश्वमेध यज्ञ क लिए 
अपना घोड़ा दौड़ा । 

तस्य चारयतः सोऽदवः समूद्रे पूवंदक्िणे। 

वेलासमीपेऽपहूतो भूमि चेव प्रवेशितः ॥२२॥ 

अथं- जव उनका घोड़ा घृमाया जारहा था, उस समय पूवे-दक्षिण में 
समृद्रके किनारे क्रिसीने उस घोड़ेकौ चुरा लिया भौर उसे भूमिमें दपा 
दिया । 

सतंदेशं तदा पत्रः खानयामास पाथिवः। 

प्रासेदुस्ते ततस्तत्र खन्यमाने महाणंवे ।।२३॥ 

तमादिपुरुषं देवं हरि कृष्णं प्रजापतिम्‌ । 

विष्णं कपिलरूपेण स्वपन्तं पुरुषोत्तमम्‌ ।२४॥ 

अथं--उस समय राजा (सगर) ने अपने पुत्रौ से उस स्थान को खुदवाया । 
समुद्रके खोदने पर उनके पूरो ने आदिपुरुष, हरि (अविद्या कोहुरने वाले), 
"क| (सच्चिदानन्द-स्वरूप) प्रजापति पुरुषोत्तम, (कपिलकरूपी विष्णु को वहां सोते 
हए समाधि मे स्थित) देखा । 

तस्य॒ चक्षु.समृत्येन तेजसा प्रतिबुध्यतः । 

दग्वास्ते वै महाराज चत्वारस्त्ववशेषिताः ॥२५॥ 

हकेतुः सुकेतुश्च तथा वमेरथो नृषः। 

धरः पञ्चजनर्चेव तस्य वंशकरो न॒पः ॥२६॥ 


अथे उनङ योगनिद्रा को त्यागने पर उनके नेत्र में से निकलते हुए तेज 
४५७६ (राजकुमार) भस्म हो गये । महाराज | केवल बहुकेतु, सुकेतु, राजा 
रूर पञ्चजन--ये चार राजकुमार ही जीवित 


चादाच्च तस्म भगवान्‌ हरिर्नारायणो वरान्‌ । 
भक्षय वंशमिक्ष्वाकोः कीर्तिं चाप्यनिवतनीम्‌ ।।१७।। 
पुत्र समृद्रच विभुः स्वगवासं तथाक्षयम्‌ । 
त्राणां चाक्षर्याट्लोकांस्तस्य ये चक्षषा हताः ॥१७।। 


मथं-- उन्हे (कपिलूपी)} विभ्रु हरिनारायण भगवान्‌ ने यहु वरदान दिया 


देगा ओर राजासगर की कीर्ति कभी नष्ट 


ह रिवंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ५६७ 


नहीं होगी । समुद्र उनका पृत्र कहा जायेगा (अर्थात्‌ भविष्यमें यहु सागर नाम 
से प्रसिद्ध होगा) ओौर उन्हँ अक्षय स्वर्गवास मिलेगा । कपिल जी ने अपने नेत्र 
के तेजसे भस्म हुए सगर पृत्रों को भी अक्षय लोकों की प्राप्ति होने का वर 
दिया । 


समुद्रदचाच्येमादाय ववन्दे तं महीपतिम्‌) 

सागरत्वं चलेभे स कर्मणा तेन तस्य वं ।२६)। 

अर्थं--।उस समय) समद्र ने अध्यं लेकर उन राजा (सगर) को प्रणाम 
किया ओर सगर के इस कमं के कारण समद्रका सागर नाम पड़ गया) 

तं चारवमेधिक सोऽरवं समृद्रादुपलब्धवान्‌ । 

श्राजहारारवमेधानां शतं स सुमहायशाः। 

पुत्राणां च सहस्राणि षष्टिस्तस्येति नः श्रृतम्‌ ॥३०। 

अथं-- उन्होने अश्वमेध यज्ञके घोडेको भी समृद्रसे प्राप्त किया। इस 
तरह उन महायशस्वी राजाने सौ अदवमेध यज्ञ किए थे-एेसा सुना जाता है । 
इन महाराज के पुत्रोंकी संख्या साठ हजार थी। 

इति हरिवंे सगरोत्पत्तिर्नाम चतुदंशोऽध्यायः ॥१४॥ 


१०. पंजवनाः सागराइच (पेष्ष्वाकाः) 


जनपेजय उवाच-- 

सगरग्याहमजा वीराः कथं जाता सहात्मनः। 

विक्रान्ताः षष्टिसाहस्रा विधिना केन वा द्विज \\१॥ 

अर्थ- जनमेजय ने कहा --हिज ! महात्मा सगर के साठ हजार वीर ओर 
पराक्रमी पुत्र किंस प्रकार उत्पन्न हृएयथे? 
वल्ञस्पायन उवाच- 

दे भायं सगरस्यास्तां तपसा दश्धकिल्विषे | 

ज्येष्ठा विदभे दुहिता केशिनी नाम विश्रुता ॥२॥ 

प्रथं वेशञम्पायन जी ने उत्तर दिया-सगरकी दो रानियांथीं। तपसे 
उनके पाप नष्टहो गयेये। उने बड़ी रानी विदभं नरेश की पुत्री धीं ओर 
केशिनी नाम से प्रसिद्ध थीं। ॑ 
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कनीयसीतु या तस्य पत्नी पममधरमिणी। 
ग्ररिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा भूवि ॥३।॥। । 
अथं-उन राजाकीजो छोटी पत्नीथी, वह्‌ वड़ी ही धम्मि थी । वह्‌ | 
अरिष्टनेमि (कश्यप) की पत्री थी । उसके समान पृथिवी परर कोई भी द्रषरी 
रूपवती स्त्री नहीं थी । 
प्रौवेस्ताम्यां वरं प्रादात्‌ तं निवोध जनाधिप । 
पष्टि पुत्रसहस्राणि गुह्लत्वेका तपस्विनी ॥४।। 
एक वंणधरं त्वेका यथेष्टं वरयत्विति। 
श्रथं-- जनाधिप | ओौवंनेउनदोनोंको जो वर दिया था, उसे सुनो! 
(भवे नेकहाथा) दोनोंमेंसे कोई एक तपस्विनी रानीतो साठ हजार पत्र 
मांगले ओर एक वंश चलनेवाले एक ही वृत्र को मांगे । अव्र जिसे जौ वर भ्रच्छा 
लगताहो वह॒ उप्त वरको मांगने) 
तत्रे का जगृहे पूर््राव्लृभ्धा जरान व्हंस्तथा ॥१। 
एक वंशधरं त्वेका तथेत्याह च तां मुनिः| | 
केशिन्यसूत सगरादसमञ्जसमात्मजम्‌ ।।६॥ 
अथं--उनमे से एक पूव्रलोभिनी स्त्री नेतो वहृतसे ज्ुरवीर पुत्रीं को 
माग लिया तथाएकने एकही वंशधर पृत्रकोमांगा। तव मुनि ने तथास्तु- 
पसा ही होगा, कट्कर वरदान दे दिया । केशिनी के सगर से असमञ्जस नामक 
त उत्पन्न हुभा । 


राजा पञ्चजनो नाम बभूव सुमहाबलः) 
रतरा सुषुवे तुम्बीं वीजयपूर्णामिति श्रुतिः ।।७। 
भथ--वह्‌ पञ्चजन नामस प्रसिद्ध महावलवान्‌ राजाथा। दूरी ने बीजों 
से भरी हुई एक तंबी उत्पन्न की , वह बात प्रसिद्धहै। 
तत्र षष्टिसहस्राणि गर्भ॑स्ते तिलसम्मिताः । 
 सम्बभरुदुयथाकालं ववृधुदच यथाक्रमम्‌ ॥८॥। 
अथं-- उस तूवीमेतिल के समान साठ हजार गभं थे, जो समय आने पर 
उत्पन्न हुए ओर क्रमशः बढ़ने लगे । 
घृतपूणषु कुम्भेषु तान गर्भान्‌ निदधे पिता। 
धात्रीरचेककरः प्रादात्‌ तावतीरेव पोषणे ॥&॥ 
भथं -पितानेउन गर्भोकोधघृत से भरे हुए घडोंमें डाल दिया भौर 
उनका पोषण करने कै लिए एक-एक धड़े पर एक-एक करके उतनी ही धादयों 
को नियुक्त कर दिया। 
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ततो दशसु सासेषु समुत्तस्थुयथाचुखम्‌ । 

कुमारास्ते यथाकालं सगरप्रीतिवधनाः ।॥।१५॥ 

्रथं- दस महीने वीतने पर सगर की प्रीति को वढानेवाले बहुत से वच्चे 
सुखपूवंक समयानुसार उत्पन्न होने लगे । | 

षष्टिः पुच्रसहस्लाणि तस्येवमभवन्‌ नृप । 

गर्भादिलाब्ुमध्याद्‌ वै जातानि पृथिवीपते ॥१९१।। 

र्थ राजन्‌ ! इस प्रकार सगर के साठ हजार पुत्र उत्पन्न हृए थे मौर 
पृथिवीपते ! वे तुवी कै बीजों की तरह तूवी (लौकी) के मध्यमे रखे हृए गर्भोसे 
उत्पन्न हए थे । 

तेषां नारायणं तेजः प्रविष्टानां महात्मनाम्‌ । 

एकः पञ्चजनो नाम पुत्रो राजा वभूव ह ॥१२ 

स्थं--भगवान्‌ नारायण (कपिलदेव) के तेज में प्रविष्ट हुए राजकरमारों 
मे से एक पञ्चजन (श्रसमंजस) नामक राजपुत्रही राजाहो पाया । 

सुतः पञ्चजनस्यासी द॑ञुमात्‌ नाम वीयवान्‌ । 

दिलीपस्तनयस्तस्य खट्वाङ्क इति विधरुतः ॥१३॥ 

अर्थं --पञ्चजन। (असमंजस) का पत्र वीयंवान्‌ प्रंशृमान्‌ हुआ । उसका 
पुत्र दिलीप हुआ, जो खट्वाद्धं नाम से भी प्रसिद्धदहै। 

येन स्व्गदिहागत्य मुहूतं प्राप्य जोवितपर । 

त्रयोऽनुसंधिता लोका बुद्धया सस्येन चानघ ॥१४॥ 

श्रथ - अनघ ! उसने मुहूतं भर का (४८ मिनट का) जीवन पाकर स्वगं 
से इस मत्युलोक मेँ आकर सूक्ष्म बुद्धि से तथा सत्यं (ब्रह्मभाव) केद्वारा तीनो 
लोकों को तत्त्वतः जान लिया था। | 

दिलीपस्यतु दायदो महाराजो भगीरथः। 

यः स गङ्धां सरिच्छ्रष्ठामवातारयत प्रथः । १५ 

ध्मर्थ--दिलीपके पुत्र महाराज भगीरथ हुए । उन प्रमु ने नदियों मे शवेष्ठ 
गङ्धाजी को (स्वगं से भरमि पर) उतारा धा। 

कौतिमान्‌ स महाभागः शक्रतुल्यपराक्रमः। 

सम्‌ द्रमानयच्चनां दुहितृत्वेन कल्पयत्‌ । 

तस्माद्‌ भागीरथी गङ्का कथ्यते वंक्षचिन्तकः ॥१६॥ 


१. शुद्ध पाठ-- पिजवनः (पजवनः) 
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 श्रथं--इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उन यशस्वी महापुरुष ने गङ्खाजी को समुद्र 
तक पहुंचा दिया ओौर उन्होने गङ्ाजी को अपनी पुत्री बनाया; इसीलिए वंग 
का कीतंन करनेवाले विदान्‌ गङ्काजी को भागीरथी (भगीरथ की पत्री) 
कहते दँ । 
भगीरथसुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रुतः। 
नाभागस्तु श्रुतस्यासीत्‌ पुत्रः परमधार्मिकः ॥१७॥ 
अर्थ भगीरथ का पत्र श्रृतनामसेप्रसिद्धदै। श्रूतकोा नाभाग नामक 
परमधा्िक पुत्र उत्पन्न हुभा । 
प्रम्बरीषस्तु नाभागिः सिन्धुद्रीपपिताभवत्‌। 
प्रयुताजित्‌ तु दायादः सिन्धुद्वीपस्य वी्येवान्‌ । १८।। 
अ्थं--नाभागका पुत्र अम्बरीष हुथा। वह सिन्धुद्रीप का पिता था। 
सिन्धुद्रीप के अयुताजित्‌ नामक वीर्यवान्‌ पत्र हुआ । 
अयुताजित्सुतस्त्वासीदृतुपर्णो महायशाः । 
दिव्याक्षहदयज्ञो वै राजा नलसखो वली ॥१६॥ 
अर्थं--अयुताजित्‌ के ऋतपणं नामवाला महायशस्वी पृत्र॒ उत्पन्न हुआ । 
वह दिव्य अक्ष (चूत) विया का रहस्य-वेत्ता राजा नल कासखा तथा वड़ा 
बली था। 
ऋतुपणसुतस्त्वासीदातुं पणिमंहीपत्तिः 1 
चुदासस्तस्य तनयो राजा त्विन््रसखोऽभवत्‌ ॥२०॥ 
भ्रथ-ऋतुपणं का पुत्र राजा भातुपणि हृथा, जो राजा कल्माषपाद ओर 
मित्रसह नामसेभी प्र सिद्ध था। 
्त्मापिपादस्य सुतः सर्वकर्मेति विश्रृतः। 
अनरण्यस्तु पृत्रोऽभूद्‌ विश्रुतः सर्वकमंणः ॥२२॥ 
अथं -- कल्माषपाद के सवकर्म नाम से प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुभा ओर सवं- 
कर्मा करा पुत्र अनरण्य नाम से विख्यात हुआ । 
ध्रनरण्यसुतो निघ्नो निध्नपुत्रौ बभूवतुः । 
ध्रनमित्ो रधृश्ष्वेव पाथिवषंम सत्तमौ, ।२३॥ 
धर्थं- नृपश्रेष्ठ | अनरण्य का पुत्र निघ्न हुआ, निघ्न के अनमित्र ओर 
रघु नामक दो श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हृए । 
श्रनमित्रस्य धमत्मि विद्वानु दुलिदहोऽभवत्‌ । 
दिलीपस्तनयस्तस्य रामप्रप्रपितामहः ॥२४॥ 
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अर्ण--अनमित्र के दुलिदुहु नामवाला धर्मात्मा भौर विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न 
हुअ। । दुलिदुहु के पत्र दिलीपहृए, जो श्री रामचन््रजी के वृद्ध॒ पितामह 
थे । 

दीघेवाहुदिलीपस्य रघु्नम्नाभवत्‌ युतः । 

प्रयोष्यायां महाराजो रघुहचासीष्महावलः ॥२१५॥ 

श्रथ --दिलीप के रघु नामक महाबाहू पत्र उत्पन्न हूए । ये रघु अयोध्या में 
बहावली सम्राट्‌ हए । 


अजस्तु रघुतो जज्ञे श्रजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 

रामो दशरथाज्जज्ञे धमत्मा सुमहायशाः ॥२६॥ 

श्रथ--रघुसे अज उत्पन्न हुए । अजसे दशरथ हए तथा ददारथ से 
घमत्मि एवं महायशस्वी श्रीरामचन्द्र प्रकट हए 

रामस्य तनयो जज्ञे कुश इत्यभिविश्रुतः। 

प्रतिधिस्तु कुशाज्जज्ञे निषधस्तस्य चात्मजः ॥२७॥ 

पथ श्रीराम के कुश नाम से प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुआ। कश के अतिथि 
नामक पुत्र हुजा ओर अतिथिके पुत्र कानाम निषध था। 

निषधस्य नलः पुत्रो नभः पुत्रो नलस्यतु। 

तस्य पुण्डरीकस्तु क्षेमधन्वा ततः स्मृतः ॥२८॥ 

र्थ निषध का पुत्र नल, नल का पुत्र नभ, नभे का पुत्र पुण्डरीक आौर 
पुण्डरीक का पुत्र क्षेमधन्वा हुआ । - 

क्षेमघन्वसुतस्त्वासीद्‌ देवानीकः प्रतापवान्‌ । 

आसीदहीनगुर्नाम देवानीकसुतः प्रभुः ॥२९॥ 

अर्थ- क्षेमधन्वा का पत्र प्रतापी देवानीक हुआ, देवानीक के अहीनगु नामक 
प्रभावजाली पृत्र उत्पन्न हआ । | 

श्रहीनगोस्तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः। 

सुधल्वनः सुतङ्चव ततो जज्ञेऽनलो नृपः ॥३०॥ 

अथं--अहीनगु का पृत्र राजा सुधन्वा हुभा भौर सुधन्वा का पत्र अनल 
नामक राजा हुभा। 

उक्थो नाम स धमात्मानलपुत्रो बभ्रूव ह्‌। 

वच्नाभः चुतस्तस्य उक्थस्य च महात्मनः ।॥३१॥ | 

अथं--अनल के उक्थ नामक धम्मि पृत्र उत्पन्न हुआ ओर उन महात्मा 
उक्थके पुत्र कानाम वचज्रनाभ हभ) 
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शद्भुस्तस्य सुतो विद्वान्‌ व्युषिताइव इति श्रुतः । 
पुष्पस्तस्य सुतो विद्वानथेसिद्धिस्तु तत्सुतः ॥३२॥ 
अथे - वज्नाभ के शंख नामक विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न हा, जो ग्युपितादव 
के नामसे भी प्रसिद्धहै। शंख का पत्र पुष्प ओर पुष्पका पत्र विद्वान्‌ अर्थ- 
सिद्धि या। 
सुदशेनः सुतस्तस्य श्रग्निवर्णः सुददौनात्‌ ) 
भ्रग्निवणेस्य शीघ्रस्तु लीघ्रस्य तु मरः सुतः ॥।३३॥। 
भर्ण--अथंसिद्धि का पुत्र सुदशन, सदशन से अग्निव्णे, अग्निव्णे का पुत्र 
शीघ्र गौर शीघ्रसे मर नामक पृत्र हुञा । 
मरुस्तु योगमास्थाय कलापद्रीपमास्थितः । 
तस्यासीद्‌ विश्नुतवतः पुत्रो राजा वृहद्रलः ।३४॥ 
भर्ण-मरुयोगका आश्रय लेकर कलापद्वीप में रहने लगे । परम प्रसिद्ध 
मर के पुत्र राजा बृहद्‌बल हए । 
नलौ द्वावेव विख्यातौ पुराणे भरतषभ । 
वीरसेनात्मजश्चैव य श्चेक्ष्वाकुकुलोदहः ॥३५॥। 
भर्भ-भरतषेभ ! पुराणमें नल नाम स्ेदोही राजा प्रसिद्ध है एक 
वीरसेन-पुत्र नल बौर दूसरा इक्ष्वाकु कु लोत्पन्न (निषध पुत्र) नल । 
ईक्ष्वाकुवंशप्रभवाः प्राधान्येनेह कीर्तिताः । 
एते विवस्वतो वंशे राजानो भूरितेजसः ॥३६॥ 
भथ विवस्वान्‌ (सू) के वंश में ये परम तेजस्वी राजा उत्पन्न इए 
ह । यहां इष्ष्वा कर वंश मे उत्पन्न हए मुख्य-मूख्य राजाओं का वणेन किया 
गया है । 
पठन्‌ सम्यगिमां सृष्टिमादित्यस्य विवस्वतः । 
भ्राद्धदेवस्य देवस्य प्रजानां पुष्टिदस्य च ॥३७॥ 
प्रजावानेति सायुज्यमादित्यस्य विवस्वतः । 
विपाप्मा विरजादइचेव श्रायुष्मांइच भवत्युत ॥३८॥। 
अथं--जो मनुष्य अदितिनन्दन भगवान्‌ सूयं की तथा प्रजाभों के धा 
देवता श्राद्धदेव की इस पृष्टि-परम्परा का भलीभांति पाठ करता है, वह संतन 
वान्‌ होता ओर निष्पाप, रजोगुण रहित एवं दीर्घायु हो अन्तम भगवान्‌ सूय 
का सायुज्य प्राप्त कर लेता है। 
इति हरिवंशे भादित्यस्य वंशानुकीतंनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥१५॥। 
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११. सोभचरितम्‌--बुधोत्पत्तिच 


वश्ञश्पायन उवाच- 


पिता सोमस्य वै राजन्‌ जज्ञेऽत्रिभगवानुषिः। 

ब्रह्मणो मानसात्‌ पूर्वं प्रजास्ं विधित्सतः ॥१॥ 

प्रथं _ वैक्ञम्पायन जी कहते ह-- राजन्‌ ! प्राचीनकाल में ब्रह्मा जौ ने प्रजा 
की सृष्टि करने का विचार किया। उस समय उनके मानसिक संकल्प से सोम 
(चन्द्रमा) के पिता भगवान्‌ अत्रि ऋषि उत्पन्न हए । 


तन्रत्रिः सवभूतानां तस्थौ स्वतनयेगु तः । 
कमणा मनसा वाचा शुभान्येव चचार सः।।२॥ 


अथे- अचरि ऋषि भी प्रजनाकी सुष्टिमे ही संलग्न हए । वे तथा उनके 


पुत्र मन, वाणी ओर कमंसे सब प्राणियों का कल्याण करनेवाले कायं रही 
करते थे! 


ग्रहिल: सवभूतेष धर्मात्मा संशितव्रतः । 

काष्ठकुडचशिलामूत उध्वं बाहुमेहाचयुतिः ॥।३॥ 

श्रनुत्तर नाम तपो येन तप्तं महत्‌ पुरा। 

त्रीणि वषसहस्राणि दिग्यानीति हि नः श्रुतम्‌ ॥1४। 

अथं - हमने सुनारहै किप्राचीनकालमे प्रशंसनीय त्रत का पालन करने 
वाले, महातेजस्वी, धर्मात्मा अचरि ऋषि ने तीन हजार दिव्य वर्षो तक अपनी 
मूजाएं ऊपर उठाकर काष्ठ, दीवार ओर पत्थर के समान निश्चल रहकर 
किसी प्राणी को तनिक भी कष्ठ पहुंचाये विना दही अनुत्तर नामक महान्‌ तप 
कियाथा। | 


तत्रोध्वेरेतसस्तस्य स्थितस्यानिमिषस्य ह। 

सोमत्वं तनुरापेदे महासत्त्वस्य भारत ।।*५॥ 

यथं भारत! अत्रि ऋषि महान्‌ सत्त्वगुण से सम्पन्नथे। वे एकटक 
देखते हए ऊ्वरेता (ब्रह्मचारी) रहकर सोम की भावना से खड़-खड़े तपस्या 
करते ये, अतः उनका शरीर सोमरूप मे परिणत हो गया । 

ऊष्वेमाचक्रमे तस्य सोमत्वं भावितात्मनः । 

तेशराभ्यां वारि सूखाव दशधा दयोतयद्‌ दिशः ।।६॥ 


प्र्थं-शुद्ध अन्वःकरणवाले मुनि कै नेत्रोंसे वह्‌ सोमष्ूप तेज, जलखूप 
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मे बह निकला भौर दसों दिशाओं को प्रकारित करता हुमा आकाड में चठ़ने 
लगा । 
तं गभं विधिना हृष्टा दश देष्यो दधुस्तदा । 
समेत्य धारयामासुन च ताः समशक्नुवन्‌ ॥७॥। 
अथं -तव प्रसन्नतामें भरी हुई दस दिरारूपी देवियों ने सम्मिलित हो 
उस तेज को अपने गभं में विधिपूर्वकं धारण किया, परन्तु वे उसतेजको धारण 
करने मे समथं न हो सकीं। 
स ताभ्यः सहसेवाथ दिग्भ्यो गभेः प्रभात्वितः। 
पपात भासर्येल्लोकाज्छातांगु सवंभावनः॥८। 
अ्थं-- तव (गौषध आदि के हारा) सव लोकों को पुष्ट करनेवाला शीतल 
किरणों से सुशोभित वह्‌ प्रकाशमान गभं लोकों को प्रकाशित करता हभ दिग्देवियों 
के उदर से सहसा गिर पड़ा । 
यदा न धारणे शक्तास्तस्य गभस्य ता दिशः। 
ततस्ताभिः सहैवाञयु निपपात वसुन्धराम्‌ ॥६॥ 
भ्रथं--जव दिशाएं उस गभं के तेजको न रोक सकी, तो वह गमं उनके 
साथ ही पृथ्वी पर गिर पड़ा। 
पतितं सोममालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 
रथमारोपयामास लोकानां हितकाम्यया ॥१०॥ 
परथं-सोमकोगिरा हुमा देख लोक-पितामह्‌ ब्रह्माजी ने संसार का हित 
केरने की भावना से उसे रथ पर रख लिया । 
सहि वेदमयस्तात धम्म सत्यकषग्रहः । 
युक्तो वाजिसहखर ण सितेनेति हि नः शृतम्‌ ॥११।। 
मथं-- तात ] हमने सुनाहैकि वह्‌ रथ वेदमय, धमे-स्वरूप तथा सत्य से 
नियन्त्रित था । उसमे एक हजार श्वेत घोडे जुते हृए थे । 
तस्मिन्‌ निपतिते देवाः पुत्रेऽत्रेः परमात्मनि । 
तुष्ट्बुत्र ह्यणः पुत्रा मानसाः सप्तये शृताः ॥१२॥ 
भयं -अव्िषुत्र भगवान्‌ सोमके गिरने पर ब्रह्मा जी के सूप्रसिद्ध सात 
मानस पत्र उनकी स्तुति करने लगे। 
तथेवाङ्कखिरसस्तत्र भृगुरेवात्मजैः सह । 
ऋग्भियजुभि बहुलं रथर्वाद्कधिरसेरपि ॥ १३।। 
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अर्थ--अद््िरा-गोत्री मृग्‌ ऋषि मौर उनके पुत्र ऋग्वेद, यजुर्वेद (सामवेद) 
ओर अथरवैवेद की अनेक श्रूतियो से सोम को स्तुति करने लगे । 


तस्य संस्तूयमानस्य तेजः सौमस्य भास्वतः । 

ग्राप्यायमानं लोकास्वीन्‌ भासयामास सवशः ॥१४।। 

अर्थ-("अंशु' रंशुष्टे देव सोमाप्यायताम्‌ इत्यादि मन्त्रो के द्वारा) स्तुति 
करने पर पुष्ट हुआ प्रकाशमान सोम का तेज तीनों लोकों को सवंथा प्रकाशित 
करने लगा । 

स॒ तेन रथमृख्येन सागरान्तां वसुन्धराम्‌ । 

त्रिःसप्तक्नत्वोऽतियशाश्चकाराभिप्रदक्षिणम्‌ ।१५॥ 

अ्थ- तब उन परम यस्वी (ब्रह्माजी) ने उस (सोमवान्‌) श्रेष्ठ रथ मे 
वैठकर समुद्र तक की पृथ्वी की इक्कीस वार प्रदक्षिणा की। 

तस्य यच्च्यावितं तेजः पृथिवीमन्वपद्यत | 

ग्रोषध्यस्ताः समूदुभूतास्तेजसा प्रज्वलन्त्युत ॥ १६॥। 

अ्थ-उस समय (रथ केवेगसे छलक कर) सोम का जो तेज पृथ्वी पर 
टपकने लगा, उस तेज से प्रकाशपू्णं ओषधियां उत्पन्न हुई । 


ताभिर्धार्यास््रयो लोकाः प्रजाइचेव चतुविधाः । 

पोष्टा हि भगवान्‌ सोमो जगतो जगतीपते ।१७। 

श्रथ उन ओषधियों से भूलोक, सुवर्लोक भोर स्वर्गलोक--इन तीनों 
लोकों का मौर जरायुज, अण्डज, स्वेदज, ओर उद्भिज्ज इन चार चका को 
प्रजाओं का पालन होता रहता है । राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ सोम सम्पूणं-जगत्‌ 
का पोषण करते है । | 

स लब्धतेजा भगवान्‌ संस्तवेस्तेश्च कमभिः । 

तपस्तेपे महाभाग पद्मानां दशतीदश ॥१८॥ 

अर्थ- महाभाग ! उन स्मृतिरूप कर्मो से तेजस्वी होकर भगवान्‌ सोमने 
एक हजार पद्म वर्षो तक तप किया । 

हिरण्यवर्णा या देव्यो धारयन्त्यात्मन। जगत्‌ । 

निधिस्तासामभूददेवः प्रख्यातः स्वेन कमेणा ॥१६॥ 

द्र -चांदी के समान शुक्ल व्ण॑वाली जो जलकी अधिष्ठात्री देवियां 
अपने स्वरूपभूत जल से जगत्‌ का पालन करती है, चन्द्रदेव उनको निधि हुए । 
वे अदने कर्मो से विख्यात हे । 

ततस्तस्मै ददौ राज्यं ब्रह्मा ब्रह्मविदां वरः। 

बीजौषधीनां विप्राणामपां च जनमेजय ॥२०॥ 


। | 


| 
| 
। 
| 


ने तीनों लोक दक्षिणा मेदे ति 
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अथे-- जनमेजय ! तदनन्तर ब्रह्मवेत्ताओं में श्रेष्ठ ब्रह्माजी ने चन््रमाको 
बीज, ओषधि, ब्राह्मण ओर जल का राजा वना दिया। 


सोऽभिषिक्तो महाराज राजराज्येन राजराट्‌ । 
लोकांस्त्रीन्‌ भासयामास स्वभासा भास्वतां वरः ।२१॥ 


अथं-- महाराज ! जव प्रकाशवानों में श्रेष्ठ चन्द्रमा का इन चारोंके राज्य 
पर सघ्राट्केरूपमें अभिषेकदहो गया, तव (सम्राट्‌) चन्रमा अपनी कान्तिसे 
तीनों लोकों को प्रकाशित करने लगे । 


सप्तविशतिमिष्दोस्तु दाक्षायण्यो महाव्रताः । 
ददो प्राचेतसो दक्षो नक्षत्राणीति या विदुः ॥२२॥ 


भर्--उस समय प्रचेताओों के पत्र दक्ष ने अपनी महात्रत-घारिणी सत्ताईस 
कन्याएं चन्दमा को व्याह दीं, जिन्हे विद्वान्‌ पुरुष सत्ताई्स नक्षत्रोंके रूपमें 
जानते है| 


ततत्‌ ब्राप्य महद्राज्यं सोमः सोमवतां वरः। 
भजि राजसूयं सहल्रशतदक्लिणम्‌॥३॥ 


भरये-इस बड़े भारी राज्य को पाकर पितृ देवताभों मं श्रेष्ठसोम ने 


"9 प्च का भनुष्ठान किया, जिसमें उन्होने एक लाख गौएं दक्षिणा में 
द॑ था | 


होतास्य भगवानत्रिरघ्वथुः भगवान्‌ भगुः। 

हिरण्यगभे्चोद्‌ गाता ब्रह्मा ब्रह्यत्वमेयिवान्‌ ॥२४॥। 

` - 4 के (उस यज्ञम) भगवान्‌ अत्रि होता वने । भगवान्‌ भृगु 

॥ भम उद्गाता तथा वशिष्ठ जी तरह्या बने । 

पदस्यस्तत्र भगवान्‌ हरिर्नारायणः स्वयम्‌ । 
सनत्कुमार प्रमुखैर 


त्र हयापिभिक्रतः 


।।२५।। 
भ्र्भ- उस यज्ञम सनत्कुमार आदि ीं | 
प्राचीन ब्रह्मपियों ने स्वयं भगवान्‌ 
नारायण हरि को ही सदस्य बनाया था । च 
दक्षिणामददात्‌ सोमस्वरील्लोकानिति नः श्रतम्‌ । 
तेम्यो ब्रहाषिमृख्येभ्यः = 


सदस्पेम्यरच भारत । ।२६॥ 


44 ट कि उन ब्रहमपियों मे श्रेष्ठ सदस्यों को सोम 
दए थे। 

त सिनिशेच कहृश्चेव द्युतिः पुष्टिः प्रभा वसुः | 

कोति तिक्च लक्ष्मीह्च नव देव्य: सिषेविरे ॥२७।। 


प्र्श-भारत ] हमने 
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अर्थ उस समय सिनीवाली, कुहू, यति, पष्ट, प्रभा, वसु, कोति, धृति 
गीर लक्ष्मी (शोभा) -ये नौ देवियां नित्य-प्रति चन्द्रमाकौ सेवामे लगी 
रहती थीं । 

प्राघ्यावभुथमव्यग्रः सवदेवषिपुजितः। 

विरराजाधिराजेष्ट्रो दशधा भासयन्‌ दिशः ।२८॥। 

अथं - इस प्रकार सभौ ऋषि ओर देवताओं से सत्कार पाकर द्विजराज 
चन्द्रमाने अवमृथ स्नान किया, फिर वे दसों दिशाओं को प्रकाशित करने 
ले । | 

तस्य तत्‌ प्राप्य दृष्प्राप्यमइवयं मुननिसत्कृतम्‌ । 

विवश्राम मतिस्तात विनयादनयाऽऽहता ।॥२६॥। 

अर्थं - तात ! मुनियों द्वारा सम्मानित उस दुलंभ एेशवयं को पाकर चन्द्रमा 
को बुद्धि विनयसे श्रष्टहौ गयी ओर उसे अनीति ने धर दबाया। 


वृहस्पतेः स वे भार्या तारां नाम यज्ञस्विनीम्‌ । 

जहार तरसा सर्वानवमत्याद्किरःसुतान्‌ ॥३०॥। 

मथे-- तव उन्होने भङद्किराके सव पुत्रो का तिरस्कार करके बृहस्पति 
की यशस्विनी भार्या तारा का बलपूर्वक अपहरण कर लिया । 


स॒ याच्यमानो दवेश्च तथा देर्वाषिभिः सह्‌ । 

नेव व्यसजंयत्‌ तारां तस्मा श्रद््िरसे तदा । 

स संरन्धस्ततस्तस्मिन्‌ देवाचार्यो बृहस्पतिः ।३१॥ 

अथे देवताओं तथा देवियों के याचना करने पर भी उन्होने बृहस्पति 
की स्त्री उनको नहीं लौटायी । तव तो देवताओं के आचायं वृहस्पति जी उनके 
ऊपर अत्यन्त कुपित हौ उटठे । 

उशना तस्य जग्राह पा््णिमाद्धिरसस्तदा।. 

स हि शिष्यो महातेजाः पितुः पूर्वो बृहस्पतेः ॥३२॥ 

अथं--उस समय शुक्राचायं ने चन्द्रमा का पक्ष लिया ओौर इन्द्रने बृहस्पति 
का; क्योंकि महातेजस्वी रुद्र बृहस्पति के पिता अंगिरा के शिष्यथे। 

तेन स्नेहेन भगवान्‌ रद्रस्तस्य बृहस्पते । 

पाप्णिग्राहोऽभवद्‌ देवः प्रगृह्याजगवं धनुः ।३३॥ 

अर्थं --उसी गुरुभार्द के स्नेह से भगवान्‌. शिव जपना आजगवं नामक धनुष 
लेकर बृहस्पति जी के पाप्णिग्राह (सहायक) बने थे । 

तेन ब्रह्मशिरो नाम परमास्त्रं महात्मना) 

उदिदश्य दैत्यानुत्सुष्टं येनंषां नाशितं य शः ।।३४॥ 


| 
| 


५७८ पृ राणेष्वं तिह्यसन्दर्माः 


भ्रय--महात्मास्द्रने दत्यो को लक्ष्य करके ब्रहमशिर नामक श्रेष्ठ अस्व 
छोड़ा, जिसने उन (दैत्यों) के सारे यड पर ही पानी फेर दिया । 


तत्र तद्‌ युद्धमभवत्‌ प्रख्यातं तारकामयम्‌ । 
देवानां दानवानां च लोकक्षयकरं महत्‌ ।,३५॥। 


प्रथं -- वहां तारा के लिए देवताओं ओर दानवो में वड़ा भारी युद्ध हुभा, 


जो तारकामय महाग्रामके नामसे प्रसिद्धहै। इसमे संसार का वड़ा भारी 
संहार हुजा । 


तत्र शिष्टास्तु ये देवास्तुषिताक्ष्चेव भारत । 
ब्रह्माणं शरणं जग्मुरादिदेवं सनातनम्‌ ॥३६॥ 


भथं-भारत ! इस युद्ध में मरने से वचे हए देवता मौर तुषितगण आदि- 
देव सनातन ब्रह्मा जी की शरण मे गये । 

ततो निवार्योशनसं रद्र ज्येष्ठं च शङ्करम्‌ । 

ददावङ्गिरसे तारां स्वयमेव पितामहः ।३७॥ 


अथं-- तव ब्रह्मा जी ने शुक्राचायं तथा शरो मे धेष्ठ शङ्कुर को भी समन्ना- 
बुज्ञाकर युद्ध करने से रोका; 


फिर उन्होनेस्वयंहीताराको लाकर बृहस्पति जी 
को दिया । 


तामन्तःप्रसवां इष्ट्वा तारां प्राह वृहस्पत्तिः । 
मदोयायांन ते योनौ गर्भो धायः कथंचन ।।३८।। 
7 अथं --उस समय तारा को गर्भवती रेख वृहस्पति जी ने कहा-- तुज्ञे मेरे 
भ्म किसी तरह पराया गर नहीं धारण करना चाहिए । 
भयोनावुत्सुजत्‌ तं सा कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 
इपीकास्तम्बमासाद्य ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥३६॥ 
मथे-तवताराने अयोग्य स्थान सींकों के सुरमूट मे जाकर प्रज्वलित 
भगििके समान तेजस्वी उस भारी रस्युहन्ताकुमार को उत्पन्न किया । 
तनाः स भगवानु देवानामक्षिपद्‌ वपुः । 
ततः सशयमपिन्ना इमामकथयन्‌ सुराः ॥४०॥ 
भ्रयं -उत ेश्वयंवान्‌ कुमार ने उत्पन्न 
से देवताओंका तेज फोका 
कहने लगे । 


सत्य त्र. हि सुतः कस्य सोमस्थाथ बृहस्पतेः । 
पृच्छयमाना यदा देवेर्नाह॒ सा साध्वसाधु वा ॥४१॥ 


होते ही अपने शरीर की कान्ति 
कर दिया। तवतो देवता सन्देह में पड़कर तारा से 
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तदातां शप्तुमारब्धः कुमारो दस्युहन्तमः । 

तं निवाय ततो ब्रह्मा तारां पप्रच्छ संशयम्‌ ॥४२॥ 
 श्रये- जरी ! सच वता, यह्‌ पुत्र चन्रमा का है अथवा बृहस्पति का ? 
परन्तु देवताओं के पुद्धने पर भी जव उसने भला-वुरा कुं उत्तर न दिया, 
तव वह दस्युहन्ताकुमार उसे शाप देने के लिए तयार हौगया । उस समय ब्रह्मा 
जीने उसे रोककरतारा से इस सन्देह को पृूछा- 

यदत्र तथ्यं तद्‌ ब्रहि तारे कस्य सुतस्त्वयम्‌ । 

सा प्राञ्जलिरूवाचेद ब्रह्माणं वरद प्रभुम्‌ ।४३॥ 

अ्थं--' तारे ! यह्‌ किसका पुत्र है - इस वात कोतू टीक-टीक वता॥ 
तव उसने दोनों हाथ जोड़कर वर देनेवाले प्रमु ब्रह्माजी से कहा-- 

सोमस्येति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 

ततस्तं मुध्न्यु पाघ्राय सोमो घाता प्रजापतिः ।।४४॥ 

बुध इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य धीमतः। 

प्रतिकरुलं च गगने समभ्युत्तिष्ठते बुधः ॥४५।। 

अथे- शरभो] यह सोम का ही पुतरदै" तब उस गमको धारण 
करानेवालत प्रजापति चन्द्रमा ने उस महामना दस्युहन्ताकुमार का मस्तक सूकर 
उस बुद्धिमान्‌ पुत्रका नाम शुध" रखा। यह्‌ बुध जब आकारा मे उदय होता 
है, तब प्रतिकूल चेष्टा (उत्पात) किया करतादहै। 

उत्पादयामास ततः पत्रं वें राजपुतिका। 

तस्यापत्यं महाराजो बभूवेलः पुरूरवाः ॥४६। 

श्रथ तदनन्तर वैराज मनु कीपूत्री इला ने बुध से एक पुर उत्पन्न किया । 
उनके वे पृत्र महाराज पुरूरवा हुए । 

उवेश्यां जज्ञिरे यस्य पुत्राः सप्त महात्मनः । 

प्रसह्य धर्षितस्तत्र सोमो वं राजयक्ष्मणा ।*७।। 

प्रथे- महात्मा पुरूरवा के उर्वशी के गभं से सात पुत्र उत्पन्न हुए । इधर 
सोम को हठात्‌ राजयक्ष्माने धर दवाया । 

ततो यक्ष्माभिभूतस्तु सोमः प्रक्षीणमण्डलः । 

जगाम शरणार्थाय पितरं सोजत्रिमेव तु ॥४८॥ 

अथ-यष्मा से ग्रस्त होने पर चन्रमा का मण्ड्ल क्षीण होने लगा, तब 
वे अपने पिता अन्निकी शरण में पहूचे । 


५६० पुराणेष्व॑तिह्यसन्दर्भाः 
तस्य तत्तापशमनं चकारात्रिमंहातपाः। 
स राजयक्ष्मणा मुक्तः त्रिया जज्वाल सवतः ।४६॥। 
अथे - महातपस्वी अत्रि ने उनके तापको दुर कर दिया। वे (चन्द्रमा) 
राजयक्ष्मा रोग से मक्त होकर सव ओर से प्रकारित हो उठे। 

एवं सोमस्य वं जन्म कौतितं कीतिवघेनम्‌ । । 

वंक्षमस्य महाराज कीत्यमानं चमे श्युणु ॥५०॥ 

अथे-- महाराज ! इस प्रकार मैने तुमसे चन्द्रमा कै जन्म का वर्णेन 


किया, जो कौतिको बढानेवालादहै। अवमेरेद्वारा चन््रमाके वंश का वर्णेन 
सुनो । 


घन्यमारोग्यमायुष्यं पुण्यं संकलत्पसाधनम्‌ 
सोमस्य जन्म श्रुत्ववं पापेम्यो विप्रमुच्यते ॥५३॥ 


श्रथं - मनुष्य चन्द्रमा के जन्म को सुनते ही सव पापोँसे मुक्त हो जाता 
है । यह्‌ चन्द्रमा के जन्म की कथा वन, आयु, आरोग्य भौर पुण्य देनेवाली है । 
इसे सुनने से मनुष्य के सारे संकल्प-- मनोरथ सिद्ध हो जाते है । 


इति हरिवंशे सोमोत्पत्तिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥२५॥ 


१२. एेलचरितम्‌ 


वेशञम्पायन उवाच- | 
बुघस्य तु महाराज विद्वान पृत्रः पुरूरवाः। 
तेजस्वी दानक्ञीलशच यज्वा विपुलदक्षिणः । १॥। 
ब्रह्मवादो पराक्रास्तः शत्रुभियु धि दुजेयः । 
आहर्ता चाग्निहोत्रस्य यज्ञानां च महीपतिः ॥२ 
अथं-- वंशम्पायन जी कहते है महाराज ! वुधके विद्धान्‌ पुत्र पुरूरवा 


हुए, जो तेजस्वी, दानशील, यज्ञकर्ता, बहूुत-सी दक्िणा देनेवाल्ञे ब्रह्मवादी, युद्ध 
मे पराक्रम दिखानेवाले ओर रातुओोसे दुजंयये। वे राजा अग्निहोत्र ओर यज्ञो 
के अनुष्ठान करनेवाले थे । 


सत्यवादी पुण्यमतिः काम्यः संवृततमेथूनः। 
अतीव त्रिषु लोकेषु यश्साप्रतिमस्तदा ।।३॥ 
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र्भ -- राजा पुरूरवा सत्यमाषी ओर पवित्र विचारवाले थे । उनका रू 
वड़ा सुन्दर था ओर वे गुप्तरूप से सहवास करनेवाले थे । वे अपने समयमे 
तीनों लोकों मे अनुपम यज्ञस्वी ये । | 

तं ब्रह्मवादिनं क्षान्तं धर्मज्ञं सत्यवादिनम्‌ । 

उवंशी वरयामास हित्वा मानं यशस्विनौ ।॥४॥ 

प्र्म--उन ब्रह्मवादी, क्षमाप्ररायण, धघमज्ञ तथा सत्यभापी राजा को 
यशस्विनी उवंशौ अप्सरा ने गवं का परित्याग करके पतिलूपमे वरण कर 
लिया था। 

तया सहावसद्‌ राजा वर्षाणि दश पञ्च च। 

पञ्च षट्‌ सप्त चाष्टौ च दस चाष्टौ च भारत ५ 

वने चैत्रेरथे रम्ये तथा मल्दाकिनीतटे। 

अलकायां विशालायां नन्दने च वनोत्तमे ॥६॥। 

उत्तरान्‌ स कुरून्‌ प्राप्य मनोरथफलद्रुमान्‌ । 


गण्यमादनपादेषु मेरुपृष्ठे तथोत्तरे ॥७॥ 


अर्थं- भारत ! राजा पुरूरवा उस अप्सरा के साथ दस 
चैत्ररथ वनसे, पाच वषं तक मन्दाकिनी के तट पर बसी हुई अलकापुरी मे, 
पांच वषं तक बदरीनारायणके वनोंमें, छः वषं तक उत्तम उपवन नन्दन वनं 
मे, सात वषं तक मनोरथ-रूप फल को देनेवाले वृक्षो से परिपूणं उत्तर कुरु देशों 
मे, आठ वषं तक गन्धमादन पव॑त के शिखरो पर, दस वषं तक मेरु पवेत पर 
तथा आठ वषे तक उत्तराचल पर विहार करते रहे । 

एतेष वनमुख्येषु सुरैराचरितेषु च। 

उवेश्या सहितो राजा रेमे परमया मृदा ॥८॥ 

अर्थ- राजा पुरूरवा उवी को साथ मे लेकर देवताओं से सेवित इन 
मुख्य-मुख्य वनो मे बड़े आनन्द के साथ विहार किया करते थे । 

देके पुण्यतमे चेव महषिभिरभिष्टुते । 

राज्यं च कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः ॥६॥ 

भर्थ-- पृथ्वीपति पुरूरवा (उर्वी के साथ) महषियों से प्रशंसित परम-पवित्र 
देश प्रयाग में राज्य करते थे। 

तस्य पुत्रा बभूवुस्ते सप्त देवसुतोपमाः । 

दिवि जाता महात्मान श्रायुधीमानमावसुः ॥ १० 

विदवायुदचेव धर्मात्मा श्रुतायुरच तथापरः । 

दृढायुर्च वनायुरच शतायुश्चोवं शोसुताः ॥११॥ 


वषं तक रमणीय 
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अथं--राजाकेद्ारा उवंलीके गमंसे स्वगं में देव-पुवरोंके तुल्य आयु, 
वुद्धिमान्‌ अमावसु, धर्मात्मा विङ्वायु, श्नूतायु, दृढायु, वनायु, ओर शतायु नामक 
सात पुत्र उत्पन्न हृए, जो सभी महान्‌ आत्मवल से सम्पन्न थे । 
जनमेजय उवाच- > 
गान्धर्वी चोवशी देवी राजानं मानुषं कथम्‌ ¦ 
देवानुत्सृज्य सम्प्राप्ता तन्नो ब्रूहि वहुश्रृत ॥ १२॥ 
अथं - जनमेजय ने पृच्छा - वहृुशरुत वैशम्पायन जी ! उवंशी दैवी तो अप्सरा 
थी, फिर देवताओं का परित्याग कर वहं मनुष्य राजाके पास क्योकर गयी? 
यह्‌ मञ्चे बत।इये । 
वेशम्पायन उवाच- 


ब्रह्मापाभिभूता सा मानुषं समपद्यत 
एेलंतुसा वरारोहा समयात्‌ समुपस्थिता ॥१३॥ 


थं _ वैशम्पायन जो ने कटा राजन्‌ । ब्रह्श्रापके कारण उवी को 
मनुष्यलोक मे आना पड़ा था | वह्‌ सन्दर अंगोवाली उवंशी कुचं हर्ती के साथ 
रवा~नन्दन पुरूरवा के पास रही थी । 


तत्मनः शापमोक्षार्थं समयं सा चकार ह्‌। 
भ्रनग्नदशंनं चेव सकामायां च मेथुनम्‌ ।१४॥ 
द्रो मेषौ शयनाभ्याशे सदा बद्धौ च तिष्ठतः। 

घृतमात्रो तथाऽऽहारः कालमेकं तु पाथिव॥१५॥ 

मर्थं ` शरेपाल ! उसने अपने जाप से छूटने के लिये यह शतं कराली थी 
किम भापकोनंगान देखूं, मेरे सकाम होने पर ही आप सहवास करं, मेरे 
परलग के पास सदा दो मेड वंधे रहंगे ओर मै दिन में एक वार थोडा-सा घृतमात्र 
भोजन करूगी । ` 


यदेष समयो राजन्‌ यावः 
तावत्कालं तु व्स्यामि त्वं 


मथ -- राजन्‌ ! जव तक्र 
करते रहेंगे, 


कालंच ते दृढः। 

तः समय एष नः ॥१६।। 

8 दन प्रतिज्ञाओो का आप दृढता के साथ पालन 
तव तक म आपके पास रहगी यह्‌ म आपे प्रतिज्ञा कहती हं ।' 
तस्यास्तं समयं स्व॑ स राजा समपाल 


यत्‌ । 
एवे सा वसते तत्र पुरूरवसि भामिनी। १७॥ 
ध्रथ--राजा उसकी सव शर्तोका पालन करने 


लगे । बस प्रकार वह्‌ श्रेष्ठ 
भप्सरा पररूरवा के यहां रहने लगी । 
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वषण्यिकोनपष्टिस्तु तत्सक्ता शापमोहिता। 
उवंष्थां मानुपस्थायां गन्धवादिचन्तयान्विताः ॥ १८॥ 
अर्थं-रापके कारण उवंश्ी को जब राजा मे आसक्त होकर रहते 
हए उनसठ वषं बीत गये, तव गन्धर्वो को मनुष्यों के बीच वसनेवाली उवंशी 
कौ चिन्ता हुई । 
गन्धर्वा ऊचुः-- 
चिन्तयध्वं महाभागा यथासातु वराङ्गना) 
समागच्छेत्‌ पुनदवानुवेशी स्वगेभुषणम्‌ ॥१९॥ 
प्रथं - गम्धर्वो ने कहा-- महाभागो ! वराद्धना उवंशी देवताओं मे फिर 
किस प्रकार आवे ? इसका उपाय सोचो; क्योकि वहु स्वगं का भूषण दहे। 
ततो विडवावसूर्नाम तत्राह वदतां वरः। 
मया तु समयस्ताम्यां क्रियमाणः श्रुतः पुरा ॥२०॥ 
अथं--तव वक्ताओं मे श्रेष्ठ विश्वावसु नामक गन्धवं ने कहा--“उन दोनों 
ने पहले जो प्रतिज्ञाएं की थीं, उन्हें मैने सुना दै। 
ञ्युत्क्रान्तसमयं सा वे राजानं त्यक्ष्यते यथा । 
तदहं वेद्म्यशेषेण यथा भेत्स्यत्यसो नुपः ॥२१॥। 
श्रथं-- राजा के प्रतिज्ञा भद्ध करने पर वह उसे दोड देगी । उस राजा 
की प्रतिज्ञा जिस प्रकार टूटेगी, म उसे भी भलीभांति जानता हं । 
ससहायो गमिष्यामि युष्माकं कायंसिद्धये । 
एवमुक्त्वा गतस्तत्र प्रतिष्ठानं महायशाः ॥२२।। 
अथं-- "तुम्हारे कामको सिद्धकरने कै लिए अपने सहायकों को साथ 
लेकर मै वहां जाऊंगा ।' यों कहकर वह महायशस्वी गन्धवं प्रतिष्ठानपुर (ञुंसी- 
प्रयाग) में गये । 
निशायामथ चागम्य मेषमेक जहार सः। 
मातृवद्‌ वतते सा तु मेषयोहचारुहासिनी ।२३॥। 
अर्भ - वहां श्राकर उन्होने रात में एक भंड चुरा ली । मनोहर हासवाली 
वहु उर्वशी उन भंडों पर माता के समान स्नेह करती थी । 
गन्धर्वागमनं श्रूत्वा शापाण्तं च यक्षस्विनौ । 
राजानमब्रवीत्‌ तत्र पुत्रो मेऽ्हियतेति सा ॥२४॥ 
प्रथं --यशस्विनी उवशी ने गन्धर्वौ के आगमन को सुनकर विचारा कि भव 


। 
॥ 
| 
1 
] 
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मेरे शाप के अन्त होने कासमय आ गया, तव उसने राजा से कहा-- "राजन्‌ ! 
मेरे एक वच्चे को चोर चुरा ले गये।' 

एवमूक्तो विनिरिचत्य नग्नो नेवोद तिष्ठत । 

नग्नं मां द्रक्ष्यते देवी समयो वितथो भवेत्‌ ॥२५।॥। 

अथं--यह कहने पर भी वह्‌ यह विचारकर नंगा नहीं उठा कि यदि यह 
देवी मृज्ञे नंगा देव लेगी तो मेरी प्रतिज्ञा लूटी हो जायेगी । 

ततो भरयस्तु गन्धर्वा द्वितीयं मेषमाददुः । 

द्वितीये तु हते मेषे एलं देग्यत्रवीदिदम्‌ ।।२६॥ 

अथं--इतने ही मे गन्धवं पुनः दुसरे मेड को भी उठा ले गथे। दर्रे भेड 
के चुराये जाने पर देवी उर्वशी ते पुरूरवा से यह्‌ कहा-- 

पुत्रो मेऽपहूतो राजन्ननाथाया इवं प्रभो | 

एवगृक्तस्तथोत्थाय नग्नो राजा प्रधावितः ।२७। 

मेपयोः पदमन्विच्छन्‌ गण्घवं विद्युदप्यथ । 

उत्पादिता सुमहती ययौ तद्भवनं महत्‌ ।।२०॥ 

प्रकाशितं वे सहसा ततो नग्नमवेक्षत। 

नग्नं दुष्ट्वा तिरोभूता साप्सरा कामरूपिणी ॥२६॥ 

भ्रथ--“सामथ्यंशाली राजन्‌ ! अनायस्तरीके समान मेरे पूत्रो को छीन 
लिया गया ।' यों उरवेशी के कने पर राजा नंगे ही उठकर भेड़ोंके पैर के 
चिह्न का अनुसरण करते हए दौड । इसी समय गन्धर्वो ने बड़ी भारी बिजली 
चमकायो । उस समय वह विशाल भवन एक साय प्रकारित होगया । तब तौ 
उशी ने राजाको नंगा देव लिया । वह कामरूपिणी अप्सरा राजा को नंगा 
देखते ही अन्तर्धान हो गयी । 


उत्प्रष्टाबुरणौ दृष्ट्वा राजा गृह्यागतो गृहे । 

भपश्यन्नुवणीं तत्र॒ विललाप सुदुःखितः ॥३०।॥ 

भ उधर राजा भी (गन्वरवो, के चोड दए भेडो को देव उन्हे साय 
लेकर घर यें धुते, प्र वहां उन्हे उवंशी नहीं दिखायी दी । तव वे परम दुःखित 
हो विलाप करने लगे । 

नचार पृथिवीं सर्वा मार्गमाण इतस्ततः। 

ववापर्यतु सतां राजा करुरक्षत्रे महावलः ॥३१॥ 

प्लक्षतीथ पुष्करिण्यां हैमवत्यां समाप्लुताम्‌ । 

क्रोडन्ती मप्रोभिश्च पञ्चभिः सह शोभनाम्‌ ॥३२॥ 
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अर्थ-फिरवे उवंशी को खोजते हए पुथ्वी पर सवत्र घूमने लगे । कुछ 
समय के अनन्तर उन महाबली नरेशने उस शोभामयी अप्सरा को कुरुक्षेत्र के 
प्लक्षती्ं की हैमवती नामवाली पुष्करिणी मे स्नान कर अपनौ पांच सखियो के 
साथ क्रोडा करते देखा । 

तां क्रौउन्तीं ततो दुष्ट्वा विललाप सुदुःखितः । 

सा चापि तत्र तं दुष्ट्वा राजानमविदूरतः।३३।। 

वंशी ताः सुखी; प्राह स एष पुरूषोत्तमः । 

यस्मिन्नहमवात्सं वं दशयामास तं नृपम्‌ ।३४॥ 

प्रथं क्रीडा करती हुई उव॑श्षी को देखकर राजा दुःखित होकर विलाप 
करने लगे । इधर उववंशीने भी उस राजा को समीप ही देखकर अपनी सखियों 
से राजाको दिखाया ओौर कहा-शध्वे वेही पुरुषोत्तम है, जिनके पास म 
रही थी ।' 

समाविग्नास्तु ताः सर्वाः पुनरेव नराधिपः। 

जाये ह॒ तिष्ठ मनसा घोरे वचसि तिष्ठ ह ॥३५॥ 

एवमादोनि सूक्तानि परस्परमभाषत। 

उवंशी चान्रवीदेलं सगर्भां त्वया प्रभो ॥३६॥ 

मथे --उस समय वे सभी अप्सराएं (उर्वशी के पुनगंमन की आशङ्का से) 
घबरा गयीं । इधर राजा उससे फिर कहने लगे --श्रिये ! तु थोड़ा ठहर, ओ 
कठोर हृदयवाली 1 रहर जा ओर अपने वचनों पर दृढ़ रह ! इस प्रकार वंदिक- 
सक्तो को वे दोनों एक-दूसरे के प्रति उत्तर्तयुत्तर के खूप में कहने लगे । 
उस समय उवशी ने इला-पूत्र पुरूरवा से कहा -श्रभो ! मै अपकरे हारा 
गभेवती हुं 1 | 

संवत्सरात्‌ कुमारास्ते भविष्यन्ति नः संशयः। 

निशामेकां च नृपते निवत्स्यसि मया सह ।३७॥ 

"राजन्‌ ! निस्सन्देह एक-एक वषं पर मेरे गभंसे आपके कमार उत्पन्न 
होगे तथा प्रतिवषं एक रात्रि आप मेरे साथ रह सकगे ।' 

हृष्टो जगाम राजाथ स्वपुरं तु महायशाः। 

गते संवत्सरे भूय उवेशी पुनरागमत्‌ ॥३८॥ 

अथे-तवबवे महायशस्वी राजा प्रसन्न हो गये ओर अपने नगरमे आ गये। 
वषं समाप्त होने परर उव॑शी उनके पास फिर आयी । 

उषितक्च तया साद्धमेकरातरं महायशाः । 

उवेश्यथान्नवीदेलं गन्धर्वा वरदास्तव ॥३६॥ 
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अथं - महायशस्वी पुरूरवा उसके साथ एक राच्नि रहै । तदनन्तर उवश्षी 
ने पुरूरवा से कहा--'गन्धवे आपको वर देना चाहते हैँ । 

तान्‌ वृणीष्व महाराज ब्रूहि चंनांस्त्वमेव हि । 

वृणीष्व समतां राजनु गन्धर्वाणां महात्मनाम्‌ ॥४०॥। 

श्रथं-- "महाराज ! अव आप वर मांग लीजिए । आप इनसे इन महात्मा 
गन्धर्वो को समता मांग लीजिये \' 

तथेत्युक्त्वा वरं वव्र गन्धर्वाडिच तथास्त्विति । 

पूरयि्वाग्निना स्थालीं गन्धविच तमनरुवन्‌ ।॥४१॥ 

अथं- तब पुरूरवा ने "वहत अच्छा' कहकर गन्धर्वोसे वर मांग लिया। 
तव गन्धर्वो ने 'वहुत अच्छा, सादी होगा, कंटुकर एक थाली में अग्नि भरकर 
पुरूरवा से कटा- | 

भ्रनेनेष्ट्वा च लोक्रान्नः प्राप्स्यसि त्वं नराधिप; 

तानादाय कुमारस्तु, नगरायोपचक्रमे ॥४२॥ 

अथं--"राजन्‌ ! इस अग्नि से यज्ञ करके तुम हमारे लोकों मे आ जाभोगे ।' 
तव वे राजा (अग्नि ओर) अपने पृत्रौँको लेकर नगर की ओर चले। 

निक्षिप्याग्निमरण्ये तु सपूत्रस्तु गृहं ययौ | 

स त्रेताग्नि तु नापर्यदशवत्थं तत्र दुष्टवान्‌ ।।४३॥ 

अथं--(मागंमे) उन्होने वनमेंअग्निको रख दिवा ओर अपने पुत्रों 
कोलेकरधरमें प्रवेश क्िया। फिर वने जाने पर वहां उन्होने अग्नि को नहीं 
देखा; फिन्तु उसकी जगह एक पीपल कै वृक्ष को खड़ा देखा । 

शमोजतंतुतं दृष्ट्वा श्ररवत्थं विस्मितस्तदा । 

गन्धवभ्यस्तदाञ्चंसदग्निनाशं ततस्तु सः ॥४४।। 


रथं तरवे राजा (अग्नि कौ अपने गभ भें दछिपानेवाले) शमी (जंड) 
के वृक्षमें से उत्पन्न हुए पीपल को देखकर विस्मय में पड़ गये ओर उन्होने 
गन्धर्वो से जग्निके न दीखने का वृत्तान्त कहा । 

भुत्वा तमथमखिलमरणीं तु समादिशन्‌ | 

अइवत्यादरणीं कृत्वा मथित्वाग्नि यथाविधि । ।४५।। 

मथित्वाग्नि त्रिधा कृत्वा श्रयजत्‌ स नराधिपः । 

इष्ट्वा यज्ञवंहुविधेगतस्तेषां सलोकताम्‌ ।४६॥ 


र्थं गन्धर्वा ने सव बात को सुनकर कहा, (तुम पीपल की अरणी बना 
लौ तन उन्होने पीपल कौ अरणी वनाकर शास्त्रीय विधि के अनुतार उन 


। 
| 
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अरणियों को भथकर अग्नि को उत्पन्न किया। फिर उक्त अग्निके तीन विभाग 
किए । तदनन्तर उस अग्नि से उन्होने यजन किया था! वे उस त्रेताग्नि से 
अनेक प्रकार के यज्ञ कर गन्धर्वो की समानता पाकर गन्धर्वोके लोक में पहुंच 
गये । 

ग्य वेभ्यो वरं लब्ध्वा व्रेताग्नि समकारयत्‌ । 

एकोऽग्निः पूवेमेवासीदलस्तोतामकारयत्‌ ॥४७॥। 

पथं राजा पुरूरवा ने गन्धर्वो से वर पाकर व्ेताम्नि की रचनाक थी । 
पहने अग्नि एक ही था, पुरूरवा ने उसको तीन बनाया था । 


एवंप्रभावो राजासीदेलस्तु नरसत्तम। 

देशे पुण्यतमे चेव महवपिभिरभिष्टुते ।(४८॥ 

राज्यं स कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः। 

उत्तरे जाह्ववीतीरे प्रतिष्ठाने महायशाः ।४६॥। 

भथें-- नरश्रेष्ठ ! राजा पुरूरवा एसे प्रतापी थे । उन महायशस्वी पृथ्वी- 
पत्तिने गङ्खा के उत्तर तट पर वसे हुए महषियोंसे प्रणंसित परम पवित्र प्रति- 
ठान (सुसौ -- प्रयाग) मे राज्य क्रियाथा। 


इति हरिवंशे एेलोतपत्तिर्नाम षड्विंशोऽध्यायः ॥२६॥ 


१३. अमावसुवं्ञान्‌ चरितम्‌-विहवामित्रचरितम्‌ च 


वेशम्पायन उवाच- | 
एेलपृत्रा वभूवृस्ते सवं देवसुतोपमाः। । 
दिवि जाता महात्मान आयुर्धोमानमावसुः ॥१॥ | 
विक्वायुरचेव धर्मात्मा श्रुतायुश्च तथापरः । | 
दढायुरच वनायुर्च शतायुश्चोवेशीसुताः ॥।२॥ | 
अथं - वं शम्पायन जी कहते हँ--जनमेजय ! पुरूरवा के सभी पुत्र देव- 

कुमारोंके तुल्यथे। (उनके नाम इसप्रकार हें) आयु, बुद्धिमान्‌ अमावसु, 

धर्म्मा विश्वायु, श्रुतायु, दृढायु, वनायु भौर शतायु । | 
श्रमावसोर्च दायादो भीमो राजाथ नग्नजित्‌ 
श्रीमान्‌ भीमस्य दायादो राजासीत्‌ काञ्चानप्रभः। 
विद्वांस्तु काञ्चनस्यापि सुहोत्रोऽभुर्महाबलः ।३॥ 
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ञथ-अमावसुके राजा भीम गौर नग्नजित्‌ नामक पत्र हृएये। भीम 
के पुत्र श्रीमान्‌ राजा काञ्चनप्रभ हुए । काञ्चन के महावली पुत्र सुहोत्र हुए, 
जो बड़े विद्वान्‌ थे। 

सोहात्रिरभवनज्जल्ल.: केरिन्या गभेसम्भवः। 

प्राजह्व यो महत्सत्रं सवमेधमहामखम्‌ ।॥४॥ 

भयं सुहोत्र के केशिनी के गभंसे ज्व. नामक पुत्र हुए । उन्होने 


१ मे षो 1 
सवमेव नामक महायज्ञ का भ्रनुष्ठान किया था (जिसमें बहुत बडा 'अन्नसत्र 
होता है) । 


पतिलोभेन यं गङ्का पतित्वेऽभिससार ह । 
नेच्छतः प्लावयामास तस्य गङ्खां च तत्सदः । 
स॒ तया प्लावितं दुष्ट्वा यज्ञवाटं समन्ततः ॥५।। 
सोहित्रिरत्रवीदु्‌ गङ्धां रुद्धो भरतसत्तम ।॥६॥ 


अथं गङ्गा जी उनको पति बनाने के लोभ से उनके पात गयी थीं, परंतु 
जव उन्होने इस बात की इच्छान को, तवगद्धाजीने उनकी सभाको जल 
से भर दिया था। भरतसत्तम | सुहोत्र-पूत्र जलल ज ने अपने यज्ञवाट को गद्धा 
जी के द्वारा ङवता हआ देख क्रोध में भरकर गद्धाजी से कटा- 

एष ते विफलं यत्नं पिवन्नम्भः करोम्यहम्‌ । 

अस्य ग्धं ऽवलेपस्य सद्यः फलमवाप्नुहि ॥७॥ 


भ्भ--णङ्ग | भँ तेरे इस जलको पीकर तेरे यत्न को व्यथं किए देता 


हे। तु अपने अभिमानका फल ्ञीध्र हीपाले।' 
राजपिणा ततः फीतां गङ्धां दष्ट्वा महपेयः। 
उपनिन्युमहाभागां दुहितृस्वेन जाह्लवीम्‌ ॥८।॥। 
 अथे-- तदनन्तर उन मह्ियों नेगद्धाजी को पी लिया। यहु देखक्रर 


महषियों ने महाभागा गंगाजी को उनकी पुत्री मानकर (उनका नाम) जाह्वुवी 
रख दिया | 


वनार्वस्य पुत्रींतु कावेरीं जह. रावहत्‌ । 

<उनासवस्य शापेन गङ्खाधन विनिर्ममे । 

कावेरीं सरितां श्रेष्ठां जल्लोभायमिनिन्दिताम्‌ ॥६॥ 

भथं--जह्ल. ने युवनाश्व को पत्री कावेरी से विवाह किया था, जिसे 


युवनाश्वके शाप सेगंगातते अपने ही आधे भागद्वारा प्रकट कियाथ।, इस 
रकार सरितां मं शरेष्ठ साध्वी कावेरी जु, की भार्या हई । 


| पुराणेष्वैतिह्यसन्दरभाः ं 
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जल्ल.स्तु दयितपुत्रं सुनहं नाम धामिकम्‌। 

कावेया जनयामास श्रजकस्तस्य चात्मजः ॥१०॥ । 

प्रथं-- जलल. ने कावेरीके गभंसे सुनह नामक धार्मिक पुत्र को उत्पन्न 
किया सुनहु के पुत्र अजक हुए । 

अजकस्यतु दायादो बलाकारवो महीपतिः 

वभूव मृगयाशीलः कुशस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ११ 

अधै--अजक के पुत्र राजा बलाकाश्व हुए । उनको मृगया का व्यसन था। 
उनके पुत्र कुश हुए । 

कुशपुत्रा वभूर्बूहि चत्वारो देववचसः। 

कुशिकः कुशनाभङ्च कुशारवो मूतिमांस्तथा ॥१२॥ 

प्रथ-- कुश के देवताश्रों के समान कान्तिमान्‌ कुशिक, कुशनाभ, कुशाम्ब 
ओर मूतिमान्‌ नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए । । 

पह्ववेः सह संवद्धि राजा वनचरस्तदा। 

कुशिकस्तु तपस्तेपे पत्रमिन्द्रसमप्रभम्‌ । 

लभेयमिति तं शक्रस्त्रासादम्येत्य जज्ञिवान्‌ ।\१३॥ 

अ्थ- राजा कुशिक वनवासी पहूुवों के साथ पलकर बड़े हुए थे। 
उन्होने इन्द्र के समान प्रभाववाले पूत कोपाने की इच्छासे तप करना आरम्भ 


कर दिया । तब इन्द्र उनके भय सस्यं ही उनके यहां पुत्र बनकर उत्पन्न 
हो गये । 

पूणं वषसह वे तं तु शक्रो ह्यपश्यत । 

प्रतयुग्रतपसं दष्ट्वा सहस्राक्षः पुरंदरः १४॥ 

समथः पुत्रजनने स्वभेवांशमवासयत्‌। 

पुत्रत्वे कल्पयामास स देवेन्द्रः सुरोत्तमः ॥१५॥ 

अर्थ-- राजा कुशिक को जब (तप करते) एक हजार वषं पूरे हो गये, तब 
इन्द्र का ध्यान कुशिक की ओर गया, हजार नेत्रोवाल्े पुरन्दर इन्द्र ने राजा 
को अतति उग्र तप करके पत्र उत्पन्न करनेमे समथं देख उन (के वीयं) में 
अपने अंशको स्थापित कर दिया। इस प्रकार देवेन्द्र सुरोत्तम कुशिकके पुत्र 
बने थे। 

सगाधिरभवद्‌ राजा मघवान्‌ कौशिकः स्वयम्‌ । 

पौरुकुट्स्यभवद्‌ भार्या गाधिस्तस्यामजायत ॥१६॥ 

प्रथ-- इस प्रकार इन्द्र स्वयं (कुरिक के पूत्र) कौरिक गाधि बनकर उत्पन्न 


५९० पुराणेष्व॑ति ह्यसन्दभौ) 


हए ये । राजा कुशिक की पत्नी पृरुवुत्स की पुत्रीथी, उसके गमंसेही गाधि 
उत्पनन हुए ये । 

गाधेः कन्या महा्ागा नाम्ना सत्यवती दुभा । 

तां गाधिभृगुपुत्राय ऋचीकाय ददौ प्रमु: ॥१७॥ 

अ्थे--गाधि की महाभाग्यवती रभ कन्या कानाम सत्यवती था, राजा 
गाधि ने सत्यवती का विवाह्‌ भृग्‌~पुत्र ऋचीक के साथ कर दिया था। 

तस्याः प्रीतोऽभवद्‌ भर्ता भागेवो भृगुनन्दनः 

ुत्राथं कारयामास चर गाधेस्तथैव च ॥१८॥ 

मथं- सत्यवती के स्वामी मृगृवंशी ऋचीकने अपनी पत्नी के ऊपर 

` प्रसन्न होकर उसके भौर गाधि के लिए पुत्र देनेवाला चरु बनाया । 
उवाचाहूय तां भर्तां ऋचीको भागंवस्तदा। 
उपयोज्यश्चरुरयं त्वया मात्रा त्वयं तव ।॥१९॥।। 


प्रथ- तदनन्तर सत्यवती के स्वामी भृगूवश्ी ऋचीक ने सत्यवती को 


लाकर कहा-- "तु इस चरु का उपयोग करना गौर इस (दुसरे) चर का उपयोग 
करने के लिए अपनी मातासे कहना । 


तस्यां जनिष्यते पुत्रो दीप्तिमान्‌ क्षतरियषंभः। 

्रजेयः क्षतियैलेकरि क्षत्रियषभसूदनः ॥।२०॥। 

र्ण--तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा, वह क्षत्रियो में शरेष्ठ, दीप्तिमान्‌, 
ससार में क्षत्रियो छे अजेय भौर वड़-बड़ क्षत्रियो को दबानेवालां होगा । 

तवापि पुत्रं कत्याणि धतिमन्तं तपोनिधिम्‌ । 

शमात्मके द्विजधरेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥२९१॥ 


, _ श्रथै--कत्याणि ! यह्‌ च तुम्हे भी धैयंधारी तपोनिधि शान्तस्वरूप द्िज- 
ष्ठ पुञ्च देगा 1" 


वमुक्त्वातुतां भार्यामृचीको भृगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतो नित्यमरण्यं प्रविवेश ह ।२२॥ 


भयं - सदा तपस्या में ही तत्पर रहनेवाले मृगूनन्दन ऋचीक अपनी पत्नी 
से इस प्रकार कहकर (तप करने के लिए) वन में चले गये । 

गाधि; वदारस्तु तदा ऋचीकावासमम्यगात्‌ । 
| ती्थयाव्रा्रसङ्ख न सूतां द्रष्ट्‌ जनेश्वरः ॥२३॥ 

भथं-- उसी समय राजा गाधि अपनी भार्या के साय तीर्थयात्रा के प्रसंग 
से अपनी पुत्री को देखने के लिए ऋचीक ऋषि के आश्रम पर आये! 
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चरुद्वयं गृहीत्वा तदुषैः सघ्यवती तदा । 
चरुमादाय यत्नेन सा तु मात्रे न्यवेदयत्‌ ।२४॥। 
घ्रथे-तव सत्यवती ने ऋषि के दिए हुए दोनों चरभं को ग्रहृण करके 
उन्ह यत्नपूवंक अपनी माता के सामने लाकर रख दिये । 
माता व्यत्यस्य देवेन दुहित्रे स्वं चरू ददौ। 
तस्यादचरुमथाज्ञानादात्मसंस्थं चकार ह ।२५॥ 
मर्थं -- तव दैववश् माता ने चरु बदलकर पत्री को अपना चरू दे दिया ओर 


उसने अज्ञानवश पत्री के चरुको स्वयं खालिया। 


श्रथ सत्यवती गभं क्षत्रियान्तकरं तदा। 


धारयामास दीप्तेन वपुषा घोरदशंनम्‌ ॥२६९॥ 
श्रथे-- तदनन्तर सत्यवती ने क्षत्रियों का संहार करनेवाले गभंको धारण 


कर लिया, जो अपने शरीर की कान्तिके कारण घोर [क्रर) दीखने लगा। 
तामृचीकस्ततो दुष्ट्वा योगेनाभ्यनुसुत्य च । 
तामन्रवीद्‌ द्विजश्रेष्ठः स्वां भार्यां वरर्वाणिनीम्‌ ॥२७॥ 
अथं -- उसको देखकर ऋषि ने ध्यान के द्वारा सारी वातो को जान लिया। 
फिर दविजश्रेष्ठ ऋचीक ऋषि अपनी श्रेष्ठ प्रंगोवाली भार्या से कहने लगे - 
मात्रासि वञ्चिता भद्रे चरुव्यत्यासहैतुना । 
जनिष्यति हि पृच्रस्ते क्रूरकमतिदारुणः।२८॥ 
भ्राता जनिष्यते चापि ब्रह्मभूतस्तपोधनः। 
विरवं हि ब्रह्यतपसा मया तस्मिन सम पितम्‌ ॥२६॥ 
अथे- भद्र ! साताने तुज्ञेठ्ग लिया, चरमे उलट-कफेरहोने से 
तेरा पुत्र अत्यन्त दारण क्र कायं करनेवाला होगा ओरे तेरा भाई तपस्या का 
घनी एवं ब्रह्मस्वरूप होगा, मैने तप के द्वारा उस (चर) मे सारा वेद भर 
दिया था।' 
एवमुक्ता महाभागा भर्त्रा सत्यवती तदा। 
प्रसादयामास पतिपृत्रो मे नेदृशो भवेत्‌। 
ब्राह्मणापसदस्तत्र इत्यक्तो मुनिरब्रवीत्‌ ॥३०॥\ 
अथं- पति के इस प्रकार कहने पर महाभाग्यवती सत्यवती स्वामी को 
प्रसन्न करे बोली -भेरा पूत्र एेसाब्राह्मणाधमन हो! तब मुनि ने उससे 
कहा-- 
नैष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथास्तिविति । 
उग्रकर्मा भवेत्‌ पुत्रः पितुमातुश्च कारणात्‌ । 
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पुनः सत्यवती वाक्यमेवमृक्तान्नवीदिदम्‌ ॥।३१।। 


अथं-- "भद्र ! पिता अथवा माताके कारण ही पत्रक्रर कमं करनेवाला 
| हो जातादै, नेतो उग्र कमं करनेवाले पुत्रकी कामना नहींकी घी (परन्तु 
| तेरी ही असावधानीसे चरका उलटफेर हो गया है अतएव एेसा ही पुत्र 
| होगा), इस प्रकार कहने पर सत्यवती ने फिर कहा - 

इच्छस्लोकानपि मूने सुजेधाः कि पुनः सुतम्‌ । 
शमात्मकमृज्‌, त्वं मे पुत्र दातुमिहाहसि ॥३२॥ 
भथं-- मने | भप चाहं तो तीनों लोकों का निर्माण कर सकते है, फिर 


पु्रकोतो बातदही क्या? आप तो मूलने दमपरायण सरल पुत्र ही प्रदान 
करें ।' 


काममेवंविधः पौत्रो मम स्यात्तव च प्रभो । 
चन्यथा न शक्यं वे कतु मेतद्‌ द्विजोत्तम ॥३३॥ 
अथ- प्रभो ! द्विजश्रेष । 


यदि इस बात को पलटान जा सके तो भले + 
ही भआाषका भौर मेरा 


पौत्र ेसा हो जाये ।' | 
ततः प्रसादमकरोत्स तस्यास्तपसो वलात्‌ । | 
भद्र नास्ति विशेषोमे पौत्रे च वरवणिनि। | 
नकी यथोक्त वचनं तथा भद्रं भविष्यति । ।२४।। | 
भव --तव उन्होने अपने तपोबल से उसके ऊपर अनुग्रह किया भीर | 


णहा "भद्रं | वरवधिनि! ग त्रम ओर) पौत्रमें कु भेद नहीं सम्षता, 
अतः तूने जो कहा है, वह्‌ वैसा ४ 


ही होगा ।' 
ततः सत्यवती 


। 

तपस्यश्विर१। पत्रं जनयामास भागंवम्‌ । | 
स्यभिरतं दान्त जमदग्नि शमात्मकम्‌ ॥३५॥ | 
भजथ-- तदनन्तर सत्यवती ने भृगुवंशी जमदग्नि को जन्म दिया, जो तपस्या- | 
| 


¶सयण, जितेन्दिय तथा क्म (मनोनिग्रह) से सम्पन्न थे । 
भृगोरचरुविप्यासि 


॥ रद्रवेष्णवयोः पुरा। 
जनाद्‌ वेष्णवेऽथाे 


शे जमदग्निरजायत । ३६॥ 


18॥ य मृगुवंशी ऋचीक धने पकाल लो देवता की भाराघना 
१), उसीके प्रभावचच णर ओ 


शोर रं॑विष्णुके श्रंशभूत उन दोनों चरभों ते 
रहा जानेपर भी वेष्णव चरुके श्रं से णान्तस्वरूप जमदग्नि मुनि 
का जन्म हुआ | 


सा हि सत्यव 
कौशिकीति स॒ 


ती पुण्या सत्यधर्मपरायणा । 
मादस्याता प्रवृत्तेयं महानदी ॥३७॥ 


हरिवंरपुराणे वंशानु चरितम्‌ ५६३ 


भयं - सत्यवती सत्य-घमं में तत्पर रहनेवाली पुण्यात्मा स्त्ती थी। यही 
कौशिको नाम से विख्यात महानदी हुई । 
क्ष्वाकूवंशप्रभवो रेणुर्नाम नराधिपः। 
तस्य कश्या महाभागा कामली नाम रेणुका ॥३८॥। ` 


अर्भ--दक्ष्वाकुवंश में रेणु नामवाले एक नरेश ये । उनकी कन्या महाभागा ` 


रेणुका थी, जिसका दूसरा नाम कामलीभीथा। 
रेणुकायां तु कामल्यां तपोविद्यासमन्वितः । 
आर्चको जनयामास जामदग्न्यं सुदारुणम्‌ ।॥३६॥ 
सवेविद्यानुगं परेष्ठं धनुवंदस्य पारगम्‌ । 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीप्तसिव प्रावकम्‌ ॥४०।। 
अथ--उस रेणुका या कामली के गभं से तपस्वी एवं विदान्‌ ऋचीक-पुत् 


जमदग्नि ने अत्यन्त कठोर स्वभाववाले परशुराम जी को प्रकट किया, जो समस्त 
विद्याओं मे पारङ्खत, घनुवद मेंप्रवीण, क्षत्रियकुल का संहार करनेवाले तथा 


वलित अग्निके समान तेजस्त्रीथे। 


ग्रौवंस्येवमृचीकस्य सत्यवत्यां महायज्ञाः । 

जमदग्निस्तपोवीर्याज्जज्ञे ब्रह्मविदां वरः ।५१॥ 

भर्भ-- हस्त प्रकार ओवं नाम से प्रसिद्ध ऋचीक मुत्ति कै तपोबल से उनकी 
पत्नी सत्यवती के गभं से ब्रह्मवेत्ताओं मे श्रेष्ठ महायशस्वी जमदग्नि का प्रादुर्भाव 
हुभा । 

मध्यमश्च शुनःदोपः शुनःपुच्छः कनिष्ठकः । 

विक्वामित्रं तु दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः ।॥४२॥ 

जनयामास पुत्रं तु तपोविद्याश्मात्मकम्‌ । 

पराप्य ब्रहमाषिसमतां योऽयं सप्तषितां गतः ।४३॥ 

अथं-- ऋचीक के मक्षले पुत्र शुनःरोप भओौर छोटे पुत्र शूनःपुच्छये । इधर 
कुशिकनन्दन महाराज गाधि ने विश्वामिन्न को पत्ररूप में प्रकट किया, जो तपस्वी 


विद्वान्‌ ओौर शान्तथे। वेब्रहमाषि की समता पाकर सप्तषियों में प्रतिष्ठित 


हए हं । 

विद्वामित्रस्तु धर्मात्मा नाम्ना विद्वरथः स्मृतः| 

जज्ञे भृगुप्रसादेन कौशिकाद्‌ वंशवधनः ॥४४।॥। 

अर्थं धम्मि विक्वामित्र का दूसरा नाम विश्वरथथा। वे कुशिकवंशौ 
राजा गाधि के यहां भुगुवंशी ऋचीक मुनि कौ कृपा से उत्पग्न हूए थे ओर भपने 
वंश का विस्तार करनेवालेथे। 


| 
| 
| 
॥ 
॥ 
| 
| 
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विश्वामित्रस्य च सुता देवरातादयः स्मृताः। 
प्रख्यातास्त्रिषु लोकेषु तेषां नामानि मे श्यणु ॥४५॥ 
भ्रथे-- विश्वामित्र के देवरात आदि बहूत-से पत्र कहे गये, जो तीनों 
लोकों में विख्यात थे । उनके नाम मृक्ञसे सुनो । 

देवश्चवाः कतिरचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः । 

शालावत्यां हिरण्याक्षो रेणोजंजञेऽथ रेणुमान्‌ ॥४६॥ 

सांकृतिर्गाल वइचेव मृदुगलदचेति विश्रुताः । 

मधुच्छन्दो जयश्चेव देवलश्च तथाष्टकः ॥४७॥। 

कच्छपो हारितश्चेव विङ्वामित्रस्य वं सुताः । 

तेषां ख्यातानि गोत्राणि कौशिकानां महात्मनाम्‌ ।४८। 


अथे-देवश्रवा, कात्यायन गोत्र के प्रवतंक कति ओर हिरण्याक्ष ये तीनो 
गालावती के गर्भं से उत्पन्न हुए थे। उनकी दूसरीस्त्रीकानाम रेणु था, जिससे 
रेणुमान्‌, साङ्कृति, गालव, मुद्गल, मधूुच्छन्द, जय तथां देवल उत्वन्न हए 
थे । अष्टक दृष्टद्रती या माधवी का पृ्न था), कच्छष ओर हारित भी 
विश्वामित्र केही पृत्रयथे। इन कौशिकवंशी महात्माओं के प्रसिद्ध गोत्र इस 
प्रकार है। 
पाणिनो ब्रभ्रवर्चंव ध्यानजप्यास्तथैव च। 
पाथिवा देवरात।इच शालङ्कायनवाष्कलाः ॥४६॥ 
लोहिता यामदूताङच तथा कारीषवः स्मृताः । 
सोश्रुताः कौशिका राजंस्तथान्ये सेन्धवायनाः ॥५०॥ 
वला रेणवश्चैव याज्ञवत्क्याघमषेणाः | 
्रोदुम्बरा ह्यभिष्णातास्तारकायनचुञ्चुलाः ॥५१॥ 
शालावत्या हिरण्याक्षाः साकरत्या गालवास्तथा । 
बादरायणिनश्चान्ये विश्वामित्रस्य धीमतः ॥५२॥ 


| भर्थ--राजन्‌ { पाणिन, बभ्र, ध्यानजप्य, पाथिव, देवरात, शालङ्कायन, 
कदि यामदरत, कारीषु, सौभ्ुत, कौशिक, सँन्धवायन, देवल, रेणु, 
रियो । ह भोदुम्बर, अभिष्णात, तारकायन, चञ्चल, शालावत्य, 
५५६ ' ` <ठत्य, गालव तथा वादरायणि-ये तथा ओौर भी बहुत से वृद्धिमान्‌ 

वै के पुत्रेथे। 

ऋयन्तरविवाह्यार्च कौशिका वहवः स्मृताः । 

पौरवस्य महाराज ब्रह्मषः कौशिकस्य च । 

मृम्बन्धोऽप्यस्य वशेऽस्मिन्ब्रह्मक्षतस्य . विश्रुतः ॥५३॥ 


क क ` 
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अथं --कौरिक-गोतरी ब्राह्मणों की संख्या वहत है । वे अन्य ऋषियो के 
कूल में विवाह-सम्बन्ध स्थापित करने के योग्य हँ । महाराज ! राज बि पौरव 
तथा ब्रह्मापि कौरिक के कुल में सम्बन्ध हुभाहै। इसप्रकार इस वंश में ब्राह्मणों 
तथा क्षत्रियो का परस्पर वैवाहिक-सम्बन्ध विख्यात है । 

विहवामित्रात्मजानां तु शुनःशेपोऽग्रजः स्मृतः । 

भागेवः कौशिकत्वं हि प्राप्तः स मुनिसत्तमः ॥५४॥ 

अथ--विष्वामित्र के पृतं मे शुनःशेप सबसे बड़े माने गये हैँ । मुनिश्ेष्ठ 
शुनःशेप का जन्म यद्यपि भृगुकरुल में हुमा था तथापि वे कौरिक-गोत्री हो गये ! 

विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु शुनःशेपोऽभवत्‌ किल । 

हरिददवस्य यज्ञे तु पशुत्वे विनियोजितः ॥५५॥ 

देवै दत्तः शुनःशेपो विरवामित्राय वं पुनः। 

देवैदंत्तः स वै यस्माद्‌ देवरातस्ततोऽभवत्‌ ॥५६॥ 


घरथ--कहते है, राजा हरिदश्व (हरिश्चन्द्र) के यज्ञ में शुनःशेप पश, 
बनाकर लाये गयेये। उसी समय वे विश्वामित्र के पत्र हए । देवताओं ने 
विरवामिच्र के हाथमे पुनः शुनःशेपकोदे दियाथा। देवताओं दारा प्रदत्त 
होने के कारणं वे (देवं रातः इस व्युत्पत्ति के अनुसार) देवरात नाम से विख्यात 
इए । त ॥ 


देवरातादयः सप्त क वं सुताः। 
दुषद्वतीसुतङ्चापि वश्वामित्रात्‌ तथाष्टकः ॥५७॥। 


हथं--विष्वामित्रे के देवरात आदि सात प्रमुख पृत्रथे । उन्हीं से अष्टक 
का भी जन्म हआ था, जो दृषद्वती का पुत्र था । 

्रष्टकस्य सुतो लौहिः प्रोक्तो जह्ल गणो मया । 

अतत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि वंशमायोमहात्मनः ॥५८॥ 


अथं--अष्टक का पुत्र लौहि बताया गया है । इस प्रकार मने जज्ञन्कुल का 
वर्णेन किया । इसके बाद महात्मा आयु के वंश का वणेन करूगा । 


इति हरिवंशपर्वण्यमावसुवंशकी्तनं नाम सप्तविशोऽध्यायः ॥२७।। 


0 1 इ । 
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१४. रजिच रितम्‌ 


वेशास्पायन उवाच -- 
भ्रायोः पुच्रास्तथा पञ्च सवे वीरा महारथाः । 
स्वभानुतनयायां च प्रभायां जज्ञिरे नृप ।।१॥ 
भ्रयं--वेशम्पायन जी कहते हैँ नरेदवर ! स्वभानुकूमारी प्रभा यु की 
पत्नी थी । उसके गमं से आयु के पांच पुत्र उत्पन्न हए, जो सव-के-सव वीर 
ओर महारथी थे । 
तपः परथमं जज्ञे वृद्धशर्मा ततः परम्‌ । 
रम्भो रजिरनेनाइ्च त्रिषु लोकेषु विश्रुताः ॥२॥ 
अर्थं उनमें सवसे पहले नहुष का जन्म हभ । तत्पश्चात्‌ वृद्धशर्मा उत्पन्न 
इ: । तदनन्तर क्रमशः रम्भ, रजि भौर अनेना प्रकट हुए । ये तीनों लोकों में 
विषयात ये । 
रजिः उत्रगतानोह्‌ जनयामास पञ्च वै। 
राजेयमिति विख्यातं ्षत्रमिश्द्रभयावहुम्‌ ।।३॥ 
 श्र्थ--रजिने पांच सौ पत्तों को जन्म दिया। वे सभी क्षत्रिय राजेय नाम 
से विख्यात हए । उनसे इन्द्र भी इरत ये । 
यत्र॒ देवासुरे युद्ध समुत्पन्ने सुदारुणे । 
देवाश्चेवासुरारचैव पितामहमथान्रुवन्‌ ।॥४॥। 
श्रावयोभेगवनु युद्धे को विजेता भविष्यति । 
रूहि नः सवंभूतेश भोतुभिच्छामि ते कवचः ॥५।। 
भ्रथं- पूर्वकालं देवताओं तथां असुरों मे अत्यन्त भयंकर युद्ध आरम्भ | 
होने पर उन दोनों पक्षोके लोगों ने पितामह ब्रह्माजी से प्ा-- “भगवन्‌ ! | 
| 


सवं भतेवर बताइये, हम दोनों युद्ध मं कौन विजयौ होगा ? हम इस विषय 
मे आपकी यथाथं बात सुनना चाहते है । | 


ब्रह्मोवाच. | | 
येषामर्थाय संग्रि रजिरात्तायुधः प्रः । 
योत्स्यते ते जयिष्यन्ति तरील्लोकान्नात्र संशयः ॥६॥ 
अथं- ब्रह्माजी ते कहा--रक्तिशाली राजा रजि हाथ में हथियार लेकर 


जिनके लिए सग्राम-भूमि मे खड़े हो युद्ध करगे, वै तीनो लोकों पर विजय पराप्त 
कर लेगे । इसमें संशय नहीं है । 
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यतो रजिध तिस्तत्र श्रीडइच तत्र यतो घृतिः। 

यतो धतिएच श्रीरचव धमस्तत्र जयस्तथा ॥७॥ 

भ्ं-- जिस पक्षमें रजि है, उधरही धृति है जहां धृति है वहीं लक्ष्मी है 
तथा जहां धुति ओर लक्ष्मी हैँ वहीं धमं एवं विजय है । 

ते देवदानवाः प्रीता देवेनोक्ता रजेजंये । 

ग्रम्ययुजयसमिच्छन्तो वृण्वाना भरतषभः।८॥ 

अथं--भरतकुलभूषण जनमेजय ! रजि की विजय के विषयमे ब्रह्माजी 
के एेसा कहने पर देवता श्रौर दानव प्रसन्न हो भपनी-अपनी विजय चाहते हुए 
रजिका वरण करने के लिए उनके पास गये । 

स॒ हि स्वर्भानुदोहित्रः प्रभायां समपद्यत । 

राजा परमतेजस्वी सोमवश्लप्रवधनः।।६॥ 

मथं-वे राहु के दौहित्रये। राहुकी पुत्री प्रभाके गभं से उनका जन्म 
हृभा था । सोमवंश की वृद्धि करनेवाले वे राजा रजि बड़ तेजस्वी थे । 


ते हृष्टमनसः सवं रजि देवाश्च दानवाः । 

ऊचुरस्मज्जयाय त्वं गृहाण वरकामु कम्‌ ॥१९ 

अर्थं- समस्त देवता ओर दानव दोनों प्रसन्नचित्तहो रजि के पास 
जाकर बोले--“राजन्‌ ! आप हमारी विजय के लिए अपना श्रेष्ठ धनुष धारण 
कीजिये ।' | 

श्रथोवाच रजिस्तत्र तयोर्वे देवदेत्ययोः। 

स्वाथज्ञः स्वाथेपुदिदश्य यशः स्वं च प्रकाशयन्‌ ॥११॥ 

प्रथ-- तब स्वां को सम्लनेवाे रजिने वहां स्वाथे को सामने रखकर 

अपने यश को प्रकाशमे लाते हए देवता ओर दानव दोनों पक्ष के लोगोसे 
कहा-- 
रजिरुवाच- 

यदि देत्यगणान्‌ सर्वाल्जित्वा शक्रपुरोगमाः । 

इन्द्रो भवामि धर्मंण ततो योत्स्यामि संयुगे ॥१२॥ 

अर्थ--रजि बोले-- इन्द्रादि देवताश्रो ! यदि मै समस्त दैत्यो को जीतकर 
धम॑तः इन्द्र हो सकं तो तुम्हारी ओर से रणभूमि में युद्ध करूगा । 

देवाः प्रथमतो भूयः प्रत्यचुह्‌ ष्टमानसाः। 

एवं यथेष्ट नृपते कामः सम्पद्यतां तव ॥१३॥ 
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भ्रथे--यह्‌ सुनकर देवताओं ने फिर प्रसन्नचित्त हो पहले ही उत्तर दिया-- 
“नरेश्वर ! एसा ही होगा । तुम्हारी अभीष्ट कामना पूणं हो ।' 
श्रुत्वा सुरगणानां तु वाक्यं राजा रजिस्तदा । 
पत्रच्छासुरमुख्यांस्तु यथा देवानपृच्छत ।१४॥। 
अथं देवताओं की यह्‌ वात सुनकर उस समय राजा रजि ने मूख्य-मुख्य 
असुरोंसे वसौ ही वात पूदधी जसी देवताओं से पृद्धौ थी । 
दनिवा दपपूर्णास्तु स्वाथमेवानुगम्य हु । 
भ्त्यूञस्ते नृपवरं साभिमानमिदं वचः ॥१५॥ 
अर्भ -- तब जहंकारी दानवो ने स्वार्थं को सामने रखकर अनुसरण करते 
हए उन नृपश्रेष्ठ को अभिमानपूवंक यों उत्तर दिया-- | 
भस्माकमिष्ट्रः प्रह्वादो यस्यार्थं विजयामहे । 
` श्रस्मिस्तु समये राजंस्तिष्ठेा राजसत्तम ॥१६॥ 
धयं --राजशिरोमणे ! हमारे इन्र तो प्रह्नाद.ही रहै, जिनके लिए हम 
विजय प्राप्त करना चाहते हँ । राजन्‌ ! भापको इसी शतं पर हमारे पक्ष में खडा 
होना चाहिए ।* 
स॒ तथेति ब्रुवन्नेव देवेरप्यभिचोदितः। 
भविष्यसीष््रो जित्वेवं देवेरुक्तस्तु पाथिवः। 
जघान दानवान्‌ सर्वान्‌ ये वध्या वज्रपाणिनः ॥ १७॥ | 
भ्रथ--वे "वहत अच्छा" कहकर असुरो की बात माननाही चाहूतैये कि 
~थ ने फिर उन्हे भपतने पक्षम माने के लिथे प्रेरणा देते हए कहा- 
। चत्‌ _ तुम इ प्रकार विजय पाकर हमारे इनदर हो जाओगे ।' देवतां के 
एेसा कटने पर सजा रजि ने उन समस्त दानवों का संहार कर डाला, जो वज 
पाणि इन्द्रके द्वारा मारे जाने योग्य ये। 
स विप्रणष्टां देवानां परमश्रीः धियं वशी । 
निहत्य दानवान्‌ सर्वानानहार रजिः प्रभुः ॥१८॥ 
भय मनको वश में रखनेवाे परमकान्तिमान्‌ एवं शक्तिशाली राजा 
रजि ने समस्त दानवों का संहार करके देवताओं की खोयी हुई सम्पत्ति को फिर 
वापस लादिया। अ 
ततो रजि महावीर्यं देवैः सह शतक्रतुः । 
रजेः पृ्रोऽहमित्युक्त्वा पुनरेवान्रवीदु वचः ॥ १९॥ 
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अर्थं--तब देवताओं सहित इन्द्र ने अपने को रजिका पुन्न बताकर उन 
महापराक्रमी रजि से पूनः इस प्रकार कहा- ौ 


इष्द्रोऽसि तात देवानां सवेषां नात्र संशयः 

यस्याहमिन्द्रः पुत्रस्ते ख्याति यास्यामि कमभिः ॥२०॥ 

अर्थ-- "तात [ आप हम सव देवताओंके इन्द्र टै, इसमें संय नहीं है; 
क्योकि यै इन्द्र भाज से आपके इन वीरोचित कर्मो दवारा अनुगृहीत हौ आषका 
पुत्र कहलाऊगा । आपके पृव्ररूपमेही मेरी ख्याति होगी । :- 


सतु शक्रवचः श्रुत्वा वञ्चितस्तेन मायया । 
तथेत्येवान्नवीद्‌ राजा प्रीयमाणः शतक्रतुम्‌ ॥२१।। 


ने "तथास्तु" कहु दिया । वे इन्द्र पर वहत प्रसन्न थे। 

तस्मिस्तु देवसद्शे दिवं प्राप्ते महीपतौ 

दायाद्यसिष्द्रादाजह्. राचारात्‌ तनया रजेः ॥२२॥ 

अथं - उन देवोपम भूपाल रजि के ब्रह्मलोकवासी हौ जाने पर उनके पुत्रो 
ने लोकं-व्यवहार के अनुसार इन्द्र से अपना दायभाग मांगा ओौर बलपूर्वेक ले 
लिया । र 

पञ्चपुत्रणतान्यस्य तद्व स्थानं शतक्रतोः। 

समाक्रमल्त बहुधा स्वगेलोक तिविष्टपम्‌ ॥२३॥ ` ` 

प्रथं- रजि के पांच-सौ पुत्र थे। उन्होने इन्द्र के त्रिविष्टप नाम से प्रसिद्ध 
स्व्गंलोक पर बारम्बार आक्रमण करकेउसेलेलिया।. : 

ततो बहुतिथे काले समतीते महावलः 

हूत राज्योऽन्रवीच्छक्रो हतभागो बृहस्पतिम्‌ ॥२४॥ 

अर्थ-- तदनन्तर बहुत समय बीत जाने प्रर॒॑राज्य भौर यज्ञभाग से वंचित 


हो अत्यन्त दुबंल हए, इन्द्र ने एक दिन एकान्त में बुनस्पति जी से कहा । ` ‡ 


इन्व्र ` उवा्च-- 
वदरीफलमात्रं वे पुरोडाशं विधत्स्व मे। 
ब्रह्मषं येन तिष्ठेयं तेजसाऽऽप्यायितः सदा ॥२५॥ 
अथं - इन्द्र बोले -ब्रह्मषं । आप एक बेर के बरावर भी पुरोडाशलण्ड 
की व्यवस्था मेरे लिए कर दे, जिसमे मँ भी सदा तेज से परिपृष्ट होता रहं । 
ब्रह्मन्‌ कृशोऽहं विमना हत राज्यो हृताशनः । | 
हतौजा दुबेलो मूढो रजिपुत्रैः कृतः प्रमो ॥र६ 
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अयं - ब्रह्मन्‌ ! प्रभो ! रजि के पुत्रो नै मेरा राज्य ओर भोजन छीनकर 

मुह्ञे अत्यन्त कृ, खिन्नचित्त, हतोत्साह्‌, दुब॑ल एवं मूढ़ बना दिया है। 
बहस्यतिरवाच- 

यद्येवं चोदितः शक्र स्वयास्यां पूव॑मेव हि । 

नाभविष्यतत्वत्प्रियायेमकतंव्यं ममानघ ।२७॥ 

अथं - वृहस्पति जी ने कहा- निष्पाप इन्द्र ! यदि एसी वात है तो तुम्हे 
मुकञसे पहले हौ यह कना चाहिए था । तुम्हारा प्रिय करने के लिए ठेसा कोई 
कायं नहींहै, जोर्यै न कर सक्‌ । 

प्रयतिस्यामि देवेद्ध त्वस्परियाथं न संशयः । 

यथाभागं च राज्यं च नचिरात्‌ प्रतिलप्स्यसे । ।२८। 

भथ देवेन्र ! भँ तुम्हारे प्रिय मनोरथ की सिद्धि के लिए निःसन्देह एेसा 
भयत्न करू गा, जिससे तुम अपना राज्य गौर यज्ञमाग शीघ्र प्राप्त कर लोगे। 

तथा तात करिष्यामि माभूत्‌ ते विक्लवं मन;। 

ततः कम॑ चकारास्य तेजसो वर्धनं तदा ॥२६॥ 


अर्ण तात ! तुम जैसा चाहते हो व॑सा हौ कलूगा । तुम्हारा मन व्याकुल 
नहो। एेसा कहकर बृहस्पति जी ने उस समय इन्द्रके तेज को बवद़ानेवाले कमं 
का अनुष्ठान किया । 

तेषां च 


बुद्धिसम्मोहमकरोद्‌ द्विजसत्तमः । 
नास्तिवादाथशास्तरं हि धमेविद्रेषणं परम्‌ ॥३०॥। 
प्रथं द्विजशचेष्ठ वृहस्पति ने रजि के पुत्रों की बुद्धि मे मोह उत्पन्न करने 


# # लिए रेसे शास्त का निर्माण किया, जो नास्तिकवाद से परिपूणं तथा धमं के 
प्रति अत्यन्त द्वेष उत्पन्न करनेवाला था । 


र्म तकंशास्वराणामसतां तष्मनोऽनुगम्‌ । 
न॒हि वमप्रघानानां रोचते तत्कथान्तरे ।३१॥ 
प्रथं- केवल तक के जाघार पर अपने सिद्धान्त का प्रतिपादन करनेवाले 
रास्तों मे बह उक्कृष्ट माना गया हे । वृहस्पति का वह नास्तिक दशन दुष्ट 
परुषो के ही मन को अधिक भाताहै। घमंप्रधान परुषो को बातचीत के प्रसंग में 
भी उसकी चर्चा नही सुहाती है । 
ते तद्‌ वहस्पतिकृतं शास्त्र शरुत्वात्पचेतसः | 
पूवक्तिधमेशास्त्राणामभवन्‌ द्वेषिणः सदा ॥३२॥ 


परथं- वृहस्पति के उस शास्त्र को सुनकर वे मन्दबुद्धि रजि-पृत्र पहले के 
धर्मश्ास्तरौं ते सदा द्वेष रखने लगे । ॑ 
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प्रवक॑तुर्ययरहितं तत्मतं बहु मेनिरे। 

तेनाधमेण ते पापाः सवं एव क्षयं गताः ॥३३॥ 

अर्थ--वक्ता का वह्‌ न्यायरहित मत उन्है बहुत उत्तम जान पड़ने लगा । 
उसी अध्मंसे वे सब पापी नष्टहो गये। 

तरेलोक्यराज्यं शक्रस्तु प्राप्य दुष्प्रापमेव च । 

बृहस्पतिप्रसादाद्धि परां निवृ त्तिमभ्ययात्‌।३४॥ 

भ्थं--इस तरह बृहस्पति कौ कपा से त्रिलोकी -का वहं दुलभ राज्य पाकर 
इन्द्र वड़े प्रसन्न हुए । 

ते यदातु सुसम्मूढा रागोध्मत्ता विधमिणः। 

ब्रह्मद्विषश्च संवृत्ता हतवीयेपराक्रमाः ॥३५॥ 

ततो लेभे सुररवयेमिन्द्रः स्थानं तथोत्तमम्‌ । 

हत्वा रजिसुतान्‌ सर्वान्‌ कामक्रोधपरायणात्‌ ॥३६॥ 

अ्थ--वे रजि के पुत्र जवे नास्तिकवाद का आश्य ले विवेकशून्य; 
रागोन्मत्त, धमं के विपरीत चलनेवाले, ब्रह्म-द्रोही, शक्तिहीन भौर पराक्रमशून्य 
हो गये, तव कामक्रोध में तत्पर रहनेवाले उन समस्त रजिपुत्रो को मारकर 
इन्द्र ने देवताओं का एेदवयं ओर उत्तम स्थान प्राप्त कर लिया। 

य इदं च्यावनं स्थानात्‌ प्रतिष्ठां च शतक्रतोः। 

शृणुयाद्‌ धारयेद्रापि न स दौराहम्यमाप्नुयात्‌ ॥३७॥ 

अ्थं--जो इन्द्र के अपने स्थान से भ्रष्ट होने ओर पुनः उस पर प्रतिष्ठित 
होने के इस प्रसंग को सुनता ओर अपने हृदय में धारण करता है, उसके मन में 
कभी दुभवविना नहीं भाती । 


इति हरिवंशे आयोवंशकीतेनं नामाष्टाविशोऽध्यायः ॥२८॥ 


१५. काशिवंज्ान्‌ चरितम्‌ 


वंशस्पायन उवाच- 
रम्भोऽनप्यस्तत्रासीद्‌ वंशं वक्ष्याम्यनेनसः । 
प्रनेनसः सुतो राजा प्रतिक्षत्रो महायक्षाः ॥१॥ 
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र्थं वैशम्पायन जी कहते है--जनमेजय ! आयुपू रम्भ के कोई संतान 
नहँ हू । अव चँ अनेनाके वंश का वर्णन करूगा । अनेना के पुत्र महायशस्वौ 
राजा प्रतिक्षत्र हए । 
प्रतिक्षत्रसृतदचापि सृञ्जयो नाम विश्रुतः। 
सञ्जयस्य जयः पुत्रो विजयस्तस्य चात्मजः ॥२॥ 
अर्थं प्रतिक्षत्र के पुत्र सृञ्जय नाम से विष्परात हए । सुज्जय के पुत्र जय 
ओर जय के पत्र विजय हुए । 
विजयस्य कृतिः पुत्रस्तस्य हयदवतः सुतः । 
हयेवतसयुतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ ।॥३। 
अर्थे -विजय के पत्र कृति, कृत्ति के ह्ंरवत भौर हयं रवत के पुत्र प्रतापौ 
राजा सहदेव हुए । 
सहदेवस्य धर्मात्मा नदीन इति विश्रृतः। 
` नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य संकृतिः ॥४॥ 
अथं -सहदेव का धमत्मि पूत्र नदीन नाम से विख्यात हुआ । नदीन का 
पुत्र जयत्सेन ओौर्‌ जयत्मेन का सङ्कृति था । 
संकृतेरपि धर्मात्मा क्षत्रधर्मा महायशाः । 
भ्रनेनसः समाख्याताः क्षत्रवृद्धस्य मेश्युणु ॥५॥ 
अथं -सङ्कृति के पुत्र महायशस्वी धर्मात्मा क्षत्रधर्मा हृए । यहां तक 
नेना के पुतन का वर्णेन हुभा। अव मुञ्चते ्षतरवृद्ध कौ संतति का वर्णन 
सुनो । 
लषत्रवृद्धात्मजस्तत्र सुनहोत्रो महायशाः । 
सुरहोत्रस्य दायादास्त्रयः परमधामिकाः।६॥ 
काशः शलश्च द्वावेतौ तथा गृत्समदः प्रः । 
पुत्रो गृत्समदस्यापि शुनको यस्य श्लौनकाः॥७॥ 
अथं क्षत्रवृद्ध के पत्र महायशस्वी सुनहोत्र हुए । सुनहोव्र के परमधामिक 
तीन पुत्र थे- काश, शल ओौर प्रभावशाली गृत्समद । गृत्समद के पुत्र शुनक 
हए, जिससे शौनक-वेश का विस्तार हुजा । ` 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाइचव वेश्याः शद्रास्तथेव च । 
शलात्मजश्चाष्टिषेणस्तनयस्तस्य कक्षकः ॥८॥ 
भर्थं-- रौनक -वंश में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेद्य ओर शृद्र सभी वर्णोंके लोग 
हुए । शल के पुत्रका नाम आष्टिषेण था । उनके पृत्र काशक हए । 


[र  . 
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काशस्य काशयो राजन्‌ पुत्रो दीघेतपास्तथा | 

धन्वस्तु दीघेतपसो विद्धान्‌ धन्वन्तरिस्ततः ।&€॥ 

अथं राजन्‌ ! का > वंशज (पुत्र) काशि कहलाये । इनमें दौघंतपा 
सवसे प्रथम पुत्र थे । दीर्घतपा के धन्व ओौर धन्व से विद्वान्‌ धन्वन्तरि का प्रादु- 
भवि हुआ । 

तपसोऽन्ते सुमहतो जातो वृद्धस्य धीमतः। 

पुनर्धन्वन्तरिदंवो मानुषेष्विह जज्ञिवान्‌ ॥१०॥ 

प्रथं --अपनी महान्‌ तपस्या पूरी करके अन्त मे धन्वन्तरि देव ने बुद्धिमान्‌ 
एवं वृद्ध राजा घन्व के यहां इस मनुष्यरूप मे पुनः जन्म प्रग किया । । 


जनमेजय उवाच-- 

कथं धण्वन्तरिर्देवो मानुषेष्विह जज्ञिवाच्‌ । 

एतद्‌ वेदितुमिच्छामि तन्मे तरूहि यथातथम्‌ ।११॥। 

अर्थं - जनमेजय ने पुच्छा ब्रह्मन्‌ । धन्वन्तरि देव इस मनुष्य-लोक में किस 
प्रकार उत्पन्न हए ? यह्‌ मँ जानना चाहता हं । अतः यहं प्रसंग ज्ञे ठीक-टीक 
वताइये । 


वशम्पायन उवाच-- 

धन्वन्तरेः सम्भवोऽयं श्रूयतां भरतषभ । 

जातः स हि समद्रात्त्‌ मथ्यमाने पुरामूृते ।।१२॥) 

अथं -_ वैक्ञस्पायन जौ कहते ह--भरतशेष्ठ 1 धन्वन्तरि के जन्म का यह्‌ 
प्रसङ्ख सुनो। वे पूर्वकाल में अमृतमन्थन के समय समुद्रसे प्रकट हुये थे । 

उत्पन्नः कलशात्‌ पूर्वं सवेतदच श्चिया वृतः । 

श्रभ्यसन्‌ सिद्धिकार्यं हि विष्णु दृष्ट्वा हि तस्थिवान्‌ ।१३॥। 

मर्थं - पहले जव वे समुद्रसे प्रकट हए, उस समन भगवान्‌ विष्णु कें 
नामों का जप ओर आरोग्य-साघक कायं का चिन्तन करते हए सव ओर से दिव्य 
कान्ति से प्रकाित हो रहेये। वे अपने सामने भगवान्‌ विष्णु को देखकर खड 
हो गये । 

अब्जस्त्वमिति होवाच तस्मादन्जस्तु स स्मृतः । 

अन्नः प्रोवाच विष्णु वै तव पुत्रोऽस्मि वे प्रभो । १४॥ 

विधस्स्व भागं स्थानं च मम लोके सुरेरवर। 

एवमुक्तः स दुष्ट्वा वे तथ्यं प्रोवाच ते प्रभ्ुः ॥१५॥ 
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हो, इसलिये अन्ज हो ।' उनके ठेता कहने से वै अञ्ज कहुलाने लगे । उस समय 
अन्जने भगवान्‌ विष्णु से कहा--श्रभो | र अ।पका पत्त हूं । सुरेश्वर ! मेरे 
लिए यज्ञभाग की व्यवस्था कीजिए बौर लोक मेँ मेरे लियै कोई स्थान दीजिए । 
उनके एसा कहने पर भगवान्‌ विष्णु ने उनकी ओर देखकर यह यथां वात 


कही -- 
कृतो यज्ञविभागो हि यज्नियेहि सुरैः पुरा। 
देवेषु विनियुक्तं हि विद्धि होत्रं मह षिभिः ॥१६॥ 
परथ --शूवंकाल में यज्ञपम्बन्धी देवताओं ने यज्ञका विभाग कर लिया 


है । महषियों ने हवनीय पदार्थो का देवताओं कँ लिए ही विनियोग क्रिया है। 
इस बात को तुम अच्छी तरह समञ्च लो) 


न शक्यमुपहोमा वे तुभ्यं कतु कदाचन । 
भवागभूतोऽसि देवानां पुत्र त्वं तु न हीरवरः ॥ १७॥ ६ 
भथ -वेटा ! तुम्हं चोटे-मोटे उपहौम कभी नहीं अधित क्रिये जा सकते 
(क्योकि वे तुम्हरे योग्य नहीं है) | तुम देवनाओं से पीले उत्पन्न हए हो ध 
र -विरद्ध यज्ञभाग की कल्पना नहीं की जा सकती ओौर वंदिक 
प्ञभाग पाने के तुम अधिकारी नहीं हो । 
द्वितीयायां ठ सम्भरुत्यां लोके ख्याति गमिष्यसि । 
ग्रणिमादिश्चते सिद्धिगं भेस्थस्य भविष्यति ॥१८॥ ॥ 
भं दुसरे जन्म में तुम संसार में विख्यात होभौगे । वहां गर्भावस्थामे 
ही तुमह अणिमा आदि सिद्धि प्राप्त हो जायेगी । 
पव त्व शरोरेण देवत्वं प्राप्स्यसे प्रभो । 
रमन्त तेजाप्येयक्ष्यन्ति तवां द्विजातयः ॥१९॥ 
भरण--प्रभो | तुम उती शरीर से देवत्व प्राप्त कर लोगे भौर ब्राह्मण 
लोग चर, मन्त, व्रत एव जपनीय मन्त्रो द्वारा तुम्हारा यजन करगे । 
प्रष्टधा त्वं पुनरचेवमायुरदं विधास्यसि । 
अवर्यभावी ह्यर्थोऽयं पराग्दुष्टस्त्वन्जयोनिना ॥२०॥। 
भयं --'फिर तुम उस जन्य मे आयुवद को आठ भागोंमें विभक्त करके 


उसे आठ अगोंसे उक्त वना दोगे, यह्‌ बात अवश्य होनेवाली है । कमलयोनि 
ह्या जीने इसे पहलेसे ही देख {लिया है । 


द्वितीय द्वापरं प्राप्य भविता त्वं न संशयः । 

इम तस्मं वरं दत्वा विष्णुरन्र्दधे पुनः ॥२१॥। 

अथ दूसरा द्वापर आनि पर तुम संसार मे प्रकट होओगे, इसमें संशय नहीं 
ट ।' धन्वन्तरि को यह वर देकर भगवान्‌ विष्णु फिर अन्तर्धान हौ गये । 

द्वितीये द्वापरं प्राप्ते सौनहोत्रिः स काशिराट्‌ । 

धुव्रकामस्तपस्तेपे धन्वो दीर्घं तपस्तदा । ॥२६॥ 


प्रथं-भगवान्‌ विष्णु ने उनसे कहा-तुम अप्‌ अर्थात्‌ जल से प्रकट हए 
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पये- जव दूसरा द्वापर जाया, तव सुनहोत्र के पुत्र कारिराज घन्व-पुत्र 
की कामना से दीघंकालीन तपस्या करने लगे । 


प्रपद्ये देवतां तांतु या मे पूष प्रदास्यति । 

भ्रभ्जं देवं सुतार्थाय तदाऽऽराधितवानू नृपः ।२३॥ 

थं-उन्होने मन ही मन सोचाकि भै उस देवताकी शरणलू जो 
मज्ञे पु प्रदान करेगा ।' एसा विचार कर राजा ने पुत्र कै लिए भन्जदेव 
(भगवान्‌ धन्वन्तरि) की आराधना कौ । 

ततस्तुष्टः स भगवानन्नः प्रोवाच तं नृपम्‌ । 

यदिच्छसि वरं ब्रहि तत्‌ ते दास्यामि सूत्रत ।२४।। 

अ्थं- उस आराधना से सन्तुष्ट होकर भगवान्‌ अन्न राजा धन्व से 
बोले - "उत्तम ब्रत का पालन करनेवाले नरेश ! तुभ जो वर प्राप्त करना चाहते 
हो „ उसे वताओ । वह्‌ मे तुम्हे दगा 1 
नुप उवाच- 

भगवन्‌ यदि तुष्टस्सवं पुत्रो मे ख्पातिमान्‌ भव । 

तथेति समनृज्ञाय तत्रैवान्तरघीयत ।॥२५॥ 

घ्रथं- राजा बोले--भगवन्‌ ! यदि भाप मुद् से सन्तुष्ट हँ तो मेरे पुत्र हो 
जायें ओर इसी रूप मे आपकी व्याति हो । तब 'तथास्तु' कहकर भगवान्‌ धन्व- 
न्तरि वहीं अन्तर्धान हो गये । | 

तस्य गेहे समुत्पन्नो देवो धन्वन्तरिस्तदा । 

काशिराजो महाराज सवरोगप्रणारनः ॥२६९॥। 

अर्थ--महाराज † तदनन्तर धन्वन्तदिदेव धन्व के घर मे अवतीणं हुए, 
काशिराज धन्वन्तरि समस्त रोगोंका नाग करने में समथं थे। 

आयुवेद भरद्वाजात्‌ प्राप्येह भिषजां क्रियाम्‌ । 

तमष्टधा पुनव्येस्य शिष्येस्यः प्रहयपादयत्‌ ॥२७॥ 

प्रथ--उन्होने मुनिवर भारद्वाज षे आयुवेद तथा चिकिल्सा-कमं का ज्ञान | 
प्राप्त करके उसे आठ भागों में विभक्त किया ओर उन सबकी विस्तृत विवेचना 
की। फिर बहुत से क्िष्यों को उश्च अष्टाद्खयुक्त आयुर्वेद की शिक्षा दौ । 

धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विधुतः । 

ग्रथ केतुमतः पुत्रो वीरो भीमरथः स्मृतः ॥२८॥। 

अर्थं -- घन्वन्तरि के पत्र केतुमान्‌ नाम से विख्यात हुए, केतुमान्‌ के वीर 
पुत्रका लाम भीमरथ था। 
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सुतो भीमरथस्यापि दिवोदासः प्रजेडवररः। 
दिवोदासस्तु धम्म वाराणस्यधिपोऽभवत्‌ ॥२९।। 
बर्थ-भीमरथ के पत्र धर्म्मा राजा दिवोदास हुए, जौ वाराणपीपुरी के 
| स्वामी ये। 
| एतस्मिन्नेव कले तु पुरीं वाराणसीं नृप। 
शुश्यां निवासयामास क्षेमको नाम राक्षसः ॥३०॥ 
भ्रयं--नरेष्वर ! राजा दिवोदास के राज्यकालमें ही चापवण वाराणसी- | 
पुरी जनशून्य हो गयी थी, जिसे पीछे भगवान्‌ रद्र के अनुचर क्षेमक नामक राक्षस 
ने बसाया था । 
शप्ता हि सा मतिमता निकुम्भेन महात्मना । 
रुन्या वषसह वं भवित्री नात्र संशयः ३१ 
अथ- भगवान्‌ सुद्र के पाषेद वुद्धिमान्‌ महात्मा निकुम्भ ने यह शाप दे 
दिया था कि "वाराणसीपुरी एक हजार वर्षो तक जनणून्य वनी रहेगी । इसमें 
संशय नहीं है । | 
तस्यां तु शप्तमात्रायां दिवोदासः प्रजेश्वरः । 
विषयान्ते पुरीं रम्यां गोमत्यां संन्यवेशयत्‌ ।३२।। 
म्थ--उस पुरी के शापग्रस्तहो जाने पर राजा दिवोदास ने अपने राज्य 
को सीमा पर गोमती नदी के किनारे एक रमणीय नगरी वसायी । 
भतशरेण्यस्य वे तु पुरी वाराणसीत्यभूत्‌। 
द्रश्रण्यस्य पत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌ ।३३।। 
हत्वा निवेशयामास दिवोदासो नरषंभः। ` 
` ` भदरश्ण्यस्य तद्‌ राज्यं हृतं तैन बलीयसा । ।३४॥ 
र्थ पहले वाराणसीपुरी ( यदुवेशी महिष्मान्‌ के पृत्त) भद्रशरेण्य के अधि 
कारमेथी। भद्रश्रेण्यके सौ पूत्रथे, जो श्रेष्ठ धनुधंर माने जाते थे, नरश्रेष्ठ 
दिवोदास ने उन सवको मारकर वहां अपना राज्य स्थापित किया । उन महाबली 
नरेश ने भद्रश्ेण्य के उस राज्य का वलपवेक अपहरण कर लिया । 
जनमेजय उवाच-- 
वाराणसीं निकुम्भस्तु किमर्थं शप्तवान्‌ प्रभः । 
निकूम्भकश्च धर्मात्मा सिद्धिक्षेत्रं शपाप यः ।३५।, 
अर्भ--जनमेजय ने पुच्ा मने ! वाराणषी तो सिद्धिक्षेत (मोक्षधाम) है 


भौर प्रभावन्ञाली निकुम्भ बड़ घमत्मा ह । फिर उन्होने उस पुरी को शाप 
क्रिसलिये दिया ? 
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वैक्ञम्षायन उवाच- 

दिवोदासस्तु राज्षिनंगरीं प्राप्य पाथिवः। 

वसति स्म महातेजाः स्फोतार्यां वु नराधिपः ।३६॥। 

अ्थ--वैशम्पायन जी ने कहा--राजन्‌  महातेजस्वी नरेश्वर राजर्षि 
दिवोदास वाराणसी नगरी को पाकर वहां के राजाहो गये। वे उस समृद्धिशालिनी 
नगरी मे सदा ही निवास करते थे । | 

एतस्मिन्नेव काले तु करृतदारो महदव रः । 

देष्याः सं त्रियकामस्तु स्यवसच्छवशुरान्तिके ।।२३७॥। 

न्रथं-- दन्टीं दिनों भगवान्‌ श र विवाह करके देवी पार्वती का प्रिय करने 
की इच्छा से अपने शवसुर के पास ही निवास करते थे । 

देवाज्ञया पाषेदा ये त्वधिरूपास्तपोधनाः । 

पूर्वोक्त रपदेशोदच तोषयन्ति स्म॒ पावंतीम्‌ ॥३८॥ 

अर्थं उस समय महादेव जी की श्राज्ञा से उनके सुयोग्य पाषंद, जो तपस्या 
करे धनी ये, उनके पहले दिए हृए उपदेश के अदुषार पार्वतीदेवी को संतुष्ट करते 
रहते थे । | | 
हृष्यते वं महादेवी मेना नेव प्रहुष्यति । 

जुगुप्सत्यसकृत्‌ ता वै देवीं देवं तथेव सा ॥३९॥ 

अर्थं -- इससे महादेवी पार्वती तो प्रसन्न रहती थी, परन्तु उनकी माता 
सना को सन्तोष नहीं होता था । वे महादेवी पावती तथो भगवान्‌ राद्धुर की 
बारम्बार निन्दा ही करती थीं । | 

सपाषेदस्त्वनाचारस्तव अर्ता महेक्ष्वरः। 

दरिद्रः सवेदेवासौ शीलं तस्य त चतंते ॥४०॥ 

अर्थ उन्होने एक दिन कहा-- "उमे | तेरे पति महादेव भौर उनके पाषेद 
सभी अनाचारीदह। साय ही वे भोलेनाथ सदा के दरिद्ररै। शील तो उनमें 
नाममात्र को भी नदहींदे। 

मात्रा तथोक्ता वरदा स्त्रीस्वभावाच्च चुक्रध । 

स्मितं कृत्वा च वरदा अवपादवेमथागमत्‌ ॥४१। 

अ्थ--वरदायिनी उसा माता के रेखा कहने पर स्तरी-स्वभाववश कृपित ` 
हो उठी ओौर किचित्‌ मुसतकराकर महादेव जी के पास भायौं। 

विवणंवदना देवी महादेवमभाषत। 

तेह वत्स्याम्यहं देव नय मां स्वं निकेतनम्‌ ।\४२॥ 
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मर्थं - उस समय उनंकां मख मलीन हो रहाथा। निकट आकर देवी ने 
| महादेव जीसे कहा- देव ! अवर पहां (नहर मे) नहीं रहंगी । आप मुस 
| अपने घर ले चलें । 


तथां कतु महादेवः 


सवेलोकानवेक्षत । 
| वासाथं रोचयामास प्रथिव्यां कुरुनन्दन ।४३।। 
| वाराणसी महातेजाः सिद्धिक्षेत्रं महेश्वरः । 
| 


भर्ण-- कुरुनन्दन ! पावती जी के कथनानुस्तार कायं करने के लिए महादेव 
जी नै सम्पुणं लोकों प्र दुष्टिपात किया । उन महातेजस्वी महेश्वर ने पृथ्वी 
पर अपने रहने के 


लिए सिदधिक्षेत्र वाराणसीपुरी को पसन्द किया । 
दिवोदासेन तां ज्ञात्वा ¢ 


॥ नविष्टां नगरीं भवः | ४४ 
पारव तिष्ठन्तमाहुय निकुम्भमिदमन्रवीत्‌ । 
मथं--परन्तु उस 


नगरीमे राजा दिवोदास निवास कर 
महादेव जी ने अपने परस खड़ हुए 


गणेङ्वर पुरीं गत्वा 

मृदुनवाम्युपायेन 

भर्थ--गणेरवर ! पुम जाकर वाराणसीपुरी को मनुष्यों से सूनी करदो, 
¶ स्तु इसके लिए कोमल उपायसे ही काम लेना, क्योकि वे राजा दिवोदास वड़े 
बलवान्‌ है | 


ते है, यह्‌ जानकर 
निकुम्भ से इस प्रकार कहा-- 


गुन्यां वाराणसीं कुर ॥४१५।। 
ह्यतिवीयः स॒पाथिवः। 


धर्-तव निकुम्भ ने वाराणसीपुरी में जाकर 


दर्शन दिया भौर कहा अनघ! तु नगरकी सीमा पर मेरी प्रतिमा बनाकर 


मेरे लिए निवास-स्थान को व्यवस्था कर । एेसा करने से तेरा कल्याण 
करूगा ।' नरेदवर | तव उस नाईने € 


वप्न में जैसा कहा गथा था । उसके 
भवृतार सन कुच किया भौर कराया । 


कण्ड्क नाई को स्वप्नमें 


परीहार तरु विज्ञाप्य राजानं च यथाविधि । 
पूजां तु महतीं तस्य नित्यमेव प्रयोजयत्‌ ॥४९॥ 
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श्र्भ--राजाको सूचना देकर उसने नगर के द्वार पर विघिपूवेकं निकुम्भ 
प्रतिमाकी स्थापना को । फिर वह्‌ प्रतिदिन बड़े समारोहके साथ उस प्रतिमा 
को पूजा करने लगा । | 

गन्धश्च धूपमाल्येए्च प्रोक्षणीयेस्तथेव च । 

अन्नपानप्रयोगेइच श्रत्यदुमरुतसिव।भवत्‌ ॥५०॥ 

अथं - गन्घ, पुष्प, माला, धूप, प्रोक्षणीय जल तथा अन्नपान ादि अपण 
करके वह॒ नाई निकुम्भ कौ पूजा करता था। यह्‌ वहां त्यन्त अद्मुत-सी 
वात हुई । 

एवं सम्पूज्यते तत्र॒ नित्यमेव गणेश्वरः । 

ततो वरसहस्र तु नागराणां प्रयच्छति। 

पुत्रान्‌ हिरण्यमायुदच सर्वान्‌ कामांस्तथेव च ॥५१॥ 

अ्थं--इस प्रकार वहां नित्य ही निकुम्भ नामक गणेश की पूजां होती ओर 
वे नागरिको को सहस्रो वर प्रदान करतेथे। पृच्र, सुवणं, आयु तथा सम्पूणं 
मनोवांछित वस्तुएं सबको देते थे । 


राज्ञस्तु महिषी श्रेष्ठा सुयशा नाम विश्रुता । 

पुत्राथेमागता देवी साध्वी राज्ञा प्रचोदिता ॥५२॥ 

प्रथं - राजा दिवोदास की श्रेष्ठ महारानी सुयशा नाम से विख्यात थीं। 
राजा की आज्ञा लेकर वे साध्वी महारानी पुत्र की कामनाषे वहां आयीं । 

पूजांतु विपुलां कृत्वा देवी पुत्रमयाचत । 

पुनः पनरथागत्य बहक्ः पुत्रकारणात्‌ ॥५३॥ 

प्रथं -वहां जाकर वड़े विस्तार के साथ पुजा करके देवी सुयशा ने निकुम्भ 
से पुत्रके लिए याचना की । उन्होने बारम्बार आकर पूजन किया मौर अनेक बार 
पुत्र के लिए प्राथेना कौ । 

न प्रयच्छति पूतं हि निकुम्भः कारणेन हि। 

राजातुयदिनः कुप्येत्‌ कायसिद्धिस्ततो भवेत्‌ ॥५५॥ 

भ्रथ-- परन्तु निकुम्भ कारणवश उन्हे पुत्र नहीं देते थे । उन्होने सोचा-- 
"यदि राजा किसी तरह हम पर कुपितहो जाये तो हमारा काम बत जाये। 

अथ दीर्घेण कालेन क्रोधो राजानमाविशत्‌ । 

भूत एष महान्‌ दवारि नागराणां प्रयच्छति ॥१५५॥ 

प्रीतो वरान्‌ वे शतशो मम किन प्रयच्छति। 

मामकैः पूज्यते नित्यं नगर्यां मे सदेव हि ॥५६॥ 


| 
# 
। 
॥ 
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विज्ञापितो मयात्यथं देव्या मे पूत्रकारणात्‌। 
न ददाति च पूतं मे कृतघ्नः केन हेतुना ॥५७॥ 
ततो नाहंति सत्कारं मत्सकाशाद्‌ विदोषतः। 
तस्मात्‌ तु नाशयिष्यामि स्थानमस्य दुरात्मनः ।॥५९८॥ 
अथे-- तदनन्तर दीघंकाल के परचात्‌ राजा के मनम क्रोध हजा। वे 
सोचने लगे भेरे नगरके द्वारपर ठा हुभा यह महान्‌ भूत प्रसन्न होकर 
नागरिकको सैकड़ों प्रकार केवरदेताहै, परन्तु मृ्ञे क्यों नहीं देता ? सदा 
मेरी ही नगरीमे, मेरेही लोग इसकी नित्यपूजा करतेहैँ। ्भैनेभी देवी को 
पुत्र प्रदान करने के लिए वार-वार निवेदन किया; परन्तु यहु कृतघ्न न जाने 
किस कारणस मूह्ञेपुत्र नहीं दे रहा है । अतः अव यह विशेषतः मृङ्षसे सत्कार 
पाने के योग्य नहीं रहा। इसलिए इस दुरात्माके स्थान का र्म नाह कर 
दुगा।' 
एवं सतु विनिरिचत्य दुरात्मा राजकिल्विषी । 
स्थानं गणपतेस्तस्य नाशयामास दुमंतिः ॥५६॥ 
मथ-एेसा निश्चय करके दुरात्मा, दुवुद्धि एवं पापी राजा नै गणपति 
` निकुम्भ के उस स्थान को नष्ट करा दिया । 
भगनमायतनं दष्ट्वा राजानमशपत्‌ प्रभुः । 
पस्मादनपराघस्य त्वया स्थानं विनारितम्‌ । 
दुथकस्मादियं जुन्या तव नूनं भविष्यति ॥६०॥ 
रथे अपने वासस्थान को भग्न हा देख भगवान्‌ निकुम्भ ने राजा को 
शाप देते हुए कहा --^राजन्‌ | तुमने विना किसी अपराधके मेरे स्थान को नष्ट 
रराया हे, इसलिए निश्चय ही तुम्हारी यहु नगरी अकस्मात्‌ जन-शृन्य हौ 
जायेगी ।' 
ततस्तेन तु शापेन शुन्या वाराणसी तदा । 
शप्त्वा पुरीं निकुम्भस्तु महादेवमथागमत्‌ ।६१॥ 
जथ - तदनन्तर उस शाप से उस समय वाराणमीपुरी सूनी हौ गयी । उस 
पूरो कोशाप देकर निकुम्भ महादेव जी के पास चते गये । 
प्रकस्मातचुपुरीसातु विद्रता सवेतोदिशम्‌ । 
तस्यां पुर्यां ततो देवो निर्ममे पदमात्मनः ॥६२॥ 
अथं-- वाराणसी मेँ रहनैवाले सब लोग अकस्मात्‌ सम्पूणं दिशाओं में भाग 
गये । तव महदिव जी ने उस पुरी में अपना निवास-स्थान बनाया । 
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रमते तत्र वै देवो रममाणो गिरेः सुताम्‌ । 
त रति तत्र वे देवी लभते गृहुविस्मयात्‌। 
वसाम्यत्र न पूर्यांतु देवी देव्मथानब्रवीत्‌ ।।६३॥ 


क्रथं-फिरवे भगवान्‌ दिव गिरिराजनन्दिनी उमा का मनोरंजन करते 
हए वहां आनन्दपूवेक रहने लगे । परन्तु देवी पावंतौ का मन वहां नहीं लगता 
था, क्योकि वहां कोई निदिचत गृहन होने से वे विस्मय में पड़ी रहती थीं। 
(अथवा पित्ताके घरक लिए उत्कण्ठित होने के कारण देवी को वहां प्रसन्नता 
नहीं प्राप्त होती थी ।) उन्होने महादेव जी से कहा - भगवन्‌ ! म इस पुरीमें 
नहीं रहुगी (आप मेरे घर को चलिये) ।' 
देव उवाच- 

नाहं वेरेमनि वत्स्यामि अविमृक्त हिमे गृहम्‌ । 

नाहं तत्र गमिष्यामि गच्छदेवि गृहं प्रति ॥६४॥ 

भथं-- महादेव जौ बोले-देवि ! मँ ओर किसी घरमे नहीं रंगा । यह्‌ 
अविमुक्तक्षेत्रही मेरा घरहै। अतः मै वहां नहीं चर्लुगा। तुम जाना चाहोतो 
अपने उस घर को जाओ। | 

हसन्नुवाच भगवास्त्यम्बकस्त्रिपुरान्तकः। 

तस्मात्‌ तदविमूक्तं हि प्रोक्तं देवेन वे स्वयम्‌ ॥६५। 

एवं वाराणसी शप्ता श्रविमुक्तं च कीतितम्‌ ॥६६॥ 

श्रथे-- त्रिपुरो का विनाश करनेवाले त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव ने हसते 
हए पूर्वोक्त बात कही थी। महादेव जीने स्वयं ही उप्तक्षेत्र को अविमुक्त कहा 
था, इसलिए वह॒ अविमुक्त नामसे प्रसिद्धहौ गया। इस तरह वाराणसीपुरी 
को शाप प्राप्त हुभा ओर उसे अविमुक्त क्षेत्र कहा गया। 

यस्मिन्‌ वसति वं देवः सवेदेवनमस्कृनः। 

युगेषु त्रिषु धर्मात्मा सह देव्या महेिर्वरः ॥६७॥ 

अथं - सवंदेववन्दित धमत्मि देव महेङ्वर सत्ययुग आदि तीन युगो में देवी 
पावेती के साथ उस अविमुक्तक्षेत्र मे प्रत्यक्ष निवास करतेहै। 

द्रत्तर्धानिं कलौ याति तत्पुरं हि महात्सनः। 

्रन्तहिते पुरे तस्मिन्‌ पुरी सा वसते पृनः। 

एवं वाराणसी शप्ता निवेशं पुनरागता ॥९८॥ 


अ्थ- कलियुग आने पर महात्मा महादेव जीका वहु नगर अद्रय हो 
जाता है । उसके अदृद्य हौ जने पर वाराणसीपुरी फिर से बसती है। इस प्रकार 
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| वाराणसी नगरी शापग्रस्त होकर उजड़ी अर पुनः वसी थौ । 
| भद्रश्रेण्यस्य पुत्रोवं दृदेमो नाम विश्रुतः । 
| दिवोदासेन वालेति घृणया स विवजित; ।६९।। 
| भ्र्भ--सद्रश्रेण्यका एक पुत्र दुर्दम नामसे विख्यात था, दिवोद सने 
उसे बालक समज्ञकर दयावश जीवित छोड़ दिया था । 
| हैहयस्य तु दाधाद्यं कृतवान्‌ वै महीपत्तिः । 
| भ्राज पितरृदायाचं दिवोदासहृतं वलात्‌ ।॥७५।, 
भर्ण--उस राजाने हैहय कापृत्र होना स्वीकार किया ओर उन्हींकी 
सहायता से उसने दिवोदास द्वारा वलपुर्वक जपहूत हुई अपनी पैतृक सम्पत्ति को 
फिर वापस लौटाया। 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रेण दुदेमेन महात्मना 
वरस्यान्तं महाराज क्षत्रियेण विधित्सता ॥७१॥ 
अर्थे महाराज ! भदरशरेण्य का महामनस्वी पुत्र दुर्दम एक वीर क्षत्रिय था। 
उसने वेर का बदला तेनै के लिएही वसा किया था। 
दिवोदासाद्‌ दुषद्रत्यां वीरो जज्ञे प्रतर्दनः । 
तेन पत्रेण वालेन प्रहतं ॒तस्य वे पुनः ॥॥७२॥ 
अथ-- दिवोदास के द्वारा उनकी पत्नी दुषद्ती के गभं से वीर प्रतदन 


का जन्त हज । उस राजकूमारने बालक होने पर भी दुदेम से पुनः राज्य 
छीन लिया । 


प्रतदनस्य पुत्रौ द्वौ वत्सभार्गो वभ्रुवतुः। 

वत्सपुत्रो ह्यलकंस्तु संनतिस्तस्य चात्मजः ॥७३॥ 
. भ्ं--प्रतदंनके दो पुत्र थे- वत्स भौर भागे । वत्के पुत्र अलक आर 
अलकं के संनति हुए । | 

भ्रलकः काशिराजस्तु ब्रह्मण्यः सत्यसद्खरः। 

प्रलक प्रति राजिं इलोको गीतः पुरातनैः ।७४॥ 

अथं - कािराज अलकं॑वड़ ब्राह्मणभक्त ओौर सत्यप्रतिनज्ञ थे । राजि 
द्रलकं के विषयमे प्राचीन पुरूपोंने निम्नाङ्किति एलोक का गान करिया है । 

पष्टिवषसहस्राणि षष्टि वर्षशतानि च। 

युवा रूपेण सम्पत्न श्रासीत्‌ काशिकुलोद्रहः ॥६५॥ 

र्भ --कारिवंशावतंस अलकं दछासठ हजार छः सौ वर्षो तक युवावस्था 
तथा सुन्दर रूप-वेमव से सम्बन्न रहे ।' 
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लोपामद्राप्रसादेन परमायुरवाप सः। 

तस्यासीत्‌ सुमहद्राज्यं रूपयौवनशालिनः ।।७६॥। 

शर्भ-- उन्होने लोपामुद्रा की कृपा से उत्तम आयु प्राप्त की थी रूप भौर 
युवावस्था से सुशोभित होनेवाले अलकं का राज्य वहत विज्ञाल था । 

शापस्याल्ते महावाहृहत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ । 

रम्थां निवेणयामास पुरीं वाराणसीं पुनः ॥७७,। 

र्भ महाबाहु अलकं ने निकुम्भ के शाप का अन्त होने पर क्षेमक नामक 
राक्षस को मारकर पुनः रमणीय वाराणसीपुरी वसायी थी । 

संनतेरपि दायदः सुनीथो नाम धा्मिकः। 

सुनीथस्यतु दायादः क्षेम्यो नाम महायशाः ॥७८॥ 

अर्थ-संनति के पुत्र धर्मात्मा सुनीथ हए भौर सुनीथ का यह।यशस्वी पुत्र 
क्षेम्य नाम से प्रसिद्ध हुआ। 
क्षम्यस्य केतुमान्‌ पुत्रः सुकैतुस्तस्य चात्मजः । 

सुकेतोस्तनयक्चापि धमकेतुरिति स्मृतः ।७६॥ 

पथं क्षेम्य के पुत्र केतुमान्‌, केतुमान्‌ के पुत्र सुकेतु भौर सुकरेतु के भी पुत्र 
धमेकेतु हुए । 

धर्मकेतोस्तु दायादः सत्यकेतुमहारथः । 

सत्यकेतुसुतइचापि विभूर्नाम प्रजेश्वरः ।॥।८०॥ 

र्ण --धमकेतु के पुत्र महारथी सत्यकेतु हृए ओर सत्यकेतु के पृ प्रजापालक 
विभु हुए । 

श्रानतंस्तु विभोः पुत्रः घुकुमारस्तु तत्सुतः। 

सुकुमारस्य पूत्रस्तु धृष्टकेतुः सुधामिकः। 

धृष्टकेतोस्तु दायादो वेणुहोत्रः प्रजेश्वरः ॥८१॥ 

अथं विभु के पुत्र कानाम आनतं था। अनतं का पुत्र सृकूमार हुंजा। 
सुकुमार के पुत्र परम धर्मात्मा धृष्टकेतु हृए ओर धृष्टकेतु के पत्र राजा 
वेणुहोत्र थे । 

वेणुहोत्रसुतश्ष्चापि भर्गो नाम प्रजेरवरः। 

वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भृगुभूमिस्तु भागवात्‌ ॥८२॥ 

अथं -वेणृहोत्र का पूत्र राजा भगं कै नाम से विख्यात हुआ । परतदेन के जो 
वत्स ओर भग नामक दो पुत्र बतलाये गथे ह, उनम से वत्स के वत्सभूमि तथा 
भगे केऽमुगुभूमि नामक पत्र हुए 1 


। क्व 
= ~ द 
॥ त-न 
= क) 
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एते त्वद्कधिरसः पुत्रा जाता वंशोऽथ भागवे। 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्यास्तयोः पुत्राः सहस्रशः । 

इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निवोध मे ।॥८३॥ 

श्रथ-ये अद्जिरागोत्री गालव के वंशज है, जो भागेववंश मे उत्पन्न हए । 
इनमे ब्राह्मण, क्षत्रिय ओौर वैश्य तीनों वर्णो के लोग ह । वत्सभूमि ओर भुगुभूमि 
के सस्र पूत कहे गये दहै । इस प्रकारये राजा काडिके कुल मे उत्पन्न हुए 
क्षत्रिय बताये गये हैँ । अव तुम मृ्षसे नहुष की सन्तानो का वर्णन सुनो । 


1 
| 
। 
| 


इति हरिवंशे एकोन ्लिगोऽध्यायः ॥२६।। 


१६. नहुषचरितम्‌, ययात्युपाख्यान ञ्च 


वेशम्पायन उवाच- 
उत्पश्नाः पित्रकन्यायां विरजायां महौजसः । 
नहुषस्य तु दायादाः षडिन्द्रोपमतेजसः ॥१॥ 
अथं--वंशस्पायन जी कहते है- राजन ! नहुष के उनकी पत्नी पितु-कन्या 
विरजा के गभंसे छः महावली पुत्र उत्पन्न हए, जो इन्दर कै समान तेजस्वी थे । 
यतियंयातिः संयातिरायातिः पाञ्चिको भवः। 
युयातिः षष्टस्तेषां वे ययातिः पार्थिवोऽभवत्‌ । 
यतिज्यष्टस्तु तेषां वै ययातिस्तु ततः परम्‌ ॥२॥ 
भरथं--उनके नाम इस प्रकार ह--यति, ययाति, संयाति, आयाति, पांचवां 
भव भौर छठा सुयाति । इनमें से ययाति ही राजा हृए । इन छः भादयों में 
सबसे बड़ थे यति भौर उनके वाद ययाति उत्पन्न हृए ये । 
ककुत्स्थकन्यां गांनामनलेभे परमधामिकः। 
यतिस्तु मोक्षमास्थाय ब्रह्मभूतोऽभवन्मुनिः ॥३। 
अ्थं- परम धर्मात्मा यत्िने ककुत्स्थकी कन्या गौ को पत्नीरूप मेँ प्राप्त 
कियाथा। वे मोक्षधमं का आश्रय ले बह्यस्वरूप मुनि हो गये। 
तेषां ययातिः पञ्चानां विजित्य वसुधामिमाम्‌ । ` 
देकव्यानीमृक्ननसः सुतां भार्यामवाप सः। 
णमिष्ठामासुरीं चैव तनयां वृषपवणः॥४॥ 
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रथं शेष पाच भादयों मे ययाति ने इस पृथ्वी को जीतकर शुक्राचायं 
की पृव्री देवयानी तथा असुरराज वृषपर्वा कौ कन्या शमिष्ठाकोभी पलनीके रूप 
में प्राप्त किया। 

यद्‌ च तुवंसु चैव देवयानी व्यजायत । 

दरह्य. चानु च पुरु च शर्मिष्ठा वाषेपवंणी ॥५॥। 

 अर्भ- देवयानी ने यदु ओर तुरम को जन्म दिया तथा वृषपर्वा कौ पृतरी 

शिष्टान द्र्य, अनु तथा पुर--ये तीन पुत्र उत्पन्न क्पे । 

तस्मे शक्रो ददौ प्रीतो रथं परमभास्वरम्‌ । 

असङ्क काञ्चनं दिव्यं दि्येः परमवाजिभिः ॥६।। 

युक्तं मनोजवे: शुभ्रं यन भार्यामुवाह सः) 

अ्थं--यथाति पर प्रसन्न होकर इन्द्र ने उन्हे एक अत्यन्त प्रकाशमान 
रथ प्रदान किया, जिसे मन के समान वेगशाली, दिभ्य, उत्तम एवं वेतवणे के 
अर्व जुते हृए यथे । वह दिव्प रथ सोने का वनाहंजाथा। उसकी गति कहीं 
भी अवकु नहीं होती थी । उसी रथके द्वारा वे अपनी भार्या को व्याह कर 
लाये थे। 

स॒ तेन रथमृख्येन' षड्रात्रेनाजयन्महीम्‌ । 

यथातियुं धि दृधेषस्तथा देवान्‌ सदानवान्‌ ॥७॥ 

अथं- उस श्रेष्ठ रथ के द्वारा दुधषं राजा ययातिने छः रातो मेही सम्पूणं 
पृथ्वी तथा देवताओं ओौर दानवो को भी जीत लिया था। 

स रथः पौरवाणां तु सवषामभवत्‌ तदा । 

यावत्तु वसुनाम्नो वै कौरवाञ्जनमेजय ॥२॥' 

अथं -- जनमेजय ! कुरुवंशी राजा वयु तक सभी पौरव नरेश के पास वह्‌ 
रथ परम्परया प्राप्त होकर विद्यमान था। 

कुरोः पुत्रस्य राजेष्द्र राज्ञः पारीक्षितस्य ह । 

जगाम स रथो नाशं शापाद्‌ गाग्यस्य धीमतः ।€॥ 

अथं-- राजेन्द्र { कुरवंशी परीक्षित्‌कमार इन्द्रोत जनमेजय को बुद्धिमान्‌ 
गाग्यं का शाप प्राप्त होने के कारण वह्‌ रथ उनके यहां से अदृश्य हो गया । 

गाग्स्य हि सुतं बालं स राजा जनमेजयः । 

वाक्छुरं हिसथामास तब्रह्महत्यामव सः ॥१०॥ 

अथं-- बात यह भीथी कि गाग्यं के एक बालक पृत्रथा जोबड़ा ही 
वाचाल था। उसे इन्द्रोत नामवाले राजा जनमेजय ने मार डाला । इससे उन्हँ 
ब्रह्महत्या प्राप्त हुई । 
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स लोहगन्धी राजिः परिधावन्नितस्तन. | 

पौरजानपदंस्त्यक्तो न तेमे शमं क हिचित्‌ ॥११॥ 

जयं -पुरवासियों तथा जनपदके लोगोंते उन्हं त्याग दिया । उनके 
शरीरस लोहेकीसी गन्ध आती थी (अथवा वे पतित के समान जान पड़ते 


थे) । राजि इन्द्रोत इधर-उधर भागते-फिरते थे, किन्तु कहीं भी उन्हे शांति 
| नहीं मिलती थी । | 


॥. ततः स दृःससतप्तो नालभत्‌ संविदं क्वचित्‌ | 

इन्द्रोतः शौनकं राजा शरणं प्रत्यपद्यत ।।१२।। 

अयं - जव कहीं भी स्वस्थ होने का उणाय नहीं सृन्ला, तव दुःख से संतप्त 
६९ राजा इन्द्रोत शौनक मुनि की शरण भ गये, 


पाजयामास चेश्द्रोतं णोनको जनमेऽयम्‌ | 
भ्ररवमेधेन राजानं पावनार्थं द्विजोत्तमः ।१३॥ 


भरं द्विजश्ेष्ठ शौनक ने राजा इन्द्रोत जनमेजय को शुद्ध करने के लिए 
उनसे अङ्वमेध पे का अनुष्ठान करवाणा। 


स॒ लोहगन्धो व्यनशत्‌ तस्यावभृथमेत्य ह । 
सच दिव्यो रथो राजन्‌ वसोश्चेदिपतेस्तदा । 
दत्तः शक्रेण तुष्टेन लेभे तस्माद्‌ ब्रहद्रथः ।।१४॥। 


भथं--उस यज्ञके अन्त मे अवभृथ स्नान करलेने पर इन्द्रोततका पाप 
इर हो गया गौर उनके शरीर 


से जोलोहेकीसी गन्ध आती थी, वह मिट 
गयी । राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ इन्द्र॒ ने सन्तुष्ट होकर वह्‌ दिव्य रथ चेदिराज 
॥ वसु को दे दिया । फिर वसु से वहु रथ मगधराज बृहद्रथ को 
ला । 


श्हदरथात्‌ क्रभेणेव गतो वाहुद्रथं नपम्‌ । 

ततो हत्वा जरासंधं भीमस्तं रथमुत्तमम्‌ ॥१५॥ 

परददौ वासुदेवाय प्रत्या कौरवनन्दनः । 

थं बृहद्रथ से करमशः वह रथ उनके पत्र राजा जरासंध को प्राप्त हमा । 
तत्पङ्चात्‌ कौरवकुल कौ आनन्दित करनेवाले भीमसेन ने जरासंध को मारकर 
वह उत्तम रथ प्रसन्नतापूरवक भगवान्‌ श्चीकृष्ण को दे दिया ! 


सप्तदीपां ययातिस्तु जित्वा धुथ्वीं ससागराम्‌ ॥१६॥ 
श्य चजतु पञ्चवा राजन्‌ पत्राणां नाहुषस्तदा । 
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अ्थे--राजन्‌ ! नहुषनन्दन राजा ययाति ने समुद्र गौर सातो द्वीपो 
सहित सारी पृथ्वी को जीतकर उसके पांच भाग कयि ओौर उन्ह अपने पाचों 
पुत्रौ मे बांट दिया । 

दिशि दक्िणपूवस्यां तुवेसु मतिमान्‌ नृपः ॥१७॥। 

पतीच्यामुत्तरस्यां च द्र्य. चानु चनाहुषः। 

दिशि पवंत्तिरस्यां वे यदु ज्येष्ठ न्ययोजयत्‌ ॥१८॥। 

श्रथे--उन वुद्धिमान्‌ नरेश ने दक्षिण-पवे दिशा तुवंसु को, परिचम में दुद. 
को ओर उत्तर दिक्ामें अनु को अभिषिक्त करके पूर्वोत्तर दिशा के (ईशान कोण) 
राज्य पर ज्येष्ठ पुत्र यदुको नियुक्त कर दिया। 

मघ्ये परु च राजानमस्यषिजञ्चत नाहुषः। 

तंरियं परथिवी सर्वा सप्तद्वीपा सपत्तना ।१६।। 

यथाप्रदेशमदयापि धमण प्रतिपाल्यते। 

प्रजास्तेषां पुरस्तात्‌ तु वक्ष्यामि नृपसत्तम ।।२०)। 

श्रथै--इसके बाद नहुषनन्दन ययाति ने मध्यदेश के राज्यसिहासन पर 
पू का अभिषेक किया । नुपश्ेष्ठ | वे तथा उनके वंशज आज भौ सातो द्रीपों 
ओर नगरों सहित इस सारी पृथ्वी का अपने-अपने प्रदेश के अनुसार धमेपूवेक 
पालन करते हैँ । अब आगे ैँ उनकी सन्तानो का वणन करूगा। 

घनु्येस्य पृषत्कांड्च पञ्चभिः पुरुषषभेः | 

जरावानभवद्‌ राजा भारमावेश्य बश्धुषु ॥२१॥ 

अ्थै--पांच पुरुषप्रवर पुत्रों से कृतकृत्य हो राजा ययाति ने राज्य काभार 
अपने उन बन्धु-बान्धवों पर रखकर धनुष भौर बाणं का भौ त्याग कर दिया । 
तत्पश्चात्‌ उन्हे जरावस्था ने काबू में कर लिया। 

निःक्षिप्तशस्वरः पुथिवीं निरीक्ष्य पृथिवीपतिः । ` 

प्रीतिमानभवद्‌ राजा ययातिरपराजितः। 

एवं विभज्य पृथिवीं ययातियेदुमन्रवीत्‌ ।।२२॥ 

श्र्थ--किसीसे परास्तन होनेवाले पृथ्वीपति राजा ययाति अस्त्र-शस्त्नो 
कात्याग करके पृथ्वी को सूव्यवस्थित देख बड़ प्रसन्न हृए । ईस तरह भरमण्डल 
का विभाग करके ययातिने यदु से कहा-- 

जरां मे प्रतिगृह्णीष्व पश्र कृत्यान्तरेण वे। 

तरुणस्तव रूपेण चरेयं पृथिवीमिमाम्‌ । 

जरां त्वयि समाधाय तं यष्टुः प्रत्युवाच ह ।।२३॥। 


मथवा तु किस धमे कापालनकररहाहै?ैतोततेरा गर 
का उल्लद्भुन कंसे कररहारै?) 


६१८ पुराणेष्व तिह्यसन्दर्भाः 
अथं--वेटा ! एक दुसरा काथं उपस्थित हभ दै, जिसके लिए मज 
तुम्हारी युवावस्था चाहिए ! तुम येरावृदापा ग्रहण करो ओर रम तुममे अपनी 
वृद्धावस्था स्थापित करके तुम्हारे ल्प से तरण होकर इस पृथ्वी पर विचरण 
करू ।' तव यदुने उन्हं यों उत्तर दिया- 

अनिर्दिष्टा मया भिक्षा ब्राह्मणस्य प्रतिश्रता। 

श्रनपाङ्ृत्य ता राजन्‌ न ग्रहीष्यामि ते जराम्‌ ।२४।। 

मर्थ-- "महाराज | मैने एक ब्राह्मण को मंह-मांगी भिक्षा देने की प्रतिज्ञा 
करली है, अभी तक उसने यह स्पष्टल्पसे वताया नहींहै कि मुक्षं अमुक 


वस्तु चाहिये । मँ जव तक उसकी भिक्षाकाऋण उतारनदं, तव तक आपका 
बुढापा नहीं ते सकंगा । 


जरायां वहवो दोषाः पानभोजनक्रारिताः। 

तस्माज्जरां न ते राजनु प्रहीतुमहमूत्सहे ॥२५॥ 

भर्थ- राजन्‌ ! वृषे मे खान-पानसम्बन्धी बहत-से दोष है, अतः 
अप्का वृढ़ापा नें ग्रहण करू गा । 


सन्ति ते बहवः पुत्रा मत्तः प्रियतरा नप। 
प्रतिग्रहीतुः धर्मज्ञ पुत्रमन्यं वृणीष्व वे ।२६॥ 


मय --नरेरवर | आपके तो वहुत-से पुत्र ह, जो मुक्षसे भी बढृकर प्रिय है; 
भतः धमन्ञ महाराज जरावस्था ग्रहण करने के चिए किसी दूसरे पुत्रका वरण 
कोजिये । 


स एवमृक्तो यदुना राजा कोपसमन्वितः । 
उवाच वदतां श्रेष्ठो ययातिगेहेयन्‌ सुतम्‌ ॥२७।॥। 


ध-यदु के एेसा कहने परर वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजा ययाति कुपित हो 


उठे भौर अपने उस वृत्र की निन्दा करते हुए बोले-- 


कं प्राश्रयस्तवान्योऽस्तिकोवा घर्षो विधीयत । 
मामनाद्त्य दुद्धं यदहं तव देशिकः ॥२८॥ 


भथ --ुवुद्ध ¦ मेरा अनादर करके तेरा कौन-सा दूसरा आश्रयरहै? 


ह (फिर मेरी आज्ञा 


एवमुक्त्वा यदु तात शशलापेनं स मन्युमान्‌ । 
श्रराज्याते प्रजा मूढ भवित्रीति नराधम ॥२६॥ 
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अथं - तात ! अपने पुत्र यदुसे एसा कहकर कुपित हए राजा ययाति ने 
उन्ह शाप दिया--मूढ ! नराधम ! तेरी सन्तान सदा राज्य से वञ्चित 
रहेगी ।' 

स तुवेसुः च द्रह्य. चाप्यनु च भारतषभ। 

एवमेवान्नवीद्‌ राजा प्रत्याख्यातश्च तैरपि ॥३०॥ 

सथं --भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर राजा ययाति ने क्रमशः तुवंसु, द्र.ह्य. ओर 
अनुको भी वुलाकर उनसे एेसी ही वात कही, परन्तु उन्होने भी उनकी बात 
मानने से इन्कार कर दिया । 

शशाप तानतिक्रुद्धो ययातिरपराजितः । 

यथा ते कथितं पूवं मथा राजषिसत्तमः॥३१॥ 

धरथं-तव किसीसे भी पराजित न होनेवाले राजर्षिशिरोमणि ययातिने 
अत्यन्त कूपित हो उनको भी वैसाही शाप दिया जैसा यदुके प्रसङ्खं में पहले 
तुम्हं बताया गया है । 

एवं शप्त्वा सुतान्‌ सर्वाङ्चतुरः पुरुपुवेजात्‌ । 

तदेव वचनं राजा पुरुमप्याह भारत ।३२॥ 

अर्थ- भारत ! इस प्रकार पूरु से पहले उत्पन्न हृए अपने चारों पूत्रो 
को राप देकर राजा ययाति ने पुरु के सामने भी वही प्रस्ताव रक्खा। 

तरुणस्तव रूपेण चरेयं पृथिवीमिमाम्‌ । 

जरां त्वयि समाधाय स्वं पूरो यदि मन्यसे ॥।३३॥ 

र्थं-- पूरो ! यदि तुम स्वीकार करोतो म अपने वुद़ापि काभार तुम 
पर रखकर तुम्हारे रूप से तरुण होकर इस पृथ्वी पर विचरू ॥' 

स जरां प्रतिजग्राह पितुः पूरः प्रतापवान्‌ । 

ययातिरपि रूपेण पूरोः पथेचरष्महीम्‌ ॥३४॥ 

श्रथ - यह्‌ सुनकर प्रतापी परु ने पिता काबुढापाले लिया मौर ययाति 
भी पुरुकेरूपसे तरुण हो इस पृथ्वी पर विचरने लगे । 

स॒ मागेमाणः कामानामन्तं भरतसत्तम । 

विश्वाच्या सहितो रेमे वने चैत्ररथे प्रथु: ॥२५॥ 

र्थं भरतश्रेष्ठ 1 प्रभावल्ञाली ययाति कामनाओं का अन्त दुहते हए 
चैत्ररथ नामक वनम गये भौर वहां विद्वाची नामक अप्सरा के साथ रमण 
करने लगे । | 

यदावितरृष्णः कामानां भोगेषु स नराधिपः । 

तदा पूरोः सकाशाद्‌ वे स्वां जरां प्रघ्यपद्यत ।३६॥ 
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कअथं- इतने पर भी जब उन्हें कामोपभोगसे तप्ति नहीं हुई, तव उन 
नरेश ने घर आकर पुरु से अपना वृढ़ापा ते लिया। 

तत्र गाथा महाराज श्ण गोता ययातिना। 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ सर्वतोऽङ्गानि कर्मवत्‌ ।३७।। 

र्थ-- महाराज ! वहां ययातिने जो गाधाएुं गायीं (उद्गार प्रकट किये), 
उन्हे सुनो। उनपरध्यानदेनेसे मनुष्य सव भोगोंकीओरसे अपने मन को 
उसी प्रकार हटा सक्ताहै जैसे कष्ुत्रा अपने अद्धोंसे सव ओरसे समेट 
लेता है । 

त जातु कामः कामानामुपभोगेन ज्ञाम्यति । 

हविषा कृष्णवत्मव भूय॒ एवाभिवधेते ।३८॥ 

भथे-- ययाति ने कहा-- भोगों कौ इच्छा उन्हे भोगने से कभी शान्त नहीं 
होती; भपितुषीसेञगकी भाति ओर भी वदती ही जाती दै । 

यत्‌ पृथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रिय । 

नालमेकस्य तत्‌ स्वमिति परयन्न मृह्यति ।३६॥ 

भर्भ “इस पृथ्वी पर जितने भी धान, जौ, सुवणं, पश्‌ तथा स्तिया है, 
वे सव एक पुरुष के लिए भी पर्याप्त नहीं हैँ । एेसा समन्ञकर विदान्‌ पुरूष मोह 


नहीं पड़ता । 
दय भावं न कुरते सवभूतेषु वापकम्‌ । 
कमणा मनसा वाचा ब्रह्य सम्पद्यते तदा ॥४०॥ 
 अथे- 


जब जीव मन, वाणी मौर क्रियाद्वारा किसी भी प्राणी के प्रति 
श्रता, तव वहे ब्रह्मभाव को प्राप्त हो जाता है । 
यदान्येम्यो न विभ्येत यदा चास्मान्न विभ्यति । 
यदा नेच्छति न हेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ।।४१॥ 
भयं "जव वह दूसरे प्राणियों से नहीं डरता, जव उससे भी दूसरे प्राणी 
नटीं उरते तथा जव वह इच्छा-द्रपसे परे हो जातादहै, उत समय ब्रह्मभाव को 
प्राप्त होताहै। 
या दुस्त्यजा दुमतिभिर्या न जीयंति जी्थ॑तः। 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ ॥४२॥ 
श्रथे-“लोरी वुद्धिवाले पुरुषों हारा जिसका त्याग होना कठिन दै, जो 


मनुष्यके बृढ होने पर भी स्वयं बुटी नहीं होती तथा जो प्राण-नादाक रोग के 
पमान है, उस तृष्णा का त्याग करनेवाले कोही सुख भिलतादहै। 


पापवुद्धि नहीं 
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जीर्य॑त्ति जीयंतः केशा दन्ता जीयेत्ति जयतः | 

जीविताशा धनाशा च जीयेतोऽपि न जीयति ।४३॥। 

अर्थ --ूढे होनेवाले मनुष्य के बाल पक जाति है, उसके दति भी टूटने 
लगते है, परन्तु धन ओर जीवन की आशा उस मनुष्य के जीणं होने पर भी जीणं 
(शिथिल) नहीं होती । 

यच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 

तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशीं कलाम्‌ ॥४४॥। 

ग्रथ संसार मे जो कामजनित सुख है तथा जो दिव्य महान्‌ सुख है, 
वे सव मिलकर तृष्णा-क्षय से होनेवाले सुख कौ सोलहवीं कला के बराबर भी 
नहीं हौ सकते ।' 

एवमुक्त्वा स राजिः सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌ । 

कालेन महता वापि चचार क्िपुलं तपः ।।४५॥ 

अ्थ- एेसा कहकर राजषि ययाति स्त्री सहित वन मे चले गये । वहां बहत 
समय तक उन्होने भारी तपस्या को । 


भृगतुङ्खं तपस्तप्त्वा तपसोऽन्ते महातपाः । 

प्रनरनन्‌ देहमुत्सृज्य सदारः स्वगमाप्तवान्‌ ॥४६॥ 

ह्म्थ- उन महातपस्वी नरेश ने मृगुतुङ्ध नामक शिखर पर तपस्या करके 
स्त्री सहित उपवास केद्वारा देह को त्याग दिया भौर स्वर्गलोक प्राप्त किया । 

तस्य वंदे महाराज पञ्च राजषिसत्तमाः। 

यैर््याप्ता पृथिवी सर्वा सूयस्येव गभस्तिभिः ॥४७॥ 

अर्भ महाराज ! उनके वंशा में यदु आदि पाच राजबिक्लिरोमणि हए, 
जिनके वंशजो से यह्‌ सारी पृथ्वी उसी प्रकार व्याप्त है, जसे सूयं की किरणो से 
वह्‌ व्याप्त होती है । 

यदोस्तु श्यणु राजषंवंशं राजषिसत्कृतम्‌ । 

यत्न नारायणो जज्ञे हरिव ष्णिकुलोहः ॥ ४८॥ 

अर्म राजपि यदु का वंश समस्त राजषियों दवारा सम्मानित है। तुम 


उसका वर्णन सुनो । उसी वंश में वुष्णिकरलरूुषण श्रीक्ुष्ण के रूप में श्रीनारायण 


हरि का अवतार (प्रादुर्भाव) हा धा। 
घण्यः प्रजावानायुस्मान्‌ कीतिमारच भवेन्नरः । 
ययातेदचरितं पुण्यं पठज्छण्वन्‌ नराधिप ॥४९॥ 


। 
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अ्थ--नरेदवर { जो मनुष्य यथाति के इस पुण्यमय चरित को पढ़ता भौर 
सुनता है, वह्‌ धनसम्पन्न, सन्तानवान्‌, दीर्घायु तथा यशस्वी होता है । 


| 
| 
| 


इति हरिवंशे ययातिचरिते विदोऽध्यायः ।।३०॥। 


१७. परुवशानचरितम्‌- शिबि वंश इच 


जनतेजय उवाव- 
पूरोर्वंशमहं ब्रह्मच्छरोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
्ुह्योरचानोयदोरचेव तुव सोश्च पृथक्‌ पथक्‌ ॥१॥। 
अथं ~ जनमेजय ने कहा - ब्रहान्‌ ! यै पूरु, रह्म, अनु, यदु भौर तुवंसुके 
वंश का पृथक्‌-पृथक्‌ यथार्थं वणेन सुनना चाहता हं । 
वृष्णिवशप्रसङ्गन स्वं वंशं पूर्वमेव तु। 
विस्तरेणानुपूर्व्या च तद्‌ भवानु वक्तुमहंति ॥२॥ 
भरथं--वृष्णिवंश के प्रसंग से इन सवका वणेन मृ सुनना है; परन्तु सबसे 
पहले मै अपने ही वंश (पर-कुल) का क्रमशः विस्तारपूर्वक वणं न सुनना चाहता 
हं । अतः आप पहले उसी का वर्णन करे । 
वेशम्पायन उवाच- 
शृणु पूरोमहाराज वंशमत्तमपौशुषम्‌ । 
विस्तरेणानुपूर्व्या च यत्र जातोऽसि पाथिव ।३॥ 
रथं --षेशम्पायन जी बोले- महाराज ! उत्तम पराक्रम से सम्पन्न पुरुवंश 
का, जिसमें तुम्हारा जन्म हृजदहै, मै क्रमानुसार विस्तारपूवेक वणेन करताहूुं। 
पृथ्वीनाथ ! तुम इसे सुनो । 
हन्त ते कीतेयिष्यामि पुरोर्शमनुत्तमम्‌ | 
दु ह्योश्चानोयंदोक््चैव तुवंसोश्च नराधिप ॥१५।। 
अर्थं - नरेश्वर ¡ मे बड़े हषं के साथ तुमसे परम उत्तम पूरुवंश का वर्णन 
करूगा । फिर द्रह्य., अनु यदु तथा तुवंसुके वंशका कीर्तन किया जायेगा । 
पूरोः पत्रो महावीर्यो राजाऽऽसीज्जनमेजयः। 
प्रचि्वास्तु बुतस्तस्य यः प्राचीमजयद्‌ दिशम्‌ ॥५॥ 
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करयं - धरु के महापराक्रमी पुत्र राजा जनमेजय हृए । उनके पृञ्र का नाम 
प्रचिन्वान्‌ था, जिन्होने पूवेदिशा को जीता था। 

प्रचिन्वतः प्रवी रोऽभूत्मनस्युस्तस्य चात्मजः । 

राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ सुतः ॥६॥। 

अर्थे प्रचिन्वान्‌ के पुत्र प्रवीर ओर प्रवीर के मनस्यु हुए, मन्यु के पुत्र 
राजा अभयदये। ॥1 

तथेवाभयदस्यासीत्‌ सुधष्वा तु महीपतिः । 

सुधन्वनो बहुगवः शम्यातिस्तस्य चात्मजः ।।७॥ 

शरथे--अभयद के पुत्र कानाम सुधन्वाथा, जो इस पृथ्वीका अधिपति 
हुभा । सुघन्वा के बहुगव ओर बहुगव के पुत्र शम्याति हए । 

रम्यातेस्तु रहस्याती रोद्राहवस्तस्य चात्मजः) 

रौद्राश्वस्य घृताच्यां वं दशाप्सरसि सुनवः ॥८॥ 

अर्थं शम्याति के रहस्याति ओर रहस्याति के पुत्र रौद्राश्व हुए, रोद्रार्व के ` 
घताची अप्सरा के गभं से दस पृत्र हृए। 4 


ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथेव च । 

कक्षेयुः स्थण्डिलेयुड्च सण्नतेयुस्तथेव च ॥९॥ 

दशाणंयुजलेयुक्च स्थलेयुश्च महायशाः । 

धनेयुहच वनेयुश्च पुच्रिकारच दश स्त्रियः ॥१०॥। 

अथं--उनके नाम इस प्रकार है- ऋचेयु अपने सभी भाइयौ मे ज्येष्ठ थे । 
उनके बाद कृकणेयु, ककषेयु, स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, दशार्णेषु, जलेषु महायशस्वी 
स्थलेयु, धनेधु ओर वनेयु थे । नके सिवा रौद्राण्व के दस कन्याएं भी थी, जो 
पुत्रिका-घमे के अनुसार व्याही जानेवाली थीं । 

सद्राशद्राचमेद्रा च मलदा मलहा तथा। 

खलदा चैव राजेन्द्र नलदा सुरसापि च। 

तथा गोचपला तु स्त्रीरत्नक्रुटा च ता दश ९ १। 

्थं-- राजेन्द्र | उन कन्याओं के नाम ईस प्रकार है-- ररा, बूद्रा, भद्रा, 
मलदा, मलहा, खलदा, नलदा, सुरसा, गोचपला तथा स्त्रीरत्नकूटा- वे कुल 
मिलाकर दस थीं। ॑ 

ऋषि्जातोऽत्रिवंशे तु तासां भर्ता प्रभाकरः । 

रद्रायां जनयामास सुतं सोमं यशस्विनम्‌ ॥१२॥ 


| । ६ २४ पुराणेष्वं ति ह्यसन्दर्मा 


प्रयं--अल्तिकुल में उ्पन्न महषि प्रभाकर उन सवके पति हुए । उन्हीने 
| दद्रा के गभं से यशस्वी सोम को पृद्नरूप मे उत्पन्न किया | 


स्वर्भानुना हते सूर्यं पतमाने दिवो महीम्‌ । 
तमोऽभिभूते लोके च प्रभा येन प्रवत्तिता ।१३॥ 


भर्थ-- राहु से आहत होकर जव सूर्यं जाकाश से पृथ्वी पर गिरने लगे ओर 
समस्त संसार मे अन्धकार छा गया, उस्र समय प्रभाकर ने ही अपनी प्रभा 
फलायी । 


स्वस्ति तेऽस्त्विति चोक्तो वै पतमानो दिवाकरः । 

वचनात्‌ तस्य विप्रषनं पपात दिवो महीम्‌ ॥ १४॥ 

जथं-महषि ने गिरते हए सूयं को "तुम्हारा कल्याण हो' यह्‌ कहकर आशी- 
वाद दिया । उन ब्रह्मि के इस वचन चे सूयेदेव पृथ्वी पर नहीं गिरे । 

भरविश्ेष्ठानि गोत्राणि यक्चकार महातपाः । 


परष्तत्रधनं चेव सुरेयंस्य प्रवर्तितम्‌ ॥१५।। ॥ 
मर्थं - महातपस्वी प्रभाकर ने सब गोत्रो मे अत्रिगोत्र की ही श्रेष्ठता 
स्थापित की | 


अत्रि के यज्ञोमे उन्हीं के प्रभाव से देवताओं ने धन प्रस्तुत 
किया था। 


स॒ तासु जनयामास 
वश पूत्रान्‌ महात्मास 

भ्यं महात्मा प्रभा 
कन्याओं के गमं से एक- 


सेही नामवाले दस्त पृवोंको जग्म दिया, जो सदा उग्र 
तपस्यामे तत्पर रहनेवाले कै , 


पुत्रिकासु सनामकान्‌। 
तपस्युग्रे रतान्‌ सदा ।१६॥। 


करने रौद्राइ्व की पुच्विका-धर्म के अनुसार प्राप्त हुई 


तु गोत्रकरा राजश्नृषयो वेदपारगाः) 


स्वस्त्यात्रेया इति ख्याताः कि त्वत्रिधनर्वजिताः ।॥१७॥ 
श्रयं - राजन 


 ! वे सब-के-सवब वेदों के पारङ्खत विदान्‌ तथा गोत्र-प्रवर्तक 
ऋषि हुए । स्वस्त्यात्रेय नाम से -नकी ख्याति हुई, परन्तु वे अन्निगोत्री पिता 
के षन से वञ्चित रहै (क्योकि पुत्निका-घमं के अनुसारवे अपने नाना के 
पुत्र थे) । 


कक्षेयोस्तनयारचासंस्थयः एव महारथाः 
तभानरर्चाक्षुषर्च परमभ्युस्तथेव च ॥१८॥ 


अथं-कक्षेय के सभानर, चाक्षुष ओर परमन्यु -ये तीन पृत्र उत्पन्न हए । 
तीनों ही महारथी ये। 


हरिवंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ६२१ 


सभानरस्य पुत्रस्तु विद्वान्‌ कालानलो नृपः) 

कालानलस्य धमेज्ञः सृञ्जयो नाम वं सुतः ॥१६॥ 

अथं -समानर का पुत्र विद्धान्‌ राजा कालानल हभ । कालानल का घमेज्ञ 
पुत्र सृञ्जय नाम से विख्यात हुमा । 

सृञ्जयस्याभवत्‌ पत्रो वीरो राजा पुरञ्जयः। 

जनमेजयो महाराज पुरञ्जयसुतोऽभवत्‌ ।२०॥ 

अथं सृञ्जय के पुत्र वीर राजा पुरञ्जय हृए । महाराज ! पुरञ्जय का 
पुत्र जनमेजय हुभा । 

जनमेजयस्य राजषमेहाशालोऽभवत्‌ सूतः । 

देवेष स परिज्ञातः प्रतिष्ठितयक्ला भ्रुवि ॥२१॥। 

अथं - राजि जनमेजय के पुच्र महाशाल हृए, जो देवताओं म भी विख्यात 
ये श्रौर स पृथ्वी पर भी उनका यदा फला हआ था । 

महामना नाम सुतो महाशालस्य धा्मिकः। 

जज्ञे वीरः सुरगणे: पूजितः सुमहायशाः ।९२९॥ 

श्रयं महाशाल के घामिक पुत्र का नाम महामना वा| वे एकं वीर पत्र 
के रूप मे उत्पन्न हुए थे । महायरास्वी महामना का देवता भी सम्मान करतेथे। 

महामनास्तु पुत्रौ हौ जनयामास भारत। 

उशीनरं च धघमेज्ञं तितिक्षु च महाबलम्‌ ॥२२।। 

मर्थं--भरतनन्दन 1 महामना ने दो पत्रों कौ जन्म दिया--धर्मंत्र उशीनर 
भौर महाबली तितिक्षु । 

उशीनरस्य पर्न्यस्तु पञ्चराजषिवंशजाः। 

नशा कमी नवा दर्वा पञ्चमी च दुपद्वती ॥२४॥ 

अथं --उशीनर की पांच पत्नियां थीं, जो राजषियों के कुल में उत्पन्न 
हई थीं । उनके नाम इस प्रकार हं नृगा, कमी, नवा, दर्वा भौर पांचवीं 
दृषद्रती । 

उक्षीनरस्य पृत्रास्तु पञ्च तासु कुलोदहाः । 

तपसा वे सुमहता जाता वृद्धस्य भारत ॥९५॥ 

घ्थं-- उनके गभं से उशीनर के पांच पुत्र इए, जो अपने वंश की मर्यादा 
कनो ऊचे उढानेवालेये। भारत ! वे भपते वृद्ध पिताके महान्‌ तप से उत्पन्न 
हुए थे । 

नगायास्तु नृगः पुत्रः कृम्यां कृमिरजायत । 

नवायास्तु नवः पुत्रो दर्वायाः सूत्रतोऽभवत्‌ ।२६॥ 
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मर्थं नृगाकेपूत्रनृगये, छमीके गमंसे कृमि का जन्म हुआ था, नवा 
के पुत्र नव तथा दर्वा के सूत्रत हए । 

द्षद्त्यास्तु संजज्ञे शिव्रिरौश्ीनरो नृपः! 

शिबेस्तु शिवयस्तात यौवेयास्तु नगस्य ह्‌ ।२७॥ 


भर्भ-- तात [ दुषद्रती के गमस उशीनरकरमार राजा शिवि का जन्म हुआ । 
शिवि को शित्रि देशका राज्य भिला अौर नृग को यौधेय प्रदेशा का। 


नवस्य नवराष्ट्र तु कृमेस्तु कृमिला पुरी। 

सुव्रतस्य तथाम्बष्ठा शिविपुव्रान्निवोध मे ॥ २८॥ 

भ्र्ण- नव को नवराष्ट्‌ तथा कमि को कृमिलापुरी का राज्य प्राप्त हआ । 
सुत्रत कै अधिकार में अम्बष्ठ देश आया । अव शिवि क पृतं का वणन सुनो । 

शिबेश्च पुत्रार्चत्वारो वी रास्त्रेलोक्यविश्रुताः । 

वृषदभः सुवीरश्च मद्रकः कैकयस्तथा । ।२६॥ 

अर्थं िवि के चार वीर पुत्र ह९-- वृषदभं, सुवीर, मद्रक तथा कैकय । 
ये चारों राजकुमार तीनों लोको मे विख्यात धे । 

तेषां जनपदाः स्फीताः केकया मद्रकास्तथा | 

वृषदभाः सुवीराश्च तितिक्षोस्तु प्रजाः म्युणु ॥३०॥ 

भर्भ--इनके समृद्धिशाली जनपद भी इन्हीं केनामसे प्रसिद्ध होकर वृषदर्भ, 
सुवीर, मद्रक तथा केकय कहलाये । अव तितक्षु को सन्तति का वणेन सूनो । 

तेतिक्षवोऽभवद्‌ राजा पूवस्यां दिशि भारत । 

पपद्रथो महावाहस्तस्य फेनः सुतोऽभवत्‌ ॥३१॥ 


भारत ! तितिक्षुके पुत्र हाबाहुं राजा उपद्रथ हए, जो पूर्वं दिला 
के अधिपति ये । इनके ्तकानाम फेन था। 


श्नात्‌ तु सुतपा जज्ञे सुतः सुतपसो बलिः । 
जातो मानुषयोनौ तु स राजा काञ्चनेषुधिः ।।३२॥ 


भथ-- फन से सुतपा का जन्म हजा । सुतपा के पुत्र वलिये। दानवराज 


बलि ही मनुष्ययोनि मे जन्म लेकर रजा बलि के नाम से विख्यात हए । वे सोने 
का तरकस रखते ये । 


महायोगी स तु वलि्वभूव नृपतिः पुरा| 
वत्रानुत्पादयामास पञ्च वंशकरानु भुवि ॥३३॥ 


रै 


अथं--पुवंकाल मेँ राजा वलि महान्‌ योगी थे । उन्होंने इस भूतल पर 
वंशा कौ वृद्धि करनेवाले पांच पुत्र उत्पन्न किये । | 


हरिवंशुराणे वंशानुचरितम्‌ ६२७ 


प्रद्धः प्रथमतो जज्ञे वर्गः सुह्यस्तथेव च ।' 

पण्डः कलिङ्गश्च तथा बालेय क्षत्रमुच्यते ॥३४। 

अयं _ -उनमे सवसे पहले अङ्ग की उत्पत्ति हु । तत्पश्चात्‌ क्रमशः वरङ्ग 
सुह्या, पड़ तथा कलि ङ्गं उत्पन्न हए । ये सव लोग बालेय क्षत्रिय कलाय हैँ । 

बालेया ब्राह्मणास्चेव तस्य वंशकरा मूवि। 

बलेस्तु ब्रह्मणा दत्ता वराः प्रीतेन भारत ॥३५॥ 

महायोगित्वमायुष्च कल्पस्य परिमाणतः । 

संग्रामे वाप्यजेयत्वं धमं चेव प्रधानता ॥३६॥। 

तरलोक्यदशेनं चैव प्राधान्यं प्रसवे तथा। 

वले चाप्रतिमत्वं वै धमेतत््वाथेदशनम्‌ ॥२७॥ 

चतुरो नियतान्‌ वर्णास्तिवं च स्थापयिता भुवि। 

इत्युक्तो विुना राजा बलिः शान्ति परां ययौ ॥३८॥ 

अर्थं--बलिके कुल मे बालेय ब्राह्मण भी हए, जो इस भूतल पर उनके 
वंश की वृद्धि करगेवाले थे । भरतनन्दन | ब्रह्मा जी ने बलि पर प्रसन्न होकर 
उन्है निम्नाद्किति वर दिये ये-- "तुम महायोगी होओगे, तुम्हारी आयु एक कल्प 
की होगी, तुम युद्ध में अजय होओगे, धमं मे तुम्हारी प्रघानता होगी, तुम तीनों 
लोकों की देखभाल करोगे (अथवा तुम तीनों लोको की सभी बातें प्रत्यक्षकी 
भांति देखोगे) तुम्हारी संतति श्रेष्ठ समज्ञौ जायेगी, बल्ल मे तुम्हारी समानता 
करनेवाला कोई न होगा, तुम धमेतत्तव के ज्ञाता होओगे तथा भूतल पर चारों 
वर्णो को नियन्त्रण मे रखकर उन्है मयादा के भीतर स्थापित करोगे ।' भगवान्‌ 
ब्रह्मा जी के एसा कहने पर राजा बलि को बडी शान्ति मिली, 

तस्यते तनयाः सवं क्षेत्रजा मूनिषृङ्खवात्‌। 

सम्भूता दीघंतपसो सुदेष्णाया मटौजसः ॥३६॥ 

अथं--उनके वे सभो पुत्रक्षेत्रज थे । मुनिवर दीघेतपा हारा रानी सुदेष्णा 
के गभंसे प्रकट हुए ये। उनका बल महान्‌ चा। 

बलिस्तानभिषिच्येहं पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ | | 

करताथैः सोऽपि योगात्मा योगमाश्रित्य स प्रस: ।४०॥ 

्रधूध्यः सर्वभूतानां कालपिक्षी चरन्नपि । 

कालेन महता राजन्‌ स्वं च स्थानमुपागमत्‌ ।|४१।। 

अर्थं--राजा बलि ने उन पाचों निष्पाप पूत्रो को विभिन्न राज्यों पर 
अभिषिक्त करके अपने को कता्थं माना । उसका मन सदा योग म लगा रहूता 
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था। वेयोगकाआशध्रयले समस्त प्राणियों के लिए भजेयहोगयेये। काल 
की प्रतीक्षा करते हुए सवत्र विचरतेथे। राजन्‌ | दी्ंकाल के पदचात्‌ उन्हं 
अपना स्थान (सृतललोक ) उपलब्ध हमा । 

तेषां जनपदाः पञ्च श्रङ्घा वङ्कः ससुहाकाः । 

कलि ङ्घाः पुण्ड्काक्चव प्रजास्त्वज्खस्य मे यणु ॥४२॥ 

अ्थं-- उनके पांच पत्रोंके अधिकार में जौ जनपद थे, उनके नाम इस 
प्रकार हं--अङ्ग, वङ्गं, सुह्य, कलिङ्ख भौर पुण्डक । अब तुम मृक्षसे अङ्खकी 
सन्तानो का वणेन सुनो । 

अ््खपुत्रो महानासीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाहनः । 

दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिवोरथोऽभवत्‌ ।४३॥ 

मर्भ-- अङ्क के पुत्र महान्‌ राजाधिराज दधिवाहुनयथे ओर दधिवाहन के 
पुत्र राजा दिविरथ हृए । 

पत्रो दिविरयस्यासीच्छक्रतुल्यपराक्रमः। 

विद्वान्‌ धमेरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ।४४॥। 

भरथं--दिविरथ के पुत्र इन्द्रतुल्य पराक्रमी भौर विद्वान्‌ ये। उनका नाम 
धमंरथ था । धर्मरयके पुत्र चित्ररथ हुए । 

तेन चित्ररथेनाम तदा विष्णुपदे गिरौ । 

यजता सह शक्रण सोमः पीतो महात्मना ।॥४५।। 

भ्र्भ-- राजा चित्ररथ जव विष्णुपद पव॑त पर यज्ञ करते थे, उस समय उन 
महामना नरेशने इन्द्र के साथ बैठकर सोमपान कियाथा। 

मथ चित्ररथस्यापि पुत्रो दशरथोऽभवत्‌। 

लोमपाद इति ख्यातो यस्य शान्ता सुताभवत्‌ ।।४६॥ 


भ्र्थ-- चित्ररथ के पृन्न दशरथ हुए, जिनका दूसरा नाम लोमपादथा तथा 


शान्ता जिनकी पुत्री थी । 


तस्य॒ दाशरथिर्वीरश्चतुरद्खो महायशाः | 
ऋष्यश्य द्घप्रसादेन जज्ञे कूलविवधेनः ।'४७।। 


्र्भ--उन लोमपाद या दशरथ के पृत्र महायशस्वी वीर चतुरद्ध हुए, जो 


ऋष्यश्य्ग मूनिकी कृपा से उत्पन्न हुए । चतुरङ्ग अपने कुल को वृद्धि करने 
वाले थे । 


चतुरङ्कस्य पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इति स्मृतः। 
पृथुलाक्षसुतो राजा चम्पो नाम महायशाः । ४८ 
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अर्भ-- चतुरङ्के पत्र पृथुलाक्ष कटे गये दै । पृथूलाक्षके महायदास्वी राजा 


चम्प हुए । 
चम्पस्य तु पुरी चम्पा या मालिन्यभवत्‌ पृरा। 
पूणेभद्रप्रसादेन हर्यङ्गोऽस्य सुतोऽभवत्‌ ॥४६॥ 
ग्रथ चम्प की राजधानी चम्पा थी, जो पहले मालिनी नाम से प्रसिद्ध थी । 
चम्पके पुत्र हयंद्ध हुए, जो पूणंभद्र नामक मुनि की षा से उत्पन्न हए थे । 
ततो वेभाण्डकिस्तस्य वारणं राक्रवारणम्‌। 
ग्रवतारयामास महीं मन्तरर्वाहनमुत्तमम्‌ ॥*५०॥। 
अ्थं--विभाण्डक पुत्र ऋष्यश्यद्ख ने हयंङ्ग की सवारीके उ 
गजराज एेरावत को मन्त्रं द्वारा स्वगं पर उताराथा। 
हर्थद्धस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्पृतः। 
पत्रो भद्ररथस्यासीदु बृहत्कर्मा प्रजेश्वरः ।५१॥ 
अर्थ--हयङ्क के पुत्र राजा भद्ररथ कहै गये ह । मेद्ररथके पुत्र राजा 


तम वाहन 


बृहत्कर्मा ये । 

वृहद्‌ दभः सुतस्तस्य तस्माज्जज्ञे बृहन्मनाः । 

बृहन्मनास्तु राजेन्द्र जनयामास वे सुतम्‌ ॥।५२॥ 

नाम्ना जयद्रथं नाम यस्माद्‌ दृढरथो नुपः। 

जासीद्‌ दूढरथस्यापि विडवजिज्जनमेजय ॥५३।। 

अथं-वहत्कर्मा के पुत्र बृहद्दभं थे, उनसे बुहन्मना का जत इता | 
राजेनद्र ! वृहन्मना ने जयद्रथ नामक पत्र को जन्म दिया, जिससे राजा दृढरथ 
की उत्पत्ति हूई । जनमेजय { दृढरथ के पृत्र विश्वजित्‌ हुए । 

दायादस्तस्य करणैस्तु विकणस्तस्य चात्मजः। 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदङ्गानां कुलवधेनम्‌ ॥५४॥। 

अर्थ-- विदवजित्‌ के पुत्र कणं तथा कणे के पुत्र विकणं हुए । विकणं के 
सौ पृत्रये, जो अङ्खवंशकी वृद्धि करने बाले थे । 

बृहदुदभेसुतो यस्तु राजा नाम्ना बृहन्मनाः । 

तस्य पत्नीद्रयं चासीच्चे्स्येते सूते शुभे । 

यशोदेवी च सत्या च ताभ्यां वंशस्तु भिद्यते ॥५५॥ 

प्रथं -बृहद्दभं का जो बृहन्मना नाम से प्रसिद्ध पत्र था, उसकी दो 
पत्नियां थीं । ये दोनों ही चेदिराज की सुन्दरी कन्याएं थौ एक का नाम यलो. 


‡ पुराणेष्वैतिद्यसन्दर्भाः 
द 9 


देवी थाओर दूसरीका मत्या) उनदोनों केद्वारा उस वंश मे भेद होगया 
अर्थात्‌ दोनों की पृथक्‌-पृथक्‌ वंश-परम्परा चली । 
जयद्रथस्तु राजेन्द्र॒ यशोदेव्यां व्यजायत । 
ब्रह्यक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नाम विश्रुतः ॥५६॥ 
जर्भ-रजेन्द्र ! वृहन्मना का जो जयद्रथ नमक पुत्र धा, वह यशोदेवी 
के गभे से उत्पन्न हुआथा तथा उनका दुरा पुत्र, जो विजय नाम से 4 व्रिख्यात 
या, सत्याकेषेटसे पैदा हुभाथा। वहु शान्ति आदि गुणों मे ब्राह्मणौ ते ओर 
. शौयं आदि गणो मे क्षत्रियो से भी उक्ृष्ट था । 
विजयस्य वृत्तिः पुत्रस्तस्य पुत्रो धृतव्रतः । 
वृतत्रतस्य पुत्रस्तु सत्यकर्मा महायशाः ॥५७॥ 
भथ --विजय का पुत्र धृत्ति ओौर धृति का पुत्र धृतव्रत था। धृतव्रत के पुत्र 
महायशस्वी सत्यकर्मा हुए । 
सत्यकमंसुतर्चापि सतस्त्वधिरथस्तु वे। 
1: केण प्रतिजग्राह ततः कणस्तु सूतजः ॥५८॥। 
भ्थं- सत्यकर्मा का त्र अधिरथ नामक सूत हुआ, जिसने कर्णं को गोद 
लिया था । इसीलिए कणं को सूतपुत्र कहा जाता है । 
एतत्‌ ते कथितं स्वं कर्णं प्रति महाबलम्‌ । 
कणस्य वृषसेनस्तु वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः ।।५९॥। 
॥ भ्ं-- राजन्‌ । यह सब मैने तुमह महावली कर्णं के विषय में बताया है। 
य का पुत्र वृषसेन ह। भौर वृषसेन का त्न वृष कहा गया है । 
एतेऽङ्गवंशजाः सवे राजानः कौतिता मया । 
तत्यत्रता महात्मानः प्रजावन्तो महारथाः ॥६०॥ 
भथ-ये सव अङ्खवंशी राजा मेरे द्वारा बताए गए दहै, जो सत्यव्रती, 
नहत्मिा, पुत्रवान्‌ तथा महारथी ये । 
ऋचेयोस्तु महाराज रोद्रादवतनयस्य ह । 
यणु वशमनुप्रक्तं यत्र जातोऽसि पाथिव ॥६१।। 
भध महाराज । पृथ्वीनाथ | अव्य रोद्राष्वकरुमार ऋचेयु केवंदाका 
वर्णन कष्गा, जिसमें उ्हारा जन्म हजा है । तुम इसे भुनो । 


इति हरिवंशे कुकषयुवंशानुकीतंनं नाम एकत्रिंशोऽध्यायः ।३१॥ 


यक कका क क को 


~ ~~ 
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१८. पौरववंज्ञानु चरितम्‌ 


वश्ञस्पायन उवाच- 

प्रनाधृष्यस्तु राजर्षिर चेयुहचेकराट्‌ स्मृतः। 

ऋचेयोज्वंलना नामभार्या वे तक्षकात्मजा ॥१॥ 

अथे- वेश्म्पायन जी कहते ह--जनमेजय ! राजि ऋचेयु एकच्छत्र 
स्राट्‌ माने गयेदहैँ।वेदूमरोंके लिए अनेषये। ऋचेधु कौ पत्नी का ताम ज्वलना 
था, जो तक्षक नाग की पत्री थी। 

तस्यां स देव्यां राजषिमतिनारो महीपतिः। 

मतिनारसुतारचासंस्त्रथः परमधामिकाः।२॥ 

तंसुराद्यः प्रतिरथः सुवाहृश्चव धामिकः। 

गौरी कन्या च विख्याता मान्धातुजननी शुभा ॥३॥ 

अ्थ-- महारानी ज्वलनाके गभंसे पृथ्वीपति राजषि मत्तिनार का जन्म 
हआ । मतिनार के तीन परम धर्म्मा पुत्र हुए-प्रथम तसु, दूसरे प्रतिरथ भौर 
तीसरे धम्मि सुबाहु । मतिनारके एककन्या भीहूर्थी, जो गौरी नामे 
विख्यात थी । शभलक्षणा गौरी ही राजा मान्धाता की जननी हुई । 


सवं वेदविदस्तत्र ब्रहाण्याः सत्यवादिनः । 

सवं कृतास्त्रा बलिनः सवं युद्धविशारदाः ।॥४॥ 

अथं -- मतिनार के सभी पुत्र वेदवेत्ता, ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, अस्त्रविदा 
के विद्वान्‌, बलवान्‌ तथा युद्धकुशल ये । 

पुत्रः प्रतिरथस्यासीत्‌ कण्वः समभवन्नृपः। 

मेधातिथिः सुतस्तस्य यस्मात्काण्वायना द्विजाः ।॥५॥। 

श्रथं- मतिनार के दूसरे पत्र प्रतिरथ कैबेटे कानाम क्ण्वथा॥ कण्व 
राजाये। कण्व के पुत्र मेधातिथि हए, जिनसे काण्वायन ब्राह्मणों को परम्परा 
प्रचलित थी। 

इलिनी भूप ॒यस्यासीत्‌ कल्या वं जनमेजय । 

बरह्मवादिव्यधि स्त्रीं च तंसुस्तामभ्यगच्छत ॥६॥ 

बर्थ राजा जनमेजय ! जिनकी कन्या ईलिनी नामसे प्रसिद्ध हई थी, 
वे ईलिन नामक नरेश ब्रह्मवादी ब्राह्मण-समुदाय मे उत्कृष्ट माने जति धे । उनको 
उस ईलिनी नामक कन्था को तंसु ने पत्नीरूप में प्राप्त किया । 
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तंसोः सुरोधो राज्षिधेमनेत्रो महायशाः | 
ब्रह्मवादी पराक्रान्तस्तस्य भायपिदानवौ।७॥ 
उपदानवी सूर्तास्लिभे चतुरस्स्वेलिकात्मजान्‌। | 
दुष्यन्तमथ सुष्मष्तं प्रवीरमनघं तथा ॥८॥ 
म्थ-तंसु के महायशस्वी राजवि सुरोव हुए, जौ धमेके प्रवतंक हीने से 
वमंनेत्र कहलये थे । वे ब्रह्मवादी ओौर पराक्रमी ये। उनकी पत्नी उपदानवी 
यी । उपदानवी ने चार पुत्र प्राप्त विये, जो दृष्यन्त, सृष्मन्त, प्रवीर ओौर 
अनघ के नामसे विब्यातये। ये चारों ईलिनीकुमार सुरो या धर्मनेत्र के 
पुत्र ये। 


दुष्यन्तस्य तु दायादो भरतो नाम वीयेवान्‌ । 
स॒ सवेदमनो नाम नागायुतवलो महान्‌ ।&॥ 
` भ्र्थे-दुष्यन्तके पुत्रका नामभरत था। वे वड़े पराक्रमी यथे। सवका 
दमन करने कै कारण उनका दसरा नाम सर्वदमन भी थ।। महान्‌ वीर भरतमें 
दस हजार हाथियों का बल था | 


चक्रवर्ती सुतो जज्ञे दुष्यन्तस्य महात्मनः । 
शङ्न्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्थ भारताः ॥१०॥ 
रथं - महात्मा दुष्यन्त के वीयं ओर शकुन्तला के गभेसे चक्रवती भरत 
 पृ्नरूप में उत्पन्न हुए ये, जिनके नाम पर तुम लोग भारत कहलाते हो । 
इष्यन्त प्रति राजानं वागुवाचाशरीरिणी । 
माता भस्त्रा पितुः पुत्रो येन जातः स एव सः ॥ ११॥ 
भरस्व पृतं दुष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ । 
रेतोधाः पुत्र उन्नयति नरदेव यमक्षयात्‌ ॥१२॥ 
त्व चास्य धाता गर्भस्य सत्यमाह शकुन्तला । 
थं - (कते है - दुष्यन्त ने तपोवन मे जाकर शकुन्तला के साय गान्धवं- 
विवाह क्रिया था ओौर अपनी राजधानी को लौटकर उसके विषयमे कूं बताया 
नहीं था । जव शकुन्तला भरत को लेकर दुष्यन्त के यहां गयी, तबवे उसे 
पहचानने मे भूल करने लगे। उस समय) आकाशवाणी ने राजा दुष्यन्त को 
सम्बोधित करके कहा दुष्यन्त [ मातातो केवल चमड़ेकी धौकनी के समान 
है, पुत्र पर अधिकार तो पिताका ही दहै । पत्र जिसके द्वारा जन्म ग्रहृण करता 
है, उसी का स्वरूप होता है। तुम इस फृत्र का पालन-पोषण करो, शकुन्तला 
करा अपृमान मत करो। नरदेव | अपनेदही वीयं से उत्पन्न हुमा पुत्र जपने 
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पिता को यमलोक से (निकालकर स्वगैलोक को) ले जाता है। “इस पुत्र के 
आधान करनेवाले तुम्हीं हो'-- शकुन्तला ने यह बात ठीक ही कही है ।' 

भरतस्य विनष्टेषु तनयेषु महीपतेः ॥१३॥ 

मातृणां तात कोपेन मया ते कथित पुरा। 

अ्थ- राजा भरत के करई पृत्र होकर मर गये। तात | माताओं के क्रोध 
ते ेसा हुभा था । यह वात भँ तुम्दं पहले (आदि पवं मे) वता चुका ह । 

वृहस्पतेराद्खिरसः पत्रो राजन्‌ महामुनिः 

संक्रामितो भरद्वाजो मरुदिभः क्रतुभिविभरुः ॥१४॥ 

अथं राजन्‌ ! भरत के थज्ञमे अयि हये देवताओं ने भरत के लिए 
अद््िरानन्दन वृहस्पति जी के पत्र महामुनि भरदाज कोटी पुत्र बनाकर दे 
दिया। 

्रत्रैवोदाहरन्तीमं भरद्वाजस्य धीमतः। 

धर्मसंक्रमणं चापि मरुदिभिभेरताय वं ॥१५॥ 

द्रयाजयद्‌ भरद्वाजो मरुद्भिः क्रतुभिहि तम्‌ । 

पूर्वं तु वितथे तस्य छते वे पुत्रजन्मनि ॥१६॥ 

ततोऽथ वितथो नाम भरद्वाजसुतोऽभवत्‌ । 

श्रथ इसी प्रसंग मे बुद्धिमान्‌ भरद्वाज के धमे-संक्रमण कौ यहं बाति की 
जाती है। मरुद्गणोंने भरत को पूत्ररूपमें जव भरद्वाज कोही अपित कर 
दिया, तब भरद्वाजने भरत से देव गओं सहित यज्ञ का अनुष्ठान करवाया । 
इसके पहले भरत के पूव्र-जन्म का सारा प्रयास वितथ (व्यथं) हो चुका था। 
अरद्वाज के प्रयत्न से जो पुत्र उत्पन्न हृजा, उसका नाम वितथ हुमा । 

ततोऽथ वितथे जाते भरतस्तु दिवं ययौ ॥१७।। 

वित्तथं चाभिषिच्याथ भरद्वाजो वनं ययौ। 

द्र्थ-- वितथ का जन्म हो जाने पर भरत स्वगंवासी हो गये । तत्पश्चात्‌ 
वितथ का राज्याभिषेक करके भरट्ाजजी भी वनमें चले गये । 

स राजा वितथः पुत्राञ्जनयामास पञ्च वं । १८॥। 

सुहोत्रं च सुहोतारं गयं गर्गं तथेव च। 

कपिलं च महात्मानं सुहोत्रस्य सुतदहयम्‌ ।)१६।। 

काशिकदच महासत्वस्तथा गृ्समत्िन पः । 

तथा गृत्समतेः पुत्राः ब्राह्यणाः क्षत्रिया विशः ।२०॥। 

काशिकस्य तु काशेयः पुत्रो दीघतपास्तथा । 
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अर्थं --राजा वितथ ने पांच पुत्र उत्पन्न क्यि--सुहोत्र, सुहोता, गय, गर्गं 
तथा महात्मा कपिल । सुहोत्र के भीदो पत्र हुये - महान्‌ शक्ति्ाली कारिक 
तथा राजा गृत्समति । गृत्समति के पत्र ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैद्थ तीनों वर्णो 
के लोग हृए । काशिककेदो पुत्र थे-काशेय ओौर दी्घंतपा। 


प्राजमीढोऽपरो वंशः श्रूयतां पुरुषषेम ।।२१॥। 
सुहोत्रस्य बृहत्‌ पुत्रो बृहतस्तनयास्वयः। 
भ्रजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढश्च वीयेवान्‌ ।।२२॥ 


अर्थ पुरषप्रवर { भव आजमीढ नामक दूसरे वंश का वर्णन सुनो-- 
वोक्तं राजा सुहोत्र के एक तीसरा पत्र ओर था वृहत्‌ । वृहत्‌ के तीन पुत्र हुए - 
अजमीढ, द्विमीढ ओौर पराक्रमी पुरुमीट । 

भ्रजमीढस्य पल्न्यस्तु तिलो वे यशसान्विताः। 

नीलिनी केशिनी चेव धूमिनी च वराद्धना ।२३॥ 

भ्रथं -- अजमीढ की तीन स्त्रियां थीं । तीनों ही बड़ी यशस्विनी थीं । उनके 


नाम थे- नीलिनी, केशिनी अौर स्त्रियों में श्रेष्ठ धूमिनी । 


भ्रजमीढस्य नीलिच्यां सुशान्तिरुदपद्यत । 

पुरुजातिः सुशान्तेस्तु वाह्यारवः पुरुजातितः ॥२४॥। 
बाह्याश्वतनयाः पञ्च॒ वभूवुरमरोपमा ॥२५॥ 
मथं--अजमीढके नीलिनी के गभं से सुशान्ति नामक पृत्र हुआ । सुशान्ति 


से पुरुजाति ओौर परुजात्ति से वाह्यारव का जन्म हुजा । वाह्यारव कै पांच देवोपम 
पूत्र हुए । 
यर्गलः सृञ्जयश्चैव राजा वृहदिषुः स्मृतः । 
यवीनरदच विक्रान्तः कृमिलादवश्च पञ्चमः।। २६। 
अर्भ -उनके नाम इस प्रकार है-मुद्गल, सृञ्जय, राजा बृहदिषु, पराक्रमी 
धवीनर तथा पांचवे कृमिलाशव । 
पञ्चेते रक्षणायालं देशानामिति विभ्नृताः । 
पञ्चानां विद्धि पञ्चालान्‌ स्फीतेजेनपदेवु तान्‌ ॥२७॥ 
अथं-ये पाचों अपने अधिकार मे भये हये देशौ की रक्षाके लिए 
अलं (समथ) थे, इसलिए समृद्धिशाली जनपदों से युक्त उन देशों को पञ्चाल 
समन्लो । 
अलं संरक्षणे तेषां पञ्चाला इति विश्रुताः । 
गरदगलस्य तु दायादो मौद्गल्यः सुमहायश्चाः ॥२८॥। 
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सवं एते महात्मानः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 

एते ह्यद्किरसः पक्षं संश्रिताः कण्व मौद्गलाः ॥२९॥ 

अथं- उन देशोकी रक्षाके लिए अलं होने से ये पाचों वीर पञ्चाल 
नाम से विख्यात हृए । मुद्गल के पुत्र महायशस्वी मौद्गल्य थे । ये सब-के-सब 
महात्मा क्षात्रघमं से युक्त ब्राह्मण थे। ये अङ्कखिरा के पक्ष का आश्रय लेकर 
कण्वमोौद्‌गल कहलाये । 

मौद्गलस्य सुतो ज्येष्ठो ब्रह्मषिः सुमहामज्ञाः । 

इन्द्रसेनो यतो गर्भं वध्रचश्वं प्रत्यपद्यत ॥३०॥ 


रथं --मौद्गल के ज्येष्ठ पुत्र महायशस्वी ब्रह्मपि इन्द्रसेन हृए, जिने 
वध्रचश्व का जन्म हुआ । 


वध्रयदरवान्मिथुनं जज्ञे मेनकायामिति श्रुतिः । 

दिवोदासश्च राजपिरहल्या च यशरिवनी ॥३१॥ 

अर्थ--वध्रचश्व से मेनका के गभे से एक पुत्र भौर एक कन्था का जन्म हजा 
ठेसी प्रसिद्धि है। पुत्र का नाम दिवोदास था, जो राजपि एवं ब्रह्मापि थे । कन्या 
यशस्विनी अहल्या थी । 

शरदतस्तु दायादमहत्या समसूयत । 

शतानल्दमृषिश्ेष्ठं तस्यापि सुमहाय्ञाः।३२॥ 

पुत्रः सत्यधृतिर्नाम धनुवंदस्य पारगः । 

र्भ--अहल्या महषि शरदान्‌ (गौतम) की पत्नी थौ । उसने गौतम के 
पत्र मुनिश्रेष्ठ हातानन्द को जन्म दिया । दतानन्द के भौ एक महायशस्वी पत्र 
उत्पन्न हुआ, जिसका नाम सत्यधृति था । (यि सत्यधृति भी अपने पितामह के 
समान शरद्वान्‌ कहलाते थे ) सत्यधृति धनुर्वेद के पारद्गत विदान्‌ पे । 

तस्य सत्यधृते रेतो दृष्ट्वाप्सरसमग्रतः॥।३२॥। 

अवस्कत्नं शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत । 

कृपथा तच्च जग्राह हाष्तनुमृ गयां गतः ॥३४॥ 

्र्भ--एक दिन अपने सामने एक अप्सरा को उपस्थित देख सत्यधृति 
(शरद्वान्‌) का वीयं स्खलित होकर सरकंडों के समूह पर गिर पड़ा। उससे 
एक बालक ओर बालिका जुडवीं संताने उत्पन्न हृद । उस समय राजा शन्तनु 
शिकार खेलने के लिए वनमे गये हुये थे । उन्होने कृपापूवेक उन दोनों बालके 
कोले लिया। | 
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कृपः स्मृतः स वे तस्माद्‌ गौतमी च कृपी तथा । 

एते शारद्रताः प्रोक्ता एते गौतमाः स्मृताः ॥३५॥ 

अ्थे- कृपापूवेक ग्रहण करने के कारण वालक का नाम कृप ओर उस 
गोतम-बालिका का नाम करपी हुआ । ये शतानन्द, सत्यधृति ओर कृप शारदत 
कहे गये हैँ तथा ये गौतम भी कहलाते हैँ । 

ग्रत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि दिवोदासस्य संततिम्‌ । 

दिवोदासस्य दायादो ब्रह्मपिमिव्रयुनुं प ।३६॥ 

मत्रायणस्ततः सोमो मत्रेयास्तु ततः स्मृताः । 

एते हि संधिताः पक्षं क्षत्रोपेतास्तु भागेवाः ।३७।। 

अथं - नरेरवर ] अव्र मै दिवोदास की सन्तति का वर्णन करूगा । दिवोदास 
के पुत्र ब्रह्मपि मित्रयु हृए । मिव्रयुसे मैत्रायण का जन्म हुजा। मैत्रायण से 
सोम हृए । सोमके वंशज मैत्रेय कहै गयेदै। ये भागंव-पक्ष का आश्रय लेकर 
क्षत्रोपेत भागव कहलाये । 

आसीत्‌ पञ्चजनः पुत्रः सृञ्जयस्य महात्मनः। 

सुतः पञ्चजनस्यापि सोमदत्तो महीपतिः ॥३८।। 

श्रथं - महात्मा सृञ्जय के पञ्चजन नामक पुत्र हुआ भौर पञ्चजन के पत्र 
पृथ्वीपति सोमदत्त हृए । 

सोमदत्तस्य दायादः सहदेवो महायशाः । 

सहदेवसुतश्चापि सोमको नाम पाथिवः॥३६॥ 


भ्रथं सोमदत्त के पुत्र महायशस्वी सहदेव ये श्रौर सहदेव के पुत्र राजा 
सोमक हुए । 
भ्रजमीढात्‌ पुनर्जातः क्षीणवंशे तु सोमकः । 
सोमकस्य सुतो जन्तुयेस्य पुत्रशतं वभौ ।४०। 
अथं--अजमीढवंशी सहदेव से सोम का जन्म उस अवस्थामें हुआ जब 
कि उनकी वंश-परम्परा क्षीणहो चली थी। सोमक के पुत्र कानाम जः 
जिसके स्थान पर सोमक के सौ पुत्र होगये। 
तेषां यवीयान्‌ पृषतो द्रुपदस्य पिता प्रभुः । 
धृष्टद्युम्नस्तु दुपदाद्‌ धृष्टकेतुश्च तत्सुतः ॥४१।, 
प्रजमीढाः स्मृता ह्यं ते महात्मानस्तु सोमकाः । 
पुव्राणामजमोढस्य सोमक्त्वं महात्मनः ॥४२। 


तु था। 
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अथं उनमें ससे छोटे ये पृषत, जो राजा द्र.पद के प्रभावशाली पिता 
ये । द्र पद घे धृष्टद्युम्न भौर धृष्टद्युम्न से धृष्टकेतु का जन्म हा । ये महामनस्वी 
क्षिय अजमीढ ओर सोमक कटे गये हँ । महामना अजमीढ के सन्तानों कौ ही 
सोमक संज्ञा हुई । 

महिषी त्वजमीढस्य धूमिनी पूत्रगृद्धिनी । 

तृतीया तव पूर्वेषां जननी पृथिवीपते ॥४३॥ 

अ्थं- राजा अजमीढ कीजो धूमिनी नामवाली तीसरी रानी थीं, उनके 
मनमें पुत्र की बड़ी लालसा थी । पृथ्वीनाथ ! वेही तुम्हारे पूवेजो कौ जननी 
हुईं । 

सा तु पुरानी देवी ब्रतचर्यासिमश्विता। 

ततो वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुरचरम्‌ ।॥४४॥ 

हुत्वारिनि विधिवत्‌ सातु पवित्रमितभोजनां। 

अग्निहोत्रकुशेष्वेव सुष्वाप जनमेजय ॥४५॥ 

प्रथ - जनमेजय ! पुत्र की अभिलाषा रखनेवाली धूमिनी देवी त्रत का 
पालन करने लगीं । वे दस हजार वर्षों तक अत्यन्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
विधिपूर्वकं अग्निम आहूति देती, पवित्रतापूर्वक परिमित भोजन करतीं ओर 


भग्निहोत्र के कुशो पर ही सोतीं । 


धूमिन्या स तया देव्या त्वजमीढः समेधथिवान्‌ । 
ऋक्षं संजनयामास धूमवर्णं सुदशनम्‌ ॥४६॥ 
अर्थं - तदनन्तर राजा अजमीढ ने देवी धूमिनी के साथ समागम किया । 
इससे उन्होने ऋक्ष नामक पुत्र को जन्म दिया । ऋत वृत के समान वणेवाले एवं 
न्दर दशेनीय पुरुष थे । 

ऋक्षात्‌ संवरणो जज्ञे कुरः संवरणात्‌ तथा 

यः प्रयागादतिक्रम्य कुर्षेतरं चकार ह।४७॥ | 

अ्थं- ऋक्ष से संवरण ओौरसंवरणसे कुरु उत्पन्न हृ जिन्होनि प्रयाग से 
जाकर कुरुक्षेत्र की स्थापना को। 

तद्रे तत्स महाभागो वर्षाणि सुवहून्धय्‌ । 

तप्यमाने तदा शक्रो यत्रास्य वरदो बभौ ॥*८।। 

अ्थं- महाभाग कुरु ने उस क्षेत्र मे बहत वर्षो तक्र तप किया । उनके तप 


करते समय वरदायक भगवान्‌ इन्त्र ते वहां ज फ उन्हे वर प्रदान किया। 
पुण्य च रमणीयं च पुण्यज्द्धिनिषेवितम्‌ ॥ 
तस्याल्ववाथः सुमहांस्तस्य नान्ता स्व कौरवाः ॥४६॥ 
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अथं -- वह पवित्र एवं रमणीय क्षेत्र पुण्यात्माबो द्वारा सेवित है । कुत का 
वंश बहुत बड़ा है । तुम लोग कुरुकेही नाम से कौरव कहलाते हो । 
कु रोदच पुत्राश्चत्वारः सुधण्वा सुधनुस्तथा । 
परीक्षिच्च महाबाहुः प्रवरश्चारिमेजयः ॥५०॥ 
| अ्थे-कुरुकेचार त्र हृए--सुधन्वा, सुधनु, महाबाहु परीक्षित्‌ ओर श्रेष्ठ 
| वीर अरिमेजय । । 
| चुषन्वनस्तु दायादः सुहोत्रो मतिांस्ततः। 
| च्यवनस्तस्य पुत्रस्तु राजा धर्माथकोविदः ॥५१॥ 
अथं - सुघन्वा के पुत्र सुहोत्र हए । सुहोत्र के मतिमान्‌ तथा मतिमान्‌ कै 
दन राजा च्यवन हुए, जो धमं ओौर अथंकेज्ञाताये। 
व्ववनात्‌ छृतयनज्ञस्तु इष्ट्वा यज्ञैः स धमं वित्‌। 
विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसमं नृप? ॥५२॥ 
भथे-- च्यवन से कृतयज्ञ हए । उन धमंज्ञ नरेदा ने यज्ञ करके इन्द्र के समान 
सुविष्यात पराक्रमी पुत्र को जन्म दिया । 
चेद्योपरिचरं वीरं वसुं नामान्तरिक्षगम्‌ । 
चे्योपरिचराज्जज्ञे गिरिका सथ्त मानवान्‌ ॥५३॥ 


अ्थं--उसका नाम था उपरिचर वसु। वेवसु चेदिदेराके निवासी ये 
मौर जाकारमा्गं से चलते चे । चेदिदेजीय उपरिचर वसु से उनकी पत्नी गिरिका 
ने सात मनुष्यों को उत्पन्न किया । 


महारथो मगधराड्‌ विश्रुतो यो वृहद्रथः। 


पत्यग्रहः कुश्चैव यमाहुमणिवाहुनम्‌ ॥५४॥। 
मारुतर्च यदुर्चैव मत्स्यः काली च सत्तमः । 
अथं--उनमें प्रथम सन्तान थे मुविख्यात महारथी राजा बृहद्रथ, जो मगध 
देशा के अधिपतिथे। दूसरे पुत्रका नाम त्यग्रह था । तीसरे राजाकुशये, 
जिन्हं मणिवाहन भी कहते ह । चौथे मारुत, पांचवें यदु ओर छठे श्रेष्ठ- 
तम पुरुष मत्स्य थै । सातवीं सन्तान कन्था थी, जो काली (या सत्यवती) 
कहुलायी । 
द्यस्य दायदः कुशाग्र नाम विश्रुतः ॥५५॥ 
कुशाग्रस्भात्मजो विद्वानु वृषभो नाम वीर्थवान्‌। 
श्रथ बृहद्रथ कापृत्र कुडाग्र नाम से विख्यात 
थे, जो विद्वान्‌ भौर बलवान्‌ थे । 


जा । कुशाग्र के पुत्र वृषभ 
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वृषभस्य तु दायादः पुष्पवान्नाम धामिकः ।॥५६॥ 

दायादस्तस्य विक्रास्तो राजा सत्यहितः स्मृतः ।।५७॥ 

अर्थ वृषभ का पूत्र धर्मात्मा पृष्पवान्‌ था। उसके पुत्र पराक्रमी राजा 
सत्यदित हुए । 

तस्य पुत्रोऽथ धर्माहमा नाम्ना ऊजेस्तु जज्ञिवान्‌ । 

ऊजेस्य सम्भवः पुत्रो यस्य जज्ञे स वीयवान्‌ ।।५०॥ 

अथं--सत्यहित के धर्मात्मा ऊजं नामक पुत्र उत्पन्न हमा । उजं के पुत्र 
का नाम सम्भव था (जिसे बृहद्रथ भी कहते है) । इसी से पराक्रमी राजा जरासंध 
को उत्पत्ति हुई थी। 

शकले द्वेस वे जातो जरया संधितःसतु। 

जरया संधितो यस्माज्जरासंधस्तत स्मृतः ॥५६॥ 

अथं--वहु आधे-माघे शरीर केदो दुक्डोंकेरूपमें (दो माताओंके गमे 
से) उत्पन्न हुआ था। इन दोनों दुक्डों को जरा नामवाली राक्षसी ने जोड 
दिया । जरा से संधित (जोड़ा गया) होने से उसका नाम जरासंष हभ । 

सवेक्षत्रस्य जेतासौ जरासंधो महाबलः। 

जरासंधस्य पुत्रौ वं सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥६०॥ 

अथं -- महाबली जरासंध ने सम्पूणं क्षक्निय-समुदाय को जीत लिया धा । 
उसका पुत्र प्रतापी सहदेव था । 

सहदेवात्मजः श्रीमानुदायुः स महायशाः। 

उदायुजेनयामास पत्रं परमधामिकम्‌ ॥६१॥ 

श्रुतधमंति नामानं मगधान्‌ योऽवसद्‌ विभुः । 

अर्थ- सहदेव के कान्तिमान्‌ पुत्र महायशस्वी उदायु हृए । उदापु ने श्रृत- 
धर्मा नामक परम धम्मि पुत्र को जन्म दिया, जो वैभव-सम्पन्न होकर मगध देश 
मे निवास करता था। 

परीक्षितस्तु दायादो धामिको जनमेजयः ।।६२॥ 

जनमेजयस्य दातादास्त्रय एवं महारथाः, 

शरुतसेनोग्रसेनौ च भीमसेनक्ष्च नामतः ॥।६३॥ 

एते सवं महाभागा विक्रान्ता बलशालिनः । 

जनमेजयस्य पूक्रौतु सुरथो मतिमांस्तथा ॥६४।। 

अथं कुरुके दुसरे पुत्र परीक्षित्‌ के आत्मज धम्मि जनमेजय हए । 
जनमेजय के शूतसेन, उग्रसेन गौर भीमसेन-ये तीन महारथी पुत्र थे। ये 
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सभी महाभाग राजकुमार पराक्रमी तथा बलशाली थे । जनमेजय केदो पत्र हृए 
सुरथ ओर मत्तिमान्‌ । 

सुरथस्य तु विक्रान्तः पुत्रो जज्ञे विदूरथः 
| विदूरथस्य दायाद ऋक्ष एव महारथः ॥६५॥ 

द्वितीयः स बभौ राजा नाम्ना तेनेव संज्लितः। 

जथं- सुरथ के एक पराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम धा विद्रुरथ । 
विदुर के महारथौ पुत्र कानामभी ऋक्षहीथा। ये दूसरे राजा ये, जो उसी 
(ऋक्ष) नाम से प्रसिद्ध हुए । 


दावृक्षो तव वंशेऽस्मिन्‌ द्वावेव तु परीक्षितौ ॥६६॥ 

धौमसेनास्त्रयो राजन्‌ द्वावेव जनमेजयौ । 

प्रये राजन्‌ | | तुम्हारे इस वंशमें दो ऋक्षः ओर दो ही परीक्षित्‌" 
नामके राजाहो गये है । तीन 'भीमचेन' जौर दो "जनमेजय हुए ह । 
ऋक्षस्य तु द्वितीयस्य भीमसेनोऽभवत्‌ सुतः ॥६७॥ 
प्रतीपो भीमसेनस्य प्रतीपस्य तु शन्तनुः । 
देवापिर्वाह्धिकश्चेव त्रय॒ एवं महारथाः ॥६८। 
भथ -दितीय ऋक्ष के पुत्र भीमसेन हए । भीमसेन के प्रतीप जौर प्रतीप 
रान्तनु, देवापि तया बाह्लिक ये । ये तीनोंही महारथी वीरथे। 
शन्तनोः प्रसवस्त्वेष यत्र जातोऽसि पाथिव । 
बाह्िकस्य तु राज्यं वै सप्तवाह्य नरेश्वर ॥ ६६९॥। 
अथं -पुथ्वीनाथ ! यह रान्तनु 
हे । नरेडवर ! वाद्भिक का राज्य 
संचालित होने योग्य) था | 


बाह्लिकस्य सुतश्चैव सोमदत्तो महायशाः । 

जज्ञिरे सोमदत्तात्तु भूरिभूं रिथ्वाः शलः ॥७०।) 

भय -बाह्िक के पृत् महायशस्वी सोमदत्त हए । सोमदत्त से भूरि, भूरि- 
वा भौर शल-ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए । 

उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्मुनिः । 

च्यवनस्य कृतः पत्र इष्टर्चासीष्महात्मनः ॥७१॥ 


भथं- देवापि देवताओं के उपाध्याय भौर मुनि ए । महात्मा च्यवय ने 
उन्हें भपना त्रिय पन्न बना लिया था। 


के पृत्र 


र का कलह, जिसमे तुम्हारा जन्म हआ 
सप्तवाह्य (मन्त्री आदि सात श्रंगों द्वारा 
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शन्तनुस्त्वभवद्‌ राजा कौरवाणां धुरन्धरः । 

शन्तनोः सम्प्रवक्ष्यामि यत्र जातोऽसि पार्थिव ।७२॥ 

अथं- राजा शन्तनु कौरव कुल का भार वहन करनेवाले हुए । पृथ्वीनाथ । 
अव र शान्तनु के वंशा का वर्णेन करता हं, जिसमे वुम्हारा जनन हआ है । 

गाङ्ध देवव्रतं नाम पुत्रं सोऽजनयत्‌ अथु; | 

सतु भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः ।॥७३॥ 

अथं - प्रभावशाली शन्तनु ने गंगाजी के गभं से देवव्रत नामक पुन्न को 
जन्म दिया । वेही भीष्म नाम से विख्यात इए जो पाण्डवो के पितामह थे । 

काली विचित्रवीर्य तु जनयामास भारत । 

शन्तनोदयितं पुत्रं घर्मात्मानमकल्मषम्‌ ॥७४।। 

अर्म -भारत ! उनकी दूसरी पत्नी कालौ (सत्यवती) ने शम्तनु के प्रिय 
पुत्र विचित्रवीर्यं को उत्पन्न किया, जौ पापशयन्य तथ धमत्मि धे! 

कष्णदेपायनद्चेव क्षेत्रे वैचित्रवीयके । 

धृतराष्टरं च पाण्डु च विदुर चाप्य जीजनत्‌ ।७५॥ 

अथं विचित्रवीयं के क्षेत्र (अर्थात्‌ उनके पलयो कै गर्म) से धरीकृष्ण- 
दरं पायन व्यास्रजी ने धुतराष्ट्‌, पाण्डु ओर विदुर को उत्पन्न कियाथा। 

धृतराष्टृष्च गान्धार्य पूत्रानुत्पादयच्छतम्‌ । 

तेषां दुर्योधनः ्रेष्ठः सर्वेषामेव स प्रु: ॥७६॥ 

श्र्भ -धृतराष्टरने गान्धारी के गभेसे सौ पुत्र उत्पन्न किए । उन सबमें 
ुर्योघन ही श्रेष्ठ ओर प्रभावशाली था । 

पाण्डोधेनंजयः पत्रः सौभदरस्तस्य चात्मनः । 

प्रभिमध्योः परीक्षित्‌ तु पिता तव जनेरव र ।७७॥ 

अथे - पाण्डु के पुत्र धनंजय (अजुन) हए । घनंजय से सुभद्रा-कुमार 
अभिमन्यु का जन्म ह्‌ भ्रा । जनेरईवर | अभिमन्यु रिं ( #। तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ थे | 

एषते पौरवो वंशो यत्र जातोऽसि पाथिव । 

तुवे सोस्तु प्रवक्ष्यामि ह्यो र्चानोयेदोस्तथा ॥७८ 

कर्थं -- जनमेजय ! यह्‌ तुमे पौरववंश का वणेन किया गया, जिसमे तुम्हारा 
जन्म हुआ है। अब तुवेसु ,द्र.ह्य., यद्‌ ओर अनु की सन्तति का वणेन करू गा । 

सुतस्तु तुवंसो्वे्िवं ह गोभानुरात्मजः। 

गोभानोस्तु सुतो राजा त्रेसानुरपराजितः ।॥७६॥ 
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भ्रये - तुसु के पुत्र ब्भ ओौर व्ल के गोभानु हुए । गौभानु के पुत्र राजा 
त्रसानु थे, जो कभी परास्त नहीं होते थे) 

करन्धमस्तु त्रेसानोमंरुत्तस्तस्य चात्मजः 

अन्यस्त्वावोक्षितो राजा मरुत्तः कथितस्तव ।॥८०।। 
| भथे-तसानु के करन्धम ओर करन्धम के पुत्र मरुत्त हए । अविक्षित्‌ के 
| फृत्र राजा मरुत्त दूरे हँ । उनका परिचय तुम्हें दिया जा चूकादहै। 


अनपत्योऽभवद्‌ राजा यज्वा विपुलदक्षिणः । 
दुहिता सम्मता नाम तस्यासीत्‌ पृथिवीपते ।।८१॥ 


भ्रथं-ये करन्धम-पुत्र राजा मर्त पुत्रहीन ये । ये बड़े-बड़े यज्ञ करते भौर 
उनमें प्रचुर दक्षिणाएं देते ये । पृथ्वीनाथ ! उनके एक पुत्री थी, जिसका नाम 
सम्मता था। 


दक्षिणार्थं स्म वे दत्ता संवर्ताय महात्मने। 

इयन्त पौरवं चापि लेभे पुत्रमकल्मषम्‌ ।।८२॥ 

भर्भ-- उन्होने महात्मा संवतं को अपनी वह कन्या ही दक्षिणारूप सें द 
दीथी। (फिर संवतं ने दुष्यन्त के पिता को वहु कन्या अर्पित कर दी। 
उनके संयोग से ) सम्मताने पुरुवंशी दुष्यन्त को पुत्ररूप में प्राप्त किया । दुष्यन्त 
निष्पाप राजा ये । 

एवं ययातेः शापेन जरासंक्रमणे तदा। 

पौरवं तुर्वसोर्वशः प्रविवेश नृपोत्तम ॥८३॥ 


अथं -नृप्रष्ठ | इस प्रकार पूवो को अपना वुदरापा लेन के लिए कहते 
समय ययाति ने जो ज्ञाप दिया था, उसके अनुसार तुरवसु का वंश समाप्त होकर 
पौरववंश मे विलीन होया । 

इ"यन्तस्य तु द।यादः करुत्थामः प्रजेए्वरः । 

करुत्थामात्‌ तथाऽऽक्रो डदचत्वारस्तस्य चात्मजाः ॥ ८४ 

प।ण्डयरच केरलइचंव कोलक्चोलश्च पाथिवः । 

तेषां जनपदाः स्फौताः पाण्डचाइचोलाः सकेरलाः ॥८५॥ 


अथं - दुष्यन्त के (शकरम्तला से भिन्न दुसरी रानी के गभं से) राजा 
करुत्थाम हृद्‌ । करत्थाम से आक्रीड का जन्म हूभा । उसके चार पुत्र थे-पाण्डय, 
केरल, कोल तथा राजा चोल । उनके समृद्धिशाली प्रदे भी उन्हीं के नाम पर 
पाण्ड्य, चोल ओर केरल कहुलाये । 


७. [दि 
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्ुह्योर्च तनयो राजन्‌ वभर: सेतुश्च पार्थिवः \ 

प्रद्धा रसेतुस्तप्पुत्रो मरुतां पतिरुच्यते ॥९६॥ 

श्रथ-राजन्‌ ! ययातिकुमार द्र्य. के पुत्र राजा बभ्र, मौर सेतु हए । सेतु 
के पुत्र श्रंगारसेतु हए । इन्दं मरुत्पति भी कहा जाता है । 

यौवनाश्वेन समरे कच्छ्रण निहतो बलौ । 

युद्धं सुमहदस्यासीष्मासान्परि चतुदश ॥८७॥ 

मथे-- युवनाश्व के पुत्र मान्धाता के साथ इनका चौदह महीनों तक बड़ा 
भारी युद्ध हुआ । उस समरांगण मेँ बलवान्‌ अंगारसेतु शत धारा वड़ी कठिनाई 
सरे मारे गये । 

श्रद्धारस्य तु दायादो गान्धारो नाम भारत। 

ख्यायते तस्य नाम्ना वे गाघधारविषयो महान्‌ ।(८०८॥ 

गान्धारदेशजाइचेव तुरगा वाजिनां वरा;। 
। उन्हीं के नाम से 


अ्थ-भरतनन्दन ! प्रंगारके पुत्र गान्धार इए 
घोड़ो से श्रेष्ठ माने 


महान्‌ गान्धार देश की ख्याति हुई । गान्धार देश के घोडे सब 
गये हैँ । 
प्रनोस्तु पुत्रो धर्मोऽभूद्‌ धृतस्तस्यात्म नोऽभवत्‌ ।।५९॥ 
धतात्‌ तु दुदुहो जज्ञे प्रचेतास्तस्य चात्मजः । 
प्रचेतसः सुचेतास्तु कीर्तितो ह्यानवो मया ॥६०॥ 
ञर्थ--यथाति पुत्र अनु के पत्र धमं हृए भोर धमं कै 
दुदुह का जन्म हुआ । दुदुह्‌ के पु प्रचेता भर प्रचेता के पुत्र 
प्रकार जने (संक्षेप से) अनु वंश का वणेन क्था है। 
यदोर्वंशं प्रवक्ष्यामि ज्येष्ठस्योत्तमतेजसः। 
विस्तरेणानुपूर््यत्ति गदतो मे निशामय ॥९१॥ 
अ्थं- अब ओ ययाति क ज्येष्ठ पुत्र उत्तम तेजस्वी यदु के वंश का क्रमशः 
विस्तारपूर्वक वर्णन करूगा । तुम मेरे मुल से इको सुनो । 


पुत्र धृत, धृत से 
सुचेता हए । इस 


इति हरिवंशे पुरुवंशानुकीतने दािशोऽध्यायः ।॥। ६२॥ 
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१५. यदुवश्ानुचरितम्‌ (हैहयाज्‌ नचरितम्‌) 


वेश्म्पायन उवाच- 
वभूवुस्तु यदोः पुत्राः पञ्च देवसुतोपमाः। 
सहस्रदः पयोदश्च क्रोष्टा नीलोऽज्जिकस्तथा ॥ १॥ 
भथ वशम्पायन जो कहते है - जनमेजय यदु के पांच देवोपम पृत्र हुए-- 
सहस्रद, पयोद, क्रोष्टु, नील भौर अंजिक । 
सहस्रदस्य दायादास्त्रयः परमधामिकाः। 
हैहयश्च हयदचेव राजन्‌ वेणुहयस्तथा ॥२॥ 
अर्थं-- राजन्‌ 1 सहस्रद के तीन परम धर्मात्मा पुत्र हुए --दैहय, हय मौर 
वेणुहय । 
देहयस्याभवत्‌ पुत्रो धरमेनेत्र॒ इति स्मृतः । 
धमनेत्रस्य कातेस्तु साहञ्जस्तस्य चात्मजः ।३।॥। 
भथं- हैहय का पुत्र धमनेत्र हुभा । धर्मनेत्र के कातं ओर कातं के साहञ्ज 
नामक पुत्र हए । 
साहञ्जनी नाम पुरी येन राज्ञा निवेशिता। 
लाहञ्जस्य तु दायादो महिष्मान्‌ नाम पार्थिवः ।।४॥ 
माहिष्मती नाम पुरी येन राज्ञा निवेरिता। 
रथ राजा साहञ्ज ने साहञ्जनी नामक पुरी वसायी । साहञ्ज के पूत 
राजा महिष्मान्‌ हुए, जिन्हे माहिष्मती नामक नगरी वसायी थी । 
भ्रातीन्महिष्मतः पुत्रो भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ ॥५।। 
वाराणस्यधिपो राजा कथितः पूवमेव तु| 
प्रथं - महिष्मान्‌ के पुत्र प्रतापी भद्रश्रेण्यये, जो वाराणसीपुरी के अधि- 
पति कहै गये दै । राजा भद्रशरेण्यका परिचय तुम्हे पहले ही दे दिया गयादहै। 
भद्रश्रेण्यस्य पुत्रस्तु दुदेमो नाम विश्रुतः ॥६॥ 
दुदमस्य सुतो धीमान्‌ कनको नाम वीयेवान्‌ । 
प्रथं -भद्रधरेण्यके पृत्तकानाम दुर्दम था, जो भूमण्डल के विख्यात राजा 
थे । दुदेम के पत्र कनक हुए, जो वुद्धिमान्‌ जौर बलवान्‌ ये । 


कनकस्य तु दायादाइचत्वारो लोकविश्रुताः ।।७॥। 
करतवीयेः कृतौजाइ्च कृतवर्मा तथेव च । 
कृताग्निस्तु चतुथऽभरुत्‌ कृतवीर्यात्‌ तथाजु नः ॥८॥ 
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परथं- कनक के चार पुत्र हुए, जो सम्पूणं विव मे विख्यात थे । उनके 
नाम इस प्रकार ह~ कतवीयं, कृतौजा, कृतवर्मा ओर कृताग्ति । कताग्नि कनक 
के चौथे पु्रये। कृतवीयं से अजुन को उतसत्ति हई । 

यस्तु वाहुसहस् ण सप्त द्वौ पेक्व रोऽभवत्‌ । 

जिगाय पृथिवीमेको रथेनादित्यवचसा । ६॥ 

अर्थं - अजुन सहस्र भूजाभो से युक्त हो सातोंद्वीपों का राजा हा। 
उसने अकेले ही सूर्यं के समान तेजस्वी रथ हारा सम्पूणं पृथ्वी को जीत लिया 
था । 

सहि वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ । 

दत्तमाराधयामापषत कातंवीर्योत्त्रिसम्भवम्‌।\१०॥। 


अ्थ- कृतवीययकमार अजुन ने दस हजार वर्षो तक भरत्यन्त दुष्कर तपस्या 


करके अच्ि-पुत्र दत्त (दत्तात्रेय) की भाराधना कौ । 


तस्मे दत्तो वरान्‌ प्रादाच्चतुरो भूरितेजसः । 

पकं वाहसहस्रः तु प्राथितं सुमहढरम्‌ ॥११॥ 

अर्थ- दत्तात्रेय जीने उसे परम तेजस्वी चार वर प्रदान किये) पहले तो 
उसने बहत बड़ा वर यह मांगा था कि युद मे मेरी सहत भूजषएं हो जायं ॥' 


अधमं वतमानस्य सद्धिस्तत्र निवारणम्‌ । 

ग्रेण पृथिवीं जित्वा स्वधमंणानुरञ्जनम्‌ ॥ १२॥ 

दि कभी मै अधम-कायं में प्रवृत्त 
तीसरे वर के रूपमे उसने यह्‌ 

-पालतके द्वारा प्रजा 


अ्थं--दूसरा वर यहममांगा थाकि य 
हों तो वहां साधु पुरुष आकर मूज्ञे रोक दं । 
प्रार्थनाकीकि वव युद्धके द्वारा पृथ्वी को जीतकर स्वधमं 
को प्रसन्न रक्खृं ।' 

संग्रामानु सुबहून्‌ कृत्वा हत्वा चारीन्‌ सहस्रसः। 

संग्रामे वर्तमानस्य वधं चाप्यधिकाद्‌ रणे ॥१३। 

अर्थं चौथा वर इस प्रकार है - वै बहृत-से संग्राम करके सहस्रो शत्रुओं 
को मौत के घाट उतारकर संग्राममे ही रहते समय जो गृध मे मूञ्लसे अधिक 
दाक्तिलाली हो, उसके हारा वधको प्राप्त होऊं ।' 


तस्य बाहुसहस्र तु युध्यतः किल भारत। 


योगाद्‌ योगेशवरस्थेव प्रादुभेवति मायया ।,१४।) 
रथं भरतनन्दन ! युद्ध करते समय किसी योगेश्वर कौ भाति योगबल 


मोर संकेतमात् से उसके एक सहस्र मुजाणए प्रकट हौ जाती धीं । 


= ~~~ - -- 
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सस्तरि-ज्ञान में कातंवीये अजुन की रि 


धनुष-बाण भौर रथ लिए 
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तेनेयं पृथिवी सर्व॒ सप्तद्रीपा सपत्तना। 

ससमुद्रा सनगरा उग्रेण विधिना जिता ॥१५॥। 

भयं--राजा अजुन ने द्वीप, समुद्र, पत्तन भौर नगरों खदित सारी पृथ्वी को 
उग्र कमं (युद्ध) के द्वारा जीता था) 

तेन सप्तसु द्वीपेषु सप्त यज्ञशतानि वै। 

प्राप्तानि विधिना राज्ञा श्रूयस्ते जनमेजय ॥१६॥ 

र्थ-- जनमेजय ¦ उस राजाने सातो द्वीपौ म विधिपूर्वकं मात सौ यज्ञ 
किए ये, एेसा सुन। जाताहै। 

सवं यज्ञा महावाहोस्तस्यासन्‌ भूरिदक्षिणाः | 

सवं काञ्चनयूपाश्च सर्वो काञ्चनवेदयः ॥१७॥ 

मथं- महाबाहु अजुन के वे समस्त यज्ञ प्रच॒र दक्षिणा देकर सम्पन्न किए 
गए थे । सवम सोने के यूप गड़ेये ओौरसोने की ही वेदियां वनायी गयी धीं । 

सरवंदवेमंहाराज विमानस्थेरलंकरताः | 

गन्धवरप्सरोभिश्च नित्यमेवोपश्लोभिताः 114 

अथं- महाराज ! विमानो पर वैरे हए सम्पूणं देवता, गन्धवं ओर अप्सरापं 
सदा ही उन यज्ञो को अलंकृत एवं सुशोभित करती थीं । 

यस्य यजो जगौ गाथां गन्धर्वो नारदस्तथा, 
वरीदासात्मजो विद्वान्‌ महिम्ना तस्य विस्मितः ॥ १६॥ 


भ्यं --कातंवीये के यज्ञ मे उसकी महिमा से चकित होकर वरीदास के 
विद्वान्‌ पुत्र नारद नामक गन्धव ने इस गाया का गान किया 
नारद उवाचे- 


न नं कातेवीरयस्य गति यास्यन्ति पाथिवाः | 
यज्ञदानेस्तपोभिर्वा विक्रमेण श्रुतेन च ।॥२०॥ 


प्रथ-- नारद बोले- अन्य राजा लोग यज्ञ, दान, तपस्या, पराक्रम अर 
थति को नहीं पहुंच सकते । 
स हि सप्तसु द्वीपेष्‌ सङ्गो चर्मीं शरासनी । 


रथी द्वीपाननुचरन्‌ योगी संदधते नृभिः ॥२९१॥। 

भर्ध-वह्‌ योगी था । इसलिए मनुष्यों को सातों द्वीपौ मे ढाल-तलवार, 
सदा सब ओर विचरता दिखायी देता थ। । 

प्रनष्टद्रव्यताचेवन शोकोन च विश्रमः 

प्रभावेण महाराज्ञः प्रजा धरममेण रक्षतः । ।२२॥ 


था | 


पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 


ह रिवंदापु राणे वंशान्‌ चरितम्‌ ६४७ 


श्रथं -घर्मपूवंक प्रजा की रक्षा करनेवाले महाराज कातेवीये के प्रभावसे 
किसी का धन नष्ट नहीं होताथा। नतो किसी को शोक होता भौर न कोड श्रम 
मेही पड़ताथा। 

पञ्चाशीतिसहस्लाणि वर्षाणां वं नराधिपः । 


स स्वरत्नभाक्‌ सम्राट चक्रवर्ती बभव ह।२३॥ 
श्रं - वह पचासी हजार वर्षो तक सव प्रकार के रत्नों से सम्पन्न चक्रवती 


सज्नाट्‌ रहा । 

स एव यन्ञपालोऽभूत्‌ क्षेत्रपालःस एव च। 

स एव वृष्टचां पजेभ्यो योगित्वादजु नोऽभवत्‌ ॥२४॥ 

भ्रथं- योगी होने के कारण राजा अजुन ही यज्ञो ओर सेतो की रक्षा करता 
था ओर वही वर्षाकालमें मेघ बन जाता था। 

स॒वे बाहसहस्रेण ज्याघातकठिनत्वचा ।' 

भाति ररिमसहस्रण शरदीव दिवाकरः ॥२५॥ 

अर्भ जैसे शरदृक्रतु मे भगवान्‌ भास्कर अपनौ सहतं किरणो ते शोभा 
पाते है, उसी प्रकार राजा कातंवीयं अजुन परत्यञ्चा कौ रगड़ से जिनके त्वचा 
कठोर हो गयी थी, उन सुहल्रो मुजाओों से सुशोभित होता था । 

स हि नागान्‌ मनुष्येषु माहिष्मत्यां महाचुतिः। 

कर्कोटकसुताञ्जित्वा पूर्या तस्यां स्यवेशयत्‌ ॥२६॥ 

अथं महातेजस्वी अजुन ने कर्कोटक नाग के पुतं को जौतकर उन्हे अपनी 


नगरी माहिष्मती परी में मनुष्यों के बीच बसाया धा । 

स॒वै वेगं समुद्रस्य प्रावृद्कालेऽमबुजक्षणः। 

क्रीडन्निव भुजोद्भिन्नं प्रतिखोतश्चकार हं ॥२७॥ 

अर्थ कमलनयन कातंवीयं वर्षाकाल मे जल-करीडा करते समय समुद्रको 
जलरादिके वेगो को अपनी भुजाओं के आघात से रोककर पीदं को ओर लौटा 
देता था । 

लुण्ठिता क्रीडिता तेन फेनक्लग्दाममालिनी । 

चलदूमिसहस्रेण शङ्किताभ्येति नमदा ॥२८।। 

श्रथ -- फेनरूपी पष्पहारो से अलंकृत नमंदा की जलरा्ि मे जब वह्‌ 
लोटता ओर क्रीडा करता था, तव वहु परम पुरुष के उपभोग मे आयी हुई 
नारी के समान शङ्किति-सी होकर अपनी सहसो चञ्चल लहर के साथ अपने परति 
समद्र के निकट जाती थी । 


६४८ पुराणेष्वै तिह्यसन्दर्भाः 


तस्य वाहुसहखण क्षुम्यमाणे महोदधौ | 
भयान्निलीना निरेचेष्टाः पातालस्था महासुराः ।२६। 


अथं - महासागरमें धुसकर जव वहु अपनी सहस्रौ मुजायं पटकता, उस 
समय समुद्र विक्षृन्व हो उठता था ओौर पाताल-निवासौ महादैत्य निदचेष्ट होकर 
भयसे चिप जातेये। 
चूर्णीकृितमहावीवि चलन्मीनमहातिमिम्‌ । 
मारुताविद्धफनौघमावतक्नोभदुःसहमर ॥।३०।। 
प्रावतयत्‌ तदा राजा सहसे ण च वाहना । 
देवासुरसमाक्षिप्तः क्षीरोदमिव मन्दरः ॥३१॥ 
अ्थे--जब राजा अजुन अपनी सहस मुजाओं से समृद्र को मथने लगता, 
उस समय उसकी उठती हुईं उत्ताल तरंगे चूरचूरटहौो जाती यीं । बड़े-बड़े 
तिमि ओौर मीन आदि जल-जन्तु छंटपटाने लगतेथे। मूजाओंके वेगसे उटी 
हृ पायु से टकराकर उसकी फेनरालि चिन्न-भिनन हो जाती थी भौर समुद्र 
बड़ी-बड़ी मंवरो के कारण कच्छ एवं दुःसह दिषायी देता धा । देवताओं भौर 
असुरोके द्वारा उले हूए मन्दराचल ने क्षी र-समद्र कीजो दशा कर दी थी, वैसी 
ही दशा उसकी भुजाओं से मयित हए महासागर की हो रही थी । 
मन्दरक्षोभचकिता श्रमृतोद्धवशङ्किताः। 
सहसोत्पतिता भीता भीमं दृष्ट्वा नपोत्तमम्‌ ॥३२॥ 
नता निङ्चलमूर्षानो वभूवृस्ते महोरगाः। 
याज्ञ कदलीखण्डाः कम्पितास्तस्य वायुना ॥३३॥ 
जय--उस समय मन्दराचल केद्वारा समुद्रमन्थन की आशङ्धासे चकित 
^ ममृत को उत्पत्ति से भयभीत हुए व ड-बड़ नाग सहसा उचछलकर देखते ओर 
भयकर नृपश्वेष्ठ कार्तेवीयं पर दृष्टि पड़ते ही मस्तक स्ुकाकर पत्थर के समान 
निश्चेष्ट हो जाते ये) जैसे सन्ध्या के समय वायुके ज्ञोकेसे कदलीखण्ड (केलों 
के बगीचे) कंपने लगते है, उसी प्रकार उपक रार से उदी हुई वायुके दारा 
वे नाग भी हिलने लगते थे । 


स वं बद्ध्वा घनुरज्याभिरत्सिक्तं पञ्चभिः शरैः । 

लङ्कुशं मोहयित्वा तु सबलं रावणं वलात्‌ ।। 

निजित्येव समानीय माहिष्मत्यां बबन्ध तम्‌ ।।३४॥ 

अथ-- राजा कातंवीयं ने अभिमानसे भरे हए ल_्कापति रावण को अपने 


पाचि ही बाणोंद्वारा सेना सहित मू्छित भौर पराजित करके धनुष की प्रत्यञ्चा 
से बाधि लिया ओर माहिष्मतीपुरी में लाकेर बन्दी बना लिया। 


ओर 


ह रिवंशुराणे वंरानुचरितम्‌ 


श्रुत्वा तु बद्धं पौलस्त्यं रावणं त्वजु नेन तु । 

ततो गत्वा पुलस्त्यस्तमजु नं ददृशे स्वयम्‌ । 

मुमोच रक्षः पौलस्त्यं पुलस्त्येनानुयाचितः ॥२५॥ 

अ्थं-- अजुन ने मेरे वंशज रावण को कंद कर लिया है, यह सुनकर महषि 


र उसते 


पुलस्त्य स्वथं वहां गथे मौर अजुन से मिले । पुलस्स्य के प्राथना करनेप 
पौन राक्षस रावण को मुक्त कर दिया । 


यस्य॒ बाहुसहस्रस्य बभुव ज्यातलस्वनः । 

युगाण्ते त्वम्बुदस्थेव स्फुटतो ह्यशनेरिव ॥३६॥ 

अ्थं- अजुन की हजार मुजानों म धारण किये गये धनुषो की प्रत्यञ्चा 
काणेसाघोर शब्द होता था, मानो प्रलयकाल कै मेघ गरजते 
फट पड़ा हो । 

ग्रहो बतत मृधे वीर्यं भागेवस्य यदच्छिनत्‌ । 

राज्ञो बाहृसहस्र तु हैमं तालवनं यथा ॥२७॥ 

भर्थ-- अहो ! मृगृवंशी परशुराम जी का पराक्रम धन्य है, जिससे उन्होन 
युद्ध मे सुव्णमय तालवन के समान राजा कार्तवीयं की सहत भुजाओं को काट 
डाला या। ¦ | 

तृषितेन कदाचित्‌ स भिक्षितरिचत्रभानुना । 

स भिक्षामददाद्‌ वीरः सप्तद्रीपान्‌ विभावसोः ।३८॥ 

पुराणि प्रामघो्षांडच विष्ांश्चैव सवशः । 

जज्वाल तस्य सर्वाणि चित्रभानुदिधक्षया ॥२९।। 

स॒ तस्य पुरुषेष््रस्य प्रभावेण महात्मानः । | 

ददाह कातेवीयेस्य जोरलाइचैव वनानि च ॥४०। १ 

अ्थ--एक दिन की बात है-भूवे-प्यासे भग्निदेव नै राजा का्तवीयं से 
भिक्षा मांगी । तव उस वीर राजा ने सातं दवीप, नगर, गा गोष्ठ तथा सारा 
राज्य अग्निदेव को भिक्षां दे दिये। अग्निदेव सवत्र परऽ 
पूरुषप्रवर महात्मा का्तवीये के प्रसाव से समस्त पर्वतो एवं वनो को जलाने 
लगे । | | 870 

स डूुण्यमाश्चयं रम्यं वरुणस्थात्मजत्य वै|. 

ददाह वनवद्‌ भीतरिचित्रभानुः सहैहयः ।॥४१॥ 

र्भ कातवीर्य की सहायतासे अग्निने द्रूसरे साधारण वनो कौ भांति 
वरुण पुत्र कै रमणीय आश्रम को भी सुना पाकर ङरते-डरते जला दिया । 


६४६ : 


ते हो, अथवा वज्ञ 


लित हो उठे गौर. 


६५० पराणेष्वं तिष्यसन्दर्भाः 
यं लेभे वरणः पुत्रं पुरा भास्वन्तमुत्तमम्‌ । 
वसिष्ठ नामस मुनिः ख्यात श्रापव इत्युत ।४२॥ 


अथे-पूरवंकालमे वरुण ने जिन तेजस्वी एवं श्रेष्ठ महषि को पुत्ररूपमें 


पराप्त किया था, उनका नाम वशिष्ठ दै। वे ही मुनि आपव नामसे भी 
विख्यात हैं । 


नापवतस्तु तं क्रोधाच्छप्तवानजुनं विभुः । 
यस्मान्न वजितमिदं वनं तै मम हैहय ॥४३॥। 
तस्मात्‌ ते दुष्करं कमं कृतमन्यो हनिष्यति । 


पथं ` महषि वसिष्ठ कां सूना आश्रम जलाया गयाथा, इसलिए उन 
एेक्वययंशाली आपव ने अजु 


नको क्रोवपूर्वेक शाप दिया हैहय ! तूने मेरे इस 
वन को 


भी जलाये विना न छोड़ा, इसलिए तेरे द्वारा जो विष्व-विजय आदि 
यशोवद्धंक दुष्कर कमं किया गयाहै, उसे दूसरा वीर (तून्ञे पराजित करके) नष्ट 
कर डलेगा | 


रामो नाम महावाहुरजामदग्यः प्रतापवान्‌ ॥४४।। 
चित्वा वाहुसहल्'ते प्रमथ्य तरसा वली । 
तपस्वी ब्राह्मणदच त्वां वधिष्यति स मागंव ॥४५।। 


अर्थं "जमदग्नि के प्रतापी पृ महाबाहु परशुराम वलवान्‌ ओौर तपस्वी 
ब्रह्मण ह । वे भृगुवंश 


न वीर तुजे वलपूरवंक मथ डालेगे ओर तेरी इन सहस्र 
कजा को काटकर ने भी मौत के घाट उतार हणे | 
वशम्पायन उवाच -- 


अनष्टद्रव्यता यस्थ वभरवामिच्रकशेन । 
प्रभावेण नरेन्द्रस्य प्रजा धर्मेण रक्षतः ।४६॥ 
भध--वेशम्पायन जो कहते है शत्रसूदन जनमेजय ! धर्मपूवंक प्रजाकी 
रक्ञा करनेवाले राजा कातंवीयं के प्रभावसे उसके राज्य मे किसी की धन- 
सम्पत्ति या दुसरी कोई वस्तु नष्ट नहीं होती थी । 
रामात्‌ ततोऽस्य मृष्ये तस्य शापान्मुनेन्‌ प। 
वरश्वेष हि कौरव्य स्वयमेव वृतः पुरा ॥४७।। 
भर्थ-कुरुवंशी नरेद | वसिष्ठ मुनि कैशापसेही परशुरामके हासे 
उसको मृत्यु हुई थी । उसने स्वयं ही पहले इसौ तरह का वर मांगा था । 
तस्य पृत्रशतस्यासन्‌ पञ्च हेषा महात्मनः, 
कृतास्त्रा वलिनः शूरा घमत्मानो यशस्विनः ॥४८॥ - 


=-= 


[न 


ह रिवंशपुराणे वंशानुचरितम्‌ ल 


अर्थं - महामना कार्तंवीय के सौ पुत्रथे, कितु उनमें पांच ही शिष बचे । 
वे सभी अस्त्र-गस्त के ज्ञाता, बलवान्‌, शुर, धमत्मिा भौर यदास्वी थे । 

द्‌रसेनश्च दुरश्च धृष्टोक्तः कष्ण एव च । 

जयध्वजश्च नाम्नाऽऽसीदावन्त्यो नृपतिमंहान्‌ ॥४६॥ 

अथं --उनके नामये है रसेन, शुर, घृष्ट, ष्ण ओर जयघ्वज । इनमें 
जय्वज अवन्ती देडा के महाराज थे । | 

कातेवीयेस्य तनया वीयेवन्तो महारथाः। 

जयध्वजस्य पुत्रस्तु तालजद्खो महाबलः ॥५०॥ 

अथ -कातंवीयं के ये सभी पुत्र बलवान्‌ ओौर महारथी थे । जयष्वज के 
पुत्र महावलौ तालजद्खु हुए । | 

तस्य पुत्राः शतं स्यातास्तालजङ्का इति श्रुताः। 

तेषां कुले महाराज हैहयानां महात्मनाम्‌ ॥५१॥ 

वीतिहोत्राः सुजातारच भोजादचावस्तयः स्मृताः । 

तौण्डिकेरा इति स्यातास्तालजङ्कास्तथेव च ॥५२॥ 

भरतारच सुता जाता बहुतेवाल्नानुकी तिताः । 

वृषप्रभृतयो राजन्‌ यादवाः पुणकमिणः ॥५३॥ 

भथं--तालजक्कके सौ पुत्रथे, जो तालजङ्घं नामस ही विषयात थे । 
महाराज 1 महामनस्वी हैहयों के कुल मे वीतिहोत्र, सुजात, भोज, अवन्ति, 
तौण्डिकेर, तालजङ्ख तथा भरत आदि क्षत्रियो के समुदाय उत्पन्न हए । इनको 
संख्या बहुत होने के कारण इनके पृथक्‌-पृथक्‌ नाम॒ नहीं बताए गए । राजन्‌ । 
वृष आदि बहुत से पुण्यात्मा यादव इसी पृथ्वी पर उत्पन्न हुए चे । 

वृषो वंशधरस्तत्र तस्य पुत्रोऽभवन्मधुः । 

मधोः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वृषणस्तस्य वशभाक्‌ ॥*४।। 

भर्थं--उनमें वृष वंशप्रवतंक हुए । वृष के पत्र मधु थे। मधुकेसो पत्र हृए, 
जिनमे वृषण वंश चलानेवाले हृए । 

वृषणाद्‌ वृष्णयः; सवं मधोस्तु माधवाः स्मृताः । 

यादवा यदुना चाग्रे निरुच्यन्ते च हैहयाः ॥५५॥ 

अर्थ-वषण सेजो संतान-परम्परा चली, उसके अन्तगंत सभी क्षत्रिय 
वृष्णि कहलाये # ओर मधु के वराज माधव नाम से प्रसिद्ध हुये । इसी प्रकार यदु. 
के नाम पर उस वंश के लोग यादव कहलाते है तथा भगे होनेवाले हैहय के 
वराज हैहय कदे जाति हैँ । 


वंद यहां बतलाये गये है! म 
के शरीरोंको धारण करते ह, 


तत्व काज्ञाताहो 


राजा क्रोष्टु यदु 


का वणन सुनकर मनुष्य सव पापस मुक्त हो 
जिनके कुल में सवंग्यापी भगवान्‌ 
भवतार लिया था। 


पुराणेष्वैतिद्यसन्दर्भाः 


न तस्य वित्तनाशोऽस्ति नष्टं प्रतिलभेच्च स। 

कातंवीयेस्य यो जन्म कीतेयेदिह्‌ नित्यशः ॥५६॥ 

र्थं-- जो यहां प्रतिदिन कार्तवीयं अजुन के जन्म का वृत्तान्त कहता या 
सुनता हे, उसके घन का नाश नहीं होता ओौर उसकी खोयी हई वस्तु भी उत 


भिल जाती है। 


एते ययातिपुत्राणां पञ्च वंशा विशाम्पते । 
कोपिता लोकवीराणां ये लोकान्‌ धारयन्ति वै ॥५७॥ 
भूतानीव महाराज पञ्च स्थावरजद्धमान्‌।  @ ~ 
रथं - प्रजानाथ | इष प्रकार ये विक्वविख्यात वीर ययाति पृब्ों के पाच 
हाराज ! जेसे पाचों भूत स्थावर, जङ्कम प्राणियों 
उसी प्रकारये पाचों वंश समस्त लोकों को धारण 
करते ह| 
तवा प१ञ्चविसगं तुराजा धर्मार्थकोविदः ॥५८॥। 
वशौ भेवति पञ्चानामाट्मजानां तथेक्वरः । । 
भ्--इन पांच वंशो की सृष्टि का वणेन सुनकर राजा धमं ्लौर अर्थं के 
ता है, अपनी पाचों इन्द्रियों को वश मे रखता है तथा अपने 
१२ प्रमुत्व स्थापित कर लेता है । 
लभेत्‌ पञ्च वरांरचैव दुलंभानिह लौकिकान्‌ ।॥।५६।। 
त्रायुः कोतिं तथा पुत्रानैश्वर्यं भुमिमेव च। 
बरणाच्छ्रवणाच्चेव पञ्चवर्गस्य भारत ॥६०॥ 


= ~ भरतनन्दन ! इन पाचों वंशो क श्रवण गौर धारण से मनुष्य इस 
जगत्‌ मे आयु. कीत्ति 


ति, पतर, पेशवयं मि--इन पां # दुलेभ वरो 
# को प्राप्ठ कर लेता ६ + वय तथा भरूमि--इन पांच लोकोषयोर्ग दु 


क्रोष्टोस्तु शृणु राजेन्द्र वेशमुकत्तमपौरुषम्‌ । 

यशोर्वंशवरस्याथ यज्वनः पुण्यकमणः ।६१॥ 

करोष्टुहि वंशं शृत्वेमं सवंपापैः प्रमुच्यते । 

यस्यान्ववायजो विष्णुहेरिवृष्णिकुलोद्हः ॥६२।। 

मर्थ राजेनद्र | मव तुम उत्तम रुषां से युक्त क्रष्टवंश का वणेन सुनो । 
के वंराधर, यज्ञ करनेवाले तथा पृण्यकर्मा थे । उनके इस वंश 


जाताहै। राजाक्रोष्टुवैहीदहेै, 
श्रीहरि ने वृष्णिवंशावतंश श्रीकृष्ण के हप में 


हति हरिवंशे तयरन्रशोऽ्यायः ॥३३।। 


इरिवंशपुराणे षंशानु चरितम्‌ ६१५३ 
२०. वष्णिवंशान्‌चरितम्‌ 


वल्ञम्पायन उवाच- 

गान्धारी चेव माद्री च क्रोष्टोयिं बभूवतुः। 

गान्धारी जनयामास श्रनमित्रं महाबलम्‌ ॥१॥ 

अ्थं-- वैशम्पायन जी कहते ह- जनमेजय 1 क्रोष्टा कौ गान्धारी. ओर 
माद्रीनामकी दो भार्याएं थीं। गान्धारी के गमं से महाबली अनमित्र उत्पन्न 
हए । | | 
माद्री युघाजितं पत्रं ततोऽष्यं देवमीदुषम्‌ । 
तेषां वंशस्त्रिधा भूतो वृष्णीनां कुलवधेनः॥२।॥ 
मथ माद्री के पुत्र युघाजित्‌ गौर दुसरे पूत्र देवमीदृष हुए, वृष्णो के 
कुल को बढ़ानेवाला उनका वंश तीन शाखाओं में ब॑ट गया । 

माद्रचाः पुत्रस्य जज्ञाते सुतौ वृष्ण्यन्धकादरुमौ । 

जज्ञाते तनयौ वृष्णेः शवफल्कर्दिचश्रकस्तथा ॥३॥ 

परथं--माद्री के धूर (युधाजित्‌) के वृष्णि ओर अन्धक नाम के दो पृत्र हए 
जौर वृष्णि के पुत्र दवफल्के तथा चित्रक हुए । 

एवफल्कस्तु महाराज धर्माहमा यत्र वतेते । 

नास्ति व्याधिभयं तत्र॒ नावषभयमप्युत ॥४॥ 

भयं -- महाराज ! धर्मात्मा इवफल्क जहां रहते थे, वहां व्याचि ओर अना- 
वृष्टि का भेयं नहीं होता था । 

कदाचित्‌ काशिराजस्य विभोभेरतसत्तम । 

त्रीणि वर्षणणि विषये नावषत पाकशासनः॥१५।। 

अर्थ भरतसत्तम ! एक समय शक्तिशाली काशिराज के देश में इ्द्रने 
तीन वषे तक पानी नहीं बरसाया । 

स तत्र वासयामास श्वफल्कं परमावितम्‌ । 

दवफल्कपरिवतं च ववषं हरिवाहनः ॥६॥ 

अ्थं-- तब उन्होने परम पूज्य श्वफल्क को बुलाकर अपने यहां ठहराया 
अर श्वफल्क के पधारते ही इन्दर ने जल बरसाना आरम्भ कर दिया । 


दवफल्कः काशिराजस्य सुतां भार्यामविन्दत । 
गाण्दिनीं नामसागां तु ददौ विप्रेषु तित्यशः।॥७॥ 


६५४ पुराणेष्वैति ह्यसन्दभाः 
मर्थ --रवफल्क का काशिराज की गान्दिनी नामवाली पुत्री से विवाह हो 


| गया । वह्‌ ब्राह्मणों को नित्यप्रति गौजों का दान देती रहती थी (इसलिए उसका 
| नाम गान्दिनी पड़ा था) । 


सा मातुरुदरस्था तु वहत्‌ वषेगणान्‌ किल । 
निवसस्ती न वें जज्ञे गभस्थां तां पितान्नवीत्‌ ॥८॥ 


अथं--वह अपनी माताके उदर में बहुत व्पौ तक रही थी ओौर उत्पन्न 
नहीं होती थी, तव गमे मं स्थित कन्या से उसके पिता ने कहा 


जायस्व शीघ्र भद्रते किमथंमिह्‌ तिष्ठसि । 
प्रोवाच चैनं गभेस्था कत्यागां च दिने दिने।॥ ६॥ 


यदि दद्यां ततोऽहं जाययिष्यामि तां पिता। 
तथेत्युवाच तं चास्याः पिता काममपूरयत्‌ ॥१०॥ 


 अय-- "(भद्रं |) तेरा कल्याण हो, तुरीघ्रही उत्पन्न हो, तू (इतने 
वर्षो से) किसलिए गमं मे पड़ी हई ह !' तव उस गभं में स्थित कन्या ने कहा -- 
“यदि आप प्रतिदिन क्षसे गोदान कराने का संकल्प करं तो मँ आज ही उत्पन्न 


हो जाऊ ।' तव पिता ने उसकच "तथास्तु, कहकर उसकी कामना को पूणं 
किया ॥ 


राता यज्वा च धीरद्च श्रुतवानतिथिग्रियः। 

रः सुपुवे तस्माच्छृवफल्काद्‌ भूरिदक्षिणः 1 १॥। 
„. अथं--इन एवफल्क (भौर गान्दिनी) के यहां दान देनेवाले, यज्ञ करनेवाले 
"यवान्‌, शस्त्रो कै ज्ञाता, अतिथियो से पेम करनेवाले तथा प्रचर दक्षिणाएं देने- 
वाले अक्र र उत्पन्न हुए । 
उपासङ्घस्तथा मदुगुम्‌ दुरङ्चारिमेजयः। 
धरविक्षिपस्तथोयेक्षः शनुष्नोऽथारिमदनः ।।१२॥ 
बमधुग्‌ यतिवर्मा च गृध्नो भोजोऽन्वकस्तथा । 


भावाहप्रतिवाहौ च सुन्दरी च वरा दना ॥१३।। 


मथं-- तव उपासङ्ख, मदग, 
अरिमदेन, धर्मधृक्‌, यतिधर्मा 
(नामक अक्र जी के भाई) 
हई ॥ 


मृदुर, अरिमेजय, अविक्षिप, उपेक्ष, शत्रुघ्न, 
गृध्र, भोज, अन्धक, आवाह ओर प्रतिवाह 
त वराङ्गना नाम कौ सुन्दरी कन्या (भी) उत्पन्न 


अक्रूरेणोग्रसेनायां सुगात्र्यां 


कुसुनन्दत । 
प्रसेनश्चोपदेवकष्च जज्ञाते 


देववचसौ ॥१४॥ 


इरिवंशपुराणै वंशानुचरितम्‌ ६१४ 


मधं-- कुरुनन्दन ! इन अक्र जी से सुन्दराङ्गी उग्रसेना के द्वारा देवताओं 
के समान कान्तिवाले प्रसेन तथा उपदेव नाम कै दो पुन्न उत्पन्न हए । 


चित्रकस्याभवच्‌ पुत्राः पृथुविपृथुरेव च। 
अरवग्रीवोऽहव बाहृह्व सुपारवेकगवेषणौ ॥१५॥। 
श्ररिष्टनेमिरकश्वश्च सुधर्मा घमेभृत्‌ तथा| 
सुवाहुबेहुवाहृर्च श्वविष्ठाश्रवणे स्त्रियौ ॥१६॥ 


प्रथं -(अक्र.र जी के भाई) चित्रक के श्रविष्ठा भौर श्रवणानामकी दो 
धर्मपत्नियां थीं, जिनसे पृथू, विपुथु. अइवग्रीव, अश्वबाहु, सुपादवेक, गवेषण, 
अरिष्टनेमि, अरव, सुधर्मा, धर्मभृत्‌, सुबाहु तथा बहुबाहु नामक पुत्र उत्पन्न 
हए । 

श्ररमक्यां जनयामास शुरं वं देवमीदषः। (. 

महिष्यां जज्ञिरे शुराम्‌ भोज्यायां पुरुषा दश ॥१७॥। 

ध्रथ-- (क्रोष्टा के ततीय पुत्र) देवमीढ्ष के अश्मकी नाम की पत्नीसे 
शूर नामक पुत्र उत्पन्न हुमा । शुर के भोजराज कुमारी से दस पृत्र उत्पन्न हए । 

वसुदेवो महाबाहुः पूवेमानकदुन्दुभिः। 

जज्ञे यस्य प्रसूतस्य दष्दुभ्यः प्राणदन्‌ दिवि ॥१८॥ 

पथं --पहले महाबाह वसुदेव जी उपनाम आनकदुन्दुभि उत्पन्न हए, इनके 
उत्पन्न होने पर स्वगं में--श्राकाश में दुन्दुभियां बजी थीं। 

श्रानकानां च संह्वादः सुमहानभवद्‌ दिवि। 

पपात पुष्पवर्षं च शरस्य भवने महत्‌ ॥१६॥ 

मर्थ तथा स्वगं मे--आकाशमे नगारोँका बेड़ा भारी शब्द हभावा। 
(इसी से वसुदेव जी का नाम॒ आनकदुन्दुभि पड़ा ।) साथ ही इनके उत्पन्न होने ` 
पर शुर के घरमे पुष्पोंकी बड़ी भारी वर्षा हुई थी । 

मनुष्यलोके करट्स्नेऽपि कूपे नास्ति समो मवि । 

यस्यासीत्‌ पुरुषाग्रचस्य कान्तिरचन्द्रमसो यथा \।२०॥ 

अथं-- पुरुषों मे अग्रगण्य वसुदेव जी की कान्ति चन्द्रमा के समान थी, इनके 
समान रूपवान्‌ सम्पूणं मनुष्यलोक में भौर कोई नहीं था । 

देवभागस्ततो जज्ञे तथा देवश्रवाः पनः । 

प्रनाधष्टिः कनवको वत्सावानथ गुज्जिमः॥२१।। 

यामः शमीको गण्डूषः पञ्च चास्य वराङ्गनाः | 

पृथुकीर्तिः पृथा चैव श्रुतदेवा श्रुतश्रवाः ॥९२॥ 


६५६ पुराणेष्वं तिह्यसन्दरभौः 
| राजाधिदेवी च तथा पञ्चता वीरमातरः 
| पृथां दुहितरं वव्र कुन्तिस्तां कुरुनन्दन ॥२३ 
| दुरः पूज्याय वृद्धाय कुन्तिभोजाय तां ददौ। 
तस्मात्‌ कु्तीत्ि विख्याता कुन्तिमोजात्मजा पृथा ।२४॥ 
भ्र्ण-- कुरुनन्दन { वासुदेव जी के बाद (चरके यहां) देवभाग, देवश्रवा 
अनाधृति, कनवक, वत्सावान्‌, गृड्जिम, द्याम, लमीक ओर गण्डप नामक पुत्र 
तथा पृथुकीतति, पृथा, शरृतदेवा, श्रूतश्चवा ओर राजाधिदेवी नाम की पांच कन्याएं 
उत्पन्न हुई थी, जो रमणिथों मे रत्न के समान थीं । ये पाचों कन्याये वीरपुत्रो 
की माता थीं । राजा कुन्तिने पृथा को अपनौ पुत्री वनानि के लिए मांग लिया। 
(इस पर) शुरसेन ने पृथा को पूज्य तथा वृद्ध राजा कुन्तिभोज को दे दिया । 
इस कारण पृथा कुन्तिभोज की पुत्री ओर कुन्ती नाम से विष्यात हई । 
,, श्रन्त्यस्य श्नुतदेवायां जगृहुः सुषुवे सुतः । 
, , रुतश्रवायां चेचस्य शिदपालो महावलः ॥२५॥ 
हिरण्यकरिपूरयोऽसौ दैत्यराजोऽमवत्‌ पुरा । 


भं -जन्त्य के श्रुतदेवा से जगृहु नामक पुत्र उत्पन्न हुभा तथा चेदिवंश्ी 
दमघोष के धरुतश्चवा से महाबली शिशुपाल उत्पन्न हभ, यह्‌ पहले जन्म में द॑त्य- 
` राज हिरण्यकरिपु था । 

पृथुकीर्त्यां तु तनयः संजज्ञ वृद्धशमंणः ।।२६॥ 

करूषाधिपतिर्वीरो दन्तवक्रो महावलः | 


ष भयं - वृद्धशर्मा से पृथूकोति के करूष देश का स्वामी महाबली वीर दन्तवक्त 
उत्पन्न हभ । 
पथां दुहितरं चक्रे कुन्तिस्तां पाण्ड्रावहत्‌ ।।२७॥ 
यस्यास धमविद्‌ राजा धर्माज्जन्न युधिष्ठिरः। 
भामसेनस्तथा वातादिन्द्राच्चैव धनंजयः । ।२८।। 
., -लोके्रतिरयो वीरः शक्रतुल्यपराक्रमः। 
श्रये कुन्तिभोजने जिन पृथा को भपनी पत्री वना लिया था, 
विवाह पाण्डु के साथ हुभा। उन पृथाके धमं के जाननेवाले राजा 
धमं से उत्पन्न हृए ओर वायु से भीमसेन तथा इनदर से 
के समान पराक्रमी धनंजय (अजुन) उत्पन्न हृए । 
भ्रनमित्राच्छिनिजेजञे कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ ॥२९॥ 
शेनेयः सत्यकस्तस्माद्‌ युयुधानश्च सात्यकिः। 


उनका 
युधिष्ठिर 
संसारके अनुपम वीर, इन्द्र 


त स 3 = वान्त लात पक त ` किक 
प कक क्कन्क कन ` गे 
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प्रसद्धो युयुधानस्य भूमिस्तस्याभवत्‌ सुतः ॥३०॥) 

भूमेयुं गधरः पुत्र इति वंशः समाप्यते । 

अर्थ- क्रोष्टा के सवसे छोटे पुत्र, सकल वृष्णिवंशियों को प्रसन्न करनेवाले 
अनमित्र से शिनि उत्पनन हुए, उनसे रौनेय उपनाम सत्यक हुए भौर उनसे 
युयुधान उपनामवाले सात्यकि हए । युयुधान के पुत्र असङ्ग हए ओर असंग के 
पुत्र भूमि हृए। भूमिके पत्र युणघर हुए । यहां पर क्रोष्टा का वंश समाप्त 
होता दहै। 

उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ । 

पण्डितानां परं प्राहुदवश्रवसमुद्धवम्‌ ॥३१। 

अ्थं--(वसुदेव जी के भ्राता) देवभाग के उद्धव नामक महाभाग्यवान्‌ कृतर 
उत्पन्न हए । ये उद्धव देवताओं के समान कीक्तिबाले एवं परम पण्डितकेरूपमें 
प्रसिद्ध हृए । 

प्रदमक्यां प्राप्तवान्‌ पुत्रमनाधृष्टियंशस्विनम्‌ । 

निवृत्तशत्‌, शत्रुघ्नं देवश्रवा व्यजायत ।३२॥ 

अर्थं--(वसुदेव जी के तीसरे भाद) अनाधृष्टि ने अश्मकी से यरास्वी नामक 
पुत्र को उत्पन्न किया तथा दूसरे आङ देवश्रवा ने शवरुओों को हटानेवाले शतरष्न 
नामक पुत्र को उत्पन्न किया। 

देवश्रवाः प्रजास्तु नैषादिर्यः प्रतिश्रुतः । 

एकलब्यो महाराज निषादैः परिवर्धितः ।३३।॥। 
किसी कारणव बालकपन मेही त्याग द्यि जानिके 


अर्थं -- महाराज ! ( 
र बडा कियाथा, इसलिये 


कारण) इस देवश्रवा के पृत्र को निषादो ने पालक 
यह निषादवंशी एकलग्य के नाम से प्रसिद्ध हुआ । 

वत्सावते स्वपुत्राय वसुदेवः _प्रतापवीचु। 

श्रह्िदंदौ सुतं वीरं शौरिः कौक्लिकमौरसम्‌ ॥३४॥ 

भ्र्भ--शुरनन्दन प्रतापी वसुदेव जी ने (अपने छोटे भाई) पुत्रहीन वत्सावान्‌ 
को अपना ओरस पुत्र कौशिक जल से संकल्प करके दे दिया) 

गण्डषाय त्वपुत्राय विष्ववेनो ददो सुतान्‌ । 

चारुदेष्णं सुचारु च पञ्चाल करतलक्षणम्‌ ॥३५॥ 

अथं-- (इसी प्रकार) श्रीष्ष्ण ने (वसुदेव जी के दूरे छोटे भाई) 


अपृत्र गण्डूष को चारुदेष्ण, सुचारु, पञ्चाल ओौर कृतलक्षण नाम के अपने चार 


पत्र दे दिये। 


=, 


| ६५८ पुराणेष्वै तिष्यसन्दर्मः 


असंग्रामेण यो वीरो नावतत कदाचन । 

रौक्मिणेयो महाबाहुः कनीयान्‌ पुरुषषभ ।३६;] 

| रथ पुरुषषेभ ! रुक्मिणी के घटे पुत्र महा मूज चारुदेष्ण युद्ध किए विना 
| (रणभूमि से) कभी नहीं लौटते ये । 

| वायसानां सहस्राणि यं यान्तं पृष्ठतोऽन्वयुः । 

चारुमांसानि भोक्ष्यामइचारुदेष्णहतानि तु ॥३७॥ 


अथं - उनके पी हजारो कौए इस इच्छा से जाते थे कि इनके वारा मारे 
गये शत्रुओं का चारु (स्वादिष्ट) माष हम खर्येगे, (इष प्रकार कौओं को) चारु 
(स्वादिष्ट) भोजन देनेवाले होने से ये चार्देष्ण कहलाये । 

तन्द्रिजस्तन्द्रिपालक्ष्च सुतौ कनवकस्य तु। 

वीरइचाए्वहुनश्च॑व वीरौ तावथ गृञ्जिमौ ।३८॥ 


अथं - (वसुदेव जी के भाई) कनवक के तच्धिज भौर तन्द्रिपाल नामक दो 
पुत्र हुए तथा गृज्जिमके वीर भौर अश्वहन नामकदो वीर पत्र उत्पन्न हृए। 

द्यामपुत्रः शमीकस्तु शमीको राज्यमावहत्‌ । 

जुगुप्समानौ भोजत्व।द्‌ राजसुयमवाप सः। 

` श्रजातशत्रुः शत्रूणां जज्ञे तस्य विनाशनः ।॥।३६॥ 

अथे - (वसुदेव जी के भाई इयाम अपने छोटे भाई शमीक को अपने पुत्र 
के समान मानतेये। इस कारण) इयाम के पुत्र शमीक हुए । इन शमीक ने 
राज्य क्रियाया, उन्होने भोज होने के कारण (अर्थात्‌ भोजवंशी एक वंरा के ओर 
एक देश के ही राजा ह-यह्‌) निन्दा मानकर उन्होने राजसूय (साम्राज्य) पार्या 
या । शमीक के रत्रुनाक अजातशत्रु नामक पत्र हूजा । 

वसुदेवसुतान्‌ वीरान्‌ कौतेयिष्यामि ताञ्छुणु ।४०॥। 

अथे - अवरम वसुदेव जी के वीर पूत्रो का वणन करता 
सुनिये । 

वृष्णेस्त्रिविधमेतत्‌ तु बहुशाखं महौजसम्‌ । 

धारयन्‌ विपुलं वंशं नानर्थैरिह युज्यते ॥४१॥ 

अथं--जो मनुष्य वृष्णिकेव 


हत-सी शाखा्ओंवाले, महापराक्रमी परुषो 
सुशोभित इस. तीन प्रकार के बड़ विश हापराक्रमी पुरुषों से 


। | ल वंश के वृत्तान्तको मनमें धारण करता 
' वहं इस ससार के अनर्थो ते मक्त रहता है । 


इति हरिवंशे वृष्णिवंशकीतंनं नाम चतुतिशोऽध्यायः ।। ६४॥ 


ह, उप्तको आप 
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वश्ञम्पायन उवाच-- 

या: पन्यो वसुदेवस्य चतुदश वराङ्गनाः 

पौरवी रोहिणी नाम इल्दिराच तथा वरा ॥१॥ 

वैशाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पञ्चमी । 

सहदेवा शान्तिदेवा श्रीदेवा देवरक्षिता ।।२॥ 

वृकदेव्युपदेवी च देवकी चैव सप्तमी । 

सुतनुवेडवा चेव द्वे एते परिचारिके ।।३॥ 

अथं वैजञाम्पायन जी कहते ह--जनमेजय ! वसुदेव जी की जो चौदह 
सन्दराङ्खी पत्नियां थीं, उनमें रोहिणी ओर रोहिणी पे छोटी इन्दिरा, वंशाखी, | 
भद्रा तथा पांचनीं सुनाम्नी--ये पांच पौरववंश कौ थीं तथा सहदेवा, शान्तिदेवा, | 
श्रीदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी ओर सातवी देवकी -ये सात देवल कौ | 
पुतधियां थीं तथा सुतनु भौर वडवा-ये दो उनकी परिचर्या करनेवाली स्तिया | 
थीं । | 

पौरवी रोहिणी नाम बाह्भ्िकस्यात्मजाभवत्‌ । 

ज्येष्ठा पत्नी महाराज दयिताऽऽनकदुम्दुभेः ।४॥ 

अथे महाराज ! पौरव-वंश की कुमारी रोहिणी (महा राज शन्तनु के बड़ 
भाई) बाह्लिक की पूत्री थीं, वे वसुदेव जौ की प्रियतमा बड़ी पल्ली थीं । 

लेभे ज्येष्ठं सुतं रामं सारणं शठमेव च। 

दुदेमं दमनं इवध्र विण्डारकमृज्ञीनरम्‌ ॥५॥ 

चित्रांनाम कृमारीं च रोहिणीतनया दश । 

चित्रा सुभद्रेति पुनतरिख्याता कुरुनन्दन ॥६॥ १ 

ग्रथ - कुरुनन्दन । रोहिणी के ज्येष्ठ पुत्र बलराम ओर (उनसे खोटे) 
सारण, शठ, दुदेम, दमन, श्वन्न, पिण्डारक ओर उशीनर हुए तवां चित्रा ५५ 
को पुत्री उत्पन्न हुई | ( यह्‌ चिता एक अप्सरा थी, जो रोहिणी के गम से 
उत्पन्न होते ही मर गयी थी । इसने मरते समय अपते को धिक्काराथा किरम 
यादवकूल में जन्म धारण करके भी यदुवंश मं उत्मन्न होनेवाले भगवान्‌ कौ | 
लीलाकोन देख सकी। इस वासन। कै कारण) यहं चित्रा ही दूसरी बार सुभद्रा 
बनकर उत्पन्न हुई थी । इस प्रकार रोहिणी के दस सन्ताने उत्पन्न हई । 

वसुदेवाच्च देवक्यां जज्ञ णौरिमंहायशा; । 

रामाच्च निशठो जज्ञे रेवत्यां दयितः सुतः ।७॥ 

अथं -- वसुदेव से देवकी मँ महायशस्वी श्रीकृष्ण ॒उ्यन्न हए ओर बलराम 
जीसे रेवती के द्वारा उनके प्रियपृत्र निशठ उत्पन्न हए । 


। 
। 
। 
॥ 
। 
9 


जानना चाहा कि 


लगाये जाने कै कारण गगगोत्री 


६६० 


सुभद्रायां रथौ पार्थादभिमन्युरजायत | 

भ्रक्रूरात्‌ कारिकण्यायां स्यकेतुरजाथत ॥८॥ 

पथं--अजुनसे सुभद्रा में रथी अभिमन्यु उत्पन्न हृए भौर अक्र र से काणि- 
राजकुमारी में सत्यकेतु उत्पन्न हए । 

वसुदेवस्य भार्यासु महाभागासु सप्तम्‌ । 

ये पुत्रा जज्ञिरे शुरा नामतस्तान्‌ निवोध मे ।।६॥ 

अथं-वसुदेवजी की सात महाभाग्यवती पत्नियों मेंजो ज्ुरवीर पृष्ठ 
उत्तन्न हए, उनके नाम म आपसे कता हूं, सुनिये । 

भोजरच विजयश्चैव शाभ्तिदेवासुतावुभौ । 

वृकदेवः सुनामायां गदइचास्तां सुतावुभौ ।।१०॥। 

मयं --भोज ओौर विजय- ये दोनों शान्तिदेवा के पुत्र ये तथ। वृकदेव ओर 
गद--येदो सुनाम्नी के पुत्र ये। 

उपासङ्घवरं लेभे तनयं देवरक्षिता। 


अगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ।॥ ११॥ 
भ्य- देवरक्षिता का 
भमगावह्‌ हए । 
कल्या 


पुत्र उपासंगवर हुए ओर वृकदेवी के पृत्र महात्मा 


चरिगतेराजस्य भर्ता वै दौिरायणः। 
जज्ञासां पौरुषे चक्रे न चस्कन्देऽथ पौरुषम्‌ । १२॥ 
अर्ण वृकदेवी त्रिगतंराज कौ कन्या थीं । च्विगतंराज का मर्ता (पुरोहित) 
गगेगोत्र रेरिरायण था । उसके साले ने, जो वादवोंका पुरोहित था, यह 
इसमे पृस्त्व है अथवा नही, परन्तु (ब्रतधारी होने से) उसका 
वीये स्खलित न 


ही हुजा (इस पर उसके साले ने हास्यवश उसको मिथ्या ही नपुंसक 
घोषित कर दिया । 
कृष्णायससमप्रल्यो वष द्वादशमे तथा| 
मिथ्याभिशप्तो ग ग्यस्तु मन्युनाभिसमीरितः ॥१३॥। 
अर्भ--वारह्‌ वं का नियम पूणं होने पर भिथ्या ही नपुंसकता का दोष 
शिरायण क्रोध मे भर गये, इ्तसे उनके शारीर 


का वणं लोहे के समान काला दीखने लगा । 


गोपकन्यामुपादाय मंथुनायोपचक्रमे । 
गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपस्त्रीवेषधारिणी || १४।। 


पु राणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
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अर्थ-- उन्होने एक गोपकन्या के साथ सहवास किया । वह स्त्री गोप-स्त्री 
का वेश धारण करनेवाली गोपाली नाम की अप्सरा थी । 

धारयामास गाग्यस्य गर्भं दुधंरमच्युतम्‌। 

मानुष्यां गाग्येभार्याथां नियोगाच्छूल पाणिनः ॥ १५॥ 

स॒ कालयवनो नाम जज्ञे राजा महाबलः। 

वृपपुवधिकायास्तमवहम्‌ वाजिनो रणे ॥१६॥ 

श्रथ --उसने गायं कैडिरायण कै अच्युत भौर दुर वीयंकोधारण कर 
लिया । उस मनुष्य का वेश धारण करनेवाली गायं कौ भार्यासे शिवजीको 
मज्ञा से कालयवन नामक प्रसिद्ध महाबली राजा उत्पन्न हुभा था, बलो के 
समान आधे शारीरवाले घोड़े युद्ध में उसके वाहन वनते थे । | 

प्रपुत्रस्य स राज्ञस्तु ववृधेऽ्तःपुरे शिशुः। 

यवनस्य महाराज स कालयवनोऽभवत्‌ ॥१७॥ 

अर्थ- महाराज ! एक यवन राजा सन्तानहीन था, उक्षके अन्तःपुर मे वह्‌ 
बालक पलने लगा। स प्रकार वहु कालयवन के नाम से प्रसि हभ । 

स युद्धकामी नृपतिः पयेपृच्छद्‌ हिजोत्तमान्‌ 

वृष्ण्य्त्धककूलं तस्य॒ नारदोऽकथयद्‌ विभुः ॥१८॥। 

अथं -- वह्‌ राजा युद्ध करनेकी इच्छासे प्रेरित हौ ब्राह्मणों से (अपने 
समान योद्धाओं को) पूचने लगा । सब जगह पहंचनेवाले नारद जी ने उसे वृष्णि 
ओर अन्धकवकूल के वीरो को उसके समान योद्धा बताया । 

प्रक्षौहिण्या तु सैन्यस्य मथुरामभ्ययात्‌ तदा । 

दूतं सम्प्रेषयामास वृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌ ॥१९॥ 

श्रथ --तव वह एक अक्षौहिणी सेना लेकर मथूरापुरौ पर चट्‌ आया । उने 
वृष्णि ओर अन्धको के भवन में दुत को भेजा । 

ततो वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं पुरस्कृत्य महामतिम्‌ । 

समेता मन्त्रयामासुयवनस्य भयात्‌ तदा ॥२०॥ 

धथ - तब कालयवन के डरसे वृष्णि प्रौर अन्धको ने महामति श्रीकृष्ण के 
सभापतित्व में इकट्‌ठे होकर मन्त्रणा कौ । 

करत्वा च निचयं सवं पलायनपरायणाः । 

विहाय मथुरां रम्यां मानयन्तः पिनाकिनम्‌ ।॥२१॥ 

कुशस्थलीं हारवतीं निवेशयितुमीप्सवः । 
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अथं--तव वे सव निदचय करके हिवजी की मनौती मानते हुए क शस्थली 
दारकाको वसानेकी इच्छासे रमणीय मथृरापुरी को त्यागकर भाग खड 


| 
| 

( == । 

इति कृष्णस्य जस्मेदं यः: शुचि्नियतेन्द्रियः। 

| पवसु श्रावयेद्‌ विद्धाननृणः स सुखी भवेत्‌ ॥२२॥ 

| 


भरथं--जो विद्वान्‌ पुदष इन्द्रियों को वदा म करके पवित्र होकर श्रीकृष्ण के 
जन्म की इस कथा को पर्वं के समय सुनाता है, उसका ऋण चूक जातादहै ओौर 
| उसको परम सुख कौ प्राप्ति होती है । 


इति हरिवंशे भीकृष्णजन्मानुकीतंनं नाम पञ्चत्रिरोऽध्यायः ।।३५।। 


२१. क्रोष्ट्वंशान्‌चरितम्‌ 


वेशम्पायन उवाच 


करोष्टोरेवाभवत्‌ 


पुत्रो वृजिनीवान्‌ महायज्चाः। 
वृजिनीवत्सुत 


चापि स्वाहिः स्वाहाकृतां वरः ॥ १॥। 


भथ - वैशम्पायन जी कहते है जनमेजय ! (यदु के पत्र) क्रोष्टा केही 
५क वृजिनौवान्‌ नामक महायास्वी प्र हए, वृजिनीवान्‌ के पुत्र स्वाहि हृए, 
वे स्वाहा अर्थात्‌ होम करनेवालों मे श्रेष्ठथे (जिस प्रकार क्रोष्टाके वंशे 
श्रीकृष्ण उत्पन्न हए, उसी प्रकार क्रोष्टाके वंशामें सत्यभामा आदि भी हुई; 
क्षत्रियौ मे एक कुल के होने पर भी सात पीदां बीत जाने के बाद पुरोहित 
के गोत्र से यजमान क्षत्रिय काभी गोत्र बदल जाताहै भौर इस प्रकार गोर 


भेद से उनमें विवाह हो जाते हैँ । इस अध्यायमें क्रोष्टाके वंश की उस लाखा 
का वणेन क्रिया जायेगा, जिसे महालक्ष्मी की अवतार ईदवरी-शक्ति श्री रुिमणी 
जी उत्पन्न हुई थीं । 


स्वाहिपुर्रोऽभवद्‌ राजा रषदुगुव॑दतां वरः । 
महाक्रतुभिरीजे यो विविधंभ्रु रिदक्षिणेः ॥२॥ 
युत्रसुतिमन्विच्छन्‌ रुषद्गुः सोऽग्रचमात्मजम्‌ । 
जज्ञे चित्ररथस्तस्य पुरः कमभिरस्वित। ।३॥ 
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र्भ स्वाहि के पृ रुषद्ग्‌ हुए, वे अच्छे. बोलनेवाले थे ओर बड़ी-बड़ी 
दक्षिणावाल्े अनेक प्रकार के महायज्ञ करते रहते थे । उनकी यह इच्छा थी कि 
मेरे यहां पुत्र-पौल्नोवाला श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हो; इस प्रकार पुतरष्ट भ्रादि यज्ञ 
कर्मं करते-करते उनके यहां चित्ररथ नामक पत्र उत्पन्न हना । 

आसीच्चेत्ररथिर्वीरो यज्वा विपुलदक्षिणः। 

णशविन्दुः परं वृत्तं राजर्षीणामनुष्ठितः ॥॥४॥ 

अर्थ- चित्ररथ के पुत्र वीर शशविद्दु हुए, वे बड़ी-बड़ौ दक्षिणावाले यज्ञ 
करके राजधियों के श्रेष्ठ आचरण का पालन करते रहते थे । 

पृथुश्रवाः घृथुयशा राजाऽऽसीच्छंशविन्दूजः। 

रंसन्ति च पुराणज्ञाः पाथंश्रवसमुत्तरम्‌ ॥५॥ 

अर्थ--दशविन्दु के पृत्र महायशस्वी राजा पृधुश्ववा हुए, पुराणों के जानने- 
वाले कहते दै कि पृथुश्रवा के पुत्र उत्तर हए । 

श्रनन्तरं सुयज्ञस्तु सुयज्ञतनयोऽभवत्‌। 

उशतो यज्ञमखिलं स्वधममुशतां वरः ॥६॥ 

अ्थं--उत्तर के पुत्र सुयज्ञ हुए, सुयज्ञ कै पृत्र उशत हए, कामना करने- 
वालों मे श्रेष्ठ उशत अपने सम्पूणं धर्मो भौर यज्ञ का अनुष्ठान सदा करना 
चाहते थे । | 

शिनेयुरभवत्‌ सूनुरुशतः शत्रुतापनः । 

मरुत्तस्तस्य तनयो राजषिरभवन्नुपः ॥७॥ 

अर्थं राजन्‌ ! उशत के पूत्र शवरओं को संतप्त करनेवाले रिनेयु हुए 
उनके पुत्र राजर्षि मर्त हुए । 

मरुत्तोऽलभत ज्येष्ठं सुतं कम्बलर्वाहिषम्‌ । 

चचार विपुलं धममेममर्षात्‌ प्रेत्यभागपि॥॥ 

श्रथे- मर्त के ज्येष्ठ पुत्र कम्बलब्िष हुए । जो धमे मरण के अनन्तर 
फल देता ह, अपने जीवन मेँ ही वह उस महान्‌ धमं का आचरण करने लगे । 

सुतप्रसूतिमिच्छन्‌ वे सुतं कम्बलवहिषः। 

बभूव रुक्मकवचः शतप्रसवतः चृतः। ।६॥ | 

अथं - कम्बल ब्हिष बेटो-पोतों से समृद्ध प्र पाना चाहते थे, उस धर्मानु- 
ष्ठान के फलरूप उनके रक्मकवच नाम का पूत्र उत्पन्न हुआ, जो सौ बालकौ मे 
अकेला बचा था । 
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निहत्य स्क्मकवचः णतं कवचिनां रणे । 

धन्विनां निशितेर्वाणिरवाप शियमृत्तमाम्‌ ॥१०॥ 

अथं--रुक्मकवच ने युद्ध मे धनुष भौर कवचक धारण करनेवाले सौ 
योद्धाओं को मारकर बडी भारी कीति पायी थी। 

जज्ञेऽथ रुक्मकवचात्‌ पराजित्‌ परवीरहा । 

जज्ञिरे पञ्च पुत्रास्तु महावीर्याः पराजितः ।।११॥ 

अर्थं--रक्मकवच के पुत्र शवुवीरनाशक पराजित्‌ हुए, पराजित्‌ के महा- 
वीयंवान्‌ पांच पुत्र हए । 

सक्मेषुः पृथुरक्मरच ज्यामघः पालितो हरिः । 

पालितं च हरि चेव विदेहेभ्यः पिता ददौ ।॥१२। 

अथं-- (उनके नाम इस प्रकार हँ) रुक्मेषु, पृथरक्म, उ्यामघ, पालित 


मौर हरि । उनके पिता पराजित्‌ ने पालित मौर हरि को विदेह देश का पालन 
करने के लिए वहां के राजाको दे दिया था। 


रक्मेषुरभवद्‌ राजा पृथुरुक्मस्य संधितः। 
ताभ्यां प्रव्राजितो राज्याज्ज्यामघोऽवसदाश्रमे !।१३।। 
भर्थ--रुकमेषु पृथुरकम का आश्रय लेकर राजा बन गया था, उन दोनों ने 
ज्यामध को राज्य से निकाल दिया, तव ज्यामघ आश्रमे रहने लगा । 
प्रशान्तः स वनस्थस्तु ब्राह्मणेश्चावबोधितः | 
जिगाय रथमास्थाय देशमन्यं ध्वजी रथी ॥ १४॥। 
अर्थ वह (वृद होने से) शान्त होकर वन मे पड़ा रहता था, परन्तु 
ब्राह्मणों ने तप आदिके दवारा उसको वलवान्‌ वना दिया, तब रथी ज्यामघ ने 
एक ध्वजावाले रथ मे वैठकर एक-दूसरे देश को जीत लिया । 
नमंदाकूलमेकाकी नगरीं मृत्तिकावतीम्‌ । 
ऋक्षवन्तं गिरि जित्वा शुक्तिमत्यामुवास सः ॥१५॥ 
श्रयं - उसने भकेले ही न्मंदा के किनारे की मृत्तिकावती नगरी भओौर 
ऋक्षवान्‌ पवेत को जीतकर शुक्तिमतीपुरी मेँ अपना निवास.स्थान बनाया । 
ज्यामघस्थाभवद्‌ भार्या शेभ्या बलवती सती । 
अपुत्रोऽपि च राजास नाल्यां भार्यामविन्दत ॥१६॥ 


अथं -- जामघ की भार्या सती शैव्या बड़ी बलवती थी, इसलिये ज्यामघ ने 
पुत्रहीन होने पर भी दुसरा विवाह नहीं किया । 


1) 
| 


क त मरै 


| 
| 
| 
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तस्यासीद्‌ विजयो युद्धे तत्र कल्यामवाप सः। | 

भार्यामुवाच संत्रस्तः स्नुषेति स॒ नरवरः ॥ १७ | 

अथं - उसने एक युद्ध में विजय होने पर एक कन्या प्राप्त की, उस नरेश्वर . 
ते डरकर अपनी भार्थासे उस कन्या को स्नुषा (पुत्रवधू) कह दिया । , , 

एतच्छ्र स्वाब्रवीद्‌ देवी कस्य चेयं स्नुषेति वे । 

्रन्रवीत्‌ तदुपश्रुत्य ज्यामघो राजतत्तमः॥१८॥ ` 

द्रथं -- यह्‌ सुनकर पत्नी ने पछा-'यह किसको पुत्रवधू है ? तब राजसत्तम 
ज्यामघ ने प्रतिज्ञा करके कहटा-- । धः 


यस्ते जनिष्यते पुत्रस्तस्य भार्योपदानवी | 

उग्रेण तपसा तस्याः कन्यायाः सा ध्यजायत । ¦ 

पुत्रं विदर्भं सुभगा दोव्या परिणता सती ॥१६॥ | 

अर्थं -- तेरे जो पुत्र उत्पन्न होगा, यह्‌ उपदानवी कन्या उसकी भार्या होगी । 
उस उपदानवी कन्या कौ उग्र तपस्या के प्रभाव से सौभाग्यवती शेन्या कै बूढी होने 
पर भी उसके विदभं नाम का एक पृल्न उत्पन्न हुं । 

राजपुत्र्यां तु विद्वांसौ स्नुषायां क्रथकौशिको | 

पश्चाद्‌ विदर्भोऽजनयच्छरौ रणविशारदौ ॥२०॥ 

अथं -- तदनन्तर विदर्भं ने उस राजकुमारी से शुरवीर एवं रणविक्ञारद क्रथ 
अर कौशिक नाम के दो विद्ान्‌-पूर्रों को उत्पन्न किया । 


लोमपादं ततीयं तु पत्रं परमघामिकम्‌। 
लोमपादात्मजो बभ्र राद्धतिस्तस्य चात्मजः ॥२१॥ 
अथं तथा लोमपाद नामक एक तीसरे परमधामिक पुत्र को भी उत्पन्न 
किया । लोमपाद के पुत्र बभ्र, हए गौर उनके पूवर हुए आहति । 
्राह्तेः कोशिकरचेव विद्धान्‌ परमधार्मिकः । 
चेदिः पुत्रः कौशिकस्य तस्माच्च॑द्या नृपाः स्मृताः ॥२२्‌॥ 
अ्थं-- आहति के पत्र कौशिक हुए, वे विद्वान्‌ भौर परमधामिक ये ।. 
कौशिक के पुत्र चेदि हुए, इस कार्ण उनके वं के राजा चंद्य कहलाते ह । 
भीमो विदभमस्य स॒तः कुन्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ । 
कुष्तेधु ष्टसुतो जज्ञे रणधृष्टः प्रतापवान्‌ । 
धृष्टस्य जज्ञिरे शूरास्नयः परमधार्मिकाः ॥२३॥ 
आवन्तरच दशाहंश्च बली विषहरश्च यः। 
 दश्चाहुस्य सुतो व्योमा व्योम्नो जीमूत उच्यते ॥२४॥। 
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अथं--विदमं का (चौथा) पत्र भीम हआ, भीम के पूत्र कुन्ति हुए, कुन्ति 
के रणम ठीठ एवं प्रतापवान्‌ धृष्ट नामक पत्र हृएु । धृष्ट के शूरवीर एवं परम- 
धार्मिक आवन्त, दशाहं गौर वलवान्‌ विषह्‌र नामक तीन पुत्र उत्प ए । दशाहं 
के पृत्र व्योम हुए ओर व्योम के पुत्र जीमूत हए । 
जीमूतपुत्रो बृहेतिस्तस्य भीमरथः सुतः, 
मय भीमरथस्यासीत्‌ पुत्रो नवरथस्तथा ।२५॥ 
| भयं -जौमूत के पुत्त बृहति ओौर उनके पत्र भौमरथ हुए, भीमरथ के पुत्र 
| नवरथ हृए्‌ । 
तस्य चासीद्‌ दश्चरथः शकुनिस्तस्य चात्मजः । 
तस्मात्‌ करम्भः कारम्शिदवरातोऽभवन्नपः ।२६।। 


भ्थं-नवरथ के पुत्र दशरथ हए ओर दशरथ के पृत्र शकुनि हए । शकुनि 
के पुत्र करम्भ हुए भौर करम्भके पुत्र राजा देवरात हुए । 


देवक्षत्रोऽभवत्‌ तस्य॒ देवक्षत्रिर्महायचाः। 

देवगर्भसमो जज्ञे देवक्षत्रस्य नन्दनः ।२७॥ 

मधूनां वंषह्दु राजा मधुर्मधुरवागपि | 

मवोजजञेऽय वेदर्म्या पूत्रो मर्वसास्तथा ॥२८॥ 

भर्थ--देवरातके पूत्र देवक्षत्र हुए । देवक्षत्र को आनन्द देनेवाले महा- 
यशस्वो देवक्षतरि हुए, वे देवताओं के वालको के समान तेजस्वी थे। उनका नाम 
च्छुधा, उनकी वाणी भी मबुर थी, वह्‌ मु-वंश के प्रवेक राजाये। मुके 
वदर्भीसे मरुवस नामक पृत्र उत्पन्न हए । 

` आसीन्मरुवसः पत्रः पुरुर्‌ पुरुषोत्तमः । 

वुजनञ्य वेद्यां भद्रवत्यां कुरटः ।२९॥ 

शषवाकी चाभवद्‌ भार्या सत्त्वास्तस्यामजायत । 

तत्त्वान्‌ सवगुणोपेतः सात्त्वतां कीक्तिव्धनः ।॥३०॥ 
भ्थं मरुवस के पुत्र पुरूषोत्तम पुषुढान्‌ हुए । उन्हीं के विदर्भं-राजकरुमारी 
भवती से कुरुंश कौ वृद्धि करनेवाला मधु नामक पुत्र हुआ मौर इक्ष्वाकुवंश 
को भार्या से सत्वान्‌ नामक पत्र उत्पन्न हुभा । सत्त्वान्‌ सरवंगुणसम्पन्न ये ओौर 
अपने वंश में सात्त्वतो की कीति को वढ़ानेवाले थे । 
द्मा विसृष्ट विज्ञाय ज्यामघस्य महात्मनः! 
युज्यते परया कीर्त्या प्रजावांश्च भवेन्नरः । ।३१॥ 


र्भ मनुष्य महात्मा ज्यामघ के इस वंशा का परिचय प्राप्त कर परम- 
कीति पातत दै भौर संतानवान्‌ हो जाता है। 


स) च क व 


इति हरिवंशे षटुत्रिशोऽध्यायः ॥ २६ 
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वक्शस्पायन उवाच- 

सत्त्वताठतपत्व सम्पल्नान्‌ कौशल्या सुषुवे सूतान्‌ । 

भजिनं भजमानं च दिष्य देवावृधं नृपम्‌ ॥१॥ 

ग्रन्धकं च महाबाहुं वष्णि च यदुनन्दनम्‌ । 

तेषां विसर्गाडिचत्वारो विस्तरेणेह ताज्छ्रणु ॥२॥ 

अथं - वंशम्पायन जौ कहते हैँ - जनमेजय | सत्त्वान्‌ उपनामषाले सत्त्वत 
से कौरित्या ने मजिन, भजमान, दिव्य राजा देवावृध, महाभुज अन्धक ओर 
यदुनन्दन वृष्णि नामक सत्तवसम्पन्न पूत्रो को उत्पन्न किया । उनके चार वंश चले, 
उनको भाप विस्तारपूवंक सुनिये । 

भजमानस्य सुजय्यौ बाह्यकाथोपवबाद्यका । 

श्रास्तां चायं तयोस्तस्माज्जन्ञिरे बहवः सुताः ।३॥ 

अर्थ --भजमान के सृञ्जय की पुत्री बाह्यका ओर उपबाह्यका नामवाली दो 
स्त्रियां धीं । उनसे उसके बहुत से पुत्र उत्पन्न हुए । 

करमिश्च क्रमश्चेव धृष्टः शुरः पुरंजयः। 

एते बाह्यकसृञ्जय्यां भजमानाद्‌ विजज्ञिरे ।॥४॥ 

अथं--भजमान के सृञ्जय की पुत्री बाह्यका घे कृमि, क्रम, धृष्ट, शूर भौर 
पुरंजय नामक पुन्न उत्पन्न हुए । 

ग्रयुताजित्सहसखराजिच्छताजिच्चाथ दाशकः। 

उप बाह्यकसृञ्जय्यां भजमानाद्‌ विजज्ञिरे ॥*५॥। 

अथे --उन्हीं भजमान के सृञ्जय की दूसरी पूरी उपबाह्यका से अयुताजित्‌, 
सहसखराजित्‌, शताजित्‌ ओौर दाशकर नामक पृत्र उत्पन्न हए । 

यज्वा देवावृधौ राजा चचार विपुलं तपः। 

पुत्रः सवगुणोपेतो मम स्यादिति निरिचतः ॥६॥ 

भ्रथे--यज्ञ करनेवाले राजा देवावृध ने भेरे सवंगुणसम्पन्न पृत्र हो' इस 
निद्वय के साय बड़ाभारी तप किया 

संयुज्यात्मानमेकवंतु पर्णाशाया जल स्पृशन्‌ । 

सदोपस्पृशतस्तस्य चकार प्रियमापगा ॥७॥। 

श्मथं- वे राजा अपने चित्त मे एेसा निचय करके पर्णाशा नदी के जल मे 


खड़े होकर तप करते ये । अपने जल मे सदा खड रहनेवाले राजा का नदी ने श्रिय 
करना चाहा) ~ | 
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कट्याणत्वाप्न रपतेस्तस्य सा निम्नगोत्तमा ॥८। 
नाध्यगच्छत तां नारीं यस्यामेवंविधः सुतः । 
| जायेत तस्मात्‌ स्वयं हन्त भवाम्यस्य सहव्रता ।।६॥। 
भयं --उसको एेसी कोई स्त्री नहीं दीखी, जिसकं हारा एेसा पुत्र उत्पन्न 
| हो सके । तव चिन्ता से व्याप्त होकर नदियों मे श्रेष्ठ पर्णाशा ने उस राजा 
| र कत्याण करने के लिए एकान्त में यह विचार किया कि रथै ही इनकी सहचा- 
रिणी बन जाढं ।' 
भथ भ्रत्वा कुमारोसा विभ्रती परमं वपुः। 
वरयामास नृपति तामियेष च स प्रभुः ।॥१०॥ 
अथं तदनन्तर उसने कुमारी बनकर श्रेष्ठ रूप धारण करके राजा को 
वरना चाहा भौर राजाने भी उसको पत्नी वनानां चाहा । 
तत्यामाघत्त गर्भं च तेजस्विनमुदारधीः । 
भथ सा दशमे मासि सुषुवे सरितां वरा॥११॥ 
त्र सवेगुणोपेतं बभ्र, देवावृधान्नपात्‌ | 
 भ्थं- तदनन्तर उस महावुद्धिमान्‌ राजा ने उसमें तेजस्वी गर्भं को स्थापित 
किया, तव उघ नदियों मे श्रेष्ठ पणा ने राजा देवावृध के वीयं से दसवें महीने 


मे सवगुणसम्पन्न वभन्‌ नामक पुत्र उत्पन्न किथा | 


भत्र वंशे पुराणज्ञा गायन्तीति परिश्रुतम्‌ ॥१२॥ 
णान देवावृधस्याथ कीर्तयन्तो महात्मनः, 
पथवाग्र समं दूरात्‌ पश्याम च तथान्तिके ।।१३॥ 
भ्रथ- मुना किदस वंश के 
महात्मा देवावृध के गृणों का इस प्रकार 
हम जसे दुर देश मे देवते थे9 वेसेही उ 
योगबल से अनेक रूप धारण केर सर्वत्रए 


| चिण्तयािपरीता सा जगामेकाभिनिदचयम्‌ । 


प्राचीन इतिहास को जाननेवाले लोग 
कीर्तन करते थे, “महात्मा देवावृध को 
नको समीप में देखते थे अर्थात्‌ उनको 
कं रूपमे विराजमान देखते थे । 
भ्न; शेष्ठो मनुष्याणां देवैदेवावृधः समः । 

षष्टिश्च षट्‌ च पुरुषाः सहस्राणि च सप्त च ॥१४।) 

एतेऽगृतत्वं सम्प्राप्ता वभर्‌.दवावृधावपि। 

प्रथं--वभ्र मनुष्यों में श्रेष्ठ भौर देवावृध देवता के समान है, सात 
हजार छासठ पुरुषों सहित बभ्र, ओौर देवावृध अमृतत्व को प्राप्त हो गये अर्थात्‌ 
संग्रामभूमि में अपने प्राणों को त्यागकर ब्रह्मलोक में पहुंच गये । 
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यज्वा दानपतिविद्रान्‌ ब्रह्मण्यः सृुच्टायुधः ॥१५। 
की त्िमांहच महातेजाः सात्वतानां महावरः । 
तस्यान्ववायः सुमहान्‌ भोजा ये मातिकावताः ॥१६॥। 


अ्थ--राजा वध्र. दानियों मे श्रेष्ठ, यज्ञ करनेवाले, विद्वान्‌ ओर ब्राह्मण. 
भवत ये । उनके आयध वड़े दृढ थे। वे कौतिमान्‌, महातेजस्वी तथा सात््वत- 
वंशियों में परमश्रष्ठ ये । उन बभ्र का वंश बहुत वड़ा है, म।तिकावतमोज उनकी 
ही सन्तानोमेहै। 

अन्धकात्‌ काण्यदुहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌ । 

कुकुरं भजमानं च शमि कम्बल्बाहिषम्‌ ॥ १७॥ 

अर्थं- अन्धक से काशिराज (दृढाइव) को पुत्री कै द्वारा कुकुर, भजमान, 
मि ओर कम्बलबर्हिष नामक चार पृत्र उत्पन्न हए । | 

कुकुरस्य सुतो धृष्णृधु ष्णोस्तु तनयस्तथा । 

कपोतरोमा तस्याथ तेत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥१८॥ 

श्रथ कुकुर के पृ धृष्ण्‌ ओर धृष्णु के पुत्र कपोतरोमा हुए तथा उनके 
पुत्र तंत्तिरि हृए । (स 

जज्ञे पुनवंसुस्तस्मादभिजित्‌ तु पनवसोः। 

तस्य वे पुत्रमिथुनं बभूवाभिजितः किल ॥१९॥ 

र्थं -- तत्तिरि के पत्र पनवसु हए, पुनवयु के पत्र अभिजित्‌ हृए, उन 
अभिजित्‌ के एक पत्र ओर एक पुत्री -ये दो जुड़वां सन्ताने हुई, एसी बात सुनी 
जाती है । 
्राहुकश्चाहकी चैव स्यातौ ख्यातिमतां वरौ । 

इमां चोदाहरन्त्यत्र गाथां प्रति तमाहुकम्‌ ॥२०॥ 

अर्थ- ख्यातिग्राप्त लोगों मेँ श्रेष्ठ वे दोनों आहुक ओर आहुकी के नामस 
प्रसिद्ध हए । इन आहुक के सम्बन्ध मे (मनुष्य) इस गाधा को गाया करते हे । 

हवेतेन परिवारेण किशोरप्रतिमो महान्‌ । 

अशीत्तिचर्मणा युक्तः स नृपः प्रथमं जेत्‌ ॥२१॥ 

अर्थ - वह तकण घोडं के समान उत्ताही राजा जब अपने विशुद्ध परिवार 
के साथ चलते थे, तव उनके (काट के बने) राजसिहासन को अस्तौ मनुष्य उठाया 


करते थे। 
नापु त्रवान्‌ नाणतदो नाषहस्तसतायुपः। 


नाशुद्धकर्मा नायज्वा ो भोजमभितो व्रजेत्‌ ॥२२।। 

श्रथ --उन भोज के साथ उन्हं षेरकर चलनेवाले लोगो मे एेसा कोई नहीं 
था, जो पुत्रहीन ही अथवा सैकड़ों को दक्षिणा देनेवाला न हौ अथवा सेकडो- 
सहस्र वर्षो की आयुवाला न हौ अथवा अशुद्ध-कमे करनेवाला हौ तथा यञ करने 
वालानदहीौ। 


६७१ पृराणेष्वंतिह्यसन्दर्मा! 


ूवस्यां दिशि नागानां भोजस्येत्यनुमोदनम्‌ । 

सोपासङ्कानुकर्पाणां ध्वजिनां सवरूथिनाम्‌ ।२३।। 

रथानां मेघघोषाणां सहल्लाणि दज्ञेव तु । 

रूप्यकाञ्चनकक्षाणां सहल्ाणि दशापि च ।॥२४॥ । 

भ्र्ण--पूवं दिशा में राजा भोज (आहुक) का अभिनन्दन करने के लिये 
चांदी जीर सोने कौ साकृलो से वांधे जानेवाले' दस हजार हाथी अतिथे तथा 
उपासद्ध (जुआ), अनुक्रषं (रथ के नीचे का काष्ठ) ओौर वरूथ (रथत्राण कवच) 


वाले एवं मेवों कौ भाति घोप करनेवाले ध्वजाधारीं दस हजार रथ उनका स्वागत 
करने के लिये आते थे । 


तावन्त्येव सहस्राणि उत्तरस्यां तथा दिक्ि । 
आ भूमिपालाच्‌ भोजाः स्वानुपतिष्ठन्किङ्िणीकिणः ।२ ५॥ 


श्रथं--उतते ही हजार र्थ ओर हाथी उत्तर तथा अन्य दिक्ञाओंमे भी 
राजा आहुक का अभिनन्दन करने के लिएु आते ये । भोजवंशी यादव सव सामन्तो 


को वदाम करके आहुक की उपासना करते ये । राजा आहुक ने उन सवके रथ 
सोने कौ वंटियो-घुवुरुभोवाले वनवा दिये ये । 


माहुकीं चाप्यवन्तिभ्यः स्वसारं ददुरन्धकाः । 
आहुकस्य तु काश्यायां द्धौ पूतौ सम्बभूवतुः ।२६॥ 
देवकश्चोग्रसेनश्च देवपुत्रसमावुभौ । 


्र्भ--अन्धकवंशियों ने आहुकं को _ बहन आहुकी को अवन्ति से राजवंश 


मे व्याह दी । आहुक के काशिराज कीपूत्रीसे देवकुमारो के समान सुन्दर देवक 
मौर उग्रसेन नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए । 


देवकस्याभवन्ुत्रारचत्वारस्विदशोपमा- | २७॥ 
देववानुपदेवरच सुदेवो देवरक्षितः । 


 भर्भ-देवक के देवकुमारो जै देवान्‌, उपदेव, सुदेव भौर देवरक्षित नाम 
के चार पृत्रये। 


कुमायः सप्त चाप्यासन्‌ वसुदेवाय ता ददौ ॥२८॥ 
देवको शान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता । 
वृकदेव्युपदेवी च मुनासी चेव सप्तमी ॥२६॥ 
रथं उन्हीं के देवकी, शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी 
भौर सातवीं सुनासी--इस प्रकार सात पूत्रियां थीं, देवक ने उन सवका विवाह 
वरदे जी के साथ कर दिया था, 
नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां कसस्तु पुर्वंजः। 
न्ग्रोधद्च सुनामा च कदु शङ्कुः सुभूमिपः ॥३०॥ 
राष्ट्रपालोऽथ सूतनुरनाधृष्टिक्ष्च पुष्टिमान्‌ । 
तेषां स्वसारः पञ्चाऽऽसन्‌ कसा कंसवती तथा ।३१॥ 


, 
। 
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हरिवंशपुराणे वंशानु चरितम्‌ ६७१ 


सुतनू राष्टपाली च कङ्का चेव वराङ्खना। 
उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कृकरो धवः ॥२२॥ 
अर्थ- उग्रसेन के नौ पुत्र थे, उनमें कंस सवसे बडाथा। शेषके नाम इस 
प्रकार है - न्यग्रोध, सुनामा, कङ्क. सुभूभिप, शङ्कु, राष्ट्ूपाल, सुतनु, अनाधृष्टि 
जीर पुष्टिमान्‌ । इनकी कसा, कंसवती, सृतनू, राष्टूपाली भौर कङ्का नाम कौ 
पांच सुन्दराङ्खौो वहिनं थीं। इसप्रकार कुकुरवंश मे उत्पन्न हृए उग्रसेन ओर 
उनकी सन्तान का वर्णन किया गया । ॥ | 
कुकुराणामिमं वंशं धारयन्नमितौजसाम्‌ । 
ग्रात्मनो विपुलं वशं प्रजावानाप्नुयार्नरः ॥३३॥। 
अर्थं-- जो मनुष्य इन अमिततेजस्ी कुकुरो के वंश का वणन सुनता है, वह 
सन्तान पाता है तथा उसके वंश कौ बड़ी वृद्धि होती दहै। 
इति हरिवंशे रा्प्ता्िरोऽध्यायः ।।२७॥ 
वेश्ञम्पाथन उवाच-- 
भजमानस्य पुत्रोऽथ रथमख्यो विदूरथः। 
राजाधिदेवः रुरस्तु विदूरथसुतोऽभवत्‌ ।॥१॥ 
अर्थं वैशम्पायन जी कहते हँ राजन्‌ ! अन्धक पुत्र भजमान के रथियों 
मे मुख्य विदूरथ नामक पुत्र हुंमा । विदूरथ के पत्र शुरवीर राजाधिदेव हूए । 
राजाधिदेवस्य सूता जज्ञिरे वीयवत्तराः। 
दत्तातिदत्तबलिनौ शोणाइवः इवेतवाहुनः ॥२॥ 
शमी च दण्डशर्मा च दण्डशन्रुरच शत्रुजित्‌ । 
श्रवणा च श्रविष्ठा च स्वसारौ सम्बभूवतुः ।।२॥ 
अर्थं _ राजाधिदेव के बलवान्‌ दत्त ओर अधिदत्त, श्रोणार्व, उवेतवाहन, 
दमी, दण्डशर्मा, दण्डशत्रु ओर शतजित्‌ नामक परम बलवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुए 
ञौर श्रवणा तथा श्रविष्ठा नाम की दो कन्याएं हुईं थीं। 
शमीपुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः। 
स्वयंभोजः स्वयंभोजाद्धदीकः सम्बभूव ह्‌ ॥४।' 
रथं शमी के पुत्र प्रतिक्षत्र हुए, प्रतिक्षत्र के पुत्र स्वयंभोज ओर स्वयंभोज 
के पुत्र हूदीक हये । 
तस्य पुत्रा बभूर्बहि सवं भौमपराक्रमाः। 
क्रतव्मग्रिजस्तेषां शतधन्वाथ मध्यमः ॥५॥ 
 अर्थं--हृदीक के सभी पुत्र भयंकर पराक्रमी थे, उनमें कृतवर्मा सबसे पहले 
उत्पन्न हए ओौर शतधन्वा उनके मक्षले पुत्र थे । 
देवर्षेवे चनात्‌ तस्य भिषग्‌ वेतरणष्च यः। 
सुदाण्तर्च विदाष्तर्च कामदा कामदस्तिका ॥६॥ 


६७२ पुराणेष्वतिह्यसन्दर्भाः 

पर्थ देवपि च्यवन के वचनसे शतधन्वाके भिषक्‌, वैतरण, सुदान्तं एवं 
विदान्त नामक चार पुन्न उत्पन्न हए तथा कामदा ओर कामदन्तिका नाम की दो 
पुत्रियां उत्पन्न हुई । 

देववारचाभवत्‌ पुत्रो विद्वानु कम्बलबर्हिषः | 

श्रसमौजास्तथा वीरो नासमौजाश्च तावुभौ ।1७॥ 

श्रथ - (अन्धक-पुत्र) कम्बलवहिष कै पृत्र विद्वान्‌ देववान्‌ ट्ृए तथा वीर 
असमौजा तथा नासमौजा नामके दो पृत्र गौर हुए । 

भ्रजातपुत्राय सुतान्‌ प्रददावसमौजसे। 

सुदष्टर चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धकास्त्रयः ॥८।। 

प्रथं -अन्धक के (कुकुर आदि के अतिरिक्त) सुदष्ट्‌, चारुल्प ओौर कृष्ण 
नाम के तीन पत्र (गौर) थे । अन्धक ने उन तीनों पुत्रों को पू्रहीन असमौजा को 


दे दिया । 

एते चान्ये च वहवो श्रन्धकाः कथितास्तव । 

प्रन्धकानामिमं वंशं घारयेद्‌ यस्तु नित्यशः ।।&€॥ 

परात्मनो विपुलं वंशं लभते नात्र संशयः। 

म्े--इनका तथा जौर भी वहुत-से अन्धकवंशी राजाओ का आपसे व्ण॑न 
कर दिया । जो पुरुष नित्यप्रति अन्धकों के इत वंश का वर्णन सुनता है, उसका 
वंश अति विस्तृत हौ जाता है. इसमें कु सन्देह नहीं है । 

गान्धारी चैव माद्री चे क्रौष्टुभर्यिं बभूवतुः ।।१०॥ 

गान्धारी जनयामास श्रनमितरं महाबलम्‌ । 

माद्री युधाजितं पृत्रं ततो वै देवमीदरुपम्‌ ॥११।। 

रथं -यदुपुत्र क्रोष्टा के गान्धारी गौर माद्री नामकी दो भार्यां थीं। 
गान्धारी के पुत्र वहूाबली अनमित्र हए तथा माद्री के पुत्र युधाजित्‌ भौर देवमी- 
दवान्‌ हुए । 

४ अनमितरममिनराणा जेतारमपराजितम्‌ । 

ध्रनमित्रसुतो निघ्नो निघ्नतो द्वौ बभूवतुः ॥१२॥ 

प्रसेनहचाथ सत्राजिच्छत्रुसेनाजितावुभौ । 

भ्रथं -भपराजित्‌ अनमित्र शत्रं को जीतनेवाले ये । अनमित्र के पुत्र 
निधन .इष ~~ के प्रसेन भौर सत्राजित्‌ नाम के दो पत्र उत्पन्न हए, वै दोनों 
शत्रुम को सेनां को जीतनेवाले ये । 

प्रसेनो द्वारवत्यां तु निवसन्त्यां महामणिम्‌ ॥१३॥ 

दिव्यं स्यमन्तकं नाम समूद्रादुपलब्धवान्‌ । 

तस्य सत्राजितः सूयः सखा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥ १४५॥ 

अर्थ द्वारकापुरी मे वसते समय प्रसेन को स्यमन्तक नाम की दिव्य मणि 


समुदके तटपर परम्परासे प्राप्त हुई थी। प्रसेन के भाई सत्राजित्‌ के सुयं- 
नारायण प्राण के समान प्रिय मित्रये। 


इति हरिवंशे अष्टत्रिशोऽध्यायः ॥३८॥। 
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षोडशराजोपाख्यानम्‌ 


सजय उवाच 


नत्वा मृत्युसमुत्पत्ति क्मण्यनुपमानि च । 
धमराजः पुनवक्यं प्रसा्नमथान्रवीत्‌ ।। १॥ 


सजय कहते है--राजन्‌ ! मृत्यु की उत्पत्ति ओर अनुपम कमं सुन 


कर धर्मराज युधिष्टिर ने पूनः व्यास्जी को प्रसन्न करे उनसे यह बात 
कटौ ।। १। 


युधिष्ठिर उवाच 


शुद्रश्च पुण्यकर्माणः शक्रप्रतिमविक्रमाः। 
स्थाने राजषेयो ब्रह्यन्ननघाः सत्यवादिनः ॥ २ ॥ 


युविष्ठर बोले - ब्रह्मन्‌ ! इन्द्र के समान पराक्रमी, मेल "ॐ 
स तै ५ क) मं 
निष्पाप तथा सत्यवादी राजपिगण अपने श्रेष्ठं उत्तम स्थान (लोक) 
निवास करत है | २ ॥ 


भूयः एव तुमां तथ्यवचोभिरभिनबृ'हय । 
राजर्षीणां पुराणानां समाश्व।सय कमभि: ॥ ३॥। 


अतः आप पूनः उन प्राचीन राज्ियों के सत्कर्मोका श्रेष्ठ ठहराने वाले 


अपने यथाथं वचनों हारा मेरा सौभाग्य करके भौर मुज्ञ आश्वासन 
दीजियि।) ३॥। 


त इतिहासनिदशन 


कियन्त्यो दक्षिणा दत्ताः कश्च दत्ता महात्मभिः । 
राजिभिः पुण्यङ्ृद्धिस्तद्‌ मवान्‌ प्रत्रवीतुमे।। ४॥ 
पूवकालके क्रिन-क्रिन महामनस्वी पुण्यात्मा राजपियोने यनम कितनी- 
कितनी दक्षिणाएं दी थी । यह्‌ सव आप मुञ्चे बताइये ।] ४ || 
व्यास उवाच 
नारद ओर सजय 
शेव्यस्य नृपतेः पुत्रः सुञ्जयो नाम नामतः। 
सखायौ तस्य चंवोभौ ऋषी पवंतनारदौ । ५॥। 
ग्यासजीने कहा-राजन्‌ ! राजाशव्यके सुजय नामस प्रसिद्ध एक पुत्र 
धा । उसके पवेत ओर नारद-येदो ऋषि मित्रये। ५॥। 
तौ कदाचिद्‌ गृहं तस्य प्रविष्टौ तदिदक्षया। 
विधिवच्चाचितौ तेन प्रीतौ तत्रोपतुः सुखम्‌ ।। ६ ।। 
एक दिन वे दोनों मर्हवि सु जयसे मिलनेके लिये उसके घर पधारे । 
उसने विधिप्वंकं उनकी पूजा की भौर वे दोनों वही सुखपूर्वक रहने 
लगे ।। ६ 
तं कदाचित्‌ सुखासीनं ताम्यां सह शुचिस्मिता । 
दुहिताम्यागमत्‌ कन्या सुजयं वरवणिनी । ७।। 
एक समय उन दोनों ऋषियोके साथ राजा सुजय सुखपूवक बेठे थे । 
उसी समय पवित्र मुसकानवाली परम सुन्दरी सुजयकी कुमारो पत्री वहां 
जयी ।। ७ | 
तयानिवादितः कन्यामम्यनन्दद्‌ यथाविधि । 
तत्सलिङ्घाभिराशीभिरिष्टाभिरमितः स्थिताम्‌ || ८ ॥ 
आकर उक्तने राजाको प्रणाम क्रिया। राजान उसके 


१ अनुरूप अभष््टि 
भाशा्वाद देकर अपने पाण्वभागमें खड़ी हई उस कन्याक्रा विधिपृवेक 
अभिनन्दन किया || = || । 


तां निरीक्षयात्रवीद्‌ वावयं पर्व॑तः प्रहसन्निव । 
कप्य चजञ्चलापाङ्गी सर्वलक्षणसम्मता।। ९ ।। 


त राप ङ्ध कः नै १ क क ~ 
र म्पि पर्व॑तने उस कन्याकी ओर पखकर हंसत हृए-से कहा - 


राजन्‌ ¦ यह समस्त शुभ लक्षणंसि सम्मानित चञ्चल कटाक्षवाली कन्या 
किसकी पृत्रीहै?।) ९ ॥ 


| 


न ~ भ 
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उताहो भाः स्विदकंस्य ज्वलनस्य शिखा त्वियम्‌ । । 
श्रीह्वीः कीतिधुतिः पुष्टिः सिद्धिश्जन्दरमसः प्रभा १० ॥ 


"अहो ! यह सूर्यकी प्रभा है या अग्निदेवीकी शिखाहै अथवाश्री, ही, 
कोति, धृति, पुष्टि, सिद्धि या चन्द्माकी प्रभाहै?'॥ १०॥ ` 


एवं ब्रुवाणं देवि नृपतिः सुज्जयोऽत्रवीत्‌ । 
ममेयं भगवन्‌ कन्था मत्तो वरमभीप्सति ।। ११॥।। 


दस प्रकार पूछते हुए देवर्षि पवंतसे राजा सुजयने कहा--'भगवन्‌ , 
यह मेरो कन्या है, जो मुञ्चसे वर प्राप्त करना चाहती है' ।। ११॥ ` 


नारदस्त्वप्रब्रवादेनं देहि मह्यमिमां नृप । 
भार्यां सुमहच्छ यः प्राप्तु चेदिच्छसे नृप ।। १२॥। 
इसौ समय नारदजी राजासे बोले- "नरेश्वर ! यदि तुम परम कल्याण 
राप्ते करना चाहते हो तो अपनी इम कन्याको धर्मपत्नी बनानेके लिये मुज्ञ 
दे दो'।; १६॥ 
ददानीत्येव संहृष्टः सृञ्जयः प्राह नारदम्‌ । 
पर्वेतस्तु सुसक्रद्धो नारदं वाक्यमब्रवीत्‌ ।। १३॥ 
तब सु जयने अत्यन्त प्रसन्न होकर नारदजीसे कहा--दे दुंगा'। यह 
चुनकर पव॑त अत्यन्त कुपित हो नारदजी वोले-।। १३॥। 
हदयेन मया पूर्वे वृतां वे वृतवानसि । 
यस्माद्‌ वृता त्वया विध्रमा गाः स्वगं यथेप्सया ।। १४॥।। 
न्रह्मन्‌ ! मेने मन-ही-मन पहले ही जिसका वरण कर लिया था, उसीका 
तुमने वरण किया । अतः तुमने मेरी मनोनीत पत्नीकौ वर लियादहै, 
इसलिये अव तुम इच्छानुसार स्वरगमे नहीं जा सकते" ।। १४॥ 
एवमुक्तो नारदस्तं प्रत्युवाचोत्तरं वचः । 
मनोवाग्बुद्धिसम्भाषा दत्ता चोदकपूर्वकम्‌ ।। १५ ॥। 
पाणिग्रहणमन्त्राश्व प्रथितं वरलक्षणम्‌ । 
न त्वेषा निण्चिता निष्ठा निष्ठा सप्तपदी स्मृता ।। १६ ॥ 
उनके एसा कहुनेपर नारदनीने उन्हं यह उत्तर दिया-- "मनसे संकल्प 
करके, वाणोदारा प्रतिज्ञा करके, बुद्धिके द्वारा पूणं निश्चयके साथ, परस्पर 


छ इतिहासनिदणशन 


सम्भाषणपर्वक तथा संकल्पका जल हाथमं लेकर जो कन्यादान किया जाता 
है, वरके दारा जो कन्याका पाणिग्रहण होता है ओर वेदिक मन्त्रके पाट किये 
जाते रहै, यही विधि-विधान कन्या-परिग्रहके साधकरूपस प्रसिद्ध टै; परतु 
दतनेसे ह पाणिग्रहणकी पूर्ण॑ताका निश्चय नहीं हाता दै । उसकी पृणं निष्ठा 
तो सप्तपदी ही मानी गयी दहे ।। १५-१६ ।। 

अनुत्पन्ने च कार्यार्थ मां त्वं व्याहृतवानसि । 

तस्मात्‌ त्वमपि न स्वर्गे गमिष्यसि मया विना। १८॥ 

अतः इस कन्याके ऊपर पत्िरूपसे तुम्हारा अधिकार नहीं हअ दहै- एसी 

अवस्थामे भी तुमने मृञ्े शापदे दिया दहै, इसलिये तुम भी मेरे विना स्वगं 
नहीं जा सकोग' |} १७ ।। 

अन्योन्यमेवं शप्त्वा वं तस्थतुस्तत्र तौ तदा । 

अथ सोऽपि नृपो विप्रान्‌ प।(नाच्छादनभोजनंः।॥ १८॥। 


पुत्रकामः परं शक्त्या यत्नाञ्चोपाचरच्छचिः । 


इस प्रकार एक दूसरेको णापर देकर वे दनां उस समय वहीं सहर गय। 
इधर राजा सु जयने पुत्रकौ इच्छासे पवित्रहो पूरी शक्ति लगाकर वड़ यत्नसे 


भोजन, पीने योग्य पदाथ तथा वस्त्र आदि देकर ब्राहमाणोंकी अराधना 
कौ । १८।१-२ ॥। 


तस्म्र प्रसन्ना विप्र्द्राः कदाचित्‌ पृत्रमोप्सवः।। १६ ॥।। 
तपः स्त्राघ्यायनिरता वेदवेदाद्धपारगाः। 
सहिता नारदं प्राहदह्यस्मं पुत्रमीप्सितम्‌ ।। २० ॥ 
एक दिन राजापर प्रसन्न होकर उन्हे पुत्र देनेकी इच्छा वाले सभी श्रेष्ठ 
ब्राहमण, जो तपस्या जौर्‌ स्वाध्यायमें संलग्न रहनेवाले तथा वेद-वदाङ्खोके 
पारग्त विद्वान्‌ ध, एक साथ नारदजीसे बोले--देवर्पे ! आप इन राजा 
सृ जयको अभोष्ठ पत्र प्रदान कीजिये" ॥ १६-२० ॥ 
तथेत्युक्त्वा एजे रक्तः सुज्जयं नारदोऽत्रवीत्‌ । 
तुभ्यं प्रसन्ना राजष पृत्रमोप्सन्ति ब्राह्मणाः ।। २१।। 
ब्राह्मणोकरे एसा कहनैपर नारदजीने "तथास्तु कहकर उनका अनुरोध 
स्वीकार कर लिया । फिर वे सुजयसे इस प्रकार बोले-'राज्षे ] ये ब्राह्मण 
लोग प्रसन्न होकर तुम्हारे लिए अभीष्ट पत्र प्राप्त करना चाहते हँ ।। २१॥ 


षघोडणराजोपाख्यानम्‌ ५ 


वरं वुणोष्व भद्रं ते यादृशं पृत्रमीप्सितम्‌ । 
तथोक्तः प्राञ्जली राजा पुत्रं वव्रं गुणान्वितम्‌ ।॥ २२॥ 
यशस्विनं कौतिमन्तं तेजस्विनमरिदमम्‌ । 
यस्य मूत्रं पुरौोपं च क्लेदः स्वेदए्च काञ्चनम्‌ ।। २३॥ 
सवं भवेत्‌ प्रसादाद्‌ वं तादृशं तनयं वृणे । 

"तुम्हारा कल्याणो । तुम्हें जसा पुत्र अभीष्ट हो, उसके लिये वर 
मांगो' । नारदजीके एसा कहनेपर राजाने हाथ जोड़कर उनसे एक सदुगुण- 
सम्पन्न, यशस्वी, कोतिनान्‌, तेजस्वी तथा णत्रदमन पृत्र मागा । वहु 
जोना--"मूने । मंसे पुत्रकौ याचना करता हं, जिसका मल, मूत्र, थूक 
ओर पीना सव कु आपके करृपाप्रसादसे सुवणंमय हा जाय' । २२-२३॥। 


व्यास उवाच 
तथा भविष्यतीत्युक्ते जज्ञे तस्येप्सितः सुतः ॥ 
काञ्चनस्याकरः श्रीमान्‌ प्रादाच्च सुकाड्क्षितः। 
अपतत तस्य नत्राभ्यां रुदतस्तस्य नेत्रजम्‌ ।। 
सुवणंष्ठीविरित्येवं तस्य नामाभवत्‌ कृतम्‌ । 
तस्मिन्‌ वरप्रदानेन वधंयत्यमित धनम्‌ ॥ २४॥।। 
व्यासजी कहते दँ-- राजन्‌ । तव मूनिने कहा-“एप्रा ही होगा" । उनके 
एसा कटनेपर राजाको मनोवाज्छित पुत्र प्राप्त हुजा। मुनिके प्रसादसे वहं 
शोभाणाली पुत्र सूवर्णकी खान निकला । राजा वंसाही पुत्र चाहते थे । रोते 
समय उसके नेत्रोंसे सुवणंमय आंसू गिरताथा। इसीलिये उस पुत्रकानाम 


सुवर्णष्ठोवि प्रसिद्ध हो गया । वरदानके प्रभावसे वह अनन्त धनराशकी वद्धि 
करने लगा।। २४॥। 
कारयामास नृपतिः सौवणं सवंमीप्सितम्‌ । 
गृहप्राकारदुगाणि ब्राह्मणावसथान्यपि ।1 २५॥। 
णय्यासनास्थानानि स्थालीपिरठरभाजनम्‌ । 
तस्य राजाऽपियद्‌ वेण्म बाह्यार्चोपस्कराए्च यं ।। २६ ॥ 
सर्वे तत्‌ काञ्चनमयं कालेन परिवधितम्‌ । 


राजाने घर, पर्कोट, दुगे एवं ब्राह्मणोके निवासस्थान सारी अभीष्ट 
चस्तुएं सोनेका बनवा लीं 1 शय्या, आसन, सवारी, बटलोई, थाली, अन्य 
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वतन, उस राजाका महल तथा वाह्य उपकरण--ये सव वूः सुवणमय बन 
गयेये, जो समके अनुसार बद रहे वे ।॥ २५-२६९ ॥ 


अथ दृस्युगणाः श्रुत्वा दृष्ट्वा चनं तथाविधम्‌ ।॥ २७ ॥ 
सम्भूय तस्य न॒पतेः समारन्धाश्चिकीपितुम्‌ । 
तदनन्तर दस्यु्ओंने राजाके वंभवकौ वात सुनकर तथा उन्दं वेसादही 
सम्पन्न देखकर संगठित हो उनके यहां लृट-पाट आरम्भ कर दी । २७ ॥ 
केचित्‌ तदान्रुवन्‌ राज्ञः पतरं गृह्णीम वं स्वयम्‌ | २८॥ 
सो उस्याकरः काञ्चनस्य तस्य यतनं चरामहे । 
उन डाक्रुओमेसे कोई-कोई इस प्रकार वोले--"हम सव लोग इस राजाके 
भतरको अधिकारमें करल; क्योकि वही इस सुवणंको खान दै । अतः टम 
उसीको पकड़नेका यत्न करे" ।। २८ ॥! 
ततस्त दस्यवौ लुब्धाः प्रविष्य नृपतेगृ हम्‌ ।। २६ ॥ 
राजपुत्रं तथा जह: सुवर्णष्ठीविनं वलात्‌ । 
च उन लोभी लुटेरोने राजमहलमें प्रवेश करके राजकुमार सवर्णष्ठीवी 
को वलपूवेक टेर लिया । २६॥ 
गृह्य नमनुपायज्ञा नीत्वारण्यमचेतसः ।\ ३० ॥। 
..  देत्वा विशस्य चापश्यन्‌ लुब्धा वसु न किञ्चन । 
तस्म प्राणेविमुक्तस्य नष्टं तद्‌ वरदं वसु ।। ३१॥। 
योग्य उपायको न जानने वाले उन॒विवेकशन्य डाकृओंने उसे वनमेंले 
जा अ = 4 छ दो) = = % | ~ ह 
र ७ तार डाला ओर उतके णरीरके ट्कड़-टुकड करकं देखा, परततु उन 
+ ^1-सा भी.धन नहीं दिखाई दिया । उसके प्राणगृन्य होते ही वह वरदायक 
व्व नष्ट हो गया ॥ ३०-३१ 
हत्वा परस्परं नष्टाः कुमारं चाद्धतं भृवि। ३२॥।। 
असम्भाव्यं गता घोरः नरकं दुष्टकारिणः | 


उत समय वे विचारणुन्य मूर्खं एवं दुराचारो दध्यु भूमण्डलके उस 
अद्भत ओर असम्भव मारका वध करके परस्पर एक दूसरेको मारने लगे । 
द्व जकरार मारपीट करके वे भी नष्ट हो गये अर भयंकर नरकमें पड 
गये । ३२ ।। 


षोडणराजोपाख्यानम्‌ ७ 


तं दृष्टा निहतं पत्रं वरदत्तं महातपाः ।। ३३ ॥ 
विललाप सुदूःखार्तो बहुधा करणं नृपः। 
मुनिके वरसे प्राप्त हुए उस पुत्रको मारा गया देख वे महातपस्वी नरेण 


अत्यन्त दुःखसे आतुर हो नाना प्रकारस करूणाजनक विलाप करने 
लगे ।। ३२ ।। 


विलपन्तं निशम्याथ पृत्रगोकहतं नपम्‌ ॥ ३४ | 
परत्यदृण्यत्त॒ देव पिर्नारदस्तस्य संनिधौ । 
पृत्रशोकसे पीड़ित हुए राजा सुजय विलाप कर रहै है--यह सुनकर 
देवि नारद उनके समीप दिखायी दिये । ३४ । 


उवाच चन दुःखातं विलपन्तमचेतसम्‌ । ३५।। 
सृञ्जयं नारदोऽम्येत्य तन्तिबोध युधिष्ठर । 
युधिष्ठिर ! दुःखसे पीड्ति हो अचेत होकर विलाप करते हए राजा 
सुज्जयके निकट आकर नारदजीने जो कुठ कहा था, वह सुनो ॥ ३५॥। 


नारद्‌ उवाच 


त्मज शोकं महाराज वेक्नव्य त्यज बुद्धिमन्‌ । 
न मृतः णोचतो जीवेन्मुह्यतो वा जनाधिप ।। 
नारदजी बोले--महाराज ! णोकका त्याग करो ] वुद्धिमान्‌ नरेण ! 
न्याकुलता छोड़ो । जनेश्वर ! कोई कितना ही णोकक्योन करेया दुःखसे 
मूछितिक्योंन दहो जाय, इससे मरा हआ मनुष्य जोवित नहीं हो सकता ।। 
त्यज मोहं नुपरश्रेष्टन हि मुह्यन्ति त्वद्िघाः। 
धीरो भव महाराज ज्ञानवृद्धोऽति मे मतः॥ 
नृपश्रेष्ठ ! मोह त्याग दो! तुग्हारे-जंसे पूरुष मोहित नहीं होते हैँ । 
महाराज ' चेयं धारण करो ! मेँ तुम्हें ज्ञानम वद़ा-चढा मानता हं ॥ 
कामानामवितृप्तस्त्वं मजञ्जयेह मरिष्यसि ।। ३६ ॥ 
यस्य चते वयं गेह उपिता ब्रह्मवादिनः । 
सु जय । जिसके धरम ये हम-जँसे ब्रह्मवादी मुनि निवास करते है, वहू 
तुम भो यहाँ एक दिन भोगोसे अतुप्त रहकर ही मर जाओगे । ३६ ॥ 
आविक्षितं मरुत 
आविक्षितं मरुतं च मृतं सृञ्जय शुश्रुम ।। ३७ ॥। 


ह इतिहासनिदशन 


संवर्तो याजसामास स्पर्धया वं वृहस्पतेः । 

यस्मं राजर्पये प्रादाद्‌ धनं स भगवान्‌ प्रभुः ।1 ३८ ॥ 
हैमं हिमवतः पादं यियक्षोविविधेः सवं। 

यस्य॒ सेन्द्राऽमरगणा वृहस्पत्तिपुरोगमाः।। ३६ || 
देवा विश्वसृजः सर्वो यजनान्ते समासते | 
यज्ञवाटस्य सौवर्णाः स्वं चासन्‌ परिच्छदाः ।। ४० ॥ 
यस्य सवे तदा ह्यन्तं मनोऽभिप्रायगं बुचि। 

कामतो वुभजुविप्रा सवे चान्नाधिनो द्विजाः| ४१॥ 
पयोदवि घृतं क्षौद्रं मध्यं भोज्यं च णोभनम्‌। 

यस्य॒ यज्ञेषु सर्वेषु वासांस्याभरणानि च । ४२। 
इप्सितान्युपतिष्टन्ते प्रहृष्टान्‌ वेदपारगान्‌ । 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्याभवन्‌ गुदे । ४३।। 
आविक्षितस्य राजपेंविष्वेदेवाः सभासदः । 

पस्य वीयेवतो राज्ञः सुवष्टया सस्यसम्पदः ।। ४४॥ 
देविभिस्तपितता येन सम्यक्‌ वलृप्तं दिवौकसः । 
ऋषीणां च पितृणां च देवानां सुखजीविनाम्‌ ।। ४५ 1 
ब्रह्मचयश्रृतिमूखः स्वंदनिंष्च सवंदा। 
शयनासनयानानि स्वणंराणीश्च दुस्त्यजा: | ४६।। 
तत्‌ सवेममितं वित्तं दत्तः विप्रेभ्य इच्छया । 
सोऽनुध्यातस्तु शक्रेण प्रजाः कृत्वानिरामयाः ।। ४७ ॥ 


श्रहुधानोजिर्ताह्लोकान्‌ गतःपुण्यदुहोऽक्षयान्‌ । 


पृजय ¦ अविक्षितके पुत्र राजा मरत भी मर गए, एसा हमने सुना है । 


बृहस्पतिजीके साथ स्पर्धा रखनेके कारण उनके भाई संवर्तने जिन राजि 
मर्तका यज्ञ कराया था, भांति-भांँतिके यज्ञो दवारा भगवान्‌का यजन करने 
को इच्छा होनेपर जिन्हे साक्षात्‌ भगवान्‌ शङ्कुरने प्रचुर धनराशिके रूपमे 
हिमालयका एक सुवणंमय शिखर प्रदान किया था तथा प्रतिदिन यज्ञकायेके 
अन्त मं जिनकी समभागे इन्द्र आदि देवता ओौर्‌ बृहस्पति आदि समस्त 
प्रजापतिगण सभासद्के रूपमे वंठा करते थे, जिनके यज्ञमण्डपकी सारी साम- 
ग्रियां सोनेकी बनी हुई थीं, जिनके यहां उन दिनों सब प्रकार का अन्न, 
मनकौ इच्छाके भनुरूप ओौर पविच्ररूप मे उपलव्व होता था ओर सभी 
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भोजनार्थ ब्राह्मण एवं द्विज जहां अपनी इच्छाके अनुसार दूब, दहा, घौ 
मधु एवं सृन्दर भक्ष्य-भोञ्य पदार्थं भोजन कर्तं थ, जिसके सम्पण यजाम 
प्रसन्नतास भरे हए वेदों के पारंगत विद्रान्‌ ब्राह्मणो को अपनी रुचके अन्‌- 
सार वस्त्र एवं आभृपण प्राप्त होते थे, जिन अविक्षितकूमार (राजपि मर्त) 
के घरमे मरुद्रण रसोई परोसनका काम कन्त थ ओर विण्वेदेवगण सभासद्‌ 
ये, जिन पराक्रमी नरेणके राञ्यमें उत्तम वृष्ट्कि कारण खेतीको उपज 
बहुत होती थी, जिन्होने उत्तम विधित समपित क्ियि हण हविष्योद्धारा देव- 
ताओंको तप्त क्ियाथा, जो ब्रह्मचर्यपालन ओौर वेदपाठ आदि सत्कर्म 
हारा तथा सव प्रकारके दानोस सदा ऋषियों, पितरो एवं सुखजीवी देव- 
ताओंको भी संतुष्ट करतयथ तथा जिन्ोने इच्छानुसार ब्राह्मणोका णय्या, 
आसन, सवारी ओर दुर्त्यज स्वणराणि आदिवदह सारा अपरिमित धन दान 
कर दिया धा, देवराज, इन्द्र जिनका सदा ज्ुभ चिन्तन करतथ,वेश्रडालु 
नरेण मरुत्त अपनी प्रजा को नीरोग करके अपने सत्कर्म हारा जीत हृष 
पुण्यफलदायक अक्षय लोकोमे चले गये ॥ ३५-३७ ॥ 


सप्रजः सनुपामात्यः सदारापत्यवान्धवः।। ४८॥ 
यौवनेन सहस्राब्दं मरुत्तो राज्यमन्वशात । 


राजा मरुत्तने युवावस्थामे न्ह्कर प्रजा, मन्त्री, धमं पत्नी, पत्र ओर 
भाईयोके साथ एक हजार वर्षोतक राज्य णासन कियाथा।। ४ ॥। 
स चेन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया ॥। ४६॥। 
पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्यं मा पृत्रमनूतप्यथाः। 
अयज्वानमदारक्षिण्यमभिग्वत्येत्युदाहरत्‌ ।। ५० ॥ 


ष्वत्य सु जय ! धम, ज्ञान, वैराग्य तथा एेष्वयं इन चारो बातोमे राजा 
मरुत्त तुमसे बद्कर थे ओर तुम्हारे पूत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा । तुम्हारे 


पुत्र नतो कोड यज्ञ क्ियाथा ओर न उसमे उसमें कोई उदारता हीथी। 


अतः उसको लक्ष्य करके तुम चिन्ता न करो--नारदजीने राजा सु जयसे 
यही बात कही ।। ४६-५० ॥। 


पोडशराजकीये पञ्चपजञ्चशत्तमोऽध्यायः । ५५ ॥। 
षोडणराजकीयोपाख्यानविषयक पचपन्वां अध्याय ।। ५५॥। 


५ टतिहासनिदणन 


सावभौम चक्रवर्ती सुहोत्र 
नारद उवाच 
सुहोत्रं नाम राजानं मृतं सृञ्जय श्रम । 
एकवीरमशक्यं तममर्रभिवीक्षितुम्‌ ।। १॥ 
नारदजौ कहते हैँ सुजय ! राजा सुहोत्रकी भौ मृत्यु सुनी गयीदहै। 

वे अपने समयके अद्धितीववीरये । देवता भी उनकी ओर आंख उटाकर 
नहीं देख सक्त ये ।। 

यः प्राप्य राज्यं धर्मण ऋत्विश््रहपुरोहितान्‌ । 

अपृच्छदात्मनः श्रयः पृष्टस्तेषां मते स्थितः ।। २।। 


उन्होने वर्मके अनुसार राज्य पाकर ऋत्विजो, ब्राह्मणों तथा पुरोहितं 


से अपने कल्याणका उपाय पृष्ठा ओर पृ कर वे सम्मतिके अनुसार चलते 
रहै 1, ३ 1 


प्रजानां पालनं घर्मो दानमिज्या द्विषज्जयः | 
एतत्‌ सृहोतो विशाय धर्मणेच्छद्‌ धनागमम्‌ ।। ३ ।। 
नजापालन, धमं, दान, यज्ञ॒ आर 
राजा सुहोत्रने अपने लिये श्रेयस्कर मा 
अभिलाषाकी | 81 


त्रुजपर विजय पाना इन सबको 
नकर धमके द्वारा ही धन पानेकी 


धर्मेणाराधयन्‌ देवान्‌ वारणैः णत्र्‌ञ्जयंस्तथा । 
माण्यपि च मृतानि स्वगुणैरप्वरज्जयत्‌ ।। ५ । । 


स भुक्त्वेमां वसुमतीं म्तेच्छाटविकर्वाजिताम । 
पस्य ववष पजेन्यो ह्विरण्ं परिवत्सरान ।। ५॥ 


सर ३। श ्ि क थ, म क = 
उन्हाने इस पृथ्वीको म्लेच्छों तथा तस्करासे रहित करके इसका उपभोग 
कया ओर्‌ धम चिरणद्रारा देव 


ति | ताजकी आराधन तथा वाणोद्रारा णवरुओंपर 
अतं केरतं हुए अपने गृणोसे समस्त प्रजाका मनोरञ्जन क्रिया था, उनके 
लिये उसने अनेक वर्पोतिकं सुतर्णकौ वर्पाकी थी ।। ४५|| 

देरण्यास्त वाद्धिन्यः स्वैरिण्यो व्यवहन्‌ पुरा । 

प्रदान्‌ ककटकांश्चंव मत्स्यांश्चविधिधान वहन्‌ ।। ६ ॥ 

राजा सुहाोत्रके राज्यमें पटले स्वच्छन्द गत्तिसे वहने वानी स्वर्णजल भरी 

हदं सरितां सुवर्णमय ग्राहो, केकडो, मत्स्यो तथा नाना प्रकारके वहुसंख्यक 
जलजन्तुओंको अपने भीतर बहाया करती थी ॥ ६ ।। 


घोडणराजोपार्यानम्‌ ११ 


कामान्‌ वपति पजन्यों रूप्याणि विविधानि च । 
सौवणन्यिप्रमेयाणि वाप्यण्च कऋ्रोणसस्मिताः | ७।। 


मेघ अभीष्ट वस्तुओंकी तथा नाना प्रकारके रजत ओौर असंख्य सुवर्णेकी 
वर्षा करते थ । उनके राज्यम एक-एक कोसको लंबी-चौड़ी बावड््यां 
यीं ।। ७ ।। 
सहस्र वामनान्‌ कुव्जान नक्रान्‌ मकरकच्छपान्‌ । 
सौवर्णान्‌ विहितान्‌ दृष्ट्वा ततोऽस्मयत वंतद्‌वा ।1 ८ ।। 


उनमें सहस्रो नाट-कुवड़ ग्राहे, मगर ओौर क्षण्‌ रहते थे, जिनके शरीर 
सूवणंके वने हुएधथे । उन्हें देखकर राजाको उन दिनो वड़ा विस्मय होता 
था ।। ८॥। 
तत्‌ सुवणंमपयन्तं राजर्षिः कुरुजाद्धले । 
ईजानो वितते यने ब्राह्मणम्यो ह्यमन्यत ।। € ॥। 
राजपि सुहोत्रने कुरुजाद्धल देणमे यज्ञ किया अओौर उस विशाल यज्ञमें 
अपनी अनन्त सुवणंराणि ब्राह्मणोको बांटदो।। € ॥ 


सोऽएवमेधसहसख ण॒ राजसूयणतेन च । 
पुण्ये: क्षत्रिययज्ञेए्च प्रभूतवरदक्षिणंः ।। १० ॥ 
उन्होने एक हजार अश्वमेध, सौर राजस॒य तथा बहुतसी श्रेष्ठ दक्षिण- 
वाले अनेक पुण्यमयक्षत्रिय-यज्ञोका अनुष्ठान कियो था । १०॥ 


काम्थनेमित्तिकाजसखं रिष्टां गत्तिमवाप्तवान्‌ 
स॒चेन्ममार सृञ्जय चतुर्भद्रतरस्त्वया। ११।। 
पृत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पत्रमनुतप्यथाः | 
अयज्वानमदाक्िण्यमभि रवत्युदाहरत्‌ । १२ ॥। 


राजाने नित्य, नैमित्तिक तथा काम्य यज्नोके निरन्तर अनुष्ठानसे मनो- 
वाज्छित गति प्राप्त कर ली । श्वत्य सृञ्जय |वे भी तुम से धमं, ज्ञान, 
वेराग्य ओर एेश्वये--इन चारों कल्याणकारी विषयों बहुत बदृ-चडे थे । 
तुम्हारे पृत्रसे भी वे अधिक पुण्यात्मा थे। जववेभी सर गये, तब तुम्हे 
अपने पृत्रके लिये अनुपात नहीं करना चाहिये, व्योकि तुम्हारे पृत्रनेन तो 
कोई यज्ञ कियाथा आरन उसमे दाक्षिण्य (उदारताका गृण) हीथा। 
नारदजीने राजा सुजयसे यही बात कही ।। ११-१२ ॥। 


१२ इतिहासनिदणन 


घोडणराजकोये पट्पजञ्चाणत्तमोऽध्यायः ।} ५६ 
षोडणराजाकोयोपाख्यानविपयक छप्पनवां अध्याय ।। ५६ | 


राजा पौरवकं अद्‌भुत दानका वृत्तान्त 


नारद उवाच 
राजानं पौरवं वीरं मृतं सुज्जय युध्रूम | 
सहर यः सहस्राणां ्वेतानश्वान वासृजत्‌ ।। १ ॥ 
नारद जी कटते टै सुजय ! हमने वीर राजा पौरवकी भौ म॒घ्यु हई 
सुनी है, जिन्होने दस लाख श्वेत घोड़ों का दान कियाथ[।। १॥ 
तस्याश्वमेव राजपदणाद्‌ शात्‌ समीयुषाम्‌ । 
शिक्ाक्षरविविन्नानां नासीत्‌ संख्याविपश्चिताम्‌ ।। २॥ 
उन राजपिकें अण्वमेध, यज्ञम देण-दणसे आय हुए शिक्षाशास्त्र, अक्षर 
(विभिन्न देणोकी लिपि) ओर यज्ञ विधिकरे ज्ञाता विद्वानोकी गिनती नहीं 
थौ || २॥ 


वेदविद्याव्रतस्नाता वदान्याः प्रियद्णनाः । 
सुभिक्नाच्छादनगृहाः सुणय्यासनमोजनाः। ३ ॥। 
वेदविद्याके अध्ययनका त्रत पूणं करके स्नातक वने हुए उदार ओौर 
प्रियदशंन पण्डितजन राजासे उत्तम अन्न, वस्त्र, गृह, सुन्दर शय्या, आसन 
मौर भोजन पातेये॥ ३॥। 
नटनतंकगन्धरवेः पृणंकवेधंमानकः । 
नित्योचागेश्च क्रीडद्धस्तत्र स्म परिहृषिता: ।। ४।। 
नित्य उद्योगशील एवं खेनल-कद करनेवाले नट, नतक ओर गन्धर्वगण 
कुवक्रुटको-सी आकतिवाले आरतीवाले आरतीके प्यालोंसे अपनी कला 
दिखाकर उक्त विद्रानोका मनोरञ्जन एवं हर्पवद्धंन करते रहते धे ।। ४ ॥ 
यज्ञे यज्ञे यथाकालं दक्षिणाः सोऽत्यकालयत्‌ । 
द्विपा दशसहस्राख्याः प्रमदाः काञ्चनप्रभाः || ५॥। 
सध्वजाः सपताकाश्च रथा हेममयास्तथा । 
यः सह सहस्राणि कन्या हेमविभूषिताः ।। ६ ॥। 
राजा पौरव प्रव्येक यज्ञम यथासमय प्रचुर दक्षिणा वाटते ये । उन्होने 
स्वणको-सौी कान्तिवाले दस्र हजार मतवाले हाथी, ध्वजा भौर पताकां 
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सहित सुवणमय वहृत-से रथ तथा एक लाख स्वणंभषित कन्याओंका दान 
किया था ।। ५-६ ।। 

धूर्युजाण्वगजाकरूढाः सगृहक्षत्रगोणताः । 

णतं णतसदहस्राणि स्वणमालिमहात्मनाम्‌ ।1७ ।। 

गवां सट्नानुचरान्‌ दक्िणामल्यक्रालयत्‌ । 

वे कन्यां र्थ, अण्व णवं हाथियोंपर आरूट् थी । उनके साथ ही उन्होने 

सो-सौो घर, क्षत्र ओर गौं प्रदान की थीं । राजान सुवणमालामण्डित 
विणालकाय एक करोड गाय, वंलो ओर उनके सहेखां अन्‌चराको दक्षिणा- 
रूपम दान क्रियाथा।। ७॥। 


हेमणश्टरृडग्या रोप्यखृराः सवत्साः कांस्यदोहनाः । ८॥ 
दामीदासखरोष्टराज्च प्रादादाजाविवः वहु । 


= = 


सोनेके सींग, चांँदीके खुर ओर कासके दृग्धपाच्रवाली बहुत-से वछठड़- 
सहित गों तथा दाम, दामी, गदहे, ऊट णवं वकी ओर भेड्‌ आदि भारी 
संख्यामे दान क्ियि।। ८ ॥। 


रत्नानां विविधानां च विविधांश्चान्नपवतान्‌ ।। € ॥ 
तस्मिन्‌ संवित्ते यज्ञ दक्षिणामलत्यक्ाल्यत्‌ । 
उम विशाल यज्ञम नाना प्रकारके रत्नों तया भांँति-मतिके अन्नोके 
पवत-समान ठेर उन्होने दक्षिणारूपमे दिये ।] € ।। 
तत्रास्य गाथा गायन्तिये पुराणविदा जनाः।। १०॥ 
उम यज्ञके सम्वन्धनें प्राचीन वातोको जाननेवाले लोग इस प्रकार गाथा 
गाते टै ।। १०॥। 
अद्धस्य मजमानस्य स्वघ्माधिगताः जुभा,। 
गुणात्तरास्तु क्तवस्तस्यासन्‌ सावक्रामिकः। ११॥ 
पजमान अद्घनरेशके सभी यज्ञ स्वधमके अनुसार प्राप्त ओर युभय! 
वे उत्तरोत्तर गृणवान्‌ ओौर सम्पूणं कामनाओंकी सिद्धि करनेवाले थे ।।११।। 
स॒ चन्ममार सृज्जव चतुरमद्रतरस्त्वया ॥ 
छत्रात्‌ पृण्वतरस्तुभ्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयजञ्व्रानमदाक्षिण्यमभि शवत्येत्युदाह्रत्‌ ।। १२।। 


१४ इतिहासनिदशन 


सृ जय ! पौरव घमं, ज्ञान, वैराग्य भौर एण्व्य-इन चारों वातोमें 
तुमस वढ्करयथे ओर तुम्हारे प्रस्त भी अधिक पुण्यात्मा ध । ण्वेत्यसुजय 
जववे भी मर गये, तव तुम यज्ञ ओर दक्षिणासेरहित अपन पुत्रके लिये 
शोक न करो । नारदजीने राजा सु जये यही बात कही ॥ १२॥। 


षोडशराजकीये सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्ययायः ।1 ५७ ।। 


षोडशराजकीयोपाख्यानविपयण सत्तावनवां अध्याय 


राजा शिबिकं यज्ञ भौर दानको महत्ता 
नारद उवाच 


शिविमौणीनरं चापि मृतं सृञ्जय शुश्रुम । 
य इमां पृथिवीं सर्वां च्मंवत्‌ पयवेष्टयत्‌ | १॥। 


7ारदजी कहते है--सुजय! जिन्होंने इस सम्पूणं पृथ्वीको चमड्की 
भाति लपेट लिया था, (सवथा अपने अधीन कर लिया था ) वे उशीनरपुव्र 
राजा शिविभी मरे थ, यह हमने सुनादै।। १॥ 


साद्रह्ोपाणणववनां रथघोषेण नादयन्‌ । 
स शिविवं रिपून्‌ नित्यं मुख्यान निघ्नन्‌ सपत्नजितः ।। २ ॥ 


राजा शिविने पव॑त, द्वीप, समूद्र ओर वनोंसहित इस पृथ्वीको अपने 
र्थके। घरघराहटसे प्रतिध्वनित करते हुए प्रधान-प्रधान रत्रृओंको मारकर 
तदा ही अपने विपक्षियोंपर विजय प्राप्त की, । २॥। 
तन॒ यज्ञवंहुविधैरिष्टं पर्याप्तिदक्षिणैः । 
स राजा वीयवान्‌ धीमानवाप्य वसु पुष्कलम्‌ । 
सवमूरधाभिपिक्तानां सम्मतः सोऽभवद्युधि । 
अयजदश्मेधर्यो विजित्य पृथिवीमिमाम्‌ ।॥ ४ || 
उ्हान प्रतर दक्षिणाजोते युक्त नाना प्रकारके यज्नोका अनुष्ठान किया 
था। वे पराक्रमी ओौर वृद्धिमान्‌ नरेण पर्याप्त वन पाकर युद्धम सम्पूणं मूर्धा 
भिषिक्त राजाओंकी दष्टिमे सम्माननीय वीर हो गये धे । उन्होने इस पृथ्वी- 


~) 


को जीतकर अनेकं अश्वमेध-यज्ञ किये थे ।। ३-४ || 


षोडणराजोपाख्यानम्‌ १५ 


निरगलंबंहुफले निष्ककोटिसहटखदः । 
हस्त्यश्वपशुभिर्धन्यिम्‌ गेरगाऽजाविभिस्तथा । ५॥। 
विविधां पृथिवीं पुण्यां शिव्िर््राह्मणास्तात्करोत्‌ । 
उनके वे यन्न प्रचुर फल देनेवाले धे भौर सदा निर्बाध चलते रहते 
थे । उन्होने सहस्रकोटि स्वणमुद्राओं कादान किया था। राजा शिविने 
हाथी, घोड, मृग, गौ, मेड ओौर बकरी आदि प्युओं तथा घान्योंसहित नाना 
प्रकारके पवित्र भूखण्ड ब्राह्मणोके अधोन कर दियेथे।५॥ 


यावत्यो वपतो धारा यावत्या दिवि तारकाः ।। € || 


यावत्यः सिकता गाद्खयो यावन्मेरोमहोपलाः। 
उदन्वति च यावन्ति रत्नानि प्राणिनोऽपि च ।। ७ ॥। 


तावतीरददद्‌ गा वं णिविरौणौनरोऽध्वरे । 
वरसते हुए मेघसे जितनी धाराएं गिरती रहै, आकाणमं जितने नक्षत्र 
दिखाई देते है, गद्खाके किनारे जितने बालू कण है, सुमेरु पवंत मे जितने 
स्थूल प्रस्तरण्डटहं तथा महासागरमे जितने रत्न ओर वाणी निवास करते 
है, उतनी गौएं उणशीनरपुत्र शिविने यज्ञे ब्राह्मणोंको दी थीं ।। ६-७॥। 
नी यन्तारं धुरस्तस्य कल््चिदन्यं प्रजापतिः ॥ ठ ॥ 
भूतं भव्यं भवन्तं वा नाध्पगच्छन्नरोत्तमम्‌ 1 
प्रजापतिने भौ अपनी सुष्टिमें भूत, भविष्य ओर वतमान कालके किसी 
भो दूसरे नरश्रेष्ठ राजाको एेसा नहीं पाया, जो शिचिके का्यभारको संभाल 
सकता हो || ८॥। 


तस्यासन्‌ विविधा यज्ञाः सर्वकामः समन्विताः ।। & ॥ 
देमयूपासनगृहा टेमप्रकारतोरणाः 1 
उन्होने नाना प्रकारके बहृत-से यज्ञ क्रिये, जिनमे प्राथियोकी सम्पर्ण 


कामनाषए पूण कोजती थी, उमे यज्ञोमे यज्ञोस्तम्भ आसन, ग प्रकोट 
ओर दरवाजे सुवर्णके वने हुये थे \। & ॥ 


शुत्वि स्वाद्न्नपानं च ब्राह्मणाः प्रयुतायुताः ।॥। १० ॥। 


नानाभक्ष्यः प्रियकथाः पयोदधिमहाहदाः । 
तस्यासन्‌ यज्ञवाट्पु नद्यः शुश्रान्नपर्वताः।। ११॥। 


इतिहासनिदणन 
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उन यज्ञोमें खाने-पीनेकी वस्तुं पवित्र ओर स्वादिष्ट होती थीं । वहां 
दध-दहीके वडे-बड़ सरोवर वने हुए भ । वह्‌। बहा जारो ओर लाखा 
बराह्मण भातति-्मातिके खाद्य पदाथं पदाथ पाकर प्रसन्नता व्रक्ट करनवालां 
वाते कहते थे । उनकी यज्ञणालाओमें पीने योग्य पदाथि नदियां वटती 


थीं ओर शुद्ध अन्नकरे परव॑तोके समान ढेर लगे रहते ।॥ १०-११ ॥ 


पिबत स्न।त खादघ्वमित्ति यर रोचते जनाः । 
यस्म प्रादाद वरं स्द्रस्तुष्टः पुण्येन कमणा।। १२॥। 


अक्षयं ददतो वित्तं श्रद्धा कीर्तिस्तथा क्रियाः। 
यथोक्तमेव भूतानां प्रियत्वं स्वगंमुत्तमम्‌ ।। १३॥। 


वहाँ सवके लिये यह घोपणा की जाती थी करि सञ्जनों ! स्नान करो 
ओर जिसकी जसी रचि हो उसके अनुसार अन्न-पान लेकर खव खाओ- 
पीञो ।' भगवान्‌ णिवने राजा शिविकरे पुण्यकमस प्रसन्न होकर उन्हे यह वर्‌ 
दियाथा कि राजन्‌ ! सदा दान करते रहनेपर भी तुम्हारा घन क्षीण नहीं 
होगा, तुम्हारी श्वद्धा, कीक्ति ओौर पुण्यकर्म भी अक्षय होगे । तुम्टारे कहनेके 


अनुसार ही सव प्राणी तुमसे प्रेम करेगे ओर अन्तमं तुम्दं उत्तम स्वगलोकी 


प्राप्ति होगी । १२-१३ ॥ 


एरताँल्लब्व्वा वरानिष्टाल््जिविः काले दिवं गतः। 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया ।। १४।। 
पृत्रात्‌ पृण्वतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यममि एवत्यत्युदाहरत्‌ ।। १५ ॥ 


इन अभीष्ट वरोँको पाकर राजा शिवि समय आनेपर स्वर्गलोके गये। 
सजय! वे तुम्हारी अपेक्षा पर्वोक्तं चासं बातों वहत व्ढ्‌-चद्‌ धे। 
तुम्हार पृत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा ध । श्वित्यनन्दन | जब वे णिचि भी 
मर गय, तव तुम्हं यज्ञ ओर दानसे रहित-अपन पत्रके लिये इस प्रकार 
शोकं नहीं करना चा रदजीन राजा सुजयसे यही वात कही 
।। १४-१५ ।। 


पोडशराजकीय अष्टपजञ्चाणत्तमोऽध्यायः ।। ५८ ।। 
पाडशराजकोयोपाष्यानविषयक अद्ावनवाँ अध्याय ।। ५८ ॥ 


= व न > = ~ ~ 


स [क 
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रामका चरित्र 
नारद उवाच 
रामं दाशरथि चैव मतं सुञ्जय शुश्रुम । 
यं प्रजा अन्वमोदन्त पिता पूत्रानिवौरसान्‌ ।॥ १ ॥। 
 नारदजी कहते हैँ--सुजय ! दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीराम भौ यासि 

परमधामको चले गये ये, यह मेरे सुननेमे आया है । उनके राज्यमे सारोप्रजा 
निरन्तर आनन्दमगन रहती थी । जैसे पिता अपने ओरस पूत्रोका पालन करता 
दै, उसी प्रकार वे समस्त प्रजाका स्नेहपृवेक संरक्षण करतेयथे ।। १॥। 

असंख्येया गणा यस्सिन्नासन्नमिततेजसि । 

यण्चतुदग वर्षाणि निदेणात्‌ पितुरच्युतः ।। २।। 

वने वनितया साधमवसल्लक्ष्मणाग्रजः । 


वे अत्यन्त तेजस्वी थे ओर उनमें असंख्य गुण विद्यमान ये । अपनी मर्यादा 
से कभी च्युत न होनेवाने लक्ष्मणके बड़े भाई श्रीरामने पिताको आज्ञासे 


चौदह व्षोतक अपनी पत्नी सीता (भौर लक्ष्मण) के साथ वनमें निवास 
करियाथा। २।। 


जघान च जनस्थाने राक्षसान्‌ मनूुजषेभः।॥ ३ ॥। 
तपस्विनां रक्षणाधं सहस्राणि चतुदश । 


नरश्रेष्ठ श्रीरामचनद्रजीने जनस्थाने तपस्वी मुनियोको रक्षाके लिए 
चौदह हजार राक्षसोंका वध कियाथा।।३॥। 


तत्रैव वसतस्तस्य रावणो नाम राक्षषः।। ४॥ 
जहार भार्या वेदेहीं सम्मोह्यं नं सहानुजम्‌ । 


वही रहने समय लक्ष्मणसहित श्रीरामको मोहम डाल कर रावण नामक 
राक्षसनं उनको पत्नी विदेहनन्दिनी सीताको हर लिया ॥ ४।। 


रामो हृतां राक्षनेन भार्या श्रृत्वा जटायुषः । 
आतुरः णोकसंनप्तोऽगच्छद्‌ रामौ हरीश्वरम्‌ ।। 


अपनी मनोरमा पत्नीके राक्षसट्वारा हर लिये जानेका समाचार जटायुके 


मुखसे सुनकर श्रीरामचन्द्रजी आतुर्‌ एवं शोकसंतप्तं हौ वानरराज सुग्रीवके 
पास गये ।। 


१८ इतिहासनिदञ्ंन 


तेन रामः सुसङद्खम्य वानरश्च महावले: । 
आजगामोदधः पारं सेतुं कत्वा महाणेवे ॥ 
सुग्रीवसे मिलकर श्रीरामने (उनके साथ मित्रता की ओर ) महावली 
वानरोंको साथ नले महासागरमें पुल बाँधकर समुद्रको पार किया ।। 


तत्र हत्वातु पौलस्त्यान्‌ समुहदद्धणबान्ववान्‌ । 
मायाविनं महाघोरं रावणं लोककण्टकम्‌ || 


तमागस्कारिणं रामः पौलस्त्यमजितं परेः ।। ५॥। 
जघान समरे क्रढः पुरेव त्यम्बकोऽन्धकम्‌ । 


हां पुलस्त्यवंशो राक्षसोंको उनके सृहृदों ओर बन्धुवान्धवोसहित मारकर 
भरीरामने अपने प्रवान अपराधी अत्यन्त ओर मायावी लोककटक पुलस्त्यनन्दन 
रावणको, जो दूसरोके द्वारा कभी जीता नहीं गया था, कुपित होकर समर- 
भूमिम मार डाला । ठीक उसी तरह, अंसे पूवंकालमे भगवान शङ्कुरने 
जन्वकासुरको माराथा | ५॥। 


युरासुररवध्यं तं देवत्राह्मणकण्टकम्‌ ।। ६ ।। 
जघान सः महावाहुः पौलस्त्यं सगणं रणे । 


जो देवताओं 


भौर असुरोके लिये भी अवध्य था, देवताओं ओर त्राह्मणोके 
लिये कण्टकरूप उ 


स पुलस्त्यवंशो रावणका रणक्षेत्रमें महावहु श्रीरामचन्द्रजीन 
उसके दलबल सहित संहार कर डाला | ६ ॥। 


स्तवा तत्र रपं संख्ये भार्यया सह्‌ सङद्धतः। 


लंकेश्वर च चक्रेस धमत्मानं विभीषणम्‌ |, 


इस प्रकार 
सोतासे मिले । 
दिया || 


वहां युद्धस्थलमें अपने वरी रावणका वधं करके वे धर्मपत्नी 
तत्पश्चात्‌ धमत्मि विभीषपणको उन्होंने लङ्काका रः 


जा बना 


भायंया सह॒ संयक्तस्ततो वानरसेनया । 
भायध्प्रामागतो वीरः पुष्पकेण विराजता ।। 


तदनन्तर वीर श्री रामचन्रजी अपनी पत्नी 


तथा वानरसेनाके साथ 
पष्पकविमानके द्वारा अच्छे कामम आये ।। 
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तत्र राजन्‌ प्रविष्टः स अयोध्यायां महायशाः । 
श्रात॒प्रियान्‌ सचिवानुत्विजः सपुरोहितान्‌ ।। 
श॒श्रूषमाणः सततं मस्त्रिभिश्चाभिषेचितः । 


राजन 1 अयोध्या प्रेण करके महायशस्वी श्रीराम वहा ्रातताओं 
मितो, मन्वियों, ऋत्विजो तथः पुरोहितोंकी सेवा सदैव संलग्न रहने लगे । 
फिर मन्त्रियोँने उनका राज्याभिषेक कर दिया ॥। 


विसुज्य हरिराजानं हनुमन्तं सहा्खदम्‌ ॥ 

भ्रात्रं भरतं वीरं शत्रुघ्नं चेव लक्ष्मणम्‌ । 

पजयन्‌ परया प्रीत्या वेदेह्या चाभिपूजितः ।। 

चतुःसागरपयन्तां पथिवीमन्वशासत ।।) 

स॒ प्रजानुप्रहुं कत्वा त्रिदणंरश्िपजितः॥ ७।। 

दसके वाद वानरराज सुग्रीव, हनुमान. ओर अङ्खदको विदा करके अपन 

भ्राता भरत, णत्रध्न भौर लक्ष्मणका आदर करते हुए्‌ विदेहनन्िनी सीता 
दारा परम प्रेमपर्वक सम्मानित हा श्रीरामचन्द्रजीने चारों समुद्रातकं का 


सारी पथ्वीका णासन किया ओर समस्त प्रजाओंपर अनुग्रह करके वे देवत्ताजा 
दारा सम्मानित हुए । ७॥। 


व्याप्य कत्स्नं जगत्‌ कीर्त्या सुरपिगणत्तवितः। 

स प्राप्य विधिवद्‌ राज्यं सवमूतानुकम्पकः।। ८ ॥। 
आजहार महायज्ञं प्रजा धर्मण पालयन्‌ । 

निरगेलं राजसृथमव्वमेधं च तं विभू:11 € ॥ 
आजहार सुरेशस्य हविषा मुदमाहरत्‌ । 

अन्येष्व विविधयंज्ञेरीज वहुगुणेन्‌ पः ।। १० ।। 


देवधिगणोते सेवित श्रीरामने विचिपूर्वक राज्य पाकर अपनी कौतिसे 
सम्पूणं जगत्‌को व्याप्त कर दिया ओर समस्त प्राणियोपर अनुग्रह्‌ करते हुए 
वे ध्मेपूवंक प्रजाका पाञ्नन करने लगे । भगवान्‌ रामने निर्वाधरूपसे राजसूय 
ञौर अश्वमेध-यज्ञका अनुष्ठान किया ओौर देवराज इन्द्रको हविष्यसे तुप्त 
करके उन्हे अत्यन्त आनन्द प्रदान करिया । राजा रामने नाना प्रकारके दूसरे- 
दूसरे यज्ञ भी कयि थे, जो अनेक गुणोसे सम्पन्न थे ।। 


इतिहासनिदर्शन 


शरुत्पिपास्रेऽजयद्‌ रामः सवंरोगांश्च देहिनाम्‌ । 
सततं गुणसम्पन्नो दीप्यमानः स्वतेजसा । ११।। 
श्रीरामचन्द्रजीने भूख ओर प्यासको जीत लिया था । सम्पूणं देहध।रियोके 
रोगोको नष्ट कर दियाथा। वे उत्तम गृणोसि सम्पन्न हो सदेव अपने तेजसे 
प्रकाशित होते ये।। ११।। 
अति सर्वाणि भूतानि रामो दाणरथिर्बभौ । 
ऋषीणां देवतानां च मानुषाणां च सर्वेशः ।। १२ 
पृथि्यां सहवासोऽमृद्‌ रामे राज्यं प्रणासत्ति । 
रशरथनन्दन श्रीराम (अपने महान्‌ तेजके कारण ) सम्पूणं प्राणियोंसे 


वटकर शोभा पाते ये| श्रौरामके राज्यशासन करते समय ऋषि, देवता भौर 
मनुष्य सभी एक साथ इस पृथ्वीपर निवास करते ये ।। १२ ॥। 


नाहीयत तदा प्राणः प्राणिनां न तदन्यथा । । १३ ॥। 
प्राणोऽपानः समानश्च रामे राज्यं प्रशण।सति | 
उस समय उनके राञ 


जादि प्राणवायुकरा क्षय 


नहीं होता था; इस नियमे को दैर-फर नहीं 
ा॥ १३॥ 


पयंदीप्यन्त तेजांसि तदानार्याश्च नाभवन्‌ ।। १४॥ 
दीर्घायुषः प्रजाः सर्वा युवान भ्रियते तदा| 


(यज्ञो अथवा अग्निहो त्र-गृहोमे) सव ओर अग्निदेव ज्वलित होते रहते 


। । उन दिनों किसी प्रकारका अनथ नहीं होताथा। सारी प्रजा दोर्घायु 
हाती थी । किसी युवक्रको मृत्यु नहीं हमा करती थी ।॥। १४ || 

वेदेश्चतुभिः सुप्रीताः प्राप्नुवन्ति दिवौकसः ।। १५।। 

हव्यं कव्यं च विविधं निष्पूर्तं हुतमेव च । 

चारों वेदोके स्वाध्याये प्रसन्न हृएु देवता तथा पितुगण नाना प्रकारके 

हव्य आर काव्य प्राप्त करतेथे। सव ओर इष्ट (यज्ञयागादि) भौर पृतं 
(वापी, कूप, तडाग ओौर वक्षारोपण जादि) का अनुष्ठान होता रहता 
च। || १६; 

अर्दशमशका देणा नष्टव्यालसरीसुषाः ।। १६ ।। 

तात्यु प्राणभृतां मृत्युरनाकाने ज्वलनोऽदहेत्‌ । 


प शास्तनकालमें प्राणियोके प्राण, अपान भौर समान 
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श्रीरामचन्द्रजीके राज्यमें किसी भी देणमें डंस ओर मच्छरोका भय नहीं 
था । सांप ओर विच्छ नष्टहो गयेथे। जलम पड़्नेपरभी किसी प्राणीको 
म॒त्यु नहीं होती थी । चिताको अग्निने क्रिसी भी मनुष्यको असमयमे नहीं 
जलाया धा (किमीकी अकालमृत्यु नहीं हुई थी) ।। १६॥ 
अवममंरुचवयो लब्धा मूर्खा वा नाभवंस्तदा ।। १७ ॥। 
शिष्टेष्टयन्नकर्माणः स्वं वर्णास्तदाभवन्‌ । 
उन दिनों लोग अधर्ममे रुचि रखनेवाले, लोभ। ओर मखं नहीं होते ये । 
उस समय सभी वर्णकरे लोग अपने लिये णास्रविहित यज्ञयागादि कर्मोका 
अनुष्ठान करते थे । १७ ॥ 
स्वघांपूजां च रक्नोभिजनस्थाने प्रणाणिताम्‌ ।। १८ ॥। 
प्रादान्निहत्य रक्षांसि पितुदेवेम्य ईश्वरः । 
जनस्थानमें राश्नसोने जो पितरों ओर देवताओंकी पूजाअर्चा नष्ट कर दी 
थी, उतरे भगवान्‌ श्रीरामने राक्षसोको मारकर पुनः प्रचलित किया ओर 
पितरोंक्रो श्रादका तथा देवताओंको यज्ञका भाग दिया ।। १८ ॥। 
सदेखपुत्राः परुषा दणवषणतायुषः ।। १६ ।। 
न च ज्येष्ठाः कनिष्ठभ्यस्तदा श्राद्धान्यक्रारयन्‌ । 
श्रीरामके राज्यका{लमें एक-एक मनुष्यके हजार-हजार पुत्र होतेये ओर 
उनको आयु भी एक-एक सहस वर्षोक्रो होती थी । बड़ोंक्ो अपने छोटोका 
श्राद्ध नहीं करना पडता था । १६ ॥। 


न तस्करा वा व्पाधिर्वां विविधोपद्रवाः क्वचित्‌ । 
अनावृष्टिभयं चात्र दुभिक्षो व्याधयः क्वचित्‌ ।। 
सर्वे प्रसन्नमेवासी दत्यन्तसुख संयुतम्‌ । 
एवं लोकोऽभवत्‌ सर्वो रामे राज्यं प्रणासति ।। 
श्रीरामके राज्यम कहीं भी चोर, नाना प्रकारके रोग ओर भाँति-भांतिके 
उपद्रव नहीं ये । दुभिक्ष, व्याधि ओौर अनावृष्टिका भयर भौ कहीं नहींथा। 
सारा जगत्‌ अत्यन्त सुखसे सम्पन्न ओर प्रसन्न ही दिखायी देताथा। इस 
प्रकार श्रीरामके राज्य करते समय सब लोग बहुत सुखी थे ।। 


| यामो युवा लोहिताक्षो मत्तमातङ्खविक्रमः।। २०॥। 
| आजानुचाहुः सुभजः सिंहस्कन्धो महाबलः । 
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दशवषंसहस्राणि दशवषंशतानि च ।॥ २१।। 


सवंभूतमनःकान्तो रामो राज्यमकारयत्‌ । 


भगवान्‌ श्रीरामकी ष्यामघरुन्दर छवि, तरुण अवस्था ओर कुछ-कुछठ 
अरुणाई लिये बड़ी-बड़ी आंखें धीं। उनकी चाल मतवाले हाथी-जंसी थी, 
भुजाए सुन्दर ओर धुटनोतक लंबी थीं । कंपे सिहके समान थे । उनमें महान 
बल था । उनको कान्ति समस्त प्राणियोंके मनको मोह लेनेवाली थी । उन्टोान | 
ग्यारह हजार वर्षोतिक राज्य किया था ॥ २०-२१॥। | 


रामौ रामो राम इति प्रजानामभवत्‌ कथा ।। २२॥ 
रामाद्‌ रामं जगदभूद्‌ रामे राज्यं प्रगासति। । 
शनी रामचन्द्रजीके राल्य गासन-कालमें समस्त प्रजाओमें "राम, राम, रामः 
यही चर्चाहोतीथी। श्वीरामके कारण सारा जगत्‌ ही राममयदहो रहा | 
था । २२॥। 
चतुविध।ः प्रजा रामः स्वगं नीत्वा दिवं गतः ।। २३ ।। 
आत्मानं सम्प्रतिष्ठाप्य राजवंशमिहाष्टधा। 
फिर तमयानुसार जपने ओर भादयोके अंणम्‌त दोदो पुत्रोद्वारा आठ 
भकारके राजवंशकी स्थापना करके उन्टोने चारो वर्णाकी प्रजाको अपने धामे 
भजकर स्वयं ही सदेह परमधाभको गमन किया ।। २३ ।। 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया।॥ २४ ॥ 
तति वुण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभि ष्वेत्येत्युदाहरत्‌ ।। २५ ।। 


। 


र्वत्य दज्जय | वे श्रीरामचन््रजी धर्मे, ज्ञान, वैराग्य भौर ए्वयं चारों 
बातोमें चु वहत बह़-बढे थे आर तुम्हारे पूत्रसेभी अधिक पुण्यात्माये | जव 
वे भी यहाँ नहीं रह सके, तव दसरोकौी तो बात हीक्यादै ? अतः तुम यज्ञ 
व दान-दक्लिणसे रहित अपने पुत्रके लिये शोकनकरो। नारदजीने राजा 
सृञ्जयसे यही बात कही ।। २४-२५ ॥। 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवधपर्वणि । 
षोडशराजकीये एकोनषष्टितमोऽध्यायः ।। ५६ ।। 
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राजा भागीरथका चरित्र 
नारद उवाच 
भागीरथं च राजानं मृतं सृञ्जय चुश्रूम । 
परित्राणाय पूर्वेषां येन गङ्कखावतारिता । 
यस्येन्द्रो बाहुवीर्येण प्रोतो राज्ञो महात्मनः ॥। 
योऽएवमेधशतंरीज समाप्तवरदक्षिणेः । 
हवमेन्त्रान्नसम्पन्नेदवानामादधान्मुदम्‌ ॥ 
यस्येन्द्रो वितते यज्ञ सोमं पौत्रा मदोत्कटः । 
अमराणां सहस्राणि वहूनि च सुरेडवरः ।। 
अजयद्‌ बाहुवीर्येण भगर्वांल्लोकपूजितः । 
येन भागीरथी गद्का चयने: काञ्चनंश्चिता।। १॥। 


नारदजी कहते हैँ-- सृञ्जय ! हमारे सुननेमें आया है कि राजा भागीरथ 
भी मर गये, जिन्होंने अपने पूरवंजोंका उद्धार करनेके लिये इस भूतलपर 
गद्धाजीको उताराथा। जिन महामना नरेणके बाहुबलसे इन्द्र बहुत प्रसन्न 
थे, जिन्होंने प्रचुर एवं उत्तम दक्षिणासे युक्त हविष्य, मन्त्र ओर अन्नसे सम्पन्न 
सो अश्नमेघ यज्ञोंका अनुष्ठान किया ओर देवताओंका आनन्द बढ़ाया, जिनके 
महान. यज्ञमें इन्द्रसोमरस पीकर मदोन्मत हो उठे य तथा जिनके यहाँ रहकर 
लोकपूजित भगवान. देवेन्द्रने अपने बाहुबलसे अनेक सहस्र असुरोको पराजित 
किया, उन्हीं राजा भागीरथने यज्ञ करते समय गङ्खाके दोनों किनारों पर 
सोनेको ईटोकेवाट बनवायेथ ।1 १॥। 


यः सहस्र सहस्राणां कन्या हेमविभूषिताः । 

राज्ञश्च राजपृत्रांश्व ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ।) २1) 
` इतना ही नहीं. उन्होने कितनी ही राजाओं तथा राजपुत्रोंको जीतकर 
उनके यहासि सुवणंमय आभषणोसे विभूषित दस लाख कन्यां लाकर उन्हे 
ब्राह्मणोको दानकियाथा 1 २।। 

सवां रथगताः कल्या रथाः सवे चतूयूजः। 

रथे रथे णतं नागाः सर्वे वे हेममालिनः । ३ ॥ 


वे सभी कन्यां रथोमें बेटी थीं । उन सभी रथोमें चार-चार घोडे जुते 
थे । प्रत्येक रथके पीछे सोनेके हारोसे अलंकृत सौ-सौ हाथी चलते थे ।। ३।। 
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सहखमश्वाश्चकंकं गजानां पण्ठतोऽन्वयुः । 
अण्वे अष्वे णतं गावो गवां पश्चादज। विकम्‌ || ४॥] 


एक एकं हाथीके पीठ हजार हज।र घोड़े जा रहे थ ओर एक-एक घोड़े 


के साथ नौ-सौ गौरं एवं गौभोंके पीक भेड ओर बकरियोके जलुड 
चलते थे ।। ४॥। 


तेनाक्रान्ता जलौषेन दक्षिणा भूयसीर्ददत्‌ । 
उपनह्वरेऽतिव्यथिता तस्याङ्कु निषसाद ह।। ५॥ 


राजा भागीरथ गङ्खाके तटपर भूयसी (प्रचुर) दक्षिणा देते हए निवास 
करते थे । अतः उनके संकल्पकालिक जलप्रवाहुस भाकान्त होकर गङ्कादेवी 
मानो अत्यन्त व्यथित हो उरीं ओर समीपवर्ती राजाके अक्कुमं आ 


वटी ।। ५॥ 


तथा भागीरथी गङ्गा उवंशी चाभवत्‌ पुरा। 
दुहितृत्वं गता राज्ञः पुत्रत्वमगमत तदा ।॥ ६ ॥। 


इस प्रकार भगीरथकी पुत्री होनेसे गङ्खाजी भागीरथी कह्लायीं भौर 
उनके ऊरूपर वैठनेके कारण उवंणी नामसे प्रसिद्ध हुई । राजाके पुत्रीभावको 
प्राप्त होकर उनका नरकसे वाण करनेके कारण वै उस समय पुत्रभावको भी 
नाप्त हुई ।। ६ ॥ 


तंतु गाथां जगुः प्रीता गन्धवा सू्ंवर्चसः। 
पितुदेवमनुष्याणां श्युण्वतां वल्गुवादिनः ।। ७ ।। 
# सूयके समान तेजस्वी भौर मधूरभाषी गन्धर्वनि प्रसन्न होकर देवताओं 
¶तरो भौर मनुष्योके सुनते हृए यह गाधा गायी थी।। ७॥ 
भगीरथं यजमानमंक्ष्वाक्‌ भूरिदक्षिणम्‌ । 
गङ्गा समुद्रगा देवी वन्नं पिितरमीष्वरम्‌ ॥ ८।। 
यज्ञ करते समय भूयसी दक्षिणा देनेवाले इक्ष्वाकुवंश एेष्वर्यशाली राजा 
भगी रथको समुद्रगामिनी ग क्गादेवीने अपना पिता मान लियाथा।। = ॥ 
तस्य सेन्द्रः सुरगणैदेवेयंज्ञः स्वलङ्कृतः । 
सम्यक्परिगृहीतश्च शान्तविध्नो निरामयः ।। & ॥ 


१ 
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न्द्र आदि सम्पूर्णं देवताओने उनके यज्ञको सुणोभित 1या भा । उसमें 
प्राप्त हए हविष्यको भलीभांति ग्रहण करके उसके विघ्नकरो शान्त करते हुए 
उसे निर्बाधिहूपसे पूण किया था।। & ॥। 


योय इच्छेत विप्रो वे यत्र यत्रात्मनः प्रियम्‌ । 
भगीरथस्तदा प्रीतस्तत्र तत्राददद्‌ वष्टो । १०॥ 


जिस-जिस ब्राह्यणने यह -ज्ां अपन मनक प्रिव लगनेवाली जिस-जिस 
वस्तुको पाना चाहा, जितेन्द्रिय राजाने वहीं-वहीं प्रसःनतापूर्वकं वह्‌ वस्तु 
उसे तत्काल समपित को ॥। १०॥ 
नादेय ब्राह्मणस्यायसीद्‌ यस्य यत्स्यात्‌ प्रियं घनम्‌ । 
सोऽपि विप्रप्रसादेन ब्रह्मलोक गतो नृपः ॥ १९१॥। 
उनके पास जो भी प्रिय घन था, वह ब्राह्मणक लिये अदेय नहीं था। 
राजा भगीरथ ब्राहमाणोकी कृपासे ब्रह्मलोकको प्राप्त हुए ।। ११॥। 
येन यातौ मखमुखौ दिशाणशाविह पादपाः । 
तेना वस्थातुमिच्छन्ति तं गत्वा राजमोष्वरम्‌ । १२।। 
त्रओंकी दा ओर आशाका हनन करनेवाले सुजय | राजा भगीरथ 
ते यज्ञोमे प्रधान ज्ञानयज्ञ ओर ध्यानयज्ञको ग्रहण क्रिया था । इसलिये 
किरणोंकरा पान करने वाले महषिगणभी उस ब्रह्मलोकमे जितेन्द्रिय राजा 
भगीरणके निकट जाकर उसी स्थानपर रह्नैकी इच्छा करतेभथे ।। १२॥ 
स॒ चन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्य मा पृत्रमनुतप्यथाः ।। १३॥। 
अयज्वानमदाक्षिण्प्रमभि श्वेत्युदाहूरत्‌ । 
ए्वत्य सु जय ¦ वे भगीरथ उपय्‌वत चारों वातोमें तुमसे बहुत बहकर 
थे । तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा उनका पुण्य बहुत अविक था । जबवे भी जीवित 
न रह्‌ सके, तब दूसरोकी तो बात ही क्यादहै ? अततः तुम यज्ञानुष्ठान ओर 


दान-दक्षिणासे रहित अपने पुत्रके लिये शोकन करो। नारदजीने राजा 
सृ जयस यहौ बात कही ।॥ १३ ।। 


षोडशराजकोये षष्टितमोऽध्यायः ।। ६० | 


पोडणकोयोपायाख्यानविषक साटवां अध्प्राय । ६० | 
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राजा दिलीप 


नारद उवाच 


दिलीपं चेदलविलं मृतं सुज्ज णुश्रम 


यस्य यन्नशतेष्वासन्‌ प्रयुतागुतशो द्विजाः । 
तन्व्रज्ञाना्थंसम्पन्ना यज्वानः पुत्रपौत्रिणः ।। १॥ 


नादरजी कहते है--सु जय ! इलविलाके पुत्र राजा दिलीपकी भी मृत्यु 
सुनी गई है, जिनके सौ यज्ञो लाखों ब्राह्मण नियुक्त ये । वे सभी ब्राह्मण 
वेदोके कमंकाण्ड ओर ज्ञानकाण्डके तात्प्यंको जानने वाले, यज्ञकर्ता तथा पुत्र 
पोत्रोसे सम्पन्ने ।। १॥ 
य॒ इमां वसुसम्पूर्णा वसुधां वसुव्राधिपः। 
ईजानो वितते यतरे ब्राह्मणम्यो अमन्यत ।। २॥। 


पृथ्वीपति दिलीपने यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञम घन-वान्यसे 
सम्पन्न इस सारी पृथ्वीकोब्राह्मणोके लिये दान कर दियाथा | २॥। 


दिलीपस्य तु य्नेषु कृतः पन्था हिरण्मयः । 
तं धर्मं इव कुर्वाणाः सेन्द्रा देवाः समागमन्‌ ।। ३॥। 


राजा दिलीपके यज्ञम सोनेकी सड्कं बनायी गयी थीं। इन्द्र आदि 
देवता मानो धर्मकी प्राप्तिके लिये उन्हें अलंकृत करते हुए उनके यहां 


पधारतेथे ॥ ३ || 
सहस्र यत्र मातङ्खा गच्छन्ति पवंतोपमाः । 
सौवण चाभवत्‌ सवे सदः परमभास्वरम्‌ ॥ ४॥ 


वहां पवंतोके समान विशालकाय सहस्रो गजराज विचरा करते थे। 


राजाका सभामण्डल सोनका बना हआ था, जो सदा देदीप्यमान रहता 
था || ४ | 


रसानां चाभवन्‌ कुल्या भक्ष्याणां चापि पर्व॑ताः | 


वटंस्व्यामा नृपते यृपाश्चासन्‌ हिरण्मयाः || 


= नन = = 


ज न 
० "+ ” 
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वहां रसकी नहरे बहती थीं जौर अन्नकें पटाडो-जेसे ढर लगे हुए ये । 
राजन ! उनके यज्ञमं सहस्र व्याम-विस्तृत सुव्णमय यूपसुणोभित होते 
थे ।॥ ५।। 


चषालं प्रचषालं च यस्ययूप हिरण्मय । 
नत्यन्तेऽप्सरसस्तस्य पट्‌ सहस्राणि सप्त च ।1 & ।। 


उनके य॒पमें सुवर्णमय चषाल ओर प्रचपाल लगे हए थे । उनके 
यहां तेरह हजार अप्सराणएं नृत्य करती थो । ६ ॥ 


यत्र बीणां वादयति प्रीत्या विण्वावसुः स्वयम्‌ । 
सबेभ्‌तान्यमन्यन्तराजानं सत्यशीलिनम्‌ ।। ७ ।। 


इम समय यहां साक्षात्‌ गन्धवंराज विश्वासु प्रमपृवकं वोणा बजाते थे) 
समस्त प्राणी राजा दिलीपको सत्यवादी मानते ।। ७॥। 


रागखाण्डवभोज्येश्च मत्ताः पथिषु शेरते । 


तदेतवद्‌मृतं मन्ये अन्येनं सदशं नृपेः।1 51 
यदप्सु युध्यमानस्य चक्रं न परिपेततुः । 


उनके यहां आये हुए अतिथि !रागखाण्डव' नामक मोदक ओर विविध 
भोज्यपदाथं खाकर मतवालेदह्ो सडकोंपर लेट जाते ये । मेरे मनमें उनके 
यहां यह एक अद्‌भूत वात थी, जिमको दूसरे राजाओंसे तुलना नहीं हो 
सकती थौ । राजा दिलीप युद्ध करते समय जलम भी चले जाते तो उनके 
रथके पहिए वहाँ इवते नहीं थे ।1 ८ ॥। 
राजानं द्‌डघन्वानं दिलोपं सत्यवादिनम्‌ । 
येऽपश्यन्‌ भूरिदाक्षिण्यं तेऽपि स्व्रगं जितो नराः ।। & ॥ 
सुदृढ धनुष धारण करनेवाले तथा प्रचुर दक्षिणा देनेवाले सत्यवादी 
राजा दिलीपका लोग दशन करलेतेथे, वे मनुष्य भी स्वगंलोकके अधिकारी 
हो जातेथे।। & ॥। 
पञ्च शब्दा न जयन्ति खट्वाङद्खुस्य निवेशने ।। १०॥।। 
स्वाध््रायघोषो ज्याघोषः पिबताष्नीत खादत । 


॥ खट्वाङ्ख (दिलीप) के भवनमें ये पाँच प्रकारके शब्द कभी बन्द 
नहीं हाते थ-- वेदशास्त्रोके स्वाध्यायका शब्द, धनुषको प्रत्यञ्चाकी ध्वनि 
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॥ ( £ र [र न = 8 १ च र 
तथा अत्तिधियोके लिये कटै जानेवाले "खाओ, पी ओर अन्त ग्रहण करी 
ये तीन शब्द । १० ॥ 


स चन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया । ११।। 

` पृत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्य मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

अयज्वानमदाक्षिण्यमभि शवत्यंत्युदाहरत्‌ ।। १२ ॥। 

प्वेत्य सृजय ! वे दिलीप वर्म, जान, वैराग्य ओर देश्व्यं--इन चारों 

कल्याणकारी गुणोमं तुमसे बहुत वदृ-चदृ थे, तुम्हारे पुत्रस भी अधिक 
पुण्यात्माथं । जबवे भी मर गये, तव रोको क्या वात है ? अतः जिसने 
अभौ यज नही जरिया, दक्षिणाएं नहीं वाटी, अपने उस पुत्रके लिए तुम शोक 
न करो-टइस प्रकार नारदजीने कटा । ११-१२ ॥ 

पोडशराजकीये एकपष्टितमोऽध्यायः ।। ६१ ॥ 


इकसटखवअध्यापय 


राजा मान्धाता 


नारद उवाच 
मान्धाता चद्यीवनाश्वो मृतः सृञ्जय शुश्रुम । 
देवाघुरमनुष्याणां त्रैलोवयविजयी नृपः ।। १।। 
नारदी कहते टै - सृञ्जय ! युवनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता भी मरे 


थे, यह सुना गया है । वे देवता, असुर ओर मनुष्प--तीनों लोकोंके विजयी 
थे।। १।। | 


यं देवावश्विनौ गर्भात्‌ पितुः पूर्वे चकषतुः | 
मृगयां विचरन्‌ राजा तृषितः वलान्तवाहनः ।। २ ॥ 
पृवकालमें दोनों अश्विनीकूमार नामक देवताओं उन्हं पिताके पेटसे 

निकाला था । एक समयकी बात ठे राजा युवनाश्व वनमें शिकार खेलनेके 
लिये विचर रहं थे । वहां उनका घोड़ा थक गया भौर उन्हं भी प्यास लग 
गयी || २॥ 

धूमं दुष्ट्वागमत्‌ यत्र ¶ृषदाज्यमवाप सः | 

4 दष्ठा युवनाश्वस्य जठरे सूनुतां गतम्‌ ॥ ३।। 

गर्भाद्धि जहतुरेवावश्िनौ भिषजां वरौ । 


~ का ~ -- 
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उतनेमें दूरसे उठता हुजा घूं देखकर वे उसी ओर चले ओर एक यज्ञ- 

मण्डलम जा पहुंचे । वरहा एक पात्रमे रक्खे हए घृत्तमिश्ित अभिमन्त्रित जल- 
को उन्होने पी लिया । उस जलको युवनाण्वके पटे पुत्ररूपमें परिणत हुआ । 
वेद्यो श्रेष्ठ अश्िनीकुमार नामक देवताओंने उक्ते पिताके गर्भ॑से बाहर 
निकाला || ३ ।। 

तं दृष्ट्वा पितुरुत्सद्खं शयानं देववचंसम्‌ ।। ४॥। 

अन्योन्यमत्रवन्‌ देवाः कमयं धास्यतीति वं । 

मामेवायं धपरत्वग्र इति ह स्माह वासवः ।। ५।। 


देवरताके समान तेजस्वी उस शिशको पिताकी गोदमे णयन करते देख 
देवता वापसमें कटने लगे, यद्‌ किंसका दूध पीयेगा ? यह्‌ सुनकर इन्द्रने कहा 
--यह पहलमेराही द्ध पीये ।। ४-५।। 
ततोऽङ्गृलिम्यो हीन्द्रस्य प्रादुरासीत्‌ पयोऽमृतम्‌ । 
मां घास्यत्तीति कारुण्याद्‌ यदिन्द्रो ह्यन्वकम्पयत्‌ । 
तस्मात्त माःधतत्येवं नाम तस्याद्भुतं कतम्‌ । 


तदनन्तर इन्द्रकी अङ्गूलियोसे अमृतमय दूध प्रकटो गया; क्योकि इद्र 
ने करुणावण “मां धास्यति" (मेरा दूध पीयेगा) एसा कहकर उसपरकृपाकी 
थी, इसलिये उसका मान्धाता! यह अद्भूत नाम निश्चत कर दिया 
गया ।। ६ ।। 


ततस्तु धारां पयसो घृतस्य च महात्मनः।। ७॥। 
तस्यास्ये यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्रवत्‌ । 
अपिबत्‌ पाणिमिन्द्रस्य स चात्यह्लाम्यवधघत | ठ ॥। 


तत्पश्वात्‌ महामना मान्धाताकं मूखमें इन्द्रके हाथने दूध ओौर घौकोधारा 
वहायौ । वह वालकं इन्द्रका हाथ पौने लग ओौर एक ही दिनमें बहुत बढ 
गया । ७८ ।। 
सोऽभवद्‌ हादशसमो द्वादशादैन वीर्यवान । 
इमां च पृथिवीं कृत्छामेकाल्ा स व्प्रजीजयत ।। & ॥ 
ठे पराक्रमी राजकुमार बारह दिनोमे ही बारह वर्षोकी अवस्थावाले 


बलकके समान दहो गया | (राजा हौनेपर) मान्वाताने एक ही दिनमे इस 
सारो पृथ्वीको जीत लिया ।। & ।। 
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धर्म्मा धृतिमान्‌ वीरः सत्यसंवो जितेन्द्रियः । 
जनमेजयं सुधन्वानं गयं पूर्‌ बहद्रथम्‌ ।। १०॥ 
असितं च नृगं चव मान्वात्ता मानवोऽजयत्‌ । 
वे धर्म्मा, वेयंवान्‌, शूरवीर, सत्यप्रतिज्ञ ओर जलित्द्रियथ । मानव 
मान्घाताने जनमेजय, सुधन्वा, गय, पूरु, बृहद्रथ, असित ओर नृगको भी जीत 
लिया । १० ॥। 
उदेति च यतः सूर्यो यत्र॒ च प्रतितिष्ठति ।। ११॥ 
तत्‌ सवं यौवनाए्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते । 
सूयं जहाँमे उदय होते थे ओौर जहां जाकर अस्त होते थ, वह्‌ सारा-का- 
साराप्रदेण युवनाख्वपूत्र मान्धाताका क्षेत्र (राज्य) कहलाताथा ।। ११।। 
सोऽब्वमेधशतंरिष्ट्वा राजसूयशतेन च । १२॥। 


अददद्‌ रोहितान्‌ मत्स्यान ब्राह्मणेम्योविशाम्पत । 
हैरण्यान. यो जनोत्मेधानायताज्णतयोजनम्‌ ।। १३॥ 
राजन. ! उन्होने सौ अश्वमेध ओौरसौ राजसूय यज्ञाका अनुष्ठान करके 
सौ योजन विस्तृत रोहितक, मत्स्य तथा हिरण्यमय (सोनेकी खानोंसे युक्त) 
जनपदोका, जो लोगोमे ऊंची भूमिके रूपमे प्रसिद्ध थे, ब्राह्मणोको दे 
दिया । १२-१३ ॥ 
बहुप्रकारान. सुस्वादून्‌ भक्ष्यमोज्यान्नपर्वेतान्‌ । 
अतिरिक्तं ब्राह्मणम्यो भुञ्जानो हीयते जनः ।॥ १४॥।। 
जनक प्रकारके सुस्वादु भक्ष्य भोज्य पदाथेक्रि पर्वत भी उन्होने ब्राह्मणोंको 
दे दिये । ब्राह्मणोके भोजनसे भी अन्न वच गथा, उसे दूसरे लोगोको दिया 
गया । उतत अन्तको खाने वाले लोगोकी ही वहां कमी रहती थी । अन्न कभी 
नहीं घटता था ।। १४ ॥ 
भक्ष्यान्नपाननिचयाः शुशुभृस्त्वन्नपवंताः। 
वृतह्वदाः सूपकपाः दधिफना गुडोदकाः ।। १५ ।। 
रुरुवुः पवंतान्‌ नयो मधृक्षीरवहाः शुभाः| 
वहां भक्ष्य-मोज्य अन्न ओौर पीने योग्ध पदार्थोकी अनेक राशियां संचित 
थीं । अन्नके तो पहाडो-जसे ढेर सुशोभित होते धे। उन पवतोको मधु ओर 
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दूधकी सुन्दर नदियां घेरे हुए्‌ थी । पववंतोके चारों ओर घीके कुण्ड ओर दालक 
कुं भरे थे । वहां कई नदियोमे फनकी जगह दही ओर जलके स्थानम गुडके 
रस बहते थं।। १५॥। 


देवासुरा नरा यक्षा गन्धर्वोरगपक्षिणः।॥ १६ ।। 
विप्रास्तव्रागताए्वासन, वेदवेदाद्कपारगाः। 
ब्राह्मणा ऋषयर्चापि नासंस्तत्राविपश्चितः 11 १७॥।। 
वहां देवता, असुर, मनुष्य, यज्ञ, गन्धव, नाग, पक्षी तथा वेद-वेदाद्धौके 
पारङ्कत विद्वान ब्राह्मण एवं ऋषि भी पध।रे थे; कितु वहां कोई मनुष्य एस 
नहीं थे, जो विद्वान. न हों ।। १६-१७ 1। 
समूद्रान्तां वसुमतीं वसुपृणां तु सवतः । 
सतां ब्राह्यणसात्कृत्वा जगामास्तं तदा नृपः 1) १८1) 


उस समय राजा मान्धाता सब ओरसे धन-धान्यद्े सम्पन्न समुद्रपयन्त 
पृथ्वीको ब्राह्मणोके अधन करके सूर्यके समान अस्तहो गये 1 १८11 

गतः पुण्यकृतां लोकान. व्याप्य स्वयशसा दिशः । 

स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया । १६॥। 

पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः । 

अयञ्वानमदाक्निण्यमभि रवेत्येत्युदाहरत. । २० ॥। 

उन्होने अपने सुयणसे सम्पूर्णं दिशाओंको व्याप्त करके पुण्यात्माजंके 

लोकोमे पदापेण किया । एवेत्य सृञ्जय | वे पर्वोक्िति चारों कल्याणकारी गुणोमें 
तुमसे बहुत बढृ-चढ थे ओर तुम्हारे पत्रसे भी अधिक पुण्यात्माथे । जववे 
भी मर गये, तब ओौरोंकी क्या बात टै । अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणासे 
रहित अपने पुत्रके लिये शोक न करो । एसा नारदजीने कहा । १६-२०॥।। 


अभिमन्युवधपवंणि षोडशराजकीये द्विषष्टितमोऽध्यायः ।। ६२ ।। 
पोडणराजकीयोपाख्यानविषयक बासटवां अध्याय 1 ६२॥। 
राजा ययातिका उपाख्यान 
नारद उवाच 


ययाति नाहुषं चैव मृतं सृञ्जय शुश्रूम । 


` = ष््काष्क क. क 
~~ भ ददः भ 


३२ ट्तिहटासनिदशन 


राजसूयशतंरिष्टा सोऽश्वमेधशतेन च । १॥। 
पुण्डरीक्सहस्र ण  वाजपेयशतस्तथा । 


अत्तिरात्रसहस्रण चातुर्मास्यिए्व कामतः । 
अग्निष्टोमेष्व विविधः सत्रंश्व प्राज्यदक्षिणंः।। २॥।। 
नारदजी कहते दँ--सुज्जय | नहुषनन्दन राजा यथातिकीो भी मृत्यु हई 
थी, यह मेने सुनादहै। राजान सौ राजमूय, सौ अश्वमेध, एक हजार पुण्डरीक 
याग, सौ वाजपेय यज्ञ, एक सहस्र अतिरात्र याग तथा अपनी इच्छाके अनुसार 
चातुर्मास्य ओर अग्निष्टोम आद्वि नाना प्रकारके प्रचर दक्षिणावाने यज्ञोका 
जअचुष्ठान किया ।। १-२॥। 


भत्राह्यणानां यद्‌ वित्तं पृथिव्यामस्ति किचन । 
तत्‌ सर्वे परिसंख्याय ततो त्राह्मणसात्करोत्‌ ।। ३ ॥। 
इस पथ्वीपर ब्राह्मणद्रोहियोके पास जो कुछ घन था, वह सब उनसे 
छनकर उन्होने ब्राहमाणोके धधीन कर दिया ।। 


सरस्वती पुण्यतमा नदीनां तथा समृद्राः सरितः साद्रयष्च । 
ईजानाय पुण्यतमाय रान्न घृतं पयो दुदृहुर्नाहिषाय ।। ४॥। 


नदियोमें परम पवित्र सरस्वत्ती नदी, समुद्रो, पवेतों तथा अन्य सरिताओने 
यज्ञम नगे हृए परम पुण्यात्मा राजा ययातिको घी ओौर्‌ दूध प्रदान 
किये ।} ४।। 


व्यूढे देवासुरे युद्ध कृत्वा देवसहायताम्‌ । 
चतुर्धा व्यभजत्‌ सर्वा चतुम्येः पृथिवीमिमाम्‌ | ५॥। 
यज्ञेनानाविधरिष्ट्वा प्रजामूत्पाद्य चोत्तमाम्‌ । 
देवयान्यां चौशनस्यां शमिष्ठायां च धर्मतः ।। ६ ।। 
देवारण्येषु सर्वेषु विजहारामरोपमः । 
आत्मनः कामचारेण दह्ितीय इव वासवः ॥ ५७ ॥ 


रवासुरसग्राम छिड़ जानेपर उन्होने देवताभोकौा सहायता करके नाना 
धरकारके यनज्ञोदरारा यजन रिया ओर इस सारी पृथ्वीको चार भागो 
विभक्त करके उमे ऋत्विज, अध्र्य, होता तथा उद्गाता--इन चार 
प्रकारके ब्राहार्णोको बाँट दिया । फिर शृक्रकन्या देवयानी ओर दानवराजकी 


प युः || पिन ट >, 


पोडणराजोपाख्यानम्‌ ३६ 


पुत्री ण्िष्ठाके गर्ममे धर्मतः उत्तम संतान उत्पन्न करके वे दैव परम नरेश 
दसरे इन्द्रकी भांति समस्त देवङाननोमें अपनी इच्छाकरे अनुसार विहार करते 
रटे । ५--७ । 

यदा नाम्यगमच्छान्ति कामानां सर्ववेदवित्‌ । 

ततो गाथामिमां गीत्वा सदारः प्राविणद वनम्‌ । ८ ॥। 

जव भोगोके उपभोगे उन्हं णान्ति नहीं सिनी, तव सम्पण वेदोके जाता 

राजा ययाति निम्ना ङ्त गाथाक्ता ज्ञान करके अपनी पत्तियों गाथ वनमें 
चले गये ।। ८ ॥। 

यत्‌ पृथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पवः लियः । 

नालमेकस्य तत. सवंमिति मत्वा णमं व्रजत. ।1 & ।। 


वह गाथा एन प्रकार है-- इस पुथ्वीपर जितन भी धान, जौ, सुवण, पशु 
जौर स्त्री आदि भोग्य पदा्थंदहै, वे सव एक मनुप्यको भौ सन्तोप करानेके 
लिये पर्याप्त नहीं हैँ । एेसा समञ्चकर मनको शान्त करना चाहिये ।। &॥ 


एवं कामान. परित्यज्य ययातिर्धं तिमेत्य च । 
परुं राज्ये प्रतिष्ठाप्य प्रयातो वनमोश्वरः।। १०।। के 


इस प्रकार एे्वयंणाली राजा ययातिने घयेका आश्रयनले कामनाओं का 
परित्याग करके अपने पुत्र पृरुको राज्यसिहासनपर विठाकर वनको प्रस्थान 
किया ।। १०॥। 


स॒ चन्ममार सृञ्जय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 

पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

अयज्वानमदाक्षिण्यमभि श्वंत्येत्युदाहरत्‌ ।। ११॥ 

ष्वेत्य सञ्जय ! वे धम, ज्ञान, वैराग्य ओर एश्वर्य--इन चारों कल्याण- 

कारी गणोमे तुमसे बहुत वढे-चद्‌ ध ओर तुम्हारे पृत्रसे अधिक पुण्यात्मा 
थे । जववे भी जीवित न रह सके, तव ओरोकीतो बात ही क्याहै ? अतः 
तुम अपने उस पत्रे लिये णक न करो, जिसने नतो यज्ञ कियाथा ओरन 
दक्षिणाहौीदी थी । एेसा नारदजीने कहा । ११॥।। 

षोडशराजकीये त्रिषष्टितमोऽध्यायः ।। ६३ ॥। 


(षोडशराजकौयोपाख्यानतिषयक तिरसठ्वां अध्याय) ।। ६३ ॥ 


। 21 इतिहासनिदशनम्‌ 


राजा अम्बरीषका चरित 


नारद उवाच 


नाभागमम्बरीषं च मृतं सुज्जय चुध्रूम । 
य: सट सहस्राणां राज्ञां चंकस्त्वयोधयत्‌ ।} १ 11 


नारदजी कहते हँ सुञ्जय ! मेने सुना है कि नाभागके पुत्र राजा 
नम्बरीष भौ मृत्युक्ो प्राप्त हुए ये, जिन्होने अकेने ही दस लाख राजाओंसे 
युद्ध किया था।। १।। 


जिगीषमाणा संग्रामे समन्ताद्‌ वंरिणोऽम्ययुः । 
अस्त्रयुद्धविदा घोरा, सुजन्तश्वाश्टिवा गिरः ॥\ २।। 


राजाके णत्रुओंने उन्हे युद्धमे जीतनेको इच्छसे चारों ओरसे उनपर 
आक्रमण क्रियाथा। वे सव अस्त्रयुद्धकी कलाम निपुण ओर भयंकर ये तथां 
राजाके प्रति अभद्र वचनोंका प्रयोग कर रहेथे।। २॥ 


बललाघवशिक्षाभितस्तेपां सोऽस्त्रवलेन च । 
छत्रायुघध्वजरथांश्छित्वा प्रासान_ गतव्यथः 11 ३॥। 


परतु राजा अम्बरीषको इसस तनिक भी व्यथा नहीं हई । उन्होने 
शारीरिक बल, अस्त्र-बल, हा्थोकी कर्ती ओर युदढसम्बन्धौ शिक्नाके द्वारा 
शतुमोके छत्र, आयुध, ध्वजा, रथ ओर आसोके टुकड़-ट्कड़े कर डाले ।। ३।। 


त एनं मृक्तसंनाहाः प्राथंयन जीवितेषिणः। 
णरण्यमीयुः णरणं तवास्म इति वादिनः । ४॥। 
तब वे शत्रु अपने प्राण वचानेके लिए कवच खोलकर उनसे प्रार्थना करनं 


लगे ओर हम सव प्रकारसे आपकेही दह; एसा कहत हुए उन शरणदाता 
नरेशकौ शरणमे चले गये ।। ४ ॥ 


सतु तान. वणगान. कृत्वा जित्वा चेमां वसुन्धराम्‌ । 
ईजे य्नणतरिष्टेयथाशास्तर तथानघ । ५॥। 
अनध { इस प्रकार उन शत्रुओको वशीभूत करके इस सम्पूर्णं पृथ्वीपर 
विजय पाकर उन्दने शाखविधिके अनुसार सो अभीष्ट यनज्नोकवा अनुष्ठान 
किया ।। † ।। 


बोडणराजोपाख्यानम्‌ ३५ 


वृभुजुः सवंसम्पन्नमन्नमन्ये जनाः सदा| 
तस्मिन्‌ यनेतु विप्रन्द्राः संतुप्ताः परमाचिताः। ६ ।। 
उन यज्ञोमे श्रष्ठ ब्राह्मण तथा अन्य लोग भौ सदा सववंगुण-सम्पन्न अन्न 
भोजन करते ओर अत्यन्त आदर सत्कार पाकर अत्यन्त संतुष्ट होते थे ।। ६।। 


न 


मोदकान्‌ पूरिकापृपान्‌ स्वादपूर्णाश्चि णष्कुलोः। 
करम्भान्‌ पृथुमद्वीका अन्नानि सूक्तानि च ।। ७॥। 
सृपान्‌ मंरेयकापृपान्‌ रागखण्डवपानकान्‌ । 
मष्टान्नानि सुयुक्तानि मद्नि सुरभीणि च| ८ । 
घृतं मधु पयस्तोयं दधीनि रसवन्ति च। 
फलं मूलं च सुस्वादु द्िजास्तत्रोपभ्‌ञ्जते।1 & ॥। 
लडड़्‌, पूरी, पए, स्वादिष्ट कचौड़ी, करम्भ, मोटे भूनक्के, तयार अन्न 
मेरेयक, अपूप, रागखाण्डव, पानक, णृद्ध एवं सुन्दर ढगसे बने हुए मधुर ओर 
सुगन्धित भोज्य पदार्थं, घी, मधू, दघ, जल, दही, सरस वस्तुए्‌ तथा सुस्वादु 
फल, मूल वहां ब्राह्मणलोग भोजन करते थ । ७-& ॥ 
मादनीयानि पापानि विदित्वा चात्मनः सुखम्‌ । 
अपिबन्त यथाकामं पानपा गीतवादिते: १०॥। 
मादक वस्तुएँ पानजनक होती हैँ, यह जानकर भी पीनेवाले लोग अपने 
सुखके लिये गीत ओर वाद्योके साथ इच्छानुसार उनका पान करते 
थे |} १०।। 
तत्र स्म गाथा गायन्ति क्षीवा हृष्टाः पठन्ति च । 
नाभागस्तुसंयुक्ता ननतुष्च सद्स्रणः 1 ११॥। 
पीकर मतवाले बने हृणु सहसो मनुष्य वहाँ हर्षम भरकर गाथा गाते, 
अम्बरीषकौ स्तुतिसे युक्त कविताएं पदृते जर नृत्य करतेथे ।। ११॥। 
तेषु यज्ञेष्वम्बरीषो दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 
राज्ञां णतसहस्राणि दण प्रयुतयाजिनाम्‌ । १२॥। 
उन यज्ञोमे राजा अम्बरीपने दस लाख यज्ञकर्ता ब्राह्मणोंको दकषिणाके 
रूपमे दस लाख राजाओंको हीदे दिया था।। १२।। 
५ सर्वाज्छेवतच्छवप्रकीणेकान्‌ । 
दिरण्यस्यन्दनाकूढान्‌ सानुयाच्रपरिच्छदान्‌ \। १३।। 


४ इतिहासनिदणंनम्‌ 


वे सव राजा सोनेके कवच धारण किये, एव्रेत छर लगाये, युवणमय रथ- 
पर आरूढ हुए तथ्रा अपने अनुगामी सेवकों अौर आवश्यक सामग्रियां से 
सम्पन्न थे । १३॥। 
ईजानो वितते यज्ञे दक्िणामत्यक्रालयत्‌ । 
मूर्घाभिपिक्तांश्च नृपान्‌ राजपृच्रणतानि च । १८४ ।। 
सदण्डकोणनिचयान्‌ ब्राह्मणम्यो द्यमन्यत । 


उस विस्तत यज्ञम यजमान अम्बरीपने उन मूर्धाभिपिवत नर्णां ओर 
सेकड़ों राजकूमारोको दण्ड अर खजानोंसटहित ब्राह्मणोके अधीन कर 
दिया । १४ |, 
नेवं पूर्वे जनाण्चक्रनं करिष्यन्ति चापरे । 
यदम्बरीषो नृपतिः करोत्यमितदक्षिणः। 
इत्येवमनुमोदन्तं प्रीता यस्य महषयः ।। १६ ॥। 
महषिलोग उनके उपर प्रसन्न होकर उनके कार्योका अनुमोदित करते 
हए कहते थे कि असंख्य दक्षिणा देनेवाले राजा अम्बरीप जेसा यज कर रहै 
ह वे्ान तो पदहलेके राजाओंने किया ओर न आगे कोई करेगे ।। १५-१६॥। 
स॒ चेन्ममार सुज्जय चतुर्॑द्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्यं मां पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयल्वानमदाल्लिण्यमभि श्वेत्यव्युदाहरत्‌ ।। १७ ।। 
( ्वत्यस्‌ जय !वे एूवक्ति चारों कल्याणकारी गुणोमे तुमत वट्-चहकर 
जौर तुम्हारे पूत्रकी अपेक्षा भी अधिक पुण्धात्मा । जववेभी जीवितन 
स्ह सक, तव दूसरोकीतो बातहीक्गदह ? अतः तुम यन्न ओौर दान-दक्षिणा 
से रहित अपने पुत्रके लिये शोक न करो । एसा नारदजीने कहा ।। ?१७॥। 
पोडणराजकीये चतुःपष्टितमोऽध्यायः ।। ६४ ॥। 
पोडशराजकीयोहाख्यानविषयक चोसयट्वां अध्याय ।। ६४ ।। 


राजा शशविन्दका चरित्र 
"` न 8 रद उवाच 


शणविन्द्‌ च राजानं मृतं सुञ्जय शृश्नूम । 
ईजे स विविधैर्यज्ञैः श्रीमान्‌ सत्यपराक्रमः । १।। 


योडणराजोपाख्यानम्‌ ४९। 


नारदजी कते है--स`जय ! मेरे सुनने आया कि राजा णशविन्दु 
कीभी मघ्यु हो गई थी । उन सत्यपराक्रमौ श्रीमान्‌ नरेणन नाना प्रकारके 
यज्ञोका अनष्टान कियाथा। १॥। 


तस्य भार्यासदस्राणां णतमासौन्महात्मनः। 
एकंकस्यां च भार्यायां सहस्र तनयाऽभवन्‌ ।। २ ॥। 


महामना शशविन्दुके एक लाख स्त्रियां धीं ओौर प्रत्येक स्तरीकं गभते 
एक-एक हजार पुत्र उत्पन्न हुृएथे। २॥। 


त कमाराः पराक्रान्ताः सबं नियुतयाजिनः | 
राजानः क्रतुभिर्मख्येरीजाना वेदपारगाः । ३ ।। 


वे सभी राजकमार अत्यन्त पराक्रमी ओौर वेदोके पारङ्कत विद्वान्‌ थे] 
वे राजा होनेपर दस लाख यन्न॒ करनेका संकल्प ले प्रधान-प्रधान यनज्नोका 
अनुष्ठान कर चुकेथे।। ३।। 


हिरण्यकवचाः सवं सर्वे चोत्तमधन्विनः । 
सर्वऽश्वमेधरीजानाः कूमाराः शशविन्दवः ।। ४ ।। 


णणविन्दुके उन सभी पुत्रोने सोनेके कवच धारण कर रखेथे। वे सव 
उत्तम धनुर्धर थे ओर अश्वमेध-यज्ञोंका अनुष्ठान कर चूके थे ।। ४॥। 


तानष्वमेवं राजन्द्रो ब्राह्मणेम्योऽददत्‌ पिता। 
णतं रणतं रथगजा एकेकं पष्ठतोऽन्वयः ।। ५ ।। 


पिता महाराज शशवबिन्द्ने अश्वमेध-यज्ञ करके उसमे अपने वे सभी पुत्र 
जराह्मणको दे डाले । एक-एक राजकूमारके पीछे सौ-सौ रथ ओर हाथी गये 
थे ।। ५ ।। 


राजपृत्रं तदा कन्यास्तपनीयस्वलंकृताः । 
कन्यां कन्यां शतं नागा नागे शतं रथाः ।। ६ ॥। 
उस समय प्रत्येक राजक्मारके साथ सुवर्णभृषित सौ-सौ कन्याएं थौ । 
एक-एक कन्यके पीछे सौ-सौ हाथी ओौर प्रत्येक हाथीके पीठे सौ-सौ रथ 
थे ॥ ६॥। 


रथे रथे णतं चाश्वा बलिनो हेममालिनः । 
१, ~ | अए्वे गोसहस्र गवां पञ्चाणदाविकाः 11 ७ ।। 


दे८ इतिहासनिदर्शनम्‌ 
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हर एक रथके साथ सोनेके हारोसे विभूषित सौ-सौ वलवान्‌ अश्व थे । 
पत्येक भश्वके पीछे हजार-हजार गौएँं तथा एक-एक गायके पीछे पचास. 
पचास भेड़ थीं ।। ७ | 


एतद्‌ धनमपर्याप्तमश्वमेषे महामखे । 
शशविन्दुमंहाभागो ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ।। = ॥। 


यहं अपार धन महाभाग शशविन्दुने अपने अश्वमेध नामकं महायनज्ञमें 
ब्राह्मणोके लिये दान कियाथा।। ८ ॥। 


वक्षश्च यूपा यावन्त अश्वमेधे महामखे । 
ते तथेव पुनश्चान्ये तावन्तः काञ्चनाऽभवन्‌ ॥ £ ॥ 
उनके महायज्ञ अश्वमेधमे जितने काष्टके यूपथे, वेतो ज्यो-के-त्यों ये 
ही, फिर उतने ही ओर सुवणंमय यूप बनाये गयेथे।। £ ॥ 
भक्ष्यान्नपाननिचयाः पव॑ताः करोशमृच्छिताः । 
तस्याश्वमेधे निवृ त्ते राज्ञः शिष्टास्त्रयोदश ।। १० | 
उस यज्ञम भक्ष्य-भोज्य अन्न-पानके परव॑तोके समान एकं कोस ऊउथ्वे ठेर 
लगे हुए थे । राजाका अश्वमेध-यज्न प्राह जानेपर अन्नके तरह पवेत बच 
गये थे ।। १० ॥। 


तुष्टपुष्टजनाकार्णो शान्तविध्नामनामयाम्‌ । 
शशविन्दुरिमां भूमि चिरं भुक्त्वा दिवं गतः ।। १ १॥। 


शशविन्दुके राज्यकालमें यह पृथ्वी हष्ट-पृष्ट मनुष्योसे भरीथी। यहां 


कोट विघ्न-बाधा ओौर रोग-व्यायि नही थौ । शशबिन्दु इसं वसुधाका दीर्घ- 
काल तक उपभोग करके अन्तमें स्वगंलोकको चले गये || ११॥। 


स॒ चेन्ममार सञ्जय चतुभ॑द्रतरस्त्वया | 
तरात्‌ बुण्यतरस्तुम्यं मा पत्रमनुतप्यथाः। 
अयजञ्वानमदाक्षिण्यमभि र्वेत्येत्युदाहूरत्‌ ।। १२ ॥ 


ए्वत्य सृञ्जय वे चारों कल्याणकारी गुणोमे तुमसे बद़ृ-चठेये भौर 
तुम्हारे पुत्रस तो बहुत अधिक पुण्यात्मा । जबवेभी मर गए, तब दूसरों 
कोतोबातही क्या है? अतः तुम यज्ञ ओर दान दक्षिणासे रहित अपनेके 
लिए शोकन करो । एसा नारदजीने कहा । १२ ॥। 


षोडशराजोपाख्यानम्‌ ३६ 


षोडशराजकीये पञ्चषणष्टितमोऽधघ्यायः ।। ६५।। 


षोडणराजकीयोपाख्यानविषयक पसटवां अध्याय । ६५।। 


राजा गयका चरित्र 
नारद उवाच 


गयं चामूतंरयसं मृतं सुञ्जय शुश्रुम । 
यो वं वषंणतं राजा हृतशिष्टाशनोऽभवत्‌ ।। १ ॥ 
नारदजी कहते है-- सृञ्जय ! राजा अमृतंरयके पत्र गयकौ भी मृत्यु सुनी 

गयी है । राजा गयने सौ वर्षोतक नियमपृवंक अग्निहोत्र करके होमावशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ।। १॥ 

तस्मे हाग्निवंरं प्रादात्‌ ततो वत्र वरं गयः । 

तपसा ब्रह्मचर्येण व्रतेन नियमेन च ।२॥ 

गुरूणां च प्रसादेन वेदानिच्छामि वेदितुम्‌ । 

स्वधर्मेणाविहिस्यान्यान्‌ धनमिच्छामि चाक्षयम्‌ 11 ३।। 

विप्रेषु ददतश्चेव श्रद्धा भवतु नित्यशः । 

अनन्यासु सवर्णासु पुत्र जन्म चमे भवेत्‌ ।\ ४॥। 

अन्नंमे ददतः श्रद्धा धमंमे रमतां मनः। 

अविघ्नं चास्तु मे नित्यं धममंकायेषु पावक ॥ ५।। 

इससे प्रसन्न होकर अग्निदेवने उन्दः वर देनेको इच्छा प्रकट की । 

(अग्निदेवकी आज्ञासे) गयने उनसे यह॒ वरदान मांगा-- म तप, ब्रह्मचयं, 
त्रत, नियम ओौर गुरुजनोकी कपसे वेदोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहतादहूं। 
दूसरोंको कण्ट पहुंचाये विना अपने धमके अनुसार चलकर अक्षय बन पाना 
चाहता हूं । ब्राह्मणोंको दान देता रहूँ ओर इस कायेमे प्रतिदिन मेरी अधिका- 
धिक श्रद्धा बढती रहे । अपने ही व्ण॑की पतिव्रता कन्याओंसे मेरा विवाह हो 
ओर उन्हीके गर्भसे मेरे पुत्र उत्पन्न हों । अन्नदानमे मेरी शद्धा बढ़े तथा धमस 
ही मेरा मन लगा रहे ! अग्निदेव ! मेरे धमसम्बन्धी कायोमिं कभी कोई विघ्न 
न आवे' ।। २-५।। 


तथा भविष्यतीत्युक्त्वा त्रवान्तरधौयत । 
गयो ह्यवाप्य तत्‌ सर्वान्‌ धमंणारीनजीजयत्‌ ।। ६ ॥\ 


इतिहासनिदशनम्‌ 


एसा ही होगा" यों कहकर अग्निदेव वहीं अन्तर्धान हो गये। राजां 
गयने वह्‌ सव कुछ पाकर ध्म॑सेही णत्रुओंपर विजय पायी । ६ ॥ 


स॒ दशंपौणमासाम्यां कालेप्वाग्रयणेन च| 
चातु्मास्यिंष्व वि विधै््नैश्चावाप्तदक्षिणैः ।। ७ ।। 
अयजच्छृद्धया राजा परिसंवत्सरान्‌ णतम्‌ । 


राजाने यथासमय सौ वर्षोतक वड़ी श्रद्धाके साथ दशं, पौणंमास, आग्रयण 
भौर चातु्मस्थि आदि नाना प्रकारके यज्ञ किये तथा उनमें प्रचुर दक्षिणा 
दी ।। ७॥ 
गवां शतसहस्राणि शतमशष्वगतानि च) ८ || 
शणतनिष्कसहस्राणि गवां चाप्ययुतानि षट्‌ । 
उत्थायोत्थाय स प्रादात्‌ परिसंवत्सरान्‌ णतम्‌ ।। € ॥ 


वे सौ वर्षो तक प्रतिदिन प्रातः काल उठकर एक लाख साठ हजार गौ, 
दस हजार अश्व तथा एक लाख स्वणेमुद्रा दान करते थे | ८-६।। 
नक्षत्रेषु च सर्वषु ददन्नक्षत्रदल्िणाः । 
ईजे च विविधेयज्ञरयंथा सोमोऽङ्क्धिरा यथा ।। १० ।। 


वेसोम ओौर अद्धिराकी भांति सम्पूणं न्नर नक्षव्रदभ्िक्षा देते हुए 
चाना प्रकारके यज्ञोह्ारा भगवानू्‌का भजन करतेयथे ।॥ १०॥। 


सौवर्णां पृथिवीं कृत्वा य इमां मणिशकंराम्‌ । 
विप्रेभ्यः प्राददद्‌ राजा सोऽश्वमेषे महामखे ।। ११।। 
सजा गयने अश्वमेध नामक महायन्नमे मणिमय रेतवाली सोनैकी पृथ्वी 
बनवाकर्‌ ब्राह्मणोको दान की थी ।। ११॥। 
जाम्बूनदमया यूपाः सवं रत्नपरिच्छदाः | 
गयस्यासन्‌ समृद्धास्तु सवभूतमनोहराः ।। १२ ॥।। 
गयके यज्ञम सम्पूर्णं यूप जाम्बूनद नामक सुवणके बने हए ये । उन्दं 
रत्नोसे विभूषित किया गया था। वे समृद्धिशाली यूप सम्पूणं प्राणियोंके 
मनको हर लेते थे । १२॥ 


सवेकामसमृद्धं च प्रादादन्नं गयस्तदा। 
त्राह्यणेभ्यः प्रहृष्टेम्यः सवेभूतेम्य एव च| १३॥।। 


पोडशराजोपाद्यानम्‌ ४१ 


राजा गयने यज्ञ करते समय हपंसे उल्लसित हृष ब्राह्मणों ता अन्य 
समस्त प्राणियोंको सम्पूणं कामनाओआंसे सम्पन्न उत्तम अन्न दिया था।। १३॥ 


स॒ समुद्रव्रनद्रीपनदौनदवनपु च। 

नगरेषु च राष्टरपु दिवि व्योम्नि च येऽवसन्‌ ।। १४॥।। 
भूतप्रामाण्च विविधाः संतृप्ता गज्ञसम्पदा। 

गयस्य सदृणो यज्ञो नास्त्यन्य इति तेऽव्‌वन्‌ ॥ १५ ॥ 


समुद्र, वन, द्वीप, नदी, नद, कानन, नगर, राष्ट, आकाणश तथा स्वर्भमे 
जो नाना प्रकारके प्राणसमुदाय रहते थ, वे उम यज्ञकौ सम्पत्तिमे तप्त 
होकर कहने लगे, राजा गयके समान दूसरे किसीका यज्ञ नहीं हुआ है 
1 १४-१५ ।। 


पट्‌रत्रिणद्‌ योजनायामा व्रिशद्‌ योजनमायता । 
पएचात्‌ पुरणश्चतुविशद्‌ वेदी द्यासीद्धिरण्मयी । १६ ॥। 
गयस्य यजमानस्य मुक्तावज्रमणिस्तृता। 
परादात्‌ सब्राह्मणम्योऽथ वासांस्याभरणानि च । १७॥ 
ययोक्ता दक्षिणाण्चान्या विप्रेम्यो भूरिदक्षिणः । 


यज्ञमान गयके यज्ञम छत्तीस योजन लम्बी, तीस योजन चौडी ओर 

आगे-पीछठ (अर्थात्‌ नीचेसे ऊपरको) चौवौस योजन ऊँची सुवणंमयी वेदी 
बनवायो गयो थौ । उसके ऊपर हीरे-मोती एवं गणि रत्न विष्ठाये गये थे। 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले गयने ब्राह्मणोंको वस्त्र, आभूषण तथा अन्य शास्त्रोक्त 
दक्षिणाएे दो थीं ।। १६-१७ ।। 

यत्र॒ भोजनशिष्टस्य पवंताः पञ्चविशतिः।। १८ ॥। 

कुल्याः कूशणलवादहिन्यो रसानामभवंस्तदा। 

वस्तराभरणगन्धानां राशयश्च पृथग्विधाः ।। १६।। 


उस यज्ञम खाने-पीनेसे बचे हुए अन्नके पचीस परवत शेष थे । रसोको 
कौणलपूवेक प्रवाहित करनेवाली कितनी ही छोटी-छोटी नदियां तथा वस्त्र, 
आभूषण ओौर सुगन्धित पदार्थोकी विभिन्न राशियाँ भमौ उस समय शेष रह्‌ 
गयी थीं ।। १८-१९ ।। 
यस्य प्रभावाच्च गयस्िषु लोकेषु विश्वतः । 
वटश्चाक्षय्यकरणः पुण्यं ब्रह्यसरश्च तत्‌ ।। २० ॥ 


वेदोका अध्य पने वणमें कर 
लिया । ३॥ 


४२ उतिहासनिदर्शंनम्‌ 
उस यज्ञकर प्रभावसे राजा गय तीनों लोकोमे विख्यात हो गये । 
पुण्यकरो अक्षय्य करनेवाला अक्षयवट तथा पवित्र तीं ब्रह्मसरोवर 
कारण प्रसिद्ध हो गये ३० ॥ 


साथ ही 
भी उनके 


स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पृण्पतरस्तुभ्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्लिण्यमभि श्वत्येत्युदाहरत्‌ ॥ २१ ॥। 
ष्वत्य सृञ्जय ! वे धर्मं ज्ञानादि चारों कल्याणक्रारी गृणोमं तुमसे वहूत 
वठ़े-चदे थे भौर तुम्हारे परस भी अधिक्र पृण्यात्माये। जववे भो मर गये, 
तेव दूसरोके लिये क्या कटना है ? अतः तुम पज्नानुष्ठान ओर दान-दक्षिणासे 
रहित अपने पुत्रके लिये अनुतापन करो । एसा नारदजीने कटा ।। २१॥ 
पोडणराजकीये षट्पष्टिमतोऽध्यायः | ६8 1 
पोडणराजकीयोपाखूयाकविषयक्र छियास्ठवां अध्याय |] ६६ ।। 


राजा रन्तिदेवकी महत्ता 
नारद उवाच 


सांकृति रन्तिदेवं च मृतं सृञ्जय शुश्रम। 
यस्य द्विशतसाहसखरा आसन्‌ सूदा महात्मनः।। १॥। 
गृहानम्यागतान्‌ विप्रानतिथीन्‌ परिवेषकाः । 
पकापक्वं दिवारात्रं वरान्नममृतोपमम्‌ ।। २॥। 
नारदजी कहते है-- सृञ्जय ! सुना है 
जीवित नहीं रह सके | 
चर पर्‌ आये हुए 
उत्तम अन्न दिन 


विः संकृतिके पत्र रन्तिदिव भी 
उन महामना नरेशके यहाँदो लाख रसोइयेथे, जो 
ब्रह्मण अत्िधिवोको अमृतके समान मधुर कच्चा-पक्का 
-रात परोसते रहते थे ।। १-२ ॥। 

न्यायेनाधिगतं चित्तं ब्राह्मणम्यो ह्यमन्यत । 

वेदानधीत्य धमेण यश्चन द्वितो वणे ।। ३॥ 
उन्टाने ब्राह्मणको न्ायपूरवक प्राप्त हुए घनका दान किया ओर चारों 
पन करके धर्मक द्वारा समस्त गत्रुओंको अ 


१) 
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व्राह्मणेम्यो ददन्निष्कान्‌ सौवर्णानि स प्रभावतः । 
तुभ्यं निष्कं तुभ्यं निष्कमिति हस्म प्रभाषते ।॥ ४॥। 
ब्रा्मणाक्र सानके चमकोले निष्क देते हूणवे वार्‌ वार प्रत्यक ब्राह्मणसे 
यही कहते थ कि यद निष्क तुम्हारे लिये है. यह्‌ निष्क तुम्हारे लिये 
दे 11 ४॥ 


तुभ्यं तुभ्यमिति प्रादान्निष्कान्‌ निष्कान्‌ सटस्रणः। 
ततः पुनः समाण्वास्य निष्कानव प्रयच्छति । ५॥। 
तुम रे लिये तुम्हारे लियः कहक्ररवे हजारो निष्के दान क्रिया करते 
करते थ । इतनपर भो जा ब्राह्मण पाये विना रह्‌ जात, उन्दरे पुनः आश्वासन 
देकर वे बहूत-च निष्कदहीदेतषु। ५, 
अत्प दत्तं मधाद्यति निष्ककोटि सहस्रणः। 
एकाह्ना दास्यति पुनः कोडन्यस्तत्‌ सम्प्रदास्यति।। € ।। 
राजा रन्तिदेव एक दिन में सहस्रो कोटि निष्क दान करके भी यह खेद 
प्रकट किया करतेथे कि आज मने बहुत कम दान किया; एेसा सोचकर वे 
पुनः दान देते थे । भला दूसरा कौन इतना दान दे सक्ताटैस॥ ६ ।। 


द्विजपाणिवियोगेन दुःखं मे णाप्वतं मटत्‌ । 
भविष्यति न संदेह एवं राजाददद्‌ वसु ।। ७|।। 
ब्राह्मणोके हाथका वियोग होनेपर मञ्चं सदा महान्‌ दुःख होगा, इसमें 
संदेह नहीं दै । यह विचारकर राजा रन्तिदेव बहुत धन दान करते ये 11७) 
सहस्र णश्च सौवर्णान्‌ वृपभान्‌ गोणतानुगान्‌ । 
साष्ट णतं सुवर्णानां निष्कमाहुषनं तथा || ८ । 
सजय ! एक हजार सुवर्णकं बेल, प्रत्येकके पौषछठ-सौ गाये ओौर एक सौ 
आट स्वणेमुद्राएं--इतने धनको निष्क कहते हैँ 11 ८ ॥। 
अध्यधमासमददद्‌ ब्राह्मणेभ्यः णतं समाः । 
अग्निहोत्रोपकरणं यज्ञोपकरणं च यत्‌ ॥ ६ |।। 
राजा रन्तिदेव प्रत्येक पक्षम ब्राह्मणों को (करोड़ों) निष्क दिया करते 
थे । इसके साथ अग्निहोत्रके उपकरण ओर यज्ञ की सामग्री भीहोती थी । 
उनका यह नियम सौ वर्षोतक चलता रहा ।। &।। 


8. इतिहासनिदर्णनम्‌ 


ऋषिभ्यः करकान्‌ कुम्भान्‌ स्थाली: पिठरमेव च, 
णयनासनयानानि प्रासादांए्च गृहाणि च ।। १०॥ 
वृक्नाश्च विविधान्‌ दद्यादन्नानि च धनातिन। 
सवं सौव्णमेवासीद्‌ रन्तिदेवस्य धीमतः । । ११।। 
वे ऋषियोंको करवै, घडे, वटलोई, पिठर, शय्या, आसन, सवारी 
महल जार घर, भांति-भांतिकरे वृक्ष तथा अन्न-घन दिया करते थे । वृद्धिमान्‌ 
रन्तिदिवकी सारी देय वस्तुएं सुव्णंमयही होती थीं ।। १०. ११।। 
तत्रास्य गाथा गायन्ति ये पुराणविदो जनाः। 
रन्तिदेवस्य तां दष्ट्वा समृद्धिमतिमानुपीम्‌ ।। १२ ॥। 
राजा रत्तिदेवकी वहु अलौकिक समृद्धि देखकर पुराणवेत्ता पुरुप वर्ह इस 
 भ्रकार उनकी यशोगाथा गाया करते य । 
नेतादृशं दृष्टपूवं कूवेरसदनेष्वपि । 
धनं च पूयंमाणंनः कि पुनमनुजेष्विति ।। १३ || 
ठमने कूवेरफे भवनम भी पहले कभी एसा (रन्तिदेवके समान) भरा. 
रा घनका भंडारण नहीं देखा है; फिर मनुप्योकि यहांतोहो ही कैसे सकता 
।। १३ ॥। 
व्यक्तं वस्वोकसारेयमित्यूचृस्तत्र विस्मिताः । 


वास्तवमें रन्तिदेवकी स्मृद्धि का सारतत्त्व उनका सुवर्णमयं राजभवन 


ओर स्व्णराशि होदहै। इस प्रकार विस्मित टीकर लोग उस गाधाका गान 
करने लगे ।। १३ || 


साकुते रन्तिदेवस्य यां रात्रिमतिधिवंसेत्‌ ।। १४ ।। 
गालम्यन्त तदा गावः सहस्राण्येक विशतिः । 
संकृतिपुत्र रन्तिदेव 
करता था, उस समय 
थीं ।। १४|| 


के यहां जिस रात में अत्तिथियोका समुदाय निवास 
वहां इक्कीस हजार गौ दूकर दान की जाती 


तस्म सूदाः क्रोशन्ति सुमृष्टमणिकूण्डलाः ।। १५ || 
पृष मूयिष्ठमश्नीष्वं नाद्य मासं यथा यथा पुरा। 
वहां विशुद्ध मणिमय डल धारण कथे रसोइये पुकार-पुकार कहते 
थे,, भापलोग चव दाल ओौर कटी खाइये । यह आज जैसी स्वादिष्ट वनी है, 
वसौ पहले एक महीने तक नदीं बनी थी ।। १५॥ 
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रन्तिदेवस्य यत्‌ किचित्‌ सौावणमभवत्‌ तदा ।। १६।। 
तत सर्वं वितत यन्ते ब्राह्याणेम्यरा द्यमन्परत । 


उन दिनों राजा रन्तिदेवके पाय जो कच भी मुवणमया सामग्री थौ, वह्‌ 
सव उन्टोनि उम विस्तत यज्ञम ब्राह्यणो बांट दा । १६ ॥। 
प्रत्प्रक्नं तस्य सव्यानि प्रतिगृह्णन्ति देवताः ।। १७ ।। 
वःव्यानि पितर: काले सवकामान्‌ द्विजात्तमाः। 
उक्र यज्ञम देवता ओर्‌ पितर प्रत्यक्ष दणन देकर यथा.समय हव्य भौर 
कव्य ग्रहण करते ये तथा प्रेष्ठ ब्राह्मण व्हा सम्पूणं मनोवांणिनि पदार्थोको 
पाते थे । १७॥। 
स॒ चेन्पमार मृज्जय चतुभंद्रतरस्त्वया। १८ ॥। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अपज्तरानमदाक्षिण्यपभि शवत्येव्युदाहरत्‌ । १६ ।] 
एवेत्य सु जय ! वे रन्तिदेव चारों कल्याणमय गृणते तमसे वहुत बढृ- 
चठ ये ओर तुम्टारे पुत्रकौ अपेक्षा बहुत अधिक्र पुण्यात्माये । जववेभी मर 
गये, तव दूयरोत्रो क्या वाते । अतः तुम यज्ञ ओर्‌ दान-दक्षिणागे रहित 
अपने पुत्रके लिये शोक न कनो । फेना नारदजीते कटा ।। १६ ।। 


घोडणराजङीये सप्तषप्टितमोऽव्याप्ः ।। ६७॥। 
पोडणराजकीयोपाख्यानविषयक सरसटवाँं अध्याय |) ३७॥ 


राजा भरतका चरित्र 
नारद उवाच 
दौष्यन्ति भरतं चापि मृतं सृञ्जय श्ुश्रूम । 
कममाष्यसुकराण्यन्यः कृतवान्‌ य: शिद्ुवंन । १॥ 


नारदजी कहते है--चृजंय ! दुष्यन्तपूत्र राजा भरतो भी म्य हई सुनी 
गई है, जिन्होने णेणवावस्यामे ही वनमे एेसे-एेसे क्मक्ियिय, जो दूसरोके 
लिए सवथा दृष्करदहै।। १॥।। 


हिमावदातान्‌ यः सिहान्‌ नखद॑ष्टरायुधान्‌ बली । 
निरवर्यास्तिरसा कृत्वा विचकप बवन्ध च।।२॥। 


॥॥ इतिहातनिदणनम्‌ 


वलवान्‌ भरत बाल्यावस्थामें ही नखों ओौर दादुोते प्रहार करनेवाले 
बरफके समान सफद रंगके सिहोंको अपने वाहुवलके वेगसे पराजित एवं 
निबेल करके उन्हे खीच लाते ओरर्वाधदेते य ।॥ २॥। 


कररांष्चोग्रतरान्‌ व्याघ्रान्‌ दमित्वा चाकरोद्‌ वशे । 
मनःशिला इव शिलाः संयुक्ता जतुराणिभिः।। ३॥ 


वे अत्यन्त भयंकर ओर क्रूर स्वभाववाले व्याघ्रोका दमन करके उन 
अपने वशमें कर लेते थे । मेनसिलके समान पीली ओौर लाक्षाराशिसे संयुक्त 
लाल रंगकौी बड़ी-बड़ी शिलाओंको वे सुगमतापृवंक हाथमे उटा लेते 
थे ।। ३॥। 


व्यालादीश्चातिवलवान्‌ सुप्रतीकान्‌ गजानपि। 
दष्टरासु गृह्य विमूखाज्छृष्कास्यानकरोद्‌ वण ।। ४ ।। 


जत्यन्त बलवान्‌ भरत सपं आदि जन्तुओंको ओौर सुप्रतीक जातिके 
गजराजोके भी दति पकड़ लेते ओर उनके मुख सुखाकर उन्टँं विमुख करके 
अपने अघीन कर लेते ये ।। 


महिषानप्यत्तिवलो वलिनो विचक्ष ह ) 


सिंहानां च सुदृप्तानां णतान्याकपयद्‌ वलात्‌ ।। ५॥। 


भरतका बल असीमथा। वे वलवान्‌ भेसोंओरसौ सौ गर्वालि सिहोंको 
भौ बलपृवेक घसीट लाते थे ।। ५॥ 


वलिनः सुमरान्‌ सङ्घान्‌ नानासत्त्वानि चाप्युत | 
कृच्छप्राणं वने वदृघ्वादमयित्वाप्यवासृजत्‌ ॥ ६ ॥ 
वलवान्‌ सामरो, गेड़ों तथा अन्य नाना प्रकारके हिसक जन्तुओंको वे 
वनमें बाँध लेते ओर उनका दमन करते-करते उ-हं अधमरा करके छोडते 
थे ।। ६ ॥ 
तं सवदमनेत्याहृद्िजास्तेनास्य कर्मणा । 
तं प्रत्यपधजञ्जननी मा सत्त्वानि विजीजहि।। ७॥। 


उनके इस कर्मसे ब्राह्मणोन उनका नाम सवंदमन रख दिया। माता 
शक्रुन्तलानं भरतक्रो मनाकियाकित्‌ जंगली जीवोंको सतायान कर ।। ७॥ 


" ४ 


न्न) च 


षोडशराजोपाख्यानम्‌ ४७ 


सोऽएवमेवणतेनेष्ट्वा यमुनामनु वौीयवान्‌ | 
त्रिणताप्वान्‌ सरस्वत्यां गद्खामनु चतुःशतान्‌ ॥ 5 ॥। 
सोऽष्वमेधसदस्रं ण राजसूयशतेन च । 

पुनरीजे महायज्ञैः समाप्तवरदक्षिणंः।। € ।। 


पराक्रमी महाराज भरत जव वड़ हए, तव उन्होने यमुनाके तटपर सौ, 
सरस्वतीके तटपर तीन सौ ओर गद्खाजीके किनारे चार सौ अश्वमेध यज्ञोका 
अनुष्ठान करके पुनः उत्तम दक्षिणाओंसे सम्पन्न एक हजार अश्वमेध ओर सौ 
राजसूय महायन्नोद्रारा यजन किया ।। ८-& ॥ 


अग्निष्टोमातिरात्राम्यामिष्ट्वा विश्वजिता अपि । 
वाजपेयसहस्राणां सहखं एव॒ सुसंवृतः ।। १० ॥। 
इष्टवा शाकुन्तलो राजा तपयित्वा द्विजान्‌ धनः । 
सहः यत्र॒ पद्यानां काण्वाय भरतो ददौ ।। ११॥। 
जाम्बूनदस्य शुद्धस्य कनकस्य महायशाः । 


इसके वाद भरतने अग्निष्टोम ओौर अतिरात्र याग करके विश्वजित्‌ 
नामक यज्ञ किया । तत्पश्चात्‌ सर्वथा सुरक्षित दस लाख वाजपेय यज्ञोद्रारा 
भगवान्‌ यज्ञपुरुषको आराधना करके महायणस्वी शकुन्तलाकूमार राजा 
भरतने घनद्वारा ब्राह्मणोंको तप्त करते हुए आचाय कण्वकरो विशुद्ध जाम्बूनद 
सुवणके बने हुए एक हजार कमल भेट कयि । १०-११॥। 


यस्य यूपः णतव्यामः परिणाहेन काञ्चनः ।। १२॥।। 
समागम्य द्विजे: साधं सेनदद्रदवेः समूच्छ्ितिः। 
इन्द्र आदि देवताओंने वहाँ ब्राह्मणोके साथ मिलकर राजा भरतके यज्ञम 

सोनेके बने हुए सौ व्याम (चारसौ हाथ) लम्बे सुवणंमय युपका आरोपण 
किया । १२॥ 

अलंकृतान्‌ राजमानान्‌ सवंरत्नंमनोहरंः।। १३॥। 

है रण्यानश्वान्‌ द्विरदान्‌ रधानुष्टरानजाविकम्‌ । 

दासोदासं धनं धान्यं गाः सवत्साः पयस्विनीः । १४ ।। 

ग्रामान. गृहाश्च क्षेत्राणि विविधांश्व परिच्छदान्‌ । 

कोटोणतायुतांश्चैव ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत । १५ ॥। 

चक्रवर्तीं दयदीनात्मा जितारिरजितः परः| 


इतिहा्सनिदशेनम्‌ 


णत्रुविजयी, दूसरोस पराजितन होनवाले अदीनचित्त चक्रवर्ती सच्राट्‌ 
भरतने ब्राहमणोंको सम्पण मनोहर रत्नो विभूषित, कान्तिमान. एवं सुव्रणं- 
शोभित घोड़े, हाथी, रथ, ऊट, वकरी, भेड़, दास, दासी, धनधान्य, दूध देने 
वाली सवत्सा गाये, गाँव, घः, खेत तथा वस्त्राभूपण आदि नाना प्रकारकी 
सामग्री एवं दस लाख कोटि स्वणमृद्राएंदी थीं ।। १३.१५ ॥। 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया।। १६॥। 
पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः। 
अयजञ्दानमदाक्षिण्यममि एवत्येत्युद्राहरत्‌ ।। १७ ।। 
ण्वेत्य सृञ्जय ! चारों कल्याणकारी गुणो वे तुमसे वद्-चदकर ये मौर 
तुम्हारे पुच्से भी अधिक पुण्यात्माथे । जववेभी मृत्युस वच न सके, तब 
दूसरे कंसे वच सक्ते हैँ? अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणात्त रहित अपने 
पुत्रके लिये शोकन करो । एसा नारदजीने कटा ।। १६-१७ || 
पोडणराजकीये अष्टषष्टितमोऽध्यायः ।। ६८ || 


पोडणराजकोयोपास्यानविषपयक अड्सटवां अध्याय | ६ | 


राजा पृथुका चरित्र 
नारद उवाच 
पृथु वन्यं राजानं मृतं सृञ्जय शुश्रुम । 
यमम्यषिज्वन. साम्राज्ये राजसूये महर्षयः । १ ॥ 
नारदजी कते है सृञ्जय । वेनके पुव राजा पृथु भौ जीवित नहीं रह्‌ 
सके; यह हमने सुना है । महपिोनि राजसूय यज्ञने उन्हं सस्राट्के पदपर 
अभिषिक्त करिया था || १ || 
यत्नतः प्रधितेत्यूचुः सर्वानभिभवन. पृथु: । 
लतान्नस्त्रास्यते सर्वानिल्येवं कषत्तरियोऽभवत्‌ ।। २ || 


"ये समस्त तरुओंको पराजित करके अपने प्रयत्ने प्रथित 
एसा महषियोनि कहा था । इसलिये वे 
भीकहाकि येक्षतसे हमारा त्राण करेगे", 
नामस प्रसिद्ध हृए ॥ २॥ 


(विख्यात) 
पृथू कहलाये । ऋषियोने यह 
इसलिये वे क्षत्रिय" इस सार्थक 


होगे" 


1 
घोडा राजोपाख्यानम्‌ & 


पथं वैन्यं प्रजा दृष्ट्वा रक्ताः स्मेति यदन्रुवन. 1 
ततो राजति नामास्य अनुरागादजायत ॥ ३ ।। 
वेनक्रमार पृथुको देखकर प्रजाने कहा, टम इनमे अनुरक्त टह 1 इसलिये 
उम प्रजारजञ्जनजनित अनुरागके कारण उनका नाम "राजाः हुआ 1) ३1 


अकृष्टपच्या पथिवौ भासीद्‌ वेन्यस्य कामघुक्‌ । 
सर्वाः कामदुघा गावः पुटके पुटके मधुः ।४॥। 


वेननन्दन पृथुके लिये यह पृथ्वी कामधेनु हौ गयौ थी । उनके राज्ये 
विना जोते ही पृथ्वीसे अनाज पैदा होता था । उस्र समय सभी गौं कामधेनु 
के समान थी । पत्ते-पत्तेमे मधु भरा रहता या 11४1) 
आसन. हिरण्मया दर्भाः सुखस्पणगः सुखावहाः । 
तेषां चीराणि संवीता: प्रजास्तेष्वेव शेरते ।। ५।। 
कुण सुवणमयहोतेयथे । उनकास्पशं कोमल था भौर वे सुखद जान 
पडते थे । उन्हींके चीर बनाकर प्रजा उनसे अपना शरीर ढकती थी तथा 
उन कुशोको ही चटाइयोपर सोतीधी.1) ५॥। 
फलान्यमृतकल्पानि स्वादूनि च मधूनि च। 
तेषामासीत्‌ तदाहारो निराहाराश्च नाभवन्‌ ।1 ६ ।। 


वृक्षोके फल अमृतके समान मधुर भौर स्वादिष्ट होते थे। उन दिनों 


उन फलका ही भाहार किया जाताया । कोई भौ भूखा नहीं रहता 
था।1 ६ । 


अरोगाः सवसिद्धार्था मनुष्या ह्यकूतोभयाः । 
न्यवसन्त यथाकामं वृक्षेषु च गृहासुच। ७॥ 


सभौ मनुष्य नीरोग थे । सबकी सारी इच्छां पूणं होती थीं ओर उन्हें 
कहीं भौ कोई भय नहींथा।! वे अपनी इच्छाके अनुसार वृक्षोके नीचे ओर 
पवतोको गुफाओमे निवास करतेये। ७॥। 
प्रविभागो न राष्ट्राणां पुराणां चाभवत्‌ तदा । 
यथासुखं यथाकामं त्थता मुदिताः प्रजाः ८ ॥। 


उस समय राष्टरों.ओौर नगरोंकाः विभाग नहीं था। त्बको इच्छानुषार 
सुख भौर भोग प्राप्त ये । इससे. यह्‌ -सारी परजा .प्रसन्न-यी .11 = । 


१ ०. इतिहासनिदङंनम्‌ 
तस्य संस्तम्भिता ह्यापः समृद्रमभियास्यतः । 
पवताए्च ददुम्गिं ध्वजमङ्कश्च नाभवत्‌ ।। ९ ॥ 

राजा पृथु जब समृद्रमं यात्रा करते थे, तव पानी थम जाता था नौर 
पवंत उन्हें जानेके लिये, मागं देदेते थे । उनके रथकी ध्वजा कभी खण्डित 
नहीं हुई यी । & ॥ 

तं वनस्पतयः शला देवासुरनरोरगाः। 

सप्तषयः पुण्यजना गन्धरवप्सिरसोऽपि च ।। १० ॥ 

पितरश्च ॒सुखासीनमभिगम्येदमत्रृवन्‌ । 

सम्राडसि क्षत्रियोऽसि राजा गोप्ता पितासि नः। ११॥ 

देह्यस्मभ्यं महाराज प्रभुः सन्नीप्सितान्‌ वरान्‌ । 

येवंयं शार्वतीस्तुृप्तीवंरतंयिप्यामहे सुखम्‌ ।। १२ । 

एक दिन सुखपू्वंक वटे हृए्‌ राजा पृथुके पास वनस्पति, पर्वत, देवता, 

अचर, मनुष्य, स्प, सप्तपि, पृण्यजन (यक्ष), गन्धर्वं, अप्सरा तथा पितरोने 
जाकर इस प्रकार कहा-महाराज | तुम हमारे सम्राटहो, क्षत्रियौ तथा 
रजा, रक्षक बीर पिताहो । तुम हम अभीष्ट वर दो, जिससे हमलोग 
अनन्त कालतक तृप्ति ओौर सुका अनुभव करें) तुम एसा करनेमें समर्थं 
हो' । १०-१२॥। 

तथेत्युक्त्वा पृथुवेन्यो गृहीत्वाऽऽजगवं धनुः । 

शराश्चाप्रतिमान्‌ वोरांश्चिन्तयित्वाब्रवीन्महीम्‌ ।। १३ ॥। 


बहुत अच्छा' एसा ही होगा, यह्‌ कहकर वेनकुमार पृथूने अपना आजगव 
7मक धनुष जौर जिनकी कहीं तुलना नहीं थौ, एसे भयंकर वाण हाथमेनले 
लिये ओर कुष्ठ सोचकर पृथ्वीसे कहा --। १३ ॥ 
एह्य हि वसुधे क्षिप्रं क्षरेभ्यः काडिक्षतं पय; । 
ततो दास्यामि भद्रंते अन्नं यस्य यथेप्सितम्‌ ।। १४।। 
"वसुधे । तुम्हारा कल्याण हो । माओ-जाओ, इन प्रजाजनोंके लिये शीघ्र 
ही मनोवाङ्छित दूधकी धारा बहाओ । तव मेँ जिसका जैसा अभीष्ट अन्न है, 
उसे वसा दे सकगा' ।। १४ ।। 


वसुधोवाच 
दुहितृत्वेन मां वीर संकल्पयितुमहैसि। 
तथेत्युक्वा पृथुः सर्वं विधानमकरोद्‌ वशी ।। १५ ॥ 


वोडशराजोपाख्यानम्‌ ५२ 


वसुधा बोलो--वौर ! तुम मुञ्चे अपनी पुत्री मान लो, तव जितेन्द्रिय 
राजा पुथुने तथास्तु" कहकर वहां सारी जआावष्यक व्यवस्थाको। १५॥ 
ततो भतनिकायास्तां वसुधां दुदुहुस्तदा। 
तां वनस्पतयः पूर्वे समृत्तस्थ॒दुधुक्षवः । १६11 
तदनन्तर प्राणियोके समुदायने उपस समय वसुघाको दुहना भारम्भ किया) 
सवसे पहले दूधकी इच्छावाले वनस्पति उठे ।। १६।। 
सातिष्ठ्द्‌ वत्सला वत्सं दोग्घुपाच्राणि चैच्छती 
वत्सोऽभृत्‌ पुष्पितः शालः प्लक्षो दोग्चाभवत्‌ तदा ।। १७॥। 
छिन्नप्ररोदणं दुग्धं पात्रमौदुम्बरं गुभम्‌ । 


उस समय गोरूपधारिणी पृथ्वी वात्सल्य-स्नेहस परिपणे हो बड, दुटने 
चाले ओौर दुर्धपाव्रकी इच्छा करती हुई खड़ो हो गयो 1 वनस्पत्तियोमेसे खिला 
हुजा शालवृक्ष वडा हौ गया । पाकरका पेड़ दुहन वाला वन गया । गलर 
सुन्दर दुग्वपाच्रका काम देने लगा। कटनपर पनः पनपजाना यही दृधं 
६५ 

या 1) १७ 

उदयः पवतो वत्सो मेरुर्दग्धा महागिरिः 11 १८ || 

रत्नान्योपधयो दुग्धं पाव्रमर्ममयं तथा| 

पवतोमं उदयाचल वडा, महागिरि मेरु दुहनेवाला, रत्न अौर जोपयि 

दूध तथा प्रस्तर ही दुग्धपात्र था | १८॥] 

दोग्धा चासीत्‌ तदा देवो दुग्धमूजंस्करं प्रियम्‌ । १९॥।। 


देवताओमं भी उस समय कोई दुहनेवाला ओर कोई बडा बन गया । 
उन्होने पुष्टिकारक अमृतमय प्रिय द्ध दुह्‌ लिया 1 १६॥। 


असुरा दुदुहु्मायामामपात्रे तु ते तदा। 
दोग्धा द्विमूर्ां तत्रासीद्‌ वत्सश्चासीद्‌ विरोचनः ।। २० || 


असुरोनि कच्चे बर्तनमे मायामय दूवका ही दोहन किया। उस समय 
द्विमूधां दुहनेवाला ओर विरोचन बछडा बनाथा। २०॥। 


कृषि च सस्यंच नरा दुदुहुः पृथिवीतले । 
स्वायम्भुवो मनुवंत्सस्तेषां दोग्धाभवत्‌ पृथः 11 २१॥ 


भूतलके मनुष्योने कृषिकमं ओौर खेतीकौ उपजको ही दुधके रूपमे दुहा । 


५२ इतिहासनिदशंनम्‌ 


उनके वच्ज्के स्यानपर स्वायम्भू्‌ मनु ये ओर दुहनेका कायं पृथने 
किया। २१॥ 
जलावुपात्रे च तथा विषं दुग्धा वसुःघरा। 
वृतराष्टरोऽभवद्‌ दोग्धा तेषां वत्सस्तु तक्षकः ।। २२।। 
स्पोनि तुम्बीके वत॑नमें पृथ्वीसे विषका दोहन किया । उनकी ओरसे 
इहनेवाला वृतराष्टर ओर वड़ा तक्षक था ।। २२ ॥, 
सप्तधिभित्रंहया दुग्वा तथा चाविलष्टकर्मभिः । 
दोग्धा बृहस्पतिः पात्रं छन्दो वत्सष्च सोमरादट्‌ ।। २३॥। 
अक्लिष्टकर्मा सप्तवियोन ब्रहम (वेद एवं तप) का दोहन किया । उनके 
दोग्धा वृहस्पत्ति, पात्र छन्द ओर वड़ा राजा सोमयथे। २३॥।। 
अन्तर्धानं चामपात्रे दुग्धा पुण्यजनेविरादट्‌ । 
दोग्धा वेश्रवणस्तेषां वत्सश्चासीद्‌ वृषध्वजः ।। २४ ॥ 
यक्षोने कच्चे वतंनमें पृथ्वीसे अन्तर्धान विद्याका दोहन किया । उनके 
दोग्धा कवर ओर वड़ा महादेवजी थे || २४॥ 


2 यगन्धान्‌ पद्यपात्रे गन्वर्वाप्सरसोऽदुहन्‌ । 
वत्सष्चित्र रथस्तेपां दोग्वा विश्वरुचिः प्रभुः ।। २५॥। 
गन्धर्वो ओर अप्सराओंने कमलके पारमे पवित्र गन्धको ट दूधके रूपें 
इहा । उनका बड़ा चित्ररथ भौर दुहनेवाले गन्धर्वं राज विश्वसुचि ये ।। रं ५।॥: 
स्ववां रजतपातरेषु ददहुः पितरश्च ताम्‌ । 
वत्सो वेवस्वतस्तेषां यमो दोग्धान्तकस्तदा ।। २६।; 


पितरोने पृथ्वीसे चादीके पारमे स्वधारूफी दूघका दोहन किया। उस 


समय उनकी ओरसे वेवस्वत यम वड़ा ओौर अन्तक दुहनेवाले थे । २६॥। 
एवं निकावेस्तदुग्धा पयोऽभीष्टं हि सा विराट्‌ । 
यवत्ंयन्ति ते यद्य पात्रेवेत्संश्च नित्यशः ।॥। २७ ॥ 
(वीरि 12 । इस प्रकार सभौ प्राणिन बष्डां भौर पाकी कल्पना करके. 
५ १५१५ अभीष्ट दूषका दोहन किया था, जिससे वे आजतक निरन्तर 
वन-नर्वाह करते ह ।। २७ ॥ 


पक्षश्च विविषेरिष्ट्वा -पथ्ेनयः प्रतापवान्‌ । 


क ४ 


सतपयित्वा भूतानि सर्वेः कामेमनःत्रियेः॥ २८ ॥ 


-बोडणराजोपाख्यानम्‌ ५३ 


तदनन्तर प्रतापी वेनकमार पृथने नाना प्रकारके यज्ञोद्ारा यजन करके 


मनको प्रिय लगनेवाने सम्पणं भोगोकी प्राप्ति कराकर सव प्राणियोंको तुप्त 
किया ॥ २८ ॥ 


हैरण्यानकरोद्‌ राजाये केचित्‌ पार्थिवा भृवि। 
तान्‌ ब्राह्यमणेम्यः प्रायच्छदश्वमेधे महामखे 11 २६ ।। 
भूतलपर जो कोई भी पाथिव पदाथं है, उनको सोनेको आजति बनवाकर 
राजा पृथूने महायज्ञ अणए्वमेधमें उन्हें ब्राह्मणोको दान किया \1 २६ ॥। 
पण्टिनागसहस्राणि षष्टिनागणतानि च। 
सौवणनिकरोद्‌ राजा ब्राह्मणम्यए्च तान्‌ ददौ । ३० ॥। 


राजाने छाछठ हजार सोनेके हाथी बनवाये भौर उन्हें ब्राह्मणोकोदे 
दिया ।1 २३०] 

इमां च पृथिवीं सर्वा मणिरत्तविभूषिताम्‌ । 

सौवर्णीमकरोद्‌ राजा ब्राह्मणेम्यष्च तां ददो ।1 ३१1 


राजा पृथुने इस सारी पृथ्वीकीमभी मणि तथा रत्नोसे विभूषित सुवणंमयी 
प्रतिमा वनवायी ओर उसे ब्राह्मणोको दे दिया! ३१॥। 


स॒ चेन्ममार सञ्जय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः 1 
अयज्वानमदाल्षिण्यमभि एवेत्येत्युदाह्रत्‌ 1) ३२ ॥। 


वत्य सृञ्जय ! चारों कल्याणकारी गुणोमे वे तुमसे बहुत बदे-चद़ थे भौर 
तुम्हारे पृत्रसे भौ अधिक पुण्यात्माथे । जबवे भी मर गये, तब दूसरोकी क्या 


गिनती हे 2 अतः तुम यज्ञानुष्ठान ओर दान-दक्षिणासे रहित अपने पुत्रके 
लिये णोक न करो । एेसा नारदजीने कहा) ३२ ॥। 


षोडणराजकोये एकोनसप्ततितमोऽच्यायः 1 ६& ।। 
षोडणराजकीयोपाख्यानविषयक उनहत्तरवां अध्याय ॥। 


परशराम का चरित्र 
नारद्‌ उवाच 


रामो महातपाः.शुरो वौरलोकनमस्कृतः । 


भ इतिहासनिदक्षंनम्‌ 
जामदग्न्योऽप्यतियशा अवितप्तो मरिष्यति । १} 


नारदजी कहते द-- सृञ्जय ! महातपस्वी शरवीर, वीर जनवन्दित 
महायशस्वौी जमदग्निनन्दन परशुरामजी भी अतप्त अवस्थामे ही मौतके मूखमें 
चले जायेगे ।। १ ।। 


यः स्माद्यमनुपयति भूमि कुवन्निमां सुखाम्‌ । 
न चास्नीद्‌ विक्रिया यस्य प्राप्य च्रियमनृत्तमाम्‌ | २॥। 
जिन्होने इस पृथ्वीको सुखमय वनात दए आदियुगके वमंका जहाँ 
निरन्तर प्रचार कियाथा तथा परम उत्तम सम्पत्तिको पाकर भा जिनके 
मनमे किसी प्रकारका विकार नही जाया ।। २॥।। 


यः क्षत्रियैः परामप्टे वत्से पितरि चान्रुवन्‌ । 
ततोऽवधीत्‌ कातंवीर्यंमजितं समरे परैः ।। ३ ॥ 
सव क्षत्रियोने गायके वष्टडेको पकड 
डला, तव जिन्होने मौन रहकर ही समर 
टोनेवाले कृतवी्कमार अजुनका वध कि 


लिया ओर पिता जमदग्निको मार 
भूमिम द्सरोसे कभी पराजित न 
याथा। ३।। 

्षत्रियाणां चतुःषष्टिमयुतानि सहस्रशः । 

तदा मृत्योः समेतानि एकेन वनुषाजयत्‌ ।। ४॥। 


उस समय मरने-मारनेका निर 


। चय करके एकत्र हए चौसठ करोड क्षत्रियो 
का उन्होने ए 


र्मात्र धनुपके द्वारा जीत लिया || ४ || 


ब्रह्मद्विषां चाथ तस्मिन्‌ सहस्चाणि चतुदंग । 
इनरन्यानि जग्राह दन्तक्ररं जघान ह ।॥ ५॥। 


उसी युद्के सिलसिलेमें परलुरामजीने चौद 


ठ हजार दूसरे ब्रह्मद्रोहियोंकां 
रमन किया ओौर दन्तक्रूर नामक राजाको भी 


मार डाला । ५॥ 
सहस्र ॒मूसलेनाहन्‌ सटसखमसिनावधीत्‌ । 
उद्रन्धनात्‌ सहस्र च सहस्रमुदके धृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


म 


उन्होने एक सहस क्षत्रियोको मूसलसे मार निराया, एकं सहस राजपतों 
को तलवारसे काट डाला, फिर एक सहस्र क्षत्रियोको वृक्षोकी शाखाओमें 
फीपर लटकाकर मार डाला ओर दवः एक सहस्रको पानी इवो 
दिया ।॥ ६॥। 


घोडणराजोपाख्यानम्‌ ५१ 


दन्तान्‌ भङ्क्त्वा सहस्रस्य कर्णान्‌ नासान्यकृन्तत । 
ततः सप्तसहल्राणां कट्धूपमपाययत्‌ 1) ७ ।। 


एक सहस्र राजपृतोके दांत तोड़कर नाक भौर कान काट डले तथा 
सात हजार राजाओंको कडवा घूप पिला दिया 11 ७॥ 


शिष्टान्‌ बधूघ्वा च हत्वा वं तेषां मूध्नि विभिद्य च। 
गणावतीमृत्तरेण खाण्डवाद्‌ दक्षिणन च) 
गिर्यन्ते णतमाहलरा हैहयाः समरे हता: ।1 ८ ।। 
सरथाण्वगजा वीरा निहतास्तत्र शेरते । 
पितुवेधामपितन जामदग्न्येन धमता), & ॥ 
रोष क्षत्रियोँको वाँधकर उनका वव कर डाला । उनमेसे कितनोके ही 
मस्तक विदीर्ण कर डाले । गृणावतीयच उत्तर ओर खाण्डव वनसे दक्षिण पवेत 
के निकटवर्ती प्रदेणमे लाखों हैहयवंणी क्षत्रिय वीर पिताके वधते कूपित हए 
बद्धिमान्‌ परणशुरामजीके द्वारा समरभूमिमे मारे गये । वे अपने रथ, घोड 
जर हाधियोंसह्िति मारं जाकर वहां घराशायो हो गए ।। 
निजघ्ने दशसाहसखरान्‌ रामः परशुना तदा । 
न ह्यमप्यत ता वाचौ यास्तमृणमुदीरिताः।॥ १० ॥। 
भृगो रामाभिधावेति यदाक्रन्दन्‌ द्विजोत्तमाः । 
परशुरामजोने उम समय अपने फरसेसे दस हजार क्षत्रियोको काट 
डाला । आश्रमवासियोने आतभावसे जो बाते कही थीं, वहाँ श्रेष्ठ ब्राह्यणोने 
भृगुवंणी परशुराम ! दौडो, बचाओ, इस प्रकार कहकर जो कन्दन किया 
था, उनकी वह्‌ कातर पुकार परद्युरामजीसे नहीं सही गयी । १०॥ 


ततः काप्मोरदरदान्‌ कून्तिक्षुद्रकमालवान्‌ ।॥ ११॥ 
अद्खवद्धकलिङ्धां्च विदेहांस्तास्रलिप्तकान्‌ । 
रक्षोवाहान्‌ वीतिहोत्रांस्त्रिगर्तान्‌ मात्तिकावतान्‌ ।। १२॥ 
शिबीनन्यांश्च राजन्यान्‌ देशान्‌ देशान्‌ सहस्रणः । 
निजघान शितेदणिर्जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ ।॥ १३।। 
तदन्तर प्रतापी परशुरामने काण्मीर, दरद, कुन्ति, क्षुद्रक, मालव, अंग, 
चग, क{यिग, विदेह, तास्रलिप्त, रक्षोवाह्‌, वीतिहोत्र, चरिगतं, मातिकावत, 


शिवि तथा अन्य सहसो देणोके क्षचियोंका अपने तीखे वाणोारा संहार 
किया | १३॥। 


५६ इतिहासनिद्णनम्‌ 


कोटोणतसह्राणि क्षत्रियाणां सहस्रशः । 

इन्द्रगोपकवणेस्य वन्धुजीवनिभस्य च| १४॥। 

रुधिरस्य परीवाहः पूरयित्वा सरांसि च। 

सवनिष्टादश द्वीपान्‌ वशमानीय भागंवः।। १५॥। 

ईजे क्रतुणतेः पुण्यैः समाप्तवरदक्षिणैः । 

सहस्रो भौर लाखों कोटि क्षत्रियोके इन्द्रगोप (वीरवबहूटी) नामक कीट 

तथा बन्धुजीव (दुपहरिया) पुष्पके समान रंगवाे रक्तकी धाराभओसे भृगु- 
नन्दन परशुरामने कितने ही तालाव भर दिये जौर समस्त अठःरह द्वीपोंको 
भपने वशम करके उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त सौ पवित्र यज्ञोका अनुष्ठान 
किया ॥ १४-१५ ।। 

वेदी मष्टनलोत्सेधां सौवर्णां विधिनिमिताम्‌ । १६॥। 

सवंरत्नशतंः पूर्णां पताकाशतमालिनीम्‌ । 

्रम्यारण्येः पशुगणे: सम्पूर्णां च महीमिमाम्‌ ॥ १७ ॥ 

रामस्य जामदग्न्यस्य प्रतिजग्राह कश्यपः। 


उस यज्ञम विधिपूवंक बत्तीस हाथ ऊची सोनेकी वेदी बनायी गई थी, 
जो सव प्रकारके संकड़ो रत्नोसे परिपूणं ओर सौ पताकाभोसे सुशोभित थी । 
जमदग्निनन्दन परशुरामकीो उस वेदीको तथा ग्रामीण ओर जंगली पशुओंसे 
भरी पूरौ इस पृथ्वीको भी महपि कश्यपने दक्षिणारूपसे ग्रहण किया । 
।। १६-१८ ॥। 
ततः शतसहच्ाणि द्विषेन्धान्‌ हेमभृषणान्‌ ॥ १८ ॥ 
निदस्युं पृथिवीं कृत्वा शिष्टेष्टजनसंकुलाम्‌ । 
कश्यपाय ददौ रामो हयमेधे महामखे । १६ ।। 
उस समय परशुरामजीने लाखों गजराजोंको सोनेके आभूषणोसे विभूषित 
करके तथा पृथ्वीको चोर-डाकृओंसे सूनी गौर साधु पुरुषोसे भरी पूरी करके 
महायज्ञ अश्वमेधे कण्यपजीौको दे दिया ।। १८-१६ ।। 
त्रिःसप्तकत्वः पृथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः । 
इष्ट्वा क्रतुणतंर्वीरो ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ।। २० ॥। 
वीर एवं शवितशाली परश्युरामजीने इक्कोस बार इस पृथ्वीको क्षत्रियो 
शून्य करके संकड़ों यज्ञोद्ारा यजन किया भौर भौर इस वसुधाको ब्राह्मणोके 
अधिकारमेदेदिया।। २०॥ 


न 


-घोडशराजोपाख्यानम्‌ ५७ 


सप्तद्वीपां वसुमतीं मारीचोऽगृह्भत द्विजः । 
रामं प्रोवाच निगंच्छ वसुधातो ममाज्ञया २१॥ 
ब्रह्मापि कण्यपने जब सातों पोते युक्त यह पुथ्वी दानमेले लो, तव 
उन्होने परशुरामजीसे कहा-- "मवत्‌ मेरी आज्ञासे इस पृथ्वीसे निकल 
जाग (ओौर कहीं अन्यत्र जाकर रहो) । २१॥ 
स कष्यपस्य वचनात्‌ प्रोत्सायं सरितां पतिम्‌ । 
इपुपाते युधां श्रेष्ठः कृवन्‌ ब्राहमणगासनम्‌ ॥। २२॥ 
अध्यावसद्‌ गिरिश्रेष्ठं महेन्द्रं पवतोत्तमम्‌ । 
कण्यपके इस आदेणसे योद्धाभोमे श्रष्ठ परशुरामने जितनी दूर बाण 
फकाजा सकता, समद्रको उतनी दही दूर पष्ठ हेटाकर ब्राह्मणको आज्ञाका 
पालन करते हुए उत्तम पवंत गिरिश्रेष्ठ महेन्द्रपर निवास किया। २२॥ 


एवं गृणणतंयक्तो भृगूणां कौत्तिवधनः ।। २३॥। 
जामदग्न्यो ह्यतियणा मरिष्यति महाद्युतिः। 


हस प्रकार भृगुकलकौी कीति वढ्ानेवाले महायगस्वौी, महातेजस्वी ओर 
संकडों गुणोंसे सम्पन्न जमदग्निनन्दन परशराम भी एक-न-एक दिन मरेगं 
ही ।। २३ ॥। 
त्वया चतुभद्रतरः पृत्रात्‌ पुण्तरस्तव 1 २४।। 
अयजञ्वानमदाक्षिण्यं मा पृत्रमन्‌तप्यथाः। 
सु जय ! चारों कल्याणकारी गृणोमे वे तुमसे प्रेष्ठ ओर तुम्हारे पूत्रसे 
अधिक पुण्यात्मा हैँ । भतः तुम यज्ञानुष्ठान ओौर दान-दक्षिणासे रहित अपने 
पुत्रके लिये णोकन करो | २४॥। 


एते चतुभद्रतरास्त्वया भद्रगताधिकाः। 
मृता नरधरश्वष्ठ मरिष्यन्ति चे सृञ्जय ।। २५॥] 


नरश्रेष्ठ सजय ! अव तक जिन लोगोका वर्णन किया गया है, चतुविध 
कल्याणकारी गुणोमे तो तुमसे वढकरथे ही, तुम्हारी अपेक्षा उनके संकड़ों 


मङ्कलकारो गुण अधिकमभी थे, तथापिवे मर गये भौर जो विद्यमान है,वे 
भी मरेगे ही ।। २५॥। 


षोडराजकोये सप्ततितमोऽव्यायः । 
षोडणराजकीयोपाख्यान विषयक सत्तरवां अध्याय ।। ७० ॥। 


इतिहासनिदणंनम्‌ 
| नारदजोका स जयके पुत्रको जीवित करना 

| व्यास उवाच 

| 


पुण्यमादख्यानमायुष्यं श्रृत्वा पोडणराजक्रम्‌ । 
अव्याह्‌रन्नरपततिस्त्‌प्णीमासीत्‌ स सृञ्जयः ।। १॥। 
| >! 


| व्पास्जी कहते है--राजन्‌ ! इन सोलह राजाओंका पवित्र एवं जायुक्री 
ू वृद्धि करनेवाला उपाख्यान सुनकर राजा सजय कमी नहीं बोलते हए 
| 

| मोन रह गये । १॥। 


तमब्रवीत्‌ तथाऽऽसीनं नारदो भगवानुपिः। 
श्रुतं कौतंयतो मह्य गृहीतं ते महाद्यते।। २॥ 


उन्हें इस प्रकार चूपरचाप वंठे देख भगवान्‌ नारदमुनिने उनसे पृछठा-- 


महातेजस्वी नरेण ! मने जो कुष्ठ कहादै, उते तुमने सुना भौर समन्ना है 
न? ॥२॥। 


भहोस्वरिदन्ततो नष्टं श्राद्धं शृद्रीपताविव। 
स एवमुक्तः प्रत्याह प्राञ्जलिः सञ्जयस्तदा | ३।। 


जथवा एेसातो नहीं हमा कि जसे शूद्रजातिरी स्व्रीसे सम्बन्ध रखने 
वाले ब्राह्मणको दिया हुआ श्राद्धका दान नष्ट (निष्फल) हो जाता दै, उसी 
भकार मेरा यह सारा कहना अन्ततोगत्वा व्यथं हो गया हो ।' उनके ट्स 
भकार पृछने पर उस समय सृ जयने हाथ जोड़कर उत्तर दिया-।) ३॥। 


एतच्छ.त्वा महाबाहो धन्यमास्यानमृत्तमम | 
राजर्षीणां पराणानां यज्वनां दक्षिणावताम्‌ ॥ 
विस्मयेन हृते शोके तमसीवाकतेजसा । 
विपाप्मास्म्यव्यथोपेतो ब्रहि फ्रि करवाण्यहम्‌ ।। ५ | 


महाबाहु महष । यज्ञ करने अर दक्षिणा देनेवाले प्राचीन राजषियोका 
ह परम उत्तम सराहनीय उपाख्यान सुनकर मृञ्ने एसा विस्मय ठंञा हैकि 
उसने मेरा सारा शोकहर लियाहै। ठीक उक्ती तरह, जसे सूर्यका तेज 
वाया अन्वकारहुरलेताहै। अवमे पाप (दुःख) ओौर व्यथा शू हौ गया 


१। बताइये, आपकी किस आनज्ञाका पालन करू” || ५ ५ || 


नारद उवाच 


लोडक्षराजोपाखरूपानम्‌ ५६ 


दिष्टचापहूत णोकस्त्वं वृणीष्वेह यदिच्छसि । 
तत्‌ तत्‌ प्रपत्स्यसे सवं न मृषावादिनो वयम्‌ ॥। 
नारदजीने कहा- राजन्‌ ! बडे सौभाग्यकी बात है कि तुम्हारा शोक 
द्र हो गया । अव तुम्हारी जो इच्छा हो, यह मुज्तते मांग लो । तुम्हारी 
वह॒ सारी अभिलषित वस्तु तुम्द प्राप्त हो जायेगी । हम लोग जठ नहीं 
बोलते है ।। € ।। 
स॒ जय उवाच 
एतेनेव प्रतीतोऽहं प्रसन्नो यद्भवान्‌ मम। 
प्रसन्नो यस्य भगवान्‌ न तस्यास्तीह दुलभम्‌ ।1 ७ )) 
सु "जयने कहा-मूने ! आप सु्लपर प्रसन्न है, इतनेसे ही भैं पूणं संतुष्ट 
टरं 1 जिसपर आप प्रसन्न हो, उसे इस जगतमें कछ भो द्लंभ नहींहै।। ७11 
नारद उवाच 
मतं ददानि ते पूत्रं दस्युभिनिहतं वृधा । 
उद्धत्य नरकात्‌ कष्टात्‌ पशुवत्‌ प्रोक्षितं यथा | ८} 
नारदजीने कहा-- राजन्‌ ! लुटेरोने तुम्हारे पुत्रको प्रोक्षित पञ्चुकौ भांति 
व्य्थंदही मार डाला दहै । तुम्हारे उस मरे हए पव्रोकोमै कण्टघ्रद नरकसे 
निकालकर तुम्हं पुनः वापसदेरहादहुं।1 ८ ॥। 
व्यास उवाच 
प्रादुरासीत्‌ ततः पुत्रः सुञ्जयस्याद्‌मृतप्रभः । 
प्रसन्नेनपिणा दत्तः कृबेरतनयोपमः। & ॥। 
व्यासजी कहते है--युधिष्ठिर ! नारदजीके इतना कहते ही सु जय 
का अद्‌भुत कान्तिमान्‌ पुत्र वहाँ प्रकट हो गया 1 उसे ऋषिने प्रसन्न होकर 
राजाको दिया था । वह्‌ देखनेमें कूवेरके पच्रके समान जान पड़ता था ।1<॥। 
ततः संगम्य पुत्रेण प्रीतिमानभवन्तृपः। 
ईजे च क्रतुभिः पुण्यः समाप्तघरदक्षिणः ।॥ १० ।। 
अपने उस पुत्रसे मिलकर राजा सुजयको बडी प्रसन्नता हई । उन्होने 
उत्तम दक्षिणांसे युक्त पृण्यमय यन्नोह्ारा यजन किया १० 1 


९ 


मातलिका उपाख्यान 


वंशम्पायन उवाच 
जामदग्न्यवचः श्रुत्वा कण्वोऽपि भगवानृषिः । 
दुर्योधनमिदं वाक्यमत्रवीत्‌ कुरुसंसदि ।। १॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! जमदग्निनन्दन परशुरामका यह्‌ 
वचन सुनकर भगवान्‌ कण्व मूनिने भी कौरवसभामें दर्योधनसे यह वात 
कहौ ।। १ || 


कण्व उवाच 
अक्षयश्चाग्ययश्चव ब्रह्मा लोकपितामहः । 
तथव भगवन्तौ तौ नरनारायणावृषी । २।। 


कण्व बोले राजन्‌ । जंसे लोकपितामह ब्रह्मा अक्षय ओर अविनाशी 0 
उसी प्रकार वे दोनों भगवान्‌ नरनारायण ऋषिभी ह ।। २॥। 


आदित्यानां हि सर्वेषां विष्णुरेकः सनातनः । 
जजयग्यश्चान्ययश्चंव शाष्वतः प्रभुरीश्वरः ।। ३ ॥ 
अदितिके सभी वृत्रौमं अथवा सम्पूणं नादित्योमें एकमात्र भगवान विष्ण 
ही अजेय, अविनाशी, नित्य , विद्यमान एवं सर्वसमथं सनातन परमेश्वर 
है ।। ३॥ 
निमित्तमरणश्चान्ये चन्द्रसूयौ महौ जलम्‌ । 
वायुरग्निस्तथाऽऽक्राणं प्रहास्तारागणास्तथा ।॥ ४॥। 


मातलिवरान्वेषणोपाख्यानम्‌ ६१. 


जन्य सव लोग तो किसी-न-किसी निभित्तसे मृत्युको प्राप्त होते हीह । 
चन्द्रमा, सूर्यं, पृथ्वी, जल, वायु, भग्नि, आकाश, ग्रहं तवा नक्षत्र-ये सभी 
नाणवान्‌ है ।1 ४॥।। 
ते च क्षयान्ते जगतो हित्वा लोकत्रयं सदा । 
क्षयं गच्छन्ति वं सर्वे सुज्यन्ते च पूनः पुनः ॥ + ।) 
जगत्‌क्रा विनाण होनेके पश्चात्‌ ये चन्द्र सयं आदि तीनो लोकोंका सदा 
के लिये परित्याग करके नष्ट होजो जाते हैं । फिर सृष्टिकालमें इन सवका 
बारंबार सुष्टिहोतीदटै।। ५॥। 
मुहर्तमरणास्त्वन्ये मानुषा मृगपक्षिणः । 
तैर्यग्योन्याए्च ये चान्य जीवलोकचरास्तथा | ६ ।। 
इनके सिवाये दूसरे जो मनुष्य, पश्‌, पक्षा तथा जीवलोकमे विचरन 
वाले अन्यान्य तिर्यग्योनिके प्राणी दहै, वे अल्पकालं ही कालके गालमे चले 
जातं है ।। 
भूयिष्ठेन तु राजनः धियं मू वत्वाऽधयुपः क्षये । 
तरुणाः प्रतिपद्यन्ते भोक्त्‌ सुकृतदुष्कृते ।। ७ ।। 
राजालोग भी प्रायः राजलक्ष्मीका उपभोग करके आयुकरी समाप्ति होने 
पर म॒त्यु होनेके पण्चात अपने पाप-पुण्यका फल भोगनेके लिये पनः नतन 
जन्म ग्रहण करते हैँ । ७।। 


स भवान्‌ धमपूत्रण णमं कर्तृमिहार्हृति। 
पाण्डवाः कुरवश्चंव पालयन्तु वस्‌धराम्‌ ।1 ८ ॥ 


राजन्‌ } आपको धमेपृत्र युधिष्ठिरके साथ संधि कर लेनी चाहिय । मं 
चाहता हू कि पाण्डव तथा कौरव दोनों मिलकर इस पृथ्वीका पालन 
करे ।। ८॥। । 
बलवानहमित्येव न मन्तव्यं सुयोधन । 
बलवन्तो बलिभ्यो हि दण्यन्ते पुरुषषभ ।1 & ॥ 


पृरुषरत्न सुयोधन ! तुम्हँ यह नहीं मानना चादहियेकिमं ही 


( ह; कपोकि चल रै 
बसे अधिक बलवान्‌ हूं; क्योकि संसारम बलवानोंसे -भी बलवान्‌ पुरुष देखे 
जाते ह ।। ६ ॥। । 


६२ इतिहासनिदञ्चनम्‌ 


न॒ बलं बलिनां म्ये भवति कौरव । 
वलवन्तो हिते सवं पाण्डवा देवविक्रमाः || १०॥ 


कुरुनन्दन ! बलवानोके बीचमें संनिकबलको बल नहीं समन्ना जाता है । 
समस्त पाण्डव देवताओके समान पराक्रमीर्है, अतःवे ही तुम्हारी अपेक्षा 
बलवान्‌ है 11 १०॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मातुलेर्दातुकामस्य कन्यां मृगण्तो वरम्‌ ।। ११॥ 
इस प्रसंगमे कन्यादान करनेके लिए वर दंढनेवाते मातलिके इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैँ ।। ११।। 
मतस्व्रेलोवयराजस्य मातलिर्नाम सारयथिः। 
तस्येकंव कूले कन्या रूपतो लोकविश्रुता ।। १२।। 
त्रिलोकौनाथ इन्दरके प्रिय सारथिका मातलि दहै । उनके कलमे उन्टींकी 
कन्या थौ; जो अपने रूपके कारण सम्पूणं लोकोमें विख्यात थी ।। १२ ॥ 
गुणकेशीति विख्याता नाम्ना सादेवरूपिणी | 
ध्चिया च वपुषा चेव स्त्रियोऽन्याः सात्िरिच्यते ।। १३ ॥। 
वह्‌ देवरूपिणी कन्या गुणकेणीके नामसे प्रसिद्ध थी । गुणकेशी अपनी 
शोभा तथां सुन्दर शरीरकी दृष्टिसि उस समयकी सम्पूणं स्वियोसे श्रेष्ठ 
थो ।1 १३॥। 
तस्याः प्रदानसमयं मातलिः सह॒ भायया । 
ज्ञात्वा विममृशे राजंस्तत्परः परिचिन्तयन्‌ ।। १४ || 


राजन्‌ । उसके विवाहका समय आया जान मातलिने एकाग्रचित हो 


उसके विषयमे चिन्तन करते हए अपनी पत्नीके साथ विचार-विमशं 
किया । १४] 


धिक्‌ खल्वलवुशीलानामुच्छितानां यशस्विनाम्‌ । 
नराणां मृदुसत्वानां कूले कन्याप्ररोहणम्‌ ।। १५ ।। 

“जिनका शीलस्वभाव्रष्ठदहै, जो ऊवे कुलमें उत्पन्न हुए यशस्वी तथा 
कोमल अःतकरणवाले ह; एसे लोगके कलमे कन्याका उत्पन्न होना दूःखकी 
ही बात है।॥ १५॥ ति 

मातुः कूलं पितुकलं यत्र चेव प्रदीयते। 
कुलत्रयं संशयितं करुते कन्याका सताम्‌ ।। १६ ॥। 
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"कन्या मातृकुलको, पितुकुलको तथा जहां वह व्याही जाती दे, उत्त कुल 
को-सत्पुरुषोके इन तीनों कृलको संणयमें डाल देती है ।। १६ ।। 

देवमानुषलोकौ द्वौ मानुषणेव चक्षुषा । 
अवगाह्य व विचितीन चमे रोचते वरः. 

“मेने मानवद्प्टिके अनुसार देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनोमें अच्छी 
तरह घूम-फिरकर कन्याके लिये वरका अन्वेषण किया दै, पर वहां कोई भी 
वर मुञ्ले पसंद नहींआ रहा है'।। १७ ॥ 

कण्व उवाच 
न देवान्‌ नव दितिजान्‌ न गन्वर्वान्‌ न मानुषान्‌ । 
अरोचयद्‌ वरकते तथैव बहुलानृषीन्‌ 11 १८ ॥ 

कण्व मुनि कहते है--मातलिने वरके लिये बहुत-से देवता्जो, दत्यो, 
गन्धर्वो ओौर मनुष्यों तथा ऋषिको भी देखा; परंतु कोई उन्हे पसंद नहीं 
जाया | १५८॥। 

भायेयानु स सम्मन्त्र्य सह रात्रौ सुधमया। 
मातलिर्नागलोकाय चकार गमने मतिम्‌ । १६॥। 

तब उन्होने रातमे अपनी पत्नी सुधमक्तिं साथ सलाह करके नागलोकमें 

जानेका विचार किया । १६॥।। 

न मे देवमनुष्येषु गुणकेश्याः समो वरः । 

रूपतो दृश्यते कश्चिन्नागेषु भविता घ्र्‌वम्‌ ।। २० ॥ 

वे अपनी पत्नीसे बोल्े--ददेवि ! देवताजों भौर मदुष्योमे तो 
गुणकेशीके योग्य कोई रूपवान्‌ वर नहीं दिखायी देता । नागलोकमे कोई-न- 
कोई उसके योग्य वर अवश्य होगा' ।। २० ॥। 

इत्यामन्त्य सुधर्मांस कत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌ । 

कन्यां शिरस्युपाघ्राय प्रविवेश महीतलम्‌ 1 २१।। 

सुधर्मासि एेसी सलाह करके मातलिने इष्टदेवको परिक्रमा की ओौर कन्या 
क।{ मस्तक सुघकर रसातलमें प्रवेश किया।। २१।। 

मातलिवरान्वेषणे सप्तनवतितमोऽध्यायः ।। &७ ॥। 
सत्तानवेवां अध्याय ।। ९७ ॥ 


=, इतिहासनिद्नम्‌ 


-मातलिका नारदकं साथ वरूणलोकगमन 


कण्व उवाच 


मातलिस्तु व्रजन्‌ मागं नारदेन महषिणा। 
वरुणं गच्छता द्रष्टु समागच्छद्‌ यदृच्छया ।। १ ॥। 


कण्व मुनि वहते है--राजन्‌ ! उसी समय महपि नारद वरुणदेवतासे 
मिलनेके लिए उधवर जा रहैथे। नागलोकके मागमे जाते हृए मातलिकी 
नारदजीके साथ अकस्मात्‌ मेटो गई ।। ११॥ 


नारदोऽथाब्रवीदेनं क्व॒ भवान्‌ गन्तुमुद्यतः] 
स्वेन वा सृत कार्येण शासनाद्‌ वा णतक्रतोः।। २॥। 
नारदजीने उनसे पृषछा--देवसारथे ! तुम कहां जानेको उचत हए हो ? 
तुम्हारो यह यात्रा किसी निजी अपने अथवा देवेन््रके भादेणते हई 
है१।२। 
मातलिर्नारदेनेव सम्पृष्टः पथि गच्छता । 
यथावत्‌ सवमाचष्ट स्वकार्यं नारदं प्रति।। ३॥। 
मागमे जाते हुए नारदजीके इस प्रकार पृषछनेपर मातलिने उनसे अपना 
सारा कायं यथावत्रूपसे वताया ॥ ३ ॥। 
तमुवाचाथ स मुनिर्गच्छावः सहिताविति । 
सलिलेणदिदुक्षाथमहमप्यूद्यतो दिवः।।४।। 


तव उन मूनिने मातलिसे कहटा--"हम दोनों साथ-साथ चलें । भी जल 
के स्वामी वरुणदेवका दशंन करनेकी इच्छात देवलोकसे आ रहाहूं।। ४॥। 


अहते सवमाख्यास्ये दशंयन्‌ वसुधातलम्‌ । 
दृष्ट्वा तत्र वरं कचिद्‌ रोचयिष्याव मातले ।। ५।। 
मे तुम्हें पृथ्वीके नीचकं लोकोको दिखाते हए वहाँकी सव वस्तओंका 
परिचय दूगा । मातले ! वहां हम दोनों किसी योग्य वरको देखकर पसंद 
करगः ॥ ५॥। 
अवगाह्य तु तौ भमिम्‌भौ मातलिनारदौ । 
ददृशाते महात्मानौ लोकपालमपांपत्िम्‌ । ६॥ 
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तदनन्तर मातलि ओर नारद दोनों महात्मा पृथ्वीके भौतर प्रवेश करके 
जलके स्वामी लोकपाल वरुणके समीप गये । ६ ॥। 
तत्र देवपिसदृशीं पूजांस प्राप नारदः । 
हेन्द्रसदुणीं चव मातलिः प्रत्यपद्यत ।। ७।। 
नारदजीको वरहा देवियोके योग्य ओर मातलिकीो देवराज इन्द्रके समान 
आदर-सत्कार प्राप्त हुआ 1 ७॥ 
तावभौ प्रीतमनसौ कायेवन्तौ निवेद्यह)। 
वरुणेनाम्यनुज्ञातौ नागलोकं विचेरतुः | ८ ॥ 


तत्पए्चात्‌ उन दोनोँने प्रसन्नचित्त होकर वरूणदेवतासे अपना काय 
निवेदन किया ओर उनकी आज्ञा लेकर वे नागलोकमे विचरन लग ।। ८ ॥। 
नारदः सवभूतानामन्तभूमिनिवासिनाम्‌ । 
जानंश्चकार व्याख्यानं यन्तुः सवमशषतः ।। € ।। 
नारदजी पाताललोकमें निवास करनेवाले सभी प्राणियोंको जानते थे। 


अतः उन्होंने इन्द्रसारथि मातलिको वर्हाकी सब वस्तुभोके विषयमे विस्तार 
पूवक वताना आरम्भ किया ।। &।। 


नारद उवाच 


दृष्टस्ते वरुणः सूत पृत्रपौत्रसमावृतः । 
पश्योदकपतेः स्थानं स्वंतोभद्रमृद्धिमत्‌ ।। १० ॥ 


नारदजीने कहा सूत ! तुमने पुत्रों भौर पौव्रोसे धिरे हए वरूणदेवता का 
दशन कियाद । देखो, यह जलेश्वर वरुण का समृद्धिणाली निवासस्थान है । 
इसका नाम है, सवतोभद्र।। १०।। 
एष पूत्रो महाप्रज्ञो वरुणस्येह गोपतेः । 
एष वें णीलवृत्तेन शौचेन च विशिष्यते ।। ११॥ 
ये गोपति वरुणकरे परम बुद्धिमान्‌ पुत्र ह; जौ अपने उत्तम स्वभाव, 
सदाचार भौर पवित्रताके कारण अपना विशिष्ट स्थान रखते हैँ ।॥ ११॥ 


एषोऽस्य पुत्रोऽभिमतः पुष्करः पुष्करेक्षणः । 
रूपवान्‌ दशेनीयश्च सोमपुत्र्या वृतः पतिः ।। १२ ॥। 


६६ ॑ इतिहासनिदशंनम्‌ 


वरूणदेवके इन प्रिय पुत्रका नाम पृष्कर दहै 1 इनकेनेत्र विकसित कमलके 


समान सुगोभितर्ह। ये रूपवान्‌ तथा दर्णनीयदटै। इसीलिये सोमकी पृत्रीने 


इनका पतिरूपसे वरण किया दहै ।। १२॥ 


ज्योत्ाकालीति यामामाहद्धितीयां रूपतः धियम्‌ । 
आदित्यस्यष्चंव यः पूत्रो ज्येष्ठः श्रेष्ठः कृतः स्मतः ।। १३॥।। 


सोमकोजो दूखरी पत्री दहै, वे ज्योत्स्नाकालीके नामसे प्रसिद्ध है तथा 
रूपमे साक्षात्‌ लक्ष्मीक समान जान पडती हँ । उन्होने वरणदेवके ज्येष्ठ 
पुत्रको अपना श्रेष्ठपति वनाया एवं माना है ।। १३॥ 
भवनं वारूणं पश्य यदेतत्‌ सवंकाञ्चनम्‌ | 
यत्‌ प्राप्य सुरतां प्राप्ताः सुराः सुरपतेः सखे ।। १४ ।। 
महेन्द्रमित्र ! देखो, यह्‌ वरुणदेवताका भवन दहै, जो सव ओरसे सुवर्णेका 
हौ वना हआ है; यह पहुंचकर ही देवगण वास्तवमें देवत्वलाभ करत 
ह ।। १४॥ | 
एतानि हृतराज्यानां दैतेयानां स्म मातले । 
दीप्यमानानि दुण्यन्ते सवप्रहरणान्युत ।। १५॥। 
मातले ! जिनके राज्य छीन लिये गये है, उन दत्योके ये देदीप्यमान 
सम्पूणे आयुध दिखायी देते हैँ ।। १५॥। 
अक्षयाणि किलेहानि विवर्तन्ते स्म माततत । 
जनुभावप्रयुक्तानि सुररवजितानि ह ।। १६॥।। 
देवसारथे ! ये सारे अस्र-णसख अक्षय है ओर प्रहार करनेपर शत्रुको 
जाहत करकं पुनः अपने स्वामीके हाथमे लौट आते टं । 


पटले देत्यलोग अपनी 
शक्तिके अनुसार इनका प्रयोग करते थे, परंतु अव देवताओन इन्दं जीतकर 
अपने अधिकारमें कर लिया टे ।॥ १६।। 


अत्र राक्षसजात्यए्च दत्यजात्यष्च मातले । 
दिव्यप्रहरणाण्चासन्‌ पूर्वदैवतनिभिताः । १७ ॥ 


मातले | इन स्थानोमें राक्षस भौर दैत्यजातिके लोग रहते है । यहां 
दत्योके बनाये हए वहत से दिव्यास्त्र भी हँ ।। १७ ॥ 
अग्निरेष महाचिष्माञ्जागत्ति वारुणे हदे । 
वेष्णवं चक्रमाविद्धं विधूमेन हविष्मता ।। १८ ॥। 


मातलिवरान्वेषणोपाखूयानम्‌ ६७ 


ये महातेजस्वी अग्निदेव वरुणदेवताके सरोवरनें प्रकाशित होते ह । इन 
घूमरहित अग्निदेवने भगवान्‌ विष्णुके सुदशंन चक्रको भी अवर कर दिया 
धा || १८ ॥। 
एष गाण्डोमयाण्चापो लोकसंहारसम्भृतः। 
रक्ष्यते: दं वते नित्यं यतस्तद्‌ गाण्डिवं वनुः ।। १६ ।। 
व्रकी गाँठको गाण्डी" कहा गया है । यह धनुष उसी कावना हुजादहे, 
इसलिये गाण्डीव कहलाता है । जगत्‌का संहार करनेके लिए इसका निर्माण 
ह है । देवतालोग सदा इसकी रक्षा करते हं ।1 १६ ॥। 
एष कृत्ये समुत्पन्ने तत्‌ तद्‌ धारयते वलम्‌ । 
सहस्रभतसंख्येन प्राणेन सततं घ्न्‌ू.वः ।। २० ।। 
यह धनुष आवश्यकता पड़नेपर लाखगुनी णक्तिसे सम्पन्न हो वंसे-वेसेही 
वलको भी धारण करता है ओर सदा अविचल वना रहता है । २०॥ 
अशास्यानपि शास्त्येष रभ्नोबन्धुषु राजसु । 
सष्टः प्रथमतश्चण्डो ब्रह्मणा ब्रह्मवादिना । २१॥ 
ब्रहमावादी ब्रह्माजीने पहले इय प्रचण्ड धनुपका निर्माण कियाथा। यह 
राक्षससद्ण राजाओेमे अदम्य नरेणोका भी दमन कर अलतादहै ।। २९१॥। 
एतच्छखरः नरेन्द्राणां महच्चक्रण भासितम्‌ । 
पुत्राः सलिलराजस्य धारयन्ति महोदयम्‌ | २२॥ 
यह धनुष राजाओंके लिये एक महान्‌ अस्व्रटै ओौर चक्रके समान 
उद्धासित होता रहता है। इस महान्‌ अम्युदकारी धनुषको जलेश वरुणके 
पुत्र धारण करते दं ।॥ २२॥ 
एतत्‌ सलिल राजस्यच्छत्रं छत्रगृहे स्थितम्‌ । 
स्वेतः सलिलं णीतं जीमूत इव वषंति ।। २३॥) 
सौर यह सलिलराज वरुणका छत्र दै, जो छव्रगृहमें रक्खा हुजा है । यह्‌ 
छत्र मेघको भांति सब ओरसे णीतलजल बरसाता रहता है ।। \«३॥ 
एतच्छनत्रात्‌ परिभ्रष्टं सलिलं सोमनिमंलम्‌ । 
तमसा मूर्छितं भाति येन नाच्छंति दशनम्‌ ।1 २४ ॥ 
इस छत्रे गिरा हं चन्द्रमाके समान निमल जल अन्धकारसे. आच्छन्न 
रहता टै, जिससे दष्टिपथमे नहीं आताटै। २४॥। 


६८ उइतिहासनिदणंनम्‌ 


वहून्यद्भुतरूपाणि द्रष्टव्यानीह मातले । 
तव कार्यावरोधस्तु तस्माद्‌ गच्छाव मा चिरम्‌ ॥ २५॥। 
मातले ! इस वरुणलोकमें देखने योग्य बहुत-सी अद्भूत वस्तुएं है; परंतु 
सवको देखनेसे तुम्हारे कार्यम रुकावट पड़गी, इसलिये हमलोग शीघ्रही 
यहसि नागलोकमें चले ।। २५ ॥। 
मातलिवरान्वेषणं अष्टनवतितमोऽघ्यायः ।। &८ ॥। 
अट्‌ठानवेवां अध्याय || ९८ ॥। 


नारदजीके दारा पाताललोक्बणन 
नारद उवाच 


एतत्‌ नागलोकस्य नाभिस्थाने स्थितं पुरम्‌ । 
पातालमिति विख्यातं दत्यदानवसेवितम्‌ ।। 

इद््मादधिः समं प्राप्ता ये केचिद्‌ भूवि जद्धमाः । 
प्रविशन्तो महानादं नदन्ति भयपीडिताः । २॥। 


नारदजी बोले-- मातले ! यह्‌ जो नागलोकके नाभिस्थान (मध्यभाग) मे 
स्थित नगर दिलायी देता है, इसे पाताल कहा टै । इस नगरमे दैत्य ओरं 
दानव निवास करते है। यहाँजो कोई भूतलके जद्धम प्राणी जलके साथ 
बहकर भाजातेर्है, वे इस पाताले पहु चनेपर भये पीडित हो वड़े जोरते 
चीत्कार करने लगते है । १-२॥। | 


यथासुरोऽग्निः सततं दीप्यते वारिभोजनः । 
व्यापारेण घृतात्मानं निवद्ध समवृध्यत ।। ३ ॥। 


बहा जलका ही आहार करनेवाली आसुर्‌ अग्नि सदा उहीप्त रहती है 1. 
उसे उल्नपूत्रक मर्यादामें स्थापित किया गया दै । वह अग्नि अपने-आपको 
देवताओंद्रारा नियन्त्रित समञ्लती है; इसलिये सव ओर फल नहीं 


पाती ।। ३॥ 
अत्रामृतं सुरः पीत्वा निदितं निहतारिभिः । 
अतः सोमस्य हानिश्च वृद्धिश्च व प्रदृश्यते ॥ ४ ॥ 
देवताओंने अपने शत्रू ओंका संहार करके अमृत पीकर उनका अवरिष्ट 
भाग यहीं रख दिया था। इसीलिये अमृतमय सोमकी हानि भौर वद्धि देखी. 
जाती है।। ४॥। 


मातलिवरान्वेदणोपाख्यानम्‌ ६६ 


अत्रादित्यो हयशिराः काले पवेणि पर्वणि । 
उत्तिष्ठति सुवर्णाख्यो वाग्भिराप्‌रयजञ्जगत्‌ । ५।। 


यहां अदितिनन्दन हयग्रीव विष्णु सुवणंमय कान्ति धारण करके प्रत्येक 
प्वंपर देवध्वनिके द्वारा जगत्‌को वीरपणं करते हुए उपरक्ो उटते हैँ।। ५॥ 
यस्मादलं समस्तास्ताः पतन्ति जलमृतंयः। 
तस्मात्‌ पातालमित्येव ख्यायते पुरमुत्तमम्‌ ।। ६ ॥। 


जलस्वरूप जितनी भी वस्तुएँ, वे सव वहां प्यप्तरूपसे गिरती है, 
इसलिये ("पतन्ति अलम्‌' इस व्युत्पत्तिके अनुसार पात~-अलम्‌ [इन दोनों 
षब्दोके योगसे) यह उत्तम नगर "पाताल" कहलातादहै ।1 ६ ॥ 
एरादणोऽस्मात्‌ सलिलं गृहीत्वा जगतो हितः । 
मेघेष्वामुञ्चते णीतं यन्महेन्द्रः प्रवपति । ७॥। 
जगत्‌का हित करनेवाला ओौर समुद्रसे उत्पन्न हौनेवाला वर्षाकालीन 
वायु यहींसे शौतल जल लेकर मेधोमें स्थापित करतादहै, जिसे देवराज इन्द्र 
भूतलपर बरसाते ह ।। ७ ॥ 


अत्र॒ नानाविवाकारास्तिमयो नकरूपिणः । 
अप्सु सोमप्रभां पीत्वा वसन्ति जलचारिणः 1 ८ ॥ 


नाना प्रसारकी आकृति तथा र्माँति भांतिके रूपवाले जलचारी तिमि 
(ह्वल) मत्स्य चन्द्रमाकी किरणोंका पान करते हए यहाँ जलमे निवास 
करते टं ।। ८॥। 
अत्र सूर्याज्युभिभिन्नाः पातालतलमाध्रिताः। 
मृता हि दिवसे सूत पुनर्जीवन्ति वं निशि 1 & ॥ 
मातले ! ये पातालनिवासी जीव-जन्तु यहां दिनम सूयं की किरणोसे 
संतप्त हो मृतप्राय अवस्थामें पहुंच जाते हैँ; परंतु रात होनेपर अमृतमय 
चन्द्ररश्मियोंके सम्पकसे पुनः जी उठते हं ।। & ।। 
उदयन्‌ नित्यणण्चात्र चन्द्रमा रर्मिवाहुभिः। 
अमृतं स्पृण्य संस्पर्शात्‌ संजीवयति देहिनः ।॥ १० ॥ 


वहां प्रतिदिन उदय लेनेवाले चन्द्रमा अपनी किरणमयी भृजाञसे अमृत 
का स्पशं कराकर उसके द्वारा यहकि मरणासन्न जीवोंको जीवन प्रदान करते 
है ।। १०॥ 


७० इतिहासनिदर्शनम्‌ 


अव्र तेऽधर्मनिरता बद्धाः छालेन पीड़ताः । 
दैतेया निवसन्ति स्म वासवेन हूतश्चियः।। ११ ॥ 
इन्द्रने जिनकी सम्पत्ति हर ली टै, वे अधर्मपरायण दत्य कालम बद्ध एवं 
पोडिति होकर इसी स्थानें निवाम करते है । ११॥। 
अत्र भूतपतिर्नाम सवभूतमदटैश्वरः । 
भूतये सवभूतानामचरत्‌ तप उत्तमम्‌ ॥ १२ ॥ 
सवेभूतमहेश्नर भगवान्‌ भृतनाथने सम्पूर्णं प्रणालियोकै कल्याणके लिये 
यहा उत्तम तपस्याकी थी । १२॥। 


अव्र गोव्रतिनो विग्राः स्वाघ्यायस्नानकणिताः। 

त्यक्तप्राणा जितस्वर्गा निवसन्ति महषयः । १३॥। 
वेदपाठसे दुबल हुए तथा प्राणोकी परवा न करके तपस्याद्वारा स्वर्गलोक 
विजय पानेवाले गोत्रतधारी ब्राह्मण महषिगण यह निवास करते हैं ।। १३॥। 

यत्रतत्रशयो नित्यं यन केनचिदाशितः । 

यन केनचिदाच्छन्नः स गोव्रत इहोच्यते ।। १४ ॥ 
जौ जहांकदींभीसोलेतादै, जिन फिसी फल-मूल आदिसे भोजनका 
शा चलालेता है तथा वल्कल आदि जिस किसी वस्तुसे भी शरीरको ठक 
लता हे, वही यहाँ "गोव्रतधारी' कहट्लाता है ।। १४॥। 


एरावणो नागराजो तामनः कृमुदोऽञ्जनः । 
सूताः सुप्रतीकस्य वंशे वारणसत्तमाः ।। १५ ॥। 


हा नागराज एरावत, वामन, कुमुद आौर अञ्जन नामक श्रेष्ट गज 
सुपरतीकके वमे उत्पन्न हुए हैँ ।। १५॥ 


पश्य यद्यत्र ते कश्िद्‌ रोचते गृणतो वरः । 
वरयिष्यामि तं गत्वा यत्नमास्थाय मातले ॥ १६ ।। 


मातले , देखो, यदि यहां तुमह कोई गुणवान्‌ वर पसंदहोतो मँ चलकर 
यत्नपूवके उसका वरण करूगा ।। १६ ।। 


अण्डमेतज्जले न्यस्तं दीप्यमानमिव श्रिया । 
आ प्रजानां निसर्गाद्‌ वे नोद्धि्यति न सपंति ।॥ १७ ॥। 


मातलिवरान्वेषणोपाख्यानम्‌ ७१ 


जलङ् भीतर यह एक अण्डा रव्खा हआ है, जो यहाँ भपनी प्रभासे 
उद्धासित-साहो रहा है । जवसे प्रजाजनोंकी सृष्टि आरम्भ हृद है, तवसे 
लेकर अबतक गह अण्डानतो फ़टताटै ओरन अपने स्थानसे इवर-उधर 
जाताही दहै ।। १७ ॥। 
नास्य जाति निसर्गं वा कथ्यमानं श्णोमिवे ' 
पितरं मातर चापि नास्य जानाति कश्चन) १८॥। 
टसकी जाति अथवा स्वभावके विपयमें कभी किसीको कृष कहते नहीं 
सुना है । इसके पितता ओर माताको भी कोई नहीं जानता द ।। १८॥। 
अतः किल महानग्तिरन्तकाल समुत्थितः । 
धक्ष्यते मातले सर्वं चलोक्यं सचराचरम्‌ ।। १६ ॥। 
मातले ! कटते हैँ प्रलयक्रालमें इस अण्डके भोतरते वड़ी भारी आग 
प्रकट होगी, जो चराचर प्राणियोंसहित समस्त त्रिलोकीको भस्म कर 
डालेगी । १६ ॥। 


मातलिस्वत्रवीच्छ. त्वा नारदस्याथ भाषितम्‌ । 
न मेऽत्र रोचते कण्चिदन्यतो ब्रज माचिरम्‌ ।॥ २०॥। 


नारदजीका यह भाषण सुनकर मातलिने कहा- "यहां मुन्ले कोई भौ वर 
पसंद नहीं आयाः अतः णोघ्र ही अन्यत्र कहीं चलिय'। २०॥ 
| एकोनशततमोऽध्यायः ।। ६ & ।। 
| निन्यानबेवां अध्याय ।। ६६ ॥। 


हिरण्यप्‌रका दिग्दशन 
नारद उवाच 
ं हिरण्यपुरमित्येतत्‌ स्यातं पुरवरं महत्‌ । 
देत्यां दानवानां च मायाशतविचारिणाम्‌ ।। १॥। 
नारदजी कहते ह--मातले ! यह हिरण्यपुर नामक श्रेष्ट एवं विशाल 


नगर है, जह संकडों माया्ोके साथ विचरने वाले दैत्यों ओर दानवोंका 
निवासस्थानदहे।। १॥ 


| 
| 
। 


व्रि प्रयत्नेन निमितं विश्वकर्मणा | 
मयेन मनसा सृष्टं पातालतलमाश्रितम्‌ ।। २॥ 


७२ इतिहासनिदशंनम्‌ 


| असुरोके विश्वकमां मयने अपने मानसिक संकल्पके अनुसार महान्‌ प्रयत्न 
| करके पाताललोकके भीतर इस नगरका निर्माण किया है ।। २॥। 


अव्र मायासहस्राणि विकूर्वाणा महौजसः । 
दानवा निवसन्तिस्म शरा दत्तवराः पुरा।। ३], 


| यहां सहस्रो माया्ओंका प्रयोग करनेवाले अौर महान्‌ वल-पराक्रमसे 
| सम्पन्न वे शूरवीर दानव निवासकरते दह, जिन्हं पूवकालमें अवध्यहोने का 
| वरदान प्राप्तहो चृकारहै।३॥ 


नेते शक्रण नान्येन यमेन वरुणेन वा । 
शक्यन्ते वशमानेतुं तथेव धनदेन च ॥ ४॥। 


इन्द्र, यम, वरूण, कवेर तथा ओर कोई देवता भी इन्दं वशम नहीं कर 
सकता || ४ || 


मसुरा: कालखजञ्जाए्च तथा विष्णुपदोद्धूवाः . 
नेता यातुधानाश्च ब्रह्मपादोद्धवाश्च ये ।। ५॥ 


दष्ट्िणो भीमवेगाष्व वातवेगपराक्रमाः । 
मायावीर्योपसम्पन्ना निवसन्त्यत्र मतले ।। ६।। 


मातल ! विष्णुपदपर्वतपर उत्पन्न हुए कालखञ्ज नामक असुर तथा 
ब्रहमपदपवेतपर उत्पन्न हुए वड़ी-वड़ी दादृंवाले, भयंकर वेगसे युवत, 
प्रतिशौील पवन के समान पराक्रमी एवं मायावलसे सम्पन्न नैक्रत मौर 
धातुघान इस नगरमे निवास करते हैँ ॥। ५-६ ॥। 


निवातकवचा नाम दानवा युद्धदुर्मदाः । 
जानासि च यथा शक्रो नेताज्च्छन्कोति बाधितुम्‌ ।। ७ ॥। 


यहीं निवातकवच नामक दानव निवास करते, जो युद्ध मे उन्मत्त होकर 
लडते है । तुम तो जानते ही हो कि इन्द्र भी इन्हे पराजित करनेमें समथ 
नहीं हो रहे है ।। ७॥ 


बहुशो मातले त्वं च तव पत्रष्च गोमुखः । 
निभंग्नो देवराजश्च सहपृत्रः शचीपतिः ।। ८ ।। 


मातले ! तुम, तुम्हारा पत्र गोमुख तथा पुत्रसहित शचीपति देवराज इन्द्र 
भनेक बार इनके सामनेसे मंदान छोडकर भागवचुकेरहै।। त= ॥ 
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पश्य वेष्मानि रौक्माणि मातले राजतानि च । 
कर्मणा विधियुक्तेन युक्तान्युपगतानि च 1 € ॥ 


मातले ! देखो, इनके ये सोने ओर चांदीके भवन कितनी शोभाषा रदे 
है । इनका निर्माण शिल्पणास्त्रीय विधानकं अनुसार हुआ ठै तथा ये सभो 
महल एक द्सरेसे सट हुएदै।) € ।। 
वैदुर्यमणिचित्राणि प्रवालरुचिराणि च । 
अर्कस्फटिकशुभ्राणि वज्रसारोज्ज्वलानि च ।। १०॥ 


इन सवमें वेदूयंमणि जडी हूर है, जिससे इनका विचित्र णोभा हा रही 
दै । स्थान-स्थानपर मगोते सुसज्जित हानके कारण इनका सौन्दय अधिक 
बट्‌ गया है । आकके पुष्प ओर स्फटिकमणिके समान ये उञ्जञ्वल दिखायी 
देते है तथा उत्तम हीरोसे जटित होनेके कारण उनकी दीप्ति अधिक बद्‌ 
गयी टै ।। १० ॥) 


पाथिवानीव चाभान्ति पद्मरागमयानि च| 
णोलानीव च द्यन्ते दारवाणीव चाप्युत ।1 ११।। 


इनमे क्छ तो मिद्रीके वने हुएसे जान पड़ते हँ, कछ महारागमणि दारा 
निमित प्रतीत होते दै, कछ मकान पत्थरोके ओर कुछ लकडडयोके बन हए-से 
दिखायी देते दँ। ११॥ 
अकंरूपाणि चाभान्ति दीप्ताग्निसदृणानि च । 
विचित्राणि प्रांशूनि निबिडानि च ॥1 १२॥। 


ये सूयं तथा प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशितहोरहैदहं। मणियोको 


्ालरोसे इनकी विचित्र छटा दुष्टिगोचर हौ रही दहै। ये सभी भवन ञ्चं 
ओर घने ।। १२।। 


नैतानि शक्यं निदष्टुं रूपतो द्रव्यतस्तथा । 
गणतश्चव सिद्धानि प्रमाणगुणवन्ति च 1। १३॥। 


दिरण्यपुरके ये भवन कितने सुन्दर हँ ओर किन किन द्रव्योंसे बने हए हः 
इसका निरूपण नहीं किया जा सकता । अपने उत्तम गुणोंके कारण इनकी 


बड़ी प्रसिद्धि दै। लम्बाई्-चौडाई तथा सर्वगुणसम्पननताकी दृष्ट्सिये सभौ 
प्रणंसाके योग्य । १३1] 


र इतिहासनिदशंनम्‌ 
आक्रोडान्‌ पण्य देत्यानां तथेव शयनान्युत । 
रत्नवन्ति महार्हाणि भाजनान्यासनानि च । १४ || 
देखो, द्योके उद्यान एवं करीडस्थान कितने सुन्दर हैँ। इनकी शय्यां 
भी इनके अनुरूप ही हैँ । इनके उपयोगे आनेवाले पात्र ओर आसन भी 
रत्नजटित एवं बहुमूल्य हैँ ।। १४ ।। 
जलदाभांस्तथा णीलांस्तोयप्रस्रवणानि च| 
कामपृष्पफलां श्चापि पादपान्‌ कामचारिणः । १५ ॥ 


यहाकि पवेत मेघोँकी घटाके समान जान पड़ते दँ वर्हामि जलके ज्ञरने गिर 
रटे हैं । इन वृक्षोकी ओर दृष्टिपात करो, ये सभी द्च्छानुमार फल ओर 
एल देनेवाले तथा कामचारी दहै ।। १५॥। 
मातले कश्चिदत्रापि रुचिरस्ते वरो भवेत्‌ । 
अथवान्यां दिणं भूमेगंच्छाव यदि मन्यसे | १६॥। 
मातले ! यहाँ भी तुम्हें कोई सुन्दर वर प्राप्त हो सकताहै। अथवा 
तुम्हारी रायहो, तो इस भूमिक किसी दूसरी दिशाकी ओर चले ॥ १६ ॥ 
मातलिस्त्वन्रवीदेनं भाषमाणं तथाविधम्‌ । 
देवषं नेव मे कर्ये विग्रियं त्रिदिवौकसाम्‌ ।। १७ ॥ 


तव एसी बाते करनेवाले नारदजीते मातलिने कटा--देवपं ! मञ्चे कोई 
एसा काय नहीं करना चाहिये, जो देवताओको अप्रिय लग । १७ ॥। 
नित्यानुषक्तवेरा हि भ्रातरो देवदानवाः | 
परपक्षेण सम्बन्धं रोचयिष्याम्यहं कथम्‌ ।। १८ || 


यद्यपि देवता ओौर दानव परस्पर भाई ही है, तथापि इनपें सदा वैरभाव 
बना रहता है । एेसी दणाें शतरपक्षके साथ अपनी पुत्रीका सम्बन्ध कंसे 
पसंद करूगा ? । १८ ॥ 


अत साधु गच्छाव द्रष्ट्‌, नार्हामि दानवान्‌ | 
जानामि तव चात्मानं हिसात्मकमनं तथा || १६ ॥ 
इसलिये अच्छा यही होगा 
दानवासि साक्षात्कार भी नहीं कर सुक 
मनमें हिसात्मक कार्यं ( 
रहत है ॥ १६९ ॥ 


हमलोग किसी दुसरी जगह चले । ज 


ता । भ यह्‌ भौ जानता हूं कि आपके 
युद्ध) का अवसर उपस्थित करने की प्रवल इच्छा 


1 कः 
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णततमोऽव्यायः ।। १०० ॥।। 


सौर्वाअच्याय । १०० ॥ 


गरुडलोक तथा गर्डकी संतानोंका वणन 


नारदं उवाच 


अयं लोकः सुपणनिां पक्षिणां पनन गाशिनाम्‌ । 
विक्रमे गमने भारे नंपामस्ति परिश्चरमः। १॥ 
नारदजी कहते है-- मातल ! यह सपंभोजी गरड्वंशो पक्षियोंका लोक है, 
जिन्हे पराक्रम प्रकट करने, दूरतक उड़ने ओर महान्‌ नार दोनोंमे तनिक 
परिश्रम नहीं होता । १॥ 


वनतेयसुतैः सृत षड्भिस्ततमिदं कुलम्‌ । 
सुमुखेन सुनास्ना च सूनेत्रेण सुवचसा ।। २॥ 
सुरुचा पक्षिराजेन सुबलेन च मातले । 
वधितानि प्रसृत्या वे विनताकुलकतं.भिः ।1 २ ।। 
पक्षिराजाभिजात्यानां सहस्राणि शतानि च । 
कश्यपस्य ततो वंगो जातंर्भृत्तिविवर्धनः । ४ ॥1 


देवसारयि मातले ! यहां विनतानन्दन गरुडके छः प्ोने अपनी वश 
परम्पराका विस्तार किया है, जिनके नाम इस प्रकार दै सुमुख, चुनान) 
सुनेव, सुवर्चा, सुरुच तथा पक्षिराज सुबल । तिनताके वंशकी वृद्धि करने 
वाले, कश्यपकूलमे उत्पन्न हुए तथा एेषव्यंका विस्तार करनेवाले इन छहों 
पल्लियोने गरुडजात्तिकी संकडों ओौर सहलो शाखाओंकां विस्तार किया 
हे ।। २--४॥। 
सर्व ह्यते धरिया युक्ताः सर्वं श्रीवत्सलक्षणाः । 
सवं त्रियमभीप्सन्तो धारयन्ति वलान्युत । ५ ।। 
ये सभी श्रीसम्पन्न तथा श्रीवत्सचिह्लं से विभूषित हैँ । सभी धनसम्पत्ति 
की कामना रखते हुए अपने भीतर अनन्त बल धारण करते हं ।। ५॥। 
कर्मणा क्षत्रियार्चेते निघृणा भोगिभोजिनः । 
ज्ञातिसंक्षयकतु त्वाद्‌ ब्राह्मण्यं न लभन्तिवं ।। ६ ॥ 


७६ इतिहासनिदशंनम्‌ 


्राह्मणकुलमे उत्पन्न होकर भी ये कर्म॑सेक्षत्रिय हैँ । इनमें दया नहीं 
दोतीदै। ये सर्पोको ही अपना आहार वनातेहैँ। इसप्रकार अपने भई 


चन्धुओं (नागो) का संहार करनेके कारण इन्हें ब्राह्मणत्व प्राप्त 
नहीं है ।1 € ।। 

नामानि चेषां वक्ष्यामि यथा प्राधान्यतः ग्यृणु | 

मातले श्लाघ्यमेतद्धि कुलं विष्णुपरिग्रहम्‌ ॥ ७।। 

मातले ! मव मँ इनके कुल प्रधान व्यक्तियोके नाम वताऊगा, तुम श्रवण 

करो । इनका कुल भगवान्‌ विष्णुका पापंद्‌ होनेके कारण प्रणंसनीय 
है ।। ७॥ 

दवतं विष्णुरेतेषां विष्णुरेव परायणम्‌ । 

हदि चंषां सदा विष्णुविष्णुरेव सदा गत्तिः।। ८ | 


भगवान्‌ विष्णु ही इनके देवतादहैँ। वे ही इनके परम आश्रय हैं । 
भगवान्‌ विष्णु इनके हृदयम सदा विराजते हँ भौर वै विष्णु ही सदा इनकी 
गति है| = ॥। 


सुवर्णचूडो नागाशी दारुणश्चण्डतुण्डकः । 
अनिलश्चानल्चेव विशालाक्षोऽथ कुण्डली ।। & ।। 


पड्कुजिद्‌ वज्रविष्कम्भो वेनतेयोऽथं वामनः । 
वातवेगो दिशाचक्षृनिमेपोऽनिमिषस्तथा ॥। १० ॥ 
त्रिरावः सप्तरावश्च वात्मीकिर्पिकस्तथा । 
दत्यदरीपः सरिदद्रीपः सारसः पद्‌ मकेतनः | ११ ॥ 
सुमुखरश्चित्रकेतुश्च चित्रवर्ुस्तथानघः । 
मेपहूत्‌ कुमुदो दक्षः सर्पान्तः सहभोजनः 1। १२ ॥। 
गुरुभारः कपोतश्व॒ सू्यनेवर्चिरान्तकः । 
विष्णुधर्मा कुमारश्च परिवर्हो हरिस्तथा ।। १३ ॥ 
सुस्वरो मधुपकंष्च हेमवर्णस्तथंव च| 
मालयो मातरिषए्वा च निशाकरदिवाकरौ ।। १४ ॥ 
एत प्रदेशामात्रंण मयोक्ता गरुडात्मजाः । 
त्रघधान्यतस्त यशसा कोतिताः प्राणिनष्च य । १५॥। 
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सुवणेचूड, नागाशी, दारुण, चण्डतुण्डक, अनिल, अनल, विणालाक्ष, 
कुण्डली, पङ्कुजित्‌, वज्रविष्कम्भ, वैनतेय. वामन वातवेग, दिणाचक्न्‌, निमेष, 
अनिमिष, तरिराव, सप्तराव वाल्मीकि, दीपक, दत्यद्टीप, सरिददीप, सारस, 
पद्मकेतनसुमुख, चित्रकेतु, चित्रवर्ह, अनघ, मपहत्‌, कुमुद दक्षसर्पान्त, 
सहभोजन, गुरुभार, कपोत, सूर्यनेत्र, चिरान्तक विष्णधमा, कुमार, परिवह्‌, 
हरि, सुस्वर, मधुपं, हेमवर्णं, मालय, मार्तारश्वा; निणाकर तथा दिवाकर । 
इस प्रकार संक्षेपसे मैने इन मूख्य-मृख्प गरुड्-संतानोका वणन किया है। यं 
सभी यणस्वी तथा महाबली बताये गय है 1। €--१५॥। 
यद्यत्र न रुचिः कचिदेहि गच्छाव मातल । 
तं नयिष्यामि देशं त्वां वरं यत्रोपलप्स्यसे । १६॥।। 
मातले ! यदि इनमें तुम्हारी कोईर्चिन होतो जाभो, अन्यत्र चले । 
अवै तुम्हं उस स्थानपर ले जाऊगा, जहां तुम्टं को््‌-न-कोई्‌ वर अवश्य 
मिल जायगा । १६॥ 


एकाधिकशणततमोऽध्यायः । १०१॥।। 
एक सौ एकवां अध्याय । १०१॥ 


सुरभि ओर उसकी संतानोके साथ रसातलकं सुखका वणेन 
नारद उवाच 


इदं रसातलं नाम सप्तमं पृथिवीतलम्‌ । 
यत्रास्ते सुरभिमतिा गवाममृतसम्भवा । १॥) 
नारदजी बोले- मातले ! यह पृथ्वीका सातवां तल है, जिसका नाम 
रसातल दै । यहां अमृतसरे उत्पन्न हुई गोमाता सुरभी निवास करती 
है । १॥ 
क्षरन्ती सततं क्षीरं पृथिवीसारसम्भवम्‌ । 
षण्णां रसानां सारेण रसमेकमनुत्तमम्‌ । २॥। 
मरे सुरनि पृथ्वीके सारतत्त्वसे प्रकट, छः रसोके सार भागे संयुक्त एवं 
सर्वोत्तम, अनिर्वचनीय एकरसरूप क्षीरको सदा अपने स्तनोंमे प्रवाहित करती 
रहती है ॥ २॥। 
अमृतेनाभितृप्तस्य सारमुद्गिरतः पुरा । 
पितामहस्य वदनादुदतिष्ठदनिन्दिता ।।३॥ 


र. इतिहासनिदर्णनम्‌ 


पृवेकालमें जव ब्रह्मा अमृतपान करके तप्त हो उसका सारभाग अपने 
मुखसे निकाल रहे थे, उसी समय उनके मृखसे अनिन्दता सुरभिका प्रादुर्भाव 
हजा था। ३।। 


यस्याः क्षीरस्य धाराया निपतन्त्या महीतले । 
हदः कृतः क्षीरनिधिः पवित्रं परमुच्यते । ४॥। 
पृथ्वोपर निरन्तर गिरती हई उस सूुरभिकेक्षीरकी धारातत एक अनन्त 
हद वन गया, जिते क्षीरसागर" कहते हैं | वह्‌ परम पवित्र दै।। ४॥ 
पुष्पितस्येव फनेन पयन्तमनुवेष्टितम्‌ । 
पिवन्तो निवसन्त्यत्र फेनपा मुनिसत्तमाः ।॥। ५॥। 
भीरसागरते जो फन उत्पन्न होता है, वह पप्पके समान ज्ञान पड़ता है ` 
वह्‌ फन क्षीरसमुद्रके तटपर फला रहता टे, जिसे पीत हृएु फनसंज्ञक वहुत-से 
मुनिश्रेष्ठ इस रसातलम निवास करते टै ।। ५॥। 
फनपा नाम ते ख्याताः फनाहा राए्च मातल । 
उग्रे तपसि वर्तन्ते येषां विभ्यति देवताः ॥ ६ ॥ 


मातले ! फनका आहार करनेके कारण वे महयिगण फनप' नामसे 

विख्यात हैँ | वे वड़ी कठोर तपस्यामं संलग्न रहते हैँ । उनसे देवतालोग भी 

उरते हैं ।। ६ ।। 
जस्याश्चतचखो धेन्वोऽन्या दिक्षु सर्वासु मातले । 

निवसन्ति दिलां पाल्यो वारयन्त्या दिशः स्म ताः । ७। 

मालले ! सुरथिकरी पुत्रीस्वरूपा चार्‌ अन्यं धेनुं 


है, जा सव दिणाओंमें 
निवास करती हँ । ये दिगाजौका धारण पोपण करन 


वाली दहै ।। ७॥। 
पूवो दिशं धारयते सुरूपा नाम सौरभी । 
दक्षिणां हंसिका नाम चस्यत्यपरां दिशम्‌ | ठ ॥। 
र्रूपा नामवाली धेनु पूवं दिशाको धारण करती दहै तथा उससे भिन्न 
दक्षिण दिशाकां ट्सिका नामवाली धेनु धारण-पोषण करती हँ ।। ८ ॥। 
पश्चिमा वारुणी दिक्‌ च धार्यते व सुभद्रया । 
महानुभावया नित्यं मातले विश्वरूपया ।। & ।। 
मातले ! महाप्रभावशालिनी विश्वरूपा सुभद्रा नामवाली सूरभिकन्याके 
छारा वरुणदेवकी परिचम दिशाधारण की जाती है ।। € ।। 
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सवंकासदघा नाम घेनूर्धारयते दिशम्‌ । 
उत्तरां मातल ध्या तथेलविलसंज्ञिताम्‌ । १०॥। 
चौथी धेनुका नाम स्वंकामदुघा है। मातले ! वह धर्मयुक्त कूबर. 
सम्बन्धिनी उत्तर दिणाका घारण-पाषण करतीदहै।। १० ।। 
ञआसांतु पयसा भिश्च पयो निर्मथ्य सागरे 1 
मन्थानं मन्दरं कृत्वा देवैरसुरसंहितः।। ११॥।। 
उद्धता वारुणी लक्ष्मीरमृतं चापि मातले । 
उच्चेःश्चवाष्चाण्वराजो मणिरत्नं च कौस्तुभम्‌ ।॥ १२।। 
देवसारथे । देवताओंने असुरोमे मिलकर मन्दराचलको मन्यानी बनाकर 
इन्हीं घेनुओके दूधस मिध्ित क्षीरसागरकी दुग्धराशिका मन्थन क्रिया ओर 
उसे वारुणी, लक्ष्मी एवं अमृतको प्रकट किया , तत्पश्चात्‌ उस समुद्रमन्यनसे 
अश्वराज उच्च॑.श्रवा तथा मणिरत्नं कौस्तुभका भी प्रादुर्भाव हंजा 
चा ।। १३-१२ ॥ 


सुधाहारेषु च सुधां स्वधाभोजिषु च स्वधाम्‌ । 
अमृतं चामृताशपु सुरभी क्षरते पयः । १३ ॥) 
सुरभि अपने स्तनोसि जो दूष बहातीदहै, वह सुधाभाजी लोगोके लिय 
सुधा, स्वधाभोजी पितरोके लिय स्वधा तथा अमृत भोजी देवताओके लिए 
अमृतर्पदटे।। १३॥।। 
उत्र गाथा पुरा गीता रसातलनिवासिभिः । 
पौराणी श्रूयतै लोके गीयते या मनीपिभिः । १४ ॥ 
यहां रस्तातलनिवासि्ोने पूर्वकालमें जो पुरातन गाथा गायी थी, वरह 
अन भी लोकमे सूनी जात्ती है जौर मनीपी पुरुप उसका गान करते हं ।१४।। 
न नागलोके न स्वगे न विमाने त्रिविष्टपे । 
परिवासः सृखस्तादृग रसातलतलं यथा ।। १५ ॥। 
वह गाथा इस प्रकार है-- "नागलोक स्वर्गलोक तथा स्वगंलोकके विमान 
मे निवास करना भी वैसा सुखदायक नहीं होता, जंसा रसातलम रहनेसे सुखं 
प्राप्त होता दै'।। १५॥। 
द द्मधिकशततमोऽघ्यायः ।। १०२ ॥ 
एक सौ दोवाँं अध्याय ।॥ १०२॥। 


इतिहासनिदशंनम्‌ 


नागलोकके नागोंका वणेन ओर मातलिका नागकमार 
सुमुखके साथ अपनी कन्याको व्याहुनेका निश्चय 


नारद उवाच 


इयं भोगवतो नाम पुरौ वासुकिपालिता । 
यादृशो देवराजस्य पुरीवर्यामरावती । १॥। 


नारदजी बोले-मातले ! यह्‌ नागराज वासुकिद्वारा सुरक्षित उनकी 
भोगवती नामक पुरी है । देवराज इन्द्रकी सवश्रेष्ठ नगरी अमरावतीकी तरह 
हौ यह भी सुखसमृद्धिसे सम्पन्न है। १॥ 

एष शषः स्थितो नागो येनेयं धायते सदा । 

तपसा लोकमुख्येन प्रभावसहिता मही ।। २॥। 


ये शेषनाग स्थित है, जो अपने लोकप्रसिद्ध तपोवलसे प्रभावसहित इस ` 
सारी पृथ्वीको सदासतिरपर धारण करते रहँ ।। २॥ 


वेताचलनिभाकारो दिव्याभरणभूषितः । 
सहस्र धारयन्‌ मूर्ध्नां ज्वालजिह्वो महावलः ।। ३ ॥ 


भगवान्‌ षका शरीर कलास पवंतके समान श्वेत है। ये सहृख मस्तक 
धारण करते हँ । इनकी जिह्वा अग्निकी ज्वालाके समान जान पडती टै । 
य महावलौ अनन्त दिव्य आभृषणोसे विभूषित होते हं ।। ३ ॥ 


इह ननाविधाकार नानाविधविभूषणाः | 
सुरसायाः सूता नागा निवसन्ति गतव्यथाः || ४ || 


इस सुरसाके 


पत्र नागगण शौक-सतापसे रहित होकर निवास करते है । 
इनके रूप- | 


रग ओर आभूषण अनेक प्रकारके है ॥ ४।। 
मणिस्वस्तिकचक्राङ्काः कमण्डलुकलक्षणाः | 
सटेस्रसंह्या वलिनः सर्वे रौद्राः स्वभावतः || ५ ।॥। 


से की सस्या 9 ् + 
सभी नाग सहस्रोकी संख्याम यहां रहते दहैँ। ये सबके सव अत्यन 


न्त 
बलवान तथा स्वभावत हौ भयंकर दैँ। इन्मेसे कि 


किन न्टीके शरीरमें मणिका, 
कन्टीके स्वस्तिका, | 


चिह्न है) ५ । किन्हीके चक्रका भौर किन्हीके शरीरमें कमण्डलुकां ` 


सहस्रशिरसः केचित्‌ केचित्‌ पञ्चशताननाः । 
शतशीर्षास्तथा केचित्‌ केचित्‌ त्रिणिरसोऽपि च | ६ ।। 
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कृ नागोके एक सहचर सिर होते दै, किन्हीके पाच सौ, किन्हींके एक 
सौ ओर किन्हीके तीन ही सिर होतेह 1 ६ ।। 
द्विपञ्चशिरसः केचित्‌ केचित्‌ सप्तमूुखास्तथा । 
महाभोगा महाकायाः पवंताभोगभोगिनः । ७॥। 
कोई दो सिरवाले, कोडईर्पाच सिरवाले आर कोई सात मुखवाले होते हं। 
किन्हींके बड-वड़ फन, किन्हींके दीर्घं शरीर ओौर किन्हीके पवंतके समान 
स्थूल णरीर होतेह ।। ७॥। 
बहूनीह सहस्राणि प्रयुतान्यव्‌ूदानि च । 
नागानामेकवंशानां यथाश्रेष्ठतुमेश्छणु | ८ ।। 
यहां एक-एक वंणके नागोँकी कड्‌ हजार, क्ट लाख तथा कर्‌ अवृद 
संख्या है । मैं जेठे छोटेके रमसे इनका संल्िप्त परिचय देता हं, सुनो ।। ८ ॥। 
वासुकिस्तक्षकश्चंव कर्कोटकधनंजयौ । 
कालियो नाहुषश्चंव कम्बलाश्वतरावुभौ ॥ & । 
बाह्यकुण्डो मणिर्नागस्तथवापरणः खगः । 
वामनणश्चलपव्रष्व कुकुरः कुकुणस्तथा । १०॥। 
आयेको नन्दकश्चेव तथा कलशपोतकौ । 
कौलासकः पिञ्जरको नागणश्चंरावतस्तथा । ११॥। 
सुमनोमुखो दधिमुखः शङ्खो नन्दोपनन्दकौ । 
आप्तः कोटरकश्चेव शिखी निष्ट्रिकस्तथा ।। १२॥। 
तित्तिरिहस्तिभद्रष्च कमूदो माल्यपिण्डकः । 
ढी पद्मौ पुण्डरीकश्च पुष्पो मुद्गरपणंकः।। १३।। 
करवौरः पीठरकः संवृत्तो वृत्त एव च| 
पिण्डारो विल्वपत्रण्च मूपिकादः शिरीषकः ।। १४॥। 
दिलीपः शद्कुशीषेश्च ज्यो तिष्कोऽथापराजितः । 
कौरव्यो धृतराष्टृष्व कुहुरः कृणकस्तथा । १५॥ 
विरजा धारणश्चंव सुबाहुर्मुखरो जयः। 
वधिरान्धौ विश्ुण्डिए्च विरसः सुरसस्तथा ।। १६ ॥ 
एते चान्ये च बहवः कश्यपस्यात्मजाः स्मृताः । 
मतले पश्य यद्यत्र कश्चित्‌ ते रोचते वरः ।। १७ ॥ 


८२ इतिटासनिदणनम्‌ 


वासुकि, तक्षक, कर्कोटक, धनंजय, कालिय, नहप, कम्बल, अश्वतर, 
वाह्यकुण्ड, मणिनाग, आपूरण, खग, वामन, एलपत्र कृकुर, कुकुण, आर्यक 
नन्दक, कलश, पोतक, कलासक, पिजरक, एरावत, समनोमख दधिमुख, शंख 
नन्द, उपनन्द, आन्त, काटरक, शिखी, निष्टरिक, तित्तिरि, टस्तिभद्र | 
माल्यपिण्डकः, पद्यनामक दो नाग, पुण्डरीक, पुष्प मुद्गरपणंक, करवीर 
पीठरकः, संवृत्त, वृत्त, पिण्डार, विल्वपत्र, मृपिकाद, शिरीपक, दिलीप, ंख- 
शीषं, ज्योतिष्क, अपराजित, कौरव्य, वृतराष्ट्‌, कुहर, कृणक, विरजा, 
धारण, सुबाहु, मुखर, जय, बधिर, अन्ध, विशयुण्डिः विरस तथास॒रस--ये 
ओर दूसरे वहुत-से नाग क्यपके वंशज टँ । मातले! यदि यहां कोई वर 
तुम्हे पसन्द हो तो देखो ।। € --१७ ॥ 

कण्व उवाच 


= 


मातलिस्त्वेकमनव्यग्रः सततं संनिरीक्ष्य वं | 
प्रच्छ नारदं तत्र प्रीतिमानिव चाभवत्‌ ।। १८॥। 


कण्व मुनि कहते है-- राजन्‌ ! तव माति स्थिरतापर्वकं एक नागकां 


निरन्तर निरीक्षण करके प्रसन्न-से ह्यो उठे ओौर उन्होने नारदजीसे 
पूछा ।। १८ ॥ 


मातलिरुवाच 
स्थितो य एष पुरतः कौरव्यस्यार्यकस्य तु| 
द॒तिमान्‌ दशंनीयश्च कस्यंष कुलनन्दनः ।। १६ ॥ 


मातलिने कहा-देवर्पे ! यह जो कौरव्य ओर आर्यकके आगे कान्तिमान्‌ 
ओर दशंनीय नागकृमार खडा है किसके कलको आनन्दित करनेवाला 
है 2 ॥ १६ ॥ 


कः पिता जननी चास्य कतमस्यैष भोगिनः। 
` वंशस्य कस्यष महान्‌ केतुभृत इव स्थितः ।। २० ॥। 


इसके पिता-माताकोन दहै? यह किस नागका पौवर है तथा किसके वंशकी 
महान्‌ ध्वजके समान शोभा वहा रहादहै।। २०॥ 


प्रणिधानेन धैर्यण रूपण वयसाचमे। 
मनः प्रविष्टो देवषं गुणकेश्याः पतिवंरः 11 २१॥ 


नन्त न्न र्त 
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देवप ! यह अपनी एकाग्रता, धेयं रूप तथा तरुण अवस्थाके कारण मेरे 
मनमे समा गया है । यही गुणकेणीका श्रेष्ट पत्ति होनेके योग्ये 1 २१॥। 
कण्व उवाच 
मातलि प्रीतमनसं दुष्टा सुमुखदशनात्‌ । 
निवेदयामास तदा माहात्म्यं जन्म कम च । २२॥। 
कण्ड मुनि कहते टँ राजन्‌ ! मातलिको सुमुखके दशंनसे प्रसन्नचित्त 
देखकर नारदजीने उस पमय उस नागकूमारके जन्म, कमं ओर महतत्वका 
परिचय देना आरम्म किया । २२॥। 


नारद उवाच 
ग्रावतकुले जातः सुमुखो नाम नागराट्‌ । 
आयकस्य मतः पौत्रो दौहित्रो वामनस्यच । २३ ॥। 
नारदजी बोले- मातले ¦ ण्ड नागराज सुमुख दै, जो एेरावतके कुलम 
उत्पन्न हुआ है । यह आर्यकका पौत्र ओर वामनका दौहित्र ह । २३॥।। 
एतस्य हि पिता नागङिचिक्रोौ नाम मातले । 
नाचिराद्‌ वंनतेयन पञ्चत्वमुपपादितः ।) २४॥1 
सृत ! इसके पिता नागराज चिक्र थे, जिन्हें थोड़े ही दिन पहल 
गरुणन अपना ग्रास वना लियादहै।। २४ }। 
ततोऽब्रवीत्‌ प्रीतमना मातलिर्नारदं वचः । 
एषमे रुचितस्तात जामाता भृजगोत्तमः।। २५ ।। 
तव मातलिने प्रसन्नचित्त होकर नारदजीसे कहटा-!तात ¦! यह्‌ श्रष्ठ 
नाग मुञ्चे अपना जामाता वनानेके योगप जंच गया | २५॥। 
क्रियतामत्र यत्नो वे प्रीत्तिमानस्म्यनेन वं। 
अस्मे नागाय वं दात्‌ च्रियां दुहितरं म॒ने 1 २६९11. 
सै ह ` {ि र £ पे ॥ मे 
"मै इससे बहुत प्रसन्न हूं । आप इसीके लिए यत्न कीजिये 1 मुने! मँ 
इसी नागको अपनी प्यारी प्यारी पुत्री देना चाहता हूं ।। २६ ॥ 


त्यधिकशततमऽध्यायः ।। १०२ ॥।। 
एक सौ तीसरा अध्यायपूरा हुआ 1 १०३॥ 


>. इतिहासनिदणंनम्‌ 


नारद उवाच 


सूतोऽयं मातलिर्नाम शक्रस्य दयितः सहत्‌ । 
युचि: गीलगुणोपेतस्तेजस्वी वोयवान्‌ वली । १ ॥। 
नारदजी वोले-- नागराज ! ये इन्द्रके प्रिय सखा ओौर सारथि मातलि 
द । इनमे पवित्रता, सुणीलता ओर समस्त सद्रण भरे हृएदहं। ये तेजस्वी 
होनेके साथ ही बल-पराक्रम-से सम्पन्न हं ।। १।। 
शक्रस्यायं सखा चेव मन्त्री सारथिरेव च। 
अल्पान्तर प्रभावश्च वासवेन रणे रणे ॥ २॥ 
इन्द्रके मित्र, मन्वी ओौर सारथि सव कृष यही हें । प्रत्येक युद्धमेंये 
इन्द्रके साथ रहते हे । इनका प्रभाव इन्द्रसे कछ हीकमदटै।। २॥। 
भयं हरिसहस्र ण युक्त जंत्रं रथोत्तमम्‌ । 
देवासुरेषु युद्धेषु मनसंव नियच्छति ।। ३ ॥। 
ये देवासुर -संग्राममें सहस्र घोड़े जुते हुए देवराजके विजयणील श्रेष्ट 
रथका अपने मानसिक संकल्पसे ही (संचालन ओर) नियन््रण करते 
हे ।॥ ३ ॥ 
अनेन विजितानण्वेर्दोम्यां जयति वासवः । 
अनेन बलभित्‌ पूर्वे प्रहृते प्रहरत्युत । ४॥। 
ये अपने अश्वोँद्रारा जिन णनुभोंको जीत लेते ह उन्हीको देवराज इन्द्र 
अपने वाहुबलसे पराजित करते हैँ । पहले इनके द्वारा प्रहार टो जानेपरही 
बलनाशक इन्द्र शन्नुभंपर प्रहारकरतेहैं। ४॥ 
अस्य कन्या वरारोहा रूपेणासदृशी भूवि । 
सत्यशोलगुणोपेता गुणकेशीति विश्रुता ।। ५॥। 
इनके एक सुन्दरौ कन्या है, जिसके रूपकी समानता भूमण्डलमें कहीं नहीं 
है । उसकानामहै गुणकेशी । वह सत्य, शील ओौर सदुणोसे सम्पन्न है ।५।। 


तस्यास्य यत्नाच्चरतचं लोवयममरचुते । 
सुमुखो भवतः पौत्रौ रोचते दुहितुः पत्तिः ॥ ६ ॥ 


देवोपम कान्तिवाले नागराज! ये मातलि बड़ प्रयत्नसे कन्याके लिये 
वर दूढनेके निमित्त तीनों लोकों विचरते हुए यहं आये टँ । आपका पौत्र 


^ 
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सुमुख इन्हं अपनी कन्याका पति होने योग्य प्रतीत हूभादहै; उसको इन्टोने 
पसंद कियादटै।। & ॥। 

यदि ते रोचते सम्यग्‌ भृजगोत्तम मा चिरम्‌ । 

क्रियतामायक क्षिप्रं बुद्धिः कन्यापरिग्रहे ।। ७॥) 


नागप्रवर आर्यक 1 यदि आपकोभी यह सम्बन्ध भलौभांति रुचिकर 
जान पडतो णीघ्रही इनकी पृत्रीको व्याह लानेका निश्चिय कोजिये।। ७।। 


यथा विष्णुकुले लक्ष्मीयथा स्वाहा विभावत्तोः । 
कृले तव तथेवास्तु गृणकेणा सुमध्यमा ॥ ८ ॥। 
जसे भगवान्‌ विष्णुके घरमे लक्ष्मी जीर अग्निके घरमे स्वाहा शोभा 
पाती दै, उसी प्रकार सुन्दरी गृणकेणी तुम्हारे कुलमें प्रतिष्ठित हो ॥ ८ ॥। 
पौत्रस्याथे भवांस्तस्माद्‌ गृणकेणीं प्रतीच्छतु । 
सदशी प्रतिरूपस्य वासवस्य शचीमिव ।। € ॥ 
अतः आप अपने पौतरके लिये गुणकेणीको स्वीकार करे। जसे इनद्रके 
अनुरूप शची है, उसी प्रकार आपके सूयोग्य पौत्रके योग्य गुणकेणी ह ।। 
पितृहीनमपि द्य नं गुणतो वरयामहे । 
वहु मानाच्च भवतस्तथंवरावतस्य च| १० ॥] 
सुमुखस्य गुणेश्चेव शीलणौचदमादिभिः | 
आपके ओर एेरावतके प्रति हमारे हृदयमे विशेष सम्मान है मौर यह 
सुमुख भी णील, शौच ओर इद्ध्रियंसंयम आदि गुणोंसे सम्पन्न है, इसलिये 
इसके पितृहीन होनेपर भी हम गुणोकै कारण इसका वरण करते हैँ ।। १०॥। 
अनिगम्य स्वयं कन्यामयं दातु समुद्यतः ।। ११॥। 
मातलिस्तस्य सम्मानं कतमह भवानपि । 
ये मातलि स्वयं चलकर कन्यादान करनेको उद्यत हैँ । आपको भी इनका 
सम्मान करना चाहिये । ११॥ 


कण्व उवाच 


सतु दीनः प्रहुष्टश्च प्राहु नारदमायेकः ।। १२॥। 
कण्व मुनि कहते टैँ-- कुरुनन्दन ! तव नागराज आयक प्रसन्न होकर 
दीनभावे बोले ।। १२।। 


८६ इतिहासनिदशंनम्‌ 
आयक उवाच 


श्रियमाणे तथा पौत्रे पुत्रे च निधनं गते । 
कथमिच्छामि देवष गुणकेणीं स्नुषां प्रति ।॥ १३॥ 
जायंक पनः बोले--'देवपं ! मेरा पूवर मारा गया ओौर पौरका भी उसी 


प्रकार मृत्यूने वरण क्रिया है; अतः मँ गुणकेणोको वहु वनानेकौी इच्छा कंसे 
करू 2 ।। १३ ।। 


न मे नैतद्‌ बहुमतं महर्षे वचनं तव । 
सखा शक्रस्य संयुक्तः कस्यायं नेप्सिता भवेत्‌ ।। १४ ॥। 
दपं ! मेरी दुष्टे आपके इस वचनका कम अदर नहीं दै जौरये 
मातलि तो इन्दरके साथ रहनेवाले उनके सखा हं । अतःये किसको प्रिय नहीं 
ल्गेगे ? ।। १४] 
कारणस्य तु दौवल्याच्चिन्तयामि महामुने । 
अस्य देहकरस्तात मम पत्रो महाद्य॒ते ।। १५ ॥। 
भक्षितो वेनतेयेन दुःखातस्तिन वै वयम्‌ । 
पुनरेव च तेनोक्तं वैनतेयेन गच्छता । 
मासेनान्येन सुमुखं भक्षयिष्य हति प्रभो ।। १६ ॥ 
प्रू तथा तद्‌ भविता जानीमस्तस्य निश्चयम्‌ । 
तेन हषः प्रणष्टो मे सृपर्णवचनन वें ।। १७ ॥ 
परन्तु माननीय महामुने ! करणकी दुवलतासे म चिन्तामें पड़ा रहता 
हं । महाद्युते इस बालकका पिता, जो मेरा पुत्र था, गरुडका भोजन वन 
या । इस दु.खमसे हमलोग पीडितं । प्रभो ] जव गरुड़ यहांसे जाने लगे, 
तव पुनः यह कहते गये कि दूसरे महीनेमे मै सुमृखको भी खा जास्गा । अवण्य 
ही एसा ही होगा; क्योंकि टम गरुडके निश्चयको जानते हैँ । गरुडके उस्‌ 
कथनत मेरी हंसी-खुशी नष्ट हो गयी दे ।। १५-- १७ ॥। 
कण्व उवाच 
मातलिस्त्वन्रवीदेनं वृद्धिरव्र कृता मया । 
जामातुभावेन वृतः सुमुखस्तव पृव्रजः ।॥ १८ || 
कण्व मुनि कहते हैँ--राजन्‌ । तव मातलिने आ्यंक्से कहा-- ने इस 
विषयमें एक विचार क्ियादहै। यहतो निश्चयहीहैकिर्मैने आणक पौचको 


मातलिवरान्वेषणोपाख्यानम्‌ ८७ 


जामाताके पदपर वरण कर लिया 1] १८ ।! 
सोऽयं मया च सहिता नारदेन च पत्रगः। 
त्रिलोकेशं सुरपति गत्वा पश्यतु वासवम्‌ 1। १६ ।। 
"अतः यह नागकुमार मेरे ओर नारदजीके साथ त्रिलोकीनाथ देवराज 
इन्द्रके पास चलकर उनका दणन करर 1 १६ ॥। 
णेषेणेवास्य कार्येण प्रज्ञास्याम्यहमायुषः । 
सृपणंस्य विघातं च प्रयतिष्यामि सत्तम ।॥ २० ॥। 
'साधुणिरोमणे ! तदनन्तर मँ अवशिष्ट कार्यद्वारा इसकी आयुके विषयमे 
जानकारी प्राप्त करूगा ओर टस वातकी भी चेष्टा करूगा कि गरुडडइसेन 
मार सकं ॥ २० ॥ 
म॒मुखण्च मया साधं देवेणमभिगच्छतु । 
कायंसंमाधनार्थाय स्वरित तेऽस्तु भृजंगम 11 २१॥] 
“नागराज ! आपका कल्याण हो । स॒मृख अपने अभीष्ठ कार्यकी सिद्धिके 
लिये मेरे साथ देवराज इन्द्रके पास चल'। २१ ॥) 
ततस्ते सुमुखं गृहा स्वं एव महौजसः । 
ददुशुः णक्रमासीनं देवराजं महाद्य॒तिम्‌ ॥ २२॥।। 
तदनन्तर उन सभी महातेजस्वी सज्जनोंने स॒मुखको साथ लेकर परम 
कान्तिमान्‌ देवराज इन्द्रका दर्णन किया, जो स्वर्गके सिहासनपर 
विराजमान ।। २२ ॥ 
संगत्या तत्र भगवान्‌ विष्णुरासीच्चतुभजः। 
ततस्तत्‌ सवमाचख्यौ नारदो मार्तालि प्रति ।। २३।। 
दैवयो गसे वहाँ चतुर्भुज भगवान्‌ विष्णु भी उपस्थित ये । तदनन्तर देवषि 
नारदने मातलिसे सम्बन्ध रखनेवाला सारा वृत्तान्त कह सुनाया 1} २३ १। 
वेशम्पायन उवाच 
ततः पुरंदरं विण्णुरुवाच भृवनेर्वरम्‌ 
अमृतं दीयतामस्मं क्रियताममरंः समः।। २४ ॥। 


वेणम्पायनजी कहते है- जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्ण॒ने लोकेश्वर 


इन्द्रसे कहा--ष्देवराज ! तुम सुमुखको अमृत दे दो ओर इसे देवताओके 
समान वना दो 1 २४॥। 


वटः इतिहासनिद्णनम्‌ 


मातलिर्नारदश्चंव सुमुखण्चंव वासव । 
लभन्तां भवतः कामान्‌ काममेतं यथेप्सितम्‌ | ५ \। 
"वासव ! इस प्रकार मातलि, नारद भौर सुमृख- ये सभी तुमसे इच्छा 
नुस्ार अमृतका दान पाकर जपना यह अभीष्ट मनोरथ पृणं कर ले" ।। २५।। 
पूरदरोऽथ संचिन्त्य वैनतेयपराक्रमम्‌ । 
विष्णुमेवात्रवीदेनं भवानेव ददात्विति ।। २६॥ 
तव देवराज इन्द्रने गरुड्के पराक्रमका विचार करके भगवान्‌ विष्णुस 
कहा-- आपह इसे उत्तम आयु प्रदान कीजिये" ।। २६ ॥। 
विष्णुर्वाच 
ईशस्त्वं स्वंलोकानां चराणामचराश्च ये। 
त्वया दत्तमदत्तं कः कर्तुमूत्सहते विभो ॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले-- प्रभो ! तुम सम्पूणं जगते जितने भी चराचर 
प्राणी ह, उन सवके ईश्वर हो । तुम्हारी दी हर्द आयुको मिटाने का साहस 
कौन कर सकता है ? । २७ ॥ 
प्रादाच्छक्रस्ततस्तस्मं पन्नगायायुरत्तमम्‌ | 
न त्वेनममृतप्राशं चकार वलवृव्रहा । २८ ॥ 
तव इन्द्रने उस नागको अच्छी आयु प्रदान की, परंतु बलासुर ओर 
वृत्रासुरका विनाण करनेवाले इन्द्रे उसे अमृतभोजी नहीं बनाया ।। २८ ॥। 
लन्ध्वा वर्‌ तुसुमृखः सुमुखः सम्बभूव ह्‌ । 
कृतदारो यथाकामं जगाम च गृहान्‌ प्रति । २६॥ 


9 ५५ वर पाकर सुमुखका मुख प्रसन्नतासे खिल उठा । वह विवाह 
करकं इच्छानुसार अपने वरको चल गया ।। २९ ॥। 


नारदस्त्वायेकश्चेव छकृतकायौ मुदा युती । 
जभिजग्मतुरम्यच्यं देवराजं महादुतिम्‌ ।॥ ३० ॥ 
नारद जोर आर्यक दोनों ही कृतच्रत्य हो महातेजस्वी देव राजको अचंना 
करके प्रसन्नतापुवंक अपने-अपने स्थानको चतं गयं ।। ३० ॥। 
चतुरधिकगततमोऽध्यायः ।। १०४ | 
एक सौ चौथा अध्याय ।॥ १०४॥।। 
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भगवान्‌ विष्णुके हारा गरुडका गवं भञ्जन 
कण्व उवाच 
गरुडस्तत्र शुश्राव यथावृत्तं महावलः । 
आयुः प्रदानं शक्रण कृतं नागस्य भारत । १।, 
कण्व मुनि कहते हैँ--भारत ! महावली गरुडने यह सारा वृत्तान्त यथां 
रूपसे सुना कि इन्द्रने सुमुख नागको दीर्घायु प्रदान कीदहै।। १॥ 
पक्षवातेन महता रुद्‌च्वा च्रिभवनं खगः। 
सुपण: परमकुद्धो वासवं समुपाद्रवत्‌ || २॥।] 
यह्‌ सुनते ही आकाशचारी गरुड अत्यन्त कंध दहौ अपने पखोकीो प्रचण्ड 
वायुसे तीनों लोकोंको कम्पित करते हुए इन्द्रके समीप दौड़ जये ।। २॥। 
गरुड उवाच 
भगवन्‌ किमवनज्ञानाद्‌ वृत्तिः एतिहता मम। 
कामकारवरं दत्वा पुनश्चलितवानसि ।। ३॥।। 
गरुड बोले--भगवन्‌ ! आपने अवहेलना करके मेरी जीविकामें क्यों 


वाधा पहुंचायी है ? एक वार मुज्ञे उच्छानुसार कायं करनेका वरदान देकर 


अव फर उससे विचलित क्योंहृएुर्ह? ।३॥ 


निसर्गात्‌ सवभूतानां सवभृतेश्वरेण मे। 
आहारो विहितो धात्रा किमर्थं वायते त्वया ।। ४॥। 


समस्त प्राणियोके स्वामी विधाताने सम्पूणं प्राणियोकी सुष्टि करते समय 


मेरा आहार निण्चित कर दिया धथा। फिर आप किसलिये उसमें बाधा 


उपस्थित करते हुं ? | ४॥। 
वृतए्च॑ष महानागः स्थापितः समयश्च मे । 
अनेन च मया देव भतंव्यः प्रसवो महान्‌ ।। ५।। 
देव ! मैने उस महानागको अपने भोजनक लिये चुन लियाथा 1 इसके 
लिये समय भी निश्चित कर दिया था ओौर उसीके द्वारा मृञ्ञे अपने विशाल 


परिवारका भरण-पोषण करनाथा। ५॥ 


एतस्मिस्तु तथाभूते नान्यं हिसितुमृत्सहे । 
क्रोडसे कामकारेण देवराज यथच्छक्रम्‌ । ९ ।। 
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वह्‌ नाग जव दीर्घायु हौ गया, तव अव मँ उसके वदलेमें दूसरेकी हिसा 
नहीं कर सकता । देवराज ! आप स्वेच्छाचारको अपनाकर मनमाने खेल कर 
रहे दहं ।। ६ ॥ 
सोऽहं प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि तथा परिजनो मम) 
ये च भृत्या मम गृहे प्रीतिमान्‌ भव वासव ।। ७॥। 


वासव ! अवरम प्राण त्याग दुगा । मेरे परिवारमें तथा मरेघरमेंजो 
भरण-पोषण करनयोग्य प्राणी, वे भी भोजनके अभावमें प्राणद देगे । अव 
आप अकेले संतुष्ट होदइये ।। ७ ॥। 
एतच्चेवाहमर्हामि भूयश्च बलवत्रहन्‌ । 
त्र॑लोकस्येण्वरो योऽहं परभृत्यत्वमागतः ।। ८ ।। 
वल ओर वृच्रासुरका वध करनेवाले देवराज! मै इसी व्यवहारके योग्य 
हं; क्योकि तीनों लोकोका शासन करनेमें समथ होकर भीमेन दूसरेकी चवा 
स्वोकारकोदटै।। = ॥। 
त्वयि तिष्ठति देवेणन विष्णुः कारणं मम। 
त्रलोक्यराज राज्यं हि त्वयि वासव णार्वतम्‌ ।। € ॥। 
देवेश्वर ! त्रिलोकीनाथ ! आपके रहते भगवान्‌ विष्ण भी मेरी जीविका 
रोकनेमें कारण नहीं हो सकते; क्योकि वासव ! तीनों लोकोके राज्यका भार 
सदा जापके ही ऊपरदहै।। € ॥ 
ममापि दक्षस्य सुता जननी कश्यपः पिता । 
अहमप्यृत्सहे लोकान्‌ समन्ताद्‌ वोदूमञ्जसा ¦! १० ॥ 
मेरी माता भी प्रजापति दक्षकी पुत्री हं । मेरे षिताभी महपि कश्यप 
हीहे। भँ भी अनायास ही सम्पूणं लोकोका भार वहन कर सकता हूं ।। १०॥ 
| असह्य सवभूतानां ममापि विपुलं वलम्‌ । 
मयापि सुमहत्‌ कर्मकृतं दैतेयविग्रहे । १७ ॥ 
भृज्ञमे भौ वह विशाल वल है, जिते समस्त प्राणी एक साथ मिलकर भी 
सह नहीं सकते । मैने भी देत्योके साथ युद्ध छिडनेपर महान्‌ पराक्रम प्रकट 
कियाहै।। ११॥ 
श्रुतश्रीः श्रुतसेनश्च विवस्वान्‌ रोचनामुखः । 
प्रसृतः कालकाक्षश्च मयापि दितिजा हताः ।। १२ ॥। 
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मैने भी भ्रतश्री, धरनक्ेन, विवस्वान्‌, रोचनामुख, प्रसूत ओर कालकाक्ष 
नामक दे्योकोमारादै ।॥ १२॥। 


यत्‌ तु ध्वजस्थानगतो यत्नात्‌ परिचराम्प्रहम्‌ । 
वहाभि चैवानुजं ते तेन मामवमन्यत्त ।! १३॥। 
यद्यपि जो रथकी च्वजामें रहकर यत्नपृवं क आपके छोटे भाई (विष्णु) 
कीसेवा करता ओर उनको वहन करता हूं. इसीस आप मरी अवरहैलना 
करते टै ।। १३॥ 
कोऽन्यो भारसहो ह्यस्ति कोऽन्योऽस्ति वलवत्तरः । 
मया योऽहं वरिशणिष्टः सन्‌ वहामीमं सवान्ववम्‌ ।॥ १८ ॥। 
मेरे सिवा दूसरा कौनदहै, जो मगवान्‌ विष्ण्‌का महान्‌ भार न्‌ सके ? 
कौन मृल्लसे अधिक बलवान्‌ है? भ सवच रविणिष्ट णक्तिणानी होकर भी 


र 


बन्धृ-वान्धवोसहित इन विप्णुभगवान्‌का भार वहन करता ह्‌ ।। ९८ ॥) 
अपज्ञाय तु यत्‌ तेऽहं भोजनाद्‌ व्यपरोपितः । 
तेन से गोरवं नष्टं त्वत्तएवास्माच्च वासव । १५॥] 
वासव 1 आपने मेरी अवज्ा करके जोमेरा भोजन छीन लिया दै, उसके 
कारणमेरासारा गौरव नष्टहो गवा तथा इसमें कारण हए हैँ आप नौर ये 
श्रीहरि ।। १५ ।। 
अदित्यां य इमे जाता बलवविक्रमणालिनः । 
त्वमेषां किल सर्वषां बलेन बलवत्तरः । १६ ।। 
विष्णो] अदितिके गर्भसेजोये बल ओर पराक्रमसे सुणोभित देवता 
उत्पन्न हए द. इन सवम बलकी दुष्टिसे अधिक शक्तिशाली आप 
ही हं 11 १६1। ` 
सोऽहं पक्षकदेशोन वहामि त्वां गतक्लमः 1 
विम॒ण त्वं शनंस्तात कौ न्वत्र बलवानिति ।। १७ ।। 
तात ! आपको सै अपनी पाँखकरे एक देणमें विठाकर विना किसी थका- 
वटके ढोता रहता हूं । धीरे आप ही विचार करे कि य्ह कान सबसे 
अधिक बलवान्‌ दै? । १७11 
कण्व उवाच 
स तस्य वचनं श्रत्वा खगस्योदकदारुणम्‌ । 
अक्षोभ्यं क्षोभयंस्ताक्ष्यमूवाच रथचक्रभृत्‌ ।। १८ ।। 
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गरुत्मन्‌ मन्यसेऽऽत्मानं बलवन्तं सुदुर्बलम्‌ । 
अलमस्मत्समक्षं ते स्तोतुमात्मानमण्डज ।। १६॥। 


कण्व मुनि कहते हं- राजन्‌ ! गरुडकी ये वाते भयंकर परिणाम 
उपस्थित करनेवाली थीं] उन्हें सुनकर रथाद्खपाणि श्रीविष्णुने किसीसे क्षुव्व 
न होनेवाले पक्षिराजको क्षुव्व करते हृए कहा-- "गरुत्मन्‌ ! तुम हो तो अत्यन्त 
दुबल, परन्तु अपने आपको वड़ा भारी वलवान्‌ मानते हो। अण्डज] मेरे 
सामने फिर कभी यपनी प्रशंसा न करना ।। १८-१६ ॥ 


व्रलोक्यमपि मे कृत्स्नमशक्तं देहधारणे । 
महमेवात्मनाऽऽत्मानं वहामित्वां च धारये ।। २० ॥। 


सारो त्रिलोकी मिलकर भी मेरे शरीरका भार वहन करनेमें असमर्थं 
। मही भपने द्वारा अपने आपको ढोतादहं गौर तुमकोभी धारण करता 
| 


दमं तावन्ममेकं त्वं बाहुं सव्येतरं वह। 
यनं धारयस्येकं सफलं ते विकत्थितम्‌ ।। २१ ॥ 


सच्छा, पहले तुम मेरी केवल दाहिनी भजाका भार वहन करो। यदि 


प (कको ही घारणकरलोगे तो तुम्हारी यह सारी जात्मप्रशंसा = क 
समन्ञी जायगी" ।। २ १॥।। 


ततः स भगवांस्तस्य स्कन्धे वाहू समासजत्‌ । 
निपपात स भारार्तो विह्वलो नष्टचेतनः । २२।। 


तता कठकर भगवान्‌ विष्णुने गरुडके कथे प्रर अपनी दाहिनी वाहि रख 
दी । उसके वोक्ञसे पीडित एवं विल टकर गरुड़ गिर पड़े । उनकी चेतना 
भो नष्ट-सीहो गयी ॥ 
यावान्‌ हि भारः कृत्स्नायाः पृथिव्याः पवेत: सह्‌ । 
एकस्या देहणाखायास्तावद्‌ भारममन्यत ।। २३॥। 
पवतोसहित सम्पूणं पृथ्वीका जितना भार हो सकता दे, उतना ही उस 
एक वाहकरा मार है, यह गरडको अनुभव हृजा ॥ २३ ॥ 


न त्वेनं पीडयामास बतेन वलवत्तरः । 
ततो हि जीवितं तस्यन व्यनीनशदच्युतः ।। २४ || 
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अत्यन्त बलणाली भगवान्‌ अच्युतने गर्डको वलपूवक दवाया नहीं था; 
इसलिये उनके जीवनका नाण नहीं हज । २४॥। 


व्यात्ताम्यः खस्तकायश्च विचेता विह्वलः खगः । 
ममोच पत्राणि तदा गुरुभारप्रपीडितः) २५॥ 
उस महान्‌ भारसे अत्यन्त पीडति हौ गरुडने महवा दिया । उनका 
सारा शरीर शिथिल हो गया । उन्होंने अचेत ओर विडल होकर अपने पंख 
छोड दिये ।। २५ ॥। 


स विष्णु शिरसा पक्षी प्रणम्य विनतासुतः । 
विचता विह्वलो दीनः किचिद्‌ वचनमव्रवीत्‌ ।। २६ ॥। 
तदनन्तर अचत एवं विह्वल हूए विनतापुत्र पक्षिराज गरुडने भगवान्‌ 
विष्णुके चरणों प्रणाम किया ओर दीनभावसे कुछ कहा-)। २६।। 
भगवत्लं कसारस्य सदशेन वपुष्मता । 
भृजेन स्व रमुक्नेन निपिपष्टोऽस्मि महीतले ।। २७ ॥ 


भगवन्‌ । संसारके मृतिमान्‌ सारतत्त्व-सदण आपकी इस भृजाके हारा, 
जिसे आपने स्वाभाविक ही मेरे ऊपर रख दियाथा, मँ पिसकर पृथ्वीपर 


्् 


भिर गया हं ।। २७ ॥। 
क्षन्तुमहसि मे देव विह्वलस्यात्पचेतसः । 
बलदाहविदग्धस्य पक्षिणो ध्वजवासिनः ।। २८ ॥। 
देव । मँ आपकी घ्वजामें रहनेवाला एक साधारण पक्षी हं । इस समय 


आपके बल भौर तेजसे दग्ध होकर व्याक्रुन ओर अचेत-साहो गया ह । आप 
मेरे अपराधको क्षमा करं ।। २८ ।। 


न हि ज्ञातं बलंदेव मयाते परमं विभो । 
तेन मन्ये ह्यहं वीयंमात्मनो न समं परैः । २६॥ 


विभो ! मृज्ञे मापके महान्‌ बलका पता नहीं था । देव ! इसीसे मै अपने 
बल अओौर पराक्रमको दूसरोके समान ही नहीं, उनसे वहुत बट्-चट्कर मानता 
था' | २६ ।। 
ततश्चक्रं स॒ भगवान्‌ प्रसादं वं गरुत्मतः । 
मवं भूय इति स्नेहात्‌ तदा चेनमुवाच ह ।। ३० ॥ 


(अ। इतिहासनिदशनम्‌ 


गरुडके एसा कहनपर भगवानन उनपर कृपादुष्टि की ओर उस समय 
स्नेहटपूवंक उनसर कटा--'फिर कभी इस प्रकार घमंडन करना' | ३०।। 
पादाङ्गुष्ठेन चिक्षेप सुमखं गर्डोरसि। 
ततःप्रभृति राजेन्द्र सह सर्पेण वर्तते ।। ३१ ॥। 
राजेन्द्र ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ने अपने पैरके अँगूठ्से सुमुख नागको उठाकर 
गरुडके वक्षःस्थल पर रख दिया । तभीसे गरुड उस सर्पको सदा साथ लिये 
रहते हं ।। ३१ ॥ 
एवं विष्णुवलाक्रान्तो गर्वनाशमूपागतः 1 
गरुडो वलवान्‌ राजन्‌ वनतयो महायशाः ।। ३२ ॥। 
राजन्‌ ! इस प्रकार महायणस्वी वलवान्‌ विनतानन्दन गरुड भगवान्‌ 
विष्णुके बलसे आक्रान्त हो अपना अहंकार छोड़ वेठे 11 ३२ ॥ 
कण्व उवाच 


तथा त्वमपि गान्धारे यावत्‌ पाण्डुमुतान्‌ रणे । 
नासादयसि तान्‌ वीरांस्तावज्जीवसि पुत्रक | ३३॥। 
कण्व मुनि कहते दँ--गान्धारीनन्दन वत्स दुर्योधन ! इसी तरह तुम भी 
जवतक रणभूमिं उन वीर पाण्डवोंको अपने सामने नहीं पाते" तभीतक 
जोवन धारण करते हो ।। ३३ ।। 
भीमः प्रहरतां श्रेष्ठो वायुपृत्रो महाबलः । 
धनंजयश्चन्द्रसुतो न हन्यातां तु करणे ।। ३४ ॥ 


यादढधानामिं श्रेष्ठ महावली भीम वायुके पुत्र है । अर्जुन भी इन्रकै पृतर है । 
ये दोनों मिलकर युद्धम किसे नहीं मार डालेगे ।। ३४ ।। 
विष्णुर्वायुश्च शक्रश्च धरमंस्तौ चार्विनावृभौ । 
एते देवास्त्वया केन हेतुना वीक्षितुं क्षमाः ।। ३५ ।। 


धमस्वरूप विष्णु, वायु, इन्द्र जौर वे दोनों अश्विनीकूमार--इतने देवता 
तुम्हारे विशुद्ध हँ । तुम किस कारणसे इन देवताओंकी ओर देखनेका भी 
साहस कर सक्ते हो ?।॥३५।। 
तदलं ते विरोधेन शमं गच्छ नृपात्मज । 
वासुदेवेन तीथन कुलं रक्षितुमहंसि।। ३६ ।॥। 


क ` ~ ` ` "कडा तकन 
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अतः राजकुमार ! इम विरोधते तुम्हं कद्ध मिलनेवाला नींद । पाण्डवो 
के साथ संयि कर लो । भगवान्‌ श्रीकृष्ण को सहायक वनाकर इनके दारा 
तुम्हे अपने कुलकौ रक्षा करनी चाह्िगे । ३६ ॥। 


प्रत्यक्षदर्णी सवस्य नारदोऽयं महातपाः । 
माटात्म्यस्य तदा विष्णोः सोऽयं चक्रगदाधरः ।। ३७।। 
हन महातपस्वी नारदजीने उस समय भगवान्‌ विष्णुके माहात्म्यको 
प्रत्यक्ष देवा था । वे चक्रं ओर गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णू हीये 
“श्रीकृष्ण' टै ।। ३७ ।॥। 


वशहाम्पायन उवाच 


दुर्योधनस्तु तच्छत्वा निःएवसन्‌ भृक्टीमृखः । 
राघेयमभिसम्प्रक्ष्य जहास स्वनवत्‌ तदा ।। ३८ ।। 


वेणम्पायनजी कहते है- जनमेजय ! कण्वका वह॒ कथन सुनकर दुर्योधन 
की भौं तन गयीं । वह्‌ लम्बी साँस खीचता हुआ राधानन्दन कणेकी ओर 
देखकर जोर-जोर स हंसने लगा ।। ३८ ॥। 


कदर्थाकृित्य तद्‌ वाव्यमृषेः कण्वस्य दुर्मतिः । 
ऊरु गजकराकारं ताडयन्तिदमन्रवीत्‌ । ३६ ॥ 


उस दुरवृद्धिने कण्व म॒निके वचनोकी अवहेलना करके हाथीकी सुंडके 
समान चद्व उतारवाली अपनी मोटी जांघपर हाथ पीटकर इस प्रकार 
कह्‌ा--।। ३६ ॥ 


यथवेश्व रलृष्टोऽस्मि यद्‌ भावियाचमे गतिः| 
तथा महं वर्तामि करि प्रलापः करिष्यति । ४०॥ 


महष ! मुज्ञ ईषए्वरने जसा वनायादहै, जो होनहार जीर जंसीमेरी 
अवस्था है, उसके अनुसार भँ वर्तव करता हूं 1 आपलोगोंका यह प्रलाप 
क्या करेगा ?"।। ४० ॥। 


इति श्रीमहाभारते उद्योगपवंणि भगवद्यानपर्वणि 
मातलिवरान्वेषणे पञ्चाधिकणततमोऽध्यायः ।। १०५ ॥। 
एक सौ पांँचवां अध्याय | १०५॥ 


२ 
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गालवका विश्वामित्रसे गुरुदक्षिणा मांगनेके लिये हठ करना 


जनमेजय उवाच 
अनथं जातनिर्वन्धं पराथ लोभमोहितम्‌ । 
अनायकेष्वभिरतं मरणे कृतनिश्चयम्‌ ।। १ ॥। 
जञातीनां दुःखकर्तारं वन्धूनां शोकवर्धनम्‌ । 
युहृदां क्लेशदातारं द्विपतां हप वधंनम्‌ ।। २॥। 
कथं नेवं विमार्गस्थं वारयन्तीह बान्धवाः । 
साहदाद्‌ व? सुहृत्‌ स्निग्धो भगवान. वा पितामहः ।। ३॥ 
जनमेजयने कहा-- भगवन । टुयधिनका अनर्थकारी कायंमिं ही अधिक 
नाश्रह्‌ था । पराये धनके प्रति अधिक लोभ रखनेके कारण वहु मौहितहो 
गयाथा। दुजंनोमें ही उसका अनुराग था । उसने मरनेका ही निश्चय कर 
लियाथा। वह कूटम्बीजनोके लिये दुःलदायक ओर भाई-वन्धुओंके शोक 
को बढानेवाला था । सृहूदोंको कलेश पहुंचाता ओर शच्रुओं का हषं वद़ाता 
था । एसे कुमागंपर चलनेवाले इस दुर्योधन को उसके भारई्-वन्धु रोकते वयों 
नही थे ? कोई सुहृद्‌, स्नेही अथवा पितामह भगवान. व्यास उप्तं सौहादवश 
मना क्यों नहीं करते थ ॥ १-३ ।। 
वम्पायन उवाच 


उक्तं भगवता वाक्यमुबत भीष्मेण यत्‌ क्षमम्‌ । 
उक्तं बहुविधं चेव नारदेनापि तच्छृणु ।। ४ ॥ 
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वंशम्पायनजी बोखे-- राजन्‌ ! भगवान्‌ वेदव्यासने भी दर्योधनसे उसके 
हितकी वात कही । भीप्मजीने भी जो उचित कतव्य था, वह बताया । 
इसके सिवा नारदजीने भो नाना प्रकारके उपदेण द्ियि। वड्‌ सव तुम 
सुनो । ४॥। 


नारद उवाच 


दुलभो वे सृहच्छोता दुलभणश्च हितः सुहत्‌ । 
तिष्ठत हि सुहृद्‌ यत्र न बन्धुस्तत्र तिष्ठते ।। ५॥। 


नारदजीने कहा--अकारण हित चाहनवाल सुहूद्‌की वातोँको जो मन 
लगाकर सुने, एसाश्रोता दुलंमदटै। हितपी सुदद्‌ भी दूलभ ही है; क्योंकि 
महान्‌ संकटमें सृहद्‌ ही खड़ा हो सकता है, वहां भार्द-बन्धु नहीं ठहर 
सकते ।। ५ ।। 
श्रोतव्यमपि पश्यामि सुहृदां करुनन्दन । 
न कतंव्यश्च निवंन्धो निवंन्धो हि सुदारुणः ।। ६ ।। 


कुरुनन्दन ! मेँ देखता हूं कि तुम्हे अपने सुहूदोंके उपदेशकरो सुननेकी 
विशेष भावश्यकता है; अतः तुम्हें किसी एक बातका दुराग्रह नहीं रखना 
चाह्यि । आग्रहका परिणाम वड़ा भयकर होतादहै।। ६ ॥। 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा निवेन्धतः प्राप्तो गालवेन पराजयः || ७।। 


दस विषयमे विन्न पुरुप इस पुरातन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
है, जिससे ज्ञात होता है कि महषि गालवनें हठ या दुराग्रहके कारण पराजय 
पराप्तकी थौ ।। ७।। 


विश्वामित्रं तपस्यन्तं धर्मो जिज्ञासया पुरा| 
अभ्यगच्छत्‌ स्वयं भूत्वा वसिष्ठो भगवानृषिः ।। ८॥ 


पहलेकी बात है, साक्षात्‌ धमराज महि भगवान्‌ वसिष्ठका रूप धारण 
करके तपस्यामें लगे हुए विश्वामित्रके पास उनकी परीक्षा लेनेके लिये 
आये 1 ८ ॥। 


सप्तर्षाणामन्यतमं वेषमास्थाय भारत । 
बुभुक्षुः क्षमितो राजन्नाश्रमं कौशिक्स्यतु॥ € ॥ 


त ट्तिद्ासनिदणनम्‌ 


पीडित हा भोजनको इच्छासे विण्वामित्रके आश्रमपर आव । ३ ॥। 


विश्वामित्रोऽथ सम्श्रान्तः श्रपयामास वं चरम्‌ । 
परमान्नस्य यत्नेन न च तं प्रत्यपालयत्‌ । १० ॥। 


विष्वामित्रजीने वड़ा उतावलीकरे साथ उनके लिय उत्तम भाजन दनकी 
इच्छासं यत्तपूवेकं चरूपाक वनाना आरम्भ किया; परतुये अत्तियिदवता 
उनको प्रतीक्षान कर सके ।। १०।। 


अन्नं तन तदा भृक्तमन्येदत्तं तपर्विभिः। 
अथ गृह्यान्नमस्युष्णं विष्वामित्रोऽप्युवागमत्‌ ।। ११ ॥।। 
उन्दने जव दूसरे तपस्वी मुनि्योँका दिया हआ अन्न खा लिया, तव 
विश्वामिवरजी भी अत्यन्त उष्ण भोजन लेकर उनकी सेवामें उपस्थित 
इए ।। ११॥ 


भवतं मे तिष्ठ तावत्‌ त्वमित्युक््वा भगवान्‌ ययौ । 
विश्वामित्रस्ततो राजन्‌ स्थित एव महाद्युतिः 1 १२॥। 


उस समय भगवान्‌ धमं यह कहकर कि मने भोजनकर लिया, अवतम 
रहन दो, वहासि चल दिये । राजन्‌ ! तव महातेजस्वी विश्वामित्र मनि वहां 
उसी जवस्थामे खड़े ही रह गये ।। १२ ॥। 


भवत प्रगृह्य मूर्ध्ना वँ बाहुभ्यां संशितव्रतः । 
स्थितः स्थाणुरिवाम्याशे निश्चेष्टो मारुताणनः ॥। १३ ।। 


कठोर त्रतका पालन करनेवाले विष्वामित्रने दोनों हाथोंसे उस भोजन 
पात्रको थामकर मायेपर रख लिया अौर आश्र 
वे निश्चेष्ट खड रहै | 
या |} १३॥। 


मक समीपदही रे एेडकी भांति 
उस अवस्थामे कवल वायु ही उनका आहार 


तस्य शुश्रूषणे यत्नमकरोद्‌ गालवो मृनिः। 
गोरवाद्‌ बहुमानाच्च हार्देन प्रियकाम्यया ।। १४ | 
उन दिनों उनके प्रति गौरवनवृद्धि, विशेष जआादरसम्मानका भाव तथा 


प्रम-भक्ति होनेके कारण उनकी प्रसन्नताकं लिये गालवमुनि यत्नपृवंक उनको 
सेवा-गुश्रूषामे लगे रहते थे ।। १४ ॥। | 


| 
| 
। 
| 
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अशथ वर्पणत पर्णो धमः पुनर्पागमत्‌ । 
वापिष्टं वेषमास्थाय कौशिकं भाजनप्पया।। १५ ;। 
तदनन्तर सौ वपं पूणं ह्लोनेपर पनः घमदेव वसिष्ठ मृनिका वेष धारण 
करके भोजनकी इच्छात विण्वामित्र मुनिक पास जाये 1 १५ ॥। 
स दष्ट्वा जिरया भक्तं व्िवरमाणं महपिणा । 
तिष्ठता वायुभक्षेण विशुवासित्रण धामता । १६ ।। 
प्रतिगृह्य तनो धरममस्तधरेवाप्णं तथा नवम्‌ | 
भक्त्वाप्रीतोऽस्मि विप्रं तमुक््वाम मुनिगतः।। १७॥। 


उन्होने देखा कि परम वुद्धिमान्‌ मर्हपि व्रिष्वामित्र केवल वायु पकर 
रहते हृषु श्िरपर भोजनापच्र र्खे खड्‌ टै यह देखकर धमने वह भाजन 
ले लिया । वह अन्न उनी प्रकार तुरन्तकी तवारकी हृ रसाईक समान गरम 
था। उसे खाकर वे वोने--ब्रह्मपे ! मै आपपर बहुत प्रसन्न हुं 1' एसा कहं 
कर मुतिवेपधारी घमदेव चलं गये ।1 १६-१७ ।। 


क्षत्रभावादपगतो त्राह्मणत्वम्‌पागतः । 
धर्मस्य वचनात्‌ प्रीतो विश्वामित्रस्तदाभवत्‌ ।। १८ ॥ 

क्षत्रियत्वसे ऊच उठकर ब्राह्मणत्वको प्राप्त हुष विर्वामिच्रको धमक 

वचनसे उस समय वड़ो प्रसन्नता हुई ।। १८ ।। 
विर्व्रामिगस्त्‌ जलिप्यस्य गालवस्य तपस्विनः । 
गुश्रृषया च भक्त्या च प्रीतिमानित्युवाच ह । १६ ॥, 

वे अपने शिष्य तपस्वी गालव मृनिकी सेवा-डुश्रूषा तथा भक्तिसे सतुष्ट 
होकर वोले--। १६ ।। 

अनुजातो मया वत्स यथेष्टं गच्छ गालव । 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गालो मृनिसत्तमम्‌ । २० ॥ 
प्रतो मधुरया वाचा विश्वामित्रं महादुतिम्‌ । 
दक्षिणाः काः प्रयच्छामि भवतं गुरुकर्मणि ।। २९१ ॥। 

"वत्स गालव ! अवम तुम्हं आज्ञा देताहुं, तुम्हारी जहां इच्छाही, 
जाओ ।' उनकं इस प्रकार आदेण देनेपर गालवने प्रसन्नता प्रकट करत हए 
मधुर वाणीमें महतेजस्वी मृनिवर विश्वासित्रसे इस प्रकार पूछा--भगवन्‌ । 
पतै आपको गुरुदक्षिणाके रूपमे क्या दुं? ।। २०-२१ ॥ 
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दक्षिणाभिरुपेतं हि कमं सिद्धचति मानद । 
दक्षिणानां हि दाता वै अपवर्गेण युज्यते ।। २२।। 
"मानद ! दक्षिणायुक्त कमं ही सफल होता है । दक्षिणा देनेवाले पुरुपको 
ही सिद्धि प्राप्त होती दहै ।। २२॥। 


स्वगं क्रतुफलं तद्धि दक्षिणा शान्तिरुच्यते । 
किमाहरामि गुवर्थे ब्रवीतु भगवानिति | २३॥ 


(दक्षिणा देनेवाला मनुष्य ही स्वगंमें यज्ञका फल पातादहै । वेदमें दक्षिणा 
को शान्तिप्रद बताया गया ह । अतः पूज्य गुरुदेव ! वतावें किम वया गुरु 
दक्षिणा ले आऊ ?।। २३॥ 

जानानस्तेन भगवाल्जितः बुध्रूषणेन वें । 
विश्वामित्रस्तमसकृद्‌ गच्छ गच्छेत्यचोदयत्‌ ।। २४ ॥। 

गालवकौ सेवा-ङुश्राषासे भगवान्‌ विश्वामित्र उनके वणम हो गये ये। 


अतः उनके उपकारको सम्षते हुए विश्वामित्रने उनसे वार-वार कहा-- 
जाओ, जाभो' ॥ २४॥। 


असकृद्‌ गच्छ गच्छति विश्वामित्रेण भाषितः । 
क्रि ददानीति वहुशो गालवः प्रत्यभाषत ।। २५।। 


उनके द्वारा वारवार "जाओ, जाओ" की आज्ञा मिलनेपर भी गालवनं 
यनक वार आग्रहपृवंक पूछा आपको क्या गुरुदक्षिणा द्‌ ?।। २५॥। 
निबेन्धतस्तु बहुशो गालवस्य तपस्विनः। 
किचिदागतसंरम्भो विष्वामित्रोऽब्रवीदिदम्‌ ।। २६ ।। 


तपस्वी गालवके वहत आग्रह करनेपर विण्वामित्रको कृ क्रोध आ गया; 
अतः उन्होने इस प्रकार कहा-।। २६ ।। 


एकतः शामक्णनिां हयानां चन्द्रवचंसाम्‌ । 
अष्टौ शतानिमे देहि गच्छ गालवमा चिरम्‌ || २७॥ 


"गालव ! तुम मञ्च चन््रमाके समान एवेत रंगवाले एसे आठ्सौ घोडे दो, 
जिनके कान एक ओरसे श्याम व्णेके हों । जाओो, देर न करो ।। २७ ॥ 


षडधिक णततमोऽध्यायः ।। १०६ ।। 
एक सौ छरवां अध्याय । १०६ ॥। 
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गालवकी चिन्ता ओर गरुडका आकर उन्हं आर्वासन देना 
नारद उवाच 


एषमुक्तस्तदा तन विश्वामित्रेण घौमता। 
नास्ते न शते नाहारं कुरुते गालवस्तदा ।। १॥ 


नारदजीने कहा-- राजन्‌ ! उस समय परम बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके एसा 
कहुनेपर गालव मुनि तवसे न कहीं वैव्ते, न सौते ओरन भौोजनही करते 
ये || १॥ 
त्वगम्थिभृतो हरिणश्चिन्ताणोकपरायणः 1 
ग्नोचमानोऽतिमात्रं स दह्यमानश्च मन्युना । 
गालवो दुःखितो दुःखाद्‌ विललाप सुयोधन ।। २॥। 
वे चिन्ता अैर शोकमें डवे रटनेके कारण पाण्डुवर्णके हो गये । उनके 
शरीरमें अस्थि-च्ममात्र ही शेष रह गये थे । दुर्योधन ! अत्यन्त शोक करते 
ओर चिन्ताकी आगमे दग्ध होते हृए दुखी गालव मुनि दुःखसे विलाप करने 
लगे ।। २॥। 


कुतः पुष्टानि मित्राणि कुतोऽर्थाः संचयः कूतः 
हयानां चन्द्रशुभ्राणां णतान्यष्टौ कृतो मम ।। ३।। 
मेरे एेसे मित्र कहाँ, जो धनसे पुष्ट हो ? मृज्ञे कहते घन प्राप्त होगा 
कहा मेरे लिये धन संग्रह करके रक्ला हुदै? भौर कहांसे मृन्ञे चन्द्रमाके 
समान एवेतवणवाले आठ सौ घोड़े प्राप्त होंगे ?।३॥ 


कतोमे भोजने श्रद्धा सुखश्रद्धा कृतष्च मे । 
श्रद्धा मे जीवितस्यापि छिन्ना किं जीवितेन मे 11 ४।। 
“एसी दणामें मृञ्ञे भोजनकी सुचि कहांसि हो? सुख भोगनेकी इच्छा 
क्सि हो ? भौर इस जीवनसे भी मुज्ञ क्या प्रयोजन है? इस जीवनको 
सुरक्षित रखनेके लिये मेराजो उत्साह था, वह भी नष्ट हो गया । ४॥ 


अहं पारे समुद्रस्य पृथिव्या वा परस्परात्‌ । 
गत्वाऽऽत्मानं विमुञ्चामि कि फलं जीवितेनमे । ५॥। 


पपै समुद्रके उस पार अथवा पृथ्वीसे बहुत दूर जाकर इस शरीरको 
त्याग दूंगा । अब मेरे जीवित रहनेसे वया लभै? ।५॥। 
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अधनस्याकृताथेस्य त्यवतस्य विविधैः फलैः । 
ऋणं धारयमाणस्य कृतः सुखमनीहया ।। ६ ॥ 

“जो निधन है, जिसके अभीष्ट मनोरथकी सिद्धि नदीं हृं हैतथाजो 
नाना प्रकारके शुभ कमफलोते वच्चित होकर केवल ऋणका बोन्न दो गहा 
दे, एसे मनुष्यको विना उद्मकरे जीवन धारण करने क्या सुत 
होगा? । ६ ॥। 


सुहृदां हि धनं मुक्त्वा कृत्वा प्रणयमीप्सितम्‌ । 
प्रतिकतुंमणक्तस्य जीवितान्मरणं वरम्‌ | ७॥ 
जा इच्छानुसार प्रम-सम्बन्ध स्थापित करके सुहृदोका धनभोगकर्‌ उनका 
नत्यूपकार करनेमे असमथं हो, उसके जीनेसे मर जानाही अच्छादहै | ५८।। 
प्रतिश्रुत्य करिष्येति कर्तव्यं तदकूर्वतः | 
मिथ्यावचनदग्धस्य इष्टापूतरं प्रणश्यति ।। ६ ॥। 


जा करूगा' एसा कहकर किस कायको पणं करनी प्रतिन्ना करते 
परन्तु आगे चलकर उस कतंग्यका पालन नकर सके, उत्त असत्यभाषणसे 
दग्ध हए पुरुषके टष्ट' ओर 'आपृतं' सभी नष्ट हो जातं वै || = ।, 
न॒ रूपमनृतस्यास्ति नानृतस्यास्ति संततिः । 
नानृतस्याधिपत्यं च कत एव गत्तिः युभा।। € ॥। 


तत्यस् शून्य मनुष्यका जीवन नहीके बरावर दहै। मिथ्यावादीको संतत्ति 
7। प्राप्त होती । अठेको प्रभत्व नहीं मिलता 


फिर उसे बुभगति केसे 
प्त हो सकती है ।। & ॥ 


कतः कृतघ्नस्य यणः कृतः स्थानं कतः सखम । 
अश्रदधयः कृतव्नो हि कृतघ्ने नास्ति निष्कृति; }| १०॥। 


ङतघ्न मनुष्यको सुयश कहां ? स्थान या प्रतिष्ठा कटां ओौरसखभी 
कहा ठे ? कृतघ्न मानव अविण्वसनीय होता उसका कभा उद्धार नहीं 
होतादै। १० ॥ 


न जोवत्यधनः पापः कृतः पापस्य तन्त्रणम 
पापो घ्र वमवाप्नोति विनाणं नाशयन कृतम्‌ ।। ११॥ 


निधन एवं पापी मनुप्यका जीवन वास्तवमे जीवन नहींहै। पापी 
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नुप्य अषने कुटुम्बका पोषण भौ कंसे कर सकता पापात्मा (निधन) 
परप अपने पुण्य कृःमाक्रा नज करता टना स्वय भ निए्चय ही तष्ट टो 
जाताटे 1 १ ॥) 


सोऽहं पापः कृतघ्नण्च कृपणचाननोऽपि च ॥ 
गुगायः करतकायः संस्तत्‌ करामि न भापत्तम्‌ 1 १८ ॥ 
न पापी, करनघ्न, कषण ओर मिथ्यावादी हूं, जिसने गुरसे ता अपना 
काम करा लिया, परन्तु स्वयं जा उन्हं देनेक प्रतिज्ञाकी रै, उसको परति नहीं 
करयपा रहाट ।। १२॥। 


सोड्टं प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि कत्वा यत्नमनुत्तमम्‌ । 
अथिता न मया क्राचितु कृतपूर्वा दिवोकसाम्‌ । 
मानयन्ति च मां न्वं चरिदशा यनसंस्तरे । १२३।। 
अतः कोई उत्तम प्रयत्न करके अपन प्राणाक्रा परित्याग कर दूगा। 


मन आजसे पहले दवताआस भा कभा काद्‌ धाचनां नटीं कीदहे। सव देवता 
यज्नञमे मेरा समादर करते | १३॥। 


अहं तु विवुधच्रष्ठं देवं चरिभुवनेश्वरम्‌ । 
विष्णुं गच्छाम्यहं कूप्णं गति गत्तिमतां वरम्‌ ।1 १४) 


अव मे चिमूवनके स्वामी एवं ज्म जीवोके सर्वश्रेष्ठ आश्रय सुरश्नष्ठ 
सच्चिदानन्दघन भगवान विष्णको णरणमे जाता हं || १४ ॥। 


भोगा यस्मात्‌ प्रतिष्ठन्ते व्याप्य सर्वान्‌ सुरासुरान्‌ । 
प्रणतो द्रष्टमिच्छामि कष्ण योगिनमव्ययम्‌ ।। १५॥। 


"जिनकी कपासे समस्त देवताओं ओर असुरोंको भो य्ेष्ट भोग प्राप्त 
होते है, उन्हीं अविनाणी योगी भगवान्‌ विप्णुका म प्रणतभावसे दणन करना 
चाहता हुः ।। १५ ॥ 


एवमुक्ते सखा तम्य गरुडो विनतात्मजः । 
दणंयामासतं प्राह संहृष्टः प्रियकाम्यया । १६ ॥। 
गालवके इस प्रकार कहनेपर उनके सखा विनतानन्दन गरुडने अत्यन्त 


प्रसन्न होकर उनका प्रिय करनेकी इच्छासे उन्हं दशन दिया ओर इस प्रकार 
वाहा--।। १९६ ।। 
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हद्‌ भगवान्‌ मम मतः सुहृदां च मतः सुहृत्‌ । 
ईप्सितेनाभिलाषेण योक्तव्यो विभवे सति || १७ ॥। 

| "गालव । तुम मेरे प्रिय सुहृद्‌ हो बौर मेरे चुहृदोके भी प्रिय सुहृद हो । 

| युहदाका यह्‌ कतव्य हं कि यदि उनके पास धनवेभवटोतो वे उसका अपने 

| युहृद्का अभीष्ट मनोरथ पूणं करनेके लिये उपयोग करें ।। १७ ॥ 
विभवश्चास्ति मे विप्र वासवावरजो द्विज । 

| पृरवमुकतस्त्वदथं च कृतः कामश्च तेन मे।। १८ ।। 


ब्रह्मन्‌ ! मेरे सवसे वड़ वभव है इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ विष्णु । मैने 
| पहले तुम्हारे लिये उनसे निवेदन किया था ओर उन्होने मेरी इस प्राथनाको 
| स्वीकार करके मेरा मनोरथ पूर्णं किया था।। १८ ॥ 
| स भवानेतु गच्छाव नयिष्ये त्वां यथासुखम्‌ । 
| देशं पारं पृथिव्या वा गच्छं गालव मा चिरम्‌ ।। १९ ॥। 
। 
| जतः आओ हम दनां चलं । गालव | मं तुम्हे सुखपूर्वेक एसे देणमें 
पहुंचा दूगा, जो पृथ्वीके अन्तर्गत तथा समूद्रके उस पारहै। चलो, विलम्ब 
न करो'।। १६॥ 

सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ।। १०७ ॥। 

गालवचरित्रविषयक एक सौ सातवां अध्याय ।। १०७॥।। 


गरुडका गालवसे पूवं दिशाका वणेन करना 
सुपण उवाच 


अनुशिष्टोऽस्मि देवेन गालवान्ञातयोनिना। 
बरूहि कामंतुकांयामि द्रष्टुं प्रथमतो दिशम्‌ ।। १।। 


गरुडने कहा- गालव ! अनादिदेव भगवान्‌ विष्णुने मृजे आज्ञादी दै कि 


म तुम्हारी सहायता करू । अतः तुम अपनी इच्छाके अनुसार बताओकिमं 
सवसे पहले किस दिशाकी ओर चल्‌ ८ ॥ १॥ 


(र्वा वा दक्षिणां वाहमथवा पश्चिमां दिशम्‌ । 


उत्तरां वा द्विजश्रष्ठ कृतो गच्छामि गालव ।। २॥ 


द्विजश्रेष्ठ गालव ! बोलो, मेँ पूवं, दक्षिण, पर्चिम अथवा उत्तरोमेसे 
किस दिशाकी ओर चलू" ? । २॥ 


गालवोपाख्यानम्‌ ९०५ 


यस्यामुदयते पूर्वे सवलोकप्रभावनः। 
सविता यत्र संध्यायां साध्यानां वतते तपः।। ३॥ 
यस्यां पूर्वं मतिर्याता यया व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
चक्षुषी यत्र॒ धर्मस्य यत्र चेष प्रतिष्ठितः ।। ४1 
कतं यतो हृतं हव्यं सपते सवतोदिशम्‌ । 
एतद्‌ द्वारं द्विजश्रेष्ठ दिवसस्य तथाध्वनः ।। ‰ ।। 
विप्रवर ! जिस दिणामे सम्पूणं जगत्‌को उत्पन्न एवं प्रभावित करनेवाले 
भगवान्‌ सूर्यं प्रथम उदित होते दै, जितत दिणाम सध्याके समय साघ्यगण 
तपस्या करते ह, जिस दिगामे (गायत्रीजप द्वारा) पहल वदं बुद्धि प्राप्त 
€ हे, जिसने सम्पूणं जगतूका व्याप्त कर्‌ रखा टं धर्मक युगलनेत्रस्वरूप 
चन्द्रमा जीर मूर्यं पटले जिस दिशान उदित हाते दहै जर प्रायः पूर्वाभिमुख 
होकर धर्मानुष्ठान किय जानके कारण जर्हां घमं प्रतिष्ठित हुजा है तथा 
जिस दिणामे पवित्र हविष्यका हवन करनेपर्‌ वहं आहूति सम्पूणं दिगाजाम 
फल जाती है, वही यह पूर्वदिशा दिन एवं सूर्यमा्गंकाद्वारद ।॥ ३--*॥ 
अत्र पूर्वे प्रसूता वं दाक्षायण्यः प्रजाः ल्लियः। 
यम्यां दिणि प्रवृद्धारच कश्यपस्प्रात्मसम्भवाः। ३ ।। 
इसी दिशामें प्रजापति दक्षकी अदिति आदि कन्याओंने सवते पहल 
प्रजावर्मको उत्पन्न किया था ओर इसीमें प्रजापत्ति कश्यपकी संतानं वृद्धिको 
प्राप्त हूर हे।। ६ ॥। 
अदोमूला सुराणां श्रीयेत्र शक्रोऽम्यपिच्यत । 
सुरराज्येन विप्रपं देवंश्चात्र तपस्चितम्‌ ।। ७ | 
ब्रह्मं ! देवताओंकी लक्ष्मीका मूलस्थान पं दिशादहीदहै। इसीमे इन्द्र 
का देवसम्राट्के पदपर प्रथम अभिषेक हुआ दहै ओर इसी दिणामें देवताओने 
तपस्याको है ।। ७॥। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्मन्‌ पूवत्येषा दिगुच्यते । 
यस्मात्‌ पूवतरे काले पूवंमेवावृता सुरः । ८ ॥। 
अत एव च सर्वेषां पूर्वामाशां प्रचक्षते । 
"ब्रह्मने ! इन्हीं सन कारणोसे इस दिशाको पूर्वा कहा है; क्योकि अत्यन्त 
। > मे न [ ण ओं धक जते 
पृवेकालमें पहल यही दिशा देवतास ज्ञापन हुई थी, अतएव इसं सबको 
आदिदिणा रहतीदरहै।। ८॥। 


१०६ दतिहासनिदणनम्‌ 


पूवं सर्वाणि कार्याणि दंवानि सृखमीप्ता || € ॥। 


सुखकरा अभिलाषा रखनदाले लोगोको देवसम्बन्धी सारे सयम यह इसी 
दिषण्ामं करने चाहिय । & ।। 
अत्र॒ वेदाञ्जगौ पूर्वं मगर्वांललोकभावनः। 
अत्रवोक्ता सवित्राऽ्धसीद्‌ सावित्री ब्रह्मवादिषु | १० ॥। 
लोकसष्टा भागवान्‌ ब्रहमाने पहले इमी दिणामें वेदोका मान किय) था 
जौर सविता दवताने ब्रह्मवादी मुनि्योको वही सावित्रीमन््रका उपदेण क्रियां 
था || १०। 
अत्र दत्तानि सूर्यण यज॒पि द्विजसत्तम । 
अत्र लन्ववरः सोमः सुरः क्तुपु पीयते ।। ११॥। 
द्विजश्रेष्ठ ! इसी दिशां सूर्यदैवने मटेपि याज्ञवत्कव्यको शुक्रलयजुवेदके 
मन्व द्यि षे ओौर इसी दिणामरं देवतालोग यज्ञम उस सोमरसका पान करते 
ट, जो उन्हे वरदाने प्राप्तहो चकाद्ै। ११॥।। 
जत्र तृप्ता हुतवहाः स्वां योनिमुपभ्‌जञ्जते | 
अत्र॒ पातालमाधिव्य वरुणः श्रियमाप च ।। १२॥। 
इसो द्विणामे यज्ञहरा तृप्त हुए अग्निगण अपन योनिस्वरूप जलका 


उपभाग करते है । यदीं वरुणने पातालका आश्रय लेकर लक्ष्मीको प्राप्त किया 
था ।। १२॥। 


अत्र पूवे वसिष्ठस्य पौराणस्य द्िजपंम । 
सूतिष्च॑व प्रतिष्टा च निधनं च प्रकाशते ।। १३ || 
दविजश्रेष्ठ ! इसी दिशां दरातन महपि वसिष्टकी उत्पत्ति हई है । यहीं 
उन्हे प्रतिष्ठा (सप्तपियोमें स्थान ) क प्राप्ति हृरईदै ओर इसी दिशां उन्हें 
निमिके शापे देहत्याग करना पड़ादहै। १३॥। 
आङ्कारस्यात्र जायन्ते सुतयो दशतीर्दण । 
पिवन्ति मनयो यत्र हविर्धूमं स्म धूमपाः ।। १४॥। 
दसी दिशामें प्रणव अर्थात्‌ वेदकी सहस्रो शाखां प्रकट हुई है ओर उसी 
मं धूृमपायी महर्षिगण हूविष्यके धूमका पान करते हँ || १४ ॥ 


प्रोक्षिता यत्र वहवो वराहाद्या मृगा वने | 
क्रण यज्ञभागार्थे दैवतेषु प्रकल्पिताः | १५ ॥ 


गालवोपाख्यानम्‌ १०७ 


इसी दिणःमें देवराज इन्द्रने यज्ञभागकी सिद्धिके लिये वनमं जंगली स॒ञअर 
लादि हिसक पञुओंका प्रोक्षित करके देवताओंको सोपाथा।। १५॥। 
अच्राह्रिताः कृतघ्नाश्च मानुपाण्चामुरा्च य । 
उदयंस्तान्‌ हि सवान्‌ व क्रोधाद्धन्ति विभावयुः।। १३॥। 


॥ 


टस दिशामें उदित द्वानिवालि भगवान. सूर्यं जो दूसरोका अहित करनवाल 
एवं कृतघ्न मनुष्य अौर असुर होतेह, उन सवका क्रोधपूर्वंक विनाश करत 
(उनकी आयु क्षीण करदेन) टं ।। १६ 


एतद्‌ द्रां विकस्य स्वगस्य च सुखस्य च । 
प पर्वों द्रिजां भागो विणावोऽत्र यदीच्छसि 11 १७ ॥ 
गालव ! यहपृवं दिग्विभागदही चिलोकीका, स्वगव मौर सृुखका भी 
दारै) तम्हाःरी इच्छाहोतो हम दोनों उसमें प्रवेश कर ।। १७।१ 
प्रियं कार्य हिमे तस्य यस्यास्मि वचन स्थितः । 
ब्रहि गालव यास्यामि श्बुण्‌ चाप्यपरां दिणम्‌ ।। १८ ।। 


जिनकी आन्नाके अधीन दं, उन भगवान विष्णृका श्रिय काय मुन्न 
अवश्य करा है, अतः गालव ! बताओ, क्या मेँ पूवं दिशां चल्‌ अथवा दूषरी 


दिणाका भौ वणन सून लो ।। १८॥। 
अष्टाधिकणततमोऽध्यायः ।। १०८ ॥। 
एकस) आवां अध्याय पूरा हुआ 1 १०८ ॥। 


दक्षिण दिशाका वणेन 
सुपण उवाच 
द्यं विवस्वता पूवं श्रौतेन विधिना किल । 
गुरवे दक्षिणा दत्ता दक्षिणेत्युच्यते च दिक्‌ । १।। 
गरुड कहते है--गालव ! यह प्रसिद्धदहै फि पृवंकालमें भगवान्‌ सुयने 

वेदोक्त विधिके अनुसार यज्ञ करके आचार्यं कश्यपको दक्षिणारूपसे इस दिशा 
का दान किया था, इसलिये इसे दक्षिण दिशा कह्तेहे।। १, 

अत्र लोकत्रयस्यास्य पितुपक्षः प्रतिष्ठितिः । 

अत्रोष्मपाणां देवानां निवासः श्रूयते हिज । २॥ 


१०८ इतिहासनिदर्णनम्‌ 


बरह्मन ! तीनों लोकोके पितुगण इसी दिशामें प्रतिष्ठित है तथा .ऊषप्मप' 
नामक देवताओंका निवास भी इसी दिणामें सुनाजातारहै।। २॥। 


अत्र विश्वे सदा देवाः पितृभिः सार्धमासते । 
इज्यमानाः स्म लोकेषु सम्प्राप्तास्तुल्यभागताम्‌ ।। ३ ॥ 
| पितरोके साथ विष्वेदेवगण सदा दक्षिण दिगामें ही वास करते है । वे 
| समस्त लोकोमे पूजित हो श्रादनें पित्तरोके समानदही भाग प्राप्त करते 
ह| ३॥।। 
एतद्‌ द्वितीयं देवस्य द्वारमाचक्षते द्विज । ` 
तुटिशो लवशश्चापि गण्यते कालनिष्चयः ।। ४ ॥। 
विप्रवर ! विद्वान्‌ पुरुप इस दक्षिण दिणाको धर्मदेवताका दूसरा द्वार 
कहते दै । यही (चित्रगुप्त आद्किंद्वारा) शरटि' ओर "लव" आदि सकष्मसे 
सूक्ष्म कालांशोंपर दृष्टि रखते हृष्‌ प्राणिधोंकौी आयुकी निश्चित गणनाकी 
जातो हे ।\। ४॥। 


अत्र देवपंयो नित्यं पितलोक्रपंयस्तथा । 
तथा राजषयः सवे निवसन्ति गतव्यथाः । ५॥। 
देव घि, पितुलोकके ऋषि तथा समस्त राजपिगण दुःखरहित टो सदा इसी 
दिशामें निवास करते हैँ ।। ५।। 
अत्र धमेश्च सत्यं च कमं चात्र निगद्यते । 
गतिरेषा द्िजश्वेष्ठ कर्मणामवसायिनाम्‌ ।। ६ ॥ 
| दविजश्रेष्ठ ! इसी दिशामें (रहकर चित्रगुप्त आिकि हारा धर्मराजके 
निकट प्राणियोके) धर्म, सत्य तथा साधारण कमो विषयमे कहा जाता है । 
मृत प्राणी तथा उनके कर्म इसी दिणाका आश्रय तेतं टै । ६॥ 
एषा दिक्‌ सा द्विजश्रेष्ठ यां सर्वः प्रतिपद्यते । 
वृता त्वनवबोधेन सुखं तेन न गम्यते ।॥ ७।। 


विप्रवर ! यह वह दिणा द, जिसमें मुत्युक पण्चात्‌ सभी प्राणियोको 
जानि पड़ता हं । यह सदा अज्ञानान्धकारसे आवृत रहती है, इसलिये इसमें 
युखपूर्वक यात्रा सम्भव नहीं हो पाती है।। ७॥ 


नेऋंतानां सहस्राणि वहून्यत्र द्विजर्षभ । 
सृष्टानि प्रतिकूलानि द्रष्टव्यान्यकृतात्मभिः ।। = ॥ 


गालवोपाख्यानम्‌ ११९६ 


द्विजश्रेष्ठ ! ब्रह्मजीने इस दिणामें प्रतिकूल स्वभाव एवं जाचारणवाले 
सहस्रो राक्षसोंकी सृष्टि कौ है, जिनका दणंन अबुद्ध अन्तः करण वाने पुरुषों 
कोहीहोतादै।। ८ ।। 
अत्र॒ मन्दरकुञ्जेषु विप्रपिसदनपु च। 
गायन्ति गाथा गन्वर्वर्चित्तवुद्धिहरा द्विज ।। € ।। 
ब्रहमान्‌ ! इसी दिणामें गन्धववंगण मन्दराचलकं कुञ्जो आर ब्रह्मषियोके 
आश्वमोमे मन ओर वुरद्धिको आकर्वित करनेवाली गाथा्ओंका गान करतं 
है । ६।। 
अत्र सामानि गाथाभिः श्रुत्वा गीतानि रेवतः । 
गतदारो गतामात्यो गतराज्यो वनं गतः ।1 १०1 
पर्वकालमें यही राजा रवत गाधाओंके रूपमे सामगान सुनते-सुनते अपना 
सखी, मन्त्री तथा राज्यसे भी वियुवत हौ वनमें चले गयेथे 11 १०॥ 


अत्र॒ सावणिना चैव यवक्रीतात्मजेन च। 
मर्यादा स्थापिता ब्रह्मन्‌ यां सूर्यो नातिवतते । ११॥। 


ब्रहान्‌ ! इस दिशामं सार्वाणि मनु तथा यवक्रोतके पुत्रने सूर्यकी गतिक 
लिये मर्यादा (सीमा) स्थापितक्री थी, जिसका सूर्यदेव कभी उल्नङ्धन नहीं 
करते ।। ११ ॥। 


अत्र राक्षसराजेन पौलस्त्येन महात्मना । 
रावणेन तपश्चीर्त्वा सुरेभ्योऽमरता वृता ।1 १२॥। 


पुलस्त्यवंणी राक्षसराज महामना रौवणने इसी दिणामे तपस्या करके 
देवताओंसे अवध्य होनेका वरदान प्राप्त कियाथा । १२॥। 


अत्र वृत्तेन वृत्रोऽपि शक्रशत्रृत्वमीयिवान्‌ । 
अत्र सवांसवः प्राप्ताः पुनगेच्छन्ति पञ्चधा ।। १३।। 
इसौ दिशामें घटित हुई घटनाकेकारण वृत्रासुर देवराज इन्द्रका शन्तु बन 
बठा था । दक्षिण दिशामें ही आकर सबके प्राण पुनः (प्राण-अपान आदिके 
भेदसे) पांच भागम बंटजाते हैँ (अर्थात्‌ प्राणी नूतन देह धारण करते दहै). 
॥ १३ ॥ 


अत्र दुष्कृतकर्माणो नराः पश्यन्ति गालव । 
अच्र वेतरणी नाम नदी वितरणव्‌ता 11 १४।। 


। 
। 
| 


११० इतिहासनिदणनम्‌ 


गालव ¦ इसी दिजामं पापाचारी मनुष्य नरकोंकी आगमे पकाय जाते 
हँ! दक्षिणम ही वह वंतरणी नदीदहै, जो वैतरणी नरकके अधिकारी पापियों 
से चिरी रहतीदहै । १४॥। 


अत्र गत्वा सुखस्यान्तं दुःखस्यान्तं प्रपद्यत । 
अप्रावृत्तो दिनकरः सुरसं क्षरते पयः।। १५॥। 
काष्टं चासाद्य वासिष्ठीं हिममुत्सृजते पूनः । 


मनुप्य इसी दिशा जाकर सुख जीर दुःखके अन्तको प्राप्त होता > । 
इसी दक्षिण दिशामे लौटनेपर (जर्थात्‌ उत्तरायणके अन्तिम भागमें पटुचकर 
दक्षिणायनके आरम्भमे आनेपर्‌ जव कि वर्षाऋतु रहती है.) सूर्यदेव सुस्वादु 
जलको वर्पा करते हैँ । फिर्‌ वसिष्ठ मूनिकर द्वारा सवित उत्तर दिशामें पहुंच 
कर (अर्थात्‌ उत्तरायणके प्रारम्भे जव किं शिशिर ऋतु रहतादै,) वे ओले 
गिराते हैँ ।। १५॥।। 


अत्राहं गालव पुराक्षुधा्तः परिचिन्तयन्‌ ॥ १६॥। 
लन्ववान्‌ युध्यमानौ हौ बृहन्तौ गजकच्छपौ । 
गालव ¦ पूरवेकालकी वातदहै, भूखसे पीडति होकर भारी चिन्तामें पड़ 
गया धा, परतु इसी दिगामेे अआनेपरदो विशाल प्राणी-हाथी भौर कओ 
भरे हाथ लग गये, जो जापसमें लड़ रह मर) १६॥ 
जत्र चक्रधनुनमि सू्यग्जिातो महानृषिः । १७ ॥ 
विदुयं कपिलं देवं येनार्ताः सगरात्मजाः । 
सूयके समान तेजस्वी महि सूर्यस उत्पन्न हूए 'चक्रधनु' नामक महपि 
इसी दिशम रहते ये जिन्हं सव लोग "कपिलदेव 'के नामसे जानते हं । उन्टोने 
ही सगरके पुत्रोको भस्म कर दिया था ।। १७ ॥ 
अत्र सिद्धाः शिवा नाम ब्राह्मणा वेदपारगाः ।। १८ ॥। 
अधीत्य सकलान्‌ वेदांल्लेभिरे मोक्षमक्षयम्‌ । 
दसी दिशामें "शिव" नामसे प्रसिद्ध कुष सिद्ध ब्राह्मण रहते थे, जो वेदो 
पारंगत पण्डित थे । उन्होने सम्पूर्णं वेदोका अध्ययन करके (तत्वज्ञानद्वारा) 
अक्षय मोक्ष प्राप्त कर लिया।। १८॥ 


अत्र भोगवती नाम पुरी वासुकिपालिता ।। १९॥। 
तक्षकेण च नागेन तथवेरावतेन च। 


ह १११ 
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दक्षिणम ही वासुकिद्रारा प्रालित तथा तक्षक, वं परावत नागदधारा 
सुरक्षित भोगवती नामक पुराद्‌ । १६॥। 
अत्र नियणकालऽपि तमः सम्प्राप्यते महन्‌ ।। २० ॥ 
अमं भास्करेणापि स्वयं वा करृष्णवन्मना । 
मत्युके पणचात्‌ इन दिणाम जानैवान प्राणीका पन चार अन्धकारक 
सामना करना पड़तादहै, जो साक्षात्‌ अग्नि णवं नूयक लिय भो अभय 
दै ।। २०॥ 
एद तस्यापिते मार्गः परिचायस्य गालव । 
त्रह्निमे यदि गन्तव्यं प्रतीचीं श्रृणु चापराम्‌ 1 २१ ॥ 
गालव \ तुम मेरे द्वारा परिचर्यां पाने (सवा ग्रहण करने) के योग्यहा, 
अतः तुम्हुं यह दक्षिण मागं बताया; यदि इस दिलामें चलना हो ता गुज्लस 
कटो भथवा अव तीसरी पश्चिम दिणाका वणन सुनो । २१॥। 
नवाधिकणततमाञ्ध्यायः ।। १०६ ॥ 


एक सौ नौवां अध्याय । १०६ ॥ 


पश्चिम दिशाका बणन 
सपण उवाच 


इयं दिग्‌ दयिता राज्ञो वरुणस्यतु गोपतः। 
सदा सलिलराजस्य प्रह्िष्ठा चादिरेवच।। १॥) 
गरुड़ कहते ह- गालव ! यह जो सामनेकी दिशा दै, जलके स्वाम 


दिक्पाल गोपत्ति वरूणक्रो सदा ही अत्यन्त प्रियदहै। यही उनका आश्रय ओर 
उत्पत्तिस्थान दै ।। १॥। 


अच्र पष्चादहः सूर्या विसजयति गाः स्वयम्‌ । 
पर्चिमेत्पभिविख्याता दिगियं द्विजसत्तम ।1 २11 
द्िजश्रेष्ठ ! दिनके परचात्‌ सूयंदेव इसी दिशामें स्वयं अपनी किरणोका 
विसजन करतें है, इसलिये यह “पर्चिम' के नामसे विख्यात है । २॥। 


यादसामत्र राज्येन सलिलस्य च गुप्तये । 
कश्यपो भगवान्‌ देवो वरुणं स्माभ्यषेचयत्‌ 11 ३ ।। 


११२ इतिहासनिद्णनम्‌ 


पूवंकालमें भगवान्‌ कश्यपदेवने जल-जन्तुओंका आधिपत्य अर जलकी 
रक्षा करनेके लिये इसी दिशामें वरुणका अभिषेक ज्या था।। ३ ।। 


अत्र पीत्वा समस्तान्‌ वं वरुणस्य रसांस्तु पट्‌ । 
जायते तरुणः सोमः चुक्लस्यादौ तमिच्हा ।। ४ ॥ 


अन्धकारका नाण करनेवाले चन्द्रमा वर्णके निकट रहकर छः प्रकारके 
सम्पूणं रसोंका पान करके शुक्लपक्षकी प्रतिपदाको इसी इणामें न्‌तनताको 
पराप्त होकर उदित होते हैँ ।। ४॥ 
अश्र पचत्‌ कृता दैत्या वायुना संयतास्तदा । 
निःश्वसन्तो महावातेरदिताः सुपुपुदटटिज ।॥ ५॥ 
ब्रह्मन्‌ 1 पृवंकालमें वायुदेवने अपने महान्‌ वेगसे यहाँ युद्धम दत्योको 
राङ्गूख, जावद्ध ओर पीडित कियाथा, जिससे वे लम्बी सासि छोडते हए 
घराशायीहो गये ये ।। ५॥ 


अचर सूयं प्रणयिनं प्रतिगृह्णाति पर्वतः| 
अस्तो नाम यतः संध्या पश्चिमा प्रतिसपंति । ६ ॥। 
इसी दिशामें अस्ताचलदटै, जो भपने प्रीतिपात्र सूय देवको प्रतिदिन 
प्रहण करता है । वहींसे पश्चिम संध्याका प्रसार होता टै ।। ६ ।। 
जतो रात्रिश्च निद्रा च निर्गता दिवसक्षये । 
जायतते जीवलोकस्य हर्तृमधंमिवायुपः ।। ७ ॥ 
इसी दिशासे दिनके अन्तमे मानो जीव-जगत्‌की आधी आयु हर लेनेके 
लिये रात्रि एवं निद्राका प्राकट्य होता है ।। ७॥। 


अत्र देवीं दिति सुप्तामात्मप्रसवधारिणीम्‌ । 
विगर्भामकरोच्छक्तो यत्र॒ जातो मरुद्गणः ।। = ॥। 


उसी दिशामें देवराज इन्द्रने सोयी हृई गर्भवती दितिवेवीके (उदरमें 


प्रवेश करके उसके) गर्भंका उच्छेद किया था, जिससे मरुद्गणोंकी उत्पत्तिः 


हई ।। ८ ॥। 


अव्र मूलं हिमवतो मन्दरं याति शाश्वतम्‌ । 
भपि वषसहस्लण न चास्यान्तोऽधिगम्यते ।। & ॥ 


गालवोपाख्यानम्‌ ११३ 


इरी दिशामें हिमालयका मृलभाग सदा मन्दराचलतक फलकर उसका 
स्पशं करता है । सहस्रो वर्षोमिं भौ इसका अन्त पाना असम्भवदहे।। € ॥ 
अत्र काञ्चनणशेलस्य काञ्चनाम्बरुह्स्य च । 
उदषेस्तीरमासायय सुरभिः क्षरते पयः। १०॥। 
इसी दिणामे सुवणंमय पर्वत मन्दराचल तथा स्वणमय कमलोसे सुशोभित 
क्षीरसागरके तटपर पहुंचकर सुरभिदेवी अपने दूधका निज्ञर बहातीदहैँ 1 १०। 
अत्र मध्ये समुद्रस्य कबन्धः प्रतिदृश्यते । 
स्वर्भानोः सूयं कल्पस्य सोमसुयौ जिघांसतः ।। १० ॥ 


परिचिम दिशामे ही समुद्रके भीतर सूयके समान तेजस्वी उस राहुका 
कबन्ध (घड़) दिखायी देतादै, जो सूयं ओर चनद्रमाको मार डालनेको इच्छा 
रखतारै।। ११॥। 
सुवणंशिरसोऽप्यत्र हरिरोम्णः प्रगायतः । 
अदृष्यस्या प्रमेयस्य श्रूयते विपुलो ध्वनिः ।। १२॥। 
ट्सी दिशामें पिद्धलवणंके केणोसे सुणोभित, अप्रमेय प्रभावशाली एवं 
अदृश्यमृतति मुनिवर सुवणंशिरा सामगान करते हैँ । उनके उस्र गीतकौो विपुल 
ध्वनि स्पष्ट सुनायी देती दहै ।। १२।। 


अत्र घ्वजवती नाम कमारी हरिमेधसः । 
आकाशेतिष्ठ तिष्ठेति तस्थौ सूयंस्य शासनात्‌ ।। १३ ।। 


इसी दिशामे हरिमेधा मुनिकी कुमारी कन्या ध्वजवती निवास करती हं, 
जो सुयदेवकौ “ठहरो' “ठहरो' इस आज्ञासे आकाशम स्थित है ।। १३ ॥ 
अत्र वायुस्तथा वह्भिरापः खं चापि गालव । 
आल्िकं चेव नशं च दुःखं स्पशं विमुञ्चति ।। १४॥।। 
गालव ! वायु, अग्नि, जल भौर आकाश ये सब इस दिशामें रात्रि भौर 
दिनके दुःखदायी स्पर्शंका परित्याग करते हैँ (अर्थात्‌ यहा इनका स्पशं सदा 
सुखद ही होता है) ।। १४ ॥ 
अतःप्रभृति सूर्यस्य तियेगावतंते गतिः । 
अत्र ज्योतींषि सर्वाणि विशन्त्यादिव्यमण्डलम्‌ ।। १५।। 


इसी दिशासे सूर्यदेव तिरी गतिसे चक्कर लगाना आरम्भ करते ह । 
यहीं सम्पूणं ज्योतियाँ सूयंमण्डलमें प्रवेश करती हँ ।। १५॥ 


११४ इतिहासनिदशनम्‌ 


अष्टाविशत्तिराव्रं च चङ्क्रम्य सह भानुना । 
निष्पतन्ति पुनः सूर्यात्‌ सोमसंयोगयोगतः ।। १६ ।। 
अभिजित्सहित अद्वाईस नक्नत्रोमेसे प्रत्येक अदुईसवें दिन सर्यके ताथ 
विचरण करके अमावस्याके वाद फिर सूर्यमण्डलसे पृथक्‌ हो जाता दै ।।१६।। 
अत्र नित्यं स्रवन्तीनां प्रभवः सागरोदयः। 
अत्र लोकत्रयस्यापस्तिष्ठन्ति वरणालये ।। १७ ॥। 
इसी दिशासे उन मधिकांश नदिययोका प्राकटच हुआ है, जिनके जलसे 
समुद्रकी पति होती रहती दै । यहींके वरुणालये त्रिभुवनके लिये उपयोगी 
जलराशि संचित है। १७ ॥। 
अत्र॒ पन्नगराजस्याप्यनन्तस्य निवेशनम्‌ । 
अनादिनिधनस्यात्र विष्णोः स्थानमनुत्तमम्‌ ।। १८ ॥ 
यहीं नागराज अनन्तका निवास तथा आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ विष्णु 
का सवक्करिष्ट स्थान है ।। १८ ।। 


अत्रानलसखस्यापि पवनस्य निवेशनम्‌ । 
महषः कश्यपस्यात्र मारी चस्य निवेणनम्‌ ।। १६ ॥। 


इसी दिशामें अग्निदेवके सखा वायुदेवका भवन तथा मारीचिन्दन महषि 
कश्यपका आश्रमदहै)। १६॥ 
एष ते पश्चिमो मार्गो दिग्रारेण प्रको्तितः। 
ब्रूहि गालव गच्छावो बुद्धिः का द्विजसत्तम ।। २०॥ 
दविजश्रेष्ठ गालव ! इस प्रकार मैने तुम्हं संक्षेपसे पर्चिमका मागं बताया 


र। अव बताओ, तुम्हारा बया विचार है? हम दोनों किस दिशाकी भौर 
चल ८। २०॥ 


दशाधिकशततमोऽध्यायः । ११० ॥। 
एक सौ दसर्वां अध्याय ।। ११० ॥ 


उत्तर दिशाका वणन 
सुपणं उवाच 


| = पापाद्‌ यस्मान्निःश्रेयतोऽषनुते । 
जस्मादत्तारणबलादृत्तरेत्युच्यते द्विज ।॥ १॥ 
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गरुड कहते हैँ--गालव ¡ इस मागस जानेपर मनुध्यका पापे उद्धारहो 
जाता ओौर वहु कल्याणमय स्वर्गीय सुखोंका उपभोग करता है; भतः इस 
उत्तारण (संसारपागरमे पार उतारने) के बलसे इस दिशाको उत्तरदिशा 
कहते हं ।। १।। 
उत्तरस्य हिरण्यस्य परिवापश्च गालव । 
मागः परिचिमपूर्वाम्यां दिग्भ्यां वं मध्यमः स्मृतः । २॥ 
गालव ! यह उत्तर दिशा उत्कृष्ट सुवणं आदि निधियोको अधिष्ठान दै । 
यह उत्तर मार्गं पश्चिम ओर पूवं दिशाओंका मध्यवर्ती बताया गया 


है ।। २॥ 
अस्यां दिशि वररिष्ठायामुत्तरायां द्विजषभ । 
नासौम्यो नाविधेयात्मा नाधर्मो वस्ते जनः।। ३ ॥। 
द्विजश्रेष्ठ ! इस गौरवणालिनी दिणामें एसे लोगोका वास नहींहै, जो 
सौम्य स्वभावकेन हो, जिन्होंने अपने मनको वशमेन क्रियाहौोतथाजो 
वमेका पालन न करतेहों। ३॥। 
अत्र नारायणः कृष्णो जिष्णुर्चेव नरोत्तमः । 
वदर्यामाश्चरमपदे तथा ब्रह्मा च शाष्वतः ।। ४।। 
इसो [दिशामें बदरिकाश्रमतीथं है, जहां सच्चिदानन्दस्वरूप श्रीनारायण, 
विजयशोल नरश्रष्ठ नर ओर सनातन ब्रह्माजी निवास करते ह । ४।। 


भत्र वे हिमवत्पृष्ठे नित्यमास्ते महेश्वरः । 
प्रकृत्या पुरुषः साधं युगान्ताग्निसमप्रभः । ५ ।। 
उत्तरमें ही हिमालयकैे शिखरपर प्रलयकालीन अग्निके समान तेजस्वी 
अन्तर्यामी भगवान्‌ महेश्वर भगवती उमाके साथ नित्य निवास करतें 
हैँ ।। ५ ।। 
नस दुण्यो मुनिगणेस्तथा देवः सवासवंः। 
 गन्धवेयक्षसिद्धर्वा नरनारायणाद्ते ।। ६ ॥। 
वे भगवान्‌ नर ओर नारायणके सिवा ओर किसीको दष्टिमें नहीं आते) 
समस्त मुनिगण, गन्धव, यक्ष, सिद्ध अथवा देवताजोसहित इन्द्र भी उनका 
दशन नहीं कर पाते दै ।। ६), 


| 
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अत्र विष्णुः सहखाक्षः सहस्रचरणोऽव्ययः । 
सहस्रशिरसः श्रीमानेकः पश्यति मायया । ७ ॥ 
यहां सहसो चरणों भौर सहस्रो मस्तकं वाले एकमात्र अविनाशी श्रीमान 
भगवान्‌ विष्णु ही उन मायाविशिष्ट महेश्वरका साक्षात्कार करते हैँ ।। ७ ॥ 
अत्र राज्येन विप्राणां चन्द्रमाश्चाम्यपिच्यत । 
अत्र गङ्धां महादेवः पतन्ती गगनाच्च्युताम्‌ || ठ || 
प्रतिगृह्य ददौ लोके मानुषे ब्रह्मवित्तम । 


उत्तर दिशामें ही चन्द्रमाका द्विजराजके पदपर अभिषेक हआ था}, 
वेदवेत्ताओमें श्रेष्ठ गालव ! यहीं आकाशसे गिरती हुई गद्धाको महादेवजीने 
अपने मस्तकपर धारण किया गौर उन्हं मनुष्यलोके छोड़ दिया ।। ८ ।। 
अत्र देव्या तपस्तप्तं मरेश्वरपरीप्सया ॥ ६ ।॥। 
अत्र कामश्च रोषश्च शेलश्चोमा च सम्बभुः । 
यहीं पावंतीदेवीने भगवान्‌ महेश्वरको पतिरूपमे प्राप्त करनेके लियेः 
कठोर तपस्या की थी ओर इसी दिशामें महादेवजीको मोहित करनेके लिये 
कमि प्रकट हृञा । फिर उसके ऊपर भगवान्‌ शंकरका कोध हुमा। उस 
अवसरपर गिरिराज हिमालय ओर उमा भी वहां विद्यमान थीं (इस प्रकार 
ये सव लोग वहाँ एक ही समयमे प्रकाशित हुए) ॥ € ॥। 
अत्र राक्षसयक्षाणां गन्धर्वाणां च गालव । १०॥ 
आधिपत्येन कंलासे धनदोऽप्यभिषेचितः । 
अत्र चैत्ररथं रम्यमत्र वेखानसाश्रमः।। ११॥ 
गालव | इसी दिशामे कंलास पवेतपर राक्षस, यक्ष र गन्धर्वोका 
भाधिपत्य करनेके लिये धनदाता कुबेरका अभिषेक हृजा था । उत्तर दिशामेः 
हौ रमणीय चंत्ररथवन ओर वैखानस ऋषियोंका आश्रम है ।। १०-११ ॥ 
अत्र मन्दाक्रिनी चेव मन्दरश्च द्विजषभ । 
अव्र सौगन्धिकवनं नंक्रतंरभिरक्ष्यते ।। १२॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यहीं मन्दाकिनी नदी ओर मन्दराचलरहैँ। इसी दिशामैः 
राक्षसगण सौगन्धिकवनकी रक्षा करते हँ ।। १२॥ 


शाद्रलं कदलीस्कन्धमत्र संतानका नगाः । 
अत्र संयमनित्यानां सिद्धानां स्वेरचारिणाम्‌ ॥ १३.॥।. 


क~ 
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विमानान्यनुरूपाणि कामभोग्यानि गालव 1 


यहीं हरी-हरी घासोसे सुशोभित कदलीवन है भौर यहीं कल्पवृक्ष शोभां 
पाते हैँ । गालव ! इसी दिणामें सदा संयमनियमका पालन करनेवाले स्वच्छ- 
न्दचारी सिदधोके इच्छानुसार भोगोे सम्पन्न एवं मनोनुकूल विमान विचरते 
ह 1 ३३४11 | 
अचत्रते ऋषयः सप्त देवी चारुन्धती तथा| १४ 
अत्र तिष्ठति वं स्वातिरत्रास्या उदयः स्मतः । 


दसी दिशामें अरन्धतीदेवी ओर सप्तपि प्रकाशित होते हैँ । इसीमें स्वाती 
लक्षत्रका निवास है जौर यहीं उसका उदयहोता है ।। १४॥ 


अत्र यज्ञं समासाद्य ध्रवं स्थाता पितामहः । १५॥ 
ज्योतींषि चन्द्रसूयौ च परिवतंन्ति नित्यशः । 
इसी दिशामे ब्रह्माजी यनज्ञानुष्ठानमे प्रवृत्त होकर नियमितरूपसे निवास. 
करते है । नक्षत्र, चन्द्रमा तथा सूयं भी सदा इसमें परिभ्रमण करते टै ।१५। 
अत्र गङ्खामहाद्वारं रक्षन्ति द्विजसत्तम । १६ 
धामा नाम महात्मनो मुनयः सत्यवादिनः । 
न तेषां ज्ञायते मूतिर्नाकितिनं तपर्चितम्‌ ।। १७॥ 
परिवतंसहस्रानि कामभोज्यानि गालव । 
द्विजघ्रेष्ठ ! इसी दिशामे धाम नामस्ने प्रसिद्ध सत्यवादो महात्मा मुनि 
श्रीगद्धामहाद्वारकी रक्षा करते हैँ । उनकी मूति, आकृति तथा संचित तपस्या 
का परिमाण किसीको ज्ञात नहीं होता है। गालव ! वे सहस्रो युगान्तकाल- 
तककी आयु इच्छानुसार भोगते हैँ ।। १६-१७ ॥। 


यथा यथा प्रविशति तस्मात्‌ परतरं नरः ।। १८ ॥ 

तथा तथा द्विजश्रेष्ठ प्रविलीयति गालव । 

नैतत्‌ केनचिदन्येन गतपूर्वं द्विजषमभ।। १६ ॥ 

ऋते नारायणं देवं नरं वा जिष्णुमव्ययम्‌ । 

अत्र कंलासमित्युक्तं स्थानमेलविलस्य तत्‌ ॥ २० ॥ 

हि जधरेष्ठ 1 मनुष्य ज्यो-ज्यों गद्धामहाद्वारसे आगे बढ़ता हँ वेसे-ही-वसे 

वकी हिमराशिमे गलता जाताहै। विप्रवर गालव | साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायण तथा विजयशील अविनाशी महात्मा नरको छोड़कर दसरा कोई 


-- - - ---- ~ -. 
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मनुष्य पहले कमी गङ्गामंहाद्ारतें बागे नही" गया है । इसी दिशां कलास 
पवत है, जा कुजेरका स्थान बताया गया हैः11 १८.२० || 
अतं विद्युत्प्रभा नाम जज्ञिरेऽप्सरसो दश्च, 
` अत्र विष्णुप्रदं नाम क्रमता विष्णुनाः कृतम्‌ ।। २१ ॥। 
त्रिलोकविक्रमे ब्रह्मन्नुत्तरां दिशमाश्चितम्‌ । 
मधं राज्ञा मरुत्तेन यज्ञेनेष्टं द्विजोत्तम ।। २२॥। 
उशीरबीजे `विपरषेः यत्र॒ जाम्बूनदं सरः । 
` यहीं विदुखभौ नामस प्रसिद्ध दंस अंम्सराए उत्पन्न हुई थी । ब्रह्मन्‌ 1 
त्रिलोकीको नापते समयं भगवान्‌ विष्णुने इसी दिशामे भपना चरण रक्खा 
था । उत्तर दिशम मगंवान्‌ विष्णुका वंह चरणचिह्न॒(हरिकी पडी) धाज 
भी मौजूद है । द्विजश्रेष्ठं ] ब्रह्मषं ! उत्तर दिशोके ही उशीरबीज नामक 
स्थनिर्भे, जहां सु्णंमये सरोवर है, राजा मरुत्ते यज्ञ किया था ।। २१-२२ ॥+ 
जीमूतस्यात्र विभ्रषेरुपतस्थे महात्मनः !। २३ ॥ 
 साक्षाद्मवतः पुण्यो विमलः कनकाकरः । 
री दिशम ब्रह्ममि महात्मा नीमूतङ समक्ष हिमालयकषी पवित्र एवं 
निम॑ल स्वणंनिधिं (सोनेकीः बान प्रकट हई थी ।। २३ ॥ 
ब्राह्मणेषु च यत्‌ त्स्नं स्वन्तं तवा धनं महत्‌ ॥ २४ ॥। 
वर षनं महषः स जूतं तदं बनं ततः। 

. उष सस्पृणं विग्राल धनराशिको उन्दने ब्राह्मणोमिं बाटकर उसका सदुप- 
योग किया ओर ब्राह्मणो यह वर मांगा कर यह धन मेरे नामसे प्रसिद्ध 
हो । इस कारण वह वन “जैमूत' नामस प्रसिद्ध हमा ।। २४ ॥ 

५१ | । | 
भत नित्यं दिशाम्पालाः सायम्प्रातद्धिजषंम ।। २५॥ 
कस्य कायं किमिति वं परिक्रोशन्ति गालव । 
विप्रवर गालव ! यहाँ प्रतिदिन सरे मोर संध्याके समय सभी दिक्पाल 
एकत्र हो उच्च स्वरसे यह पृते ह कि किसको क्या काम है ? । २५ ।। 
एवमेषा द्विजश्रेष्ठ गुणे रन्येदिगुत्तरा ॥ २६ ॥ 
उत्तरेति परिख्याता सवकर्मसु चोत्तरा ।. ि 

:. दविन्ेष्ठ १ इन सं कारणोसे तथा अन्यान्य गुणोके कारण यह दिशा 

उत्कृष्ट है भौर संमस्त शुभ कमक लिये भी यही उक्तम मानी गयी है । 
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इसलिये इसे उत्तर कहते हँ ।। २६ ।। 
एता विस्तरशस्तात तव संकीोतिता दिशः ।। २७ ।) 
चतखः क्रमयोगेन कामाशां गन्तुमिच्छसि । 
तात ! इस प्रकार भने करमशः चारों दिशाओोंका तुम्हारे सामने वित्तार- 
पवक वर्णेन किया है । कहो, किस दिशामे चलना चाहते हो ? ।1 २७ ॥ 
उद्यतोऽहं द्विजश्रेष्ठ तव दशयित दिशः । 
पृथिवीं चाखिलां ब्रहमस्तंस्मादारोह्‌ मां द्विज ॥। २८ ॥ 
दविजश्रेष्ठ ! जै तुम्हें सम्पूणं पृथ्वी तथा समस्त दिशाओंका दशन कराने 
के लिये उद्यत हूं; अतः तुम मेरी पीठपर बेठ जाओ ।। २८॥ 


एकादशाधिकशततमोऽव्यायः ।॥ १११ 11 
एक सौ ग्यारहूवां अध्याय ॥ १११॥। 


गरुडकी पीठपर बैठकर पूवं दिशाकौ ओर जाते हए 
गालवका उनके वेगसे व्याकुल होना 
गालव उवाच 


गरुत्मन्‌ भुजगेन््रारे सुपणं विनतात्मज; 
नय मां ताक्षयं पूर्वेण यत्र धर्मस्य चक्षुषी । १।। 
गालवने कहा -- गरुत्मन्‌ ! भुजगराजभत्रो ! सुपणं { विनतानन्दनः 
ताक्षये ! तुम मुञ्चे पव दिशाकी ओर ले चलो, जहां धर्मके नेत्रस्वरूप सूयं मोर 
चन्द्रमा प्रकाशित हाते! १॥) 
पूर्वमेतां दिशं गच्छ या पूर्वे परिकौतिता। 
देवतानां हि सांनिध्यमत्र कौतितवानरसि।) २॥1 
अत्र सत्यं च धर्मश्च त्वया सम्यक्‌ प्रकौतितः। 
ट्च्छेयं तु समागन्तुं समस्तेदंवतरहम्‌ । 
भूयश्च तान्‌ सुरान्‌ द्रष्टुमिच्छयमरुणानुज ।॥ ३ ॥। 
जिस दिशाका तुमने सबसे पहले वर्णेन कियाद, उसी दिशाकी ओर 


पटले चलो; क्योकि उस दिशामे तुमने देवताओंका सानिध्य बताया है तथा 
वहीं सत्य मौर धमकी स्थित्तिका भी भली भाति प्रतिपादन किया है । अरुणके 
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छोट भाई गरुड ! मै सम्पूणं देवताओं मिलना भौर पुनः उन सवका दर्शन 
करना चाहता हूं । २-३ ॥। । 


नारद उवाच 


तमाह विनतामूनुरारोहस्वे्ति वै द्विजम। 


भोररोहाथ स मूनिर्गरुडं गालवस्तदा ।। ४ ॥। 
नारदजी कहते ह-- तव विनतानन्दन गरुडने विप्रवर गालवसे कहा-- 
तुम मेरे ऊपर चढ़ जाओ।' तव गालवं मुनि गरुडकी पीटपर जा वेठे ।। ४ ॥। 


गालव उवाच 


क्रममाणस्य ते रूपं दृश्यन्ते पन्नगाशन । 
भास्करस्येव पूर्वाह्लुं सहस्रां शोविवस्वतः ॥ ५।। 
गालवने कहा--सपभोजी गरुड ! पूर्वाह्िकालमें सहस किर णोसे सुशोभित 
भुवनभास्कर सूर्यंका स्वरूप जंसा दिखायी देता है, आकाशम उडते समय 
तुम्हारा स्वरूप भी वेसा ही दृष्टिगोचर होतादहै।। ५॥] 
पक्षवातप्रणुन्नानां वृक्षाणामनुगामिनाम्‌ । 
प्रस्थितानामिव समं पश्यामीह गति खश ।। ६॥ 
खेचर | तुम्हारे पह्ोकी हवासे उखड़कर ये वृक्ष पीषठे-पीषठे चले मा रहे 
है । मे इनकी भी एसी तीव्र गति देख रहा हं, मानो ये भी हमलोगोकि साथ 
चलनेके लिये प्रस्थित हुए टौ ।। ६ ॥ | 
ससागरवनामूर्वी सशलवनकाननाम्‌ । 
आकषन्निव चाभासि पक्षवातेन खेचर ।। ७।। 


आकाशचारी गरुड़ ¦ तुम अपने पद्कके वेगसे उटी हुई वायुद्रारा समुद्रकी 
जलराशि, पवत, वन ओर काननोसहित सम्पूणं पृथ्वीको अपनी ओर खीचते 
से जान पडते हो ।। ७ ॥ 


समीननागनक्रं च खमिवारोप्यते जलम्‌ । 
वायुना चैव महता पक्षवातेन चानिशम्‌ ॥ ८ ॥। 
पाक हिलानेसे निरन्तर उठती हई प्रचण्ड वायुके वेगसे मत्स्य, जल- 
हस्तो तथा मगरोंसदित समृद्रका जल तुम्हारे द्वारा मानो आकाशे उछाल 
दिया जातादहै।। ठ ॥ 


रोको ।॥ १४ ।। 
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तुल्यरूपाननान्‌ मत्स्यांस्तथा तिमित्तिमिगिलान्‌ । 
नागाइ्वनरवकवत्रांश्च पश्याम्युन्मथितानिव ।। & ॥' 


जिनके आकार ओर मख एक से हँ एेसे मत्स्योको, तिमि ओर तिमिगिनां 
को तथा हाथो, घोडे ओर मनृष्योके समान मृखवाले जल-जन्तुओंको मं 
उन्मथित हृए-से देखता हूं ।। & ॥। 
महार्णवस्य च रवेः श्रोत्रे मे वधिरे कृते । 
न श्यणोमि न पश्यामि नात्मनो वेद्धि कारणम्‌ ।। १०॥ 
महासागरकी इन भीषण गर्जनाओंने मेरे कान बहरेकरदियेदँ। मन 
तो सून पाता न देख पाताहं, ओर न अपने बचावका कोई उपायही 
समञ्च पाताहु 1 १० ॥ 
णनः स त॒ भवान्‌ यातु ब्रह्मवध्यामनुस्मरन्‌ । 
न दश्यते रविस्तातन द्लोनचखंखग।। ११।। 
तात गस्ड ! तमसे कहीं ब्रह्महत्या न हो जाय, इका ध्यान रखते हए 


धीरे-धीरे चलो । मञ्चे इस समयन तो सूर्यं दिखायी देते है, न दिश्चए स॒ञ्चती 
है मौरन आकाश ही दृष्टिगोचर हौतादै। ११॥ | 


तम एव तु पश्यामि शरीरं तेन लक्षये । 
मणीव जाव्यौ पण्यामि चक्षषी तेऽहमण्डज ।। १२ ॥। 
मञ्चे केवल अन्धकार ही दिखायो देता है । मं तुम्हारे शरारका नहा दख 
पाता हुं । अण्डज ! तुम्हारी दोनों अखिं मुक्तं उत्तम जातिकी दो मणियोंके 
समान चमकती दिखायी देतो हैँ ।। १२॥ 
शरीरंतु न पश्यामि तव चवात्मनश्च ह। 
पदे पदे तु पश्यामि शरी रादग्निमूत्थितम्‌ ।॥ १३ ॥ 
मेन तो तुम्हारे शरीरको देता हूँ जौर न अपने शरीरको । मृज्ञं पग- 
पगपर तुम्हारे भद्धोसे आगकी लपटं उठती दिखायी देती है ॥ १३ ॥। 
समे निवप्यि सहसा चक्षुषी शाम्यते पुनः । 
तन्नियच्छ महावेगं गमने विनतात्मज । १४॥।। 
विनतानन्दन ! तुम उस आगको सहसा वुञ्लाकर पुनः अपने दोनों नेवं 
कोभी शान्त करो ओौर तुम्हारी गतिम जो इतना महान्‌ वेगै, इसे 
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नमे प्रयोजनं किचिद्‌ गमने पन्नगाशन । 
संनिवतं महाभाग न वेगं विषहामिते।) १५।। 
गरुड ¦! इस यात्रसि मेरा कोई प्रयोजन नहीं है, अतः लौट चलो) 
महाभाग मं ! तुम्हारे वेगको नहीं सह सकता ।। १५॥। 


गुरवे सश्रूतानीह णतान्यष्टौ हि वाजिनाम्‌ । 
एकतः श्यामकर्णानां शुभ्राणां चन्व्च॑साम्‌ ।। १६ ॥ 


मने गुरुको एसे आठ सौ घोडे देनेकी प्रतिज्ञा की है, जो चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल कान्तिसि युक्त हों भौर जिनके कान एके ओरसे श्याम रगके 
हों ।। १६ ॥ 
तेषां चंवापवर्गाय मागे पश्यामि नाण्डज । 
ततोऽयं जीवितत्यागे दृष्टो मार्गो मयाऽऽत्मनः ।। १७ ।। 
कितु अण्डज ! उन धोडोकरे दिये जानेका कोई मार्गं मञ्चे नहीं दिखायी 
देता है । इसीलिये मेने अपने जीवनके परित्यागका ही मां च॒नादै।। १७॥ 
नव मेऽस्ति धनं किंचिन्न धनेनान्वितः सुहृत्‌ । 
न चाथनापि महता शवयमेतद्‌ व्यपोहितुम्‌ ।। १८ ।। 
मेरे पास थोडा भी धन नहींहै, कोद धनी भित्र भी नहीं है ओर यष 


काय एसा है कि प्रचुर धनराशिका व्यय करने भी सिद्ध नहीं हो 
सकता || १८ ॥) 


नारद उवाच 
एवं बहु च दीनं च ब्रुवाणं गालवं तदा । 
प्रत्युवाच त्रजन्नेव प्रहसन्‌ विनतात्मजः ।। १६ ॥ 


नारदजी कहते हैँ इश प्रकार बहुत दीन वचन बोलते हए महि गालव 
से विनतानन्दन गरुड्ने चलते हुए ही हंसकर कहा- । १९ 
नाति प्रजोऽसिविग्रषं योऽऽत्मानंत्यक्तुमिच्छसि । 
न चापि छृतव्रिमः कोलः कालो हि परमेश्वरः ।। २० || 
ब्रह्मं ! यदि तुम अपने प्रा्णौका परित्याग करना चाहते हो तो विशेष 
वुद्धिमान्‌ नदीं हो; क्योंकि मृत्यु कृतिम नहीं होती (उसका अपनी इच्छासे 
निर्माण नहीं किया जा सकता) । वह तो परमेश्वर ही स्वरूपदहै। २०॥। 
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किमहं पूवमेवेह भवतां नाभिचोदितः । 
उपायोऽत्र महानस्ति येनंतदुपपद्यते ।। २१॥ 
(तुमने पहले ही मुज्ञपे यह बात क्यों नहींकह दी? मेरी दृष्टिं एक 
महान्‌ उपाय है, जिससे यह कायं तिद्ध हो सकता है ।। २१॥ 


तदेष छछषभो नाम पवतः सागरान्तिके । 
अत्र विश्चम्य भक्त्वा च निवत्तिष्याव गालव ।। २२॥। 


"गालव ! तमद्रके निकट यह क्षभ नामक पवत है, जहाँ विश्वाम मौर 
क । 


भोजन करके हम दोनो लौट चर्लेगेः ।। २२॥। 


हादशाधिकशततमोऽध्यायः । ११२ ॥। 
एक सौ बारहवा अध्याय । ११२॥ 


ऋषभ पवेतके शिखरपर महषि गालव ओर 
गरुडको तपस्विनी शाण्डिलीसे भेट 


नारद उवाच 


ऋषभस्य ततः ग्शु्कु निपत्य द्विजपक्षिणौ । 
णाण्डिलीं ब्राह्मणीं तत्र ददृशाते तपोऽन्विताम्‌ ।। १।। 
नारदजी कहते हैँ-- तदनन्तर गालव ओौर गरुडने ऋषभ पवंतके शिखपर 
उतरकर वहां तपस्विनी शाण्डिली ब्राह्मणी को देखा ।। १ ॥। 


अभिवाद्य सुपर्णस्तु गालवश्चाभिपूज्य ताम्‌ । 
तया चे स्वागतेनोक्तौ विष्टरे संनिषौदतुः।। २॥। 


गरुडने उसे प्रणाम क्रिया गौर गालवने उसका आदरसम्मान किया। 
तदनन्तर उसने भी उन दोनोंका स्वागत करके उन्हुं आसनपर बेठनके लिये 
कहा । उसकी आज्ञा पाकर वे दोनों वहां आसनपर बैठ गये ।। २॥।। 
सिद्धमन्नं तया दत्तं बलिमन्व्रोपव्‌ हितम्‌ । 
भक्त्वा तुप्तावुभौ भूमो सुप्तौ तावनुमोहितौ । ३॥।। 
तपस्विनीने उन्हुं बलिवंश्वदेवसे बचा हुआ अभिमन्त्रित सिद्धान्नं अपण 
किया। उसे खाकर वे दोनों तुप्त हौ गये ओर भूमिपर हीसो गये! | 
तत्पश्चात्‌ निद्राने उन्हं अचेत कर दिया। ३।, 
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मृहूर्तात्‌ प्रतिबुद्धस्तु सुपर्णो गमनेप्सया । 
अथ श्रष्टतनूजाङद्धमात्मानं ददशो खगः।। ४॥। 
दो ही घड़ीके बाद मनम वहसि जानेकी इच्छा लेकर गरुढ जाग उठे । 
उठनेपर उन्होने अपने शरीरको दोनों पंखोंसे रहित देखा ।। ४ ॥।। 
मांसपिण्डोपमोऽभूत्‌ स मुखपादन्वितः खगः । 
गालवस्तं तथा दुष्ट्वा विमनाः पयपृच्छत ॥ ५ ॥ 
जाकाशचारी गरुड़ मूख ओौर हा्थोसे युक्त होते हुए भी उन पंखोके 
विना मांसके लोदेसे हो गये । उन्हं उस दशामे देकर गालवका मन उदास 
ही गया जौर उन्होने पृष्ठा ।। ५।। 
किमिदं भवता प्राप्तमिहागमनजं फलम्‌ । 
वासोऽयमिह कालं तु कियन्तं नौ भविष्यति ।। ६ ॥ 
सखे ! तुमह यहां आनेका यह वया फल भिला ? इस अवस्थां हम 
दोनोंको यहाँ कितने समयतकं रहना पड गा ? ।1 ६ ।। 
क्रि दु ते मनसा घ्यातमज्ुभं धर्मदूषणम्‌ । 
न ह्ययं भवतः स्वल्पो व्यभिचारो भविष्यति । ७ ॥। 


तुमने अपने भनमें कौन-सा अशुभ चिन्तन कियाहे, जो धर्मको दूषित 
करनेवाला रहा दै । मं समञ्लता हूँ तुम्हारे द्वारा यहाँ कोई थोडा धमेविरुद्ध 
काय नहीं हुआ होगा" ।। ७ ॥ 
सुपणोऽथात्रवीद्‌ विप्रं प्रध्यातं वै मया द्विज । 
द्मां सिद्धामितो नेतुं तत्र यत्र प्रजापततिः ।। = ॥ 
यत्र देवो महादेवो यत्र विष्णुः सनातनः । 
यत्र धमश्च यज्ञश्च तत्रेयं निवसेदिति ।। € ।॥। 
तव गरुडनं विप्रवर गालवसे कहा--श्रह्यन्‌ ! मंन तो अपने मनमें यही 
सोचाथा कि इस सिद्ध तपस्विनीको वहां पहुंचा इ" जहां प्रजापति ब्रह्मा है, 
जर्हां महादेवजी है, जहाँ सनातन भगवान्‌ विष्णु हँ तथा जहां घमं एवं यज्ञ 
है, वहीं इमे निवास करना चाहिये ।। ८-£ ॥। 
सोऽहं भगवतीं याचे प्रणतः प्रियकाम्यया | 
मयेतन्नाम प्रध्यातं मनसा शोचता किल | १० ॥ 
जतः मं भगवती शाण्डिलीके चरणों पड्कर यह प्रार्थना करतादह्ं कि 


£। 
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मैते अपने चिन्तनणील मनके द्वारा जापका त्रिय करनेकी इच्छासे ही यह 
बात सोची टै ।। १०॥। । | 
तदेवं बहुमानात्‌ ते मयेहानीप्सितं कृतम्‌ । 
सुकतं दुऽकतं वात्वं माहात्म्यात्‌ क्षन्त्‌महंसि ।। ११॥। 

"अपके प्रति विष आदरका भाव होनेसे दही मने इस स्थानपर्‌ एसा 
चिन्तन किया है, जो सम्भवतः आपको अभीष्ट नहीं रहा दहै । मेरे द्वास यह 
पुण्य हज हो या पाप, अपने ही माहात्म्यसे आप मेरे इस अपराघको क्षमा 
करदे ।। ११।। 

सातौ तदान्रवीत्‌ तुष्टा पतगेन्धद्विजषंभो । 
न भेतव्यं सुपर्णोऽसि सुपणं त्यज सम्भ्रमम्‌ 11 १२॥ 

यह सुनकर तपस्विनी बहुत संतुष्ट हुई । उसने उस समय पक्षिराजः 
गरुड ओर विप्रवर गालवसे कहा -- 'सुपणं| तुम्हारे पंख ओर भौ सुन्दर हो 
जार्यगे; अतः तुम्हें भयभीत नहीं होना चाहिये । तुम घवराहट छोडो ॥ १२।। 

निन्दितास्मि त्वया वत्सन च निन्दां क्षमाम्यहम्‌ । 
लोकेभ्यः सपदि श्रण्येद्‌ यो मां निन्देत पापकृत्‌ ।। \२॥। 

"वत्स ! तुमने मेरी निन्दाकीहै, मं निन्दा नहीं सहन करती हं । जो 

पापी मेरी निन्दा करेगा, वह पुण्यलोकोंसे तत्काल च्रष्ट हो जायगा । १९ ॥ 
हीनयालक्षणैः सर्वंस्तथानिन्दितया मया । 
आचारं प्रतिगृह्णन््या सिद्धिः प्राप्तेयमृकत्तमा । १४ ॥। 

'समस्त अशुभ लक्षणोसे हीन भौर अनिन्दित रहकर सदाचारका पालन 

करते हुए ही मने यह उत्तम सिद्धि प्राप्त क है।! १४।। 
आचारः फलते धर्ममाचारः फलते धनम्‌ । 
आचाराच्छियमाप्नोति आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ । १५॥ 


"आचार ही धर्मको सफल बनाता हे, आचार ही धनरूपी फल देता न 
आचारसे मनुष्यको सम्पत्ति प्राप्त होती है गौर आचार ही अशुभ लक्षणोका 
भी नाश करदेतादै । १५॥। 

तदायुष्मन्‌ खगपते यथेष्टं गम्यतामितः ॥ 
न चते गर्हणीयाहं गहितब्याः स्त्रियः कचित्‌ ।। १६ ॥ 


"अतः आयुष्मन्‌ पक्षिराज ! मब तुम यहि अपने अभीष्ट स्थानको 
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जाजो । आजसे तुम्हें मेरी निन्दा नहीं करनी चाहिये । मेरी ही क्यो, कहीं 
किसी भी स्त्रीकौ निन्दा करनी उचित नहींदहै। १६।। 
भवितासि यथापूव बलवीर्यसमन्वितः । 
बभूवतुस्ततस्तस्य पक्षौ द्रविणवत्तरौ ॥ १७॥। 
अब तुम पहलेकी ही भांति बल भौर पराक्रमसे सम्पन्न हो जाओगे ।' 
शाण्डिलीके इतना कहते ही गरुडकी पाख पहनेसे भी अधिक शक्तिशाली हो 
गयीं ।। १७ ॥ 
भनुज्ञातस्तु शाण्डिल्या यथागतमुपागमत्‌ । 
नव॒ चासादयामास तथारूपांस्तुरंगमान्‌ ॥ १८ || 
तत्पश्चात्‌ शाण्डिलीकी आज्ञालेवेजेसेअयेये, वैसेही चले गये। वे 
मालवके बताये अनुसार श्यामकणं घोड़े नहीं पा सके ।। १८ ॥ 
विश्वामित्रोऽथ तं दृष्ट्वा गालवं चाघ्वनि स्थितः । 
उवाच वदतां श्रेष्ठो वैनतेयस्य संनिधौ । १६॥। 
रवर गालवको राहमें आते देख वक्ताओमें श्रेष्ठ विश्वाभित्रजी खड़े हो 
गये ओर गरुडके समीप उनसे इस प्रकार बोले । १९ 
यस्त्वया स्वयमेवार्थः प्रतिज्ञातो मम द्विज । 
तस्य कालोऽपवगंस्य यथा वा मन्यते भवान्‌ ।। २० ॥ 


श्रह्मन्‌ ! तुमने स्वयं ही जिस धनको देनेकी प्रतिज्ञा की थी, उसे देनेका 
मयजा गयादे। छर तुम जैसा ठीक समञ्लो, करो | २० ।। 
परतीक्षिष्याम्यहं कालमेतावन्तं तथा परम्‌ । 
पथा संस्िध्यते विप्र स मागंस्तु निशाम्यताम्‌ । २१॥। 
मै इतने ही समयतक ओर तुम्हारो प्रतीक्षा कूगा । 


ब्रह्मन्‌ ! जिस 
चकार तुमह सफलता मिल सके, उस मा्गका विचार करो" 


|| 
सुपर्णोऽथात्रवीद्‌ दीनं गालवं भृशदुःखितम्‌ । 
प्रत्यक्नं खल्विदानीं मे विश्वामित्रो यदुक्तवान्‌ ।। २२॥ 
तदागच्छ द्िजक्रेष्ठ मन्त्रचिष्याव गःलवं । 
नादत्त्वा गुरवे शक्यं छत्स्नम्थत्वयाऽऽसितुम्‌ ।। २३ ॥ 
तदनन्तर दोन ओर अत्यन्त दुखी हुए 


# गालव मुनिसे गरुडने कहा--"हिज- 
शष्ठ गालव !। विष्वामित्रजीने मेरे साम 


१ जो कुठ कटाह, भजो, उसके 


"ककव 
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विषयमे हम दोनों सलाह करे । तुम्हें अपने गुरुको उनका सारा धन चुकायं 


जिना चुप नहीं बेठना चाहिये" ।। २२-२३ ॥ 
त्रयोदशाधिकणशततमोऽध्यायः । ११३ ॥। 
एक सौ तेरहूवां अध्याय 1 ११३ ।। 


गरुड ओर गालवका राजा ययातिके यहां जाकर गुरुको 
देनेके लिये श्यामकणं घोडोंको याचना करना 
नारद उवाच 
अथाह गालवं दीनं सुपर्णः पततां वरः । 
निमितं बरह्निना भूमौ वायुना शोधितं तथा । 
यस्माद्धिरण्मयं स्वे हिरण्यं तेन चोच्यते ।। १।। 
तारदजी कहते हँ-- तदनन्तर पक्षियोमे श्रेष्ठ गरूडने दीनःदुखी गालव 
मुनिसे इस प्रकार कहा--ृथ्वीके भीतर जो उसका सारतत्त्व है, उखे 
तपाकर अग्निने जिसका निर्माण किया है ओौर उस अग्निको उदीप्त करने 
जाली वायुने जिसका शोधन कियाहै, उस सुव्णंको हिरण्य कहते है । यह 
सम्पूणं जगत्‌ हिरण्यप्रधान है; इसलिये भी उसे हिरण्य कहते है । १॥ 


धत्ते धारयते चेदमेतस्मात्‌ कारणाद्‌ धनम्‌ । 
तदेतत्‌ त्रिषु लोकेषु धनं तिष्ठति शाए्वतम्‌ ॥ २॥ 


"वह इस जगत्‌को स्वयं तो धारण करता हीहै, दुसरोसे भी धारण 
कराता हे । इस कारण उस सुवर्णंका नाम धन, है । यह धन तीनों लोकोमें 
सदा स्थित रहता है । २॥। 


नित्यं प्रोष्ठपदाभ्यां च शुक्रं धनपतौ तथा । 
मनुष्येभ्यः समादत्ते शृक्रषचित्ताजितं घनम्‌ ॥ ३ ॥ 
अजेकपादहिर्बृध्न्यं रक्ष्यते धनदेन च । 
एवं न शवयते लब्धुमलब्धव्यं द्िजषभ ॥ 
ऋते च धनमश्वानां नावाप्तिविद्यते तव ।) ४॥ 
द्विन्रेष्ट ! पूवे भाद्रपद ओर उत्तरभाद्रपद इन दो नक्षत्रोमेसे किसी 


एकके साथ शृक्रवारका योगहोतो अग्निदेव कबेरके लिये अपने संकल्पसे 
धनक्रा निर्माण करके उक्ते मनुष्योकोदेदेते ह । पूवभाद्रपदके देवता अजक 
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पाद्‌, उत्तरभाद्रपदके देवता अहिर्ुघ्न्य भौर कुबेर ये तीनों उस धनकी 


रक्षा करते दै । इस प्रकार किसीकोभी एसा धन नहीं मिल सकता, जो 
प्रारन्धवश उसे मिलनेवाला न हो ओर धनके विना तुम्हें श्यामकणं घोड़ोकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती ।। ३-४ || 


सत्वं याचात्र राजानं कंचिद्‌ राजषिवंशजम्‌ । 
अपीड्य राजा पौरान्‌ हि योनौ कुर्यात्‌ क्‌ताथिनौ ।। ५॥ 


दसलिये भेरी राय यह है कितुम राजपि्योके कुलम उत्पन्न हृएु किसी 


एसे राजाके पास चलकर धनके लिये याचना कसो, जो पुरवासियोको पीडा 
दिये बिनादही हम दोनोंको धन देकर कृताथं कर सके ।। ५॥ 


अस्ति सोमान्ववाये मे जातः कष्चिन्नृपः सखा । 
अभिगच्छावहे तं वै तस्यास्ति विभवो भूवि। ६ ॥ 
'चन्द्रवंशमें उत्पन्न एक राजाह, जो मेरे मित्रहै। हम दोनों उन्हींकेः 
पास चलं । इस भूृतलपर उनके पास अवण्यहीधनहै।। ६॥ 
ययातिर्नाम राजपिर्नाहुषः सत्यविक्रमः 
स दास्यति मया चोक्तो भवता चाथितः स्वयम्‌ ।। ७॥ 


भेरे उन मित्रका नाम है राजपि ययाति, जो महाराज तहुषके पुत्र हँ । 
वे सत्यपराक्रमी वीर हैँ । तुम्हारे मागने मौर मेरे कहनेपर वे स्वयंही तुम्हे 
धन देगे ।। ७ ॥] 


विभवश्चास्य सुमहानासीद्‌ धनपतेरिव । 
एवं गुरुधनं विष्ठन्‌ दानेनेव विणोधय ।। ८ ॥। 
उनके पास धनाध्यक्ष कुवेरकी माति महान्‌ वैभव रहा है । विद्धान्‌ ! 
इस प्रकार दान लेकर ही तुम गुरुदक्षिणाका ऋण चूकरादोः ॥८॥ 
तथा तो कथयन्तौ च चिन्तयन्तौ च यत्‌ क्षमम्‌ । 
प्रतिष्ठाने नरपति ययाति प्रत्युपस्थितौ । ९ ॥ 


दस प्रकार परस्पर बतं करते ओर उचित कर्तव्यको मन ही मन सोचते 
हृए वे दोनो प्रतिष्ठानपुरे राजा ययातिके दरबारभें उपस्थित हुए ।। ९ ॥ 
प्रतिगृह्य च सत्कारंर्ध्यपाद्यादिकं वरम्‌ । 
पृष्टश्चागमने हतुमुवाच विनतासुतः १० ॥ 
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राजाके द्वारा सत्कारपृरवंक दिये हए श्रेष्ठ अध्यं-पाद्य आदि ग्रहण करके 


` विनतानन्दन गरुडनं उनक्रे पृछठनेपर अपने आगमनका प्रयोजन इम प्रकार 


बताया-1) १०॥। ९ 


# > 


अयं मे नाहुष सखा गालवस्तपसो निधिः । 
विश्वामित्रस्य शिष्योऽभूद्‌ वर्षाण्ययुतशो नृप ।। ११ ॥ 
“तहुषनन्दन ! ये तपोनिधि गालव मेरे भित्र । राजन्‌ ये दस हंनार 
वर्षोतक महर्षि विश्वामित्रके शिष्य रहे हँ । । ११॥ | 
सोऽयं तेनाभ्यनुजात उपकारेप्सया द्विजः । 
तमाह भगवन्‌ कि ते ददानि गुरुदक्षिणाम्‌ ॥ १२॥ 


विश्वामित्रजीने इनका भी उपकार करनेकी इच्छासे इन्हें घर जानेकी 
आशादेदी। तब इन्होंने उनसे पृछा-'भगवान्‌ | मै आपको क्या-ग्‌₹- 
दक्षिणाद्‌ ? ।। १२॥। | | 
असङृत्‌ तेन चोक्तेन किचिदागतमन्युना. । 
अयमूक्तः प्रयच्छेति जानता विभवं लघु । १३ ॥ ` 
एकतः श्यामकर्णानां शुभ्राणां शुद्धजन्मनाम्‌ । 
अष्टौ शतानि मे देहि हयानां चन्रवचंसाम्‌ ।1 १४ ॥ 


गर्यो दीयतामेष यदि गालव मन्यसे । 
` इत्येवमाह सक्रोधो विश्वामित्नस्तपोधनः ॥ १५॥ 


इनके बार-बार आग्रह करनेपर विश्वाभित्रजीको कुष्ठ क्रोध मा गयाः. 
अतः इनके पास धनका अभाव है, यह जानते हए भी उन्होने इनसे. कहा-- . 
"लामो, गुरुदक्षिणा दो । गालव | मुज्ञे अच्छो जातिभे उत्पन्न हृए एसे गाठ 
सौ घोडे दो, जिनकी अङ्कान्त चनद्रमाके समान उज्जवल भर कान एक्‌ 
ओर श्याम रंगके हों । गालव ! यदि तुममेरी बात मानो तो यही गुरुऽ 
दक्षिणा ला दो ।' तपोधन विश्वामित्रने यहन्बात कूपित होकर ही कही 


+ व| ९९९ ^ । ष 


सोऽयं शोकेन महता तप्यमानो द्विजषंभः । 
अशक्तः प्रतिकतुं तद्‌ भवन्तं शरणं गतः ।। १६ ॥ 
"अतः ये द्विजश्वेष्ठ गालव महान्‌ शोकसे संतप्त हो गुरुदक्षिणा चकानेभे 
असमर्थं हो गये ह ओर इसीलिये आपकी शरणमे आये है ।। १६ ॥ 
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मरतिगृह्य नरग्याघ्र त्वत्तो भिक्षां गतव्यथः । 
कत्नापवर्गे गुरवे चरिष्यति महत्‌ तपः ।। १७ ॥। 
'परषसिह । आपसे भिक्षा ग्रहृण करके गुरुको पूर्वोक्त धन देकरये 
क्लेशरहित हो महान्‌ तपमे संलग्न हो जा्यँगे | १७ ॥ 
तपसः संविभागेन भवन्तमपि योक्ष्यते । 
स्वेन राजघितपसा पृण त्वां पूरयिष्यति ।। १८ ॥ 


अपनी तपस्याके एक अंशसे ये आपको भी संयुक्त करेगे । यद्यपि आप 


जपनी राजपिजनोचित तपस्यासे पूणं है, तथापि ये अपने ब्राह्म तपन्ते आपको 
जौर भी परिपूणं करेगे ॥ १८ ॥। 


यावन्ति रोमाणि हये भवन्तीह नरेश्वर । 
तावन्तो वाजिनो लोकान्‌ प्राप्नुवन्ति महीपते । १६ ॥ 


(नरेश्वर ! भूपाल । यहाँ (दान क्य हए) घोड़े शरीरम जितने रो 
होते है दान करनेवाले लोगोको (परलोके) उतने ही धोड़े प्राप्त होते 
हं ।। १९॥ 

पात्रं प्रतिग्रहस्यायं दातु पात्रं तथा भवान्‌ | 
शह्भुः क्षीरमि वासिवतं भवत्वेतत्‌ तथोपमम्‌ ॥ २० ॥। 

"ये गालव दान लेनेके सुयोग्य पात्र है ओर आप दान करनेके श्रेष्ठ 
अधिकारी हैं । जसे शङ्खमं दुध रक्खा गया हो, उसी प्रकार इनके हाथमें 
दिये हए आपके इस दानकी शोभा होगी" । २० ॥। 

चतुद शाधिकशततमोऽध्याय; ) । ११४ ॥। 
एक सौ चौदहवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ११४ ॥ 


राजा ययातिका गालवको अपनी कन्या देना ओर गालवक्ा उसे 
लकर जथोध्यानरेशके यहां जाना 


नारद उवाच 
एवमुक्तः सुपणन तथ्यं वचन मुक्तमम्‌ । 
विमृश्यावहितो राजा निश्चित्य च पुनः पूनः । १ ॥ 
` चष्ट क्रतुसहस्राणां दाता दानपतिः प्रभुः । 
ययातिः संवंकाशीश इदं वचनमन्नवीत्‌ ॥ २॥ 


[मै "छै ~~~ 


-गालवोपाख्यानम्‌ १३१. 
नारदजी कहते ई--गरुडने जब इस प्रकार यथां गौर उत्तम बात कही, 

तब सहस्रो यज्ञोका अनुष्ठान करनेवाले, दाता, दानपत्ति, प्रभावशाली तथा 

राजोचित तेजसे प्रकाशित होने वाले सम्पूणं काशिराज महाराज ययाति . 


ने सावधानीके साथ बारम्बार विचार करके एक निश्चयपर पहुंचकर इस 


प्रकार कहा ।। १.२ ॥ 


दृष्ट्वा प्रियसखं ताक्ष्यं गालवं च द्विजषंभम्‌ । 
निदशंनं च तपसो भिक्षां श्लाध्यां च कीतिताम्‌ । ३। 
अतीत्य च नृपानन्यानादित्यकुलसम्भवान्‌ । 
मत्सकाशमनुप्ाप्तावेतां बुद्धिमवेक्ष्य च 11 ४11 


राजां ने पहले अपने श्रिय मित्र गरड तथा तपस्थाके मूतिमान्‌ स्वरूप 
विप्रवर गालवको अपने यहाँ उपस्थित देख गौर उनकी बतायी हई स्पृहणीय 
भिक्षाकी बात सुनकर मनमें इस प्रकार विचार किया-- 
ये दोनों सूयं वंशे उत्पन्न हुए दूसरे अनेक राजा्भोको छोड़कर भरे पास 
अये ह ।' एसा विचारकर वे बोले--11 ३-४ ॥। 
अद्यमे सफलं जन्म तारितं चाद्यमे कुलम्‌ ॥ 
अद्यायं तारितो देशो मम ताक्ष्यं त्वयानघ ॥ ५॥। 


"निष्पाप गरुड 1 आज मेरा जन्म सफल हौ गया । आज मेरे कुलका 
उद्धार हो गया ओौर आज आपने मेरे. इस सम्पूणं देशको भी तार 
दिया ।५।। कक ` 
 वकवतुभिच्छामि तु सखे यथा जानासिमां परा । 
न तथा वित्तवानस्मि क्षीणं वित्तं चमे सखं ।। ६ ॥। 
सखे ! फिर भी मै एक बात कहना चाहता हूं 1 आप पहलेसे मुज्ञ जैसा 
धनवान्‌ समन्ते है, वसा घनसम्पन्न अबे नहीं रह गयाहूं। मित्र ! मेरा 
वैभव इन दिनोक्षीण हो गया है,।1 ६॥। 
न च शक्तोऽस्मि ते कर्तं मोघमागमनं खग । 
न॒ चाशामस्य विप्र्षेवितथीकर्ृमुत्सहे ॥ ७ ।। 


इस दशाम भी मै आपके आगमनको निष्फल 


नआकाशचारी गरुड ! 
भी म विफलः करना नहीं 


करनेमे असमथ ह ओौर इन ब्रह्मषिकी आशाको 
च्चाहूता ।1 ७1! ि (र 
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तत्‌ तु दास्यामि यत्‌ कायंमिदं सम्पादयिष्यति । 
अभिगम्य हताशो हि निवृत्तो दहते कुलम्‌ । ८ ॥ 


. . “अतः मं एक एसी वस्तु दगा, जो इस कार्यका सम्पादन कर देगी | 
अपने पास आकर कोई याचक हताशहो जाय तो वह॒ लौटनेपर आशा भंग 
करनेवाले राजाके समूचे कूलको दग्ध करदेताहै।। ठ ॥ 


नातः परं वैनतेय किचित्‌ पापिष्ठमृच्यते । 
यसथाशानाशनाल्लोके देहि नास्तीति वा वचः | € ॥। 
विनतानन्दन ! लोकमें कोई दीजिये" कट्कर कू मागि भौर उससे यह 
कह दिया जाय कि जाओ मेरे पास नहीं है, इस प्रकार याचकी आशाको 
भंग करनेसे जितना पाप लगता है, इससे , बढ़कर धापकी दुसरी कोई वात 
नहीं कही जाती है ।। € ॥ 
हताशो ह्यकृतार्थः सन्‌ हतः सम्भाविलो नरः। 
हिनस्ति तस्य पृर्ांश्च पौत्रांश्चाकूवंतो हितम्‌ ।॥ १० ।। 
कोर श्रेष्ठ मनुष्य जव कहीं याचना करके हताण एवं असफल होता है, 
तव वह मरे हृएके समान हो जाता है ओर अपना हितन करने वाले धनीके 
पुत्रों तथा पौत्रोका नाश कर डालता है।। १०॥ 


तस्माच्चतुर्णां वंशानां स्थापयित्री सुता मम्‌] 
इयं सुरसुतप्रख्या सर्वधर्मोपचायिनी । ११॥ 


अतः मेरो जो यह पुत्री है, यह चार कूलोकी स्थापना करनेवाली है। 
इसकी क्रान्ति देवकन्याके समान है। यह सम्पूणं धर्मोकी वृद्धि करनेवाली 


है ।। ११।। 


सदा देवमनुष्याणामसुराणां च गालव । 
काडिक्षता रूपतो बाला सुताम प्रतिगृह्यताम्‌ ।॥ १२॥ 


गालव | इसके रूप सौन्दर्ये आकृष्ट होकर देवता, मनुष्य तथा असुर 
सभी लोग सदा इसे पानेकी अभिलाषा रखते है; अतः आप मेरी इस पत्रीको 
ही ग्रहण कीजिये ।॥ १२॥ 


अस्याः शुल्कं प्रदास्यन्ति नृपा राज्यमपि घ्र्‌वम्‌ | 
कि पुनः श्यामकर्णानां हयानां द्व चतुःणते ।। १३ ।। 
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इसके शल्कके रूपमे राजालोग निश्चय ही अपना राज्य भी आपकोदेः 
। गे; फिर आठ सौ श्यामकणं घोड़ोकोतो बात ही क्याहै?॥ १३1 


| स भवान्‌ प्रतिगृह्णातु ममतां माधवीं सुताम्‌ । 
। | अहं दौहित्रवान्‌ स्यां वं वरः एष मम भ्रभो । १४॥ 


"अतः प्रभो ! आप मेरी इस पुत्री माघवीको ग्रहण कर गौर मुञ्चे यह्‌.वर 
द कि मे दौहित्रवान्‌ (नातियोसे युक्त) होऊ ।। १४ ।। | 
- `  . प्रतिगृह्यचर्ता कन्यां गालवः सह पक्षिणा । 
पनद्रकष्याव इत्युक्त्वा प्रतस्थे सह कन्यया ।1 १५ ॥। 
तब गरुडसहित गालवने उस कन्याको लेकर कहा--'अच्छा, हम फिर 
कभी भिलेंगे ।' राजास एसा कहकर गालव मुनि कन्याके साथ वहसि चल 
दिये ।॥ १५ ॥ ` 
उपलब्धमिदं द्वारमश्वानामिति चाण्डजः । 
उक्त्वा गालवमापच्छचय जगाम भवनं स्वकम्‌ ।) १६ ॥। 
तदनन्तर गरूड भी यह कहकर कि अब तुम्हे घोडोकी प्राप्तिका यह दार 
शाप्त हो गया, गालवसे विदा ले अपने धरको चलं गये ।। १६ ॥ 
गते पतगराजे तु गालवः सह कन्यया । 
चिन्तयानः क्षमं दाने राज्ञां वै शृल्कतोऽगमत्‌ ।। १४ ॥। 


पक्षिराज गर्डके चले जानेपर गालव उस कन्याकेः साथ. यह सोचते हए 
चल दिये कि राजा्ोमसे कौन एेखा नरेश है, जो इस कन्याका शुल्क देनेमं 
समथं टो ।। १७ ।। । 
सोआच्छन्मनसेक्ष्वाक्‌ हयं श्वं राजसत्तमम्‌ । 
अयोध्यायां महावीर्ये चतुरङ्खबलान्वितम्‌ । १८ ॥। 


वे मन-ही-मन विचार करके अयोध्यां इक्ष्वाकवंशी नृपत्तिशिरोमणि ` 
महापराक्रमी हयेश्वके पास गये, जो चतुरङ्जिणी सेनासे सम्पन्न थे ।\ १८ ॥। 


कोशधान्यबलोपेतं प्रियपौरं द्विजप्रियम्‌ ॥ 
पजाभिकामं शाम्यन्तं कर्वणं तप उत्तमम्‌ । १६. 


बे कोष, घन-वान्य जर संनिकेबल- सबसे सम्पन्न ये । पुरवासी प्रजा 
उन्हे बहृतं ही भ्रिय थी । ब्राह्यणोके प्रति उनका अधिक प्रेम था । वे प्रजावग 
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के हितकी इच्छा रखते थे । उनका मन भोगोसे विरक्त एवं शान्त था। वे 
उत्तम तपस्यामे लगे हए थे ।। १६।। 
तमुपागम्य विप्रः स ह्ेश्वं गालवोऽब्रवीत्‌ । 
कन्येयं मम राजेन्द्र प्रसवः कूलवधिनी।। २०॥। 
इयं शुल्केन भार्याथ हूय॑श्व प्रतिगृह्यताम्‌ । 
शुल्क ते कौत यिष्यामि तच्छत्वा सम्प्रधायेताम्‌ । २१॥। 
राजा हयंश्वके पास जाकर विप्रवर गालवने कहा-- ^राजेन्द्र ! मेरी यह 
कन्या जपनी सन्तानोद्रारा वंशकी वृद्धि करनेवाली है। तुम शुल्क देकर इसे 
अपनी पत्नी बनानेके लिये ग्रहण करो । हययंष्व ! मे तुम्हें पहले इसका शुल्क 
बताऊगा । उसे सुनकर तुम अपने कर्तंव्यका निश्चय करो' । २०-२१ ॥ 


पञ्चदणाधिकणततमोऽच्यायः ।। ११५ ॥।। 
एक सौ पद्रहुवां भध्याय ।। ११५ 


हर्यंश्वका दो सौ श्यामकणं घोडे देकर ययातिकन्याके गभेसे 
वसुमना नामक पुत्र उत्पन्न करना ओर गालवका इस 
कन्याकं साथ वहसे प्रस्थान 


नारद उबाच 
हयं श्वस्त्वन्नवीद्‌ राजा विचिन्त्य बहुधा ततः । 
दीर्घमुष्णं च निःश्वस्य प्रजाहेतोन्‌ पोत्तमः। १ ॥ 
उन्नतेषून्नता षट्सु सूक्ष्मा रृक्ष्मेषु पञ्चसु । 
गम्भीरा त्रिषु गम्भीरेष्वियं रक्ता च पञ्चसु ।। २।; 


नारदजी कहते हँ तदनन्तर नृपतिश्रेष्ठ राजा हर्थंश्वने उस कन्यके 

विषयमे बहुत सोच-विचारकर संतानोत्पादन की इच्छासे गरम-गरम लम्बी 
सासि खींचकर मुनिसे इस प्रकार कहा--द्िजश्वेष्ठ ! इस कन्याके छः जङ्ग 
जो ऊँचे होने चाहिये, ञचेटैँ। पाच अङ्कजो सूक्ष्म होने चाहिये, सृक्ष्महँ। 
तीन अङ्खं जो गम्भीर होने चाहिये, गम्भीर हैँ तथा इसके, पाच अद्ध रक्तवर्णं 
के हं ।। १-२।। | 

स्वरः सत्त्वं च नाभिश्च चतरिगम्भीरं प्रचछते । 

पाणिपादतले रक्ते नेत्रान्तौ च नखानि च । |) 
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दो नितम्ब, दो जे, ललाट आओौर नास्िका-ये छः भर्ग ऊचे है । 
शंगुलियोंके पवं, केश, रोम, नख ओर त्वचा- ये र्पाीच गङ्ख सक्ष्मर्है। स्वर, 
अन्तःकरण तथा नाभि--ये तीन गम्भीर कदे जा सकते है तथा हथेली, पै रोके 
तलवे, दक्षिण नेत्रभरान्त, वाम नेत्रप्रान्त तथा नख--ये पाच अङ्ख रक्तवणेके 
क) 

बहुदेवासुरालोका बहुगन्धवेदशेना । 
बहुलक्षणसम्पन्ना बहुप्रसवधारिणी ।। ३ ।। 

"यह बहत-से देवताओं तथा अमुरोके लिये भी दशनीय है । इसे गन्धरव- 
विद्या (संगीत) का भी अच्छाज्ञान है। यह बहुत से शुभ लक्षणोद्रारा सुशो- 
भित तथा अनेक संतानोंको जन्म देनेमे समथंहै।। ३॥ | 

समर्थेयं जनयित चक्रवत्तिनमात्मजम्‌ । 
ब्रहि शुटकं द्विजश्रेष्ठ समीक्ष्य विभवं मम ॥ ४ ॥1 

विप्रवर ! आपकी यह कल्या चक्रवर्तीं पुत्र उत्पन्न करने मे समथं है; 
अतः आप मेरे वैभवको देखते हृए इसके लिये समुचित शुल्क बताइये" ।। ४ । 

गालव उवाच 


एकतः श्यामकर्णानां शतान्यष्टौ प्रयच्छ मे । 

हयानां चन्द्रशुभ्राणां देशजानां वपुष्मलाम्‌ । ५ ।। 

ततस्तव भवित्रीयं पत्राणां जननी शुभा। 

अरणीव हुताशानां योनिरायतलोचना ।॥। ६ ॥ | 

गालवने कहा-- राजन्‌ ! आप मुज्ञ अच्छे देश ओर अच्छी जातिमें उत्पन्न 

हृष्ट पुष्ट अद्धो वाले भाठ सौ एसे घोड़े प्रदान कीजिये, जो चन्द्रमाके सम्मान 
उज्ज्वल कान्तिसे विभूषित हों तथा उनके कान एक ओरसे श्यामवणंके हों । 
यह शुल्क चुका देनेपर मेरी यह्‌ विशाल नेत्रौवाली शुभलक्षणा कन्या अग्नयो 


को प्रकट करनेवाली अरणीकी भांति आपके तेजस्वी पुत्रको जननी 
होगी ।। ५-६ ॥ 


। नारद उवाच 
एतच्छत्वा वचो राजा हर्यश्वः काममोहितः । 
उवाच गालवं दीनो राजर्षिच्छषिसत्तमम्‌ ।। ७ ॥। 


नारदजी कहते है--यह वचन सुनकर काममोहित हुए राजषि महाराज 
हर्॑श्व मुनिश्रेष्ठ गालवसे अत्यन्त दीन होकर बोले--11 ७ ॥ 
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| दे मे णते संनिहिते हयानां यद्विधास्तव । 
| एष्ट्व्याः शतशस्त्वन्ये चरन्ति मम वाजिनः॥मप८॥ 


¶्रह्यन्‌ ¦ आपको जसे घोड़े लेने अभीष्टं, वैसे तो मेरे यहां इन दिनों 
दोही सौ घोड़े मौजदरहै; किन्तु दूसरी जातीके करई्सौ घोड़ं यहां विचरते 
= है ।। ८॥ 
| सोऽहमेकमपत्यं वं जनयिष्यामि गालव | 
अस्यामेतं भवान्‌ कामं सम्पादयतु मे वरम्‌ ।। € ॥ 
अतः गालव । मेँ इस कन्यासे केवल एक संतान उत्पन्न करूंगा । आप 
मेरे इस श्रेष्ठ मनोरथको पूर्णं करे" ।। ९ ॥। 
एतच्छृत्वा तु सा कन्या गालवं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
मम दत्तो वरः करिचित्‌ केनचिद्‌ ब्रह्मवादिना ॥ १० ॥ 
प्रसूत्यन्ते प्रत्यन्ते कन्य॑व त्वं भविष्यसि । 
स त्वं ददस्वमां राज्ञे प्रतिगृह्य हयोत्तमान्‌ ।। ११॥। 
वह चुनकर उस कन्याने महि गालवसे कहा--मूने ! भन्चे किन्हीं 
वेदवादी महात्माने यह्‌ एक वर दिया था कि तुम प्रत्येक प्रसवके अन्तमं फिर 
कन्याही हो जागी । अतः आप दोसौ उत्तन घोड़ लेकर मृञ्चे राजाको 
सोप दे ।। १०-११॥। 
नृपेभ्यो हि चतुभ्येस्ते पूर्णान्यष्टौ शतानि मे । 
भविष्यन्ति तथा पुत्रा मम चत्वार एव च ।। १२॥। 


इम प्रकार चार राजाओंसे दो-दो सौ घोड़े तेनेपर आपके आठ सौ 
पूरे हो जा्यंगे ओरमेरेमीचारहीं पुत्र होगे ।। १२॥ 


घोड़ 


क्रियतामुपसंहारो गुरवर्थे द्विजसत्तम । 
एषा तावन्मम प्रज्ञा यथा वा मन्यसे द्विज ।॥ १३॥।] 


"विप्रवर ! इपी तरह आप गुरुदक्षिणाके लिये धनका सग्रह करे, यही 


मेरी मान्यता है। फिर आप जैसा ठीक समञ्च, वेसा कर" ।। १३॥ 
एवमुक्तस्तु स मुनिः कन्या गालवस्तदा । 
हयंक्वं॒ पृथिवीपालमिदं वचनमव्रवीत्‌ । १४॥ 


कन्याके एसा कहनेपर उस समय गालव मुनिने भूपाल हयंश्वसे यह्‌ बात 
कटी --।। १४ ॥ | 
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च 


द्यं कन्या नरश्रेष्ठ हर्यश्व प्रतिगृह्यताम्‌ । _ च ^ 
चतुर्भागेन शुल्कस्य जनयस्वंकमात्मजम्‌ । १५॥। 


(नरश्रेष्ठ हू्ेश्व ! नियत शुत्कका चौथाई भाग देकर माप इस कन्याको 
रहण करं गौर इसके गभसे केवल एक पुत्र उत्पन्न कर लें" । १५ 
प्रतिगृह्य स तां कन्यां गालवं प्रतिनन्दय च। 
समग्रे देशकाले च लन्धवान्‌ सुतमीप्सितम्‌ ॥ १६ ॥। 


तब राजाने गालव मुनिका अभिनन्दन करके उस कन्याको ग्रहण किया 
ओर उचित देशकालमे उसके द्वारा एक मनोवार्छित पुत्र प्रप्त 
किया । १६॥। | 


ततो वसुमना नाम वसुभ्यो वसुमत्तरः। 
वसुप्रख्यो नरपतिः सर बभूव वसुप्रदः ॥ १७॥। 
तदनन्तर उनका वह पुत्र वसुमनाके नामसे विख्यात हु । वह वसुओके - 
समान कान्तिमान्‌ तथा उनकी अपेक्षा भी घधिक धन-रत्नोसे सम्पन्न भौर 
नका खृले हाथ दान करने वाला नरेश हया ।। १७ ।। 
अथ काले पुनर्धीमिान्‌ गालवः प्रत्युपस्थितः । 
उपसंगम्य चोवाच हयंश्वं प्रीतमानसम्‌ ॥ १८ ॥। 
तत्पश्चात्‌ उचित समयपर बुद्धिमान्‌ गालव पुनः वहाँ उपस्थित हृए गौर 
प्रसन्नचित्त राजा ह्श्वसे मिलकर इस प्रकार बोले-।। १८ ।। 


जातो नृप सुतस्तेऽयं बालो भास्करसनिभ 
कालो गन्तुं नरश्रेष्ठ भिक्षाथमपरं नुपम्‌ ।। १६॥ 


'नरधेष्ठ नरेश ! आपको यह सूयंके समान तेजस्वी पत्र प्राप्त हो गया । , 
अब इस कन्याके साथ घोड़ोंकी याचना करनके लिये दूसरे राजाके यहां जने 
का अवसर उपस्थित हुआ है ।॥ १६ ॥) 


हयंश्वः सत्यवचने स्थितः स्थित्वा च पौरुषे । 
दुलं भत्वाद्धयानां च प्रददौ माधवीं पुनः।। २०॥। 
राजा हयेश्व सत्य वचनपर दढ रहनेवाले ये । उन्होने पुरुषाथंमे समथं 
होकर भी छः सौ श्यामकणं घोड़ दूलंभ होनेके कारण माधवीको पुनः लौट 
दिया ।। २०॥। 
माधवी च पुनर्दीप्तां परित्यज्य नुपश्षियम्‌ । 
 कूंमारी कामतो भूत्वा गालवं पृष्ठतोऽन्वयात्‌ ॥,२१॥ 


\ 
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| माधवौ पुनः इच्छानुसार कुमारी होकर अयोध्या उज्जवल राजलक्ष्मी 
| का परित्याग करके गालव मूनिके पीरछ-पीछे चली गयी । २१॥ 

| त्वभ्येव तावत्‌ तिष्ठन्तु हया इत्युक्तवान्‌ द्विजः । 

| प्रययो कन्यया सार्ध दिवोदासं प्रजेश्वरम्‌ ।। २२॥।। 

| जाते समय ब्राह्यणने राजा हयंश्वसे कहा-- "महाराज ! आपके दिये हए 
| दोसौ श्यामकणं घोड़े अभी आपकेही पास धरोहरके रूपमे रहं एेसा 
| कहकर गालव मुनि उस राजकन्याके साथ राजा दिवोदासके यहाँ गये ।२२।। 
| षोडणाधिकशततमोऽध्यायः || ११६ ।। 


एक सौ सोलहर्वां अध्याय पुरा हज ।। ११९ ॥ 


दिवेदासका ययातिकन्या माधवोके गभ॑से 
प्रतदेन नामक पुत्र उत्पन्न करना 


गालव उवाच 


महावीर्यो महीपालः काशीनामीश्वरः प्रभुः । 
दिवोदास इति स्याततो भमसेनिनराधिपः।॥ १॥। 
तत्र गच्छावहे भद्रै शनेरागच्छ मा शुचः। 
धार्मिकः संयमे युक्तः सत्ये चेव जनेश्वरः ।। २ ॥ 


मागमे गालवने राजकन्या माधवीसे कहा--भद्रे ! काशीके अधिपति 
भीमसेनकुमार शक्तिशाली राजा दिवोदास महापराक्रमी एवं विख्यात भभि- 
पाल हं । उन्हींके पास हम दोनों चलें । तुम धीरे-धीरे चली आभो । मनमें 


किसी प्रकारका शोक न करो । राजा दिवोदास धर्मात्मा, संयमी तथा सत्य 
परायण हैँ । १-२॥ 


नारद उवाच 


तमुपागम्य स मनिर्न्यायतस्तेन सत्कृतः । 
गालवः प्रसवस्यार्थं तं नृपं प्रत्यचोदयत्‌ ।। ३ ।। 


नारदजी कहते हँ--राजा दिवोदासके यहां जानेपर गालव मुनिका उनके 
दवारा यथोचित सत्कार किया गया । तदनन्तर गालवने पूववत्‌ उन्हें भी शुल्क 
देकर उस कन्यासे एक संतान उत्पन्न करनेके लिये प्रित किया। ३।। 


दिवोदास उवाच 


मालवोपाख्यानम्‌ | | १३९ 


श्रतमेतन्मया पर्वे किमुक्त्वा विस्तरं द्विज । 
काडिज्ञतो हि मयेषोऽथेः श्रुत्वेव द्विजसत्तम ।1- ४ ॥ 


दिवोदास बोले ज्रह्यन्‌ ! यह सब वृत्तान्त मैने पहलेसे ही सुन रक्ला 
& । अब इसे विस्तारपूर्वक कहनेकी व्या आवश्यकता है ! द्विजश्रेष्ठ { आपके 
प्रस्तावको सुनते ही मेरे मनम यह पत्रोत्पादनकी अभिलाषा जाग उरी 
है ।। ४ ।। | 
एतच्च मे बहुमतं यदुत्सुज्य नराधिपान्‌ । 
मामेवमुपयातोऽसि भावि चेतदसंशयम्‌ ॥५॥ ` 
यह मेरे लिये बड़े सम्मानकी बात है कि भाप दूसरे राजाभोंको छोडकर 
मेरे पास इस रूपमे प्रार्थी होकर अये हैँ । निःसंदेह एसा ही भावी है ॥ ५ ॥ 
स॒ एव॒ विभवोऽस्माकमश्वानामपि गालव । 
अहमप्येकमेवास्यां जनयिष्यामि पाथिवम्‌ ॥ ६ ॥ 
गालव 1 मेरे पासभीदोही सौ श्यामकणं धोड़े है; भतः म भी इसके 
गर्भ॑से एक ही राजकुमारको उत्पन्न करूगा ।। & ।। ॑ 
तथेत्युक्त्वा द्विजश्रेष्ठः प्रादात्‌ कन्यां महीपते 
विधिपूर्वोचतां राजा कन्यां प्रतिगृहीतवान्‌ ॥ ७ ॥\ 


तब "बहत अच्छा" कहकर विप्रवर गालवने वह कन्या राजाको दे दी। 

राजाने भी उसका विधिप्‌वंक पाणिग्रहण किया । ७॥। 
रेमे स तस्यां राजषिः प्रभावल्यां यथा रविः। 
स्वाहायां च यथा वद्धिर्यंथा शच्यां च वासवः ।। ८।। 
यथा चन्द्रश्च रोहिण्यां यथा धूमोणेया यमः ॥ 
वरुणश्च यथा गौर्यां यथा चर्ध्यां धनेष्वरः।। & ॥ 
यथा नारायणो लक्ष्म्यां जाह्घव्यां च यथोदधिः । 
यथारुद्रश्च स्द्राण्यां यथा वेद्यां पितामहः ॥ १०॥ 
अदृश्यन्त्यां च वासिष्ठो वसिष्टश्चाक्षमालया । 
च्यवनश्च सुकन्यायां पुलस्त्यः संध्यया यथा ।। ११॥ 
अगस्त्यश्चापि वैदर्भ्या सावित्रयां सत्यवान्‌ यथा 
यथा भृगुः पुलोमायामदित्यां कश्यपो यथा ।। १२॥ 
रेणुकायां यथाऽऽर्चीको हैमवत्यां च कौशिकः। 
बृहस्पतिश्च तारायां शुक्रश्च शतपवंणा ।। १३॥। 
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यथा भून्यां भूमिपतिरुवेश्यां च. पुरूरवाः। 
ऋचीकः सत्यवत्यां च सरस्वत्यां यथा मनुः । १४ ॥। 
शकुन्तलायां दुष्यन्तो धृत्यां धमंश्च शाष्वतः । 
दमयन्त्यां नलश्च॑व सत्यवत्यां च नारदः।। १५।। 
जरत्कारुजंरत्कार्वां पुलस्त्यश्च प्रतीच्यया । 
मेनकायां यथोर्णायुस्तुम्बुरुश्चव रम्भया ।। १६ ।। 
वासुकिः शतशी्षयिां कुमार्यां च धनंजयः। 
वैदेह्यां च यथा रामो रुक्मिण्यां च जनादनः।। १७ ॥। 
तथा तु रममाणस्य दिवोदासस्य भूपतेः। 
माघवी जनयामास पूत्रमेकं प्रतदेनम्‌ । १८॥। 


राजषि दिवोदास माधवीमे अनुरवत होकर उसके साथ रमण करने लगे। 
जैसे सयं प्रभावतीके, अग्नि स्वाहाके, देवेन्द्र शचीके, चन्द्रमा रोहिणीके, 
यमराज धूमौणकि, वरुण गौरीके, कुवर ऋदधिके, नारायण लक्ष्मीके समुद्र 


 शद्धाके, रुद्रदेव रुद्राणीके, पितामह ब्रह्मा वेदोके, वसिष्ठनन्दन शकविति अद्‌- 


श्यन्तीके, वसिष्ठ अक्षमाला (अरुन्धती ) के, च्यवन सुकन्याके, पुलस्त्य संध्याके 
अगस्त्य विदभंराजकूमारी लोपामद्राके, सत्यवान्‌ सावित्रीके, भृगु पुलोमाके, 
कश्यप अदितिके, जमदग्नि रेणुकाके, कुशिकवंशी विश्वामित्र हैमवतीके, 
बृहस्पति तारके, शुक्र शतपवकि, भूमिपति भूमिके, पुरूरवा उवंणीके, ऋचीक 
सत्यवतीके, मनु सरस्वतीके, दुष्यन्त शकुन्तलाके, सनातन धर्मदेव धुत्तिके, नल 
दमयन्तीके, नारद सत्यवतीके, जरत्कारु मुनि नागकन्या जरत्कारुके, पुलस्त्य 
प्रतीच्याके, ऊणायु मेनकाके, तुम्बुरु रम्भाके, वासुकि शतशीषकि, धनंजय 
क्ुमारीके, श्रीरामचन विदेहनन्दिनी सीताके तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


रक्मिणोदेवीके साथ रमण करते है, उसी प्रकार अपने साथ रमण करनेवाले 


राजा दिवोदासके वीयसे माध्वीने प्रतदन नामक एके पुत्र उत्पन्न 


किया ॥ ८-१५ ॥। 


अथाजगाम भगवान्‌ दिवोदासं स गालवः। 
समये समनुप्राप्ते वचनं चेदमब्रवीत्‌ ।। १६॥ 
तदनन्तर समय आनेपर भगवान्‌ गालव मुनि पूनः दिवोदासके पास आये 


ओर उनसे इस प्रकार बोले--।। १६ ॥ 


निर्यातयतु मे कन्यां भवांस्तिष्ठन्तु वाजिनः । 
यावदन्यत्र गच्छामि शुल्काथं पृथिवीपते ॥ २० ॥ 


म 
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पृथ्वीनाथ | अध्नआप मुञ्चे राजकन्याको लौटादें। आपके द्यि हए 
घोड़ अभी आपके ही पास रहँ । मै इस समय शुल्क प्राप्त करनेके लिये. 
अन्यत्र जा रहा हूं ।॥ २० ।। 
दिवोदासोऽथ धम्मि समये गालवस्य ताम्‌ । 
कन्यां निर्यातयामास स्थितः सत्ये महीपतिः ।। २१॥ 
धर्मात्मा राजा दिवोदास अपनी की हई सत्य प्रतिज्ञापर अटल रहनेवाले.- 
ये; अतः उन्रोने गालवको वह कन्या लौटा दी ॥ २१॥ 
सप्तदशाधिकशततमोऽध्यायः । ११७ ॥ 
एक सौ सत्रहु्वां अध्याय ।। ११७॥। 


उशीनरका ययातिकन्या माधवीके गभसे 
शिवि नामक पुत्र उत्पन्न करना, 


नारद उवाच. 


तथेव तां श्रियं त्यक्त्वा कन्या भूत्वा यशस्विनी । 
माधवी गालवं विप्रमभ्यथा्‌ सत्यसंगरा। १॥ 
नारदजी कहते ह-- तदनन्तर वह यशस्विनी राजकन्या माधवी सत्यके- 
पालनमे तत्पर हो काशीनरेणकी उस राजलक्ष्मीको त्यागकर विप्रवर गालवके-ः 
साथ चली गयी । १। | 
गालवौ विमृशन्नेव स्वकायंगतमानसः। 
जगाम भोजनगरं द्रष्टुमौशीनरं नृपम्‌ ।।२॥। 
गालवका मन अपने कायंकी सिद्धिके चिन्तनमे लगा था । उन्होने मनही 
मन कुछ सोचते हृए राजा उशीनरसे मिलनेके लिये भोजनगरकी याचा 
कौ । २॥ | 
तमुवाचाथ गत्वास् नृपति सत्यविक्रमम्‌ । 
इयं कन्या सुतौ दवी ते जनयिष्यति पाथिवौ।।३॥ 
उन सत्यपराक्रमी नरेशके पास जाकर गालवने उनसे कहा-- "राजन्‌ ! 


यह कन्या आपके लिये पृथ्वीका शासन करनेमे समथं दो पुत्र उत्पन्न 
करेगी ।। ३ ॥। 


सस्या भवानवाप्तार्थो भविता प्रेत्य चेह च। 
सोमाकेभ्रतिसंकाशौ जनयित्वा सूतौ नृप॥४॥ 
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"नरेश्वर ! इसके गभेसे सूयं ओौर चन्द्रमाके समदो तेजस्वी पृत्र पैदा 


करके आप लोक ओर परलोकमे भी पृणंकाम होंगे । ४॥। 


शल्कं तु सवधमज्ञ हयानां चन्द्रवचंसाम्‌ । 
एकतः ष्यामकर्णानां देयं मह्य चतुःणतम्‌ ॥। ५ ॥ 
समस्तं धमोकिं ज्ञाता भूपाल ! आप इस कन्याके शुत्कके रूपमे मुज्ञे एसे 
चार सो अश्व प्रदान करं, जो चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कान्तिसे सुशोभित 
तथा एक ओरसे श्यामवणं के कानोंवलेहों। ५॥। 


गुर्वर्थोऽयं समारम्भो न हयैः कृत्यमस्ति मे । 
यदि शक्यं महाराज क्रियतामविचारितम्‌ ।। ६ ॥। 

“मैने गुरुदक्षिणा देनेके लिये यह्‌ उद्योग आरम्भ कियाहै अन्यथा मुक्ते इन 
घोड़ोंको कोई आवश्यकता नहीहै । महाराज ! यदि आपके लिये यह्‌ शुल्क 
देना सम्भव हो तो कोई अन्यथा विचार न करके यह कायं सम्पन्न 
कीजिये ।। € ॥ 


अनपत्योऽसि राजं पृच्रौ जनय पाथिव । 
पितृन्‌ पृत्रप्लवेन त्वमात्मानं चव तारय । ७॥। 


"राजं ! पृथ्वीपते ! आप संतानहीन हैँ । अतः इससे दो पत्र उत्पन्न 
कोजिये ओर पूत्ररूपी नौकाद्वारा पितरोका तेथा अपना भी उदार 
काजिये ।। ७ ॥ 


न पुत्रफलभोक्ता हि राजं पात्यते दिवः। 
न याति नरकं घोरं यथा गच्छन्व्यनात्मजाः।। ८ ॥ 


“राजर्षे ! पुत्र जनित पुण्यफलका उपभोग करनेवाला मनुष्य कभी स्वगंसे 


नीचे नहीं गिराया जाता ओर संतान हीनं मनुष्य जिघ्र प्रकार घोर नरकमें 
पड़ते है, उस प्रकार यह्‌ नहीं पड़ता" ।। ८ ॥। 
एतच्चान्यच्च विविधं श्रुत्वा गालवभाषितम्‌ । 
उशीनरः प्रतिवचो ददौ तस्य नराधिपः ।। ६ ॥ 
ग।लवकी कही हई ये तथा ओर भी बहुत-सौ बातें सुनकर राजा उशीनर 


ने उन्हें इष प्रकर उत्तर दिया ।। € ।। 


श्रुतवानस्मि ते वाक्यं यथा वदसि गालव । 
विधिस्तु बलवान्‌ ब्रह्मन्‌ प्रवणं हि मनो मम ॥। १० ॥ 
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` विप्रवर गालव । आप"जंसा कहते है, वेसब बातं मैने सुन लीं। परु 
विधाता प्रबल है । मेरा मन इससे सन्तान उत्पन्न करनेके लिये उत्सुक हो 
रहाहै। १०॥ 
शते द्वे तु ममाश्वानामीद्शानां द्विजोत्तम । 
इतरेषां सहस्राणि सुदहूनि चरन्ति मे।। ११॥ 

"दविजश्रेष्ठ ! आपको जिनकी आवश्यकतादहै, एसे अश्वतो मेरे पास 

दोसौ हीह । दूसरी जातिके तो कई सहस्र घोडे मेरे यहां विचरते हँ ।११।। 
अहमप्येकमेवास्यां जनयिष्यामि. गालव । | 
पत्रं द्विज गतं मार्गे गमिष्यामि पररहम्‌ ।। १२॥ 

अतः ब्रह्मापि गालव | मैँभी इस कन्याके गर्भ॑से एकही पत्र उत्पन्न 

करूगा । द्रे लोग जिस मागंपर चले, उसीपर्मैँभी चलूगा॥ १२॥ 
मूल्येनापि समं कुर्यां तवाहं द्विजसत्तम । 
पौरजानपदार्थे तु ममार्थो नात्मभोगतः ।। १३॥ 

'द्विजभ्रवर ! मँ घोडोका मूल्य देकर आपका सारा शुल्क चुकादू,. यह 
भी सम्भव नहीं है; क्योकि मेरा धन परवासियों तथा जनपदनिवासियोंके 
लिये है, अपने उपभोगमे लानेके लिये नहीं ।॥ १३॥। 

कामतो हि धनं राजा पारक्यं यः प्रयच्छति । 
नस धर्मेण धमत्मिन्‌ युज्यते यशसानच॥ १४॥ 

शधमत्मिन्‌ ! जो राजा पराये धनका अपनी इच्छाके अनुसार दान करता 

है, उसे धमं मौर यशकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ १४॥ 
सोऽहं प्रतिग्रहीष्यामि ददात्वेतां भवान्‌ मम । 
कुमारीं देवगर्भाभामेकपुत्रभवाय मे।। १५॥ 

"अतः आप देवकन्याके समान सुन्दरी इस राजकुमारी को केवल एक 
पुत्र उत्पन्न करनेके लिये मुञ्चेदे | मै इसे ग्रहण करूगा' ।। १५॥। 

तथा तु बहुधा कन्यामुक्तवन्तं नराधिपम्‌ । 
ह उशीनरं द्विजश्रेष्ठो गालवः प्रत्यपूजयत्‌ ।। १६ ॥ 

इस प्रकार भाति-भांतिकी न्याययुक्त बातें कहुनेवाले राजा उशीनरकी 

विप्रवर गालवने भूरि-भूरि प्रशंसा की || # 
` उशीनरं प्रतिग्राह्य गालवः प्रययौ वनम्‌ । 
रेमेसतां समासाद्य कृतपुण्य इव क्चियम्‌ ।। १७ ॥। 


1, 
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उशीनरको वह्‌ कन्या सौँपकर गालव मनि वनको चले गये । जंसे 
पुण्यात्मा पुरुष राज्यलक्ष्मीको प्राप्त करे, उसी प्रकार उस राजकन्याको 
पाकर राजा उशीनर उसके साथ रमण करने लगे ।। १७ 1। 


कन्दरेषु च लानां नदीनां निर्घरेषु च । 

उद्यानेषु विचित्रेषु वनेषुपवनेषु च।। १८॥ 

हर्म्येषु रमणीयेषु प्रासादशिखरेषु च। 

वातायनविमानेषु तथा गभगृररेषु च ।। १६॥। 
उन्होंने पवंतोकी कन्दराओमे, नदियोक्रे सुरम्य तटोपर, ज्ञरनोके आस- 
| पास, विचित्र उद्यानोमें, वनों ओर उपवनोमे, रमणीय भदालिकाभोमे, 
्‌ प्रासादशिखरोंपर, वायुके मार्ग॑से उडनेवाले विमानोपर तथा पृथ्वोके भीतर 
| वने हुए गर्भगृहों मे माघवीकं साय विहार किया ।। १८-१६ ॥ 
ततोऽस्य समये जज्ञे पुत्रो बालरविप्रभः। 
|  शिविर्नाम्नाभिविख्यातो यः स पाथिवसत्तमः।। २० ॥ 
| - तदनन्तर यथासमय उसके गभसे राजाको एक पुत्र प्राप्त हआ, जो बाल 
सूयेके समान तेजस्वी था। वही वड़ा होनेपर नृपश्रेष्ठ महाराज शिविके 
नामसे विख्यात हुआ ।। २०॥। 


उपस्थायसतं विप्रो गालवः प्रतिगृह्य च। 
कन्यां प्रयातस्तां राजन्‌ दुष्ट्वान्‌ विनतात्मजम्‌ ।। २१॥ 


राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ विप्रवर गालव राजाके दरबारमें उपस्थित हुए भौर 


उस कन्याको वापस लेकर वहासि चल दिये । मागमे उन्हं विनतानन्दन गरहः 
दिखायी दिय ।। २१॥ 


अष्टादणशाधिकशततमोऽध्यायः ।। ११८ ॥ 
एक सौ अटारहूवां अध्याय ।। ११८ ॥। 


गालवका छः सो घोडोकं साथ साधवीको विश्वामित्रजीकी सेवामें 
देना ओर उनके द्वारा उसके गभंसे अष्टक नामक पुत्रकी उत्पत्ति 


नारद उवाच 


गालवं बंनतेयोऽथ प्रहसन्निदमत्रवीत्‌ । 
दिष्ट्या कृतार्थे पश्यामि भवन्तमिह वं द्विज ॥ १॥ 
नारदजी कहते है- उस समय विनतानन्दन गरुडने गालव मुनिसे हसते 


गालवो्पाख्यानम्‌ (स १७४६ 


हटि कटा--श्रह्मन्‌ ! बड़ सौभाग्यको बात है कि जजर्मे तुम्हे य्ह कतिकृत्य 
देख रहा हूं" ।। १ ।। | | 
गालवस्तु वच॑ः श्रुत्वा वैनतेयेन भाषितम्‌ । = 
चतुर्भागावशिष्टं तदाचख्यौ कायमस्य हि । २॥ . 
गरुड़की कही हुई यह बात सुनकर गालव बोले--“भी गुरुदक्षिणाका ` 
एक चौथाई भाग बाकी रह्‌ गया है, जिसे शीघ्र पूराकरनारहै' ॥ २॥ | 
सुपणंस्त्वन्रवीदेनं गालवं वदतां वरः।॥ 
प्रयत्नस्ते न कर्तव्यो नेष सम्पत्स्यते तव । ३ ॥ 

न वक्ताओमे श्रेष्ठ गरुडने गालवसे कहा --“अव तुम्हें इसके लिए प्रयत्न 

नहीं करना चाहिए; क्योकि तुम्हारा यह मनोरथ पूणं नहीं होगा ॥ ३ ॥ 
पुरा हि कान्यकरुभ्जे वे. गाधेः सत्यवतीं सुताम्‌ । 
भार्याथेऽवरयत्‌ कन्याम्‌ चीकस्तेन भाषति: ।1 ४ ॥।. 

'पव॑ंकालकी बात है, कान्यकुञ्जमें राजां गाधिकी कमारी पुच्री सत्यवतीं 
को अपनी पत्नी बनानेकं लिए ऋचीक मनि राजासे उसे मागा 1 तव राजाने . 
चऋचीकसे कहा ।। ४ ।। 

एकतः शयामकणनिां हयानां चन्द्रवचंसाम्‌। 
भगवन्‌ दीयतां मह्य सहस्रमिति गालव ।। ५॥ 
ऋचीकस्तु तथेत्युक्त्वा वरुणस्यालयं गतः । 
अश्वतीर्थे हर्यास्लग्ध्वा' दत्तवान्‌ पार्थिवाय वं। ६॥ 

"भगवन्‌ ! म॒क्ञे कन्याके शुल्करूपमे एक हजार एसे घोडे दीजिये, जो 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ हों तथा एक ओरसे उनके कन श्याम रगकर . 
हो" गालव ! तब ऋचीक मनि (तथास्तु' कहकर वरुणंके लोकम गये मौर 
वहाँ अश्वती्थंमे वसे घोडे प्राप्त करक उन्होने राजा गाधिको दे 
दिये ।। ५-६ ॥ 

इष्ट्वा ते पुण्डरीकेण दत्तां राज्ञी द्विजातिषु । 
तेभ्यो दवे दे शते क्रीत्वा प्राप्ते तः पाथिवस्तदा ॥ ७ ।। | 

"राजाने पुण्डरीक नामक यज्ञ'करके वे सभी" घोड़े ब्राह्मंणोको दक्षिणां 
रूपमे बाट दिये । तदनन्तर राजान उनसे दो-दो सौ `घोड़ं खरीदंकर अपने 
पासं रख लिये ।1 ७ ॥। 

. अपराण्यपि चत्वारि शतानि द्विजसत्तम ॥ 

नीयमानानि सन्तीरे हतान्यासन्‌ वितस्तया ॥। = ॥। 
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द्विजश्रेष्ठ ! मामे एक जगह नदीको पार करना पड़ा। इनः सौ 
घोड़ोकं साथचारसौ गौरथ । नदी पार करनेके लिएले जाये जाते समय 
वे चार सो घोड वितस्ता (ज्ञेलम) की प्रखर धाराम वह गये।। ८॥ 


एवं न शक्यमप्राप्यं प्राप्तं गालव कर्हिचित्‌ । 
श्यामाङ्वणताम्यां वं द्वाभ्यां तस्मे निवेदय ।। & ॥। 
विश्वामित्राय धर्मात्मिन्‌ षडभिरश्वशतेः सह । 
ततोऽसि गतसम्मोहः कतकृत्यो दिजोत्तम ।। १० ॥ 
गालव ! इस प्रकार इस देमें इन छः सौ घोडोंके सिवा दूसरे घोड़े 
अप्राप्य हं । अतः उन्हे कहीं भी पाना असम्भवदहै। मेरी राय यहदहैकि शेष 
दो सौ घोड़ोके बदले यह्‌ कन्यां ही विश्वमिच्रजीको समपित कर दो। 
धर्मात्मन्‌ ! इन छः सौ घोड़ोके साथ विषवामित्रजीकी सेवामे इस कन्याको 
हीदेदो । द्विजश्रेष्ठ ! एसा करनेसे तुम्हारी सारी घबराहट दूर हो जायगी 
ओर तुम सवथा कृतकृत्य हो जाओगे" ।। &-१० 1 
गालवस्तं तथेत्युक्त्वा सुपणंसहितस्ततः । 
जादायाश्वांश्च कन्यां च विश्वामिव्रमुपागमत्‌ ।। ११॥ 
तब बहुत अच्छा कट्कर गालव गरुड्के साथवे (छःसौ) घोड़े भौर 
वह्‌ कन्या लेकर विष्वामित्रजीक पास आये ।। ११॥ 
अश्वानां काडिक्षताथनिं षडिमानि शतानि वं । 
, शतद्वयेन कन्येयं भवता प्रतिगृह्यताम्‌ । १२॥ 
माकर उन्होने कहा--गुरुदेव | आप जैसे चाहतेथे, वैसे हीयेषछःसौ 
घाड़ आपको सेवामे प्रस्तुत दँ ओौरशेष दो सौके बदले आप इस कन्याको 
हण करं ।। १२।। 
जस्यां राजषिभ्िः पत्रा जाता वे धाभिकास्त्रयः। 
चतुथं जनयत्वेकं भवानपि नरोत्तमम्‌ | १३॥ 
(राजपियोने इसके गभस तीन धमत्मि पत्र उत्पन्न किथिदहैँ। भव माप 
भी एक्त नरशष्ठ पत्र उत्पन्न कीजिये, जिसकी संख्या चौधी होगी ।। १३ ॥ 
पृणन्यिवं शतान्यष्टौ तुरगाणां भवन्तु ते। 
भवतो ह्यनृणो भृत्वा तपः कुर्यां यथासुखम्‌ ।। १४ ॥। 
“इस प्रकार अपके जाट सौ घोड़ों कौ संख्या पूरी हो जायभौर रैं 
आपसे उक्षण होकर सुखपूर्वक तपस्या करू, एसी कृपा कीजिये" ।। १४ 
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विश्वामित्रस्तु तं दृष्ट्वा गालवं सह पल्िणा ॥ 
कन्यां च तां वरारोहामिदमित्यश्नवीद्‌ वचः ।। १५ ॥ 
विश्वामि्रने गरुडसहित गालवकी ओर देखकर इस परम सुन्दरी कन्या 
पर भी दृष्टिपात किया ओौर इस प्रकार कहा--।। १५.।। 
किमियं परवंमेवेह न दत्ता मम गालव ॥ 
पुत्रा ममेव चत्वारो भवेयुः कुलभावनाः ॥ १६॥\ 
"गालव ! तुमने पहले ही इसे यही क्यों नहीं दे दिया, जिससे मुज्ञ ही 
वंशप्रवतंक चार पुत्र प्राप्तहो जाते ।॥ १६॥। 
प्रतिगृह्लयामि ते कन्यामेकपुत्रफलाय चे । 
अश्वाश्चाश्रममासाद्य चरन्त मम सवशः । १७॥। 
-` “अच्छा, अब मै एक पत्ररूपी फलकी प्राप्तिके लिये तुमसे इस कन्थाको 
ग्रहण करता हृं । ये घोड़े मेरे आश्नममे आकर सब भोर चरं ।1*१७॥। 
स तया रममाणोऽथ विश्वामित्रो महादुतिः 1 
आत्मजं जनयामास माधवीपुत्रमष्टकम्‌ ।। १८।। 
इस प्रकार महातेजस्वी विश्वामित्र मुनिने उसके साथ रमण करते हुए 
यथासमय उसके गर्भ॑से एक पुत्र उत्पन्न किया । माधवीके उस पुत्रका नाम 
अष्टक था । १८॥। 
जातमात्रं सुतं तं च विश्वामित्रो महामुनिः । 
संयोज्यार्थस्तथा धममंरश्वेस्तंः समयोजयत्‌ ।। १६ ॥1 
त्रके उत्पन्न होते ही महामुनि विश्वामित्रे उसे घमं, अर्थ तथा उन क 
अश्वोसे सम्पन्न कर दिया ।। १६॥ 
अथाष्टकः पुरं प्रायात्‌ तदा सोमपुरप्रभम्‌ । 
निर्यात्य कन्यां शिष्याय कौशिकोऽपि वनं ययौ 11 २०.।। 
तदनन्तर" अष्टक चन्द्रपुरीके समान प्रकाशित होनेवाली विषश्वामित्रजीकी 
राजधानीमे गया गौर विश्वामित्र भी अपने शिष्य गालवको. वह कन्या 
लौटाकर वनमे चले गये । २०॥। 
गालवोऽपि सुपर्णेन सह निर्यात्य दक्षिणाम्‌ । 
मनसातिप्रतीतेन कन्यामिदमुवाच ह ॥ २१ 
जातो दानपतिः पुत्रस्त्वया शूरस्तथापरः। 
सत्यधमेरतश्चान्यो यज्वा चापि तथापरः ।। २२॥। 
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तदागच्छ वरारोहे तारितस्ते पिता सुतैः। 
चत्वारश्चव राजानस्तथा चाहं सुमध्यमे ।। २३ ॥। 


गरुडसहित गालव भी गुरुदक्षिणा देकर मन-ही-मन भत्यन्त संतुष्ट हो 
राजकन्या माघवीसे इस प्रकार बोले--"सुन्दरी ! तुम्हारा पहला पुत्र दानपति, 
दुसरा शूरवीर, तीसरा सत्यधर्मपरायण ओौर चौथा यज्ञोंका अनुष्ठान करने 
वाला होगा । सुमध्यमे ! तुमने इन पुद्रोके द्वारा अपने पिताकोतोताराही 
। है, उन चार राजाओोंका भी उद्धार कर दियादहै। अतः अव हमारे साथ 
॥ जाओ । २१-२३ ॥। 


---- 


| गालवस्त्वम्यनुज्ञाय सुपर्णे पन्नगाशनम्‌ । 
| | पितुनिर्यत्य तां कन्यां प्रययौ वनमेव ह ।। २४ ॥। 
एसा कहकर सपंभोजी गरुडसे आज्ञा ले उस राजकन्याको पुनः उसके 
पिता ययातिके यहाँ लौटाकर गालव वनमे ही चले गये ।। २४ ॥ 
एकोनविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। ११६ ।। 
एक सौ उन्नीस्रवां अध्याय । ११६९ ॥ 


माधवीका वनमें जाकर तप करना तथा ययातिका 
स्वग॑मे जाकर सुखभोग 
नारद उवाच 
सतु राजा पुनस्तस्याः कतुंकामः स्वयंवरम्‌ । 
उपगम्याश्रमपदं गद्धायमूनसंगमे ।। १ ॥ 
नारदजी कहते हैँ--तदनन्तर राजा ययाति पुनः माधवीके स्वयंवरका 


विचार करके गङ्गा-यमुनाके संगमपर बने हृए अपने आश्रमम जाकर रहने 
लगे।। १॥ 


गृहीतमाल्यदामां तां रथमारोप्य माधवीम्‌ । 
पुरुयंदुश्च भगिनीमाश्रमे पयंधावताम्‌ । २॥ 


फिर हाथमे हार लिये बहनि माधवीको रथपर विठाकर परु ओर यदू--- 
ये दोनों भाई आश्रमपर गये ।। २॥ | 


नागयक्षमनुष्याणां गन्धवंमृगपक्षिणाम्‌ । 
शलद्रुमवनौकानामासीत्‌ तत्र॒ समागमः।। ३॥ 
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इस स्वयंवरमे नाग, यक्ष, मनुष्य, गन्धवं, पशु, पक्षी तथा परवत, वृक्ष 
आर वनोमे निवास करनं वाले प्राणि्योका शुभागमन हृभा ।। ३ ॥ 
नानापुरुषदेश्यानामीश्वरश्च समाक्लम्‌ । 
क्रषिभिन्रहमकत्पेश्व समन्तादावृतं वनम्‌ ॥ ४ ॥। 


प्रयागका वह वन अनेक जनपदोके राजाभोसे व्याप्त हौ गया गौर 
बरह्माजीके समान तेजस्वी ब्रह्मषियोने उस स्थानको सब मोरसे घेर 
लिया ॥ ४ 


निरिश्यमानेषु त्‌ सा वरेषु वरवरणिनी । 


च्छे 


वरानुत्क्रम्य सर्वास्तान्‌ वरं वृतवती वनम्‌ | ५॥। 
उस समय जब माधवीको वहां आये हृएु वरोका परिचय दिया जनि 
लगा, तब उस वरवणिनी कन्याने सारे वरोको छोडकर तपोवनका ही वररूप 
मे वरण कर लिया।॥ ५।। 
अवतीयं रथात्‌ कन्या नमस्कृत्य च बन्धुषु । 
उपगम्य वनं पुण्यं तपस्तेपे ययातिजा 11 ६ ॥। 


| ययातिनन्दिनी कमारी माधवी रथसे उतरकर अपने पिता, भाई, बन्धु 
मादि कटम्बियोको नमस्कार करके पुण्य तपोवनमे चली गयी गौर वहा 
तपस्या करने लगी । ६ ॥। 


उपवासश्च विविधर्दीक्षाभिनियमस्तथां । 
आत्मनो लचघतां कुत्वा बभव मगचारिणी ।1 ७ ॥ 


ह॒ उपवासपूरवंक विविध प्रकारक दीक्षागों तथा नियमोका पालन 

करती हुई अपने मनको राग द्वेषादि दोषोसे रहित करकं वनमें मृगीकं समानं 
विचरने लगी । ७ ॥\ 

वदूर्याडक्‌ रकल्पानि मृदूनि हरितानि च। 

चरस्ती श्लक्ष्णशष्पाणि तिक्तानि मधुराणि च॥ ८ ॥ 

स॒वन्तीनां च पुण्यानां सुरसानि शुचीनि च) 

पिबन्ती वारिमुख्यानि शीतानि विमलानि च ।। ९॥। 

वनेषु मृगवासेषु व्याघ्रविप्रोषितेषु च 

दावाग्निविग्रयुक्तेषु शून्येषु गहनेषु च 1 १० ॥) 

चरन्ती हरिणैः साधं मृगीव वनचारिणी । | 
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चचार विपुलं धर्मो ब्रह्मचयेण संवृतम्‌ 1 ११।। 
इस करमसे माधवी वंदूयेमणिके सङ्कारोके समान सुशोभित, कोमल, 
चिकनी, तिक्त, मधुर एवं ह॒री-हरौ घास चलती, पवित्र नदियोंकं शुद्ध, शीतल, 
निम॑ल एवं सुस्वादु जल पीती ओौर मृगोके आवासभृत, न्याघ्ररहित एवं 
दावानलशन्य निजेन वनोमें मृगोके साथ वनचारिणी मृगीकी भांति विचरण 
करती थी । उसने ब्रह्मचथपालनपूरवंक महान्‌ धमेका आचरण किया ।।<-१ १।। 
ययातिरपि पूर्वेषां राज्ञां वृत्तमनुष्ठितः । 
बहु वषेसहस्रायुर्युयुजे कालधर्मणा ॥ १२ ॥। 
राजा ययाति भी पूर्ववर्ती राजाओके सदाचारका पालन करते हृएु अनेक 
सहस वर्षको आयु पूरी करके मृत्युको प्राप्त हुए । १२॥। 
पूरुयदण्च द्वौ वंशे वधंमानौ नरोत्तमौ । 
ताभ्यां प्रतिष्ठितो लोके परलोके च नाहुषः ॥ १३॥। 
उनकं (प्रोतं से) दो पुत्र नरश्रेष्ठ पूर अर यदु उस कूलमें अभ्युदयशील 
थे । उन्हीं दोनोसे नहुषपत्र ययाति इस लोक ओौर परलोकमे भी प्रतिष्ठित 
इए ॥ १३ ॥ 
महीपते नरपतिर्ययातिः स्वर्गमास्थितः । 
महषिकल्पो नृपतिः स्वग्रियफलमभुग्‌ विभुः । १४॥। 
राजन्‌ ! महाराज ययाति महपियोके समान पुण्यात्मा एवं तपस्वी ये । 
वे स्वगमें जाकर वाके श्रेष्ठ फलका उपभोग करने लगे ।। १४ ॥। 
बहु वषसहस्र ख्ये काले बहुगुणे गते । 
राजर्षिषु निषण्णेषु महीयस्पु महपिषु ।। १५ ॥ 
अवमेने नरान्‌ सर्वान्‌ दैवानृषिगणांस्तथा । 
ययातिमूढविन्ञानो विस्मयाविष्टचेतनः ।। १६ ॥ 


ईस प्रकार वहां अनेक गणोसे युक्त कई हजार वर्पोका समय व्यतीत हो 
गया । ययातिका चित्त अपना स्वर्गीय वैभव देखकर स्वथं ही आश्चर्यचक्रित 
हो उठा । उनको बुद्धिपर मोह छा गया भौर वै महान्‌ समृद्धिशाली महततम 
राजषियोंके अपने समीप बैठे होनेपर भी सम्पूणं देवताओं, मनुष्यों तथा 
महपषि्योकी भी अवहेलना करने लगे ।। १५. १६॥ 


ततस्तं बुबुधे दैवः शक्रो वलनिषृदनः। 
ते च राजर्षयः सर्वे धिग्‌ धिगित्येवमन्नृवन्‌ ।। १७ ॥। 
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तदनन्तर बलसुदन इन्द्रदेवको ययातिको इस अवस्थाका पता लग गया । 


, वे सम्पृणं राजषिगण भौ उख समय ययातिको धिक्कारने लगे ॥ १७ ॥ 


§ विचारश्च समुत्पन्नो निरीक्ष्य नहुषात्मजम्‌ । 
को स्वयं कस्य वा राज्ञः कथं वा स्वगंमागतः।। १८ ।। 
नहुषत्र ययातिको देखकर स्वगं वासियामं यह विचार खडा हौ मया-- 
प्यह कौन है ? किस राजाका पुत्र है? गौर कंसे स्वगे जा गया है १८॥ 
कर्मणा केन सिद्धोऽयं क्व वानेन तपश्चितम्‌ । 
कथं वा ज्ञायते स्वगं केन वा ज्ञायतेऽप्युत । १६ ॥। 
से किस कर्मे सिद्धि प्राप्त हुई है ? इसने कहां तपस्या की है ? स्वगं 
ते किस प्रकार इसे जाना जाय अथवा कौन यहां इसको जानता है ?" ॥१९॥ 
एवं विचारयन्तस्ते राजानं स्वगंवासिनः। ह यां 
दुष्टा पप्रच्छ रन्योन्यं ययाति नृपति प्रति ॥ २० ॥। 
इस प्रकार विचार करते हृए स्वगंवासी ययातिके विषयमे एक दसरेकी 
ओर देखकर प्रष्न करने लगं ।। २० ॥ | 
विमानपालाः शतशः स्वरगद्राराभिरक्षिणः 1 
पृष्टा आसनपालाश्च न जानीमेत्यथानूवन्‌ ।॥ २१ ।। 
संकड़ों विमानरक्षको, स्व्गके हारपालों तथा सिहासनके रक्षकोसे पषा 
गया; कितु सने यही उत्तर दिया--हम इन्दं नहीं जानते' ॥ २१॥। ६ 
सर्वे ते ह्यावृतज्ञाना नाभ्यजानन्त तं नृपम्‌ । क 
स मुहूर्तादथ नृपो हतौजाश्चाभवत्‌ तदा ॥ २२ ।1. 
उन सबके ज्ञान पर पर्दा पड़ गया था; जतः ते उन राजाको नहीं पहचान 
सके । फिरतोदो ही घड़ीमें राजा ययात्तिका तेज नष्ट हो गया ॥; २९९. ॥। 
विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। १२० ॥ न 
एक सौ बीसर्वां अध्याय ।। १२० ॥। 


ययातिक्षा स्वर्भलोकसे पतन ओर उनके दौहित्रो, पुत्री तथा गालव 
मनिका उन्हे पुनः स्वगंलोकमें पहंचानेके लिये अपना-जपना - 
पुष्य देनेके लिये उद्यत होना 
। ` । | नारद उवाच 
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अथ प्रचलितः स्थानादासनाच्च परिच्युतः । | 
कम्पितेनेव मनस्ता धितः शोकवद्िना ।॥ १ । 
नारदजी कहते है--राजन्‌ तत्पश्चात्‌ ययाति अपने सिहासनसे गिरकर 
उस स्वर्गीय स्थानसेे भी विचलित हो गये । उनका हदय कपि-सा उठा ओर 
शोकाग्नि उन्हं दग्ब करने लगी। १।। 
म्लानखग््रष्टविज्ञानः प्रश्रष्टमुकरुटाङ्गदः। 
, विधूणेन्‌ सरस्तसर्वाङ्गः प्रभ्रष्टाभरणाम्बरः।। २॥ 
उन्होने जो दिव्य करसुमोकौ माला पहन रवी थी, वह मुरक्ञा गयौ । 
| उनकी ज्ञानशक्ति लुप्त होने लगी । मृक्रुट ओौर बाजूबन्द शरीरस अलग हो 
| गये । उन्हे चक्कर आने लगा । उनके सारे अद्ध शिथिल हो गये भीर वस्त 
तथा आम्‌षण भी खिसक-खिसककर गिरने लगे ॥ २॥। 
अदृश्यमानस्तान्‌ पश्यन्नपश्यंश्च पुनः पुनः । 
शून्यः शून्येन मनसा प्रपतिष्यन्‌ महीतलम्‌ ॥ ३ । 
कि मया मनसा व्यातमशुभं धरमदूषणम्‌ । 
येनाहं चलितः स्थानादिति राजा व्यचिन्तयत्‌ ।। ४ ॥ 
वे अन्धकारसे भावृत होनेके कारण स्वयं स्व गवासियोको नहीं दिखायी 
देते थे; परन्तु वे उन्हँ बार-बार देखते ओौर कभी नहीं भी देख पाते थे । 
पृथ्वीप्रर गिरनेसे पहले शन्य-से होकर शून्य हदयसे राजा यह चिन्ता करने 
लगे किरने अपने मनसे किस धमदरुषक अशुभ वस्तुका चिन्तन किया है, 
जिसके कारण मूञ्चे अपने स्थानसे भ्रष्ट होना पड़ा है ।। ३-४ ॥ 


=== 


ते तु तत्रेव राजानः चिद्धाश्चाप्सरसस्तथा। 
भपश्यन्त निरालम्बं तं ययाति परिच्युतम्‌ | ५॥। 
स्वगंके राजि, सिद्ध भौर मप्सरा-सभीने स्वगंसे भ्रष्ट हो भवलम्ब- 
शृन्य हए राजा ययात्तिको देखा ।॥ ५॥। 
भथस्य पुरुषः फष्चित्‌ क्षीणपुण्यनिपातकः । 
ययातिमन्रवीद्‌ राजन्‌ देवराजस्य शासनात्‌ ॥ ६ ॥। 
राजन्‌ ¦ इतनेमें ही पुण्यरहित पुरषोको स्वस नीच गिरानेवाला कोई 
पुरुष देव राजकी आन्ञासे वहाँ आकर ययात्तिसे इस प्रकार बोला--।। ६।। 
भतीव मदमत्तस्त्वं न कंचिन्नावमन्यसे । 
मानेन भ्रष्टः स्वगेस्ते नाहंस्त्वं पाथिवात्मज ।। ७ ॥ 
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"रानपृत्र ! घुम अत्यन्त मदमत्त हो गौर कोई भी.एेसा.महान्‌ पुरुष यहाँ 
नहीं है, जिसका तुम तिरस्कारन करते हो । इस मानके कारणं ही तुम अपने 
स्थानसे गिर रहे हो । भव तुम यहां रहनेके योग्य नहीं हौ ॥ ७ ॥। 

न च प्रज्ञायसे गच्छ पतस्वेति तमन्रवीत्‌ । 

पतेयं सत्स्विति वचस्विरक्त्वा नहुषात्मजः ॥। ८ ॥। 
तुम्हे -यहां कोई नहीं जानता है; अतः जाओ,. नीचे गिरो ।' जब उसने 

एसा कहा, तब नहुषपुत्र ययाति तीत बार एेसा कहकर नीचे जाने लगे कि 
मै सत्पुरुषोके बीचमें गिर ॥ ८ ॥ 

पतिष्यंश्चिन्तयामास गति गतिमतां वरः | 

एतस्मिन्नेव कले तु नैमिषे पाथिवषेभान्‌ ॥ ६ ॥ 

चतुरोऽपश्यत नृपस्तेषां मध्ये पपातह । 


नङ्घम प्राणियों श्रेष्ठ ययाति गिरते समय अपनी गत्तिके विषयमे चिन्ता 
कर रहेथे। इसी समय उन्होने नमिषारण्यमें चार श्रेष्ठ राजागोको देखा 
ओर उन्हीके बीचमें वे गिरने लगे।। & ॥। 
प्रतदनो वसुमनाः शिविरौशीनरोऽष्टकः ॥ १० ॥ 
वाजपेयेन यज्ञेन तपेयन्ति सुरेश्वरम्‌ । 
वरहा प्रतदंन, वसुमना, गौशीनर शिबि तथा भष्टक~-ये चार नरेश 
वाजपेययज्ञके वारा देवेश्वर को तृप्त करते थे ॥ १० ॥ 
तेषामध्वरजं धूमं स्वगद्रारमुपस्थितम्‌ ॥ ११॥ 
ययात्िरुपजिघ्न्‌ व निपपात महीं भ्रति । 
उनके यज्ञका धूम मानो स्व्गंका द्वार बनकर उपस्थित हुभा था, ययाति ` 
उसीको सुधते हए पृथ्वीकी भोर गिर रहैये।। ११॥ 


भूमौ स्वगं च सम्बद्धं नदीं धूममयीमिव । 

गज्खां गामिव गच्छन्तीमालम्ब्य जगतीपतिः ।। १२॥ 

श्रीमत्स्ववभूथाग्रेषु चतुषं प्रतिबन्धुषु । 

मध्ये निपतितो राजा लोकपालोपमेषु सः ।। १३ ॥। 

भूतलसे स्वगंतकं धूममयी नदी-सी प्रवाहित हो रही थी, मानो आाकाश- 

गङ्गा भूमिपर जा रही हों । भूपाल ययाति उसी घूमलेखाका अवलम्बन करके 
लोकपालोके समान तेजस्वी तथा अवभृथ स्नानसे पवित्र अपने चारों 
सम्बन्धियोके बी चमे गिरे ।। १२-१३ ॥ 
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चतुषु ह॒तकल्पेपु राजसिहमहाग्निषु । 
पपात मघ्ये राजषियंयातिः पुण्यसंक्षये । १४ ॥ 


| वे चारों षवेष्ठ राजा उन पर विशाल अग्नियोके समान तेजस्वी थे, जो 
हविष्यकौ आहुति पाकर प्रज्वलित हो रहैहौं। राजि ययाति अपना पुण्य 
क्षीण होनेपर उन्हींके मध्यभागे गिरे ॥ १४॥।।. 
| | ~ प 
| तमाहुः पाथिवाः सवं दीप्यमानमिव श्रिया । 
| को भवान्‌ कस्य वा बन्धुर्देशस्य नगरस्य वा| १५।। 
यक्षो वाप्यथवा देवो गन्धर्वो राक्षसोऽपि वा| 
न हि मानुषरूपोऽसि को वार्थः काङक्षचते त्वया | १६९ |. 
अपनी दिव्य कान्तिसे उद्धासित होनेवाले उन महाराजसे सभी भपालों 
ने एछा-- आप कौन हैँ ? किसङ़े भाई-वन्धु हैँ तथा किस देश ओर नगरमे 
आपका निवासस्थानदहै ? आपयक्नदहँयादेवता ? गन्धवह या राक्षसं ? 
आपका स्वरूप मनुष्यो-जैसा नहीं दै । वताइये, आप कौन-सा योजन सिद्ध 
करना चाहते हें" ।। १५-१६ ॥। 


धयातिरवाच 


ययातिरस्मि राजिः क्षीणपुण्यश्च्युतो दिवः । 
पतेयं सत्स्विति ध्यायन्‌ भवत्यु पतितस्ततः । १७ ॥ 
ययातिने कहा- मै राजपि यथाति हूं । अपना पृण्य क्षीण होनेके कारण 
स्वगंसे नीचे गिर गया हूं । गिरते समय मेरे मनमें यह चिन्तन चल रहाथा 
कि मै सत्पुरुपोके बीचमें गिं । अतः अआपलोगोके बीचभें.आ पड़ा 
हं 1। १७।। 


` राजान ऊचुः 
सत्यमेतद्‌ भवतु ते काङ्क्षितं ` पृरुषषंभ । 
सर्वेषां नः क्रतुफलं धर्मश्च प्रतिगृह्यताम्‌ । १८ ॥ 
वे राजा बोले-पुरुषशिरोमणे ! आपका यह मनोरथ सफल हो । "आप 
हम सब लोगोके यन्नो का फल ओौर धमं ग्रहण करं ।। १८ ॥। 
ययातिरुवाच 


नाहं प्रतिग्रहधनो ब्राह्मणः क्षत्रियो ह्यहम्‌ । 
न च मे प्रवणा बुद्धिः परपुण्यविनाशने ॥ १६ ॥ 


१ 
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यथातिने कहा प्रतिग्रह ही जिसका धन है, वह ब्राह्मण र्म नहीं हं। र्मे 
तो क्षत्रिय हँ । अतः मेरी बुद्धि पराये पुण्यका क्षय करनेके लिए उद्यत नहीं 


है ।॥ १६॥ 
नारद उवाच 


एतस्मिन्नेव कलि तु मृगचर्याक्रमागताम्‌ । 
माधवीं प्रेक्ष्य राजानस्तेऽभिवाद्येदमन्ुवन्‌ ॥। २० ॥। 


किमागमनकृत्यं ते कि कुमः शासनं तव । 
आज्ञाप्या हि वयं सर्वँ तव पुत्रास्तपोधने । २१॥ 


नारदजी कहते है--इसी समय उन राजाओंने अपनी माता माधवीको 
देला, जो मृगोकी भाति उन्हीके साथ विचरती हुई क्रमशः वहां भा पहुंची 
थी । उसे प्रणाम करके राजाओंने इस प्रकार पृषछठा--'तपोधने ! यहाँ भापके 
पधारनेका क्या प्रयोजन है ? हम आपकी किस आज्ञाका पालने करे हम 
सभौ आपकं पत्रहै; अतः हमे आप योग्य सेवाकं लिये ञआन्ञा प्रदध्न 
करं [1 २०-२१ ॥ | । । 
तेषां तद्‌ भाषितं श्रुत्वा माधवी परया मृदा । 
पितरं समुपागच्छद्‌ ययाति सा ववन्द च।।२२॥।। 


उनकी ये बातें सुनकर माधवीको बड़ी प्रसन्नता हुई । वह अपने पिता 
ययातिके पास गयी ओौर उसने उन्हें प्रणाम किया ।। २२॥।. | 


स्पृष्ट्वा मूर्धनि तान्‌ पृर्रास्तापसी वाक्यमनत्रवीत्‌ । 
व दौहित्रास्तव राजेन्द्र मम पुत्रा न ते पराः। २३॥। , 


तदनन्तर तपस्विनी माघवीने उन पूत्रौके सिरपर हाथ रखकर अपने 
पितासे कहा--'राजेन््र ! ये सभी आपके दौहित्र (नाती) ओर मेरेःपृत्रहं, - 
पराये नहीं है ।॥ २३॥ | 
इमे त्वां तारयिष्यन्ति दुष्टमेतत्‌ पुरातने । 
अहं ते दुहिता राजन्‌ माधवी मृगचारिणी 11 २४ ॥ 


ध्ये आपको तार देंगे 1 दौहित्रोके द्वारौ मातामह (नाना) का यहे उद्धार 
पुरातन वेदशास्त्रमे स्पष्ट देखा गया है । राजन्‌ मै आपकी पत्री माधवी हुं 
भौर इस तपोवनमें मृगोके समान जीवनचर्या बनाकर विचरती हूं ।। २४ ॥ 


ह 


१५६ इतिहासनिदशंनम्‌ 


मयाप्युपचितो धमस्ततोऽ्धं प्रतिगृह्यताम्‌ । 
यस्माद्‌ राजन्‌ नराः सवं मपत्यफलभागिनः ।। २५ ॥। 
तस्मादिच्छन्ति दौहित्रान्‌ यथा त्वं वसुधाधिप । 


पृथ्वीनाथ ! रने भी महान्‌ घमंका संचयकिया है । उसका जाधा भाग 
आफ ग्रहण करं । राजन्‌ ! सब मनुष्य अपनी संतानोंके किए हुए सत्कर्मोक 
फलकं भागी होते हँ । इसीलिए वे दौहित्रोंकी इच्छा करते है, जैसे आपने 
को थी' || २५॥ 


| ततस्ते पाथिवाः सवं शिरसा जननीं तदा । २६॥ 
अभिवाद्य नमस्कृत्य मातामहमथाब्रृवन्‌ । 
उच्चेरनुपमेः स्निग्धः स्वरेरापूयं मेदिनीम्‌ । २७ ॥ 
मातामहं नृपतयस्तारयन्तो दिवश्च्युतम्‌ । 
तव उन सभी राजाओने अपनी माताके चरणो मस्तक रखकर प्रणाम 
किया मौर स्वगं श्रष्ट नानाको भी नमस्कार करके अपने उच्च, अनुपम ओौर 
स्नहपूणं स्वरसे पृथ्वीको प्रतिध्वनित करते हुए उन तारनेके उदेश्यसे उनसे 
कछ केहनेका विचार किया ॥ २६-२७॥ 


अथ तस्मादुपगतो गालवोऽप्याह पार्थिवम्‌ । 
तपसो मेऽष्टमागेन स्वगंमारोहतां भवान्‌ ।। २८ ॥ 


दसो बी चमे उन वनसे गालव मुनि भी वहां आ पहुंचे तथा राजासे इस 
प्रकार बोले--'महाराज ! आप मेरी तपस्याका भाठ्वां भाग लेकर उसके 
अलसे स्वगंलोकमें पहुंच जायं ।। २८ ॥ 


एकविशाधिकशततमोऽध्यायः ।। १२१ ॥। 
एक सौ इक्कोसवां अध्याय । १२१॥ 


दोहित्रोके पुण्यदानसे यथात्तिका पुनः स्वर्गारोहण 
नारद उवाच 


पत्यभिन्ञातमाच्रोऽथ सद्धिस्तनरपुङ्खवः। 
समारुरोह नुपत्तिरस्पृशन्‌ वसुधातलम्‌ ।। १॥ 


ययातिदिव्यसंस्थानो बभूव॒ विगतज्वरः । 


~ 


--= --क 
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दिग्यमाल्याम्बरघरो दिव्याभरणभूषितः । 
दिव्यगन्धगुणोपेतो न पुथ्वीमस्पृशत्‌ पदा ।। २ ॥। 


नारदजी कहते है--उन सत्यपुरुषोके द्वारा पहचाने जानेमात्रसे नरश्रेष्ठः 
राजा यथाति पथ्वीतलका स्पशं न करते हुए उपरकी ओर उठनं लग । उस 
समय उनकी भाकृति दिव्य हो गयी थी । वे शोक गौर चिन्तासे रहित थे । 
उन्होने दिव्य आभूपण उनके अद्धो शोभा बहा रहे थे तथा वे दिव्य सुगन्ध 
से सुवासित हो रदे ये । वे अपने पैरोसे पृथ्वीका स्पशं नहीं कर रहे 


थे ॥ १-२ 11 । 
ततो वसुमनाः पूवमुच्चेरुच्चारयन्‌ वचः । 
ख्यातो दानपदिर्लेके व्याजहार नृपंतदा।३॥ 


तदनन्तर लोकमे दानपतिके नामसे विख्यात राजा वसुमना पहले उक्व 
स्वरसे शब्दोका उच्चारण करते हुए महाराज ययांतिंस्े इस प्रकारः 


नोले -।। ३ ।। 
्ाप्तवानस्मि यत्लोके सवंवणेष्वगरहंया । 
तदप्यथ च दास्यामि तेन संयुज्यतां भवान्‌ ।। ४॥।' 
ने जगतमे सभी वणोकी निन्दा दूर रहकर जो पृष्यं प्राप्त किया ह; 
ह भी पको दे रहा हूं । भाप उस पुष्यसे संयुक्त हों ।। ४॥ 
यत्‌ फलं दानशीलस्य क्षमाशोलस्य यत्‌ फलम्‌ । 
यच्च मे फलमाधाने तेन संयुज्यतां भवान्‌ ।। ५ ॥ 

"दानशील पुरुषक्छो जो पुण्यफल प्राप्त होता है, क्षमाशील मनुष्यको जो ` 
कल्ल भिलता है तथा अग्निस्थापन मादि वेदोक्त कर्मोके अनुष्ठानसे मुक् जिस 
फलकी प्राप्ति होनेवाली है; उन सभी प्रकारके पुण्यफलोसिे आप सम्पन्नः 
हों' । ५।। | 

ततः प्रतर्दनोऽप्याह वाक्यं क्षत्रियपूरङ्गवः। 

यथा धर्मरतिर्नित्यं नित्यं युद्धपरायणः ।। ६ ॥) 

प्राप्तवानस्मि यत्लोके क्षत्रवंशोद्भवं यशः। 

वीरशब्दफलं चंव तेन संयुज्यतां भवान्‌ ॥1 ७।।. 

तदनन्तर क्षन्रियशिरोमणि प्रतर्दनने यह बात कही--भै लिसप्रकार 
तदा धर्मम तत्पर रहा हं, सवंदा न्याययुक्त युद्धमें संलग्न होता बाया हं तथा 
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संसारम मने जो क्षत्रियवंशके अनुरूप यश एवं वीर शब्दकं योग्य पुण्यफलका 
जजंन किया है, उससे आप संयुवत हौं" ।। ६-७ ॥ 


शिबिरौशीनरो धीमानुवाच मधुरां गिरम्‌ । 
यथा बालेषु नारीषु वेहायंव्‌ तथैव च।;\७॥ 
संगरेषु निपातेषु तथा ` तद्व्यसनेषु च । 
अनृतं नोक्तपूर्वं मे तेन सत्येन खंब्रज ।। & ।। 
यथा प्राणाश्च राज्यं च राजन्‌ कामसुखानि च । 
त्यजेयं न पुनः तव्यं तेन सस्येन खं व्रज ।। १० ॥ 
यथा सत्येन मे धर्मो यथा सत्येन पावकः । 
प्रोतः शतक्रतुश्चैव तेन सत्येन खं ब्रज । ११॥ 
तत्पश्चात्‌ उशीनरपुच्र बुद्धिमान्‌ शिविने मधुर वाणी कहा--स्षैने 
बालका, स्त्रियो, हास-परिहासके योग्य सम्बन्धियोमे, युद्धमे, आपच्तियोमें 
तथा सद्कुटोमें भी पहले कभी भसत्यभाषण नहीं फिया दै । उस सत्यके प्रभाव 
से आप स्व्गलोकमरे जादे । राजन्‌ । मँ अपने प्राण, राज्य एवं मनोवाज्छित 
सुखभोगको भी व्याग सकता ह, परन्तु सत्यको नहीं छोड सकता । उस्र सत्य 
के प्रभावस्ते आप स्वगंलोकमरे जादये । यदि मेरे सत्ये धम॑देव संतुष्ट हैं, यदि 
मेरे सत्यसे अग्निदेव प्रसन्न है तथा यदि मेरे सत्यभाषणक्ते देवराज इन्द्र भी 
तृप्त इए हं तौ उस सत्यक प्र भावसे भाप स्वर्गलोकमें जादये' ।। ८-११ ॥ 


अष्टकस्त्वथ राजषिः कौशिको माधवीसुतः । 
अनेकशतयज्वानं नाहुषं प्राप्य धर्मवित्‌ । १२ ॥ 
इसके वाद माधवीके छोटे पुत्र कुशिकवंशी धर्मज्ञ राजि अष्टकने करई 


सौ यज्ञोका अनुष्ठान करनेवांतत नहंषनन्दन ययातिके पास जाकर 
कहा--। १२॥।। 


शतशः पृण्डरोका मे गोसवाङ्चरिताः प्रभो । 
क्रतवो वाजपेयाए्च तेवां फलमवाप्नुहि ।। १३ ।। 
न मे रत्नानि न धनं न तथान्ये परिच्छदाः । 
क्रवुष्वनुपयुक्तानि तेन सत्येन खं ब्रज ।! १४॥।। 


श्रमो ! मैने सेकड़ों पुण्डरोक, गोसव तथा वाजपेय यज्ञोका -अनुष्ठान 
किया हे । आप उन सवका फल प्राप्त करे । मेरे पास कोड्भी रत्न, धन 


स वा धका ~~ 
[र _ _ 
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अथवा अन्य सामग्री एेसी नहीं है, जिसका मने यज्ञोमे उपयोग न किया हो । 
इस सत्य कर्मके प्रभावसे आप स्वगंलोकमे जाइये' ।। १३-१४ ।। 


यथा यथा हि जल्पन्ति दौहित्रास्तं नराधिपम्‌ । 
तथा तथा वमुमर्तीं त्यक्त्वा राजा दिवं ययौ ॥ १५ ॥। 


, ` ययात्तिके दौहित्र जे-जंसे उनके प्रति उपयुक्त बाते कहते ये, वैसेही वसे 
वे महाराज इस भूतलको छोडते हुए स्वगंलोकको ओर बढ़ते चले गये 
थे ।। १५ ॥। । | 

एवं स्वे समस्तैस्ते राजानः सुकृतंस्तदा । , 
ययाति स्वगतो श्रष्ट तारयामासुरञ्जसा ॥ 


दस प्रकार अपने सम्पूणं सत्कर्मोकरि दवारा उन सब राजाओनि स्वगे 
भिरे हृए राजा ययातिको अनायास ही तार दिया । १६॥ | 


दौहित्राः स्वेन धर्मेण यज्ञदानकृतेन वं। 
चतुर्ण राजवंशेषु- सम्भूताः कुलवर्धनाः । । 
मातामहं महाप्रज्ञं दिवमारोपयन्त ते । १७॥) 
अपने वंशी वृद्धि करने वाले ययातिके वे चारों दौहित्र चार राजवंशो । 
मे उत्पन्न हृए ये.। उन्दने अपने यज्ञ-दानादिजनित धमस उन महाप्राज्ञ 
मातामह ययातिको स्वगंलोकमें पहुंचा दिया । १७ ॥ 
| राजान ऊचुः । 
राजधमंगणोपेताः सवंधमंगुणान्विताः । | 
दौहित्रास्ते वयं राजन्‌ दिवमारोह पाथिव। १८॥ | 
वे राजा बोले-राजन्‌ ! पृथ्वीपते 1 हम राजधमं तथा राजोचित गुणोंसे 
युक्त, सम्पूणं धर्मो तथा समस्त सद्गुणोसे सम्पन्न आपके दौहित्र है । माप 
हमारे पुण्य लेकर स्वगंलोकपर आरूढ होये । १८ ॥ 
ाविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 11 १२२ ॥ 
एक सौ बार्दसवां अध्याय पूरा हुञा ।। १२२॥] 


1 
| ॥ | । ४ 

| 

यवक्रोतोपाख्यानम्‌ 


लोमश उवाच 


एषा मधुविला राजन्‌ समङ्धा सम्प्रकाशते । 
एतत्‌ कदमिलं नाम भरतस्याभिषेचनम्‌ ।। १ ॥ 


लोमशजी कहते है--राजन्‌ ! यह मधुविला नदी प्रकाशितहो रहीदहै। 


इसीका दूसरा नाम समङ्खाहै भौर यह कदंमिल नामकष्षेत्र है, जहां राजा 
भरतका अभिषेक क्रियागया था | १॥ 


भलक्ष्म्या किल संयुक्तो वृत्रं हुत्वा शचीपतिः । 
भप्लृतः स्वेपापेम्यः समङ्कायां व्यमुच्यत । २॥ 
कहते है, वृत्रासुरका वध करके जव शचीपति इन्द्र श्रीहीन हो गये थे, 
उस समय उस समङ्गा नदीम गोता लगाकर ही वे अपने सव पापोसे छुटकारा 
पासकेथे। २॥। 
एतद्‌ विनशनं कुक्षौ मेनाकस्य नरषंभ । 
अदितिर्यत्र पुद्रार्थो तदन्नमपचत्‌ पुरा।॥ ३॥ 


नरश्रेष्ठ । मनाक पवंतके कुक्षि-भागमें यह विनशन नामक तीथं है, जहा 
पृवंकालमे अदिति नै पृद्र-प्राप्तिके लिये साध्यदेवताभ)के उदटेश्यसे अन्न तैयार 
क्ियाथा।३॥ 


एनं पवंतराजानमारुह्य भरतषभाः | 
अयणशस्यामसंशग्यामलक्ष्मीं व्यपनोत्स्यथ | ४ ।॥ 


यवक्रीतोपाख्यानम्‌ - ह १६१ 


भरतवंशके श्रेष्ठ पुरुषो ! इस पवंतराज हिमालयपर 1 होकर तुम 
सब अयश फलानेवाली ओर नाम लेनेके अयोग्य अपनी श्रीहीनताको शीघ्र 
ही दुर भगा दोगे॥ ४॥ 
एते कनखला राजन्नृषीणां दयिता नगाः । 
एषा प्रकाशते गङ्घा युधिष्ठिर महानदी ।। ५॥ 
युधिष्ठिर ! ये कनखलकी पर्वत-मालाणएे है, जो ऋषियोंको बहुत प्रिय 
लगती हँ । ये महानदी गङ्धा सुशोभितहो रहीर्ह।। ५॥ 
सनत्कुमारो भगवानत्र सिद्धिमगात्‌ पुरा। 
आजमीडावगादह्य नां सवंपापेः प्रमोक्ष्यसे ।। ६ ॥ 


यही पृवेकालमे भगवान्‌ सनत्करुमारने सिद्धि प्राप्त की थी । अजमीढ- 


नन्दन ! इस गङ्कामे स्नान करके तुम सब पापोसे छृटकारया पा. 


जामोगे ।। ६ ।। 
अपां दं च पृण्याख्यं भृगुतुङ्ग च पवंतम्‌ । 
उष्णीगङ्‌गे च कौन्तेय सामात्यः समुपस्पृश-॥ ७। . 
कुन्ती क्मार ! जलके इस पुण्य सरोवर, भृगुतुङ्ग पवंतपर तथा उष्णीगङ्ख 
नामक तीथेमे जाकर तुम अपने मन्त्रियोंसहित स्नान ओर माचमनं 
करो।। ७॥ 


आश्वमः स्थूलशिरसो रमणीयः प्रकाशते । 
अत्र मानं च कौन्तेय क्रोधं चव विवजंय ।॥। ८ ॥। 


यह स्थूलशिरा मुनिका रमणीय आश्म शोभा पा रहा है । कुन्तीनन्दन !. 


यहां अहंकार ओर कोधको त्यागदो ॥<८॥ 


एष रेभ्याश्चमः श्रीमान्‌ पाण्डवेय प्रकाशते । 
भारद्वाजो यत्र॒ कवियंवक्रीतो व्यनश्यत । ६ ॥। ` 


पाण्ड्नन्दन ! यह रम्यका सुन्दर आश्वम प्रकाशित हो रहा है, जरह 


विदन्‌ भरद्राजपुत्र यवक्रीत नष्टहो गयेथे। ६ ।। 

| युधिष्ठिर उवाच 

कथं युक्तोऽभवदृषिभंरद्वाजः प्रतापवान्‌ । 

किमथं च यवक्रीतः पुत्रोऽनश्यत वै मनेः । १०॥ 


। १६२ इतिहासनिदशंनम्‌ 


` युधिष्ठिरने पूछा ब्रह्मन्‌ ! प्रतापी भरद्वाज मुनि कंसे योगयुक्त हए थे 
भोर उनके पुत्र यवक्रोत किसलिएनष्टहोगएये।। १०॥। 
एतत्‌ सवं यथावृत्तं श्रोतुमिच्छामि तत्वतः । 
कमेभिदेवकल्पानां कीव्य॑मानैमृशं रमे । ११॥। 
ये सव बातों मँ यथाथेरूपसे ठीक-टीक सुनना चाहता हूं । उन देवोपम 
मुनियोके चरित्रोका वणन सुनकर मेरे मनको वड़ा सुख मिलता है ।। ११॥। 
लोमश उवाच 
भरद्वाजश्च रेम्यश्च सखायौ सम्बभूवतुः । 
तावूषतुरिहात्यन्तं प्रीयमाणावनन्तरम्‌ ॥ १२॥। 


लोमशजीने कहा-- राजन्‌ ! भरद्वाज तथा रेभ्य दोनों एक दूसरेके सखा 
थे ओर निरन्तर इसी आश्रमे बड़ प्रेमसे रहा करते थे ।। १२॥। 


रभ्यस्य तु सुतावास्तामवविसुपरावसू । 
आसीद्‌ यवक्रीः पुत्रस्तु भरद्वाजस्य भारत ।। १३॥ 


रभ्यकं दो पुत्र भे--अर्वावसु भौर परावसु । भारत ! भरद्वाजके पुत्रका 
नाम यवक्रो' मथवा 'यवक्रीत' था ।। १३॥। 


रम्यो विद्वान्‌ सहापत्यस्तपस्वी चंतरोऽभवत्‌ । 
तयोश्चाप्यतुला कौ तिर्बाल्यात्‌ प्रभृति भारत ।। १४॥। 
भारत ! पूत्रोंसहित रभ्य बड़ विद्वान्‌ थे । परन्तु भरद्वाज केवल तपस्या 
संलग्न रहते थे । युधिष्ठिर | बाल्यावस्थासे ही इन दोनों महात्माओोंकी 
अनुपम कीति सब ओर फल रही थी ।। १४॥ 
यवक्रीः पितरं दुष्ट्वा तपस्विनमसत्कृतम्‌ । 
द्ष्ट्वा च सत्कृतं विप्रं रभ्य पुत्रः सहानघ ॥ १५॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! यवक्रीतने देखा, मेरे तपस्वी पिताका लोग सत्कार 
नहीं करते है; परन्तु पूत्रोंसहित रंभ्यका ब्राह्मणोहारा बड़ा आदर होता 
है ।॥। १५॥। 
पयेतप्यत तेजस्वी मन्युनाभिपरिप्लुतः । 
तपस्तेपे ततो धोरं वेदज्ञानाय पाण्डव | १६।। 
यह देख तेजस्वी यवक्रीतको बड़ा संताप हुआ । पाण्डनन्दन ! वे करोधसे 
भाविष्ट हो वेदोंका ज्ञान प्राप्त करनेकै लिये घोर तपस्यामें लग गये ।। १६॥ 


मवक्रोतोपार्यानम्‌ १६३ 


स॒ समिद्धे महत्यग्नौ शरीरमूपतापयन्‌ । 
जनयामास संतापमिन्द्रस्य . सुमहातपाः ॥ १७ ॥ 
उन महातपस्वीने अत्यन्त प्रज्ज्वलित अग्निमे अपने शरीरको तपते हुए 
इन्द्रके मनमें सन्ताप उत्पन्न कर दिया ।। १७ ॥ 
तत इन्द्रो यवक्रीतमुपगम्य युधिष्ठिर । 
अत्रवीत्‌ कस्य हेतोस्त्वमास्थिततस्तप उत्तमम्‌ ।। १८ ॥ | 
युधिष्ठिर ! तब इन्द्र यवक्रीतके पास आकर बोले--तुम किसलिये यह 
उच्चकोटिकी तपस्या कररहैहो ?॥ १८॥ 


यवक्रीत उवाच 


च 


द्विजानामनधीता वं वेदाः सुरगणाचित। 
प्रतिभान्त्विति तप्येऽहमिदं परमक तपः । १६ ॥। 
यवक्रीतने कहा-देववृन्दप्‌जित महेन्द्र ! मै यह उच्चकोटिको तपस्या 
इसलिये करता हं कि द्विजातियोको बिना पढे ही सबवेदोंकाज्ञान हो 
जाय ।। १६॥ । | 
 स्वाध्यायाथे समारम्भो ममायं पाकशासन । 
तपसा ज्ञातुमिच्छामि सवंज्ञानानि कौशिक | २०॥ 
पाकशासन ! मेरा यह आयोजन स्वाध्यायकेलियेही है। कौशिक) मै 
तपस्याद्वारा सब बातोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहतादहूं । २० ॥ 
कालेन महता वेदाः शवया गुरुमुखाद्‌ विभो । 
. प्राप्त्‌ तस्मादयं यत्नः परमोमे समास्थितः ।। २१॥1 
प्रभो ! गुरुके सुखसे दीधंकालके पश्चात्‌ वेदोका ज्ञान हो सकता है । अतः 
भेरा यह महान्‌ प्रयत्न शीघ्र ही सम्पूणं वेदोंका ज्ञान प्राप्त करनेके लिये 
है ।॥ २१॥। | | 
इन्द्र.उवाच 
अमां एष विप्रषें येन त्वं यातुमिच्छसि ।. 
क्रि विघातेन ते विप्र गच्छाधीहि गुरोमखात्‌ 11 २२॥ 
इन्द्र बोले--विप्रषं ! तुम जिस राहसे जाना चाहते हो, वह अघ्ययनका 
मागं नहीं है । स्वाध्यायके समुचित मागंको नष्ट करनेसे तुम्हे क्यालाभ 
होगा ! अतः जाओ गुरुके मुखसे ही अध्ययन करो ॥ २२॥ 


१६४ इतिहासनिदर्शनम्‌ 
लोमशा उवाच 


एवमुक्त्वा गतः शक्रो यवक्रीरपि भारत । 
भूय॒ एवाकरोद्‌ यत्नं तपस्यमितविक्रमः ।। २३ ॥ 
लोमशज कहते है-- युधिष्ठिर ! एेसा कहकर इन्द्र चले गये; तब अत्यन्त 
पराक्रमी यवक्रोतने भी पुनः तपस्याके लिये ही घोर प्रयास आरम्भ कर 
दिया ।1 २३ ॥ ति 
घोरेण तपसा राजंस्तप्यमानो महत्‌ तपः । 
संतापयामास भृशं देवेन्द्रमिति नः श्रूतम्‌ ।। २४ ॥ 
राजन्‌ ! उसने घोर तपस्याद्रारा महान्‌ तपका संचय करते हुए देवराज 
इन्द्रको अत्यन्त संतप्त कर दिया; यह्‌ वात हमारे सूननेमे मायी है ।। २४॥।। 
तं तथा तप्यमानं तु तपरस्तीत्रं महामुनिम्‌ । 
उपेत्य बलभिद्‌ देवो वारयामास वं पुनः ।। २५॥ 
अशक्योऽर्थः समारब्धो नेतद्‌ बुद्धिकृतं तव । 
प्रतिभास्यन्ति वं वेदास्तव चेव पितुष्चते ।। २६॥ 
महामुनि यवक्रीतको इस प्रकार तपस्या करते देख इन्द्रने उनके पास 
जाकर पुनः मना किया ओर कहा- मून ! तुमने एसे कायेका आरम्भ किया 
है, जिसकी सिद्धि होनी असम्भवदहै। तुम्हारा यह्‌ आयोजन वुद्धि-संगत नहीं 
है; कितु केवल तुमको ओर तुम्हारे पिताको ही वेदोका ज्ञान होगा' ।।२५-२६।। 


यवक्रीत उवाच 


न॒चंतदेवं क्रियते देवराज ममेप्सितम्‌ । 
महता नियमेनाहं तप्स्ये घोरतरं तपः ।| २७ ॥ 


यवक्रीतने कहा-देवराज ! यदि इस प्रकार आप मेरे इष्ट मनोरथकी 
सिद्धि नहीं करतेदहैःतोरमै ओरमभी कटोर नियम लेकर अत्यन्त भयंकर 
तपस्यामे लग जाऊंगा ।। २७ ॥। 

समिद्धेऽग्नावृपक्ृत्याम द्भृमङ्ग होष्यामि वा मघवंसतन्निबोध । 

यथेतदेवं न करोषि कामं ममेप्सितं देवराजेह सवेम्‌ ।1 २८ ॥। 

देवराज इन्द्र ! यदि आप यहाँ मेरी सारी मनोवाज्छित कामना पूरी 
नहीं करते है, तो मैँ प्रज्वलित अग्निम अपने एक एक अद्धको होम दूंगा ॥ 
इस बातको आप अच्छो तरह समञ्च ले ।। २८॥ 


ह 


यवक्रीतोपाख्यानम्‌ ® १९५. 
लोमशश्च उवाच | 
निश्चयं तमभिज्ञाय मुनेस्तस्त "महात्मनः । 
प्रतिवारणरत्वरथे बुद्धया संचिन्त्य बुद्धिमान्‌ ।। २६ ।। . 
तत इन्द्रोऽकरोद्‌ रूपं ब्राह्मणस्य तपस्विनः । 
अनेकशतवषंस्य दुबंलस्य सयक्ष्मणः ।। ३० ॥ 
लोमशजी कहते है- युधिष्ठिर ! उन भहा मुनिके उस निश्चयको जानकर 
बुद्धिमान्‌ इन्दरने उन्हे रोकनेके लिये बुद्धपूवंक कुछ विचार किया ओर एक 
एसे तपस्वी श्राह्यणका रूप धारण कर लिया, जिसको उश्र करई सौ वर्षोकी 
थौ तथा जो यक्ष्माका रोगी गौर दुबल दिखायी देता था । २६-३० ॥ 
यवक्रीतस्य यत्‌ तीर्थमुचितं शौचकर्मणि । ` | 
भागीरथ्यां तत्र सेतुं वालुकाभिश्चकार सः ॥\ ३१ ॥ 
गङ्गाके जिस ती्थमे यवक्रीत मुनि स्नान आदि किया करते ये, उसमे ` 
वे ब्राह्यणदेवता बालुद्धारा पुल बनाने लगे ॥ ३१॥। | 
| यदास्य वदतो वाक्यं न स चक्रं द्विजोत्तमः । 
वालुकाभिस्ततः शक्रो गङ्धां समभिपूरथन्‌ ॥ ३२॥। 
द्विजश्रेष्ठ यवक्रीतने जब इन्द्रका कहना नहीं माना, त वे बालृसे गङ्खा 
जी को भरने लगे । ३२॥। । | 
वालुकामुष्टिमनिशं भागीरथ्यां व्यसजंयत्‌ । 
सेतुमभ्यारभच्छक्रो यवक्रीतं निदशंयन्‌ ।। ३३ ॥ 
वै निरन्तर एक-एक मुट्ढी वालू गङ्धाजीमे छोड़ते थे गौर इस प्रकार 
उन्होने यैवक्रीतको दिखाकर पुल नांधनेका कायं आरम्भ कर दिया ।। ३३ ॥ 
तं ददशं यवक्रीतो यत्नवन्तं निबन्धने । | 
प्रहसंश्चात्रवीद्‌ वाक्यमिदं स मुनिपूङ्गवः। ३४ ।। | 
मनिषवर यवक्रीतने देखा, ब्राह्मण देवता पल बाधनेके लिये बड़ यत्नशीलं - ` 
ड, तब उन्होने हँसते हए इस प्रकार कहा--॥। २४ ॥। | 
किमिदं वतंते ब्रह्मन्‌ करि चते ह चिक्रीषितम्‌ । 
अतीव हि महान्‌ यत्नः क्रियतेऽयं निरथेकः ।। ३५ ।। 


ब्रह्मन्‌ ! यह क्याहै? आप्र क्याकरना चाहते रहै १ जाप प्रयत्नतो 
महान्‌ कर रहे है, परन्तु यह व्यथं है' ॥ ३५ ॥ 
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| | इन्द्र उवाच 
| बन्धिष्ये सेतुना गङ्धां सुखः पन्था भविष्यति । 
| क्लिश्यते हि जनस्तात तरमाणः पुनः पुनः ॥ ३६ ॥। 
इनदर बोले-तात ! मै गङ्खाजीपर पुल वाँधूगा । इससे पार जानेके लिए 
| सुखद मागं वन जायगा; क्योक्रि पुलके न होनेसे इधर अआने-जानेवाले लोगो 
| को बार-बार तेरनेका कष्ट उठाना पडता है ।। ३६ ।। 
| यवक्रीत उवाच 
नायं शक्यस्त्वया वद्‌ महानोघस्तपोधन । 
अशक्याद्‌ विनिवतंस्व शक्यमर्थं समारभ ॥ २७ ॥ 
यवक्रीतने कहा--तपोधन ! यहाँ मगाध जलराशि भरी है; अतः तुम 
पुल बाधनेमे सफल नहीं हो सकोगे । इसलिये इस असम्भव कार्यं मृह्‌ मोड 
लो भौर एसे कायंमे हाथ डालो, जो तुमसे हो सके । ३७ ।। ` 
॑ इन्र उवाच 
यथेव भवता चेदं तपो वेदार्थमुचतम्‌ । 
अशक्यं तद्वदस्माभिरयं भारः समाहितः ।। ३७ ॥ 
इर बोले-मुने ! जते आपने बिना पढ़ वेदोका ज्ञान प्राप्त कनेक 


लिये यह तपस्या प्रारम्भकी दै जिसको सफलता भसम्भव दहै, उसी प्रकार 
मने भी यह पल बांघनेका भार उठाया है ।। ३८ ॥ 


यवक्रोत उवाच | 
यथा तव निरर्थोऽयमारम्भरस्त्रिदशेश्वर । 
तथा यदि ममापीदं मन्यसे पाकशासन ।। ३६९ ॥। 
क्रियतां यद्‌ भवेच्छक्यं त्वया सुरगणेश्वर । 
वरांश्च मे प्रयच्छान्यान्‌ यरन्यान्‌ भवितास्म्यति ।। ४० | 


यवक्रीतने कहा- देवेश्वर पाकशासन ! अंसे आपका वह्‌ पुल वांधनेका 
मायोजन व्यथं है, उसी प्रकार यदिमेरी इस तपस्याको भी आप निरर्थक 
मानते हतो वही कायं कीजिये जो सम्भवहो, मुञ्चे एसे उत्तम वरप्रदान 
कौजिये, जिनके द्वारा जँ द्ुसरोसे बट्-चद्कर प्रतिष्ठा प्राप्त कर 
सक्‌ ।। ३६-४० ।। 


लोमा उवाच 


यवक्रीतोपार्यानम्‌ १६७ ` 


तस्म प्रादाद्‌ वरानिन्द्र उक्तवान्‌ यान्‌ महातपाः । 
प्रतिभास्यन्ति ते वेदाः पित्रा सह यथेप्सिताः ॥ ४१॥। 


यच्चान्यत्‌ काङ्क्षसे कामं यवक्रीगंम्यतामिति । 
स॒ लब्धकामः पितरं समेत्याथेदमन्नवीत्‌ ॥। ४२।। 
लोमशजी कहते है-- राजन्‌ ! तब इन्द्रे महातपस्वी यवक्रतके कथना- 

नुसार उन्हं वर देते हए क्ा-- "यवक्रीत ! चुम्हारेः पितासहित तुम्हे वेदोका 
यथेष्ट ज्ञान प्राप्त हो जायेगा । साथहीगौर भीजो तुम्हारी कामना हो, 
वह पूणं हो जायेगी । अब तुम तपस्या छोडकर अपने आश्रम को लौट 
लाओ ।' | 
इस प्रकार पूर्णकाम होकर, यवक्रीत अपने पिताके पास.गये भौर इब 
प्रकार बोले ।। ४१-४२ ॥ ` 


यवक्रीत उवच 


प्रतिभास्यन्ति व वेदा मम तातस्य चोभयोः। 
अति चान्यान्‌ भविष्यावो वरा लन्धास्तदा मया ।। ४२॥। 
यवक्रीतने कहा---पिताजी ! आपको ओर मृजे दोनों कोही सम्पूणं 
बेदोका ज्ञान हो जायगा । साथही हम दोनों दुसरोसे ऊची स्थितिमें हो 
ज्येगे-एेसा वर र्मैने प्राप्त किया रहै ।॥ ४३॥ 
मरद्वाज उवाच 
दर्पस्ते भविता तात वर्राल्लग्ध्वा यथेप्सितान्‌ । 
स॒ दर्पपूर्णः कृपणः क्षिप्रमेव विनङ्क्ष्यसि ॥1 ४४.॥ 
भरद्वाज बोले-- तात ! इस तरह मनोवाच्छित वर प्राप्त करनेके कारण 
तुम्हारे मनमे अहंकार उत्पन्न हो जायगा ओर अहंकारसे युक्त हनेपर तुम | 
कृपण होकर शीध् ही नष्ट हों जाभमोगे ।। ४४ ॥ 
सत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा देवंरुदाहृताः । 
मृनिरासीत्‌ पुरा पुत्र बालधिनमि वीयंवान्‌ ।॥ ४५ ॥ 


इस विषयमे विज्ञजन देवताओंकी कही हुई यह गाथा सुनाया करते ह 
आचीनकालमें बालधि मामसे प्रसिद्ध एक शक्तिशाली मुनि थे 11 ४५।। 


स॒पुत्रशोकादुद्धिग्नस्तपस्तेपे सुदुष्करम्‌ । 
भवेन्मम सुतोऽमत्यं इति तं लब्धवांश्च सः ।। ४६ ।। 


| 
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उन्होने पुत्-शोकमे सन्तप्त होकर अत्यन्त कठोर तपस्या की । तपस्याका 
उदेश्य यह था कि मृधे देवोपम पत्र प्राप्त हो। अपनी उस अभिलाषाके 
अनुसार बालघिको एक पत्र प्राप्त हु ।। ४६ ।। 
तस्य प्रसादो वं देवः कृतो न त्वमरैः समः । 
नामर्त्या विद्यते मर्त्यो निमित्तायुर्भविष्यति ।॥ ४७ ॥। 
देवताओोने उनपर कृपा अवश्यकी, परन्तु उनके पुत्रको देवतुल्य नहीं 
वनाया गौर वरदान देते हुए यह्‌ कहा "कि मरणधर्मा मनुष्य कभी देवताके 
समान भमर नहींहो सकता । अतः उसकी आयु निमित्त (कारण) के अधीन 
होगी" ।। ४७ ॥ 
बालधिरवाच 
यथेमे पताः शश्वत्‌ तिष्ठन्ति सुरसत्तमाः । 
भक्षयास्तन्निमित्तं मे सुतस्यायुभंविष्यति ।। ४८॥। 
वलि बोले- देववरो ! जसे ये पवंता सदा अक्षय भावसे खड़े रहते है, 
वसे ही मेरा पुत्र भी सदा अक्षय बना रहे। ये पर्व॑त ही उसकी आयुके 


निमित्त होगे । भर्थात्‌ जब तक ये पवंत यहाँ बने रहँ तबतक मेरा पृत्रभी 
जीवित रहे 1 ४८ ॥। 


भरद्वाज उवाच 
तस्य पुत्रस्तदा जज्ञे मेधावी क्रोधनस्तदा। 
स॒ तछत्वाकरोद्‌ दपेमृषींश्चेवावमन्यत ।। ४६.।। 
भरद्वाज कहते ह--यवक्रीत । तदनन्तर बालधिकरे पुत्रका जन्म हृभा, जो 
मेधायुक्त होनेके कारण मेधावी नामसे विख्यात था | वह्‌ स्वभावका बड़ा 
क्रोधी था । अपनी आयुके विषयमे देवता्ोके वरदानकी वात धघुनकर 
मेधावी वमण्डमें भर गया जौर ऋषियोका अपमान करने लगा ।। ४६ ॥। 
विक्र्वाणो मुनीनां च व्यचरत्‌ स महीमिमाम्‌ । 
जससाद महावीयं धनुषाक्षं मनीषिणम्‌ । ५० ॥ 
इतना ही नहीं, वह ऋषि-मुनियोंको सतानेके उदृश्यसे ही इस पृथ्वीपर 


सब आौर विचरा करता था। एक दिन मेधावी महान्‌ शक्तिशाली एवं 
मनीषी धनुषाक्षके पास जा पहुंचा ।। ५० ॥ 


तस्यापचक्र मेधावी तं शशापस वीयवान्‌ । 
भव भस्मेति चोक्तः सन भस्म समपद्यत । ५ १. 


# ३ 
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ओर उनका तिरस्कार करने लगा । तब तपोबलसम्पन्न ऋषि धनुषाक्षने , 
उसे शाप देते हुए कहा-- अरे तु जलकर भस्म हौ जा ।' परन्तु उनके कह्ने 
पर भी वहू भस्म नहीं हुमा । ५१॥। क | 
धनुषाक्षस्तु तं दृष्ट्वा मेधाविनमनामयम्‌ । ि 
निमित्तमस्य महिषंमेदयामास वीर्यवान्‌ ।। ५२॥ 
 शव्ितिशाली धनुषाक्षने ध्याने देखा कि मेधावी रोग एवं मृत्युसे रहित 


 है। तब उसकी आयुके निमित्तभूत पवतोको उन्होने भसोद्रारा विदीणं करा 


दिया ।। ५२॥ 


स निमित्ते विनष्टे तु ममार सहसा शिशुः । 
तं मृतं पुत्रमादाय विललाप ततः पिता ।\। ५३॥ 


निमित्तका नाश होते ही उस मुनि कुमारकौ सहसा मृत्यु हो गयी । 


तदनन्तर पिता उस मरे हृएु पुत्रको लेकर अत्यन्त विलाप करने लगे ॥ ५३। 


लालप्यमानं तं दृष्ट्वा मुनयः परमार्तवत्‌ । 
उचुवेदविदः सर्वे गाथां यां तां निबोधमे । ५४॥ 
अधिक पीडित मनुष्यों की भाति उन्हे विलाप करते देख वहां के समस्त 
वेदवेत्ता मृनिगण एकत्र हो जिस गाथाको गाने लगे, उसे बताता हूं सुनो . 
।॥ ५४ || 
न दिष्टमथंमल्येतुमीशो मत्यः कथंचन । 
महिषेरमेदयामास धनुषाक्षो महीधरान्‌ ।। ५१५ ॥1 | 
मरणधर्मा मनुष्य किसी तरह दैवके विधानका उल्ल नहीं. कर 
सकता, तभी तो धनुपाक्षने उस बालककी आयुके निमित्तमूत- पवंतोका मेसो 
हारा भेदन करा दिया ।। ५५ ॥ 
एवं लज्ध्वा वरान्‌ वाला दपंपूर्णास्तपस्विवः । 
क्षिप्रमेव विनश्यन्ति यथा न स्थात्‌ तथा भवान्‌ ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार बालक तपस्वी वर पाकर धमण्डमे भर जाते है मौर शौघ् 
ही नष्ट हो जतिरहै। तुम्हारो भी यही अवस्थान हौ । ५६॥ | 


एष रम्यो महावीयेः पुत्रौ चास्य तथाविधौ । . 
तं यथा पुत्र नाम्येषि तथा कूर्यास्त्वतन्द्रितः । ५७ ।\ 


ह्वा 
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ये रम्य मुनि महान्‌ शक्तिशाली ह । इनके दोनों पुत्र भी इन्हीके समान 
ह । बेटा ! तुम उन रभ्यमनिके पास कदापि न जाना भौर आलस्य छोडकर 
इसके लिये सदा प्रयत्नशील रहना । ५७ ॥। 


स हि कः समर्थस्त्वं पत्र पीडयितुं रुषा । 
रभ्यश्चापि तपस्वी च कोपनश्च महानृषिः ।। ५८ ॥ 
बेटा ! तुमह सावधान करनेका कारण यहदहै क्रि शक्तिशाली तपस्वी 


महषि रम्य बड़े क्रोधी हं । वे कुपित होकर रोषे तुम्हें पीड़ा दे सकते है 
।। ५८ | 


थवक्रोत उवाच 
एवं करिष्ये मा तापं तात कार्षीः कथंचन । 
यथा हि मेभवान मान्यस्तथा रम्यःपिता मम ।। ५६ ।॥। 


वक्री बोले- पिताजी ! मै ठेसा ही करूंगा, आप किसी तरह मनमें 


संतापन करं । जेते आप मेरे माननीयः वसे रेभ्यमृनि मेरे लिये पिताके 
पिता के समान दै ॥ ५९ ।। 


लोमश उवाच 
उक्त्वा स पितरं एलक्ष्णं यवक्रीरकृतो भयः । 
विप्रकूवेनृषीनन्यानतुष्यत्‌ परया मुदा ।॥ ६० ॥। 


लोमणजी कहते ह--युधिष्ठिर ! पितासे यह्‌ मीठी बाते कहकर यक्क्रोत 
निभेय विचरने लगे । दुसरे ऋषियोंको सतानेमें उन्ह्‌ं अधिक सुख मिलता 
प । चसा करके वे बहुत संतुष्ट रहते भे ।। ६० ॥ 
यवक्रीतोपाख्यानविषयक एक सौ पतीसवां अध्याय || १३५।। 
यवक्रोतोपाख्याने पश्चत्रिणदधिकशततमोऽध्यायः | १३५ ॥। 


यवक्रौततका रेभ्यम॒निको पुत्रवधूक साथ व्यभिचार ओर रेभ्यमनिक् 
कोधसे उत्पन्न राक्षसके द्वारा उसकी मृत्यु | 
लोमश उवाच 


चङ्कम्यमाणः स तदा यवक्रीरकृतोभयः । 
जगाम माधवे मासि रेभ्याश्रमपदं प्रति | १।। 
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लोमशजी कहते है- युधिष्ठिर ! उन दिनों यवक्रीत स्वंधा भयशृन्य 
होकर चारों ओर चक्कर लगाता था । एक दिन वशाखमासमें वह रेभ्यमुनि 
के आश्रममेंगया॥१॥ 
स॒ ददर्शाश्षमे रम्ये पुष्पितदरुमभूषिते। 
विचरन्तीं स्नुषां तस्य किन्नरीमिव भारत । २॥। 
भारत ! वह आश्रम विले हुए वृक्षोकी श्रेणियोसे सुशोभित हो अत्यन्त 
रमणीय प्रतीत होता था । उस आश्रम मे रेभ्य मुनिकी पुत्रवधू किन्नरीक 
स्मान विचर रही थी । यवक्रीतने उसे देखा ।। २।। 
यवक्रीस्तामुवाचेदमूपातिष्ठस्व मामिति । 
निलंज्जो लज्जया युक्तां कामेन हूतचेतनः । ३॥। 
देखते ही वह कामदेवकं वशीभूत हो अपनी विचार शक्तिखो बेडाभोर 
लजाती हई उस मुनिंवधूमे निर्लज होकर बोला--सुन्दरी ! तू मेरी सेवामें 


उपस्थित हो" ।। ३ ॥ 
सा तस्य शीलमाज्ञाय तस्माच्छापाच्च विभ्यती । 


तेजस्वितां च रम्यस्य तथेत्युक्त्वाऽऽजगाम ह ।। ४॥। 


बह यवक्रीतके शील-स्वभावको जानकर भी उसके शापसे डरती थी । 
साथ ही उसे रेभ्य मृनिकी तेजस्विताका भी स्मरण था । गतः "बहुत अच्छा 


कहकर उसके पास चली आयी । ४। 
तत एकान्तमुन्नीय मज्जयामास भारत । 
आजगाम तदा रैभ्यः स्वमाश्रममरिदम ॥ ५ ॥ 
| शत्रविनाशन भरत ! तब यवक्रीतने उवे एकान्तम ले जाकर पापकं 
समुद्रम डबो दिया । (उसके साथ रमण किया) । इतनेहीमें रम्य मुनि अपने 


आश्रमम भा गये । ५।। 
रुदर्ती च स्नुषां दृष्टवा भार्यामार्ता परावसोः । 
सान्त्वयज्छलक्ष्णया वाचा पयंपृच्छद्‌ युधि ष्ठिर ।) ६॥। 


सा तस्म स्व॑माचष्ट यवक्तीमाषितं शुमा । 
भ्रतयुक्तं च यवक्रीतं प्रक्षापूवं तथाऽऽत्मना ।। ७ ।। 
आकर उन्होने देखा कि मेरी पुत्रवधू एवं परावसुको पत्नी आतंभावसे 
सो रही दै । युधिष्ठिर ! यह देखकर रम्यने मधुर वाणीद्रारा उसे सान्त्वना 
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दी तथा रोनेका कारण पूछा । उस्र शुभलक्षणा बहुने यवक्तीतकी कशी हुई 
सारी बाते श्वसुरके सामने कह सुनाथीं एवं स्वयं उसने भनीभांति सोच- 
विचारकर यवक्रोतकी बातें माननेसे जो अस्वीकार कर दिया था वह्‌ सारा 
वृत्तान्त भी वता दिया । ६-७ ॥। 
स्यृण्वानस्यव रम्यस्य यवक्रीतविचेष्टितम्‌ । 
दहन्निव तदा चेतः क्रोधः समभवन्महान्‌ ।। ८ ।। 
यवक्रीतको यह कृचेष्टा सुनते ही रैभ्यके हृदयमें करोधकी प्रचण्ड अग्नि 
प्रज्वलित हो उठी, जो उनके अन्तःकरणको मानो भस्म कयि दे रही थी ८ 1 
स तदा मन्युनाऽऽविष्टस्तपस्वी कोपनो भशम । 
भवलुच्य जटामेकां जुहावाग्नौ सुसंस्कृते ॥ ६ ॥ 
तपस्वी रभ्य स्वभावसेही बड़ कोधीथे, तिसपर भी उस समय उनके 
ऊपर क्रोधक्रा आवेश ठा रहा था। अतः उन्होने अपनी एक जटा उखाडकर 
सस्कारपूकक स्थापित की हूई अग्निम होम दी। &॥। 
ततः समभवन्नारी तस्या रूपण सम्मिता । 
अवलुच्यापरां चापि जुहावाग्नौ जटां पुनः। १०।। 
उससे एक नारीके रूपमे कृत्या प्रकट हू, जो रूपमे उनकी पत्रवधके ही 
समान थो । तत्पश्चात्‌ एक दूसरी जटा उवाडकर उन्होने पूनः उसी अभिनि 
डाल दी।। १०॥। 
ततः समभवद्‌ रक्षो धोराक्ष भीमदशेनम्‌ । 
अनब्रतांतोौ तदा रम्यं कि कार्य करवावहै ।। ११॥ 
उसमे एक राक्षस प्रकट हुआ, जिसकी आंखे बड़ी डरावनी थीं) वह 
देखनेमें वड़ा भयानक प्रतीत होता था । उस समय उन दोनोने रम्य मुनिसे 
¶छा--'हम आपकी किस आज्ञाका पालन करे ?' ।। ११ ॥ 


तावत्रवोदृषिः करद्धो यवक्रीर्वेध्यतामिति। 
जग्मतुस्तौ तथेत्युक्त्वा यवक्रीतजिघांसया ।। १२॥। 
तब क्रोधे भरे हृए महिने कहा--'यवक्रीतको मार डालो }' उस समय 
बहुत अच्छा" कहकर वे दोनों यवक्रीतके वधकी इच्छासे उसका पीठा करने 
लगे ।। १२॥ 
ततस्त समुपास्थाय कृत्या सुष्टा महात्मना । 
कमण्डलुं जहारास्य मोहयित्वैव भारत ।। १३ ॥ 


यवक्रीतो पास्यानम्‌ , | १७ 


` भारत 1 महामचा ` रेभ्थकी रची हई कत्याख्प सुन्दरी नारीनेः पहले 
यवक्रीतके पास उपस्थित हो उसे मोहमे डालकर उसका . कमण्डलु ह्रः 
लिया ।॥ १३॥ | 
उच्छिष्टं तु यवक्रीतमपङृष्टकमण्डलुम्‌ । 
तत उद्यतशूलः स ॒राक्षप्तः समुपाद्रवत्‌ ॥। १४ ॥। ` 


कमण्डलु खो जानेसे यवक्रोतका शरीर उच्छिष्ट (जूठा या पवित्र) | 
रहने लगा । उस दशाम वहं राक्षस हाथमें त्रिशूल उरये यवक्रीतकी भोर 
दौड़ा ।। १४।। | | 
तमापतन्तं सम्परकष्य शुलहस्तं जि्घासया । 
यवक्रीः सहसोत्थाय प्राद्रवद्‌ येन वे सरः ॥ १५ ॥। 
राक्षस शून हाथमे लिये मुह्ञे मार डालनेकी इच्छात मेरी गोर दौड़ा 


आ रहा है, यह देखकर यवक्रीत सहसा उठे भीर उतत मांसे भागे, जो एकः ` ह 
सरोवरकी ओर जाताथा) | | 
जलहीनं सरो दृष्टवा यवक्रीस्त्वरितः पुनः । 


जगाम सरितः सर्वास्ताश्चाप्यासन्‌ विशोषिताः ॥ ९९ ।। 


` इतके जति ही सरोवरका पानी सृख गया । सरोवरको जलदीन हुभा 
देख यवक्रीत फिर तुरंत ही समस्त सरितामोके पास ययाः परंतु इसके जने 
पर वे सब भी सृख गयीं ।। १६ ।। 
ल काल्यमानो घोरेण शूलहस्तेन रक्षसा । 
अग्निहोत्रं पितुर्भोतिः सहसा प्रविवेश ह ।। १७ ॥। | 
तब हाथमे शूल लिये उस भयानक राक्षसक्े खदेडनेपर यवक्रीत अत्यन्तं ` 
भयभीत हो सहसा अपने पिताके अग्निहोत्र-गृहमे घुसने लगा ।। १७ ॥। 


सव प्रविशमानस्तु शू्रेणान्धेन रक्षिणा । 
निगृहीतो बलाद्‌ द्वारि सोऽवातिष्ठत पाथिव ।। १८ ॥ 
राजन्‌ ! उस समय अग्निहोत्रगृहके अन्दर एक शद्रजातीय रक्षक नियुक्त 
था, जिसकी दोनों खें अन्धी थीं । उसने दरवाजेके भोतर घुस ते ही यवक्रीत 


को बलपृ्वंक पकड़ लिया ओर यवक्रीत वहीं खड़ा हो गया ।\ १८॥ . 


निगृहीतं तु शूद्रेण यवक्रीतं स राक्षर: । 
` ताडयामास शूलेन स भिन्नदृदयोऽपतत्‌ ॥ १६ 1) 
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शूद्रके द्वारा पकड़े गये यवक्रीतपर उ राक्षसने शृलसे प्रहार किया । 
इससे उसकी छाती फट गयी भौर वटं प्राणशृन्य होकर बही गिर पड़ा । १६॥ 
यवक्रीतं स॒ हत्वा तु राक्षसो रैम्यमागमत। 
अनुज्ञातस्तु रम्येण तथा नार्या सहावसत्‌ ।। २० ॥। 
दस अरकरार यवक्तीतको मारकर राक्षस रम्यके पाञ्च लौट जाया भौर 


उनको आज्ञा ले उस छृत्यस्वरूपा रमणीके साथ उनकी सेवा में रहने 
लगा || २०॥ 


यवक्रातोपाख्याने षट्‌त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः ।। १३६ .॥। 
एक सौ छत्तीसवां अध्याय प्रा हुआ । १३६ ॥ 


भरदहाजका पुत्र शोकसे विलाप करना, रेभ्यमुनिको 
शाप देना एवं स्वयं अग्निस प्रवेश करना 
लोमश उवाच 


भरद्वाजस्तु कौन्तेय कृत्वा स्वाध्यायमा ह्भिकम्‌ । 
समित्कलापमादाय प्रविवेश स्वमाश्रमम्‌ । १॥ 


तं स्म दृष्टवा पुरा सर्वे प्रतयत्तिष्ठन्ति पावकाः । 
न॒त्वेनमुपतिष्ठन्ति हतपूत्रं तदाग्नयः॥२॥। 
लोमशजी कहते है-कुन्तीनन्दन ! भरद्वाज मूनि प्रतिदिनका स्वाध्याय 
पूरा करके बहुत-सी समिधाएं लिये आश्रममें आये । उस दिनसे पहले सभी 
अग्निरा उनको देखते ही उठकर स्वागत करती थीं, परंतु उस समय उनका 
व मारा गया था, इसलिये अशौचयुक्त होनेके कारण उनका अग्नियोने 
पृववेत्‌ खड होकर स्वागत नहीं किया ।। १-२।। 
वेकृतं त्वग्निहोत्रे स लक्षयित्वा महातपाः । 
तमन्धं शद्रमासीनं गृहपालमथान्रवीत्‌ ।। ३ ।। 
अग्निहो त्रगृहमे यह विकृति देखकर उन महातपस्वी भरद्राजने वहाँ बैठे 
इए अन्ध गृहरक्षक शूद्रसे पृछा) ३ ॥ 
कि नुमे नाग्नयः शुद्र प्रतिनन्दन्ति दशंनम्‌ । 
त्वं चापि न यथापूर्व कच्चित्‌ क्षेममिहाश्रमे ।। ४ । । 
कम्चिन्न रेभ्यं पुत्रो मे गतवानल्पचेतनः । 
एतदाचक्ष्व म शीघ्रः न हि जुदधयति मे मनः॥ ५॥। 


यवक्रीतोपाख्यानम्‌ं | | १७५ 


दास ! क्याकारण है कि आज अग्निर्यां पूववत्‌ मेरा दशंन करके 


प्रसन्नता नहीं प्रकट करती रहँ। इधर तुम भी पहले-जसे समादरका. भाव 
नहीं दिखाते. हो । इस आश्वममें कुशल तो है न ? कहीं मेरा मन्द बुद्धि पृत्र 
रम्यके पास तो नहीं चला गया ? यह वात मुञ्े शीघ्र बतागो; क्योकि मेरा 
मन शान्त नहींहो रहा हैः ।। ४-५॥ 
~ । शूद्र उवाच 
रैभ्यं यातो नूनमयं पृत्रस्ते मन्दचेतनः । 
तथा हि निहतः शेते राक्षसेन बलीयसा ॥ ६ ॥ 
शूद्र बोला- भगवान्‌ ! अवश्य ही आपका यह्‌ मन्दमति पत्र रम्यके यहाँ 
गयाथा। उसीका यह्‌ फलै किं एक महाबली राक्षसके हारा मारा 
जाकर पथ्वीप्र पडारै॥ ६।। 


प्रकाल्यमानस्तेनायं शलहस्तेन राक्षसा 
अग्न्यागारं प्रति दारि मया दोर्भ्यां तिवारितः॥1७। “^ 


राक्षस अपने हाथमे शल लेकर इसका पीछा कर रहा था ओौर यहं 


मगिनिशालमें धसा जा रहा था। उस समयर्मैने दोनों हाथोसे पकड़कर इसे 
द्वारपर ही रोक लिया ॥ ७॥। | 


ततः स विहताशोऽत्र जलकामोऽशुचिघ््‌.वम्‌ । 
निहतः सोऽत्तिवेगेन शलहस्तेन रक्षसा ।। ठ ॥ 


निश्चय ही अपवित्र होनेके कारण यह शुद्धिके निये जल लेनेको इच्छा । 


रखकर यहां आया था, परन्तु मेरे रोक देनेसे यह हताश हो गया । उस्तदशा 
मे उस शूलधारी राक्षसने इसके ऊपर बड़े वेगसे प्रहार करके इसे मार 


डाला ॥। ८ ॥। 


भरद्वाजस्तु तच्छ त्वा शूद्रस्य विप्रियं महत्‌ । 
गतास्‌ ` पुत्रमादाय विललाप सुदुःखितः ।। ६ ॥ 


शृद्रका कहा हुआ यह अत्यन्त अप्रिय वचन सुनकर भरद्वाज बड़ दुखी 
हो गये भौर,अपने प्राणशृन्य पुश्रको लेकर विलाप करने लगे ।1 & ॥। ` 


मरद्ाज उवाच 


ब्राह्मणानां किलार्थाय ननु त्वं तप्तवांस्तपः । ` 
द्विजानामनधीता वे वेदाः सम्प्रतिभान्त्विति | १०॥। 


द 


§ 3 ~ 
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भरद्राजने कटा-- बेटा ! तुमने ब्राह्मणोके हितके लिये भारी तपस्याकी 
थौ । तुम्हारी तपस्याका यह उदेश्य था करि द्विजोको बिना पठ हौ सव वेदों 
काजान हो जाय | १०॥ 


तथा कल्याणशोलस्त्व ब्राह्मणेषु महात्मसु । 
अनागाः सवभूतेषु ककंशत्वमुपेयिवान्‌ ।। ११॥ 
रस ब्रकार महात्मा ब्राह्मणोके प्रति तुम्हारा स्वभाव अत्यन्त कल्याण- 


कारी था । किसी भी प्राणीके प्रति तुम कोई अपराध नहीं करतेथे। फिर 
भौ तुम्हारा स्वभाव कुछ कटोरहो गयाथा ।। ११॥। 


प्रतिषिद्धो मया तात रेभ्यावसथदशंनात्‌ । 
गतवानेव तं द्रष्टुं कालान्तकयमोपमम्‌ ।। १२॥। 
यः स जानन्‌ महातेजा वृद्धस्येकं ममात्मजम्‌ । 
गतवानेव कोपस्य वशं परमदुमतिः। १३॥ 
तात ! मने तुम्हं बार-बार मनाकिया था कि तुम रम्यके आश्रमकी 
ओर न देखना, परन्तु तुम उसे देखने चले ही गये ओौर वह तुम्हारे लिये. 
काल, अन्तक एवं यमराजके समानहो गया । महान्‌ तेजस्वी होनेपर भी 
उसको बुद्धि बड़ी खोटी है । वह जानताथा कि मुञ्च वृहृके तुम एक ही पत्र 
होतो भी वह्‌ दुष्ट क्ोधके वशौभूतहो ही गया ॥ १२-१३॥। 
पूत्रशोकमनुप्राप्तं एप रम्यस्य कर्मणा । 
त्यक्ष्यामि त्वामृते पुत्र प्राणानिष्टतमान्‌ भुवि । १४ ॥ 
बेटा ! आज रम्यके इस कठोर क्मसे मृञ्ञे पुव्रशोक प्राप्त हुआ है। 


महार विना जँ इस पृथ्वीपर अपने परम श्रिय प्राणणोका भी परित्याग कर 
दंगा । १४॥। 


यथाहं पृत्रणोकेन देहं त्यक्ष्यामि किल्विषी । 
तथा ज्येष्टः सुतो रम्यं हिस्याच्छीघ्रमनागसम्‌ ।॥ १५ ॥। 


जसे मै पापी अपने पुत्रके शोकसे व्याकुल हो गपने शरीरका त्याग कर 


रहा हूं" उसी प्रकार रम्यका ज्येष्ठ पुत्र अपने निरपराधघ पिताकी शीघ्र हत्या 
कर डालेगा | १५॥। 


सुखिनो वे नरा येषां जात्या पुत्रो न विद्यते । 
ते पृत्रशोकमध्राप्य विचरन्ति यथासुखम्‌ ।॥ १६ ॥ 
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संसार में वे मनुष्य सुखी है, जिन्हे एव पेदादही नहीं हज है; क्योकि वे 
पुत्रशोकं का अनुभव न करके सद! सुखपृवंक विचरते ह । १६ ॥ 
ये तु पुत्रकृताच्छोकाद्‌ भृ व्याकुलचेतसः । 
शपन्तीष्टान्‌ सखीनार्तास्तिम्यः पापतरो नु कः । १७ ॥ 
जो पृत्रशोकसे मन-ही-मन व्याकुल हो गहरी व्यथाका अनुभव करते हुए 
अपने प्रिय मित्रोंको भी शाप दे डालते है, उनसे बद्कर महापापी दूसरा कौन 
हो सकता ? 1 १७ ॥। ॑ 
परासुष्च सुती दुष्टः शप्तश्चेष्टः सखा मया । 
ईदशीमापदं कोऽत्र द्ितीयोऽनुभविष्यति 1 १८ ॥ 
तेने अपने पृत्रकी मृत्यु देखी आर भ्रिय मिनत्रको शाप दे दिया । मेरे 
सिवा संसारमे दूसरा कौन-सा मनुष्य है, जो रएेसी विपत्तिका अनुभव 
करेगा ।। १८ ॥। 
लोमश्च उवाच 
विलप्यैवं बहुविधं भरदाजोऽदहत्‌, सुतम्‌ । 
सुसमिद्धं ततः पश्चात्‌ प्रविवेश हताशनम्‌ ।। १६९ ॥। 
लोमणशजी कहते है - युधिष्ठिर ! इस तरह आंति-मातिके विलाप करके 
भरद्ाजने अपने पृत्रका दाह-संस्कार त्रिया तत्पश्चात्‌ स्वयं भीवे जलती 
जागसे प्रवेश कर गये ॥ १६॥ 
यवक्रीतोपाख्याने सप्तत्रिशदधिकशततमोऽध््रायः | १३७ ॥। 
एक सौ सैतीसर्वां अध्याय 11 १३७ ॥। 


न्‌ 


यादववशोत्पत्तेराख्यानम्‌ 


दितीययादववंशोत्पत्तिः- (हरिवंशपुराणे) 


ततः प्राह महातेजा विकद्रुनंयकोविदः। 
कृष्णं कमलपव्राक्षमूग्रसेनस्य श्युण्वतः । 
यादवस्यास्य वंशस्य समुद्‌भवमशेषतः । 


यथा मे कथितः पर्वं व्यासेन विदितात्मना ¶ 


आसद्‌ राजा मनोवशे श्रीमानिक्ष्वाकुसम्भवः। 
हय ष्व इति विख्यातो महेन्द्रसम विक्रमः ।। 


तस्यासीद्‌ दयिता भार्या मधोदैत्यस्य वं सुता । 
देवी मधुमती नाम यथेन्द्रस्य शची यथा । 
दानवेन्द्रकूले जाता सुश्रोणी कामरूपिणी । 

एक पत्नीत्रतधरा खेचरा रोहिणी यथा ॥। 


ता तमिक्ष्वाकुशार्दूलं कामयामास कामिनी । 
स कदाचिन्नरश्रष्टो रात्रा ल्येष्ठेन माधव । 
ज्यानिनिरस्तो विश्वस्तः सोऽयोध्यां सम्परित्यजत । 

स तदाल्पपरिवारः प्रियया सहितो वने । 

रेमे समेत्य कालज्ञः प्रियया कमलेक्षणः । 

श्चात्रा विनिष्कृतं राज्यात प्रोवाच कमलेक्षणा । 
एह्यागच्छ नरश्रेऽठ त्यज राज्यक्रतां स्पृहाम्‌ । 
गच्छावः सहितो वीर मधोर्मम पितुगृ हुम्‌ । 
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रम्यं मधुवनं नाम कामपृष्पफलदरुमम्‌ । 
सहितो तत्र स रंस्यावो यथा दिवि गतौ तथा ।॥ 
पितुर्मेदधितस्त्वं हि मातुमंम च पाथिव ॥ 
मल्सियार्थं प्रियतरो ्रातुश्च लवणस्य मे ॥ 
तस्य सभ्यकप्रवृत्तस्य पूवंजं भ्रातरं प्रति । 
कामातस्य नरेन्द्रस्य पलन्यास्तद्‌ सरुरुचे वचः । 
ततो मधुपुरं राजा हर्यश्वः स जगाम च । 
भार्यया सह कामिन्या कामी प्‌रुषपुड्‌गवः ॥ 
मधुना दानवेन्द्रेण स साम्ना समुदाहृतः । 
स्वागतं वत्स हयव प्रीतोऽस्मि तबदशंनात्‌ । 


यादवद्धितीयवंशोत्पत्ति-- (हरिवंकपु राण से) 

तब नयकोविद (विद्धान्‌) विकद्ुने कमलनयन वासुदेव कृष्ण को, उग्रसेन 
के समक्ष इस (कृष्णकालीन) यादववंश क उत्प त्ति, जेसी कि उसे व्यासजी 
ने सुनाई थी--इस प्रकार कटी-- 

"मनु के वंश मे एक एक्ष्वाक राजा हना, जिसका नाम 'हयंर्व' था, जो 
महेन्द्र के समान पराक्रमी था । उसका भार्या मधुमती मधु देत्यकौपृत्रीथी, 
जिस प्रकार इन्द्र की पत्नी शची धी । वह्‌ असुरकूल मे उत्पन्न हुई थी तथा 
कामिनी सुन्दर अद्धोत्राली एकपतनीब्रत को धारण करनेवाली भआकाण 
चारिणी रोहिणी के समान थी । वह्‌ रक्ष्वाकू्षिंह हर्यश्व को चाट्ती थी 
(उससे विवाह किया) 1 वह हयेश्व किसी कारण बड़ भाईद्ारा अयोच्या 
राज्यसे निकाल दिया गया । वह्‌ अयोध्या छोडकर पत्नीके तथा अन्य 
परिवारके साथ वनमें रहने लगा । वह्‌ कमलनयना पत्नी मधुमती भ्राता 
द्वारा निष्कासित पतिसे बोली-- हे नरश्वेष्ठ आइये, राज्य सम्बन्धी इच्छा 
छोडियि । चलिपे मेरे पिता मधुके घर चलिये । वहां रम्य यथेच्छ पृष्प- 
फलादि से युक्त मधुवनना्म का उपवन है, वहां मेरे साथ उसी प्रकार रहिये, 
जिस प्रकार स्वगं (नन्दनवन) में रहते हं । आप मेरे पिता ओर माताके 
प्रिय दहै । हे राजन्‌ । मेरे भ्राता को भी आष प्रियतर है तथा मेरा प्रिय करने 


आप वहीं चलिये 1 


कामातं ह्श्व को अपनी त्रिया की वाते रुचीं । यद्यपि वह्‌ अपने भाई 
के प्रति प्रवृत्त था । तदकृ्ार पृरुषशरेष्ठ हर्य॑र्व॒ अपनी पत्ती के साथ मधुपुर 
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जा गया । असुरराज मधुने अपने जामाता मधुका स्वागत करिया ओर 
सान्त्वनापूवेक कटा--दे वत्स हर्यश्व । मौ तुन्हारे दर्शन से प्रसन्न हं 1 


यदेतन्मम राज्यं वं सवं मधुवनं विना । 
ददामि तव राजेन्द्र वासणचप्रतिगृह्यताम्‌ ॥। 
वनेऽस्मिंट्लवणश्चायं सदहायस्ते भविष्यति । 
अमित्रनिग्रह चैव कर्णंधारत्वमेष्यति ।। | 
पालयेनं शुभं राष्ट समृद्रान्‌पभूषितम्‌ । 
गोसमृद्धं धिया जुष्टमामीरप्रायमानुषम्‌ ॥ 
अत्र ते वसतस्तातदुर्गं गिरपुरं महत्‌ । 
भविता पाथिवावासः सुराष्टरविषयो महान्‌ ।। 
अनूपविषयङ्च समृद्रान्ते निरामयः ॥ 

भान्तं नाम ते राष्ट्रं भविष्यत्यायतं महत्‌ ।! 
यायातमपि वंशस्ते समेष्यति च यादवम्‌ । 
अनु वणं च वंशस्ते सोमस्य भविताकिलल || 
एवमे विभवस्तात तवेमं विषयोत्तमम्‌ । . 
दत्त्वा यास्यामि तपते सागरं लवणालयम्‌ ।+ 
लवणेन समायुक्तस्त्वमिमं विपयोत्तमम्‌ । 
पालयस्वाद्िलं तात स्वस्थवंशस्य वृद्धये ॥ 
बाढमित्येव हर्यश्वः प्रतिजग्राह तत्‌ पुरम्‌ । 
सच दत्यस्तपावासं जगाम वरुणालयम्‌ ।। 
टयष्वो महातेजा दिव्ये गिरिवरोत्तमे। 
निवेशयामास पुर्‌ वासार्थममरोपमः ।। 

जानतं नाम तद्‌ राष्ट सुराष्टर्‌ गोधनायुतम्‌ ।। 
अचचिरेणेव कालेन समृद्धं प्रत्यपद्यत । 

तस्थव च सुवृत्तस्य पुत्रकामस्य धीमतः । 
मधुमत्या सुतो जज्ञेयदूरनामि महायशाः | 
यदुनामाभवत्‌ पुत्रौ राजलक्षणपू जितः । 
यथास्य पूरवेजो राजा पुरुः स सुमहायशाः ।। 
स एक एव तस्यासीत्‌ पुत्रः परमशोभनः । 
ऊजितः पृथिकीमर््ता हर्यश्वस्य महात्मनः ॥ 
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हे हयंश्व । यहां जो मेरा राज्य है, उसने मेँ, केवल मधुवन छोड़कर तुम्हे 
देता हूं । महलादि भी लीज्ियि। मधुवन में (मेरापूत्र) लवण तुम्हारो 
सहायता करेगा । वह शत्रुं के दमन में तुम्हारा कर्णधार बनेगा 1 इस युन 
समृद्रानूपभूषित र्ट्‌ का पालन करो । यहां प्रायः आभीर (अहीर) या 
गोपालक रहते रँ ओर यह प्रदेश गायोंसे पररिपूणं है । यहां रहते हए यहं 
गिरिनगर (गिरनार) दुगे है तथा तुम्हारा राज्य सुराष्ट्र तक रहेगा । अनूप 
(प्रायद्वीप) क्षेत्र समृद्रपयेन्त प्रायः निष्कण्टक हं । यह्‌ आनतं नामका राष्ट 
वहत विशाल है । (यद्यपि आप एेक्ष्वराक्वंशोय रहे, तथापि) यह्‌ तुम्हारा वंश 
अव (यायातयादववंश' कहलायेगा जो मूल सोमवंश का अनुवर्ती हे । मं यह्‌ 
राज्य तमको देकर तपटेतु समुद्रतट (याकिसीद्रीप) मे जाताहूं। तुम 
लवण के साथ इस राज्य का पालन करो अर अपने वंश की वृद्धि करो । 
एेक्ष्वाक हयेश्व ने मधु की वाते मानकर वह राज्य ओर पुर ्रहण 
किया तथा वह मधु दत्य तपस्याथं सागर को ओर चला गया । हर्यश्व ने उस 
गिरिदुगं (नगर) को पूनः नये दंग से बसाया । वह आनतं नाम का सुराष््र 
राष्ट, जो गोधन से परिपूणं था, शीघ्र ही ओर समृद्ध हौ गया । 
अतः राजा हर्यश्व जो श्रेष्ट चरित्रवाला धा, उसका मधुमती से "यदु 
नाम का महायशस्वो पुत्र उत्पन्न हा । जिस प्रकार उसका पूवेज पुरु (या 
यदु यायात) था, उसी प्रकार वहु 'यद्द्धितीय' हयेश्व का एकमात्र पृत्र परम. 
शरेष्ठ था । वह्‌ हयंश्वपृत्र 'यदु' बलशाली होता गयो । 
दरावषंसहस्राणि स कृत्वा राज्यमन्ययम्‌ । 
जगाम च्रिदिवं राजा घर्मेणाप्रतिमोभूवि । 
ततो यदुरदीनात्मा प्रजाभिस्त्वभिषिच्यत । 
पितर्युपरते श्रीमान्‌ क्रमेणाकं इवोदितः । 
णणास चेमां वसुधां प्रशान्तभयतस्कराम्‌ । 
यदुरिन्दरप्रतीकाशो नषो येनस्म यादवाः ॥ 
स कदाचिन्नृपश्चक्रं जलक्रीडां महोदधौ 
दारः सह्‌ गुणोदारंः सतारदव चन्द्रमाः । 
सतत्र सहसा क्षिप्तस्तितीषुः सागराम्भसि । 
धूस्रवर्णेन नृपतिः सर्प॑राजेन वीयंवान्‌ ।। 
सोऽपाङ्ृष्यत वेगेन जले सरपेपरं महत्‌ ॥। 
सतं ददं राजेन्द्रो विमले सागराम्भसि) 
पन्नगेन्द्रपुरं तोये जगत्यामिव निमित्तम्‌ ।। 
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स्वच्छ चेत परं तत्र प्रविवेश नृपो यदुः। 
अगाधं तोप्रदाकरं पूर्णं सपंवधूगणेः। 
तस्य दत्तं मणिमयं जलजं परमासनम्‌ ।। 
स्वास्नोणं पदूमपत्रंश्च पद्‌ मसूत्रोत्तरच्छदम्‌ ॥ 
तमासीनं नृपं तत्र परमे पन्नगासने । 
दिजिह्वपतिख्यग्रो धृ स्रवर्णोऽभ्यभाषत ॥ 

पिता ते स्वर्गति प्राप्तः कृत्वा वंशमिमं महत्‌ । 
भवन्तं तेजसा युक्तमुत्पाद्य वसुधाधिपम्‌ । 
यादवानामयं वंशस्त्वनाम्ना यदुपुद्धवः। 
पिघ्राते मङ्गलार्था स्थापितः पाथिवाकरः॥। 
वंशे चास्मिंस्तव विभो देवानां तनयाव्ययाः । 
ऋषीणामुरगाणां च उत्पत्स्यन्ते नृयोनिजाः ॥ 
तन्ममेमाः सुताः पच कृमार्यो वृतसम्मताः। 
उत्पन्ना यौवनाश्वस्य भगिन्यां नृपसत्तमः । 
प्रतीच्छेमाः स्वधर्मेण प्राजापत्येन कर्म॑णा । 
वर चते प्रदास्यामिवरार्हस्त्वं मतो मम।। 


हयंश्व दशसहस्नवपं (= १०००० दिन लगभग २७ वषं) राज्य करके 
स्वगं सिधारा। 


यदुद्धितीय का वृत्तान्त 


तव प्रजा ने अदीनात्मा (सुपुष्ट शरीर यदु करा अभिषेक किया | पिता 
के स्वगंगमन के पश्चात्‌ वह्‌ यदुं अपने कर्मोसे सूय कौ भांति उदित हुआ । 
उसने शासन करते हृए प्रजा का भय एवं तस्करोंको समाप्त कर्‌ दिया । 
इन्र के समान तेजस्वी "यदु (द्वितीय )' था अव (उत्तरकालीन) उसके वंशज 
इसके नाम से यादव' कहलाये | 

एक वार वहे राजा यदु समुद्र मे अपनी स्वियों के साथ जलक्रोडा कर 
रहा था, जिस चन्द्रमा रोहिणी आदि के साथ हो । वह सहसा पानी (समद्र) 
मे गिर गया, परन्तु तैरने लगा, तव एक नागराज धूम्रवणे ने उसको खीच 
पकड़ लिया ओौर अपने “नागपुर (नागदीप) को ओोर ले गया। वहां "यदु 
ने समुद्र के मध्य द्वौपमें सर्पनगर (नागद्वीप) को देखा, जिस प्रकार धरती 
पर ही बसा हौ । वह उस सुन्दर नगरमे घूमने लगा। वह नाग कन्याओंसे 
परिपृणे नगरथा। वहां नाग कल्यां ने उसको एक श्रेष्ठ आसन वठने के 
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लिये दिया! जो भली-भांति बिषछठाया गयाथा। उस मणिमय परमासन पर 
वह्‌ राजा यदु बंठ गया । नागराज धृञ्रवणे ने शान्त मनसे यदुसे कटा-हे 
वत्स । आपके पिता (हयेश्व) इस वंश की स्थापना करके स्वगं चले गये। 
उन्टोने आप जेसे तेजस्वी पुत्र को उत्पन्न क्रिया । अव यादवों का वंश तुम्हारे 
नाममे ही यादववकवंण कहलायेगा । आपके पिताने कल्याणकामना से यह 
राजाओंकी खान यदूवंण स्थापित किया । अव आप मेरी इन पांच कूमारियों 
(पांच नागकन्याभों) से विवाह्‌ कीजिये । इससे राजषियों ओर नागोंके वंश 
उत्पन्न होंगे । ये मेरी पाचों नागकुमारियां यौवना्व (किसी राजा) की 
भगिनी (मेरी पत्नी) से उत्पन्न है । अब आप इन्हे अपनादये ओर प्राजा- 
पत्याविधि से विवाह कीजियि ओर आप वर पाने योग्य हैँ अतः मं आपको 
वरदान भी दुगा । तुम मरे सम्मत (पूजित) हो। 


भमाश्च कुकूराणए्च भोजाश्चान्धकयादवाः । 
दाशार्हा वृष्णयश्चेति ख्याति यास्यन्ति सप्तते 
स तस्मे वूञ्रवर्णों वं कन्याः कन्याव्रते स्थिताः । 
जलपृणेन योगेन ददाविन्द्रसमाय वं। 
स वरं कन्यकाण्चव लब्ध्वा यदुवरस्तदा । 
उदतिष्ठतवेगेन सलिलाच्चन्द्रमा इव । 
समाश्वास्य च ताः सर्वाः सपत्नीः पावकोपमाः । 
जगाम स्वपुरं राजा प्रीत्या परमया युतः) 
सतासयु नागकन्यासु कालेन महता नृपः। 
जनयामास विक्रान्तान्‌ पंच पूत्रान्‌ कलोद्‌वहान्‌ ।। 
पंचपत्राः-- 


मुच॒कृन्दं महाबाहुं पद्मवणं तथेव च । 

माधवं सारसं चेव हरितं चेव पाथिवम्‌ ।। 

स तान्‌ नृपतिणादलः शादलानिव वेगितान्‌ । 
प्रीत्या परमया प्राह सुतान्‌ वीयेकृतूहलात्‌ ।। 
विन्ध्यक्षवंन्तावभितो दवे पुर्यो पवंताश्रये । 
निवेशयतु यत्नेन मूचकृन्दः सुतोमम। 
सह्यस्य चोपरिष्टात्त्‌ दलिणां दिणमाध्रितः। 
पदम्‌वर्णोऽपि मे पुत्रो निवेशयतु मा चिरम्‌ ॥ 


१८४ इतिटासनिदशंनम्‌ 


तत्रैव परतः कान्ते देश चम्पकभ्‌ षिते । 
सरसोमे पुरं रम्यं निवेशयतु पत्रकः || 
हरितोऽयं महाबाहुः सागरे हरितोदके । 

द्वीपं पन्नगराजस्य सुतो मे पालयिष्यति ॥ 
माधवो में महावाहु्ज्येष्ठपूत्रश्च धर्मवित्‌ । 
यौवराज्येन संयुक्तः स्वपुरं पालयिष्यत्ति ॥ 
एवेदमेक्ष्वाकूवंणात्‌ तु यदुवंशो विनिःसृत । 
चतुर्धा यदूपुत्रस्त्‌ चत॒भिद्यते पुनः । 

स यदुमधिवेराज्यं विसृज्य यदुपृद्खवे। 
त्रिविष्टपं गतो राजादेहं त्यक्त्वा महीतले ।। 


तुम्हारे सात प्रकार के वंशज क्षत्नियगण प्रसिद्ध होगे- भम, कुकुर, भोज, 
अन्धके, यादव, दाशशाहुं ओर वृष्णि ।' अतः धूञ्रवणं नागराज ने अपनी पाच 
कन्याएं जो कन्यात्रत में स्थित थीं, जलपृणं ब्रतयोग द्वारा इन्द्रतुल्यपराक्रमी 
यदुकोदेदीं। 

द्‌ कन्या मोर वरदान प्राप्त करके शीघ्रही समुद्र (द्वीप) से बाहर 
निकला, जिस प्रकार पानी से चन्द्रमा निकला धा। वह्‌ राजा यदू अपनी 
नागपल्नियों को समाश्वस्त करता हुआ, प्रेमपृर्वकं अपने नगरमे आया । 
उसने दौधेकाल मं (यथासमय) उन नागपलिनियों से पांच पराक्रमी पुत्र 
उत्पनन किए--जो वंश प्रवर्तकं ये । 


पांच यदुपुत्न 
उचुषकुन्द, महाबली पद्‌मपणं, माधव, सारस ओर हरित |. 


उस राजसिह्‌ यदु ने अपने स्िहवुल्य पांच पत्रो से बल जिज्ञासाहैतु 
प्रमपूर्वक कहा--यह्‌ मुचुकुन्द, विन्ध्य ओर ऋक्षपवंतों के दोनों भौर पव॑त 
के नीचे दो नगरियां साये । सह्यपर्वत के ऊपर दक्षिणादिणा मे पद्मवणं 
भपनीराजधानी बनाये । उसके आगे के प्रदेशमे शौघ्रही चम्पकभूषित देश 
मे मेरा पुत्र सारस एक सुन्दर नगर वसाये भौर मेरा पुत्र हरित हरे सागर 
सागर के तटवर्ती नागराज धूम्रवणं के द्वीप मे राज्य करे तथा मेरा पुत्र 
माधव जो ज्येष्ठ पुत्र है तथा धर्मात्मा है, इसी मेरे नगर (गिरिनगर- 
गिरनार) में राज्य करेगा |.“ 
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इस प्रकार इक्ष्वाकूवंणसे टी यह्‌ यदुवंण निकला दै ओर यदु (द्वितीय) 
के चार पूत्रो द्वारा विभक्त हुआ । 


यदु यदुपुङ्गव माधव को राज्य देकर पृथिवी छोड़कर स्वगं सवार 


गया | 


वभव माधवमूतः सत्वो नाम वीर्यवान्‌ । 
सतत्वंव॒त्तिर्गृणोपेतो राजा राजगुणं: स्थितः ॥। 
सात्वतवज् 
सत्वतस्य सुतो राजा भीमो नाम महानभूत्‌ । 
ये भैमा सुसंवताः सत्वतात्‌ सात्वताः स्मूता ।। 
राज्ये स्थिते नुपे तस्मिन्‌ रामे राञ्यं प्रशासति । 
व्रघ्नो लवणं हृत्वा विच्छेद समधोवनम्‌ 11 
तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने परीं च मथुरामिमाम्‌ । 
निवेशयामास विभुःसुमित्रानन्दवधनः ॥ 
प्यंये चेव रामस्य भरतस्य तथेव च ॥ 
सुमि व्रासुतयोर्चव स्थानं प्राप्तं च वेष्णवम्‌ ॥ 
भीमेनेयं पुरी तेन र।ज्पसम्बन्धकारणात्‌ । 
स्ववशे स्थापिता पूवं स्वयमध्यासिता तथा ।। 
ततः कुशे स्थिते राज्यं लवेतु युवराजनि। 
अन्धको नाप भौमस्य सुतो राज्यमक्रारयत्‌ ॥। 
अन्धकस्य सुतो जज्ञे रेवतो नाम पाथिवः। 
ऋक्नोऽपि रेवताञ्जज्ञे रम्ये पवंतमूर्घानि ॥। 
रेवतस्यात्मजो राजा विश्वगर्भां महायशाः ॥ 
बभूव पृथिवीपालः पृथिव्यां प्रथितः प्रमु: ॥। 
तस्य तिसुषु भार्यासु दिव्यरूपासु केशव । 
चत्वारो जज्ञिरे पत्रा लोकपालोपमाः युभाः ।। 
वसर्ब॑भ्र सुषेणए्च सभाक्षचंव वीयवान्‌ । 
यदुप्रवीराः प्रष्याता लोकपाला इवापरे ॥। 
तंरियं यादवो वंशः पाथिवेबेहलीकृतः ॥ 
(हरिवंशपुराणेः, अध्यायौ, ३७, ३८) 
सात्वतवंश 


माधव का पुत्र "सत्वतः" हुआ, जो बड़ा बलवान्‌ भोर सवं गुणों से 
सम्पन्न था । उपमे सभी राजगुणमभो ये । 


१८६ इतिहासनिदशंनम्‌ 


सत्वत का पुत्र भौमनाम का महान्‌ राजा हआ । इसोके नामस भैम 
नाम के क्षत्रिय (यादव) गौर सत्वतसे सात्वत क्षत्रिय प्रख्यात हुए । इसी 
भीम (सात्वत) के समयमे रामदाणरथि कां राज्यचल रहा था। इसी समय 
शचरुध्न (दाशरथि) ने लवणासुर्‌ को मारकर मधुवन को नष्ट कर दिया 
तथा मधुवन मे मथूरापुरी वसई (वस्तुतः प्राचीन मधुप्रो-मथुरा का 
शनृल्न ने नवीकरण किया, मधु केनामसे नगरी पहले ही बसी हुई थी) इसी 
युग में राम, भरत, लक्ष्मण ओर शवुध्न ने जव वेष्णवपद को प्राप्त किया, 
तभी भीमसेन सात्वत ने अपने पूर्व॑राज्य प्र नः कन्जा केर लिया। कुशके 
राज्यकालमें ओर लव के यौवराज्यकालमें भौम के पृत्र अन्धक ने राज्य 
किया । अन्धक का पृत्र राजा रेवत हभ । रेवत का पुत्र रम्य क्रक्षपर्वत 
शिखर पर हआ, जिसका नाम विश्वगर्भा था, जो पृथिवी पर यशस्वी राजा 
हंजा । उसको दिव्यरूपवाली तीन पत्नियोंसे चार लोकपालों के समान 
शभलक्नषणयुवत श्रेष्ठ मौर वलवान्‌ चार पृत्र उत्पन्न हए-- वसु, वश्र., सुषेण 
ओर सभाक्न । ये चारों ही यादववीर चार लोकपालों के समान प्रस्यात थे । 
इनके दारा पृथिवी पर यादव्वंश का वहुत विस्तार हुआ । 


(हरिवंशपुराण, १।३७, २३८ अध्याय) 


भुवनकोशः 


सुदशनद्ीप 


ध॒तराष्ट्‌ उवाच 


नदीनां पवंतानां च नामधेयानि संजय । 
तथा जनपदानां चये चान्ये भूमिमाधिताः ।। १॥)। 
धृतराष्टर बोले-- संजय ! नदियों, पवतो तथा जनपदोके ओर दूसरे भी 
जो पदाथं इस भृतलपर आधित दह, उन सबके नाम बताओ ॥ १॥ 
प्रमाणं च प्रमाणज्ञ पृथिव्या मम सवतः । 
निखिलेन समाचक्ष्व काननानि च संजय | २॥। 
प्रमाणवेत्ता संजय ! तुम सारी पृथ्वीका पूरा प्रमाण (माप) मुञ्ख 
बताओ । साथही यहाँके वनोंका भी वर्णेनकरो ।॥।२॥ 


संजय उवाचन 
पञ्चेमानि महाराज महाभूतानि संग्रहात्‌ । 
जगतीस्थानि सर्वाणि समान्याहूमंनीषिणः ।। ३ ।। 


संजय बोले- महाराज ! इस पृथ्वीपर रहनेवाली जितनी भौ वस्तु 
है, वे सव-को-सव संक्षेपे पञ्चमहामृत स्वरूप है । इसलिए मनोप पुरुष उन 
सबको 'सम' कहते हैं ।। 


भूमिरापस्तथा बायुरभ्निराकाशमेव च ॥ 
गृणोत्तराणि सर्वाणि तेषां भूमिः प्रधानतः ॥। ४॥) 


| 
| 
। 


९८८ इतिहासनिदशंनम्‌ 


आकाश, वायु, अग्नि, जल ओर भूमि-ये पञ्च महाभूत है । आकाशसे 
लेकर भूमितक जो पञ्चमहामृतोंकाक्रमहै, उसमें पूर्वको अपेक्षा उत्तरोत्तर 
सव भूतोमे एक-एक गृण अधिक होते हैँ । इन सव भूतोमे भूमिकी प्रधानता 
1 ८ 1; 
शब्दः स्पशष्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः । 
भूमेरेते गणाः प्रोक्ता ऋषिभिस्तत्त्ववेदिभिः । ५ ॥ 


शब्द, स्पश, रूप, रस ओर गन्ध-इन पांचोंको तत्ववेत्ता महपियोने 
पृथ्वाका गुण बताया है। ५ ॥। 


चत्वारोऽप्यु गुणा राजन्‌ गन्धस्तत्र न विद्यते । 
शब्दः स्पशंश्च ख्पं च तेजसोऽथ गुणास्रयः । 
णन्दः स्पशणश्च वायोस्तु आकाशे शव्द एव त्‌ 11१६५ 
राजन्‌ ¦ जलम चारही गुण हँ । उसमें गन्वका अभाव है । तेजकते शब्द, 
स्पशं तथाल्प-येत्तीन गुण हे । वायुकरे शब्द ओर स्पणंदोही गृण है जीर 
चाकाशका एकमात्र शब्द ही गृण है || ६ ॥। 
एते पञ्च गुणा राजन्‌ महाभूतेषु पञ्चसु । 
वर्तन्ते सवंलोकेपु येषु भूताः प्रतिष्ठिताः ।॥ ५॥। 
राजन्‌ ! ये र्पाच गृणा सम्पूणं लोकोके आश्रयभूत पञ्चमहाभूतोमिं रहते 
ह । जिनमे समस्त प्राणी प्रतिष्ठित है।। ७॥। 
अन्योन्यं नाभिवतंन्ते साम्यं भवति वै यदा ॥ = ॥ 
ये पाचों गुण जव साम्यावस्थामे रहते ह, तव एक-द्मरेसे संयुक्त नहीं 


_ होतेदहै।) ८ 


यदातु विषमीभावमाविशन्ति परस्परम्‌ । 
तदा देहैदंहवन्तो व्यति रोहन्ति नान्यथ( ।। € ।। 
जब ये विपमभावको प्राप्त होते दँ, तव एक दृसरेते मिल जाते है" अन्यथा 
नहीं ।। € ॥। 


ि 


आनुपूर्व्या विनश्यन्ति जायन्ते चानुपूर्वशः । 
सर्वाण्यरिमेयाणि तदेषां रूपमंश्वरम्‌ । १० ॥ 
ये सव भूत क्रमे नष्ट होते मौर क्रमते ही उत्पन्न होते है, पृथ्वी आदि 
के क्मसे इनका लय होता है ओन आकाश भादिके कमस इनका प्रादुरभावि) । 
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ये सब अपरिमेय रहै । दनका रूप ईष्वरकृत है । १० ॥ 
तत्र तव्र हि दृश्यन्ते धातवः पाञ्चभौतिकाः । 
तेषां मनुष्यास्तर्केण प्रमाणानि प्रचक्षतं ।। ११ 
भिन्नमभिन्नं लोकों मे पाञ्चभौत्तिक धातु दृष्टिगोचर होते हँ । मनुष्य 
तकके द्वारा उनके प्रमाणोंका प्रतिपादन करत दह ॥। 
अचिन्त्याः खलु ये भावान तांस्तकंण साधयेत्‌ । 
प्रकृतिभ्यः परं यत्‌ तु तदचिन्त्यस्य लक्षणम्‌ ।। १२॥ 
परंतु जो अचिन्त्य भाव दह, उन्हे तकंसे सिद्ध करनेकी चेष्टा नहीं करनी 
चाहिये । जो प्रकृतिसे परे है, यही अचिन्त्यस्वरूप है ।। १२॥ 
मुदशेनं प्रवक्ष्यामि द्वीपं तु कुरुनन्दन । 
परिमण्डलोमहाराजद्रीपोऽसौचक्रसस्थितः ।। १३॥। 
कुरुनन्दन ! अवमे सूदन नामक पका वणेन करूंगा । महाराज ! 
वह द्वीप चक्रकी भांति गोलाकार स्थित है ।। 
नदी जल प्रतिच्छन्नः पर्वतेर्चाश्रसं निभः । 
पर्व विविधाकारं रम्यंजंनपदंस्तथा ।। १४ ॥) 
वृक्षैः पृष्पफलोपतः सम्पन्तधनधान्यवान्‌ । 
लवणेन समुद्रेण समन्तात्‌ परिवारितः ।। १५॥। 
वह्‌ नाना प्रकारकी नदिोके जलने आच्छादित, मेघके समान उच्चतम 
पर्वतोपि सणोभित, भांँति-भांतिके नगरों, रमणीय जनपदों तथा फल-फूलसे भरे 
हए वृक्षोंसे विभूषित द । यह द्वीप भांति-भातिक सम्पदाओं तथा धन-धान्यसे 
सम्पन्न है । उसे सब ओरसे लवणसम्‌द्रने घेर रक्खा हे ॥ 
यथा हि पुरुषः पश्येदादशं मुखमात्मनः । 
एवं सदशंनद्धीपो दश्यते चन्द्रमण्डल ॥ ९६ ॥। 
जसे परुप दर्पणमे अहना मह देखता है, उसा प्रकार सदणनद्ीप चन्द्र 
मण्डलमें दिखायी देता है।। १६॥। 
द्विरंशे पिप्पलस्तत्र द्विरंशे च णशो महान्‌ । 
सवीषधिसमावायः सर्वतः परिवारितः ।। १७।। 


ट्स के दो अंणमें पिप्पल ओौर दो अंशम महान्‌ शश दृष्टिगोचर होता है ॥, 


इनके सब ओर सम्पूणं भओषधिर्योका समुदाय फला हुजा हे ॥ १७ ॥। 


| 
| 
| 


१९० इतिहासनि दशनम्‌ 


आपस्ततोऽन्या विज्ञेयाः शेषः संक्षेप उच्यते । 
ततोऽन्य उच्यते चायमेनं संक्षेपतः श्रणु ।॥ १८ ॥ 
इन सबको छोडकर शेष स्थान जलमय समक्षना चाहिये । इससे भिन्न 
संक्षिप्त भूमिखण्ड बताया जाताहै। उस खण्डका मे संक्षेपसे वर्णेन कर हु, 
उसे सुनिये ।। १८ ॥ 
पञ्चमोऽध्यायः । ५॥। 
जम्बखण्डविनिर्माणपवंमं सुदशंनद्वी पवर्णनविषयक पांचवा अध्याय ॥५।। 


सुदशनके वषे, पवेत, मेरगिरि, गङ्खानदी तथा शशाकृतिका वर्णन 


धृतराष्ट्‌ उवाच 
उक्ती द्वीपस्य संक्षेपो विधिवद्‌ बुद्धिमंस्त्वया । 
तत्वजश्चासि सविस्तरं ब्रूहि संजय ।। १॥ 
वृतराष्टर बाले बुद्धिमान संजय ! तुमने सुदशंनद्वीपका विधिपूवंक थोडेमे 
ही वणेन कर दिया, परतु तुम तो तत्वोके ज्ञाता हो; अतः इस सम्पृणं द्वीपका 
विस्तारसर साथ वर्णन करो।। १॥। 


यावान्‌ भूम्यवकाणशोऽयं दश्यते णणलक्षणे । 
तस्य प्रमाणं प्रब्रूहि ततो वक्ष्यसि पिप्पलम्‌ ॥ २ ॥ 


चन्द्रमाके शश-चिह्लमे भूमि का जितना अवकाश दृष्टिगोचर होता है, 
उसका प्रमाण बताओ । तत्पश्चात्‌ पिप्पलस्थानका वर्णन करना ।। २ ॥ 
वशम्चायन उवाच 
एवं राज्ञा स पृष्टस्तु संजयो वाक्यमव्रवीत्‌ । 


वशम्पाग्रनजी कहते है- जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्रके इस प्रकार पृखने 
पर सजयन कहना आरम्भ किया || २॥। 
संजय उवाच 


प्रागायता महाराज पडते वषपववंताः । 
अवगाढा ह्य.-मयतः समृद्रो पूर्वपश्चिमौ ।। ३।। 


संजय वोल्े- महाराज ! पूर्वं दिशासे पश्चिम दिशाकी ओर पे हृएये 
छः वषं पवत है" जो दोनों ओर पूवं तथा पश्चिम समूद्रमे घुसे हुए रहै ।।३॥ 


भूवनकोशः १६१ 


हिमवान्‌ हेमक्टश्व निषधेण्च नगोत्तमः । 

नीलश्च वेदर्यमयः उवेतश्च शशिसंनिभः ॥1 ४।। 

सवंधातुविचित्रष्च श्ृद्धवान्‌ नाम पवतः । 

एते वे परवता राजन्‌ सिद्धचारणसेविताः । ५॥ 

उनके नाम इस प्रकार हं--हिमवान्‌, हेमकूट, पवेतश्रेष्ठ निषध, वद्यं 

मणिमय नीलभिरि, चन्द्रके समान उज्ज्वल श्वेतगिरि तथा सब धातुओं 
सम्पन्न होकर विचित्र शोभा धारण करनेवाला श्यृद्खवान्‌ पव॑त । राजन्‌ । 
ये छः पर्व॑त सिद्धो तथा चारणोके निवासस्थान ह ।। ४-५॥। 


एषामन्तरविष्कम्भो योजनानि सहश: । 
तत्र पुण्या जनपदास्तानि वर्षाणि भारत ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन 1 इनके बीचका विस्तार सहस्रं योजन है। वहां भिन्न- 
भिन्न बषं (खण्ड) ट ओौर इनमें वहत से पवित्र जनपद हं ।। ६ ॥। 
वसन्ति तेषु सत्त्वानि नानाजातीनि सर्वशः । 
इदं तु भारतं वषं ततो दमवतं परम्‌ ॥७।। 
उनमें सव ओर नाना जात्ियोके प्राणी निवास करने ह उनमेसे यह्‌ 
भारतवषं है। इसके वाद ट्िमालयसे उत्तर हैमवतवषं है ।। ७॥। 
हेमक्टात्‌ परं चेव हरिवषं प्रचक्षते । 
दक्षिणेनतु नीलस्य निषधस्योत्तरेणतु।॥ ८ ॥ 
प्रागायतो महाभाग माल्यवान्‌ नाम पवतः । 
ततः परं माल्यवतः पवतो गन्धमादनः ।। & ॥। 
हेमक्ट पवंतसे आगे हरिवर्पंकी स्थिति बता्यी जाती हं महाभाग ] 
नीलगिरिके दक्षिण ओर निपधपवंतके उत्तर पवसे पश्चिमकौ ओर फला हुजा 


माल्यवान्‌ नामक पव॑त है माल्यवान्‌ से आगे गन्धमादन पवत ह ।। ८-& ॥ 


परिमण्डलस्तयोमंध्ये मेरुः कनकपवेतः । 
आदित्यतरुणाभासो विधूम इव पावक ।। १९ ॥ 


इन दोनोके बीचमें मण्डलाकार सुवणंमय मेरुपवंत है, जो प्रातःकालके 
सूर्यंके समान प्रकाशमान तथा धूमरहित अग्निक समान कान्तिमान्‌ हं ॥ १० ॥। 
योजनानां सहस्राणि चतुरशीत्तिरुष्टितः । 
अधस्ताच्चतुरशीतिर्योजनानां महीपते ।। ११॥ 


१६२ इतिहासनिदशेनम्‌ 


उसको ऊंचाई चौरासी हजार योजन है । राजन्‌ ! वह नीचे भी चौरासी 
हजार योजनतक पृथ्वीके भीतर घुसा हुआ है ।। 
उध्वं मधश्च तिर्यक्‌ च लोकानावृत्य तिष्ठति । 
तस्त पावेप्वमी द्वीपाश्चत्वारः संस्थिताविभो ।। १२॥। 
प्रभो ! मेरुपवेत ऊपर- नीचे तथा अगल-वगल सम्पूणलोकोंको आवृत 
करके खड़ा है । उसके पाण्वभागमेंये चार दीष धुसे हुए हँ ।।! १२॥ 
भद्राश्वः केतुमालश्च जम्बृद्रीपए्च भारत । 
उत्तराण्चंव कुरवः कृतपुण्यप्रतिश्चयाः ।। १३ ॥ 
भारत ! इनके नामये हैँ भद्राश्व, केतुमाल, जम्बृद्रीप तथ उत्तरकृरु 
होपमें पुण्यात्मा पृरुषोका निवास है ॥। १३ ॥ 
विहगः सुमुखो यस्तु सुपर्णस्यात्मजः क्रिल । 
सवविचिन्तयामास्र सौवर्णान्‌ वीक्ष्य वायसान्‌ ।॥ १४ |+ 
मेररुत्तममध्यानामधमानां च पक्षिणाम्‌ । 
अविशेषकरो यस्मात्‌ तस्मादेनं त्यजाम्यहम्‌ ।। १५॥ 
एक समय प्रक्षिराज गरुड्के पत्र सुमुखने मेरुपर्वतपर सुनहरे परोवालेः 


कोवोको देखकर सोचा कि यह सृमेर्पर्वत उत्तम, मध्यम तथा अधम पक्षियोमे 
इसको त्याग दगा । एसा विचार करके वे वांसि अन्यत्र चले गये ।। १४-१५ 


तमादित्योऽनुपर्येति सततं ज्योतिषां वरः । 
चन्द्रमाए्च सनक्षत्रो वायुश्चैव प्रदक्षिणः ।॥ १६॥ 
ज्योतिमंय ब्रां सर्वशवेष्ट सूयेदेव, नक्षवोंसहित चन्द्रमा तथा वायुदेव भी 
प्रदक्षिणक्रममें सदा मेरुगिरिकी परिक्रमा करते रहते है । १६ ॥ 
स पवतो महा राजदिव्यपृष्पफलान्वितः । 
भवनंरावृतः सर्वेजाम्बनदपरिष्कृतंः ।। १७ ॥ 
महाराज ¦ वह पवेत दिव्य पुष्पों ओर फलोमे सम्पन्न है । वह्‌ सभी 
भवन जाम्बूनद नामक सूवणसे विभूषित हैँ । उनसे धिरे हृए्‌ उस पर्वेतकी. 
बड़ी गोभा होती है ।। १७॥ 
तत्र देवगणा राजन्‌ गन्धवरसुरिराक्षसाः। 
मप्सरोगणसंयृक्ताः शले कीडन्ति सवदा ॥ १८ ॥ 
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राजन्‌ ! उस पवेतपर देवता, गन्धर्व, असुर, राक्षस तथा अप्सरा सदा 
क्रीडा करती रहती ह । १८ ॥ 
तत्र ब्रह्मा च रसुद्रष्च शक्रष्चापि सुरेश्वरः । 
समेत्य विविषैयजैयेजन्तेऽनेकदक्षिणंः ।। १६ ॥ 
वरहा ब्रह्मा, रद्र तथा देवराज इन्द्र एकत हो पर्ताप्त दक्षिणावाले नाना 
प्रकारके वणोँक्रा अन॒ष्ठान करते ।) १६॥ 


तुम्ब॒र्नारदश्चेव विष्वावसुहहा टः! 
अभिगम्यामरश्रेप्ठास्त॒प्ट्वदिविधैः स्तवंः। २० ।। 


उस समय तम्ब, नारद, विश्वावसु, हाहा भौर दृह्‌ नामक गन्धव उन 
देवेश्वरोके पास जाकर भांति-भांतिके स्तोत्रोद्रारा उनको स्तुति करते 
है ॥। २०॥। ` 
सप्तर्षयो महात्मानः कश्यपश्च प्रजापतिः । 
तत्र गच्छन्ति भद्रते सदा पर्वणि पवंणि॥ २१॥ 
राजन्‌ ! आपका कल्याण हो । वहां महात्मा सप्तषिगण तथा प्रजापति 
कश्यप प्रत्येक पवंपर सदा पधारत ह । २१॥। 
तस्यव मूर्धन्युशनाः काव्यो दैत्येमंहीपते । 
इपानि तस्य रत्नानि तस्येमे रत्नपवताः ।। २ ॥ 
अपाल 1 उस मेरुपर्वतके ही शिखरपर दंत्योके साथ शक्राचायं निवास 
करते टै ।ये सव रत्न तथाये रत्नमय पर्वत णक्राचायेके ही अधिकारमें 
है 11 २२ ।) 
तस्मात्‌ कृबेरो भगवांश्चतुधं भागमश्नुते । 
ततः कलांशं वित्तस्य मनुषेभ्यः प्रयच्छति ॥ २३॥ 
भगवान्‌ कवेर उन्ीते धनका चतुथं भाग प्राप्त करके उसका उपभोग 
करते है ओर उस घनका सोलहवां भाग मनुष्यों को देते हं ॥ २३॥ 
पाण्वे तस्योत्तरे दिव्यं स्वर्तृकुसुमण्चितम्‌ । 
कर्णिकारवनं रम्यं शिलाजालसमुद्‌गतम्‌ ।। २४॥। 
समेरु पवंतके उत्तर भागने सम्स्त ऋतुभोके फूलोसे भरा हुआ दिव्य 
एवं रमणीय कणिकार (कनेर वृक्षका) वन है, जहां शिलाभोके समूहं 
संचित ह ।। २४ ॥। 
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तत्र साक्षात्‌ पशुपतिदिव्यंमूतंः समावृतः । 
उमासहायो भगवान्‌ रमते भूतभावनः ।। २५।। 


केणिकारमयीं मालां विश्चत्पादावलम्बिनीम्‌ । 
तरिभिनंत्रैः कतोद्योतस्तरिभिः सूर्येरिवोदितः ।। २६॥। 


वहां दिव्य भृतोसे चिरे हुए भूतभावन भगवान्‌ पशुपति पैरोतक लटकने- 
वाली कनेरके फूलोंको दिव्य माला धारण किये भगवती उमाके साथ विहार 


करते हैं । बे अपने" तीनों नेवोद्टारा एसा प्रकार फलाते है मानों तीन सयं 
उदित हुए हों ।। २५-२६ ॥ 


तमुग्रतपसः सिद्धाः सृब्रताः सत्यवादिनः। 
पश्यन्ति न हि दुवुं तैः शक्यो द्रष्टुः महेश्वरः ॥ २७ ॥ 


उग्र तपस्वी एवं उत्तम तब्रतोका पालन करनेवाले सत्यवादी सिद्ध पुरुष 


ही यहां उनका दर्शन करते हं । दुराचारी लोगोंको भगवान्‌ महेश्वरका 
दशेन नहीं हो सकता ।। २७ ॥। 


तस्य शंलस्य शिचरात्‌ क्षीरधारा नरेश्वर । 
विणए्वरूपापरिमिता भीमनिर्घातिनिःस्वना । २८ ॥ 


पुण्या पृण्यतमर्जुष्टा गङ्खा भागीरथी शुमा । 
प्लवन्तीव प्रवेगेन हदे चन्द्रमसः शुभे ।। २६९ ॥। 
नरेश्वर ! उस मेरुपवंतके शिखरसे दुगधके समान उवेतधारावाक्ी, 
रूपा, अपरिमित शक्तिशालिनी, भयंकर वजपातके समान 
वरम पुण्यात्मा पररुपोद्रारा सेवित, शुभस्वरूपा पुण्यमयी भ 
प्रचलवेगसे सुन्दर चन्द्रकुण्डमें गिरती ह ।। २८-२६ ॥ 


विश्व- 
शब्द करनवाली, 
गीरथी गद्धा बड़े 


तया ह्यत्ादितः पुण्यः स हृदः सागरोपम; । 


ता धारयामास तदा दुर्धरां पर॑तैरपि।॥ ३० | 


शतं व्षसहलाणां शिरसंव पिनाकधृक्‌ । 


दे पवित्र करण्ड स्वयं गङ्खाजीने ही प्रकट किया दै, जो भपनी अगाध 
जलराशिके कारण समुद्रके समान शोभा पाताहै। जिन्हं मपने ऊपर धारण 
करना परवतोके लिये भी कठिन था, उन्हीं गङ्खाको पिनाकधारो भगवान्‌ शिव 
एकं लास वषतिक अपने मस्तकपर ही धारण किये रहै ।। ३० ॥। 
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मेरोस्तु पश्चिमे पार्श्वे केतुमालो महीपते । ३१।। 
जम्बूखण्डस्तु तत्रेव सुमहान्‌ नन्दनोपमः। 
आयुदेण सहस्राणि वर्षाणां तत्र॒ भारत ।) ३२ ॥। 
राजन्‌ ! मेरके पश्चिम भागमें केतुमालद्वीप है, वहीं अत्यन्त विशाल 
जम्ब्‌खण्ड नामक प्रदेशहै, जो नन्दनवनके समान मनोहर जान पड़ता है । 
भारत 1 वर्ह निवासियोंकी आयु दस हजार वर्षोको होती है 11 ३१-३२ 1 
सुवणेवर्णाश्च नराः स्वियश्चाप्सरसोपमाः । 
अनामया वीतशोका नित्यं मुदितमानसाः. ॥ ३३1 
वहुकि पुरुष सुवणेके समान कान्तिमान्‌ भौर स्वयां अप्सराभोके समान 
सुन्दरी होती हैँ । उन्हें कभी रोग ओर शोक नहीं होते । उनका चित्त सदा 
प्रसन्न रहता है 11 ३३ ॥ | 
जायन्ते मानवास्तत्र निष्टप्तकनकप्रभाः। 
गन्धमादनश्ृद्खषु कुबेरः सह राक्षसंः ।॥ ३४ ।। 
संवृतोऽप्सरसां सङ्घंर्मोदते गूह्यकाधिपः | 
वहाँ तपाये हुए सुव्णके समान गौर कान्तिवाले मनुष्य उत्पन्न होते क 
गन्धमादन पर्वतके शिखरोंपर गुह्यकोके स्वामी कुवेर राक्षसोकिं साथ रहते 
ओर अप्सराभके समुदायोके साथ आमोद.प्रमोद करते हँ ।। ३४॥ 
गन्धमादनपादेषु परेष्वपरगण्डिकाः ।। ३५ ।॥। 
एकादश सहस्राणि वर्षाणां परमायुषः । 
गन्धमादनके अन्यान्य पार्वती पवंतोँपर दूसरी-दूसरी नदियां ह, जहां 
प्निवास करनेवाले लोगोंकौ मायु ग्यारह हजार वर्षोकिो होती टै ।। ३५॥ 
तत्र हृष्टा नरा राजंस्तेजोयुक्ता महाबलाः । 
सिदियश्चोत्पलवर्णाभाः सर्वाः सुप्रियदशनाः ।। ३६ ॥। 
राजन्‌ ! वके पुरुष हृष्ट-पुष्ट, तेजस्वी ओर महाबली होते रहै तथा 
सभी स्त्रयां कमलके समान कान्तिमती जौर देखनेमें अत्यन्त मनोरम होती 
ड । ३६।। 
नीलात्‌ परतरं श्वेतं ्वेताद्ध रण्यकं परम्‌ । 
वषमैरावतं राजन्‌ नानाजनपदावृतम्‌ 1\ ३७ ।। 


नोल पर्वतसे उत्तर एवेत्तवपं ओर शवेतवषेषे उत्तर हिरण्यकवपं है । 
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तत्पश्चात्‌ श्यृद्धवान्‌ पवेतसे आगे एरावत नामक वषंदहै। राजन्‌ ! वह 
छनेकानेक जनपदोसे भरा हुआ है ।। ३७॥। 
धनुःसंस्थे महाराज द्वे वर्षे दक्षिणोत्तरे । 
इलावृतं मध्यमं तु पञ्च वर्षाणि चैव हि ।। ३८ ॥ 
महाराज ! दक्षिण जौर उत्तरके क्रमशः भारत ओौर एेरावत नामक दो 
वषं धनुषकौ दो कोटियोके समान स्थित भौर वीच पाँच वषं (श्वेत, 
हिरण्यक, इलावृत, हरिवषं तथा हैमवत) हैँ । इन सवके बीचमें इलावृतवषे 
+ ॥ ~ 
उत्तरात्तरमेतेम्यो वषंमुद्रिच्यते गृण: । 
जायुःप्रमाणमारोग्यं घम॑तः कामतोऽर्थतः ।] ३६ ।। 
भारतसे आरम्भ करकेये सभी वषं आयुके प्रमाण, आरोग्य, धर्म, अर्थं 
मौर काम-इन सभी दुष्टियोतते गणो उत्तरोत्तर वदढृते गये हं । ३६ ॥ 
समन्वितानि भूतानि तेपु वर्षेषु भारत । 
एवमेषा महाराज पर्वतः पृथिवी चिता ।। ४० ॥ 


भारत ! इन सव वमिं निवास करनेवाले प्राणी परस्पर मिल-जुलकर 


रहते हँ । महाराज ! इस प्रकार ण्ह सारी पृथ्वी पवंतोदवारा स्थिर की गयी 
है ।। ४० ॥ 


हेमकूटस्तु सुमहान्‌ कंलासो नाम पर्वतः । 
यत्र वेश्रत्रणो राजन्‌ गुह्यकैः सह मोदते ।। ४१ ।। 
राजन । विशाल पवद हेमकृट ही कैलास नामे प्रसिद्ध दे । जहां कृबेर 
गुह्यकःके साथ सानन्द निवास करते ह| ८१।। 
अस्त्युत्तरेण कंलासं मनाकं पर्वतं प्रति। 
हिरण्यः सुमहान्‌ दिव्यो मणिमयो गिरिः । । ४२॥ 
कंलाससे उत्तर मंनाक है गौर उससे भी उत्तर दिव्य तथा महान्‌ मणिमय 
पवेत हिरण्यश्पुङ्ख है ।। ४२॥ 
तस्य पाश्वंमहद्‌ दिव्यं शुभ्रः काञ्चनवालुकम्‌ । 
रम्यं विन्दरुसरो नाम यत्र राजा भगीरथः ॥ ४२॥। 
र्ट्‌ भागीरथीं गङद्धामुवास बहुलाः समाः । 


उसीके पास विशाल, दिव्य, उज्जवल. तथा काञ्चनमयी बालुकासे 
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सशोभित रमणीय बिन्दुस्घरोवर टे, जहां राजा भगीरथने भागीरथी गङ्धारा 
दशन करनेके लिये बहुत वर्षोतक निवास कियाथा।। ४२॥ 


यपा मणिमयास्तत्र चेत्याशष्चापि हिरण्मया 
तत्रेष्टवा त गतः सिद्धि सहस्राक्षो महायशाः ।। ४४॥ 


वहाँ बहुत-से मणिभय यूप तथा सुवणमय चत्य (महल) शोभा पाते ह । 
वहीं यज्ञ करके महायशस्वी इन्द्रने सिद्धि प्राप्त की थो ।। ४४॥। 
खष्टा भूतपतियंत्र सवंलोकः सनातनः ॥। ४१ 
उपास्यते तिग्मतेजा यत्र भूतः समन्ततः । 
नरनारायणौ ब्रह्मा मनुः स्थाणुश्च पञ्चमः ।1 ४६ ॥। 


उषी स्थानपर सब ओर सम्पृणं जगत्के लोग लोकसरष्टा प्रचण्ड तेजस्वी 
सनातन भगवान्‌ भूतनाथकी उपासना करते हैँ । नर, नारायण, ब्रह्माः मयु 
र पांचवें भगवान्‌ शिव वहां संदा स्थित रहते हैँ । ४५-४६॥। 


तत्र दिव्या त्रिपथगा प्रथमं तु प्रतिष्ठिता । 
ब्रह्मलोकादपक्रान्ता सप्तथा प्रतिपद्यते । ४७ ॥। 
ब्रहमालोकसे उतरकर त्रिपथगामिनी दिव्य नदा गङ्गा पहले उस बिन्दु- 
सरोवरे ही प्रतिष्ठित हूुईथी । वहसे उनको सात धारए विभक्त हुई 
है ।। ४७ ।। 
वस्वोकसारा नलिनी पावनी च सरस्वती । 
जम्बूनदी च सीता च गङ्गा सिन्यश्च सप्तमी ।। ४८ ॥। 
उन धाराओंके नाम इस प्रकार हैँ--वस्वोकसारा, नलिनी, पावनी 
्जरस्वती, जम्बनदी, सीता, गङ्धा भौर सिधु 1 ४८ ॥। 
अचिन्त्या दिव्यसंकाणा प्रभोरेषव संविधिः। 
उपासते यत्र॒ सत्रं सहस्रयुगपयंये ।। ४६ ॥। 
यह (सात धाराओका प्रादुर्भाव जगतूक उपकारके लिये) भगवान्‌का ही 
अचिन्त्य एवं दिव्य सुन्दर विधान है) जहाँलोग कल्पके अन्ततक यज्ञानुष्ठानके 
द्वारा परमात्माकी उपासना करते ह ।। ४६॥ 


दण्यादश्या च भवति तत्र तत्र सरस्वती । 
ता दिव्याः सप्तगङ्धास्त्रिषु लोकेषु विध्रूताः ॥ ५० ॥ 
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इन सात धाराओमंजो सरस्वती नामवाली धारा दे, यह कहीं प्रत्यक्ष 
दिखायी देती है मौर कहीं अद्य हो जाती है । ये सात दिव्य गङ्खाएे तीनों 
| लोकोमें विख्यात हैँ ।॥ ५० ॥। 

| रक्षांसि वं हिमवति हेमकूटे तु गृह्यकाः । 

| सर्पा नागाएच निषधे गोकरणं च तपोवनम्‌ ।। ५१ ।। 


हिमालयपर राक्षस, ठैमकटपर गृह्यक तथा निषधपकवंतपर सपं भौर नाग 
| ू निवास करते ह । गोकणं तो तपोवन ठै ॥ क ज! 
| देवासुराणां स्वेषां एवेतपवंत उच्यते । 
| गन्धर्वा निषध नित्यं नीले ब्रह्मषर्यस्तथा । 
| श ङ्गवास्तु महाराज देवानां प्रतिसंचरः ।। ५२ ॥ 
एतेतपर्वेत सम्पूणं ओर असुरोका निवासस्थान बताया जाता हे । निषध. 
गिरिपर गन्धर्वं तथा नीलगिरिपर ब्रह्मापि निवास करते हँ । महाराज 1 
"यरङ्ेवान्‌ पर्वत तो केवल देवताओंकी ही विहारस्थली है ।॥ ५२ ॥ 


इत्येतानि महाराज सप्त वर्षाणि भागशः । 
भूतान्युपनिविष्टानि गतिमन्तिध्र्‌वाणि च । ५३॥। 


राजेन्द्र | इस प्रकार स्थावर ओर जङ्गम सम्पूण प्राणी इन सात वषो 
विभागपूरवेक स्थित है ।। ५३ ।। 


तेषामृद्धिबेहविधा दुण्यते दैवमानुषी । 
अशक्या परिसंख्यातु श्रद्धेया तु बुभूषता ।। ५४ ॥ 
उनको अनेक प्रकारकी दैवी ओर मानुषा समृद्धि देखी जाती है । उसकी 


गणना सम्भव है । कल्याणकी ट्च्छा रखनेवानले मनुष्यको उस समृद्धिपर 
विश्वास करना चाहिये ।। ५४ ॥। 


सुदशंनद्वोपो दृश्यते शशवद्‌ द्विधा । 
पृच्छसि मां राजन्‌ दिव्यानेतां शशाङृतिम्‌ । 
कणो तु नाग्ठीपष्व काष्यपद्वीप एव च || ५५।। 


रस प्रकार वह सुदशनद्वीप बताया गयाहै, जो दो भागोंमें विभक्त होकर 
चन्दमण्डलमें प्रतिबिम्बित हो खरगोशकी-सी आक्रतिे दुष्टिगोचर होता ह। 
राजन्‌ । आपने जो मुञ्जे इस शशाङृति ( 


खरगोशकी-सौ आति) के विषयमे 
प्रश्न किया है उसका वर्णन करता वि 


सुनिये । पहले जो दक्षिण भौर उत्तरम 
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स्थित ( भारत ओौर एेरावत नामक ) दो द्वीप बताये गयेहै, वे ही दोनों उस 
शण ( खरगोश ) के दो पाश्वंभाग हु नागहीप तथा का श्यपद्रीप उसके दोनों 
कान दहै ।। ५५॥।। 
ताञ्रवर्णेरे वक्षो ओर पत्रे सुशोभित श्रीमान्‌ मलयपर्वत ही 
इसका सिर दै 1 इस प्रकार यह सुदशंनद्वीपका दूसरा भाग खरगोशके अआकारमें 
द्ष्टिगोचर होता हे ।॥ ५९ ॥ 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपवंणि जम्ब खण्डविनिर्माणपवेणि । 
भूम्यादिपरिमाणविवरण षष्ठोऽध्यायः ।। ६ 1] 
परिमाणका विवरणविषयक छठा अध्याय 
उत्तर कुर, भद्राश्ववषे तथा माल्यवान्‌का वणेन 
घृतराष्टर्‌ उवाच 
मेरोरथोत्तरं पाश्वं पूवे चाचक्ष्व संजय । 
निखिलेन महाबुद्धे माल्यवन्तं च पवतम्‌ ॥ १।। 
धृतराष्टूने कहा-- परमबुद्धिमान्‌ संजय ! तुम मेरुके उत्तर तथा पू 
भागे जो कुछ है, उसका पूणं रूपसे वर्णेन करौ 1 साथ ही माल्यवान्‌ पर्वेतके 
विषप्रमे भी जानने योग्य वातं बता ।। १1 
संजय उवाच 
दक्षिणेन तु नीलस्य मेरोः पाश्वं तथोत्तरे । 
उत्तराः कुरवो राजन्‌ पुण्याः सिद्धनिषेविताः ॥ २॥। 
संजयने कडा--राजन्‌ ! नीलगिरिसे दक्षिण तथा मेरपवंतके उत्तर भाग- 
मे पवित्र उत्तर कूरुवषं है, जहां सिद्ध पुरुष निवास करते रै ।।२॥। 
तत्र वक्षा मधुफला नित्यपृष्पफलोपगाः । 
पुष्पाणि घ सुगन्धीनि रसवन्ति फलानि च।। ३ ॥ 
वहाके वृक्ष सदा पृष्प ओौर फलसे सम्पन्न होते ह ओर उनके फल बड़ 
मधर एवं स्वादिष्ट होते दँ । उस देणके सभी पष्प सुगन्धित आर फल सरस 
होते है ।। ३1) 
सर्व॑कामफलास्तत्र केचिद्‌ वृक्षा जनाधिप । 
अपरे क्षीरिणो नाम वृक्षास्तत्र नराधिप ।। ४॥) 
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ये क्षरन्ति सदा शीरं षड़सं चामृतोपमम । 
वस्त्राणि च प्रसूम्रन्ते फलेष्वाभरणानि च । ५ ॥। 


नरेश्वर ! वर्हाकि कुछ वृक्ष एस हाते है, जो सम्पूणं मनोवाच्छित फलोके 
दातार । राजन्‌ दूसरे क्षीरी नामवातने वृक्ष दै, जो सदा षड्विध रसो 
युक्त एवं ममृतके समान स्वादिष्ट दुग्ध बहति रहते हैँ । उनके फलोमें इच्छा 
सार वस्त्र जीर आभूषण भी प्रकट होते है ।। ४-५ ॥ | 
सर्वा मणिमयी भूमिः सूक्ष्मकाञ्चनवालुका । 
सवर्त सुखसंस्पर्शा निष्पङ्का च जनाधिप । 
ृष्करिण्यः णुभास्तत्र सुलस्पर्णा मनोरमाः । ६॥। 


जनेश्वर ! व्हांकी सारी भूमि मणिमयी है । वहां जो सूक्ष्म वालुके कण 
है, वे सब सुवणेमयरहै। उस भूमिपर कौीचडका कहीं नाम भौ नहीं है । उस~ 
कास्पशं सभी ऋतुओमे सुखदायक होता है। वहाके सुन्दर सरोवर अत्यन्त 
मनोरम होते ह । उनका स्परणं सुखद जान पड़ताहि।। ६॥। 
देवलोकच्युताः सव जायन्ते तत्र मानवाः । 
गुक्लाभिजनसम्पन्नाः सर्वे सप्रियद्शेनाः ।। ७ || 


वहा देवलोकसे भूतलपर भाय हुए 


। 3, 


समस्त पुण्यात्मा मनुष्य ही जन्म 
ग्रहण करते हैं । ये सभी उत्तम कलसे सम्पन्न भौर देखनेमे अत्यन्त प्रिय 
होते है ।। ७॥ 
मिथुनानि च जापन्ते स्वियश्चाप्तरसोपमाः । 
तेषांते क्षीरिणां क्षीरं पिबन्त्यमृतसंनिभम्‌ ।। ८ || 
वहां स्त्री-पुरुषोके जोड़े भी उत्पन्न हाते हैँ । स्त्रयां अप्सराओक् समान 
सुन्दरी होती है । उत्तरकुरुके निवासी क्षीरी वृक्षोके अमृत-तुल्य दूध पीते 
१ 
मिथूनं जायते काले समं तच्च प्रवर्धते । 
तुल्यलूपगुणोपेज्तं समवेषं तथेव च | € ॥ 
वहां स्व्री-पुसुषोके जोड़े एक ही साथ उत्पन्न होते भौर साथ-साथ बढते 
ह । उनके रूप, गुण ओौर वेष सब एक-से होते है ।। £ ॥। 
एककमनुरक्तं च चक्रवाकसमं विभो । 
निरामयषच ते लोका नित्यं मुदितमानसाः ॥ १० ।। 


भवनकोशः ॥ 


प्रभो ! वे चकवा-चकवीके समान रदा एक दूसरे अनुकूल वने रहते हँ । 
उत्तरकरके लोग सदा नीरोग ओौर प्रसन्नचित्त रहते टै ।। १० ॥। 
दण व्पसहस्राणि दण वषंणतानि च। 
जीवन्तित महाराज न चान्योन्यं जहव्युत । ११॥ 
महाराज ! वे ग्यारह हजार वर्षोतक जीवित रहते हैँ । एक दूसरे कभी 
स्याग नहीं करते ।1 ११॥।] 
भरुण्डा नामगकनास्तीक्ष्णतुण्डा महाबलाः । 
तान्‌ निर्हरन्तीह मृतान्‌ दरीषु प्रक्षिपन्ति च। १२॥ 
वहां भारुण्ड नामके महाबली पक्षी हैं, जिनको चोचं बडी तीखी होती हैँ 
वे वहाके मरे हुए लोगोकी लाश उटाकरनले जाते ओौर कन्दराओमें फक देते 
है ॥ १२॥। 
उत्तराःकूरवो राजन्‌व्याख्यरातास्ते समासतः । 
मेरोः पाश्वंमहं पूवं वक्ष्याम्यथ यथातथम्‌ ।। १३॥। 
राजन्‌ ! इस प्रकार मेन आपसे थोड़मै उत्तरक्‌रुवषंा वणन किया । 
अनमे मेरुके पवंमागें स्थित भद्राष्वव्षका यथावत्‌ वणेन करूगा ।। १३ ॥ 


तस्य मूर्धाभिषेकस्तु भद्राश्वस्य विशाम्पतेः । 
भद्रसालवनं यत्र कालास्रश्व महाद्रुमः ।। १४।। 
प्रजानाथ 1 भेद्राष्वव्पके शिखरपर भद्रशाल नामका एक वृक्ष है एवं 
वहां कालास्र नामक महान्‌ वृक्ष भोहै । १४॥ 
कालाम्रस्तु महाराज नित्यपुष्पफलः शुभः । 
दरूमश्च योजनोत्सेधः सिद्धचारणसेवितः ।, १५ ॥ 
महाराज ! कालास्र वृक्ष बहूतही सुन्दर ओर एक योजन चाद) 
उसमें सदा फूल ओर फल लगे रहते दँ । सिद्ध भोर चारण परुष उसका सदा 
सेवन करते दै ।। १५॥ 
तत्रते पुरुषाः श्वेतास्तेजोयुक्ता महाबलाः । 
स्त्रियः कुमुदवर्णाश्च सुन्दयंः प्रियदशंनाः ।1 
वहके पुरूष एवेतवषेके होते हैँ । वे तेजस्वी ओर महान्‌ बलवान्‌ हुजा 
करते है । वहांकी स्त्रियां कूमुद-पष्पके समान गौर वणंवाली, सुन्दरो तथा 
देखनेमें प्रिय होती है ।। १६॥। 
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चन्द्रप्रभाश्चन्द्रवर्णाः पृण चन्द्रनिभाननाः। 
चन्द्रशीतलगान्यश्च नृत्यगीतविशारदाः ।। १७ || 
उनको अद्धकान्ति एवं वणं चन्द्रमाकरे समान ह । उत मृखवणं चन्द्रक 
समान मनोहर होते दँ । उनका एक-एक अद्ध चन्द्ररश्मिकरे समान शीतल 
प्रतीत होता है । वे नृत्य मौर गीतकी कलाम कुशल हाती हैँ ।। १७ ॥ 
दश॒ वषंमटस्राणि तव्रायुरभरतर्षभ । 
कालान्ररसपीतास्ते नित्यं संस्थितयौवनाः 3] 
भरतश्रेष्ठ ! वहाके लोगोकी भयु दस्त हजार वषंकीहोतीहै। वै 
भल ज्नवृक्षका स्स पीकर सदाजवान बने रहते ह ।। १८ | 
दक्षिणेन तु नीलस्य निषधस्योत्तरेण तु । 
सुदशंनो नाम महाञ्जम्बूवृक्षः सनातनः । १६ ।। 
नौलगिरिके दक्षिण आर निषधके उत्तर युदणंन नामक एक विशाल 
नामृनका वृक्षे, जो सदा स्थिर रहतेवाला दै । १६ ॥। 


सवंकामफलः पुण्यः सिद्धचारणसेवितः । 
तस्व नाम्ना समाख्यातो जम्बुद्वीपः सनातनः ।; २० || 
वह्‌ समस्त मनोवाज्छित फं 
चारणोका आश्रयहै। उसके ता 
विख्यात है ।२०॥ 


लोको देनेवाला, पवित्र तथा सिद्धौ मौर 
"प्रर यह्‌ सनातन प्रदेश जम्बद्रीपके नामस 


योजनानां सहस्र च णतं च भरतषभ । 
उत्संधो वृक्षराजस्य दिवस्पृङ्मनुजेश्वर ।। २१ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! मनुजेश्वर ! उप वृक्षराजकी उचाई ग्यारहसौयो 


जनह । 
वह (ऊचाट) स्वगंलोकको स्पशं करता हईं॒प्रतीत होती दै। २१॥ 


अरत्नीनां सहस्रः च शतानि दश पञ्चच 
परिणाहस्तु वृक्षस्य फलानां रसभेदिनाम्‌ ।। २२।। 
उसके फलम जबरस आ जातां है अर्थात्‌ जन वै पक जा 
जपन-आप टूटकरर गिर जाते हैँ । उनफलोंकी ऊचाई ढाई 
गया है ।। २२॥ ॥ 


त है, तल 
त्जार अरत्निमानी 


पतमानानि तान्पूर्वं कूर्वंन्ति विपुलं स्वनम्‌ । 
सिञ्चति च रसं राजस्तस्मिन्‌ रजतसंनिभम्‌ । २३ । 


ह्येत 
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राजन्‌ ! वे फल इस पृथ्वीपर गिरते समय परारी धमाकरेकोआवाज करते 
है ओर उस भूतलपर सुवणंसदृण रस बहाया करते ह । 


तस्या जम्ब्वाः फलरसो नदी भूत्वा जनाधिप । 
मेरु प्रदक्षिणं कृत्वा सम्प्रयात्युत्तरान्‌ कृूरून्‌ । 
जनेश्वर ! उस जम्बूके फलोका रस नदीके रूपमे परिणत होकर मेरु- 
गिरिकी प्रदक्षिणा करता हुभा उत्तरक्‌खवपंमे पंच जाता हं ।॥ २४ ॥\ 
तत्रतेषां मनःशान्तिनं पिपासा जनाधिप । 
तस्मिन्‌ फलरमे पीते न जरा बाधते च तान्‌ ।। २५ ॥। 


राजन्‌ ! फलोके उस रसका पान कर लेनेपर वहांके निवासियोके मनमें 
पृणं शान्ति जौर प्रसन्नता रहती है । उन्हे पिपासा जथवा वृद्धाव कभी 
नहीं सताती है । २५॥। 
तत्र॒ जाम्बूनदं नाम कनकं देवभूषणम्‌ । 
इन्द्रगोपसकाणं जायते भास्वर त्‌, तत्‌ ।। २२९ ॥ 
देवता्ओंका 


उस जम्ब्‌ नदीसे जम्बूनद नाम्रक सुवणं प्रकट होतादहै, जो 
होता ॥ 


आभूषण है । वह इन्द्रगोपकरे समानलाल जीर अत्यन्त चमकीला 
तरुणादित्यवर्णाश्च जायन्ते तत्र॒ मानवाः । 
तथा माल्यवतः श्युङ्ख दुश्यते हव्यवाट्‌ सदा ।। = 
वहाके लोग प्रातःकालीन सयंके समान कान्तिमान्‌ होते € । 
पर्वंतके शिखरपर सदा अग्निदेव प्रज्वलित दिखायी देते है ।। २७ ॥ 


॥ 
माल्यवान्‌ 


नाम्ना संवतको नाम कालाग्निरभंरतषभ । 

तथा माल्यवतः श्यृद्खं पर्वपूर्वानुगण्डिका ।। २ ॥\ 
भरतश्रेष्ठ ! वे वहाँ संवतंक एवं कालाग्निके नामे रप्र 
त होती दै ।। २८॥। 


सद्ध टै । माल्य- 


वान्‌के शिखरपर पूर्व-पूवंकी ओर नदी प्रवाहि 
योजनानां सहस्लाणि पञ्चषण्माट्यवानन । 
मट्‌ारजतसकाणा जायन्ते तत्र मानवाः ।। | 


माल्यवान्‌का विस्तार रपाच छः हजार योजनहै। वहाँ सुव्णके समान 


कान्तिमान्‌ मानव उत्पत्न होते हँ ।। २६ ॥ 
ब्रह्मलोकच्यताः सर्वे सवं सवषु साधवः । 
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तपस्तप्यन्ति ते तीव्रः भवन्ति ह्य ध्वेरेतसः। 
रक्षणार्थे तु भूतानां प्रविशन्ति दिवाकरम्‌ | ३०॥। 
वे सव लोग ब्रह्मलोकसे नीचे आये हुए पुण्यात्मा मनुष्य है । उन सवका 
सबके प्रति साधृतापूर्णं वर्तव होता है । वे उध्वरेता होते गौर कठोर तपस्या 
करते हे । फिर समरत प्राणियोंकी रक्षाके लिये सूर्यलोकरमे प्रवेण कर जाते 
11 २०॥।। 


षष्टिस्तानि सहस्राणि षष्टिमेव शतानि च । 
अरुणस्याग्रतो यान्ति परिवायं दिवाकरम्‌ ।। ३१॥ 


उनमतत छाछठ हजार मनूप्य भगवान्‌ सूरयको चारों ओर चेरकर अरुण- 
के आगे-आगे चलते हैँ ।। ३१॥। 
षष्टि वषसह्ाणि पष्टिमिव शतानि च) 
आदित्यतापतप्तास्ते विशन्ति णशिमण्डलम्‌ ।। ३२ । 
वे छाछठ हजार वर्पोतिक ही सूयंदेवके तापमे तपकर अन्तमें चन््रमण्डलमें 
प्रवेश कर जाते हं ।। ३२ 
इति श्रीमहाभारतं भीष्मपवंणि जम्बृखण्डवितिर्माणपर्बणि 
मात्यवद्रणने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


सातवां अध्याय ।। ७।। 


रमणक, हिरण्यक, ग्य ङ्धवान्‌ पवेत तथा एेरावतवषका वर्णन 
चृतराष्टर्‌ उवाच 
वर्षाणां चेव नामानि पर्व॑तानां च संजय । 
आचक्ष्व मे यथातत्त्वं ये च पर्वतवासिनः ।। १॥ 
भृतराष्टर्‌ बोले- संजय ! तुम सभी वर्षो ओर पर्वतोके नाम बताओ 
भोर जो उन परवंतोपर निवास करनेवाले ह उनकी स्थित्तिका भी यथावत्‌ 
जणेन करो । १॥।। 
संजय उबाच 
दक्षिणेन तु शवतेस्य निषधस्योत्तरेण तु । 
वषं रमणकं नाम जायन्ते तत्र मानवाः।॥२॥, 
गुक्लाभिजनसम्पन्नाः सवे सृप्रियदशनाः। 


। 
। 
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निःसपत्नाए्च ते सवं जायन्ते तत्र मानवाः ॥ ३॥ 
संजय बोले-- राजन्‌ ! वे्तके दक्षिण ओर निषधके उत्तर रमणक 
नामक वपंद्ै। वहू जो मनुष्य जन्म लेते, वे उत्तम कुलसे युक्त आर 
देखनेने अत्यन्त प्रिथ होते है । वर्हे सव मनुष्य शवरुओसे रहित होते 
दै 11 २-३॥। 
दश वर्षसहस्राणि शनाति दण परञ्च च। 
जीवन्तिते महाराज नित्यं मुदितमानसाः । ४॥ 
महाराज 1 रमणकवर्षके मनुष्य सदा प्रसन्नचित्त होकर साढे ग्यारह 
हजार वर्षोतिक जीवित रहते टै ।। ४॥ 
दक्षिणेन तु नीलस्य निषधस्योत्तरेण तु । 
वषे हिरण्मयं नाम यत्र हैरण्वती नदी ।। ५॥ 
नीलके दसिण गौर निषधके उत्तर हिरण्मयवं है, जहां हैरण्यवती नदी 
बहती है।। ५॥। 
यत्र चायं महाराज पक्षिराट्‌ पतगोत्तमः । 
यक्षानुगा महाराज धनिनः प्रियदर्शनाः ।। ६॥। 
महावलास्तत्र जना राजन्‌ मृूदितमानसाः। 
महाराज ! वही विहंगोंपे उत्तम पञ्निराज ग्ड निवास करते है । वहकि 
सव मनुष्य यक्नोकी उपासना करनेताले, घनवान्‌, प्रियदर्णन, महावलौ तथा 
प्रसन्नचित्त होते हं ।। ६ ।। 
एकादण सहस्राणि वर्पणां ते जनाचिप। 
आयुःप्रमाणं जीवन्ति शतानि दश पञ्च च॥ ७ ॥। 
जनेष्वर ! वहकि लोग पादे बारह हजार वर्पोका आयुतक जीवित रहते 
है ।। ७ ।। 
स्युद्खाणि च विचित्राणि त्रीण्येव मनुजाविप । ८॥) 
एकं मणिमयं तत्र तथंकं रोक्ममद्भूतम्‌ । 
सव॑रत्नमयं चैकं भवनंरुपणोभितम्‌ ।॥ € ॥ 
मनुजेश्वर ! वहाँ श्युङ्खवान्‌ पर्व॑तके तीन ही विचित्र शिखर है । उनमें 
से एक मणिमय है, दूसरा अदभुत सुवर्णमय है तथा तीसरा अनेक भवनोसि 
सुशोभित एवं सर्वरत्नमय है ।। ८-६ ॥ 
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तत्र स्वयंप्रभा देवी नित्यं वसति शाण्डिली । 
उत्तरेण तु श्बृद्धस्य समुद्रान्ते जनाधिप। १०॥ 
वषमरावतं नाम तस्माच्छृद्धमतः परम्‌ । 
न तत्र सूयस्तपत्ति न जीयन्ते च मानवाः ।॥ ११॥। 
वहां स्वयंप्रभा नामवाली शाण्डिली देवी नित्य निवास करती हैं| 
जनेश्वर ! श्यृद्धवान्‌ पवेतके उत्तर समुद्रके निक्ट एरावत नामक वषं है, 


अतः इन शिखरोंसे संयुक्त यह्‌ वषं अन्य वर्षोकी अपेक्षा उत्तमहै। वहां 
सूयदेव ताप नहीं देते हँ गौर न वहि मनुष्य बढ़ होते हं ।। १०-११ ॥ 


चन्द्रमाश्च सनक्षत्रो ज्पोतिभूत इवायृतः । 
पद्चप्रभाः पद्मवर्णाः पद्चपत्रनिभेक्षणाः ॥ १२॥ 
नक्षत्रोसहित चन्द्रमा वहां ज्योतिमेय होकर सव ओर व्याप्त-सा रहता 
हे । हाक मनुष्य कमलकी-सी कान्ति तथा वर्णवाले होते हैँ । उनके विशाल 
नेत्र केमलदलके समान सुशोभित होते हँ ।। १२॥ 


पद्मपत्रसुगन्धाए्च जायन्ते तत्र मानवाः । 
अनिष्यन्दा इष्टगन्धा निराहारा जितेन्द्रियाः ।। १३ ॥ 


वहाके मनुष्योके शरीरसे विकसित कमलदलोके समान सुगन्ध प्रकट 
होती है। उनके णरीरमे पसीने नहीं निकलते । उनकी सगन्ध प्रिय लगती 
। वे आहार (मूख-प्याससे) रहित ओौर जितेन्द्रिय होते छ! १३२३।। 
देवलोकच्युताः सवे तथः विरजसो नृप । 
त्रयोदश सहस्राणि वर्षाणां ते जनाधिप ।॥ १४।। 
आयुःप्रमाणं जीवन्ति नरा भरतसत्तम । 
वे सवके सव देवलोकसे च्युत होकर वहां शष पुण्य का उपभोग करते 
ह । उनमें रजौगुणका सर्वथा अभाव होता है । भरतभृषण जनेश्वर ! वे 
तेरह हजार वर्पोको आयुतक्र जीवित रहते हैँ ।। १४ ॥ 
भ्ीरोदस्य समृद्रस्य तथंवोत्तरतः प्रभुः । 
हरिवंसत्ति वेकुण्टः शकटे कनकामये ।॥ १५॥ 
अष्टचक्र हि तद्‌ यानं भूतयुक्तं मनोजवम्‌ । | 
अग्निवणें महातेजो जाम्बूनदविभूषितम्‌ । १६ ॥ । 
क्षी रसागरके उत्तर तटपर भगवान्‌ विष्णु निवास करते, वे वहां सुवणं 
मय रथपर विराजमान । उस्र रथम आठ पदिये लगे हँ । उसका वेग मनके 
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समान दै) वह समस्त भूतोंसे युक्त, अग्निके समान कान्तिमान्‌, परम तेजस्वी 
तथा जाम्बूनद नामक सुवणेसे विभूषित टै ।। १५-१६ ॥। 


स॒ प्रभुः सवभूतानां विभुश्च भरतषभ । 
संक्षेपो विस्तरण्चेव कर्ता कारयिता तथा । १७ ॥) 


यरतश्रेष्ठ } वे स्वंगकितिमान्‌ स्व॑व्यापी भगवान्‌ विष्णु हौ समस्त 
प्राणियोका संकोच ओर विस्तार क्ररतेदहैँ। वे ही करनेवाले मौर करानेवाने 
ह ॥। १७॥] 

पथिन्यापस्तथाऽऽकाशं वायुस्तेजश्च पाथिव । 
स यशः सवंभूतानामास्यं तस्य हुताशनः ।। १८ ॥। 

राजन्‌ ! पृथ्वी, जल, तेज. वायु ओर आकाश सब कुछवेहीदटैँ। वेही 
समस्त प्राणियोक्रे लिये यज्ञस्तू्प हैँ । अग्नि उनका मखे ।। १८॥ 

व गस्पायन उवाच 
एवमुक्तः संजयेन धृतराष्ट्रो महामनाः । 
घ्यानमन्वगमद्‌ राजन्‌ पूत्रान्‌ प्रति जनाधिप ।। १९॥। 
वेणम्पायनजी कहते है- महाराज जनमेजय ! संजयके एसा कहनपर 
महामना धृतराष्ट्र अपने पत्रोके लिये चिन्ता करने लगे ।। १६ ॥ 
स विचिन्त्य महातेजाः पूनरेवाब्रवीद्‌ वचः। 
असंशय सूतपुत्र करालः संक्षिपते जगत्‌ ॥ २० ॥ 

कुछ देर तक सोच-विचार करनेके पश्चात्‌ महातेजस्वी धृततराष्टूने पुनः 
प्रकार कहा--"सूतपृत्र संजय ! इसमें संदेह नहीं कि काल ही सम्पूण जगत्‌का 
संहार करता है ।। २०॥। 

सृजत च पुनः स्वं विद्यते नेदं शाश्वतम्‌ । 
नरो नारायणश्चव सवशः सवंभूतहूत्‌ ।। २१॥ 
देवा वकुण्ठमित्याहुनंरा विष्णुमिति प्रभुम्‌ । २२॥ 

"फिर वही सबकी सुष्टि करतादहै। यहां कुष्ठ भी सदा स्थिर रहुनेवाला 
नहीं है । भगवान्‌ नर ओर नारायण समस्त प्राणियोके सुहृद एवं सवंज्ञ दै, 
देवता उन्हें वेकुण्ठ ओर मनुष्य उन्हें शक्तिशाली विष्णु कहत है ।। २१-१२॥ 

टृति श्रीमहाभारते भीष्मपवंणि जम्बृखण्डविनिर्माण 


पर्वणि धृतराष्टृवाक्येऽष्टमोऽध्यायः ।॥८॥ 
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भारतवषकी नदियों, देशों तथा जनपदोके 
नाम जौर भूमिका महत्व 


धृतराष्ट्‌ उवाच 


यदिदं भारतं वषं यत्रेदं मृतिं बलम्‌, 
यत्रात्तिमात्रलुब्धोऽयं पुत्रो दुर्योधनो मम ।। १॥ 
यत्र गृद्धाः पाण्डुपृत्रा यत्र मे सज्जते मनः। 
घृतराष्टर बोने--संजय | यह जो भारतवषं है, जिसमें यह्‌ राजाओंकी 
विज्ञाल वाहिनी युद्धके लिये एकव हुई है, जहांका साम्राज्य प्राप्त करनेके 
लिये मेरा पुत्र दुर्योधन नलचाया हभ है, [जसे पानकं लिये पाण्डवोंके मनमें 
भी वड़ी इच्छा है त्रा जिसके प्रति मेरा मन भी वहत आसवत है, उस 
भारतवषका तुम यथा्थेरूपसे वर्णन करो; क्थौकि इस कायकं लिये मेरी 
दृष्टिमं तुम्हीं सवसे अधिक वुद्धिमान्‌ हो । १-२ ॥ 
सजय उवाच 
न तत्र पाण्डवा गृद्धाः श्रृणु राजन्‌ वचौ मम । 
गृद्धो दुर्योधनस्तत्र शकुनिश्चापि सौबलः । ३ ।। 
संजयने कटा-- राजन्‌ । आपमेरी बात सुनिये । षाण्डवोंको इस भारत 
व्क सास्राज्यका लोभ नहींदहै। दर्योषन तथा सुब्रलपुत्र शकुनि ही उसके 
लिये बहुत लगाये हए रै । ३॥ 
अपरे क्षत्रियाए्चव नानाजनप्देष्वराः । 
ये गृद्धाः भारते वर्षेन मृष्यन्ति परस्परम्‌ ॥ ४॥ 
विभिन्न जनपदोंके स्वामी जो दूसरे-दूसरे क्षत्रियं वै भी इस भारत. 
वके प्रति गृध्-दृष्टि लगाये हए एक दूघरेके उत्कषंको सहन नहीं कर पाते 
ह ।। ४॥। 
अव्रते कोतंयिष्यामि वर्षं भारत भारतम्‌ । 
प्रियमिन्धस्य देवस्य मनोर्वेवस्वतस्य च| ५।। 
भारत 1 अव मै यहां आपसे उस भारतवषंका वर्णन करूगा, जो दनद्रदेव 
ओर वैवस्वत मनुका प्रियदेशदहै।॥५॥। 
पृथोस्तु रान्‌ वेन्यस्य तथेक्ष्वाकोमंहात्मनः। 
ययातेरम्बरीषस्य मान्धातुनहुषस्य च ॥६॥ 
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तथैव मुचुकुन्दस्य शिबरौशीनरस्मर च। 
कऋपभस्य त्थंलस्य नृगध्य नृपतेस्तथा ॥७॥। 
कुशिकस्य च दुधेषं गाधेश्च॑व महात्मनः । 
सोमकस्य च दुर्धषं दिलीपस्य तथेव च।।८॥ 
अन्येषां च महाराज क्षत्रियाणां बलीयसाम्‌ । 
सर्वेषामेव राजेनद्र प्रियं भारत भारतम्‌ ।1 € ॥ 
राजन्‌ ! दुर्धषं महाराज ! वेननन्दन पृथू, महात्मा इक्ष्वाकु, ययाति, 
अम्बरीष, मान्धाता, नहुष, मुचकुन्द, उशीनर-पुत्र शिवि, ऋषभ, इलानन्दन 
पुरूरवा, राजा नृग, कुशिक, महात्मा गाधि, सोमक, दिलीप तथा अन्य जो 
महाबली क्षत्रिय नरेश हृए है, उन सभीको भारतवर्षं बहत त्रिय रहा 
दै । ६-६ ॥ 
तत्‌ ते वषे प्रवक्ष्यामि यथायथमरिदम। 
श्यृणु मे गदतो राजन्‌ यन्मां त्वं परिपृच्छसि ।। १० ॥ 
षत्ुदमन नरेश ! मँ उसी भारतवर्षका यथावत्‌ वर्णन कररहाहूं। अप 
मुञ्चसे जो कुछ पृषते या जानना चाहते हँ वह सब बताता हूं, सुनिये ॥ १० ॥ 
महेन्द्रो मलयः सह्यः शुवितमानक्षवानपि । 
विन्ध्यश्च पारियात्रण्व सप्ते कूलपवंताः ।॥ ११॥ 
दस भारतवषमे महैन्द, मलय, सह्य, शुवितमान्‌, ऋक्षवान्‌, विन्ध्य भौर 
पारियाच्र-ये सात कुलपवंत कटे गये रहँ ।। ११॥ 


तेषां सहस्रशो राजन्‌ पवंतास्ते समीपतः । 
अविज्ञाताः सारवन्तो विपुलाश्वित्रसानवः। १२॥। 


राजन्‌ ! इनके आसपास ओर भी हजारों अविज्ञात पवेत हँ, जो रत्न 
भादि सार वस्तुओसे युक्त, विस्तृत ओौर विचित्र शिखरोसे सुशोभित 
ह ।। १२॥। 
भन्ये ततोऽपरिज्ञाता हृस्वा ह्रस्वोपजीविनः । 
आर्या म्लेच्छाश्च कौरव्य तंमिश्चाः पुरुषाविभो ।। १२३ ॥ 
नदीं पिबन्ति विपुलां गङ्खां सिन्धुं सरस्वतीम्‌ । 
गोदावरीं नमंदां च बाहुदां च महानदीम्‌ ।॥ १४॥ 


णतद्र्‌ चन्द्रभागां च यमुनां च महानदीम्‌ । 
द्षद्रतीं विपाशां च विपापां स्थूलवालुकाम्‌ ।। १५ ॥। 
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नदीं वेत्रवतीं चेव कृष्णवेणां च निम्नगाम्‌ । 
इरावतीं वितस्तां च पयोष्णीं देविकामपि । १६ ।। 
वेदस्मृतां वेदर्तीं त्रिदिवा्िक्षुलां कृमिम्‌ । 
करीषिणी चित्रवाहां चित्रसेनां च निम्नगाम्‌ ।। १७ ॥ 
इनसे भिन्न ओर भी छोटे-छोटे परिचित पर्वत हे, जो छोटे-छोटे 
प्राणियोके जीवन निर्वाहिका आश्वय बने हए हँ । प्रभो] क्‌रुनन्दन ! इस 
भारतवषमे मायं, म्लेच्छ तथा संकर जातिके मनुष्य निवास करतेदहैँ। वे 
लोग यर्हांकी जिन बड़ी बडी नदियोके जल पीते है, उनके नाम बताता ह, 
सुनिये 1 गङ्गा, सिन्धु, सरस्वती, गोदावरी, नर्मदा, बाहुदा, महानदी, शतद्रू 
चन्द्रभागा, महानद यमुना, दृषहती, विपाशा, विपापा, स्थूलवालुका, वेत्रवती, 
डष्णवेणा, इरावती, वितस्ता, पयोष्णी, देविका, वेदस्मृत्ता, वेदवती, त्रिदिवा, 
इक्षुला, कृमि, करीषिणी, चित्रवाहा तथा चित्रसेना नदी ।। १३-१७ ॥। 
गोमतीं धूतपापां च वन्दनां च महानदीम्‌ । 
कौशिकीं त्रिदिवां कृत्यां निचितां लोहितारणीम्‌ ॥ १८ ।। 
रहस्यां शतकूम्भां च सरयूं च तथव च । 
चर्मण्वतीं वेत्रवतीं हस्तिसोमां दिशं तथा | । १६ ॥ 
शरावतीं पयोष्णीं च वेणां मीमरथीमपि। 
कावेरीं चुलुकां चापि वाणीं शतबलामपि ।। २०।। 
गोमती, धूतपापा, महानदी, वन्दना, कौशिकी, त्रिदिवा, कृत्या, निचिता, 
लोहितारणी, रहस्या, शतकुम्भा, सरय्‌, चमेण्वती, वेत्रवती, हस्तिसोमा, दिक्‌, 
शरावती, प्रयोप्णी, वेणा, भीमरथी, कावेरी, चल॒का, वाणी ओर शत. 
बला ॥ १८-२० ॥ 
नोवारामहितां चापि सुप्रयोगं जनाधिष। 
पवित्रां कण्डनी सिन्धुं राजनीं पुरमालिनीम्‌ | २१॥ 
पूवाभिरामां वीरां च भीमामोघवतीं तथा । 
पाणाशिनीं पापहरां महेन्द्रा पाटलावतौम्‌ ॥ २२॥ 
कलोषिणीमसिव्नीं च कुणचीरां महानदीम्‌ । 
मकरी प्रवरां मेनां टमां धृतवती तथा ॥ २३॥ 
पुरावतीमनुष्णां च शरव्यां वरादीं च भारत । 
सदानीारामधृष्यां च कृशधारां सहानदीम्‌ । २४॥ 


भुवनकोशः क 


नरेश्वर ! नीवारा, अहता, सुप्रयोगा, पवित्रा, कुण्डली, सिन्धुः राजनी, 
पुरमालिनी, पूर्वाभिरामा, वीरा (नीरा), भीमा, ओघवती, पाशाशिनी, 
पापहरा, महेन्द्रा, पाटलावती, करीषिणी, असिक्नी, महानदी कृशचीरा, मकरी, 
घ्रवरा, मेना, हेमा, घृतवती, परावती, अनुष्णा, षोव्या, कापी, सदानीरा, 
अधृष्या ओर महानदी कशधारा ।। २१-२४ ॥ 
सदाकान्तां शिवां चैव तथा वीरमतीमपि। 
वस्त्रां सुवस्त्रां गौरीं च कम्पनां सहि रण्वतीम्‌ ।। २५॥। 
वरां वीरकरां चापि पञ्चमीं च महानदीम्‌ । 
रथचित्रां ज्योतिरथां विश्वामित्रां कपिञ्जलाम्‌ ।। २६ ॥। 
उपेन््रं बहुलां चैव कुवीरामम्बुवाहिनीम्‌ । 
विनदीं पिञ्जलां वेणां तुद्धवेणां महानदीम्‌ ।। २७ ॥ 
विदिणां कृष्णवेणां च तास्रां च कपिलामपि । 
खलु सुवामां वेदाषवां हरिश्चावां महापगाम्‌ ॥ २८ ॥ 
शीघ्रां च पिच्छिलां चैव भारद्वाजीं च निम्नगाम्‌ । 
कौणिकीं निम्नगां शोणां बाहुदामथ चन्द्रमाम्‌ ।। २६ ।। 
दुग¶ं॑ चित्रशिलां चेव ब्रह्मवध्या बृहद्‌ वतीम्‌ । 
यवक्षामथ रोहीं च तथा जाम्बूनदौमपि 1| ३० ॥ 
सदाकान्ता, शिवा, वीरमती, वस्त्रा, सुवस्ता, गौरी, कम्पना, हिरण्वती, 
चरा, वीरकरा, महानदी पञ्चमी, रथचितरा उ्योक्तिरथा, विश्वामित्रा 
कपिञ्जला, उवेन्द्रा, बहुला, कुवीरा, अम्बुवाहिनी, विनदी, पिज्जला, वेणा, 
महानदी तुंगवेणा, विदिशा, क्रष्णवेणा, ताम्रा, कपिला, खलु, सुवाम, 
वेदाश्वा, हरिश्रावा, महापगा, शीघ्रा, पिच्छिला, भारद्वाजी नदी, कौशिको 
नदी, शोणा, बाहुदा, चन्द्रमा, दुर्गा, चिव्रशिला, ब्रहावेध्पा, वृहद्रती, यवक्षा, 
रोही तथा जाम्बूनदो ।। २५-३० ॥ 
सुनसां तामसां दासीं वसामन्यां वराणसीम । 
नीलां घृतवतीं चैव पर्णाांच महानदीम्‌ ।) ३१ 
मानवीं वृषभां चैव ब्रह्मेर्घ्या वृहृढनिम्‌ । 
नदो जनाधिप 1) ३२॥ 
टा, घृतवती, महानदी पर्णाशा, 
ये तथा ओर भी बहुत-सी 


एताश्चान्याए्चव बहुधा मर 

सुनसा, तमसा, दासी, वसा, वराणसी, नी 

मानवी, वृषमा, ब्रह्ममेध्ा, बृहदनि, राजन्‌ 
नदियां हैँ ।। ३१-३२ ॥। 


२१२ इतिहासनिदशनम्‌ 


सदा निरामयां कृष्णां मन्दगां मदवाहिनीम्‌ । 
ब्रह्मणीं च महागौरीं दुर्गामपि च भारत ।) ३ ३।। 
चित्रोपलां चिश्ररथां मञ्जुलं वाहिनीं तथा । 
मन्दाकिनीं वंतरणीं कोषां चापि महानदीम्‌ ।। ३४ ॥। 
शुक्तिमतीमनङ्खां च तथव वृषसाह्याम्‌ । 
लोहित्यां करतोयां च तथैव वृपकाल्याम्‌ ।। ३५॥। 
कुमारोमृषिकूल्यां च मारिषां च सरस्वतीम्‌ । 
मन्दाकिनीं सुपुण्यां च सर्वागङ्खांच भारत ३६ ।। 


भारत ¦ सदा निरामया, कृष्णा, मन्दगा, मन्दावाहिनी, ब्राह्मणी, महा- 
गौरो, दुर्गा, चित्रोत्पला, चित्ररथा, मञ्जला, वाहिनी, मन्दाकिनी, वैतरणी, 
महानदी कोषा, शुक्तिमती, अनंगा, वृषा, लोहित्या, करतोया, वृषका, कृमारी, 
ऋषिकूल्या, मारिषा, सरस्वती, मन्दाकिनी, वुषुण्या, सर्वातथा गङ्धा, भारत) 
इन नदियोके जल भारतवासी पीते हैँ ।। ३३-३६ ॥। 
विश्वस्य मातरः सर्वाः सवश्चव महाफलाः । 
तथा नद्यस्त्व प्रकाशाः शतशोऽथ सहस्रशः ।। ३७ ॥ 


राजन्‌ । पूर्वोक्त सभी नदियां सम्पूणं विश्वकी माताए हँ, वे सबकी सब 
महान्‌ पण्य फल देनेवाल हैँ । इनके सिवा सैकड़ों भौर हजारों एसी नदियां 
है, जो लोगोके परिचयमें नहीं आयी हँ | ३७ ।। 
इत्येताः सरितो राजन्‌ समाद्याता यथास्मृति । 
अत ऊध्वं जनपदान्‌ निबोध गदतो मम।। ३८ || 
राजन्‌ ! जरहांतक मेरौ स्मरणणशक्ति कामदे सकी है, उसके अनुसार मैने 
इन नदियोके नाम बताये हैँ । इसके वाद अव मँ भारतवर्षके जनपदोका वर्णन 
केरता हु. सुनिये ।। ३८ | 
तत्रेमे कुरुपाञ्चालाः शाल्वा माद्रेयजाङ्खलाः । 
शूरसेनाः पुलिन्दाश्च बोधा मालास्तथैव च । ३६ । 
मत्स्याःकुशल्याःसौशल्याःकुन्तयः कान्तिकोसलाः । 
चेदिमत्स्यकरूषाश्च भोजाः सिन्धुपुलिन्दकाः ।। ४० ।। 
उत्तमाइ्वदशार्णाण्च मेकलाश्चोत्कलैः सह । 
पञ्चालाः कोसलाशचेव नेकपृष्ठा धुरंधराः ॥ ४१॥ 


भुवनकोश = २१३ 


गोघामद्रकलिङ्घाश्च काणयोऽपरकाशयः। 

जठराः कुक्क्राष्चव सदशार्णारिच भोरत ॥ ४२॥। 

कृन्तयोऽवन्तयष्चव तथं वापरक्‌न्तयः । 

गोम-ता मण्डकाः सण्डा विदर्भा रूपवाह्काः ।। ४३ ॥ 

अश्मकाः पाण्ड्राष्टराश्च गोपराष्टराः करीतयः। 

अधिराज्यकृणाद्याइ्च मल्लराष्टं च केवलम्‌ 11 ४४॥। 

भारतमें ये क्‌र-पाञ्चाल, शाल्व, माद्रेय-जाङ्गल, शूरसेन, पुलिन्द, बोध, 

माल, मत्स्य, कणल्य, सौशल्य, कुन्ति, कान्ति, कोसल, चेदि, मत्स्य, करूष, 
भोज, सिन्धु.-पुलिन्द, उत्तमाष्व, दशार्णं, मेकल, उत्कल. पश्चाल, कोसल, 
नेकपृष्ठ, धुरंधर, गोधा, मद्रकलिग, काशि, अपरकाशि, जठर, कक्कर, दणाण, 
कन्ति, अवन्ति, अपरकृन्ति, गोमन्त, मन्दक, सण्ड, विदर्भं, रूपवाहिक, अश्मक, 
पाण्डुराष्टर, गोपराष्ट्‌, करीति, अधिराज्य, कणाद्य तथा मल्लराष्टर्‌ ॥३६-४४। 

वारवास्यायवाहाए्च चक्रार्चक्रातयः शकाः । 

विदेहा मगधाः स्वक्षा मलजा विजयास्तथा ।। ४५।। 

अद्धा वद्धा: कलिद्धाष्च यकृल्लोमान एव च। 

मल्नाःसुदेष्णाःप्रह्वादा माहिकाःणशिकास्तथा ॥। ४६ ॥ 

वाहिका वाटघानाए्च आभीराः कालतोयकाः । 

अपरान्ताः परान्ताश्च पञ्चालाश्चमंमण्डलाः ।। ४७ ॥ 

अटवीशिशराश्चंव मेरुभताश्च मारिष । 

उपावृत्तानुपावृत्ताः स्वराष्ट्र केकयास्तथा ।। ४८ ।। 

कुन्दापरान्ता माहेयाः कक्षाः सामूद्रनिष्करुटाः । 

अन्ध्राए्व बहवो राजन्नन्तगिर्यास्तथंव च । ४६ ।। 

वहिगिर्याङ्मलजा मगधा मानवजंकाः । 

समन्तराः प्रावृषेया भागेवाइ्च जनाधिप ।। ५० ॥ 

वारवास्य, अयवाह, चक्र, चक्राति, णक, विदेह, मगध, स्वन, मलज, 

विजय, अङ्ग, वङ्ग, कलिद्ध, यकृल्लोमा, मल्ल, सुदेष्ण, प्रह्लाद, माहिक, 
शशिक, बािक, वाटधान, आभीर, कालतोयक, अपरान्त, प्रान्त, 4 
चमंमण्डल, अटवीशिखर, मेरुभूत, उपावृत्त, अचरुपावुत्त; 0 केकय, 
करन्दापरान्त, माहेय, कक्ष, सामुद्रनिष्क्ट, बहुसंख्यक अन्ध, अन्तरि, बहि- 


र 


भिरि, अङ्कमलज, मगध, मानवजंक, समन्तर प्रावृषयं तथा भागव । ।४५-५०। 


२१४ इतहासनिदशंनम्‌ 


पुण्ड़ा भगाः किराताश्च सुदृष्टा यामूनास्तथा । 

शका निषादा निषधास्तथेवानतंनेक्ऋताः ॥ ५१॥। 
दुर्गालाः प्रतिमत्स्याश्च कुन्तलाः कोसलास्तथा । 
तारग्रहाः शूरसेना ईजिकाः कन्यकागुणाः || ५२॥ 
तिलभारा मसीराश्च मधुमन्तः सुकन्दकाः । 
काषमीराः सिन्धुसौवीरा गान्धारा दशंकास्तथा ।। ५३ ॥ 


अभीसारा उलुताश्च शवला वाह्भ्िकास्तथा । 

दार्वी च वानवा दर्वा वातजामरथोरगाः।। ५४।। 
बहुवाद्याश्व कौरव्य युदामानः सुमल्लिकाः । 

वध्राः करीपकाश्चापि कूलिन्दोपत्थकास्तथा । ५५ ॥ 
वनायवो दशापाश्वंरोमाणः कृशविन्दवः। 

कच्छा गोपालकक्षाए्च जाद्कलाः कृरूव्णंकाः ।। ५६ ॥ 


क्रिराता बबंराः सिद्धा वैदेहास्ताम्रलिप्तकाः | 
ओण्ड़ाम्लेच्छाःसंसिरिघ्राः पार्वतीयाश्च मारिष ।। ५७ || 


पुण्ड, भग किरात युदष्ट यामुन, णक निषाद, निषध आनत, नक्रत 
दुगाल, प्रतिमत्स्य, कृम्तल, कोसल, तीरग्रह, शरसेन रजिक, कन्यकागुण 
तिलभार, मसीर, मधुमान्‌, सृकरन्दक, काण्मीर सि धुसोवीर, गान्धार, दर्णकं 
अभीसार, उलृत, शैवाल बाह्लिक, दार्वी, वानव, दवं, वातज जामरथ, उरग 
बहुवाद्य, सुदाम, सूमटि्लिक, वध्र, करीषक, कलिन्द, उपत्य् वनायु, दश 
पाश्वरोम, कुशविन्दु, कच्छ, गोपालकक्ष जाखल, क्‌रुवणक, किरात, बर्बर 
सिद्ध, वेदेह, ता प्रलिप्तक, ओण्ड्‌, म्नेच्छ, संसिरिध्र ओर पावंतीय इत्यादि । 


जयापर्‌ जनपदा दक्षिणा भरतषंभ। 

द्रविडाः केरलाः प्राच्याः मूषिका वनवासिकाः ॥ ५८ || 
कर्णाटका महिषका विकल्पा मूषकास्तथा । 
ज्ञिट्लिकाः कून्तलाश्चेव सौहृदा नस्रकाननाः ।। ५९ ।। 
कौकूदुकास्तथा चोलाः कोङ्कणा मालवा नरा; 

समङ्गः करकाश्चव कूकूराद्घारमारिषाः। ६० || 
ध्वजिन्युत्सवसंकेतास्त्रिगर्ताः णात्वेसेनयः । 
व्यूकराः कोकवाकाः प्रोष्ठाः समवेगवशास्तथा ।। ६१ ॥। 


न 
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भृवनकोशः २१५ 

तथैव विन्ध्यचुलिकाः पुलिन्दा वल्कलं: सहं । 

मालवा बल्लवाश्च॑व तथंवापरबट्लवाः ।। ६२९ ॥। 

कुलिन्दाः कालदाश्चैव कूण्डलाः करटास्तथा । 

मूषकाः स्तनवालाश्च सनीपा घटसु जयाः ।। ६२ ॥। 

अटिदाः पाशिवाटाश्च तनयाः सुनयास्तचा । 

ऋषिका विदभाः काकास्तद्घणाः परतङ्गणाः ॥ ६४ ॥। 

उत्तराए्चापरम्लेच्छाः क्रा भरतसत्तम । 

यवनाण्चीनकाम्बोजा दारणा म्लेच्छजातयः ।1 ६५ ॥। 

भरतश्रेष्ठ ! अव जो दक्षिण दिशाके अन्यान्य जनपद है उनका 

सुनिये- द्रविड, केरल, प्राच्य, मूषिक, वनवासिक, कर्णाटक, महिषक, विक- 
ल्प, मूषक, क्िल्लिक, कुन्तल, सौहद, नमकानन, कौकुडटक, चोल, कोद्खुण, 
मालव, नर, समङ्ग, करक, कुकर, अङ्गार, मारिष, ध्वजिनी, उत्सवसं केत, 
त्रिगतं, शाल्वसेनि, व्यक, कोकवक, प्रोष्ठ समवेगवणश, विन्ध्यचूलिक पुलिन्द, 
वल्कल, मालव, बल्लव, अपरबल्नव, कुलिन्द, कालद' कुण्डल) करट) मूषक" 
स्तनबाल, सनीप, घट, सुञ्जय) असद, पाशिवाट, तनयः; सुनयः ऋषिक) 
विदभ, काक, तद्कण, परतद्धण, उत्तर ओौर क्रूर अपरम्लच्छ) यवन, चीनं 
तथा जरह भयानक म्लेच्छ जात्तिके लोग निवास करते है वह 
काम्बोज ।। ४५८-६१५ ॥ 

सकृदुग्रहाः कलत्थाश्च हूणाः पारसिकः सह । 

तथैव्र रमणाश्चीनास्तथव दशमालिकाः ।। ६९ ॥। 

क्षचियोपनिवेणाश्च वैश्यशूद्रकुलानि = । 

शृद्राभीराश्च दरदाः काश्मीराः पशुभिः सह्‌ ।1 ६७ ।। 

खाशीराश्चान्तचाराएच पह्नवा गिरिगह्नराः । 

आत्रेयाः सभरद्वाजास्तथैव स्तनपोषिकाः ।। ६८ ।। 

प्रोषकाश्च कलि द्धाश्च क्रिरातानां च जातयः । 

तोमरा हन्यमानाश्च तथेव करभञ्जकाः ।। ६६ ॥ 

सङ्कदुग्रह, कललत्थ, हण, पारसिक, रमण चीन, दशमालिक, क्षत्रियोकरे 

उपनिवेश, वैश्यो ओौर शद्रोके जनपद, शूद्र, आभीर, दरद काष्मीर, पशु, 
खाशीर, अन्तचार, पल्लव, शिरिगह्वर, आत्रेय, भरद्वाज, स्तनपो धिक, प्रोषक, 
कलिद्ध, किरात जातियोके जनपद) तोमर, हन्यमान ओर करभञ्जक 
इत्यादि ।। ६७-६६ ॥। 


वणन 
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एते चान्ये जनपदाः प्राच्योदीच्यास्त्थैव च । 
उदशमात्रेण मया देशाः संकीर्ठिता विभो ।। ७० || 


राजन्‌ ! ये तथा भौर भी पूवं ओर उत्तर दिशाके जनपद एवं देश मैने 
सक्षेपसे बताये ह ।। ७० 


यथागुणवलं चापि चरिवर्ग॑स्य महाफलम्‌ । 
इह्य त धेनुः कामधुग्‌ भूमिः सम्यगनुष्ठिता | ७१ ॥ 
अपने गुण मौर वलके अनुसार यदि अच्छी तरहं इस भूमिकाका पालन 


किया जाय तो यह्‌ कामनाओकोवूत्ति करनेवाली कामधेनु बनकर धर्म, अर्थं 
ओर काम तीनोके महान्‌ फलकी प्रान्ति कराती है ।। ७१ ॥। 


तस्या गृद्धचन्ति राजानः शूरा वमरथिकोविदाः। 
ते त्यजन्त्याहवे गणान्‌ वसुगृद्धास्तरस्विनः ॥ ७२ ॥ 
इसीलिये धमं ओर अर्थके कामे निपुण शूर-वीर नरेश दमे पानेकी 


जभिलाषा रखते है भौर धनके लोभमे जासवत हो वेगपूर्वक युद्धम जाकर 
अपने प्राणोका परित्याग कर्‌ देते दै ।। ७२ ।। 


देवमानुषकायानां कामं भूमिः परायणम्‌ । 
अन्योन्यस्यावलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌ ।। ७३ ॥। 
राजानौ भरतश्रेष्ठ भोक्तुकामा वसुधराम्‌ । 

न चापि तृप्तिः कामानां विद्यतैऽद्यापि कस्यचित्‌ ।। ७४ || 


देवशरीरधारी प्राणियोके लिये ओर मानवशरीरधारी जीवो लिये 
यष्ट फल देनेवाली यह भूमि उनका परम आश्रय होती दे। भरतश्रेष्ठ | 
जसे कुत्ते मांसके टकड़के लिये परस्पर लङ्ते जौर एक दूसरेको नोचतेहै, उसी 
भकार राजा लोग इस वसुधाको भोगनकी र्व्छा रखक्रर आपसमें लते ओर 
८ पाट करते है; कितु आजतक फिसौको अपनी कमनाजसे तुप्ति नहीं 
हृदं ।। ७३-७४ ॥ 


तस्मात्‌ परिग्रहे भूमेर्यतन्ते कुरुपाण्डवाः । 
साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनैव च भारत । ७५ ॥ 
भारत ¦ इस अतृप्तिकिही कारण कौरव ओर पाण्डवं साम, दान, भेद 
मीर दण्डके हारा सम्पूर्णं वसुधापर अधिकार पानके लिये यत्न करते 
है । ७१५ ॥ 
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पिता भ्राता च पुत्राश्च रत्नं दयौश्च नरपुद्धव । 
भूमिर्भवति भूतानां सम्यगच्छिद्रदशंना ।। ७६ ।। 
नरश्रेष्ठ ! यदि भूमिके यथाथ स्वरूपकरा सम्पू्णूप्े ज्ञान हौ जाय तो 
यह परमात्मासे अभिन्न होनेके कारण प्राणियोके लिये स्वयं ही पिता, राता, 
पुत्र, आकाशवर्ती पुण्यलोक तथा स्वगं भी बवन जाती है ।। ७६।। 


इति श्रीमहाभारते भीोष्मपवंणि जम्ब खण्डविनिर्माणपवंणि । 
भारतोयनदीदेणादिनामकथने नवमोऽध्यायः | < ॥ 


भारतवषमें युगोके अनुसार मनुष्योकौ आयु तथा गुणोका निरूपण 
घृतराष्ट्‌ उवाच 


भारतस्यास्य वषंस्य तथा टैमवतस्य च। 
प्रमाणमायुषः सूत वलं चापि शुभाशुभम्‌ ॥ १॥। 
आचक्ष्व मे विस्तरेण हरिवपं तथव च। २॥ 
धृतराष्टृने कहा- संजय । तुम भारतवपं आर हैमवतवपंके लोगोके आयु 
का प्रमाण, वल तथा मृत, भविष्य एवं वतमान शुभाशुभं फल बताओ । 
साथ ही हरिवर्षका भी विस्तारपूर्वक वणेन करो ॥ १-२॥ 
संजय उवाच 
चन्वारि भारते वर्षे युगानि भरतषभ । 
कृतं त्रेता द्वापरं ज तिष्यं च कुरुवधन ।। ३ ॥ 
संजयने कहा - कुरुकूलकी वृद्धि करनेवाले भरतश्रेष्ठ ! भारतवपंमं चार 
युग होते हैँ सत्ययुग' त्रेता, द्वापर ओर कलियुग ।। ३॥। 
र्वे कतयृगं नाम॒ ततघं तायुगं प्रभो । 
संक्षेपाद्‌ द्वापरस्माथ ततस्तिष्यं प्रवतंते ॥। 
प्रभो ! पहले सत्ययुग होता है. फिर त्रेतायुग आता है, उसके वाद द्वापर- 
यग बीतनेपर कलिय॒गकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
चत्वारित्‌ सहस्राणि वर्षाणां क्‌र्सत्तम । 
आयुःसंख्या कृतयुगं संख्याता राजसत्तम ॥। ^ ॥। 
करश्रेष्ड ! नुपप्रवर ! सत्प्रयुगके लोगोंकीो आयुका मान चार हना वष 
ह ॥ ५।। 
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तथा त्रीणि सहस्राणि चरेनायां मनुजाधिप । 
ढे सदस इवापरे तु भूवि तिष्ठति साम्प्रतम्‌ ।। ६ ॥। 
मनुजण्वर ! त्रेताकरे मनुप्योकी आयु तीन हजार वर्षोकी बतायौ गरी 
ढापरके लोगोको सायुदो हजार वर्पोकीदहै, जो इत समय भूतलपर विद्यमान 
11 
न प्रमाणस्वित्तिह्य स्ति तिस्येऽस्मिन्‌ भरतषंम। 
गभस्प्राण्चस्धरियन्तेऽत्र तत्र जाता यन्ति च।) ७॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस कलियुगमे आयु-प्रमाणकी कोई मर्यादा नहीं है । यहाँ 
गभके वच्चे भौ मरते हैँ भौर नवजात शिशु भी मत्य॒को प्राप्त होते है ।७।। 
महावला महासत्वाः प्ज्ञागृणतममिवता 
प्रजायन्त च जाताश्च शतशोऽथ सहस्रणः ।। ठ ॥। 
जाताः वुतयुग राजन्‌ चतिनः प्रियदशंनाः। 
प्रजायन्ते च जाताश्च मुनयो वं तपोधनाः ।। & ॥ 
सत्ययुगमें महाबली, महान्‌ सतत्वसम्बन्न, बद्धिमान धनवान ओर प्रिय- 
दशन मनुष्य उत्पन्न होते हँ ओर सैकड़ों तथा हजारों संतानोको जन्म देते ह, 
उत्त समय प्रावरः तपस्याके धनी महपिगण जम लेते ह | ८.९ ॥ 
महोत्साहा महात्मानो धातिकाः सत्यवादिनः । 
प्रियदशना वपुष्मन्तो महावीर्या धनुर्धराः | १० ॥ 
वरहा युधि जायन्ते क्षत्रियाः शृरसत्तमाः। 
त्रतायां क्षत्रिया राजन्‌ सवे वै चक्रवर्तिनः 
रोजन्‌ ! इमी प्रकार त्रेतायगमे समस्त भमण्डलकेक्षचिय अत्यन्त उत्साही 
महान्‌ मनस्वी, धमत्मिा, सत्यवादी, प्रियदर्शन सन्दर णरीरधारी, महा- 
पराक्रमी, धनुर्धर, वर्‌ पानके योग्य, यमे शृरणिरोमणि तथा मानवोकी रक्षा 
करनेवालं हाते ह ।। १०-११॥।। 
सवंवणश्चि जायन्ते सदा चव च द्वापरे | 
महौत्साहा वीर्यवन्तः परस्परज्यंपिणः | १२॥। 
दापरमे सभी वणकिं लौग उत्पन्न होतेह एवं वे सदापरम उत्साही, पराक्रमी 
तथा एक दूसरेकरो जीतन इच्छक होते हं ।। १२॥। 
तजसालमन सयक्ताः कोधनाः पुरुपा नृप । 
लुव्धा अनृतक्राश्च॑व तिष्ये जायन्ते भारत । १३ ॥। 
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भरतनःदन ! कलियुगमें जन्म लेनेव।ललोग प्रायःअल्पतेजस्वी, क्रोधी, 


लोभी तथा असत्यवादी होते हं ।। १३।। 
र्या मानस्तथा क्रोधो मायासूया तथेव च । 
तिष्ये भवन्ति भूतानां रागो लोभश्च भारत ।। १४ ॥। 
भारत ! कलियृगके प्राणियोमे ईर््या, मान, क्रोध, माया, दोष-द्टि, राग. 
तथा लोभ आदि दोष रहते हं ।। १४ ॥ 
संक्षेपो वतते राजन्‌ द्वापरेऽस्मिन्‌ नराधिप । 
गुणोत्तरं हैमवतं हरिवषं ततः परम्‌ । १५ ॥। 


नरेश्वर ! इस द्वापरमे भी गणो कीन्यूनता होती है । भारतव्षकी अपेक्षा 
हैमवत तथा हरि वर्प॑मे उत्तरोत्तर अधिक गुण ह ।। १५॥ 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि जम्ब खण्डवितिर्माणपर्वाण 
भारतवर्षं कताद्यनुरोधेनायुनिरूपणें दणमोऽध्यायः ।1 १० ।। 


शाकटीपका वणन 
धतराष्ट्‌ उवाच 


जम्बखण्डस्त्वया प्रोक्तो यथावदिह सजय । 
विषकम्भमस्य प्रन्रूहि परिमाणं तु तत्त्वतः ।। १ ॥। 
-घुतराष्ट्‌ बोले- संजय तुमने यहां जप्ब्‌खण्डकां यथावत्‌ वणन किया 
है । अव तुम इसके विस्तार ओर परिमाणक्रो टोक-टीक बताओ ॥ १ ॥ 
समुद्रस्य प्रमाणं च सम्यगच्छिद्रदशनम्‌ । 
गाकद्रीपं चमे ब्रूहि कृणीपं च संजय ।॥ < ॥। 
संजय ! समुद्रके सम्पूणं पिमाणको भी अच्छी तरह समाक कटो ॥ 
इसके बाद मुभमे शाकद्वीप ओर कूशद्रीपका वर्णेन करो ।। २॥ 
गाल्मनि चंव तत्त्वेन क्रौञ्चद्रीपं तथव च। 
ब्रहि गावल्गणे सवं राही: सोमार्कयोरतथा || ३॥। 
गवलयणकमार संजय ! इसी प्रकार शात्मलिहोप, वँचह्ीप तथा सूयं, 


चन्द्रमा एवं राहुसे सम्बन्ध रखनेवाल) सब वातोंका यथा्थरूपकस् प्रत्तिपादनः 


करो।। ३ ।। 
संजय उवाच 


राजन्‌ सुबहवो द्वीपा यरिदं संततं जगत्‌ । 
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सप्तद्वीपान्‌ प्रवक्ष्यामि चन्द्रादित्यौ ग्रहं तथा ।। ४ || 
संजय बोले--राजन्‌ ! बहुतसे द्वीप हैँ, जिनसे सम्पूणं जगत्‌ परिपृणं है । 
अब म आपकी आन्नाके अनुसार सात द्वीपोंका तथा च 


वमा, सूयं ओर राहकरा 
भौ वणन करूंगा ।। ४ | 


अष्टादश सहस्राणि योजनानि विशाम्पते । 
पट्‌ शतानि च पूर्णानि विष्कम्भो जम्बृपर्वतः।। ५।। 
लावणस्य समुद्रस्य विष्कम्भो द्विगुणः स्मृतः । 
नानाजनपदाकीर्णा मणिविद्रूमचित्रितः ।। ६ ॥ 


र न 


। 
| 
| . 


नकधातुविचित्रं्व पर्वतेरुपणोभितः । 
सिद्धचारणसंकीर्णः सागरः परिमण्डलः | ७।। 
राजन्‌ { जम्बृहटीपका विस्तार पूरे १८६०० योजन है। इसके चारों 
गोरजो खारे पानीका समुद्रै, उसका विस्तार जम्बृह्टीपको अपेक्षा दूना 


+ 


शाना गया हे । उसके तटपर तथा टापू बहुत-से देण ौर जनपद हं । उसके 
भीतर नाना प्रकारके मणि भौर मूये है, जो उसकी विचित्रता सूचित करते 
हे । अनेक प्रकारके धातुओं अद्भूत प्रतीत हो>वाले बहुंघ्यके पर्वत उस 
सागरको शोभा वदाति है । सिद्धो तथा चारणो भरा हा वह्‌ लवणसमुद्र 
सव ओरस मण्डलाकार है ।। ५-७॥ 
णाकद्रोपं च वक्ष्यामि यथ!वदिह्‌ पार्थिव । 
श्रृणु मे त्वं यथान्यायं ब्रूवतः क्‌रुनन्दन ।। ८ ॥ 


राजन्‌ ¡ अव मै शाकट्रोपकां यथावत्‌ वणन आरम्भे करता ह । कूर- 
नन्दन { मेरे इस न्यायोचित कथनको आप ध्यान देकर सुने । ८॥। 
जम्बृह्वाप्रमाणेन द्विगुणः स नराधिष । 
विष्कम्भेण महाराज सागरोऽपि विभागशः |) ९ ॥ 
| महाराज | नरेश्वर ! वह द्वीप विस्तारकी 
| दूना है ! भरतश्रेष्ठ ! 
| @ 118 


दष्टिसे जम्व्रीपके परिमाणे 
उसका समुद्र भो विभागपूर्वंक उससे दूना ही 


क्षीरोदो भरतश्ष्ठ येन सम्परिवारितः । 
| तेत्र धरण्या जनपदास्तत्र न शिते जनः।। १०॥। 


भरतश्रेष्ठ ! उस समुद्रका नाम क्षीरसागर टै, जिसने उक्त द्वीपको सव 
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ओरसे घेर रक्खाहै। वरहा पवित्र जनपद हँ । वहां निवास करनेवाले लोगों 
की मृत्यु नहीं होती ।। १० ॥ 

कूत एव हि दुर्भिक्षं क्नामतेजोयुता हि ते। 

शाकद्रौपस्म संक्षेपो यथावद्‌ भरतषभ । ११॥। 

उक्त एष महाराज किमन्यत्‌ कथयामिते। 

फिर वहाँ दुभिक्षतोहो ही कंसे सकता है ? उस द्वीपके निवासी क्षमा- 

शील गौर तेजस्वी होते ह । भरतश्रेष्ठ महाराज ! इस प्रकार शाकद्वीपका 
संक्षेपसे यथावत्‌ वर्णेन किया गया है । अब मौर मापसे क्या कहं ¡ ॥ ११।४ 


धतराष्टर्‌ उवाच 


शाकद्वीपस्य संक्षेपो यथावदिह संजय ॥ १२॥ 
उक्तस्त्वया महाप्राज्ञ विस्तरं ब्रूहि तत्त्वतः । 
धृतराष्टर बोले--महावुद्धिमान्‌ संजय ! तुमने यहां शाकद्ोपका संक्षिप्त 
रूपसे यथावत्‌ वर्णन किया है । अव उसका कू विस्तारके साथ यथार्थं 
परिचय दो । १२।। 
संजय उवाच 
तथैव पवता राजन्‌ सप्तात्र मणिभूषिताः ।। १२ ॥। 
रत्नाकरास्तथा न्यस्तेषां नामानि मे श्रृणु । 
संजय वोल्े--राजन्‌ ! शाकद्वीपं भी मणियोपे विभूषित सात पव॑त 
है । वरहा रत्नोकी बहृत-सी खाने तथा नदियां भी है । उनके नाम मुक्षसे 
सुनिये ।1 १३॥। 
अतीव गुणवत्‌ सर्वं तव पुण्यं जनाधिप ।। १४॥ 
देवपिगन्र्वयुतः प्रथमो मेरुरुच्यते । 
प्रागायतो महाराज मलयो नाम पवतः । १५।। 
जनेश्वर ! वहाँका सब कुठ परम पवित्र ओ 
का प्रधान पर्वत है मेरु, जो देवषियों तथा गन्धवोंसे सेवित है । महाराज ¦ 
दूसरे पवेतका नाम मलय दै, जो पूवं 
है ।। १४-१५ ।। 


ततो मेचाः प्रवर्तन्ते प्रभवन्ति च सवेणः। 
ततः परेण कौरव्य जलधारो महागिरिः ॥ १६ ॥ 


र अत्यन्त गुणकारी है । बर्हा 


से पण्चिमकी ओर फला हुं 


२२२ इतिहासनिदशंनम्‌ 
मेच वहींसे उत्पन्न होते दै, फिर वे सव ओर फैलकर जलकी वर्षा करने 
में समथं होते हैँ । कुठनन्दन ! उसके बाद जलधार नामक महान्‌ पवंत 
6 1॥ ९६ 1 


ततो नित्यमुपादत्ते वासवः परमं जलम्‌ | 
ततो वपं प्रभवति वर्षकाले जनेश्वर ।। 
जनेष्वर ! इन्द्र वहसे सदा उत्तम जल ग्रहण करते है । इसलिये वर्षा- 
कालमें वे यथेष्ट जल वरसानेमें समथं होते है ।) १७ ॥ 
उ्च्चगिरौ रंवतको यत्र नित्यं प्रतिष्ठिता । 
रेवती दिवि नक्षत्रं पितामहकृतो विधिः ॥ १८ ॥ 


उसी दवी पमे उच्चतम रैवतक पव॑त है, जहां आकाशम रेवती नामक नक्षत्र 
नित्य प्रतिष्ठति है । यह ब्रह्माजीका रचा इआ विधान दहै।। १<॥ 


उत्तरेण तु राजेन्द्र श्यामो नाम महागिरिः | 
नवमेवप्रभः प्रांशुः श्रीमानुज्ज्वलविग्रहः ।। १६ ॥ 
राजेन्द्र ! उसके उत्तर भागम श्याम नामक महान्‌ पवेत है, जो नूतन 


मेघके समान शयाम शोभासे युक्त है । उसकी ऊंचाई बहुत है। उसका 
कान्तिमान्‌ कलेवर परम उज्ज्वल है ॥ १९ ॥ 


यतः ए्यामत्वमापन्नाः प्रजा जनपदेश्वर । 
जनपदेश्वर { वहां रहनेपे ही वहांकी प्रजा श्यामताको प्राप्त हुई 
है । १६॥। 
धृतराष्ट्‌ उवाच 
सुमहान्‌ संशयो मेऽद्य प्रोक्तोऽयं संजय त्वया । 
प्रजः: कथं सूतपृत्र सम्प्राप्ताः श्यामतासिह्‌ ॥ २० ॥ 


धृतराष्ट्र बोले--सूतपुत्र संय | यह तो तुमने आज मुज्से महान्‌ 
संशयकोौ बात्त कही है । भला, वहां रहने मात्रसे प्रजा श्यामताको कंसे प्राप्त 
हो गयी 7। २०॥ 
सजय उवाच 


सवप्वेव महाराज द्वीपेषु कुरुनन्दन 
गोरः कृष्णाश्च वर्णो हौ तयोवं्णन्तिरं नृप ॥ २१ ॥ 
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श्ामोयस्मात्‌ प्रवत्तो वेतत्‌ ते वक्ष्यामि भारत । 
आसतेऽत्र भगवान्‌ कृष्णस्तत्कान्त्याश्यामतां गतः । ९२ । 


संजयने कहा-- महाराज कुरनन्दन ! सम्पूणं दीपोमे गौर, कृष्ण तथा 
इन दोनों वणोंका सम्मिश्रणदेखा जताहै 1 भारत ] यह्‌ पर्वत जिस कारणसे 
श्याम होकर दूसरोंमे भो श्यामता उत्पन्न करनेवाला हुआ, वह आपको 
वताता है । यहां भगवान्‌ श्रीकृष्ण निवास करते है; अतः उन्हीको कान्तिस 
यह श्यामताको प्राप्त हज है ।। २१-२२ ॥ 
ततः परं कौरवेन्द्र दुगंशेलो महोदयः । 
केसरः केसरयुतो यतो वातः प्रवतंते ॥ २३ ॥ 
कौरवराज ! व्यामगिरिकै वाद बहुत ऊंचा दुगं फल टै। उसके बाद 
केसर पर्वत है, जहाँमे चली हुई वायु केसर कौ सुगन्ध लिये बहती दै ।।२३॥ 
तेषां योजनविष्कम्भो द्विगुणः प्रविभागशः । 
वर्षाणि तेषु कौरव्य सप्तोक्तानि मनीपिभिः । २४ ॥ 


इन सव पर्वतोका विस्तार दूना होता गया है । कुरुनन्दन ! मनीषी 


पुरषोने उन पवेतोके समीप सात वषं बताये हँ ।। २४॥। 
महामेरमंहाकाणा जलदः कृमुदोत्तरः । 
जलधारो महाराज सुकूमार इति स्मृतः ।। २५ ॥। 
महामेरु पवंतके समीप महाकाश वष है, जलद या मलय के निकट कृमु- 
दोत्तर वर्ष है। महाराज ! जलधार गिरिका पाए्वंवर्तीं वषं घुक्‌मार बताया 
गया दै ।। २५ ॥। 
रेवतस्य तु कौमारः श्यामस्य माणकाञ्चनः । 
केसरस्याथ, मोदाकी परेण तु महापुमान्‌ ॥ २९ ॥। 
रेवतकं पवेतका कुमारवपं तथा श्यामनिरिका मणिकाञ्चनवपं है । इसी 
प्रकार केसरके समीपवतीं वषो मोदाकी कहते हं । उसके भगे महापुमान्‌ 
नामक्र एक पवत है ।। २६ ॥ 
परिवायं तु कौरव्य दध्यं हस्वत्वमेव च| 
जम्बृद्टीपेन संख्यातस्तस्य मध्ये महाद्रुमः ।1 ९७ ।। 


शाको नाम महाराज प्रजा तस्य सदाुगा | 
तत्र पृण्था जनपदाः पूज्यते तत्र शंकरः । २८ ।। 


१, इत्िहासनिदशंनम्‌ 
वह उस दीपको लम्बाई भौर चौडाई सवको घेरकर खड़ा है । महाराज ! 
उसके बौचसे शाक नामक एक वड़ा भारी वृक्ष है, जो जम्बृद्ठीपके समान ही 
| विशाल है । महाराज ¦ वहाकौ प्रजा सद। उस णाकवृक्षके हौ आधित रहती 
| हे । वहां बड़े पवित्र जनपद है । उस द्वीपे भगवान शङ्धुर की आराधना की 
| जाती है ।। २७-२८ ॥। | 
तत्र गच्छन्ति सिद्धाश्च चारणा दैवतानि च। 
धामिकाए्च प्रजा राजंष्चत्वारोऽतीव भारत । २६ ।। 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! वहां सिद्ध, चारण भौर देवता जीते है । वहि 
| चारो वणोंकी प्रजा अत्यन्त धािक होती है ॥ २६ ॥ 
| वर्णाः स्वकमेनिरता न च स्तनोऽत् दश्यते । 
दीर्घायुषो महाराज जरामृत्युविवजिताः ।। ३० ॥। 
सभौ वणंके लोग वहाँ अपने-मपने वर्णाश्चमोचित कमं का पालन करते 
ह । वहाँ कोई चोर नहीं दिखायी देता महाराज ! उस द्वोपके निवासी 
दौर्घायु तथा जरा भौर मृत्युसे रहित ह्येते ह ।। ३० ॥ 
प्रजास्तत्र विवर्धन्ते वर्षास्विव समुद्रगाः । 
नद्यः बृण्यजलास्तत्र गङ्गा च बहुधा गता।॥ ३१।। 
जंसे वर्षा्रतुमे समुद्रगामिनी नदिया बढ़ जाती 
मस्त प्रजा सदा वृद्धिको प्राप्त होती रहती है । 
जलवाली नदियां बहती हैँ | 
जाती हैँ ।। ३१॥ 


है, उसी प्रकार वर्हाकी 
उस द्वीपमे अनेक पवित्र 
वहां गङ्गा भी अनेक धाराओं विभक्त देखी 


सुकुमारी कुमारी च शीताशी वेणिका तथा । 
महानदी च कौरव्य तथा मणिजला नदी || ३२ ॥। 
चक्षुवधनिका चंव नदी भरतसत्तम । 
तत्र प्रवृत्ताः पृण्यादा नद्यः कृरुकुलोदह्‌ ।। ३३ । 
कुरुनन्दन ! भरतश्रेष्ठ | उस ट्ीपमें सुकूमारो, कमारी, शीताशी, 
वेणिका, महानदी, मणिजला तथा चक्षुवधंनिक्रा आदि पवित्र जलवाली 
नदियां बहती हँ ।। ३२-३३ ॥ 
सहस्राणां शतान्येव यतो वषंति वासवः | 
न॒ तासां नामधेयानि परिमाणं तथैव च || २४ ।। 
शक्यन्ते परिसंल्यातु पुण्यान्ता हि सरिदराः । 
तत्र व्या जनपदाश्चत्वारो लोकसम्मताः ॥ ३५ ।। 
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वहा लाखों ठेस नदियां ह, जिनसे जल लेकर इन्दर वर्षा करते है । उनके 
नाम ओर परिमाणी संख्या बताना कठिन ही नहीं, असम्भवहै।वे सभी 
श्रेष्ठ नदियां परम पुण्यमयी हैँ । उस द्वीपमे लोकसम्मानित चार पवित्र 
जनपद रैं ।। ३५॥ 
मङ्धाश्च मशकाश्चंव मानसा मन्दगास्तथा । 
मङ्घधा ब्राह्मणभृयिष्ठाः स्वकमनिरता नृप । ३६ ।। 
उनके नाम इस प्रकार है--मङ्क, मशक, मानस तथा मन्दग । नरेश्वर 
उनमेसे मद्क जनपदमें अधिकतर ब्राह्मण निवास करते है । वे सबके सब अपने 
कतव्यके पालनमें तत्पर रहते हँ ॥ ३६ ॥ 
मशकेषु तु राजन्या धार्मिकाः सवंकामदाः । 
मानसाश्च महाराज वंश्यघर्मोपजीविनः | ३७ ॥ 
सवंकामसमायुक्ताः शूरा धर्म्थं निश्चिताः । 
महाराज } मशक जनपदमें सम्पूणं कामनाओके देनेवाले धम्मि क्षत्रिय 
निवास करते है । मानस जनपदके निवासी वैश्यवृत्तिसे जीवन-निर्वाह करते 
है । वे सर्वंभोगसम्बन्न, शूरवीर, धमं ओर अथंको समञ्चनेवाले एवं दृढ- 
निए्चयी होते है ।! ३७ ॥। 
शाद्रास्तु मन्दगा नित्यं पुरुषा धममशीनिनः ॥ ३८ ।। 
मन्दग जनपदमें शूद्र रहते हैँ । वे भी धर्मात्मा होते हं ।। ३८ ॥ 
न तत्र राजा राजेन््रन दण्डोन च दण्डिकः । 
स्वधर्मंणंव ध्मंज्ञास्ते रक्षन्ति परस्परम्‌ ॥ ३६॥ 
राजेन्द्र ! वहाँंन कोई राजाह, नदण्डहै भरन दण्ड देनेवाला है। 
वहकि लोग धरम्मकेज्ञाताहँ ओौर स्वधमंपालनके ही प्रभावसे एक दूसरेकी 
रक्षा करतेहै।। ३६।। | 
एतावदेव शक्यं तु तत्र दीपे प्रभाषितुम्‌ । 
एतदेव च श्रोतव्यं शाकद्वीपे महौजसि ।। ४० ॥ 
महाराज ! उपस महान्‌ तेजोमय शाकद्वीपके सम्बन्धमे इतना ही कहा जा 
सकतादहै ओौर इतना ही सुनना चाहिये ।। ४०॥। 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि भूमिपवेणि 
णाकद्रीपबणंने एकाद गोऽघ्यायः । ११॥ 


२२६ इतिहासनिदश्नम्‌ 
कश, क्रोञ्च ओर पुष्कर आदि द्वीपोक्ा वर्णन 
संजय उवाच 
उत्तरेषु च कौरव्य द्वीपेषु श्रूयते कथा । 
एवं तत्र महाराज ब्रुवतश्च निबोध में! १ ॥ 
संजय बोले--महाराज ! कृरुनन्दन ! इसके बादवाते दरोपोके विषयमे 
ज बातेसुनीजातीरहै, वे इस प्रकार है; उन्हे आप मुङ्षसे सुनिये ।। १ ॥ 
घृततोयः समुद्रोऽ्र दधिमण्डोदकोऽपरः ) 
सुरोदः सागरश्चैव तथान्यो जलसागरः ।। २ ॥। 
क्षीरोद समृद्रके बाद घृतोद समुद्रहै। फिर दजिमण्डोदक समूद्रहै। 
इनके बाद सुरोद समुद्र है, फिर मीढे पानीका सागर टै) २॥ 
परस्परेण द्विगुणाः सरवे द्वीपा नराधिप । 
पवंताश्च महाराज समुद्रैः परिवारिताः ।। ३ ।॥ 


महाराज । इन समुदरोसे धिरे हृए 


सभी द्वीप ओर पवेत उत्तरोत्तर द्गुने 
बिस्तारवाले है | ३ ।। 


गौरस्तु मध्यमे द्वीपे गिरिर्मन-ःशिलो महान्‌ । 
पवतः पश्चिमे कृष्णो नारायणस्षखो नृप।। ४॥ 
नरेष्वर ! इनमेसे मध्यम द्वीपे मनःशिला 


बड़ा पव॑त है; जो 'गौर' नामसे विष्यात 
जौ नारायणको विशेष प्रिय है ।। ४॥ 


(मेनसिल) का एक बहुत 
द । उसके परिचममें "कृष्ण ' पर्व॑त है, 


तत्र रत्नानि दिव्यानि स्वयं रक्षति केशवः । 
बरसलन्नश्चाभवत्‌ तत्र प्रजानां व्यदधत्‌ सुखम्‌ । ५॥। 
स्वयं भगवान्‌ केशव ही वहां दिव्य रत्नोको रखते जीर उनकी रक्षा करते 
ह । वे वर्हांकी प्रजापर प्रसः देए अ, इसलिये उनको सुख पहुचानेको 
व्यवस्था उन्होने स्वयंकीहै। ५॥ 
कुशस्तम्बः कृणद्रीपे मध्ये जनपदैः सह 
सम्पृञ्पतं णाल्मलिण्च द्वीपे णाल्मलिके ४ ॥ ६ ।। 


नरेश्वर ! कशद्वीपे क्‌शोका एक वहूत वड़ा क्ाड है 
जनपदमिं रहनेवाते लोग पृजा करतें । उसी 
शाल्मलि (निमर) वृक्षकी पूजाकी जाती है । ६॥, 


, जिसकी वर्कं 
प्रकार शाल्मलि द्वीपे 


= ` 
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क्रौञ्चद्वीपे महाक्रोञ्चो गिरी रत्तचयाकरः। 
सम्पूज्यते महाराज चातुवं्येन नित्यदा ।। ७॥ 
क्रौञ्चद्वीपे महाक्रौञ्च नामक महान्‌ पवेत है, जो रत्नराशिको खान 
है । महाराज ! वहां चारों वर्णो लोग सदा उसीकी पूजा करते हे ॥ ७ ॥\ 
गोमन्तः पर्व॑तो राजन्‌ सुमहान्‌ स्वधातुकः । 
यत्र नित्यं निवसति श्रीमान्‌ कमललोचनः ॥ ८ ।) 
मोक्षिभिः संस्तुतो नित्यं प्रभूर्नारायणो हरिः । 
राजन्‌ ! वहीं गोमन्त नामक विशाल पवत है, जो सम्पृणं धातुभोसे 
सम्पन्न है। वहां मोक्षकी इच्छा रखनेवाले उपासकोके मुखे अपनी स्तुति 
सुनते हए सवके स्वामी श्रीमान्‌ कमलनयन भगवान्‌ नारायण नित्य निवास 
करते हं ।। = ।। 
कुशद्वीपे तु राजेन्द्र पवंतो विद्रुमेश्चितः। 
सुधामा नाम दुंर्षो द्वितीयो हेमपवंतः ।। € ॥ 
राजेन्द्र ! कणद्धीपमें सुधामा नामसे प्रसिद्ध दसरा सुवणंमय पवत है, जो 
मृगोते भरा हुआ भौर दगमदहै)। € ॥ 
य॒तिमान्‌ नाम कौरव्य तृतीयः कमुदो गिरिः।। १० ॥ 
चतुथं: पुष्पवान्‌ नाम पञ्चमस्तु कुशेशयः । 
षष्टो हरिगिरिन्गम षडेते पवंतोत्तमाः । ११ ॥ 
कौरव्य ! वहीं परम कान्तिमान्‌ कृमूद नामक तीसरा पवंत है 1 चौथा 
पुष्पवान्‌, पाँचवाँ कुशेशय भौर छठा हरिगिरि है । येष्ठः कद्वीपके श्रेष्ठ 
पवेत दँ ।। १०-११॥ 
तेपामन्तरविष्कम्भो द्विगुणाः सवभागशः । 
ओीद्धिदं प्रथमं वर्षे हितीयं वेणुमण्डलम्‌ ॥ १२९ ॥ 
इन पर्वतोके बीचका विस्तार सब रमे उत्तरोत्तर दना होता गया हे । 
क्‌णद्वीपके पहले वेका नाम उद्भिद्‌ है । दूसरा नाम वेणुमण्डल है ।। १२।। 
तृतीयं सुरथाकारं चतुथं कम्बलं स्मृतम्‌ । 
धृतिमत्‌ पञ्चमं वर्षं षष्ठं वर्षं प्रभाकरम्‌ ॥ ५२ ॥। 
तीसरेका नाम सुरथाकार, चौयेका कम्बल, पचवेका धृतिमान्‌ सौर छठे 
वषका नाम प्रभाक्ररदहै।। १३।। 
सप्तमं कपिलं वपं सप्तेते वर्पलम्भकाः। 
एतेषु देवगन्धर्वाः प्रजाश्च जगतीश्वर ।। १४॥। 
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विहरन्ते स्मन्तेचन तेषु न्चरियते जनः । 
न तेषु दस्यवः सन्ति म्नेच्छजात्योऽपि वा नृप ॥ १५॥ 


सातवां वषं कापिल कहलाता है । ये सात वषंसमुदाय है । पृथ्वीपते ] 
इन सवमें देवता, गन्धवं तथा मनुष्य सानन्द विहार करते है। उनमेसे किसी 
की मृत्यु नहीं होती है । नरेष्वर ! वहां लुटरे अथवाम्लेच्छ जातिके लोग नहीं 
है । १४-१५॥ 
गौरप्रायो जनः सर्वेः सुक्मारश्च पाथिव । 
अवशिष्टेषु स्वेषु वक्ष्यामि मनुजेश्वर ।। १६॥। 
मनुजेश्वर ! इन वषोकि सभी लोग प्रायः गोरे ओर सुकुमार होते है। 
भव मँ शेष सम्पृणं द्वी पोके विषयमे बताता ह । १६॥। 
यथाशृतं महाराज तदव्यग्रमनाः श्ण । 
कोञ्चद्वीपे महाराज क्रौञ्चो नाम महागिरिः ।। १७ ॥। 
महाराज / मने जसा सुन रव्खा है, वैसा ही सुनाऊगा । आप शान्तचित्त 
होकर सुनिये । क्रौञ्चद्वीपे कौ ञ्ज नामक विशाल पवेत है ।। १७ ॥ 
कोञ्चात्‌ परो वामनको वामनादन्धकारकः। 
अन्धकारात्‌ परो राजन्‌ मैनाकः पवंतोत्तमः ।। १८ । 
मेनाकात्‌ परतो राजन्‌ गोविन्दो गिरिरुत्तमः । 
गोविन्दात्‌ परतो राजन्‌ निविडो नाम पदंतः १६ ।। 
राजन्‌ । कोञ्चके वाद वामनपर्वेत है, वामनके बाद अन्धकार ओर 
भन्धकारके बाद मेनाक नामक श्रेष्ट पर्वत दै । प्रभो! मनाकके बाद उत्तम 
गोविन्दगिरि है । गोविन्दके वाद निविड नामक पवत है ।। १८-१६ ॥। 
परस्तु द्विगुणस्तेषां विष्कम्भो वंशवधंन । 
देशस्तत्र प्रयक्ष्यामि तन्मे निगदतः शृणु ॥ २० ॥ 
क्‌रुवं शका वृद्धि करनेवाले महाराज ! इन पर्व॑तो 
उत्तरोत्तर दूना होता गया है । 
देता हू; सुनिये ॥ २० ॥ 
कौञ्चस्य कुशलो देणो वामनस्य मनोनुगः । 
मनोनुगात्‌ परण्चोष्णो देशः करुकुलोद्रह ।॥ २१ ।, 
क्रौञ्चपवंतके निकट कुशल नामक देश है। वामन पर्वतके पास मनोनुग 
देण है । करुकूलघ्रेष्ठ । मनोनुगके बाद उष्ण देश आता है । २१॥। 
उष्णात्‌ परः प्रावरकः प्रावारादन्धकारकः। 
भन्धकारकदेशात्‌ तु मुनिदेशः परः स्मृतः । २२॥ 


बीचका विस्तार 
उनमेंजोदेश बसे हुए, उनका परिचय 
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उष्णक्रे बाद प्रावरकः, प्रावरकके वाद अन्धकारक ओर अन्धकारकके बाद 
उत्तम मुनिदेश बताया गया है ।। २२॥ 
मुनिदेशात्‌ परश्च॑व प्रोच्यते दुन्दुभिस्वनः । 
सिद्धचारणसंकीर्णो गौरप्रायो जनाधिप ।। २३॥। 
एते देशा महाराज देवगन्धवंसेविताः । 
मुनिदेशके बाद जो देण है, उसे दुन्दुभिस्वन कहते है । यहं सिद्धो ओर 
चरणोसे भरा हा है । जनेश्वर ! वहकिं लोग प्रायः गोरे होते है । इन सभी 
देणोमे देवता ओर गन्धवं निवास करते हं 1 २३॥।। 
~ पुष्करे पुष्करो नाम पर्वतो मणिरत्नवान्‌ ।1 २४ ॥ 
पुष्क रद्वीपमें पुष्कर नामक पव॑त है, जो मणियों तथा रत्नेसि भरा हृजा 
है । २४ ।। 
तत्र नित्यं प्रभवति स्वयं देवः प्रजापतिः । 
तं पर्युपासते नित्यं देवाः सवं महषयः ।। २५॥। 
वाग्भिर्मनोऽनुकंलाभिः पूजयन्तो जनाधिप । 
वहाँ स्वयं प्रजापति भगवान्‌ ब्रह्मा नित्य निवास करते हैँ । जनेश्वर । 
सम्पूणं देवता ओौर महपि मनोनुकूल वचनो हारा प्रतिदिन उनकी पूजा करते 
इए सदा उन्हींकौी उपासना में लगे रहते ह ॥ २५ ॥। 
जम्बु पात्‌ प्रवतंन्ते रत्नानि विविधान्युत ।। २६ ॥। 
ठी पेषु तेषु सर्वेषु प्रजानां कूरुसत्तम । 
ब्रह्मचर्योण सत्येन प्रजानां हि दमेन च॥। २७ ॥ 
आरोग्यायुः प्रमाणाभ्यां द्विगुणं द्विगुणं ततः । 
जम्बृद्ठीपसे अनेक प्रकारके रत्न अन्यान्य सब द्रीपोमे वर्हाकौी प्रजाओके 
उपयोगके लिये भेजे जाते है । कुरुधेष्ठ ! ब्रह्मचर्य, सत्य भौर इन्द्रियसयमके 
प्रभावसे उन सव द्रीपोंकी प्रजाओके आरोग्य जोर आयुका प्रमाण जम्बद्रीपको 
अपेक्षा उत्तरोत्तर दूना माना गया है ।। २६॥ 
एको जनपदो राजन्‌ द्वीपेष्वेतेषु भारत । 
उक्ता जनपदा येषु धर्मश्चकः प्रदृश्यते ।। २८ ॥। 
भरतवंशी नरेश ! वास्तवे इन देशोमे एक ही जनपद है । जिन दरी पोमें 
अनेक जनपद बताये गये है, उनमें भी एक प्रकारका ही धमं देखा जातां 
है ।। २८ ॥। | | 


\9 


ययातिरथस्येतिवृतम्‌ 
ययातिरथ का इतिहास 


रथमस्मे ददौ ह्रः प्रीतः परमभास्वरम्‌ । 
जसंङ्ख कांचनं दिग्यमक्षयौ च महेषुधी ।। 
युक्तं मनोजवेरश्वर्येन कन्थां समुद्रहत्‌ । 
स तेन रथमु्येन जिगाय च ततो महीम्‌ ॥ 
ययातिर्युधि ददधर्षो देवदानवमानवैः । 
पौरवाणां नृपाणाज्च स्वेषां सोऽभवद्रथः ।। 
यो वत्सदेशप्रभवः कौरवो जनमेजयः । 
कुरोः पृत्रस्य राज्ञस्तु राज्ञःपारीक्षितस्य ह ॥ 
स च दिव्यो रथस्तस्माढषोश्चेदिपतेस्तथा । 
ततः शक्रण तुष्टेन लेमे तस्माद्‌ बृहद्रथः ॥ 
ततो हत्वा जरासन्धं भीमस्तं रथमुत्तमम्‌ । 
प्रददो वाषुदेवाय प्रीत्या कौरवनन्दनः ।। 
(वायुपुराणे) 
महादेव रद्र ने प्रसन्न हौकर यह परमतेजस्वीरथ, जो स्वणंमय, निःसंग, 
दिभ्य अर जिसमें अक्षय बाण भौर धनुष रखे होते ये, वह्‌ ययाति को दिया। 
वह रथ मनोजवअश्वों से युक्तथा ओौर विवाहित (कन्या ) वधूओं कों 
वहन करता था, उससे ययाति ने सम्पूणं पृथिवी को जीता था । ययातिने 
देव, दानव ओर मानवोंको युद्धम जीताथा। ययात्तिके पश्चात्‌ वहु रथ 


ययातिरथस्येलिवृतम्‌ २३१ 


परम्षरासे पुरुसे लेकर सभी पौरव राजाभोंको प्राप्त हुआ । जनमेजय 
(द्वितीय) पारीक्षित जो (परिक्षित्‌) कुरु का [पुत्र था, उसके पास भी यह 
पुरातन रथ रहा । । 

तदनन्तर यह्‌ दिव्यरथ चेदिपति उपचरवसु को प्राप्त हुआ, इन्द्रक 
प्रसन्न होने पर । वसुसे वह रथ बृहुद्रथने (मौर आगे के ठ बाहद्रथ 
राजाभोंने) प्राप्त किया। तदनन्तर, जन भीमसेन पाण्डव ने जरासन्ध 
मागधको मार दियातो वहु रथ भीमे प्रेमपृवेक प्रीतिवश वासुदेव ष्म 


कोदे दिया । 
(वायु°) 


असिग्रहणपरम्परा 
असिग्रहुणपरम्परा 


ततः स शितिकण्ठाय रुद्रायाषभकेतवे। 

ब्रह्मा ददावसि तीक्ष्णमधमंप्रतिवारणम ।। 

असि धममस्य गोप्तारं ददौ सत्कृत्य विष्णवे । 
विष्णुंरीचये प्रादान्मरीचिर्भगवानपि। ६६ ॥। 
महषिभ्यो ददौ बङ्गमृषयो वासवाय च| 
महेन्द्रो लोकपालेभ्यो लोकपालास्तु पुत्रक ।। ६७ ॥ 
मनवे सूयपुत्राय ददुः खद्धः सुविस्तरम्‌ । ६८ ॥। 
मनुः प्रजानां रक्षाथंक्षुपाय प्रददावसिम्‌ । 

लु पाज्जग्राह्‌ चेक्ष्माकूरिक्ष्वाकोश्च पुरूरवाः ।। ६६ ॥ 
ययातिनंहूषाच्चापि पुरुस्तस्माच्च लब्धवान्‌ ।। ७० | 
अमृतंरयसस्तस्मात्‌ ततो भूमिशयो नृपः। 
भरतश्चापि दोौष्यन्तिलंभे भूमिशयादसिम्‌ । ७१॥ 
तस्माल्लेभे च धमंज्ञो राजन्नंलविलस्तथा । 
ततस्त्वेलविलाल्लेभे धुन्धुमारो नरेए्वरः ॥ ७२ ॥। 
धृन्धुमाराच्च काम्बोजो मृचुकृन्दस्ततोऽलभत्‌ । 

म्‌ चकून्दान्मरु्तश्च मरुत्तादपि रवतः ।। ७३।। 
रेवताद्‌ युवनाश्वश्च युवनाश्वात्ततो रघुः । 
इक्ष्वाक्‌ व शजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान्‌ ।। ७४ ॥ 
हरिणाश्वादसि लेभे शुनकः श्युनक्रादपि । 


| । 


असिग्रहभपरम्परा २३३ 


उशीनरो वं धर्मात्मा तस्माद्‌ भोजः स यादवः 11 ७५॥ 

यदुभ्यश्च शिविलंभे शिवेश्चापि प्रतदनः । 

प्रतर्दनादष्टकष्च पषदश्वोऽष्टकादपि ।। ७६ ॥ 

पृषदश्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्ततः ।। ७७ ॥ 

(महा० १२।१६६) 
ब्रह्मा (प्रजापति) ने तलवार सवप्रथम ऋषभकेतु शितिकण्ठ (नीलकण्ठ) 

रुद्र (शिवमहादेव) को दी, जिससे वे प्रजा मे अधमंको रोक सकं । तदनन्तर 
वह असि (तलवार) धमं (राष्ट) के रक्षक विष्णुकोदी गई । विष्णु न वह 
मरीचि भगवान्‌ महि को दी। मरीचिने महपियों (कश्यपादि) कोदी। 
ऋषि (क्यप) आदिने वहखङ्खइन्द्रको दिया । महेन्दने लोकपालों को 
दी। लोकपालों ने सूर्यपुत्र (वैवस्वत) मनुकोदी । मनुने तलवार रजा 
की रक्षार्थं राजाक्षुपकोदी। क्षुपने इक्ष्वाकू को दी । इष्ष्वाक्‌ ने पुरूरवा 
को, पुरूरवासे नहुष, नहुष से ययाति, ययात्तिसे पुरुने तलवार प्राप्त 
की । पुरु से अमृतंरयागयने प्राप्त की । उससे भूमिशय नाम के राजाने 
प्राप्त की । भूमिय से दौष्यन्ति भरत ने प्राप्त की । भरत से राजा एलविल 
ने ओर उससे सम्राट्‌ धुन्धुमार (कुवलाश्व एेकष्वाक) ते प्राप्त की । वृन्धुमार्‌ 
से राजा काम्बोज द्रदयुवंशज) ने प्राप्त कौ । उससे राजा मुनक ने जीर 
मुचुकन्द से राजा मरत ने तलवार प्राप्त कौ । मरुत्त से राजा रैवतने ओर 
उसते युवनाण्वने तलव्रार प्राप्त कौ । युवनाश्व से दक्ष्वाकूवंशज हरिणाश्व 
ले प्राप्तकी। हरिणाप्वसे शुनकने प्राप्त की ओर शुनक से धमात्मा 
उशीनरने प्राप्त की, उणीनर से भोज यादव ने प्राप्त की । यादवों से शिवि 
ते प्राप्त की । शिविसे प्रत्दनने प्राप्त की । प्रतदंन से अष्टक वेऽवामित्नि 
ते ओर उसप्षे पृषदश्व ने वह॒ असि प्राप्त को । पृषदश्व से भरद्राजन ओर 
भरद्राजसेद्रोणने तथाद्रोणसे कृषाचाये ने यह तलवार प्राप्त को । 


€ 


इतिहासे प्रसिद्धा यज्ञाः 
इतिहास में प्रसिद्धयज्ञ 


राजसूर्रस्तु सोमेन श्रूयते पूवमाहतम्‌ । 
तस्यान्ते सुमहद्‌ युद्धमभवत्‌ तारकामयम्‌ ।। 
आहृतो वरुणेनाथ तस्यान्ते सुमहाकृतोः । 
देवासुरं महायुद्धं सवंभूतक्षयावहम्‌ । 
हेरिष्चन््रण्च राज पिः कृतमेनमूपाहरत्‌ । 


# = 


तत्रप्याडीवक नाम युद्ध ्षत्रियनाशनम्‌ ॥ 
ततोऽनन्तरमायेण पाण्डवेनातिदुस्तरः । 
महाभारतञआरम्भ सम्भूतोऽग्निरिवक्रतुः | 
ओद्भिजो भविता कश्चित्‌ सेनानीः काश्यपोद्धिजः । 
अश्वमेधं कलियुगे पुनः प्रत्याहरिष्यति । 

तदन्ते तत्कुलीनश्च राजसूयमपि क्रतुम्‌ । 
आहरिष्यति राजेन्द्र ष्वेतग्रहमिवान्तकः | 


(हरिवंशे ३।२) 
इतिहासमें सुनाजातादै कि सोम ने सर्वभ्रथम राजसुय यज्ञ कियापथा । 
उप्तके अन्तमं महान्‌ तारकामय वेवासुरसंग्राम हुमा । तदुपरान्त वरुण 
(ब्रह्मा) ने महान्‌ राजसुय क्रतु अयोजित क्रिया, तव भी देवासुर महासंग्राम | 
हा, जिसमे सभी प्रकारके प्राणियों का सहार हजा । तदनन्तर राजर्षि 
(सम्राट्‌) हरिश्चन्द एेक्ष्वाक ने इस राजसूययन को सम्पन्न किया ।८(तब 
मन्त में क्षत्रियो का नाशकारक महान्‌ जाडीबक महायुद्ध हुआ । 


इतिहासे प्रसिद्धा यज्ञाः २३५. 

तदनन्तर आयं पाण्डव धर्मराज युधिष्ठिरे यह दस्तर रजसूययन 
किया, जिसके पश्चात्‌ महाभारत महायुद्ध हमा, क्योकि इस यज्ञ मं युद्धाग्निः 
संभृत (रखी) रहती दहै। 

तदनम्तर कलियग में कोई अओद्मिज (शङ्क पुष्यमित्र) तेनापतिः 
कारयप ब्राह्मण इस (राजसूयम्‌ल) अश्वमेधयज्ञ को करेगा । उसके भन्तमें 
वह कलीन सेनापति राजसूययज्ञ को भी करेगा । है राजेन्द्र । (जनमेजय) ! 
वह्‌ यज्ञ यमराज के श्वेतग्रह्‌ (मंगल) के समान होगा । 


~ 


प्रधाना युगप्रवतंका महापुरुषाः 
(दशावतार) 


च्मान्नारायणस्तस्माद्‌ संभूतश्चाक्षुपेऽन्तरे । 
यज्ञ॒प्रवतंयामास चैत्ये वैवस्वतेऽन्तरे ।। 
द्वितीयो नरसिहोऽभूद्र्‌्रपुरस्सरः। 
बलिसंस्थेषु लोकेषु त्रेतायां सप्तमेयुगे । 
दत्यस्वरलोषयाकान्ते तृतीयो वामनोऽभवत्‌ । 
व्ेतायुगे तु दशमे दत्तात्रेयो वभूव ह। 
नष्ट धमं चतुर्थ्च माकंण्डेयपुरस्सरः। 
पचमः पचदश्यान्तु त्रेतायां संवभूव ह। 
मान्वातुश्चक्रवत्तित्वे तस्थौ उतध्यपुरस्सरः। 
एकोनविशे त्रेतायां सवेक्षत्रान्तकोऽभवत्‌ । 
वामदन्न्यस्तथा पष्ट विष्वामित्रपुरस्सरः। 
चर्ुविशे युगे राम वशिष्ठेन पुरोधसा। 
सत्तमा रावणस्या्थे जज्ञे दशरथात्मजः । 
अष्टमो द्वापरे विष्णुरष्टावि् पराशरात्‌ । 
वेदव्यासस्ततो जज्ञेजात्‌कणंपुरस्सरः । 
तथेव नवमो विष्णुरदित्यां कश्यपात्मजः । 
| देवक्यां वसुद्ेवात्त्‌ त्रह्मगागग्यपुरस्सरः। 
अस्मिन्नेव युगे क्षीणो संघ्यारिलिष्टे भविष्यति । 


प्रधाना युगप्रवतंका महापुरुषाः २३७ 


कल्किविष्णुयशा नाम पाराशयेः प्रतापवान्‌ । 
दणमोभाव्यः संभूतो याज्ञवत्क्यपुरस्सरः ॥ 
(वायुपुराणे) 
चाक्ृषमन्वन्तरकाल (वैवस्वतमनु पूवं) या वंवस्वत मन्वन्तर के प्रारम्भ 
में चैत्य (देवालय) में धमं प्रजापति के पुत्र नारायण साध्यदेव ने अवतार 
लेकर यज्ञ का प्रव्तंन किया, (प्रथम परिवतंयुग मे) । 
क्चिव रुद्र को पुरोहित बनाकर नृसिहने (मगवान्‌ का द्वितीय अवतार 
(चतुथं परिवतेयुगमे) ग्रहण किया 
सप्तमपरिवतंयुग मे समी लोकों (देवासुर मानुषगण) के दत्य बलि के 


अधीन दहो जाने पर भगवान्‌ का तृतीय अवतार वामनविष्ण्‌ हआ । दनम 


तरेताय्‌ग (परिवर्तयुग) में भगवान्‌ दत्तात्रेथ चतुथं अवतार हुये, जबकि सनातन- 
धर्मं नष्ट प्रायः हो गया था, उसमें उनके परोहित माकण्डयकऋषि थे । पचम 
जवतार चक्रवर्ती मान्धाताके रूपमे हुआ, उतथ्य उनके पुरोहित थे । वहं 
अवतार पन्द्रहवे यग मे हुआ । एक्कीस्ें परिव्तयुग मे समी क्षत्र (राजा) 
गण को मारने वाले जामदग्न्यराम (परशुराम) छठे अवतार के रूप मं हुये, 
तब विश्वामित्रःकौशिक उनके पुरोहित थे । 

चौबीस युगमे, वासिष्ठके पौरोहित्यम दाक्ञरथि राम केरूपमें 
रावणवधहेनु सप्तम अवतार हुआ । 

अट्ाइसवे परिवेतं युग में मगवान्‌ का अष्टम अवतार पराशर (पाराय 
द्विप ऋषि) से द्वैपायन पाराशयेके रूपमे हज । बेदव्यास के प्रोहित 
(गुर) जत्‌कणं (जातूकर्यं) थे । इसी युग (अदधा इसे) मे भगवान्‌ का 
नवम अवतार अदितिरूपो देवकी से कश्यपात्मज विष्णु (या ईश्वर) वसुदेव- 
पृत्र कृष्ण वासुदेव रूप में प्रकट हुये । गागं ब्राह्मण उनके पुरोहित (गुरु) ये । 

इसी (कलियग में, भारतयुद्ध से १२०० वषं पञ्चात्‌), कलियुग को 
लमान्ति पर उसके संधिकाल मे कल्कि विष्णुयक्ञा नाम के प्रतापी पाराशये 


गोत्रीय ब्राह्मण विष्णु के दशम अवतार हये, उनका पुरोहित (युर) याज्ञवल्क्य 


गोत्रीय ब्राह्मण था । 


| 
| 
| 
। 


१९ 


हादशदेवासुरसग्रामाः 
बारह्देवासुरथुद्ध 


युगंवे दश सङ्कीणंमासीदव्याहतं जगत्‌ । 
देवासुराणाम्‌ च तदा घोरः क्षयकरो महान्‌ । 
तेषां दायनिमित्तं व संग्रामा बहवोऽभवन्‌ । 
वाराहेऽस्मिन दश द्रौ च षण्डामर्कावोत्तराः स्मृताः । 
7ामतस्तु समासेन श्रुणुष्वतान्‌ विवक्षतः । 
परथमो, नारिहस्तु द्वितीयण्चापि वामनः ।। 
ततीयः स तु वाराहष्चतुर्थोऽम्‌तमन्थनः । 
संग्रामः पंचमश्चैव सुघोरस्तारकामयः ।। 
पष्ठो तथाडीवकस्तेषां सप्तमस्वरैपुरः स्मृतः । 
जन्वकारोऽष्टमस्तेषां ज्ञेयस्ततो हालाहलः स्मृतः । 
स्मृतो द्वादशमस्तेषां घोरः कोनाहुलोऽपरः । | 
+ हिरण्यकशिपूर्दव्यो नरस्िहेन सूदितः । 
वामनेन वलिर्बद्धस्त्रेलोवय।क्रमणे कृते । 
हिरण्याक्षो हतो द्र प्रतिवादे तु दैवतः। 
महाबलो महासत्वः संग्रामेप्वपराजितः । 
दष्टरायान्तु वराहेण समुद्राद्‌ भूयंदाङृता । 
प्रह्लादो जितो युद्धे इनद्रणामृतमन्थने | 
विरोचनस्तु प्रह्नादिनित्यमिन्द्रवधोद्यतः। 
इन्द्रेणेव सविक्रम्थ निहतस्तारकामये। 


द्वादञ्चदेवासुरसंग्रामाः २३६ 


भवादवध्यतां प्राप्य विशषास्वविद्धस्तुयः। 
स जम्भो निहतः षष्ठ क्राविष्टेन विष्णुना ॥ 
अशक्नुवन्तो देवेषु पुरं गोप्तुं त्रिदेवतम्‌ । । 
निहता दानवाः सर्वे तंपुर त्र्यम्बकेण तु॥। 
अष्टमे त्वसुराश्चव राक्षसाश्चान्धकारकाः। 
जितदेवमनुष्यंस्तु पितुभिश्चव सद्धतान्‌ ॥ | 
दशयुग (दश परिवतं युग == ३६०० वं) पर्यन्त जगत्‌ (पृथिवीलोक) ५ 
संकट ओर असुर साम्राज्य रहा। 
देवासुरो ने पृथिवी--अधिकार के लिये बारह देवासुर महायुदध हये । 
वाराहूकल्प में ये युद्ध हये, इनमें षण्डामकं युद्ध अन्तिम (उत्तर) था । उनके 
नाम संक्षेपमे सुनिये । 
प्रथम नारस्िहयुद्ध था, द्वितीय वामनयुद्ध था, तृतीय वाराह संग्राम था, 
चतुथं अमृतमन्यन युद्ध हआ । पंचम तारकामय घोर्‌ महायुद्ध था । षष्ठ 
जाडीवकयुद्ध, सप्तम तरैपुरयुदध, अष्टम अन्धकार (अन्धक) युद्ध, नवम ध्वज | | 
गुदध दशम वातंष्नयुद्ध, एकादश कोलाहलयुद्ध ओर अन्तिम बारहवा घोर- । 
कोलाहलयुद्ध था । | 


नृसिह द्वारा दत्यराज हिरण्यकशिपु मारा गया ! लोक्य पर अधिकार 
करने पर वामनविष्णु ने बलि कोर्बाँधा । देवोंमें हिरण्याक्षदत्य को इन्द्र 
युद्ध मे मारा, वहु हिरण्याक्ष महाबली भौर महान्‌ शर)रवाला था ओर 
संग्रामों में अपराजेय था । तब वराहने समुद्र द्वारा पृथिवीको दौ भागोंमें | 
बांटा । 


अमृतमन्थन युद्धमें इन्द्रादि देवों हारा प्रह्वाद प्रास्त हना । नित्य, 
इन्द्रवध के लिये तैयार विरोचन प्राह्लादि को तारकामय (पंचम) संग्राम में 
इन्द्रनेही मार डाचा। महादेवशिव से अवध्यता का वर पाकर विशेष 
अस्त्रादि से युक्त जम्भासुर षष्ठ देवासुरयुद में इन्द्र शरीरम प्रविष्ट विष्ण 
ने मारा । देवों केद्वारा अपनी राजधानी की रक्षा में असमं होने पर ब्रषुर 
युद्ध में च्यभ्वक महादेवने सभी असुर दानवोंकोमारा। 


कि | अन्धवः देवासुर संग्राममे, जब मनुष्यों ओर पित्तरोसहित 
(सहायता सष) देवों ने असुरं अर राक्षसो को जीत लिया । 


२४० इतिहासनिदशंनम्‌ 


सवृतान्‌ दानवाश्च सङ्खतान्‌ कृत्स्न शश्चतान । 
तथा विष्णुसहायेन महेन्द्रेण निर्वहिता: ॥ 
हतो ध्वजे महेन्दरण मायाच्छ- न्च योधयन्‌ । 
ष्वज लक्ष्यं समाविश्य विप्रचित्तिमंहाभजः । 
दत्याश्च दानवाश्चव संहतान्‌ कृत्स्नशश्च तान ।। 
रजि कोलाहले सर्वानि दैवं परिवतोऽजयत । 
यज्ञामृतन विजित्तौ षण्डामकौं तु देवतः ॥ 
एते देवासुरा वृतासंग्रामा द्वादशैव च ।। 


तव युद्ध के लिये एकत्रित सभी दानवोंको विष्णु की सहायता से महेन्द्र 
ने मार दिया। 


महेन््रने ध्वज को नष्ट कर दिया, वयोंकि मायाके बल पर युद्ध करता 
हमा महावलौ दानवेन्द्र विप्रचित्ति घ्वजके लक्ष्ये छिप गया था । तव इन्द्र 
ने विप्रचित्ति का वध क्रिया| 


देवो द्वारा परिवारित (रक्षित) नहूषभ्रातारजि ने कोलाहल महायुद्ध में 
दत्यों ओर दानवो को पराजित किया । 


देवों ने (अन्तिम द्वादश प्राम) मे यज्ञामृत (सोम) द्वारा षण्डामकृं 
(असुरपुर)हितों) को जीत लिया | (भौर मार दिया ।) 


इस प्रकार देवासुरोंनेयेद्रादश द्वासुर महासंग्राम किये । 


९९ 


अष्टादश कूलनाशनानृपाः 
जठारह्‌ कलनाशकं राजा 


अष्टादशेमे राजानः प्रख्याता मधुसुदनः। 

ये समुच्चिच्छिदुर्ञातीन्‌ सुह्‌दश्च सबान्धवान्‌ ।। 

असुराणां समृद्धानां ज्वलतामिव तेजसा । 

पर्यायकाले धर्मस्य प्राप्ते कलिरजायत ॥ 

हैहयानां मुदावर्तो नीपानां जनमेजयः। 

बहुलस्तालजंघानां कृमीणामुद्धतो वसुः ॥ ` 

अजबिन्दुः सुवीराणाम्‌ सुराष्टराणाम्‌ रुषद्धिकः। 

अकंजश्च बलीहानां चीनानां धौतमूलकः ॥ 

हयग्रीवो विदेहानां वरयुश्च महौजसाम्‌ । 

नाहुः सुन्दर वंशानां दीप्ताक्षाणां पुरूरवाः ।। 

सहजश्चेदिमत्स्यानां प्रवीराणाम्‌ वृषध्वजः । 

धारणण्चन््रवत्सानां मुकटानां बिगाहनः ॥। 

शमश्च नल्दिवेगानामिव्येते कूलपांसनाः । 

युगान्तेकृष्ण सम्भूताः, कूले कूपुरुषाधमाः ॥ 

अप्ययं नःकृरूणां स्याद्‌ युगान्ते कालसम्भृतः । 

दुर्योधनः कूलाङ्घारो जघन्यः पापु. ॥। 
(महाभारते, उद्योगपवंणि) 
( भीमसेन पाण्डव कहता है) हे सधुसूधन कृश्ण, निम्नलिखित अठारह 
राजाओोंने अपने जाति भादयों, मित्रोंओीः । मुच्छेदन किया । 
तेज (यश) के प्रदीप्त होने पर ओर समृद्धि के शिखर पर पहुंचने पर धमं के 


| 
॥ 


२४२ इतिहासनिदणनम्‌ 


 पर्यायकाल (कृतयुगान्त) मे मसुरो मे कलि उत्पन्न हा । हैहय में मुदावतं, 
नीपो में जनमेजय (दौरमुखि पांचाल), त'लजधों मे बहुल, कृमि क्षत्रियो में 
वसु, सुवीरो में अजबिन्द्‌, सुराष्टों मे, रुषद्धिक, बलीहों मे अकंज, चीनों में 
चोतम्‌लक, विदेहो मे हयग्रीव, महीजसों में वरयु, सुन्दरवंशियों मे बाह, 
दीप्ताक्न क्षत्रियो में पुरूरवा, चेदिमत्स्यों में सहज, प्रवीरो में वृषध्वज, चन्द्र 
वत्सो मे धारण, मूकट क्षत्रियो में विगाहन, ओौर नन्दिवेगो मे चमनाभका 
राजा कुलनाशक हुमा ! ये राजा अपने वंश के अन्त (युगान्त) मे कुलपांसन 
ओर अत्यन्त अधम पुरुष ये । 
भव हमारे मध्य कुरुभो मे काल वारा संभृत (पोषित) यह कुलाङ्खार, 
जघन्य (नीच) पापौ पुरुष दुर्योधन है । 


॥ 


१३ 


कौटिलीय अथेशास्वे अजितेन्िया राजानः 
कौटिलीय अथेशास्त्रमे अनितेश्धिय राजा 


तद्विरुदधवृत्तिरवश्येन्द्रियश्चातुरन्तोऽपि राजा सद्यो विनश्यति । 


यथा दाण्डक्यो नाम भोजः कामाद्‌ ब्राह्यणकन्यामभिमन्यमानः सबन्धु- 

राष्टो विननाश । 
करालश्च वदेहः । 
कोपाज्जनमेजयो ब्राह्मणेषु विक्रान्तः । 
तालजंघश्च भृगृषु । 
लोभादलश्चातुव्णंण्यंमत्याहारयमाणः । 
सौ वी रश्चाज बिन्दुः । 
मानाद्रावणःपरदारानप्रयच्छन्‌ 
दुर्योधनो राल्यादंशं च । 
मदा्म्भोढवः। 
भूतावमानी हैहयश्चाजुनः । 
हषाद्वातापिरगस्त्यमत्यासादयन्‌ । 
वृष्णिसंघश्च द्रपायनमिति ॥ 


(अथं० १।१।६) 


विरुद्धवृत्ति ओर अजितेन्द्रिय राजा महान्‌ चक्रवर्तीहोने पर भौ शीघ्र 
विनष्टदहो जातादहै। यथा दाण्डक्षय नामका भोजवंशौय राजा कामवश 
ब्राह्मणकन्या सेव्यभिचार करने के कारण सबन्धू राष्ट सहित विनष्ट होगया । 
इसी प्रकार कराल वैदेह (विनष्ट होगया) । ब्राह्मणो में पराक्रम दिखाने पर 


र | इतितहासनिदशेम्‌ 


क्रोधके कारण जनमेजय पारीलित (द्वितीय) ओर तालजंघ भार्गवो पर 
अत्थाचारसे नष्ट हो गये। लोभ (वनलोभ) के कारण चातुर्वण्यं का धन 
अपहरण के कारण राजा पुरूरवाएेल नष्ट हा । सौवीरो में अजविन्द्‌ नष्ट 
हआ । अभिमान के कारण राकण (दशमुख) परदारा (साता) कोन लौटाने 
के कारण नष्ट हुजा। दुर्योधन राज्यका अंग (भाग) न देनेके कारण 
नष्ट हुआ । 

मद (मस्ती) से दम्भोद्भव नष्ट हुआ । प्राणियों का अपमान करने वाला 
टेढय सहार्जुन ओर अतिहर्पातिरेक के कारण वातापि असुर अगस्त्या को 
हानि पहुंचाने के कारण त॑था छृष्णद्रैपायन का अपमान करनेके कारण 
वृष्णिसंघ (यादवगण) विनष्ट हू । 
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डा० कूंवरलाल व्थासलिष्य का संक्षिप्त परिचय 
अभी हाल मे हिन्दी अकादमी, दित्ली ने १६८८८६९ मे २८ स्राहिरियक 

पुरस्कारों कौ घोषणाकीहै। डा० जेन को १११०१ रुपये का पुरस्कार दिया 

गया । इनमे डा० कूंवरलाल जेन व्यासशिष्य को उनकी विशेष मौलिक एवं 

क्रतिकारी विचारों से परिपूणे “'पुरोणों मे इतिहास” कृति का चयन हुआ है । 

लेखक पिछले २६ वर्षो से सच्चे भारतीय इतिहास के अनुषंधान में संलग्न है 
भ्रौर इस विषय मे उसकी लगभग २१ कृतियाँ प्रकारित हो चृकीहैँ। इन 

कृतयो मे भारतीय वाङ्मय के आधार पर विशेषतः संस्कृत वाङ्मय सागर का 
मन्यन करके अनेक न्त्नोंकी रचनाकीरै, इनमे उक्त कृति का विशिष्ट स्थान 
है। वेद भौर पुराण भारतीय-संस्कृति के दो प्रान स्तम्भ है, जिन पर सम्पूणं 
भारतीय-सस्कृति दिको हुई है । वेद, इतिहास के ग्रन्थ नहीं है, परन्तु पुराणमग्रन्य 
मादिकाल स्वायम्भुवमन्‌ से गृप्तकाल तकके इतिहासके मूलस्लोत रह, वहिक 
आदिम विदवसंस्कृेति का मूल इतिहास पुराणोंसे ही लिखा जा सकता है । डा० 
व्यासशिष्य ने “दइण्डियन असुराज्‌ कोलानोईज्ड योरोप'” पुस्तक मे आदिकालीन 
विश्वदतिदहास पर किचित्‌ प्रकाश डाला दहै कि यहाँसे जाकर ही असुरोंने योरोप 
बसाया । अंग्रेनों ने पुराणों के प्रति रेसी घृणा उत्पन्न को कि प्रायः पठा-लिखा 
भारतीय “राण नाम सुनते ही भौं सिकोड़ने लगता है। डा° व्यासरशिष्यने 
मौलिक अनुसंघान करके पुराणों के १६५ सत्य-पक्ष को उजागर किया है । 
पुराणों में वंशानुक्रमिक-कालक्रम गौर “पुराणों में एतिहासिक परिवतेयुग'” मे य 

क्रम जारी है अतः राष्टीय एकता का प्रमुख सूत्रधार है--““सच्चा इतिहास ।” 
हिन्दी अकादमी ने डा° व्यासरिष्य को पुरस्कृत करके विषय के महत्व को बढ़ाया 
है । यषां लेखक का संक्षिप्त जी वनवृत्त दिया जारहा है । 


जीवनवत्त 
१. नाम -- डा० कुवरलाल व्यासरिष्य 
२. जन्मतिथि -- २२-१-१६३६ 
३. जन्मस्थान - सिकन्दरा, आगरा (उत्तरप्रदेश), 
४. वतमान निवास-- बी. २६, घमंकालोनी, नांगलोई, दिल्ली--४१ 
५. शिक्षा -- १. सम्परणानन्द संस्कृत विश्वविद्यालय से सन्‌ १६६२ 


म प्रथमश्रेणी मे पूवंमध्यमा (संसृत) उत्तोणं की । 

. वहीं से १६६३ मे उत्तरमध्यमा परीक्षा द्वितीयश्रेणी 
मे उत्तीणे की । | 

, वहीं से सन्‌ १६६५ मे शास्त्री परोक्षा प्रथमश्रेणी 
मे उत्तीणं की । 

. वहीं से १६६८ में भआचायं परीक्षा (पूराणेतिहास) 
प्रथमश्रेणी में उत्तीणं की। 

. भ्रागरा व्रिइवविद्यालय से १६७० मे एम०ए० 
(संस्कृत) परीक्षा प्रथमश्रेणी मे उत्तीणे की । 

. दिल्ली विद्व विद्यालय से १६७५७ में पी-एच० डी° 
उपाधि प्राप्त की । शोध-प्रवन्ध संस्कृतभाषा मे लिखा 
गया --““कात्यायनापस्तम्बश्रौतसू त्रयोस्तुलनात्मकम- 
ध्ययनम्‌ । 

७, डी ° लिट्‌० आगरा विश्वविद्यालय पंजीकृत १६०५ 
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